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الرّخْصَّة في قَبْلَةَ الضّائم رُءُوس النّسَاء 

وَوْجُوهَمُنْ خلاف مَذْهَب من کان يكره ذرك 
۱ عَنْ عَائِشَةَ # قالن: کان رَسُولُ الله يل يطل ضام لا الي ما هَل من وَجْهِي حتّی 
يُفطرَ وَقَالَ يُوسُفُ: فَقَبّلَ ما شاء من وَجْهِيء وَقَالَ الرَعْفَرَانْ: فَقَبَلَ أَيّ مَكَانِ شاء من وَجُهي". 


باسی موله‌تدان به‌وه‌ی روژووه‌وان ماچی سور و روخساری هاوسهره‌کانی 


بکات به پتچه‌وانه‌ی مه‌زهه‌بی ثه‌و که‌سه‌ی به‌نایه‌سه‌ندی ده‌زانیت 


واته: عائيشه #5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي بەزمانی به‌پژژووه‌وه به‌لایه‌وه ثاسایی 
بوو چه‌نده پوخسارمی ماج بکردایه تا رژژووی ده‌شکاند. یوسف (که يهكيكه 
له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) ده‌لی: به‌ویستی خوی ماچی روخساری ده کردم» 
وه زه‌عفه‌رانیش (که يهكيكه له گیره‌رهوه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) وتی: هدر شوینیکی 
تايه لس ورام و کر 


۲ عن ابن عَبّاس ف قال: گان الب 3 يُصِيبُ منَ الرءٌوس وَهْوَ صائم". 
واته: ثيبنو عه‌باس تلا ٹا دهلی: پیغه‌مبه‌ر يقد به زمانی به‌روژووه‌وه سه‌ری ماج ده کرد. 


اب الرْخْصَةَ في هط الصائم لسان الْمَرأة, خلاف مَذْهَبِ هَن کره الْقَبْلَةَ للصائم 
على افم إن جاز الاحْتجَاجَ بمصدع أبي OEY‏ فائي 1 أغرفة بعدالة و جرح 


٣‏ عَنْ عانشَة چ آن رَسُولَ الله يه گان يُقَبَلْهَا وَهُوَ صَائِمْ وَيمْصٌ لِسَاتَها”. 


باسی موله‌تدان به‌وه‌ی ڕۆژووهوان زمانی هاوسوره‌که‌ی بمژت, جیاواز له 

مه‌زهه‌بی ثه و که‌سه‌ی به ناپه‌ سندی ده‌زانی پیاو ماچی زمانی ها وسه‌ره‌که‌ی 

بکات, ئەگەر دروست بت فه‌رمووده‌که‌ی میصده‌عی کوری یه‌حیا به به‌لگه 
وەربگیرئ, چونکه من نازانم ثه‌و دادپه‌روه‌ره يان له‌که‌داره 


(۲) صحیح. 
(۳) هذا حديث باطل واسناده مسلسل بالعلل. 
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واته: عائیشه ‏ ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی ماجى دهكرد له كاتيكدا به‌پژژوو 


بووەو زمانیشی ده‌مزی. 
بَابْ الرُخْصَة في قَبْلَةَ الصّائم انْمرأة الصّائمَة 


6 عَنْ عَائْشَةَ يي قالث: أَهْوَى ال رَسُولُ الله كك لِيُقَبلَبيء فَقُلْتُ: إن مَامَةُ قال: <وَآتًا 


صانم. فَقَبَلَني»". 
باسی موله‌تدان به‌وه‌ی روژووه‌وان ماجى هاوسهرهكدى بكات کاتی كه 
هاوسه‌ره‌که‌ی به‌روژووه 
وانه: عائيشه چ ده ی : بیغه‌مبه‌ری خوا و هات بو لام بو ه‌وه‌ی ماچم بکات وتم: 
من بهرؤزوومء فه‌رمووی: منیش به‌ړۆژووم» دواتر ماجى كردم. 
باب ذكْرٍ اللیل عَلّی أن الْقَبْلَهَ للصّائم مَبَاحَةٌ لجميع الصُوَامء وَلم تكن حَاصَةٌ 
للنبي َو قال أبُو بکر: حَبَرَ جَابِرٍ عن عفر من هَذا اناب 


0 عَنْ اي سعید الْخُدْرِيٌّ ب أن رَسُول الله 4 رَخَّصَ في الْقُبْلَة للضّائم'". 


باسى بدلكه له‌سهر ثه‌وه‌ی ماجكردن به‌زمانی به‌روژووه‌وه ڕێگە‌پێدراوه 
بق ههموو روژووه‌وانه‌کان, تایبه‌ت نييه به پیّغەمبەر ب هبو به‌کر ده‌لی: 
فه‌رمووده‌که‌ی جابر له عوعه‌ره‌وه, لەم به‌شه‌دا بهلكهيه له‌سهر ثه‌وه 


واته: هبو سه‌عیدی خودری ذفن ده گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا ی موله‌تی دا به‌وه‌ی 


روژووه‌وان ماجی هاوسه‌ره که‌ی بکات. 


)۱( صحیح. 
(۲) اسناده صحیح. 


په‌رتووکی بهرتووکی رقژوه ل ۳۹ 
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باب الرّخْصَّة في السواك للضائم 


٦‏ قال أَبُو بَكْر: اخباز ان كك «لَؤْا آن أَشُّق عَلَى أُمّتي لَأمَرنهُمْ بالسُوَاك عِنْدَ کل صَلاق 


وَلَمْ بسن مُفْطرًا دُونَ صَائْمء قفیها دََالَهُ عَلَى أن السُوَاک للضّائم عِنْدَ كل صَلاة فَضِیلَة كَهُوَ 
للْمُفْطر ولک 


۳ مر 


باسی موله‌تدان به سیواککردن بو رژووه‌وان 
واته: هبو به کر ده لی: پیغه‌مبه‌ر کل له‌وباره‌وه فه‌رموویه‌تی: ثه‌گه‌ر لەبەر بارگرانی 
نه‌بووایه له‌سه‌ر وممه‌ته كەم ثه‌وه فه‌رمانم پئ ده‌کردن به سیواککردن له کاتی هه‌موو 
نویژیکدا. لهم فه‌رمووده‌دا به‌رژژوونه‌بوو و رژژووه‌وانی له یه‌کدی جیا نه کرده‌وه. 
بهلگه‌ی تیدایه لهسه‌ر ئەوەی سیواککردن بو روژووه‌وان له کاتی هدموو نویژیکدا 
کاریکی جاكه وه‌کوو چون بو به‌روژوونه‌یوو کاریکی چاکه. 
۷ عَنْ عَبْد الله بْنِ عامر بْنِ رَبِيعَةَ عَنْ آبیه ذه قال: رت الب يل مَا لا آخصي يَسْتَا 
وَهُوَ صَائِم'". 
واته: عه‌بدولای كورى عامری کوری ره‌بیعه ده گیرنته وه» له باوكيهوه طن دهلئ: هئنده 
پنخه مبه رم يد بینیوه به زمانی بهرؤزووهوه سیواکی کردووه له هه‌ژمار نایدت. 
اب الرحْضة في اکتخال الضائم. إن صَح الْخْبَر وٍن لم یَصخ الْحَبَزْ من جهَة النقل» 
فانقزآن دال علی (باخته وَهُوَ ول الله 34: ۶ مَاكَنَ کیرش البقرة: ۸۸۷ ذال 

عَلَى إِبَاحَة الکخل للضائم 

۸ عَنْ اي زافع ضيه قال: ترل رَسُول الله يل یرت مَعَهُه قَدَعَاني بل اند فَاکْتَحَل 
في رَمَضَانَ وَهُوَ صَائِمٌ إِمْدَ غَيْرَ مُمَسّكِا". 


(۲) إسناده ضعيف. 


(۲) إسناده ضعيف. 
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باسى موله‌تدان به جاورشتن بو ڕۆژووه‌وان. ئەگەر فهرموودهكه صه‌حیح بى, 
ثه‌گه‌ر صهحيحيش نهبت له رووى گواستنه‌وه‌وه. ثه‌وه قورئان به‌لگه‌یه له‌سهر 


00 


3 فه‌رموویه‌تی: چ فان روه #» واته: ئيستائتّوه دهتوانن بچنه 
لای ختزانه‌کانتان. ئەم ثایه‌ته به‌لگه‌یه له‌سهر ره‌وایه‌تی جاورشتن بو روژووه‌وان 


رنگه‌پیدانی» خوا 5 


هبو رافیع ذه ده‌لی: پیغەمبەری خوا وَل دابه‌زیه خەیبەر بو پشوودان منیش له گه لی 
دابه‌زیم» بانگی کردم بو کلی چاورشتن, له ه‌مه‌زاندا چاوی رشت به‌پژژوویش بووء 
به كلييك بونخوش کرابوو به ميسك. 

باب باخة تزك الْجُنّب الاغتسّال من الْجَنَابَةِ إِنَى طلوع الَفْجْر إِذا كان مُرِيدًا ِلضّوْمٍ 


مس و و 


8 عَنْ عَائْشَةَ چ تفول: إِنّ رَسُولَ الله 5 كَانَ يُدرِكُهُ الصّنْحُ وَهُوَ جُنُبٌ فَيَسُوم" 
باسى ریگه دراوه له شگران خؤى نه‌شوات تا به‌ره‌به‌یان, ئەگەر ويستى به‌روژوو بى 


واته: عائيشه وه ده ی : پیغه‌مبه‌ری خوا يد به‌یانی ده کرده‌وه‌و لەشیشی كران بوو. 
0٠‏ عَنْ عَائِمَةً ليه تَقُولُ: گان رَمُول الله 3 تقو مثله". 

واته: عائيشه 86 ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا يلد سهباردت به لەشگرانی به‌هه‌مان شیوه‌ی 
ده‌فه‌رموو. 


اب ذکر خبر ژوي في الزجْر غن الوم إِذَا أَذْرَكَ الْجُْبَ الصّبْحَ قَبِل أن تختسل, لم 

يَفْهَمْ هنا بَعْضٌ انختهاء انكر الحْبَرَ وَتَوَهُمَ آن با هَرَيْرَة َع جلالته وَمَكَانِهِ 

من العلم غلّط في روایته. وَالْحَبَر تابن صَحِيحٌ من جهّة النفل إلا أنه مَنْسَوخ لا 
۱ أن أا هَرَيْرَة غلط في رِوَايَّة هذًا الْحَبَر 

۱ عن اي هْرَيْرَةَ ف يَقُولُ: من سبح جُنَْا فلا يَسُم. قال: قافطلق أَبُو بک وَأَبُوُ عَبْدُ 

لرَّحْمَنِ ی دَخَلَ عَلَى ام سَلَمَهه وعَائِفَةه وکلاشما قالث: گان َسُولُ اللہ يل بُضبخ جِنْبا ثم 
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شوخ قالطلق ابو ِشر وه حت اتا مزقان, فَحَدَكاهُ فقال: عزنث علیگما لما اطلفكما از ۶ 


أبي هریرة فَحَدَنَاهُ فقال: ۳۹۹ فالتا لکما؟ قالا: نعم. قَالَ: همًا أَغلم. نا أنبَأنيه الَفَضْلُ'''. 


قا أَبُو بَكْرٍ: قال بُو هُرَيْرَةَ أَحَالَ الْخَبَرَ عَلَى مَليءٍ صَادِقِ باژ في خبره إِلَاأن الْخَبر مَنْسُوخٌ لا أنه 
وَهْم لا علط. ورک أن الله تارك وَتَعَاك عِنْد تام قزض الوم لى مه مُحَمْدِ ول گان حَظ: 
هم لا ال وَالشُرْبَ في یل الوم بَعدَ الوم كَدَلِكَ انجماع فَيُشْبهُ آن کون خَبَر الَقضْلِ بْنِ 
عباس: مَنْ ضح وَهُوَ جُنْبٌ فلا يَسُم, في دک الوفت قبل آن پیج اللَّهُ لجماع إلى طلُوع القَجْر 
َلَمًا أْبَاحَ الله تال الْجماع إلى طلُوع الْمَجْرٍ كَانَ للجْنب إِذَا أَصْبَحَ قَبْلَ آن يَغْتَسِل آن يَصُومَ 
دب اليَومَ إذ ال عَرٌ وَجَلَّ ما آباح الجماع إلى طُلُوع الْقَجْرِ ان الم مُحیطا بأنّ الْمُجَامعَ 
قَبْلَ طلوع الْقَجْرِ يَطْرْقُهُ قاعلا ما قذ أَبَاحَهُ الله لَهُ في تض تنزیله» ولا بیل لِمَنْ هَذَا فِعَهُ إلى 
الاعْتسَالٍ إلا بَعْدَ طُلُوع الْفَجْرِ ولو كَانَ إِذَا أَذْرَكَهُ الصبْح قَبْلَ آن يَغْتَسِلَ لم يَجُرْ لَهُ الوم كَانَ 
الجاع قبل طلُوع جر بقل وَهْتِ من الاغتسال فيه مخظوزا غَيْرَ مب وف بَاحة ال عر 
وَجَلّ الجماع في ماع الیل بَعْدَ ما كان موز بعد الوم بان وت أن اْجََابَة لباقية بعد 
طأوع افج پجتاع ف الیل باح ك بت اسم قغبز عایقة و َة وي اله تتا له 
في صَوْم اللَبيْ له بَعْدَ ما گان يُدْرِكُهُ الصُّبْحُ جُنْبًا تاسخْ لِحَبر الْمَضْلِ بْنِ عبّاس؛ لان هَذَا الفغل 
مِنَ الب يُشْبهُ آن يَكُونَ بَعْدَ رول ِبَاحَةِ الجماع إلى طلُوع الْمَجْرِ فَاسْمَعٍ الا برا عَنْ 
گاتب الْوَحي لب ¥ بصِحَّة ما ول خَبر الَقَضْلِ بُن عَبّاس رَحِمَهُ ال 


باسی فه رمووده‌یه ك گیّردراوه‌ته وه ده‌رباره‌ی سهرزه‌نشتکردن له روژووگرتن, 
ته‌گهر له‌شگران به‌یانی کرده‌وه پیش ته‌وه‌ی خوی بشوات, هه‌ندی له زانایان 
له ماناکه‌ی نه‌گه‌یشتوون, بویه ثینکاری فه‌رمووده‌که‌یان کردووه, به‌هه‌له‌دا 
چوون وایانزانیوه ثه‌بو هوره‌یره ج له‌گه‌ل ئەو هه‌موو شکو و يله وپایه‌ی 
له زانستدا هه‌له‌ی کردووه له ریوایەتەکەیداء به‌لام فه‌رمووده‌که چه‌سپاوه 
و ته‌واوه له رووی گواستنه‌وه, ثه‌وه نهب حوکمه‌که‌ی نه‌سخ کراوه‌ته‌وه, 
ثه‌بو هوره‌یره مَك هه‌له‌ی نه‌کردووه له گیرانه‌وه‌ی ئەو فه‌رمووده‌یه 
واته: ئەبو هورهيره د ده‌لی: ھەر كەس به‌یانی کرده‌وه به لهشگرانی با ؤژوو نه گرنت. 


وتی: نه‌بو به کر و عه‌بدوره‌حمان رؤيشتن بو لای وممو سه‌له‌مه و عائيشه (خوا لییان 
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رازى بی). هه‌ردووکیان وتیان: ييغهمبهدرى خوا ي بەیانی ده‌کرده‌وه بەلەشگرانی 
پاشان بهرؤزوو دهبووء دواتر ثه‌بو بەکر و باوکی پویشتن بو لای مهروانء ئەوەیان 
بی باس کرد. وتی: جه‌ختتان لەسەر ده که‌مه‌وه بچن بو لای هبو هوره‌یره ه‌وه‌ی بو 
باس بکه‌ن. دواتر ئەوانیش چوون بو لای ثه‌وه‌یان بوی باس کرد وتی: ه‌و دووانه 
پییان وتن؟ وتیان: به‌لی» وتی: ه‌وان شاره‌زاترن. بێگومان ئهوه فه‌زل بؤى یاس کردم. 
هبو به کر ده‌لی: هبو هورهيره ذه وتی: فه‌رمووده که که‌سیکی راستگو هیناویه‌تی, 
هوه نه‌بی فه‌رمووده که حوکمه که‌ی نه‌سخ کراوه‌ته‌وه, نهك ه‌و لڼی تیکچووبیت يان 
- ههله‌ی کردبیت. بیگومان خوای به‌رز و مه‌زن له سه‌ره‌تای فه‌رزکردنی پژژوو لەسەر 
وممەتی موحه‌ممه‌د و قه‌ده‌غه‌ی کرد له‌سه‌ریان نهك خواردن و خواردنه‌وه له شه‌وی 
ڕۆژوودا له‌دوای خه‌وتن, به‌هه‌مان شئوه جووتبوونیش پیده‌چیت فه‌رمووده که‌ی 
فه‌زلی كورى عه‌باس: ھەر كەس به‌یانی کرده‌وه و لەشی كران بوو با ؤژوو نەگریّت: 
پیش ئەوہ بووبیت خوا ی ڕێگه بدات به جووتبوون تا ده‌رچوونی به‌ره‌به‌یان. جا 
کاتی خوا ی رنگه‌ی دا به جووتبوون تا ده‌رچوونی به‌ره‌به‌یان. لەشگران بؤى هه‌بوو 
به‌یانی بکاته‌وه و بهرؤزوو بيت پیش ه‌وه‌ی خوی بشوات. چونکه خوا ی کاتی 
ڕنگه‌ی دا به جووتبوون تا به‌رهبه‌یان گومان لەوەدا نييه لهو كاتهدا خه لكانيك ئەوەیان 
دهكردء له‌به‌ر ثه‌وه خوا ریگه‌ی ين داوه. جا ثه‌و که‌سه‌ی لهو كاتهدا جووت ده‌بوو 
چاری نه‌بوو هدر ده‌بووایه دوای ده‌رچوونی بهرهبهيان خوی بشوردایه. جا ئەگەر 
رؤزى به‌سه‌ردا بهاتایه پیش ئەوەی خی بشوات روژووه‌که‌ی دروست نهبووايه؛ 
هوه جووتبوون پیش ده‌رچوونی به‌ره‌به‌یان به که‌مترین کات خوشوردن قه‌ده‌غه بوو 
و ٍنگه‌پیدراو نه‌بوو. چونکه مرۆف له کاتی خوشوردن بهرهبديانى به‌سه‌ردا ده‌هات» 
جا خوا 3 ريكهى دا به جووتبوون له شه‌ودا دوای خه‌وتن دوای ه‌وه‌ی که پیشتر 
قه‌ده‌غه بووء روون بؤيهوه و چه‌سپا جووتبوون له شه‌ودا و مانه‌وه بەلەشگرانی تا 
به‌ره‌به‌یان ڕێگه‌پێدراوه و ريكر نييه لهبهردهم رؤزووداء جا فه‌رمووده که‌ی عائيشه و 
وممو سه‌له‌مه ده‌رباره‌ی به‌رژژووبوونی يلغهمبهر 5 دوای ئەوەی به‌یانی به‌سه‌ردا 
هات به له شگرانییه‌وه, هه لوه‌شینه‌رهوه‌ی فه‌رمووده که‌ی فه‌زلی كورى عه‌باسه, چونکه 


9 2 
هو کرده‌وه‌ی پێغەمبەرە صل پیده‌چیت دوای دابه‌زینی رٍیکه‌پیدانی جووتبوون بووبيت 


په‌رتووکم م به‌رتووعی رۆژوو ل 
۱ 


تا ده‌رچوونی به‌رهبه‌یان, ثیستا كوئ بگره بو فه‌رمووده‌ی نووسه‌ری وه‌حی پیغه‌میدر 4 
يد لهسهر ته‌واوی ثه‌وه‌ی فه‌رمووده که‌ی فه‌زلی کوری عه‌باسم لهیه کدایه‌وه. 

۲ عَنْ قَبيصَة بْن ذُوَيْبٍ أنه أَخْبَرَ زَيْد بْنَ تابت ضهن عَنْ قول اي هْرَيْرَةَ ضيه أنه قال: مَنِ 
اطع عَلَيْهِ الَْجْرُ في شَهْرِ رَمَضَانَ وَهُوَ جُنْبٌ لم يَغْتَسِلُء أَفْطَرَ وَعَلَيْهِ الْقَضَاءُ؟ فقال رَد بْنْ 
تابت: إِنَّ الله تب عَلَيْنَا الصّيَامَ كَمَا كَتَبَ عَلَيْنَا الصّلَادَء فَلَوْ أنّ رجلا طَلَعَتْ عَلَيْه الم وَهُوَ 
ائم كَانَ يار الضَّلَاةٌ؟ قال: قُلْتُ لزید: قَيَصُومُ وَیضوم يَوْمَا آخر؟ فقال زَيْدٌ: یمین بِيَوم'". 
واته: قهبيصدى كورى زوئەیب ده‌گیرته‌وه. نهدو هەوالٰی دا به زەیدی كورى سابت 
ره ده‌رباره‌ی وته که‌ی ثه‌بو هوره‌یره هه كه وتویەتی: ھەر كەس به‌یانی به‌سه‌ردا هات 
لەمانگی ره‌مه‌زاندا به‌له‌شگرانییه‌وه» بهرؤزوويش بووء ئهوه روژووه که‌ی شکاوه و 
واجبه لەسەری قه‌زای بکاته‌وه؟ زه‌یدی کوری سابت ذه وتی: بیگومان خوا رؤزووى 
لدسهرمان نووسیوه وه‌کوو چون نویژی له‌سه‌رمان نووسیوه. ئەگەر كەسێك خه‌وت 
و خوری به‌سه‌ردا هات و نویّژی به‌یانی نه‌کرد. ایا واز له نویه که ده‌هینی؟ وتی: 
به زەیدم ته وت: رؤزووه که‌ی ده‌گری» ڕۆژێكىديكەش ده‌گری؟ زه‌ید نله وتى: دوو 


رؤز به روژيك؟! 


باب الدليل على أن جَنَابَةَ اللَبي َل التي أَخْرَ انغسل بَعْدَهَا إِلَى طلوع الْفَجْرِ 
فصام. کان من جماع لا من اختلام 


سه و مره ہی جه 5 و شض 12 5 2+ عو 5 رت لته وه و وضع عو تا 0 
۳۔ عَنْ ام سَلَمَةَ 4 روج النَّبِيّ 4 قَالَتْ: كَانَ رَسُول الله لا يُصْبحٌ جُنْنَا منَ النّسَاءِ مِنْ 
غَيْرِ خلم. تم یل صَائمًا!". 


باسی به‌گه له‌سهر ه‌وه‌ی ثه و له شگرانبوونه‌ی پتغه مبه ر که خق شوردنی 


به‌هویه‌وه دواخست تا ڕۆژ بوویه‌وه و دواتر به‌روژوو بوو به‌هوی چوونه لا 
هاوسهره‌کانیه‌وه بوو نەك به‌هوی خه‌وبینین 


(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 


1 یەرتووکی .. بعتووكب رؤزوو ل 


1 


و 


واته: وممو سەلەمہ ت48 خیزانی پێغەمبەر وقد وتى: پیغه‌مبه‌ری خوا وقد به‌یانی 
ده کرده‌وه به‌له‌شگرانی به‌هزی جووتبوونی له گه‌ل خنزانه کانی ئەڭ به‌هزی حدوبينين: 
پاشان به‌رده‌وام ده‌بوو لەسەر ژژووه که‌ی. 


باب الذليلٍ على أن الضْوم جائ ِكَل من أَصْبَحَ جنْبّا وّاغتسل بَعْدَ طلوع الْفَجْرٍ 
وَالإْجر عَنْ أن يَقَالَ: كان هَذَا اا بللبي يِل َع الیل عَلَى أن کل قا هه 
الب ج مما تم يَجْرْ أنه خَاصٌ له نی الثاس التأسي به وَانْبَاعه ل 

٤‏ عَنْ عَائِشَةً يك آن رَجُلّا جَاءَ إل النَّبِي 2 يَسْتَفْتيه وَهِيَ تَسْمَعٌ من وَرَاءِ الاب فَقَالَ: 
یا رَسُولَ الله تُدْرِكُنِي الصَّلَاةُ وَأَنَا جُنُبٌ أَقَأّصُومُ؟ فقال رَسُولُ الله يَي: «وََنَا تُذرني الصَّلَاهُ ون 
قارع اس شش بے 
فقال: دوَالله۔ يَعْنِي- ۴ ركو أن أكون أَخْشَاكُمْ لله 4 وَأَعْلَمَكُمْ 5 أتّقَي»”". 

قال أَبُو بکر: ها الرّجَاءُ من الجلس الذي آفول: إِنّهُ جَائِرُ أَنْ يَقُولَ الْمَرْهُ فیما لا یسك فيه ولا 
ری وت أَرْجُو آن یوت گذا وگذه لاش أن الب تج گان مُشتیقنا بر سا ولا مُزتاب 
آن گانَ خی الْقَوْم له وَأَعْلَمَهُمْ ا يَنّقيء وَهَدّا من الجنْسٍ الّذي رُوِيَ عَنْ عَلْقَمَةَ بن فیس 
َه قیل له: موْمن أَنْتَ؟ قال: أَرْجُوء ولا شَكَ ولا ازتیاب أَنّهُ كَانَ من الْمُؤْمِنِينَ الَذينَ گان يَجْرِي 
عَلَيْهِمْ أَحكَامٌ الْمُؤْمنِينَ مِنَ الْمُنَاكَحَاتِ, وَالْمُبَايعَات وَشرائع الانلام وَقَدْ بَيَنْتُ هذه الْمَسْأَلَةَ 
في کتاب الْإِمَانِء فَاسْمَع الدَلِيلَ الْوَاضحَ أن الب 5 آراد بقَؤْله: إِلٴ لَأَرْجُى ما أَعْلَمْتُ أَنَّهُ: قَْ 


سپ م 


أَقْسَمَ ر باللّه یه َشَدُهُمْ خَشْيَة 


باسى بهلگه لوسهرئهودى رِوؤزرُوو دروسته بو هه‌موو که‌ستك به‌یانی بکاته‌وه 
به‌له‌شگرانی و خوّی بشوات دوای ده‌رچوونی بهرهبهيان» وه سه‌رکونه‌کردن 
له‌وه‌ی ده‌وتری: ئەوہ تایبەت بووه به پتغه‌مبه‌ره‌وه کی له‌گهل به‌لگه له‌سهر 
ثه‌وه‌ی هدر شتێك بیغه‌مبهر 2 کردبیّتی له‌وانه‌ی که دروست نییه تایبه‌ت 


بت به ثه‌وه‌وه, پیویسته لەسەر خهلك يهيرهوى بکەن و شوینی بکه‌ون 


واته: عائيشه ۸8 ده‌لی: پياوێك هات بو خزمەت پیغه‌مبه‌ر تا پرسیاری لئ ده كردء 


ئەویش له يشت ده‌رگاکه‌وه گونی لی بووء وتی: ئەی بیغه‌مبه‌ری خوا ء کاتی نوز ديت 


په‌رتووکی ر بەرتووکہ رؤژوو ل ® 
۱۳ 


و منیش له‌شم گرانه ایا به‌روژوو بیم؟ پیغەمبەری خوا ي فه‌رمووی: منیش کاتی %9 
نوی ديت له‌شم گرانه و بهرؤزوو ده‌بم وتی: تؤ وه کوو ئێمه نيت ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری 
خواء خوا له گوناهه کانی پیش و پاشت خۆش بووه» فه‌رمووی: سوټند به خوا من 
ومیده‌وارم له خواترسترینتان و زاناترینتان بم به هؤى ه‌وه‌ی خوم ده‌پاریزم. 

هبو به کر دهلی: ئەم وميد خواستنه لهو شئوازه‌یه که دهلیم: دروسته بو به‌نده له 
شتیکدا هيج گومان و دوودلى نه‌بیت بلی: من ومیده‌وارم اوا و اوا بیت» چونکه 
گومانی تیدا نییهپیغهمبهر تج دلنی بووه لهوه‌ی فه‌رموویه‌تی هیچ گومان و دود لييه کی 
لەوەدا نەبووہ که ئەو له‌خواترسترین و زاناترینی نیو خه‌لکه, ئەمەش لهو شئوازهيه 
که له عه‌لقه‌مه‌ی کوری قه‌یسه‌وه گیردراوه‌ته‌وه كه پنی وترا: تو برواداریت؟ وتی: 
نوميد دهكدم, گومان له‌وه‌دا نييه ئەو یه کيك بوو لهو بروادارانه‌ی که سه‌رجه‌م یاسا 
و ریساکانی تیسلام ده‌یگرته‌وه له هاوسه‌رگیری و كرين و فروشتن و دروشمه‌کانی 
ئیسلام» بیگومان ئەم بابەتەم له کتیبی (الایتان) روون کردوته‌وه. جا گوی بو بەلگەدی 
روون و اشکرا بگره که پیغەمبەر ي مه‌به‌ستی له فه‌رمووده که‌ی: (إِن لأَرْجُو) ئەوەی 
زانیومه ئەو سویندی خواردووه به خوا که ئهو له خواترسترینيانه. 

۵ عَنْ عَائْشَةَ نك قَالَتْ: رخص رَسُولُ الله له في بَعْض الم فَرَعْبَ عَنْهُ رجَال فَقَالَ: «مَا 
ال رِجَالِ آمْرْمُم بل یرون عَنْهُ؟ وَالله إن مهم له وَأَهَدْهُمْ حَشْيَةٌه”. 

وائه: عائيشه ده‌لیم: پنغه‌مبه‌ری خوا ڭڭ موله‌تی دا به هه‌ندی شت. كؤمهليك له 
پیاوان پنیان ناخوش بوو. فه‌رمووی: ه‌وه چییه خه‌لکانيك هه‌یه فه‌رمانیان پیده كهم 
به شتيك پییان ا سویند به خوا من زاناترينيانم به خواناسی, له هه‌مووتان 
زیاتر ێی ده‌ترسم 


جُمَا اواب الوم في السْقر. قن أبيخ لَه اْفطر في زَقضان عند الْمُسَافِرٍ 
اب ذكْرٍ یر و عن اللبي يد في الصُؤم في السقر, بلفظة فختصزة من 


غیر ذکر السْبَب الذي قال له تلك الْمقالة تَوَهم بغض العلماء فن لم یِفهّم 
السّبَب أن الضْوّْم في السَفر غَیْر جائز حثی أَهَرَ بَعْضْهُمْ الضائم في السفر 
بإعادة الضَوّم بَعْدٌ في الخضر 


75 په‌رتووکی بەرنووکہ روژود ل 
14 


و 75 عَنْ گغب بْنِ عاصم المع لته ان اللي 3 قَالَ: «لَيْسَ مِنَ الْبر الصُوْمْ في السَّفَرِ»”". 
كؤباسى روژوو له گەشتداء كام گه‌شتیار بؤى هديه ڕۆژوو نهكريّت له ره‌مه‌زاندا 
باسى فه‌رمووده‌یه‌ك گیردراوه‌ته‌وه له ييّغهمبدر 5 ده‌رباره‌ی روژووگرتن له 
گه‌شتدا, به ده‌سته‌واژه‌یه‌کی کورت به‌بی باسکردنی هؤكارى وتنی ئەو وتەیہ 
هه‌ندی له زانایان به‌هه‌له‌دا چووه ثه‌وه‌ی که له هؤكارهكدى تزنه‌گه‌یشتووه وا 
ده‌زانی رةژووگرتن له گه‌شتدا دروست نییه, ته‌نانه‌ت هه‌ندیك له‌وانه فه‌رمانی 
کردووه بهو که‌سه‌ی له گه‌شتدا به‌روژوو بووه. له شوتنی نیشته‌جتبوونی 

روژووه‌که‌ی دووباره بکاته‌وه 


واته: که‌عبی کوری عاصمی ثه‌شعه‌ری 4 ده گیرینه وه. پێغەمبەر 5 فەرموویەتی: 
رؤزووكرتن له گەشتدا له چاکه‌و په‌رستشه‌وه نییه. 


بَابّ ذکر السب الذي قال النْبي كدٌ: تنس من الب الطیام في السَفر 
۷ عَنْ مُحَمّد بُن عمرو بن الْحَسَنِ بُن علي بْنِ أي طالب عَنْ ابر بْنِ عَبْد الله تن قَالَ: رأی 
رسول الله 4 رجلا قد اجْتَمَعَ الاس عَلَيْهه وَقَدْ ظلل عَلَيْه فَقَالوا: هَذَا رَجُلُ انم فَقَالَ رَسُولُ 
الله وي «لَيْسَ ابر أن تَصُومُوا في السَّفَر». 
قال بو بَكر: ها الب دال عَلَى آنْ اي ل نما ال هَذه الْمَقَالَةَ إذ الضَّائِمُ الْمُسَافِرُ غَْد قا 
يُسْر الله حَّی اشْتَدَ به الوم واختیج إِلَ آن يُظَلٌ!". 


باسی هؤكارى ثه‌وه‌ی که پتغه‌مبهر و فه‌رموویه‌تص: روژووگرتن له 


گه‌شتدا له چاکه و په‌رستشه‌وه نييه 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى عومه‌ری کوری حه‌سه‌نی کوری عدلى کوری ثه‌بو تالیب 
ده گیرته وه لد جابری کوری عه‌بدولا 5@‰ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 9۶ ( له گه‌شتیکدا) 
پیاویکی بینی خەلك له‌سه‌ری کوبووبوونه‌وه. وه سیبه‌ری بو دروست كرابووء وتیان: 


پەرتووکی ور بدرتووکہ ؤژوو ل ۸ 


نهم بياوه بەرؤژووہ: پیغه‌مبه‌ری خوا و فەرمووی: رژژووگرتن له گەشتدا له چاکه و 


په‌رستشه‌وه نييه بوتان. 


ئەبو به کر ده‌لی : ئەم فه‌رمووده‌یه به لکه یه له‌سهر ئەوەدی پیغه‌مبه‌ر 9 بویه ثه‌و قسه‌ی 
فه‌رموو جونکه ئەو روژووگره له گەشتەکەیدا اسانکاری خواى وهرنه كُرتووه» تا 
روژووه که‌ی زژری بؤى هينا و پیویستی به‌وه بووه سیّبه‌ری بو بکری. 


۸ ون خَبر معید بُن يَسَالِ عَنْ جَابِرٍ ه: فَعْشِيّ عَليْهِ فَجَعَلَ يَنْضَحُ المَاءَ أيْ: عَلَيه. ال 
لني لِك ما قال: «لَيْسَ ابر الضّوْمَ في السّفَرِ»: أَيْ: لَيْسَ الب الضّوْمَ في السَّفَرِ نی یخی عَلَى 
الصائم وضع ِل آن يُظَلَلَ وَيُنْضَحَ عَلَيْه إذ الله عَرٌ وَجَلَّ رَخَصَ لِلْمُمَافر قي الْفْطرِء وَجَعَل 

ایام آحَرَ ۳ خن وَأَعْلَمَ في مُخگم تنزيله أنه راد بهم لیس لا الْعْسْرَ في َلك فَمَنْ لَمْ 
بل نم الله جَارَ أن ال : یس اذك بالخشر قَيَشْتَدُ الْعْسْرٌ عَلَيِكَ من الْبر وَقَذ يَجُوز آن 
يَكُونَ في هَذَا الْحَبر: یس ابر آن َصُومُوا في السَّفَر: أيْ: لیس کل ابر هَذَاه قَدْ يَكُونْ الْبِرُ صا 
اَن تَضُومُوا في السَّفَرِ وَقَبُولُ رُحْصَة اللّه والافطار في السَّمَرِ. وَمأدتل بَعْدُ إِنْ شَاءَ الله عَر وَجَلّ 
على صحّة د الأول" ۱ 


واته: : له فه‌رمووده که‌ی سهعيدى کوری یەسار هاتووه. له جابره‌وه نه: : بتهؤش بوو» 
دواتر ثاويان ده‌پرژاند بەسەریداء يێغەمبەر 4 له‌وه‌ی فه‌رموو» يێغەمبەر بو یه 
فه‌رمووی: رؤزووكرتن له گه‌شتدا له جاكه و په‌رستشه‌وه نییه. واته: رؤزووكرتن له 
گه‌شتدا له جاكه و په‌رستشه‌وه نييه تا ڕۆژووگر بێهۆش بكات و پیویستی به‌وه هه‌بیت 
بخریّته سیبه‌ر و اويرزئن بکری. جونكه خوا مؤلهتى به گه‌شتیار داوه پوژوو نه گری 
و له رؤزيكى ديكددا رؤژووەکەی بگریت» وه له قورئانهكهيدا رايكهياندووه 8 
ده‌یه وت (له روژووگرتندا) ئاسانکارییان ر بو بکات نەک قورسى و باركرانى 
سه‌رشانیان» جا ھەر كدسيّك اسانکاری خوا وهرنه كرئ دروسته پٹی بوتری: 0 
قورسی و گرانی وه‌رده ری و بیبی ناڕەحەت ددبی له جاكه و به‌رستش نييه. وه 
دروسته له فه‌رمووده که ئەم مانایه له به ك بدریّتەوہ: (لَیْس ار أنْ تصوموا ٤‏ السَفْر) وأته: 
رژژووگرتن هه‌موو چاکه‌یه‌ك نییه له گەشتداء هه‌روه‌ها هه‌ندی جار چاکه ثه‌وه‌یه له 
که‌شتدا به‌روژوو بن» وه وه‌رگرتتی موله‌تی خوا و بهرؤزوونهبوون له که‌شتدا. دواتر 
به‌ ویستی خوا به لگه دینمه‌وه له‌سهر راستی هم لیکد انه‌وه‌یه. 


هر 


1 


۱ پەرتووکی م به‌رتووکی رؤزوه ل 


باب ذكر ختر روي عن التبي 2 في تسميّة الوم في السفر عضاة؛ من غیر 
ذكر اْعلة التي أَسْمَاهُمْ بهذا الاسم تَوَهُمَ بَعْضٌ انتماء آنْ الضُوْمَ في 
۵۹ عَنْ جَابِرٍ 4ه أن رَسُولَ الله َل َرَج عَامَ انح إلى مَكّةَ قَصَامَ حَّى بَلَعٌ كُرَاعَ العَمِيم 
ان بش ان قد ضاف قال: «أولیک ما اق ك 

باسی فهرموودميهك له پیغه‌مبه‌ر 25 گیردراوه‌ته‌وه که ثه‌وانه‌ی له گه‌شتدا 
به‌روژوو ده‌بن ناوی لیناون سه‌رپیچیکاران به‌بت باسی ئەو هوّکاره‌ی 
که به‌هویه‌وه ئەو ناوه‌ی لیناون. هه‌ندی له زانایان به‌هه‌له‌دا جوون و 

وایانزانیوه روژووگرتن له گه‌شتدا دروست نییه له‌به‌ر ئەم فه‌رمووده‌یه 


واته: جابر که ده‌گیرنته‌وه: پیغه‌مبه‌ری خوا ي له سالی رزكاركردنى مه ککه له 
ڕەمەزاندا ده‌رچوو بو مه‌ککه» پژژووی كرت هدتا گه‌يشته (كُرَاعَ الكَميم) (ناوی 
شيويكه له پیش عوسفان) خه‌لکه كەش بهرؤزوو بوون» (هه‌والی پیگەیشت ڕۆژوو 
زؤرى بو خه‌لکه که هیناوه و ماندووی کردوون). پاشان داوای قاپيك ثاوی کرد 
به‌رزی کرده‌وه بو لای ده‌می خه لکه كەش ته‌ماشایان ده کرد. ثینجا خوارديهوه. دوای 
ئەوہ پنی وترا هه ندئ له خه لکه که هیشتا به‌روژوون. فه‌رمووی: به‌راستی ثه‌وانه یاخی 
و سه‌رپنجیکارن, به‌راستی ثه‌وانه یاخی و سه‌رپیچیکارن. 


وا ها و مه 


اب الدلیل غلی أن الثبي 5 إِنْمَا سَماهم عضاة إِذْ رهم بالافطار وضاوا 

«وَمَنْ أُمِر بفغل ون کان الفغل مَبَاخا فزضا قاجا ترك ها أمِر به من الْمُبَاحِ جا 
ان ينس مَى عاصیا» 

۰ عَنْ جابر ذه أَنَّ اللي يل سَافَرَ في رَمَضَانَ فَاشْتَنَ الضَّوْمُ عَلَى رجُل من آضحابه. 

فَجَعَلَتْ رَاحِلَتهُ َهِيمُ به تخت الشُجَرة فاخ الب َلك مره آن قطن ثم دَعَا اس مله ياء 


5" ب اسع سار 


یه‌رتووکم به‌رتووکی رؤژوو ل ۸ 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پتغه‌مبهر ب بویه ناوی لینان به سه‌رپتچیکه‌ران. 
چونکه فه‌رمانی پت كردن به شکاندنی روژووه‌کانیان, به‌لام ئەوان ھەر 
به‌رده‌وام بوون له‌سهر روژووه‌که‌یان. وه ھەر كەس فه‌رمانی پت كرا به 
کرده وه‌یه‌ك ثه‌گه رچی ئەو کرده‌وه‌یه ریگه‌بیدراو بێت يان فه‌رز بت يان واجب, 
وازی له‌وه هيّنا که فه‌رمانی پی کراوه لهو شته‌ی که ریگه‌پیدراوه دروسته 
پێی بوتری سه‌رپیجیکهر 
واته: جابر 4#5 ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ي له ره‌مه‌زاندا گه‌شتی کرد. رؤزوو زؤرى 
هێنا بز پياونك له هاوهله کانی» وشتره که‌ی دهيبرد بو سئبه‌ری داره‌کان, هه‌وال درا 
به پیغه‌مبه‌ر وك فه‌رمانی پئ کرد روژوه‌که‌ی بشکینیت» پاشان پیغه‌مبه‌ر و داوای 
فان تاو کرو و تجا :لاەر دمستی:ذاناء‌باشان لی كوا رذوؤة و ەلە کیش 
ته‌ماشایان ده کرد. 


9۱ عَنْ عَائْشََةَ 4 قالث: رَخَّصَ رسول اللّه يله في بَعْضِ الم فَرَعْبَ عنه رجال فَقَالَ: «مًا 
ال رِجَالِ مهم الم يَرْعَبُونَ عَنْهُ؟ واللّه إن لأعْلَمُهُمْ الّه وَأَعَدْهُمْ لَه یه" 

واته: عائيشه وله دهلی: بیغه‌مبه‌ری خوا يك مزله‌تی دا به هه‌ندی شت. كؤمه ليك له 
پیاوان پییان ناخؤش بوو, فه‌رمووی: ئەوہ چییه خه‌لكانيك ههیه فه‌رمانیان پئ دهكهم 
به شتيك يليان ناخوشه. سویند به خوا من زاناترينيانم به خواناسی, له هه‌مووتان 
زیاتر ی ده‌ترسم. 

۲ قال أَبُو بَگر: ی خبر بي سعید ضيه أن الب و آق عَلَى نهر من مَاء السَمَاءِء من هَذَا 
الجنس آَیْضا. قال في الحَبَرِ: إن لسث مِثْلگم, اي راکب وَأَنْتُمْ مشاه إن یسرک فَهَذَا الْخَبَُ دل 
علی أَنَّ النّبيّ لك صَامَ وَأَمَرَهُمْ بالفطر في الابْتدَاء إِذْ كَانَ الصّوْمُ لا يَشُق عَلَيْهء إِذْ كَانَ راکب 
له ظَهْنٌ لا يَحْتَاجٌ إل الْمَشِيء وَأَمَرَهُمْ بالفطر إِذْ كَانُوا مُشَاةَ يَشْتَدُ عَلَيْهُمُ الصُوْمْ مَحَ الرَجَالَةَ 
سَمَاهُمْ 26 عا إذ اتتوا من الفطر خد هر لاخ غد عِلْمِهِ أن َد لصوم 
عَلَيْهم, إِذْ لا ظَهْرَ لَهُمْ وهم يَحْتَاجُونَ إلى الْمَنْي". 


۷ 
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۱۸ 


۱ به‌رتووکی 4 بەرتووکہ رززوه . غ 


واته: ثه‌بو به کر دهلی: له فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو سه‌عید ذه هاتووه: بیغه‌مبه‌ر E‏ هاته 
سەر روباريك او به‌هوی بارانه‌وه دروست بووبوو. هه‌روه‌ها ثه‌ویش به‌هه‌مان 
شیوه‌یه. له فه‌رمووده که‌دا فه‌رمووی: من وهكوو تیوه نیم من سوارم و ئیٔوەیش پیادەن 
(رؤزووكرتن) بو من ناسانتره له هه‌مووتان, ئەم فه‌رمووده‌یه به‌لگه‌یه لەسەر ه‌وه‌ی 
پیغه‌مبه‌ر يي سهره‌تا بهرؤزوو بووء وه له سه‌ره‌تاوه فه‌رمانیشی پئ كردن پوژووه که 
بشکینن» چونکه پوژوو بارگرانی لەسەری دروست نه‌ده‌کرد. له‌به‌رئه‌وه‌ی سوار بوو 
وشتری پئ بوو پیویستی به ړێکردن نه ده کرد فه‌رمانیشی کرد به هوان ړۆژووه که‌یان 
بشکینن» چونکه ثه‌وان پیاده بوون رژژوو بویان كران بوو لەگەل ريكردنداء بویه ناوی 
لینان سه‌رپنچیکه‌ران. هویش له کاتیکدا بوو که ريكرييان کرد له روژووشکاندن 
دوای ئەوەی پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رمانی پئ کردن. دوای ئەوەی زانی رژژوو قورسایی 
لمعاو شانیان دزوشت: ده کاته»جونکه ھا شور موا رف بين ی تلو انب 


ریکردن هه بو و. 


اب الیل على ان الب إِنْمَا آقر أَصْحَابَهُ بانفطر عام ثح مَكَةَ إذ الفطرٌ 


أقوى لحم عَلَى الْحَرْبء لا أن الضؤم في السفر غَیْر جائز 


4 ۳ رو و 


۳ عَنْ قَرْعَةَ قال: اتيت ابا معید ذه وَهُوَ مَكْتُورُ عَلَيْه فَلَما تَرّقَ النّاس عَنْهُ قُلْتُ: لا 
سالك عَما سالک هَؤْلَاءِ عنه وَسَأَلْتُهُ عَن الصَوّم في السَّفَرِ فقال: سَافَْنَا مَعَ ول الله و إلى 
مَكَةَ وَتَحْنْ صِيَامٌ فَترلْنَا مثرله ققال سول الله ك: «ِنّكُمْ قَدْ دَنَوْثُمْ من عَدُوّكُمْ والفطر أَقْوَى 


کم فَكَانَتٌ رخ فمتا مَنْ صام. وَمِنا مَنْ فْطر». تم رل مَنرلا آخن فَقَالَ: «إِنَّكُمْ 2 مصَبحو 


24 


عَدُوكُمْ والفطر أَقْوَى لکم. فَأَفْطُوا». فگاتث عَرْمَةَ فافطرته نم قال: فَلَقَدْ رَأَيْْنَا نَصُومُ مَم 
رشول الله يد بَعْدَ ذلك في السّفَر". 

قال أَبُو بَكْر: فهدا الْخَبَرُ بين وَأَوْضَحَ أَنَّ نيب سَمَاهُمْ عُصَاةَ لد عَرّمَ عَلَيْهُمْ في الفطر لِيَكُونَ 
قوی لَهُمْ عَلَى عَدُوْمِم, إِذْ قذ توا مِنْهُمْ وَيَحْتَاجُونَ إل مُحَاربتهم فَلَمْ یمرو لأمره؛ أن خَبرَ 
جابر في ام القع وَهَدَا الْحبر في تلك اسَفْرَة ًا فلا عَرم اب َل عَلَيهمْ بالفطر ليَكُونَ 
الفطر أَقْوَى لَهُمْ فَصَامُوا حَتّی كَانَ يُعْنَى عَلَى بَعضهم. وَيَحْتَاجُ إلى آن يُظَلَلَ وَيُنْضَحَ الما 


ggg 
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عع ی سكو عه نستي ای واو a‏ 
يطيعواء وَلَم مووا لهُم. 

باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پیغه‌مبهر ع بۆیه فهرمانى کرد به هاوه‌له‌کانی 
رژوو بشکینن له کاتی ثازادکردنی مه‌ککه‌دا, چونکه روژوونه‌گرتن به‌هیزو 

چالاکی ده‌کردن له‌سهر جه‌نگ, نەك ڕۆژوو له گه‌شتدا دروست نه‌بین 

واته: قه‌زعه دهلی: هاتم بو لای هبو سهعيد له خه لکیکی زور له ده‌وری بوون» کاتی 

خه لکه که یی دوور که‌وتنه‌وه؛ وتم: پرسیاری شتیکت لی ناکەم که ثه‌وان پرسیاریان لئ 
ده‌کردی» پرسیارم لئ کرد ده‌رباره‌ی رژژووگرتن له گه‌شتدا. وتی: له گه‌ل پیخه‌مبه‌ری 

خوا ي گه‌شتمان کرد بو مه‌ککه ئێمه بهرؤزوو بووينء دواتر دابه‌زینه ناوجهيهك بو 
پشوودان, پیِغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: به‌راستی تیوه له دوژمن نزيك بوونه‌ته‌وه, 
رؤزوونه گرتن به هێزتان ده‌کات» جا روژووشکاندن مؤلّەت بووء تیاماندا بوو پوژووی 

گرت» تیاشاندا بوو شکاندی, دواتر دابه‌زیه جیگایه کی ديكه بو پشوودان؛ فه‌رمووی: 

يوه سبه‌ینی روبه‌رووی دوژمن ده‌بنه‌وه» روژوونه گرتن به‌هیزتان ده‌کات به‌رانبه‌ر به 
دوژمنء روژوو مه‌گرن. جا پیداگری کرد ئیمه‌یش ڕۆژوومان نه‌گرت» پاشان وتی: 


دوای ئەوہ ده‌مبینی لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ِي له که‌شتدا بهرؤزوو ده‌بووین. 


هبو به کر وتی: ثهم فه‌رمووده‌یه روون و اشکرایہ که پیغه‌مبه‌ر و پنداگری کرد 
ڕۆژوو نه‌گرن بو ه‌وه‌ی به‌هیزتر بن له به‌رانبه‌ر دوژمن كاتيك که نزيك بوون لټیانهوه 
و ویس نوو له كه ليان بخ گت به لام ئەوان فه‌رمانه که‌یان جیبه‌جی نه کرد چونکه 
فه‌رمووده که‌ی جابر له سالى رزكاركردنى مه ککه‌دا بووء هم فه‌رمووده‌یه‌ش له هه‌مان 
گه‌شتدا بووء جا کاتی پنغه‌مبه‌ر ولد پنداگری لئ كردن روژوو نه‌گرن بو ه‌وه‌ی به‌هیزتر 
بن به‌رانبه‌ر به دوژمن. ئهوانيش به‌رژژوو بوون تا هه‌ندیکیان بیهزش بوون. يلويستى 
به‌وه بوو بخرینه سیبه‌ر و ئاو بپرژیتری به‌سه‌ریاندا. بؤيه لاواز بوون له ئاستی 
روبه‌پرووبوونه‌وه‌ی دوژمن. دروسته به خهلکانیکی لهو جوره بوتری: سه‌رپیچیکه‌ر و 
یاخی. چونکه فه‌رمانی پئ كردن به خۆبه‌هێزکردن بو كيان دوژمنه کانیان, به لام ثه‌وان 
گویرایه‌لییان نه کرد و خؤيان به‌هیز نه کرد به‌رانبه‌ریان. 


1 يهرتووكىف 4 بعرتووكب رؤزوو ل 


۲۰ 


و 


بَابْ التغليظ في تزك سُئة التبي كَل رَعْبَهَ غنها «وَجَائزٌ أن يُسَمّى تارك السُنة 


عاصيًا إِذَا تَرَكَهَا رَعْبَةَ عنها لا بتزكهاء إذ النّرْكُ غَيْرٌ معصيّة, وَفْعَلُهَا فضيلة» 
۶٤‏ عَنْ عَبْدِ الله بن عْمَرَ ينه غن التَبيْ 9 قال: «مَنْ رَغبَ عَنْ سُنّتي فَلَيْسَ منّي»". 
باسى هدرهشهكردن له وازهینان له سوننەتی پیّغەمبەر د به‌هقی ئەوەی 


حه‌زی پیی نهبيّت: وہ دروسته ئەو که‌سه‌ی واز له سوننەت ده‌هینی پټی 


" بوتری سه‌رپتچیکهر ئەگەر وازی لئ هینا به‌هوّی ته‌وه‌ی حه‌زی پت نه‌کات 


نەك ته‌نها به‌هوی وازهینانی» جونکه وازهینان له سوننه‌ت سهرييجى نییه؛ 
ثه‌نجامدانیشی فه‌زل و چاکه‌یه 


واته: عه‌بدولای كورى عومهر ا ده گیریتهوه. پنغه‌مبه‌ر ِا فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس 
له سوننه‌تی من کرد ئەوہ له من نييه (واته: له‌سه‌ر ریبازی من نییه). 


بَابَ ذکر إشقاط فرص الصُؤم عن الْمُسَافِرٍ «ذ هو ماخ له الفطرٌ في الشفر عَلَى 
آن يفوم في الحضرٍ من یام اخ لا ان الفزض ساقط عَنْهَ لا تجب علیه اغادته». 


TS 


قال الله ل :من کات رٹ اول سَفر فَيده نار( #البقرة. 


۰.۳۵ ۰- قال أَبُو بَكْرِ: خبر تس بُن مالك الْفُسَيْرِيّ حَرَجته بَعْدُ في بَاحة الْفِطر في رَمَضَانَ لِلْحَامِلٍ 
وَالمرْض"" ۱ 


باسی هه‌آگرتنی روژووی فه‌رز له‌سهر گه‌شتیار, چونکه رنگه‌ی پی دراوه له 
گه‌شتدا به‌روژوو نه‌بت به مه‌رجی له شوټّنی نیشته‌جیبوونی له روژه‌کانی 
دیکه‌دا روژووه‌که‌ی قه‌زا بکاته‌وه, نەك به مانای ثه‌وه‌ی فهرزه‌که‌ی له‌سهر 


هه‌لگیراوه وپتویست نییه له‌سه‌ری دووباره‌ی بکاته‌وه, خوا 3 *فه‌رموویه‌تی: 


ہے سے 2 رس و 


ف فمن کارت نگم ریسا أو عل سرد OE‏ واته: ھەر كەس له 
ثتوه نه‌خوش بوو: يان له سه‌فهر بووء با له روژه‌کانی دیکه‌دا بیگریته‌وه 


(۲) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی ۱.. بەرتووکہ رؤژوو ئ / 
۲٢‏ 


واته: ئهبو به كر ده‌ی: فه‌رمووده که‌ی ثه نه‌سی كورى ماليكى قوشه‌یری دواتر هیناومانهتهوه 592 


0 بح 5 ۰ ہے ۰ 721 352 ام ب le‏ 2 
سه‌باره‌ت به رٍیکه‌پیدانی رؤزوونه گرتنی ره‌مه‌زان بو افرەتی دووگیان و شيردهر. 


باب ذکر الْبَيَانِ آن اله تفطرّ في الشفر رخضة لا آن حَثمْا عَلَيْه أن يُفطز 


سر سے عم 


الصَيَام في السَّفَرِ فَهَلْ ی جِنَاح؟ فَقَالَ رَسُولُ الله يل «هي رُخْصَةُ من اللہ فَمَنْ أَخَذَّ بها 
فَحَسَن, وَمَنْ أَحَبّ اَن يَصُومَ فلا جُِنَاحٌ علیْه». قال: وف حبر مُحَمَّدِ بُن عَبْدِ الرَّحْمَنِ پُن تَؤْيَانَ 
عَنْ جابر قال: قال الب #: <فَعَلَيْكُمْ برْخْصّة اللّه التي رَخْصَ لَكُمْ فَافبَلُوهَاء'". 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی روژوونه‌گرتن له گه‌شتدا موّله‌ته نەك 
پیویست بی له‌سه‌ری هدر به‌روژوو نه‌بیت 
واته: ئەبو موراویح ده‌گیریته‌وه» له حه‌مزه‌ی كورى عه‌مری ئەسلەمییەوہ ل 
گوتوویه‌تی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا من هيز و توانا له خومدا به‌دی ده‌که‌م له گه‌شتدا 
بدرؤزوو بمء تايا گوناهبار نابم؟ پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: ئەوہ مؤلهتيكه لەلایەن 
خواوه. هدر كەس ده‌ستی پێوه كرت ثه‌وه چاکه. ھەر كه سيش پێی خۆش بوو بهرؤزوو 
بێت گوناهی ناگات» وتی: وه له فه‌رمووده که‌ی موحه‌ممه‌دی كورى عه‌بدوره‌حمانی 
كورى سەوبان هاتووه. له جابرهوه دهلئ: پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: ده‌ست بكرن به 
مؤلهتى خواوه كه بوی داناون» وه‌ریبگرن. 
باب استخباب الفطر في السفر في زفضان لقَبُول رَخْصّة اللّه التي رَخْصَ 
٠‏ لعتاده الفؤعنينه إذ الله زیڈ شون 0[ 


ل 6 فقس کٹ سا و من 22 3 تسو و ۹٤‏ بويع ووو و 8 
۷ عن ابن عْمَرَ وه عَنْ رَسُولِ الله كن قَالَ: «إِنْ الله يُحِب ان توق رُخَصْهُ كَمَا بح 
0 مغ (۲) 


۳۲ 


75 په‌رتووکی برتووکم رؤژوو ل 


باسى جاكتر وايه له گه‌شتدا رِوَزُوو نه‌گیرت لهبهر وهركرتنى ئەو موله‌ته‌ی 
خوا داویه‌تی به به‌نده باوهردارهكانى, جونكه خوا ئەو که‌سه‌ی خوش ده‌وی 
موله‌ته‌کانی وه‌ربگرین 


واته: ثیبنو عومه‌ر #5 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ود فه‌رموویه‌تی: به‌راستی خوای 
“mY ۲ 4‏ 7 5 72 4 ۷ ۷ ۰ ۷ * ۷ ہد 
بهينرى. 


بَابْ ذكر تخییر الْمُسافر بَيْنَ الوم والفطرء إذ الفطرٌ رَخْصَةَ, وَالصُوْم جَارِر فع 
الذليل غتی أن قَوْته: لَيْسَ انب و وَلَيْسَ من الْبرٌ الضُوْمْ في السّفِ عَلَى ها 
تَأَولتُ؛ لآنْ الصّوْمَّ في السفر لَيْسَ من اثبز, إِذْ ها لَيْسَ من الْبلّ فُمَصية 
وَلَوْ كان الصُوْمْ في السّفر مَعْصِیَةٌ, لَمَا جَعَلَ للْمُسَافْرٍ انخیاز بَيْنَ الطّاعة 
وَالْمَعْصِيّة, وَالنْبي و خر الْمُسَافِرَ بَيْنَ الضُؤم والاقطار 


۸ 7- عَنْ عَائِشَةَ »اَن حَمْرَة بْنَ عَمْرِو الم سَال النّبِيّ يل عَنِ الصَّوْم في السَّمَرِ وَكَانَ 
رَجُلَا یسرد الصَوْمَء فَقَالَ النَبِي ع3: «أَنْتَ بالخیار ٍن شنت فَصُمْ وَإِنْ شنت فَأَفْطه". 


باسى سه‌رپشککردنی كدشتيار له نيوان روژووگرتن و رؤزوونهكرتن» جونكه 

روژوونه‌گرتن مؤلهته. روژووگرتنیش دروسته, لهكدل بدلكّه له سه ر فه‌رمووده که‌ی 

پیغه‌مبهر 2: (لَيْسَ البرّ» وه (وَلَيْسَ من الْبرٌّ الضْوْم في السْفر) بهو شتوه‌ی 

لیکمدایه‌وه» چونکه روژووگرتن له گه‌شتدا له چاکه نییه, ههر شتیکیش چاکه 

نه‌بیت ثه‌وه سه‌رییچییه, ثه‌گهر روژوو له گه‌شتدا سه‌رپیچی بووایه. یتر بۆچی 

گه‌شتیاری سهريشك ده‌کرد له نیوان گوترایه‌لی سەرپتچیداء يتغهمبهر عه 
گه‌شتیاری سهريشككرد له روژووگرتن و رو‌ژوونه‌گرتن 


واته: عائيشه #5 ده گیریته وه حه‌مزه‌ی کوری عه‌مری ئەسلەمی پرسیاری کرد له پیغەمبەر 
يد ده‌رباره‌ی رژژووگرتن له گه‌شتدا. ئەو پیاوه به‌رده‌وام به‌پژژوو دهبووء پیغه‌مبه‌ر كه 


فه‌رمووی: تو سه‌رپشکی ئە گەر ویستت به‌رژژوو به ئەگەر ویستت به‌روژوو مه‌به. 


په‌رتووکی 4 بدرنووکہ رؤلوه ل / 


۳۳ 
9 عَنْ اي معید الْخُذْرِي وَجَابرٍ بْنِ عَبْدِ الله نله أَنَّهُمَا ماقرا مَعَ الب له وَكَانَ يَصُومُ 
الضَّائِمُ وَيُفْطرُ الْمُفْطِرُ فلا يَعیبُ الْمُفْطِر عَلَى الصّائم» وَلَا الضَائِمُ عَلَى الْمُفْطر". 
واته: هبو سه‌عیدی خودری و جابری كورى عەبدولا ## دہگیرنەوہء ئەوان لەگەل 
پیغەمبەر ال گه‌شتیان کرد (له مانگی ره‌مه‌زاندا) تیایاندا بوو به‌ٍوژوو بووء وه تياياندا 
بوو بەرؤژوو نه‌بوو نه روژوونه گی ره خنه‌ی له روژووگر ده گرت» نه روژووگر ره‌خنه‌ی 
له پژژوونه گر ده گرت. 


باب استخباب الوم في السفر لمن قوي عَلَيْه والفطر لِمَن ضعف غنه 
٠‏ ی اسان ومن 


کے 
أن 


٠‏ عَنْ ابي سَعیدِ الْخُدْرِيّ ذه قال: سافرتا مَعَ رول الله ڪه في رَمَضَانَ 
الْمُفْطرُ فَلَمْ يَعبٍ الْمُفْطِرُ عَلَى الضّائمء وَلَا الصَائِمٌ عى الْمُفْطرِء وَكَانُوا يَرَوْنَ 


قَصَامَ أنَّ ذَلِكَ حَسَنُ جَمِیل, وَمَنْ وَجَدَ ضَعْقًا فَأَفْطَرَ فدّلف حَسَنُ جمیل". 


ر 


ل ار تج 
ہم i‏ 


مَنْ وَجَدَ قوَة 


باسى به‌چاکدانانی روژووگرتن له گه‌شتدا بق ثهو که‌سه‌ی توانای هديه 
به‌روژوو بیت» وه ڕۆژوونه‌گرتن بؤ ئەو کەسمہ تواناى نييه 


واته: ه‌بو سه‌عیدی خودرى ذه ده‌لی: ثیمہ لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا تج گەشتمان كرد 
له رومه زا نداء تیاماندا بوو بهرؤزوو بووء وه تياماندا بوو بەرؤژوو نهبووء نه رؤزوونه گر 
ره‌خنه‌ی له رؤزووكر ده‌گرت. نه رؤزووكر ره‌خنه‌ی له رؤزوونهكر ده‌گرت» جا پنیان 
وا بوو ھەر كەس توانای بوو بهرؤزوو بێت» ئهوه جاكه و جوانه. ھەر کەسیش 


تواناى نهبووو به‌روژوو نەبێت› ئەویش ھەر جاك و جوانه. 
اب استخباب الفطر في الشفر اذا عَجَرْ عن خذمة تفسه إِذَا ضام 


سه کے رە ر ںہ کم ماس سو كر لضف سے سر ے. ككس کے 0 : 
۱ عَنْ آي هِرَيْرَةٌ دنه قال: کنا مَعَ سول الله سے هر الظهران» فاق بطعام. فقال لاي بكر 


وَعْمَرَ: «اذْنُوَا فَكْلَاه. فَقَالَا: إن ضَائمَانء فَقَال: <اعْمَلوا لِصَاحِبَيْكُم ارْحَلوا لصاحبَیکُم ادا فكلا»". 


(۳) صحيح. 
(۲) إسناده معلول بالارسال. 


۳ 


1 په رتووکی م بدرتووکہ رۆزوو ئن 


قال أَبُو بَكْر: هَدا الْخَبَرُ یا من الجنس الّذي دگرتُ قَبْلُ أنَّ للضّائم في السََّرِ الفطر بَعْدَ مُضيّ 
بَعْض النَهار إذ الب يل قَدْ أَمَرَهُمَا بالكل بَعْدَ مَا أَعْلَمَاهُ أَنْهُمَا صَائمَان. 


باسى جاكتر وايه روژووه‌وان له گه‌شتدا روژووه‌که‌ی بشكيّنى ئەگەر 
نهيتوانى خزمه‌تی خؤى بكات 
واته: هبو هورهيره 4 دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي خواردنیکی بو هینرا له (مَرُ الظَهْرَانِ) 
(ناوى شیویکه له نزيك مه‌ککه) به ثه‌بو به‌کر و عومهرى فهرموو: فه‌رموون نزيك 
ببنه‌وه بخۆن» وتیان: ئێمه به‌پژژووین. فه‌رمووی: یارمه‌تیان بدەن و کاروانییه که‌یان 


بو اماده بکەنء نزيك ببنه‌وه بخون. 

ئەبو به‌کر ده‌لی: هه‌روه‌ها ئەم فه‌رمووده‌یه لهو شیوازه‌یه پیشتر باسم کرد پوژووه‌وان 
بوی هديه له گه‌شتدا رژژووه که‌ی بشکینی دوای رژیشتنی به‌شيك له رؤزء چونکه 
يێغەمبەر 4 فهرمانى پئ كردن به خواردن دوای نه‌وه‌ی اگاداریان کرده‌وه ثه‌وان 


به‌روژوون. 


باب ذکر اللیل على أن الْمَفطز انخادم في السفر آفضل من الضائم 
الْمَخْدُوم في السشفر 
۲۳ عَنْ انس بن مالك لہ قال: كَانَ رَسُولُ الله 5 في السَّفَرِ قَصَامَ بَعْضُ وَأَفْطَرَ بَعْض 
َتَحَرَمَ الْمُفْطرُونَ وَعَملواء وَضَعْفَ الصُوَامُ عَنْ بَعْضٍ الْعَمَلِ ققال يه في ذَلِكَ: «ذَهَبَ 
الْمُفْطرُونَ الْيَوْمَ بالأجر»”. 


باسی ئەو که‌سه‌ی روژوو ناگریت و خزمه‌ت ده‌کات له كهشتداء جاكتره لهو 
که‌سه‌ی روژوو ده‌گرت و خزمه‌تی ده‌کری له گه‌شتدا 
واته: ه‌نه‌سی كورى ماليك ذه ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ی له گه‌شتدا بووء هه‌ندیکیان 
به‌رژژوو بوون و هه‌ندیکیشیان به‌رژژوو نهبوونء ثه‌وانه‌ی که به‌روژوو نه‌بوون هه‌ستان 
به پاپه‌راندنی ئیشوکاره‌کان. ئەوانەیشی به‌پوژوو بوون نهیانتوانی ئیشوکاره‌کان 


پەرتووکی بەرتووکہ روڑوو_ کن ۱ 
۲۵ 


ڕاپەڕێنن» پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: ئەوانەدی ئەمرؤ به‌پژژوو نه‌بوون پاداشته‌که‌یان ره 
به‌دهوست هینا. 

۳ 5 عَنْ تس هه قَالَ: كنا مَعَ الب 4 في سَفَرِ ما الصَائِمُ وا لفط فتَلتا منزلا 
في یوم حار دید الْحَرٌ متا مَنْ ينمي الم بيده وََكْثْنَا ظلًا صَاحِبُ الْكِسَاءِ بَستَظل 
با الاو وَقَامَ الْمُفْطرُونَ فَصَرَيُوا الْأَْنَِهََ وَسَقُوا الرگاب, فَقَالَ رَسُولُ الله ي: «ذَهَبَ 
لْمُفْطرُونَ الْيَوْمَ بالآَخْر»". 

واته: ئەنەس قله ظله دهلى: تیمه له گه‌شتیکدا لەگەل ينِغهمبهر يد بووينء تیاماندا بوو 
بەڕۆژوو بووء وه تياماندا بوو بهرؤزوو نهبووء له ڕۆژێكى زژر گه‌رمدا دابهزينه 
جیگایه‌ك بو پشوودان» تیاماندا بوو به ده‌ستی خؤى له خزره که خوی ده‌پاراست. 
له‌وه‌مان زورترین سیبه‌ری هه‌بوو خاوه‌ن پارچه پوشاكيك بوو رژژووه‌وانه‌کان 
ده‌چوونه سیبه‌ری» ئەوانەش به‌پژژوو نه‌بوون هه‌ستان ده‌واریان هدلدا و اوی 
وشتره‌کانیان داء پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: ثه‌وانه‌ی ه‌مرو به‌روژوو نه‌بوون 
یاداشته که‌یان به‌ده‌ست هینا. 


باب الرّخصّة في صَؤم بَعْضٍ رَمَضَانَء وفطر بَعْضٍِ في السفر 


۲۰۳٣‏ قل أ و بكر خر اين عباس 86 صام رَسُولُ الله وي عَامَ الْقَنْمِ في رَمَضَانَ حَتّى بَلَمَ 


باسہ مؤلهتدان به‌روژووگرتنی هه‌نديك له رو‌ژووی روژی ره‌مه‌زان و 
نه‌گرتنی هه‌ندیکی له گه‌شتدا 


واته: ەبو به کر ده‌لی: لهوبارهوه فه‌رمووده‌ی ثیبنو عه‌باس #85 هاتووه. پیغه‌مبه‌ری 
خوا ي بورؤزوو بوو له سالی تازادکردنی مه ککه تا گه‌يشته (الگدید) (شوينيكه له 
تێوان عوسفان و قوده‌ید) پاشان پوژووه که‌ی شکاند. 


1 په‌رتووکی م بەرنووکہ رفزوو ل 


۳۹ 
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اب كر حبَرَوَهْمَ بخ الختضاء 
أن الفطرّ في السفر ناسح لإباحة الضْوّْم في الشفر 


يُؤْخَدُ بالآخِر فَالآخرٍ من قَوْلٍ زشول الله يله قال سفیان لا آدري هذا من قول بن عباس أو من 
قول عبيد الله أو من قول الزهري"". 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك هه‌ندی له زانایان به‌هه‌له‌دا چوون و وایانزانیوه 
به‌رو‌ژوونه‌بوون له گه‌شتدا حوکمی رێگه‌پێدانی به‌روژووبوونی 
هه‌لوه‌شاندوته‌وه (نه‌سخ کردوته‌وه) 
واته: يبنو عه‌باس 885 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يل بهړۆژوو بوو له سالى نازادکردنی 
مه ککه تا گه‌يشته (الگدید) (شویتیکه له نيوان عوسفان و قوده‌ید) له‌وی ړۆژووه که‌ی 
شکاند. بیگومان کار به دوايين ده کرئ» دوایین وته له پیغه‌مبه‌ری خواوه ي (كه 
رؤزوونهكرتنه له گەشتدا) سوفیان (که یه کیکه له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فه رمووده‌یه) ده ی: 


نازانم ثه‌مه له وته‌ی يبنو عه‌باسه يان له وته‌ی عوبه‌یدولایه يان له وته‌ی زوهرییه. 


باب ذكر الْبَيَان علی أن هذه الکلمة: 


3 کے 


٦۔-‏ عن ابن عَبّاس 4 قال: خَرَجَ رَسُولُ الله يله من الْمَدِينَة يُرِيدُ مَك فَصَامَ حَتّی 
عُسْفَانَ قَدَعَا باتاء فَوَضَعَهُ عَلَى یده. حَنَّى تظر إِلَيْه النَّاسُء ثم أَفْطَرَ وَگانَ ابْنْ عَبّاس يَقُولُ: 
«مَنْ شَاءَ صا وَمَنْ شاء قطن 


قال اَبُو بَكْرِ: هَذّا احبر يُصَرّحُ أن ابْنَ عبّاس كَانَ يَرّی صَوْمَ النَبيّ لله في السّفَرِ في الابتداء 
وَإِفْطَارَهُ بَعْدُ هَذَا من الْجئْس الْمُبَاح أَنّ كلا الفعلین جَائ لا أَنَّ إفْطَارَهُ بَعْدَ بُلُوغْهِ عُسْفَانَ 
گان تسا لِمَا تَقَدمَ مِنْ صَوْمِه. 


به‌رتووکی . به‌تووکی رۆژوو ل 1 


۲۷ 
باسى روونکردنه‌وه لەسەر ئەوەہ ئەم وشديه: (وَإِنْمَا يَؤْخَدُ بالآخر)ء واته: 
بیگومان کار به دوايين دهكرت. وته‌ی ثیبنو عه‌باس نييه 
واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يلد له مه‌دینه ده‌رچوو به مه‌به‌ستی 
مه ککه. به‌روژوو بوو تا گه‌يشته (عُسْفَانَ) (گوندیکه له نيوان مه ککه و مه‌دینه سی و 
شەش ميل له مه ککه‌وه دووره). دواتر داوای اوی کرد ئینجا کردی ب4 دەستید| تا 
خه‌لکه که ته‌ماشایان كرد پاشان رؤزووهكدى شکاند. جا ثیبنو عه‌باس ده‌یوت: ھەر 

كەس ویستی به‌روژوو بوو ھەر که‌سیش ویستی به‌رژژوو نه‌بوو. 

نه‌بو به کر ده ی: هم فه‌رمووده‌یه به‌راشکاوی باس لەوہ دەکات يبنو عه‌باس 
پیغه‌مبه‌ری ي بینی له گه‌شتدا سەرەتا بهرؤزوو بووء دواتریش شکاندی» ثه‌مه‌ش 
لهو شیوازه‌یه که هەردوو کرده‌وه که دروستهء نەك روژووشکاندنی دوای که شی به 


عوسفان هه لوه‌شینه‌ره‌وه‌ی حوکمی ړۆژووگرتنه که‌ی بیت كه له پیشه‌وه گرتی. 


اب ذِکر خلیل ثان علی آن أفر الثبي 36 بالفطر عام اقث 
لم يكن بتاسخ لإباخته الضُوْمْ في السَّفْرٍ 


۷ عَنْ آي معید ذفن قال: وَلَقَدْ تا نَصُومُ بَعْدَ دل في السقر مَعَ رَسُولِ الله لك: ميمه 


باسى به‌لگه‌ی دووەم لەسەر ثه‌وه‌ی فه‌رمانی پیغه‌مبهر ی به شكاندنى 


رؤرُوو نه‌سخکه‌ره‌وه‌ی رتگه‌پتدانی نهبووه به رؤزووكرتن له گه‌شتدا 
وانه: هبو سه‌عید ذه دهلى: دوای ثه‌وه ده‌مبینی له گهل پیغه‌مبه‌ری خوا ي له که‌شتدا 


بهړۆژوو دهبووينء له پیشه‌وه باسم کرد. 


۲۸ 


1 په‌رتووکی بهرتووکی رؤزوو ل 


بَابْ الرخضة في الفطر في زقضان في السفر لمن قذ ضام بُضه في الخضر, 

خلاف مَدْهَب هن أُوْجِب عَلَيْهِ الضوّم في السّفر إِذَا کان قذ هام بَعْضَهُ في 

الحضر تَوَهُم أن قوله: + من سد منک اهر فص مه ()) )##البقرة, أن قن 

شهد بخض الشهر وَهُوَ خاضز غير فُسافر فَوَجّب عَلَيْهِ ضوّم جمیع الشهر, وان 
سَافرٌ في بعضه 


۸ عَنْ اي سعید الْخُذْرِيّ ضيه قال: خَرَجْنَا مَعَ رول الله م3 لین خَلَنَا من رَمَضَانَ 
فَخَرَجْنَا صُوَامَاء حَنَّى بَلَعَنَا الگدید أُمِرنَا بالفطر, فَأَصْبَحْنَا شَرِحِينَ مِنّا اسان وم الْمُفْطِنُ 


حتّی لد بََعَنَا مَرّ الظّهْرَانء أَعْلَمَنا بلقاء الْعَدُى مرا بالفطر. فَأَفْطَرْئَا". 


باسی موله‌تدان به شكاندنى روژوو له ره‌عه‌زاندا له كاتى گه‌شتکردن, بق 
ئەو کەسەہ به‌شتك له رؤزهكه به‌رو‌ژوو بووه له شوينى نیشته‌جیبوون. 
پیچه‌وانه‌ی مه‌زهه‌بی ئەو که‌سه‌ی بِيِّى وايه ئەگەر به‌شتك له روژه‌که 
به‌روژوو بووبی له شوینی نیشته‌جتبوونی روژووی لەسەر واجب ده‌بیت له 
گه‌شتدا, به‌هه‌له‌دا چووه له تیّگەیشتن له فه‌رمایشتی خوا 4ا: فمن شید 
م م کیہ tk 5 ce‏ 1۳ ا وع اد ےہ 3 
منکم اهر فلیصمه 4 بێگومان ههر که‌س له شویتنی نیشته‌جتبوونی 
تاعاده‌ی هه‌ندتك له مانگه‌که بوو نەك له گه‌شتدا, واجبه له‌سه‌ری هه‌عوو 
مانگه‌که به‌روژوو بت ثه‌گه‌رچی له هه‌ندیکیشیدا گه‌شتی کرد 


واته: ثه‌بو سه‌عیدی خودری 5ه دهلی: لەگەل پیغه میه‌ری خوا وَل دەرچووین دوو 
شه‌و تیپەر بوو له په‌مه‌زان به زمانی به‌رژژووه‌وه ده‌رچووین تا گه‌يشتین له (الگدید) 
(شوینیکه له نيوان عوسفان و قوده‌ید) فه‌رمانمان پیکرا رؤزوو بشکینین» بووین به 
دوو به‌شه‌وه, تیاماندا بوو بەڕۆژوو بووء وه تیاماندا بوو به‌پژژوو نهبووء تا گەیشتین به 
(مَرٌ الظَهْرَانِ) (ناوی شیویکه له نزيك مهككه) اگادار كراينهوه به وبه‌رووبوونه‌وه‌ی 
دوژمن. وه فه‌رمانیشیان پئ كرا رژژوو بشکینین» رژژووه که‌مان شکاند. 


په‌رتووکی 4 بەرتووکہ رؤزوو ل 


بَابٌ إِبَاحَة الفطر في رَعَضْانَ في الشفر یَوْمًا قذ قضی بعضه وَالْمرء تاو 
للضّوْم فيه قال ابو بكر: قَد أَمْلَيْتُ خَبَر أبي سعيد الْخُدْرِي 


8 7- عَن تس بن مَالِكِ ضيه يَقُولُ: ان رَسُولَ الله ل گان في سَفَرِ وَمَعَهُ َصْحَابُهُ فَقَق عَلَيْهمْ 
الصَّوْمُ فَدَعَا رَسُولُ الله که پٍتاء فيه مَاء فَضَربَ وَهُوَ عَلَى راحلته. وَالنَّاسُ يَنْظْرُونَ إلَيْه". 


باسی رتگه دراوه به رو‌ژووشکاندن له مانگی ره‌مه‌زان له کاتی گه‌شتکردن, له 

كاتيّكدا به‌نده نییه‌تی روژووی هيّنا بیّت, ئەبو به‌کر ده‌لی: فه‌رمووده‌که‌ی 
ه‌بو سه‌عیدی خودریم لەم باره‌یه‌وه باس کرد 

واته: ثه نه‌سی کوری ماليك ذه ده لی: پیغەمبەری خوا وي له كه شتيكدا بوو هاوه‌لانیشی 

لدكهل بووء ڕۆژوو زؤرى بو هینان. پیغه‌مبه‌ری خوا 4 داوای ده‌فری اوی کرد 

پاشان به‌سه‌ر وشتره که‌یه‌وه لی خوارده‌وه, خه لکه که‌یش ته‌ماشایان ده کرد. 


باب إِبَاحَة الفطرٍ في الْيَوْم الذي يَخْرّم الْمَرْءَ فيه مُسَافرًا من بلده. إن ثبت 
ابر ضد هَذْهَبٍ من زغم أنه إِذَا دَخَل في الصّؤم مُقَيمًّاء ثم سافز لم يَجْزْ له 
الفط وَإِبَاحَة الفطر إِذَا جَاورٌ المَزء بَيُونَ الْتَلدة التي يَخْرْحّ منها وَإِنْ كان قرینا 
٣‏ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ جْبَيْرٍ قال: رَكِبْتُ مََ اي بَصْرَةَ الْمَارِيّ ذه صَاحِبٍ رَسُول الله 4 في 
سَفِينَة مِنَ اله لْفُسْطَاط في شَهْرِ رَمَضَانَ قدقع ثم قَرّبَ عَدَاءَهُ فقَال: اقترب فقلث: آلشت تری 
الْبْيُوتَ؟ فَقَالَ أَبُو بَضرة: أَتَرْعَبُ عَنْ سُنَّةَ ول الله 55 

قال أَبُو بَكْر: لشث أَعْرِفُ كُلَيْتَ بْنَ ذْهْلِ وَلا عُبَيْدَ بْنَ جُبَبِْ ولا بل دِينَ مَنْ لا أَعْرقُهُ بعدالة. 


باسى إٍِیّگەدان به‌رو‌ژووشکاندن لهو روژه‌ی به‌نده تيايدا له شاره‌که‌ی 
خوی ده‌رده‌چی به مه‌به‌ستی گه‌شتکردن ئەگەر فهرموودهكه ته‌واو بیّت, 
دزف مه‌زهه‌بی ئءەو که‌سه‌ی که گومان دهبات ئەگەر به‌نده له شوینی 
نیشته‌جیبوونی ده‌ستی کرد به‌روژووگرتن. پاشان سه‌فه‌ری کرد دروست 


)۱( صحیح. 


(۲) |سناده ضعیف. 


۲۹ 


ہے _.... رر 

2 نییه بوی روژووه‌که‌ی بشکینی. ریگه‌دان به‌روژووشکاندن, ئەگەر به‌نده 
خانووه کانی شارهكدى تیپه راند ثه گه رچی نزیکیش بوو و خانووه‌کانی ده‌بینی 

واته: عوبه‌یدی كورى جوبه‌یر دەڵى: له‌گه‌ل ئەبو به‌صره‌ی غیفاری 4ه هاوه‌لی 
پیغه‌مبه‌ری خوا ود سواری که‌شتییه‌ك بووم له شاريكدوه. له مانگی ره‌مه‌زاندا, دواتر 
ده‌ستی به رؤيشتن کرد. پاشان خواردنی نزيك کرده‌وه. وتی: نزيك ببه‌ره‌وه» وتم: ایا 
خانووه کان نابینی؟ هبو به‌صره ونی: ايا يشت ده که‌ی له سوننه‌تی پیغه‌مبه‌ری خوا E‏ 


هبو به کر ده‌لی: کوله‌یبی كورى زوهل و عوبه‌یدی كورى جوبه‌یر ناناسم» دين له 
که‌ستك وه‌رناگرم نه‌زانم دادیه‌روه‌ره. 


بَاب الرخْضَة في الفطر في زقضان في سيزة أَقَلْ من یَوْم وی إن ثبت 
نیز ني 1 آغرف قنضوز ِن زید الب هَذا بعدالة ولا زج 

١‏ عَنْ مَنْصُورٍ البي: أَنَّ دحْيّة بْنَ خَلِيفَةَ خَرَجَ من قزیته إلى قَرية عُقْبَةَ بن عامر 4ه 
مِنَ الْفُسْطَاطِ في رَمَضَانَ, فَأَفْطَنٌ وَأَفْطَرَ مَعَهُ النَّاسُء وَكَرِهَ آخَرُونَ آن يُفْطرُواء فَلَمَا رَجَعَ إلى 
قَريّتهِ قَالَ: اله َقَذ رَآَیْتُ الوم مره ما كت اظن أَرَاهُ ِن قَوْمًا رغبُوا عَنْ هَذْي رَسُولِ الله 
يِه وَأَصْحَابهء يَقُولُ في ذَلِكَ لِلّذِينَ صَامُواء قَالَ عِنْدَ ذَلِكَ: للم افبضني الک" 

باسى موله‌تدان به رو‌ژووشکاندن له ره‌مه‌زاندا له ماوه‌ی رتکردنی که متر له 
روز و شه‌ویك, ئەگەر فه‌رمووده‌که ته‌واو بټّت. چونکه من مه‌نصوری کوری 

زه‌یدی که‌لبی ناناسم به‌وه‌ی دادپه‌روه‌ره يان له‌که‌داره 

واته: مه‌نصوری که‌لبی ده‌گیریته‌وه. دیحیه‌ی کوری خه‌لیفه له شاره که‌یه‌وه (موزه 
له دیمه‌شق) ده‌رچوو بو شاره که‌ی عوقبه‌ی کوری عامر ذه له مانگی ره‌مه‌زان (كه 
نیوانیان سی ميل ده‌بوو)» رؤزووى شکاند. خه‌لکه که‌یش له گه‌لی پژژوویان شکاند. 
کومه‌لیکیان پییان ناخوش بوو له گه‌لی روژوو بشکینن. کاتی گه‌رایه‌وه بق شاره که‌ی. 
وتی: سویند به خواء تهمرؤ شتیکم بینی گومانم نهدهبرد هه‌رگیز بيبينم» خدلكانيك 
پشتیان کرد له ڕێبازی پیغه‌مبه‌ری خوا ی و هاو‌له کانی» به‌وان‌ی وت که پژژوویان 
كرتبووء لهو کاته‌دا وتی: خوایه گیانم بکیشه بو لای خوت. 


(۱) |سناده ضعیف. 


په‌رتووکی روژوو 


باب الزُخْصّة لِلْحَامِلٍ وانْمُزضع في الافطار في رقضان وَالْبَيَانَ أن فزض الضْوّم 
ساقط عَنْهُمَا في زقضان عَلّی أن یقضیا من ایام آخز إذ الأب يل فرتهماء أو 
(خدیهما ی انْمُسافر فُجَعْلَ حُكْمَهُمَا أو حُكُم (خذیهما خکم انْمُسافر 


۲ عَنْ أَيُوبَ قال: كَانَ أَبُو قلَابَةَ حَدَتَني هَذَا الحدیت. تم قال لي: هل لک في الّذي حَدنیه؟ 
قدلنی عَلَيْه فَلقیثه قال: حَدَّتَنِي قریث لي يُقَالُ لَه تس بْنْ مالك ضيه قال: أَتَيْثُ رَسُولَ الله 
یں 8 و3 یہہ 2 ۲ .جج اس ام ا موه و 5 ے۔ رف هيد 

كد في بل گانث لي أخذّث. فَوَاقَقَتهُ وَهُوَ یاکل. فَدَعَانِ إلى طعامه. فقلت: إني صانم فَقَالَ: 
«اذْنُ» آؤ قَالَ: «هَلُم أخرک عَنْ ذاك إِنَّ الله وَهَعَ عن الْمُسَافِرٍ الصُوْمَ وَمَطْرَ الصْلاق وَعَن 
لْحُبْلَى وَالْمُرْضع», فَكَانَ بَعْدَ ذَلِكَ يَقُولُ: ألا کل من طعام ول الله ي حي دَعَاني إلَيْه". 


َال بو بَكْرِ: هَدَا الْخَبَرُ من الجنس الّذِي أَعْلَمْتُ في کتاب الْإِمَانِ أن اسم النَضْفٍ قَدْ یم على 
جُرْءِ من أَْراء الشّْءِ ین لم يكْنْ نضقا علیالگمال امام أن اليو قذ عم في هَدَا لح 
نله عَرّ وَجَلّ وضع عَنِ الْمُسَافِرٍ شَطْرَ الصّلَاةء وَالشَّطْرُ في هَذَا الْمَوْضع النُضْفُه لا الْقِبَلُ ولا 
الق ولج آغبي قَوْلَهُ تعَال: هول وجهاک عفر المسچد الام ا #البقرة. َنَم 
َضَع اللَهُ عَنِ الْمُسَافِرٍ نضف قَرِيضَة الضَّلَاة عَلَى الْكَمَالٍ وَالتَمّام؛ هل يَضَعْ من صلاة الْفَجْرِ 
ولا من صَلاة الْمَغْرِبٍ عَنِ الْمُسَافِرِ شَئْنَا 


باسى موله‌تدان به ثافره‌تی دووكيان و شیردەر ڕۆژوو نه‌گرن له ره‌مه‌زانداو 

روونکردنه‌وه لهباره‌ی ثه‌وه‌ی روژووی فهرز له‌سه‌ریان ده‌که‌وی له ره‌عه‌زانداء 

وه پتویسته له روژه‌کانی دیکه‌دا دووباره‌ی بکه‌نه‌وه» چونکه پیغه‌مبهر 5 
حوکمی هه‌ردووکیان, يان ههر یه‌کتکیانی به گه‌شتیار چواندووه 


واته: یوب ده‌لی: ئەبو قيلابه هم فه‌رمووده‌ی بوم باس کرد. پاشان پیمی وت: تايا 
هو کەسەت پین بلیم كه بۆی باس كردم؟ دواتر بۆی باس کردم» منيش پٹی كه يشتم» 
وتی: که‌سیکی نزیکی خوم بؤى باس کردم پنی ده‌وترا ئەنەسی كورى ماليك 5ه 
وتی: به وشتریکی خومه‌وه هاتم بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا تا نانی ده‌خوارد» بانگی 
کردم بو نان خواردن» وتم: من بەرؤژوومء فه‌رمووی: نزيك ببه‌ره‌وه. يان فه‌رمووی: 


(۱) (سناده ضعیف. 


جم په‌رتووکی ب‌رتووکی رقزوه ل 

۳۲ 

9 بی با هه‌والت بده‌می دەربارەی ه‌وه. خوا يله پژژووی لەسەر گه‌شتیار لابردووه 
هه‌روه‌ها نیوه‌ی نویژیش, وه لەسەر ثافره‌تی دووكيان و شیردەریش, جا دوای ثه‌وه 
ده‌یوت: لهو خواردنه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوام يد خوارد کاتی بانگی کردم بوی. 
ئەبو به کر ده‌لی: نهم فه‌رمووده‌یه لهو شټوازه یه كه له کتیبی نيما ندا رامكهيا ندووه هه‌ندی 
جار نيوه بو بدشيك له به‌شه کانی شتيك به کار ده‌هینری» ثه گه‌رچی ئەو به‌شه نيوەش 
نه‌بیت به‌ته‌واوی, بیگومان پیغه‌مبه‌ر یا لدم فه‌رمووده‌دا رایگه‌یاندووه» بەراستی خوا 
(شَطْرَ) نیوه‌ی نویژی لەسەر گه‌شتیار لابردووه. وه (الشطر) لهم شوینه‌دا به واتای 

1 نيوه هاتووه. نەك ڕوو يان ته‌نیشت» مه‌به‌ستم فه‌رمایشتی خوایه که فه‌رموویه‌تی: 
:3 هدت شطر امس جر لْحرَامِ ) ¥ خوا 84 نيودى نوێژی فهرزى له‌سه‌ر 
گه‌شتیار لانه‌بردووه به‌ته‌واوی» چونکه نه له نویژی به‌یانی و نه له نوټژی ئیوارہ 
هیچی كەم نه كردؤتهوه لەسەر گه‌شتیار. 
٣‏ عَنْ اس ضهن قال: آق التي يل رَجُلْ وَهُوَ يَتَعَذّىء فَقَالَ: «ادنْ». قَالَ: 00 صائم. فَقَا 
«اذْنُهُ أَحَدَّتْكَ عن الصَّيَام ان له قَدْ وضع عن الْمُسَافِرٍ الصّيَامَ وَمَطْرَ الصَلاة. وَعَنِ الحْبْلى 
الْمُرْضع»”. 


فَقَالَ: 
آو 


واته: ئەنەس ذه ده‌لی: پياوێك هات بو لای پیغەمبەر ود ئەو نانی ده‌خوارد. 
فه‌رمووی: نزيك به‌ره‌وه» وتی: من به‌پژژووم. فه‌رمووی: نزيك به‌ره‌وه ئێستا ده‌رباره‌ی 
رؤزوو قسەت بو دهكدم, به‌راستی خوا رؤزووى له‌سه‌ر گه‌شتیار لابردووه و نوتژیشی 
لدسدر کردووه به نیوه, هه‌روه‌ها رؤرُووى لەسەر افره‌تی دووگیان و شيردهر لابردووه. 


. عَنْ انس بن مالك فد"‎ ٤ 


واته: به‌هه‌مان شیوه ئەنەسی كورى ماليك هم ضيه گیراویەتەوہ. 


(۱) إسناده ضعیف. 


(۲) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی م به‌رتووکت رتوو غ / 


بَاب ذکر إِسْقاط فرّض الوم عن اللَّسَاء يام حَيْضِهَنَ 
0 - ۶ عَنْ آي سعید الْخُدْرِيٌ طن أن اللي يِه قال: «ما رَأَيْتُ منّ تاقصات عفل ودین» 
أَذْهَبَ لب الرّجْلِ الْحَازم من إِحْدَاكُنَ يَا مَعْشَّرَ السَاء» فَمُلْنَ لَهُ: مَا نُقُضَانُ دینتا وَعَقْلِنَا یا 
رَسُولَ اللّه؟ قال: «أَلَيْسَ شَهَادَةُ الْمَرْآَةِ مِثْل نضف مَوَادَة الرَجُل؟» قُلْنَ: بَلی, قال: «ذَلِكَ لِنْقْصَانٍ 
عَفْلِهاه أَلَيْسَ إِذَا حاضت الْمَرْأَةُ لَمْ تُعَلَ وَلَمْ تضُمْ؟ قال: قَذَلِكَ من نُقْصَانِ دينها»”. 


باسى هەلگرتنی روژووی فهمرز له‌سهر ثافره‌تان لهو رؤزانهى دهكهونه حهيزهوه 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودرى ذه ده گیرنته‌وه, پیغه‌مبهر ی ف رموويهتى: ه‌ی كۆمەڵى 
تافره‌تان كدسى وموك تیوه که‌مژیریی و که‌مدینم نه‌بینیوه» نه‌وه‌نده‌ی يهكيك له ئیوہ 
عه‌قلی پیاوی ژیر و هوشدار به‌لای خویدا ببات. پییان وت: ناته‌واوی و که‌موکوری 
ژیریی و دینی یمه له کوندایه ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا؟ فه‌رمووی: ایا شایه‌تی ثافره‌تيك 
ودك شایه‌تی نیو پیاو نییه؟ وتیان: بهلى وایه. فه‌رمووی: ئەوہ لەبەر ناته‌واوی عه‌قلیتی, 
ئەی کاتی ده که‌ویّته سووری مانگانه‌وه ئەوہ نييه نه نویر ده کات و نه روژوو ده‌گرنت؟ 
فه‌رمووی: ئەوہ ناته‌واوی ثأیینیه‌ تی. 

باب ذکر الذليل على آن الْحَائض يجب عَلَيُهَا قضاء الطوؤم في ايام طهرهَا 
وَالرُخْصة نها في پ تأخير قضاء الطوّم م الذي أشقط الْفَرْض عنها في آیٔام حَيّضها 

ای شغبان 
-۹٦‏ عَنْ عَائِفَةَ يه تفول: گان يَكُونُ عَلَیٌ الصّيَامُ من رَمَضَانَ فَمَا آقضیه حَتّى ياي بان 
باسی به‌آگه له‌سهر ته‌وه‌ی ثافره‌تی خاوەن حه‌یز پتویسته له‌سه‌ری روژووی 
رؤزهكانى مانگی ره‌مه‌زان قه‌زا بکاته‌وه لهو روژانه‌ی که پاکه. وه موله‌تی 
پێدراوه روژووی ثه‌و روژانه‌ی له کاتی حه‌یزدا له‌ده‌ستی چووه, قەزاکردنەوەیان 
دوا بخات تا مانگی شه‌عبانی داهاتوو 


۴۳ 


0 په‌رتووکی و برتووکم رززوه . کن 
۳۶ 


0 واته: عائيشه فلع ده‌لی: له مانگی ره‌مه‌زاند | پوژووم له‌سهر ده‌بوو» قه‌زام نه‌ده کرده‌وه 


هه‌تا شه‌عبان ده‌هات. 


۷ عَنْ عائشة فة مثله. 

واته: عائيشه # ده‌گیرنته‌وه به‌هه‌مان شیوه‌ی پیشوو. 

۳۸ عَن عَانْشَةَ 4 تَقُولُ: ڦڏ گان عي قَيْء من رَمَضَانَء نم لا أستطيع أذ 
تچيءَ شخب وطتنث أن کیک لِمَكانهَا ین ال ۳9 
واته: عائيشه # ده‌لی: پژژووی مانگی ره‌مه‌زان ده که‌وته سه‌رم» پاشان نه‌مده‌توانی 
بهرؤزوو بم تا شه‌عبان ده‌هات بویه دوام ده‌خست بو ئهو مانگه. پێم وايه لەبەر دوه 
بوو که مانگی شه‌عبان لای پیغه‌مبه‌ر کل ریزیکی تایبه‌تی هه‌بوو. 

9 عَنْ عَائِقَة ظ8 قَالَتْ: مَا كت آفضي ما يَبْقَى عََنَ مِنْ رَمَضَانَ رَمَنَ النَِيّ 45 الا في 
شعبَان””. 

واته: عائيشه © ده‌لی: ئەوەی لەسەرم بووايه له رؤزووى مانگی ه‌مه‌زان له 
سه‌رده‌می پێغەمبەردا 3 قه‌زام نه‌ده کرده‌وه له مانگی شه‌عباندا نه‌بیت. 


۰ عَن عانشة تن مله وَقَالَ: حَيَاةَ زشول الله تک 

واته: عائيشه ت۸8 ده‌گیرنته‌وه به‌هه‌مان شنوه‌ی پیشوو. دهلى: له هه‌موو ژیانی 
پیغه‌مبه‌ری خوادا َك 

۱ عَنْ عَائْشَةَ نه تفول: ما قَصَيْتْ شَيْنَا مما يَكُونُ عَلَيّ من رَمَضَانَ إِلَا في شَعْبَانَ حَنَّى 
قبض رَسُولُ الله 31ئ2 

واته: عائيشه :© ده‌لی: هیچ رؤزيكم قه‌زا نه‌ده کرده‌وه لهوه‌ی له‌سه‌رم بوو له مانگی 
ردمهزان ته‌نها له شه‌عباندا نه‌بیت, تا پیغەمبەری خوا ی کوچی دوایی کرد. 


(۲) صحيح. 
(۳) إسنادہ حسن. 
)٤(‏ صحیح. 
)٥(‏ صحیح۔ 


په‌رتووکی و بەرتووکہ رززوه ل , 


باب قضاء ولي الْمَیّت صوّم رمضان عن المَيّت 
إِذَا قات وَأْفکتّه الْقَضاءً فرط في قضائه 


٣‏ عَنّْ عَائْشَةَ تفه: اَن رَسُولَ اللّه ‏ قال: «مَنْ مات وَعَلَيْه صِيَامٌ صَامَ عَنْهُ وَلیْه». 


باسی خاوه‌نی مردوو رو‌ژووی ره‌مه‌زان قدزا دهكاتهوه له جياتى عردوو» 
ئەگەر مردو و توانای قه‌زاکردنه‌وه‌ی هه‌بوو (له ژیاندا) به‌لام که‌مته‌رخه‌می 
کرد له قه‌زاکردنه‌وه‌ی 


واته: عائيشه 8 ده گیریته‌وه. بیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: ھەر كدسيّك بمری و 
رژژووی لەسەر بیت خاوه‌نه که‌ی روژووی بو ده گری. 


بَابْ قضاء الْیام غن الْمَرَأة تَمُوت وَعَلَيْهَا صیام. وَالدّلِيلٍ على أن الضّائم إِذَا 
قضى الْحَيْ عن الْمَيّت یکون ساقطا عن الْمَیّت» كَالدّيْن يُقّضى عَلَه بَعْد الْمَوّت 


إذ الب ول شبّه قضاء الصُؤم عن الْفیّت بقضاء الدّين غنها 


۳ عن ابْن عباس وا قال: أت امْرَأَةٌ ال يله فَقَالَتْ: يا رَسُولَ الله إِنَّ مي مَانَتْ 
وَعَلَيْهَا ضَوْمُ حَمْمَة عشر يَوْمَه قال: «أَرََيْتِ لو اَمَك ماتث وَعَلَيْهَا دَيْنُ نت قَاضیت؟» 
قالَت: َعَم قَالَ: «اقضي دين ك٥‏ 

باسی قه‌زاکردنه‌وه‌ی روژوو له‌جیاتی ثافره‌تيك مردووه‌و روژووی له‌سهر 
بووه. به‌لگه‌ش لەسەر ثه‌وه‌ی ئەگەر زیندوو له‌جیاتی مردوو روژوو قه‌زا 
بکاته‌وه لەسەر شانی مردووه‌که ده‌که‌وی, وه‌کوو چۆن قه‌رز دوای مردن 
له‌جیاتی ده‌دریت. چونکه پیّغەمبەر 2 قه‌زاکردنه‌وه‌ی روژووی له‌جیاتی 

مردوو چواندووه به دانه‌وه‌ی قه‌رز له جیاتی ئەو 

وانه: ٹیبنو عه‌باس 5 ويم و دهلی: افرەتيك هات بو خزمەت بیغه‌مبه‌ر 3 وتی: ثهدى 
پیغه‌مبه‌ری خواء دای دایکم مردووه و رؤزووى پازده رؤزى له‌سه‌ره. فه‌رمووی: 


(١)‏ صحیح۔ 
(۲) في إسناده مقال. من أجل أبي حريز عبد الله بن حسین الأزدي. لکن الحديث صحیح من غير هذا الطریق. 


۳۵ 


52 


۳1 


1 په‌رتووکی هو بەرتووکہ پوزوه .۰ نا 


هی پیت جونه ئەگەر دايكت بمردایه و قه‌رزی له‌سهر بووایه. ایا قه‌رزه كەت بوی 


ده‌بژارد؟ وتی: بەلى› فەرمووی: قەرزی دایکت بدەرەوہ. 


باب الآفر بقضاء الوم بالڈر عن التاذرّة إذا عاتث قبل الوفاء بتذرهًا 


۶6 عَنِ ابن عبّاس 5 أَنَّ امْرَأَةَ رکبّت الْبَخْر فَتَدَرَتْ آن تَضصُومَ شَهْره فَمَانَْء فَسَأَلَ 
اخوشًا الب لآ فا مَرَهُ الب يد أَنْ يَصُومَ عَنْهَا". 


باسی فه‌رمانکردن به قه‌زاکردنه‌وه‌ی ڕۆژووہ نه‌زر له‌جیاتی ئەو که‌سه‌ی 
نه‌زری کردووه, ثه‌گه‌ر پیش به‌جیهینانی نه‌زره‌که‌ی مرد 


واته: ئیبنو عه‌باس 885 ده گیریته‌وه» افره‌تيك سواری که‌شتی بووء نه‌زری کرد 
مانگيك بهرؤزوو بێت» دواتر مرد. براکه‌ی پرسیاری له پیغه‌مبه‌ر ي کرد. پیغه‌مبه‌ر 
ي فه‌رمانی پئ کرد له‌جیاتی ئهو رؤزوو بگریت. 


باب ذکر الْبَيان أن قن قضی الطوّم عن الثاذر والتاذرة من ولي أن قریبه أن 

بعید, أن ذکر آؤ أنتى, أن حر أن عد أن خر أن أفة. فالقضاء جَائِرٌ عن الْمَيِّتَ 

إذ التب علد به شَبّهَ قضاء وم اللدْر غن الْمَيّئة بقضاء الذَّيْنِ عَنْهَاء وَالدّيْنُ إذَا 

قضي غن انیت أو الْمَيّئة کان القاضي هن کان من قريب أو بَعِيدء حر أو ع 

والاین ساقط عن الْمَيّت ء 24 الذليل على أن قضاء الصضوْم عن الْمَیْت أحقٌ من 

قضاء الدين غنه؛ إذ الثبئ وَل آغتم أ أن الوم من حُقوق الله وان قضاءه أَحق 
من قضاءِ حُقوق اللَدَمِيِينَ 


٥۔‏ عن ابن عباس 85 قال: جَاءَتٍ امْرَأَةٌ إلى ابي يلك فَقَالَتْ: إن أَحْتِي مَاتث وَعَلَيْهَا 
2 شَهْرَيْنٍ مُتَتَابِعَيْنِء قَالَ: ارت إِنْ كَانَّ عَلَى أخْتك دی ان قَضیْته». قالت: نعم, قَالَ: 


×دفَحَقٌ الله اَحَقیء"'. 


په‌رتووکی م بەرتووکہ رۆزژوو ل ۱ 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی ثهو که‌سه‌ی روژوو قه‌زا ده‌کاته‌وه 
له‌جیاتی که‌ستك که نه‌زری کردووه, سه‌رپه‌رشتیار بن يان خزم» يان دووں يان 
نرہ يان مء يان پیاوہ تازاد. يان کقیله, يان ژنی تازاد. يان نی كؤيله؛ ئەوہ 
قه‌زاکردنه‌وه دروسته له‌جیاتی مردوو, چونکه پیّغەمبەر 3 قه‌زاکردنه‌وه‌ی 
روژووی نه‌زری له جیاتی ثافره‌تی مردوو چواندووه به دانه‌وه‌ی قه‌رزيك که 
له‌سه‌ری بووبی وه قه‌رزیش ئه‌گهر له‌جیاتی مردووی پیاو يان ژن درايهوه, 
قه‌رزده‌ره‌وه‌که ھەر كەس بی. له نزيك. يان دوور ئازاد. يان كؤيله ته‌وه 
لەسەر مردووه‌که نامینیت. له‌گه‌ل به‌تگه لەسەر ثه‌وه‌ی قه‌زاکردنه‌وه‌ی 
روژوو له‌جیاتی مردوو له‌پیشتره له دانه‌وه‌ی قەرز له‌سه‌ری, چونکه 
يتغهمبهر 3 رایگه‌یاندووه روژوو له مافه‌کانی خوایه. قه‌زاکردنه‌وه‌ی 
له‌پتشتره له قه‌زاکردنه‌وه‌ی مافی تاده‌مییه‌کان 


واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده‌لی: افره‌تيك هات بو خزمهت بیغه‌مبه‌ر 5 وتی: به‌راستی 
۳ ی ¥ 

خوشکه کهم مردووه و دوو مانگ پوژووی به‌دوای یه کدیدا له‌سه‌ر پیویست بووء 
فه‌رمووی: پیت چۆنه ئەگەر خوشکه که‌ت قه‌رزیکی لەسەر بووایه. ایا تۆ بۆت 


ده‌دایه‌وه؟ وبی: به‌لی» فه‌رمووی: مافى خوا له پیشتره بدرئتهوه. 


باب الاطْعام عن الْمَيّْت يَمُوتَ وَعَلَيْهِ صَوْمٌ لکُلْ يوم مسکیتا إن ضح الْحَبَنُ 
فان في انقلب من آشعت بْن سوّار رَحمّه اللّهَ لسُوء حفظه 


قال: قَالَ ول الله كل: «مَنْ مات وَعَلَيْهِ صِيَامُ هر فَلْيُطْعَمْ عَنْهُ 


٦‏ عَنٍ ابن عُمَر چ 


مَكَانَ کل يَوْم مشکینا». 


باسى فیدیه به ناندان لەجیاتی که‌ستك بمری و روژووی لەسەر بئ, بۆ ھەر 
روژيك نانی هه‌ژاريك بدات, ثه‌گه‌ر فه‌رمووده‌که ته‌واو بی. بیگومان له دلدا 
شتيّك هديه ده‌رباره‌ی ته‌شعه‌سی کوری سه‌وار ره‌حمه‌تی خوای لئ بئ, 


به‌هوی خراپی له‌به‌رکردنیه وه 


(۱) اسناده ضعیف. 


۳۷ 


مت 


پەرتووکی روژوو 


واته: يبنو عومهر ف و دهلی: پیغەمبەری خوا تا فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس مرد و 
رؤزووى مانگیکی لەسەر بووء با له جیاتی هدر ڕۆژێك نانی هه‌ژاریکی بو بدریت. 
باب قَدْرٍ مَکِیلَة فا یْطعم کل مشکین في كَفَارَة الضْوّْم إِنْ ثبت الحبَر 
فن في انقلب من هذا الاسناد 


ماه ده 


۷ عن ابن عُمَرَ وق عن الب يلد قال: «مَن مات وَعلیّه رَمَضَانُ آم يَقْضهء فَلْيْطْعَمْ عَنْهُ 
۷0 ص0 


١‏ باسی ثه‌ندازه‌ی پتوانه‌ی که‌فاره‌تی روژوو بو ھەر هه‌ژاریك, ئەگەر فه‌رمووده‌که 


چه‌سپاو بیّت, جونكه بیگومان شتتك له دلدا هه‌یه ده‌رباره‌ی ئەو سه‌نه‌ده 


واته: ثیبنو عومه‌ر ا ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر 5 فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس مردو 
پوژووی ره‌مه‌زانی لەسەر بووء قه‌زای نه کردبویه‌وه, با له جیاتی ئهو بو ھەر روژيك 
)٢( 5‏ . ۳ 


جِمَاغ أَبُوَاب وَقت الافطار, وها رز یستحب أن یه يُفْطْرَعَلَيْهِ 
ها تم 


4 عَنْ عَمَرَ بن الّخَطاب له قال: ال لي ر سول الله : «إذا أَقْبَلَ الیل وَأَدْبَرَ النَهَارُ 
وَغَرَبَتَ الشّمْسٌ اَفطرَ الصائم»" ۱ 


قال بو بَكْرِ: هذه اللّفْظَهُ: قَقَدْ أَفْطَرَ الصَائِمُ لفظ خر وَمَعْنَاهُ مَعْنَى الم أيْ: َلَبْفْطرِ الصَّائِم 
ولا تس ود رت رر بی اورم اواك 
وَاجداء وَلَمْ یکن لقوله صَل: : لا یرال النَّاسُ بِخَيْرٍ ما عَجُلُوا الفطن, وَلِقَوْله: لا یل الدَّينُ ظاهرا مَا 


عَجَّلَ النَاسُ الفطن مَعْنَىء ولا كَانَ لقَؤله يي يَقُولُ اللَهُ تبارک وَتَعَالَ: أَحَبِّ عبّادي إل أجلي 


)١(‏ إسناده ضعيف. 
(۲) صاعيّك چوار گوئله, هدر گوتللکیش (066) گرامه. که‌واته چوار صاع ده‌کاته دوو کیلة و سهد و حدفتا و شەش كرام. 


(۲) صحیح. 


په‌رتووکی روژوو 


فطره مَعتّی لَوْ كَانَ الیل ذا أَقْبَلَ وَأَدْبَرَ النّهَارُ وَغابّت الشَّمْسٌُ گانّ الصُوَامُ جمیکا يُفْطرُونَ 
وا فطرُ جَمِيعِهِمْ في وَفْتِ وَاحِدٍ ایدم فطر یم غَيَْهُلَمَا ان وله :من وَجَدَ 
را فليفْطِرْ عَليہ, وَمَنْ لم يَجِدْ قیفر عَلَى الْمَاِ مغتّی, وَلکنْ مَعْنَى قؤله: فَقَدْ أفْطَنَ أَيْ: 
فَقَدْ حَلّ لَهُ الفطنُ وَاللّهُ أغلم. 


کوباسی كاتى روژووشکاندن ئەوەشہ جاكتره روژووی لەسەر بشكيّنرت 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له پیغەمبەر 3 گیردراوه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی كاتى 
روژووشکاندن. به ده‌سته‌واژه‌ی فه‌رمووده‌یه‌ك ماناکه‌ی لای من مانای 


فه‌رمان ته‌دان 


واته: عومه‌ری كورى خه‌تاب ذفن ده لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و پنمی فه‌رموو: ثه گه‌ر 
شهو هات و ڕۆژیش بشتى ههلكرد و خؤريش ئاوا بووء ئەوہ حدلاله رؤزووهوان 
رؤزووهكدى بشکینی. 

هبو به کر دهلی: ئەم ده‌سته‌واژه‌یه: (فَقَدْ أَفْطَرَ الصانم). ده‌سته‌واژه‌ی فهرموودهيهكه 
ماناکه‌ی مانای فه‌رمان هه‌لده‌گری. واته: با روژووه‌وان رژژووه که‌ی بشکینیت. 
چونکه حهلاله بزی رژژوو بشکینیت. ثه گه‌ر مانای ئەم ده‌سته‌واژه‌یه هه‌مان مانای 
ده‌سته‌واژه که بدات ئەوہ هه‌موو رو‌ژووه‌وانه‌کان رژژووشکاندنیان له يهك کاتدا 
دەبیّت: وه فه‌رمووده که‌ی پیغه مبه ريش ی كه فەرموویەتی: بەردەوام خدلك له خیردان 
تا ژژوو زوو بشکینن. هه‌روه‌ها فه‌رمووده که‌ی ِء به‌رده‌وام دين اشكرا و زاله تا 
خه‌لکی زوو رژژوو بشکینن. هیچ مانایه‌کی نه‌ده گه‌یاند. هه‌روه‌ها فه‌رمووده‌که‌ی 
عْ: خوای به‌رز و مه‌زن ده‌فه‌رموی: خوشه‌ویستترین به‌نده‌کانم لەلام ئەوانەن زوو 
پوژوو ده‌شکینن» هیچ مانایه‌کی نه‌ده‌گه‌یاند. ئەگەر شهو هات و پوژیش پشتی 
هه‌لکرد و خوریش اوا بوو ه‌وه رزژووه‌وانه كان هه‌موویان رژژوو ده‌شکیئن» جا 
ئەگەر رژژووشکاندنی هه‌موویان له يەك کاتدا بووایه و شکاندنی یه‌کیکیان پیشی 
ه‌ وی دیکه نه که‌وتایه ئەوہ فه‌رمووده که‌ی پێغەمبەر ال ھەر كەس خورمایه کی به‌دی 
كرد با ڕۆژووه که‌ی پنی بشکینیت» ھەر کەسیش خورمای ددست نه‌که‌وت با به او 


/ به‌رتووکما .. بەرتووکہ رززوه ل 


4 
۴ پوژووه که‌ی بشکینیت. هيج مانايهكى نددهكدياند, بەلام ماناى فهرموودهكدى: (فقَقَدُ 
أَفْطَرَ)ء واته: بیگومان حدلاله بؤى رؤزوو بشکینیت» خوا زاناتره. 
باب ذكر ذوام النّاس على الْحَیْرِ ا عَجلُوا الفطرّ وفيه كَالدّلالة 
عَلَى هم ذا أَخْرُوا الفطرّ وَقَعُوا في الشرٌ 


۹- عَنْ سَهل بْنِ سعد له قال: قال سول الله کل «لا یرل ناس بحیر مَا عَجَلُوا الفطرّ»”". 


باسی به‌رده‌وام خملك له‌سهر خيّر و چاکه‌ن تا زوو روژوو بشکینن, وه 
به‌لگه‌شی تیدایه ئەگەر رو‌ژووشکاندن دوابخه‌ن ده‌که‌ونه نیو خرایه‌وه 


وانه: سه‌هلی كورى سه‌عد له ده‌لی: پیغه مبه‌ری خوا 3 فه‌رموویه‌تی: بەردەوام 
خه‌لکی له خیردان تا ه‌وکاته‌ی په‌له بکەن له رؤزووشكاندندا. 


باب ذکر ظهور الذڏين فا عجْلْ الاس فطرحه. 
والاْلیل على أن اسم الدّين قَذ يَفَعٌ عَلَى بغض شعب الاسلام 
6 عَنْ أي هْرَيْرَةَ ضيه قال: قال ول الله : «ما یرل الدّينُ ظاهوا مَا عَجَلَ الس 
الفطن إِنَّ الْيَهُودَ وَالنَصَارَى يُوَخَرُونَ»”". 


باسى دينى ئیسلام سدركهوتووه تا خهلك زوو روژووه‌که‌یان بشكيّنن, به‌لگه‌ش 
له‌سور ثه‌وه‌ی ناوی دين هه‌ندی جار بق بهوشيّك له لقهكانى ئيسلام بەکاردیّت 

واته: هبو هورهيره ولاه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 4 فەرموویەتی: بەردەوام ایینی تيسلام 

بەرز و شكؤمهنده تا خدلك په‌له بکەن له رؤزووشكاندنداء بیگومان جوولهكه و 


گاوره کان رژژووشکاندنیان دوا دهوحهن. 


(۲) إسناده حسن. 


پەرتووکی م ممت۴تت ‏ 2ە) . 


باب ذکر استخسان سُئة الْمُضْطفْہ فد محمد 2۶ 
ها نَم يَنْتَظَر بانفطر قَبْلَ طُلُوعِ النْجُومٍ 


*0١‏ عَنْ سَهل بن مَعد ذَهن قال: گال رَسُولُ الله عَل: «لا تال أُمّتِي عَلَى سُئَتِي مَا لَمْ تلتظز 
يفطرهًا النّجُومَ». قال: وَكَانَ الي ¥ إِذَا كَانَ صَائا أَمَر رَجُلَّا فََوْقَ عَلَى قیء فَِذَا قال: ع 
الشمیی: افطو(. 


باسی سوننه‌تی پتغه‌مبهر 3 وا بووه بو ر‌ژووشکاندن چاوه‌روانی 
ده‌رکه‌وتنی ثه‌ستتره‌کان نه‌کریت 


واته: سه‌هلی کوری سه‌عد ڭە دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: به‌رده‌وام 
وممه‌ته كەم لەسەر پیباز و سوننه‌تی منن تا بو پوژووشکاندن جاوهرنى ده‌رچوونی 
له ستیره نه که‌ن» وتی: وه پیغه‌مبه‌ر ی کاتی بەرؤژوو بووایه فه‌رمانی ده کرد به بياوك 
بچووایه‌ته سەر بهرزاييهكء ثه گه‌ر بیوتایه: خور ئاوا بوو» رژژووه که‌ی ده‌شکاند. 


رم ارسیت ہس دا تب بیج قزل ری اس سر 


لله يحب 3 ب ميغ مناج اقا في زاب فل ای ها یس د نت 


فل ار 


۲ عَنْ اي هْرَيْرَةَ له عَنْ رَشول اللّه يلد قَالَ: «قَالَ الله تبارک وَتَعَالَ: اَحَبُ عبادي ال 


0218 
اعجلهم فطرام'''. 


باسی خق‌شه‌ویستی خوا !2 بؤئهوكهساندى په‌لهده‌کهن له ر‌ژووشکاندنیان, 
وه به‌لگه‌ش له‌سهر دژی وته‌ی هه‌ندی له زانایانی سه‌رده‌ممان ثه‌وه‌ی پټی 
وايه دروست نییه بوتری: خوشه‌ویستترینی به‌نده‌کان له‌لای خوا ئهوانهن 


(۲) إسناده ضعیف. 
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/ په‌رتووکی .... به‌رتووکی رززده . ل 


2 به‌له ده‌که‌ن له ڕۆژووشکانديان. بێگومان خوا هه‌موو به‌نده‌کانی خوّی 
خۆش ده‌ونت» وه جیاوازی هديه له‌گهل تیمه‌دا له به‌شی (أفعل) بانگه‌شه‌ی 
شتیکی کردووه چاك لیّہ نازانیت» بیگومان روونم کرده‌وه له به‌شی (أَفْعَل) 
له چه‌ند شوینیکی کتیبه‌کانماندا له کتیبی (فعاني القزآن) و ثه‌و کتتبانه‌ی له 

موسنه‌ده‌که نووسراون 
واته: ه‌بو هوره‌یره ظنه ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: خوشه‌ویستترینی 
به‌نده کانم له‌لام ئەوانەن زیاتر په‌له بکه‌ن له شکاندنی پوژووه که‌یان. 
اب استختاب الفطر قبل ضلاة المَغرب 
۳- عَنْ انس بْنِ مالك هب أن الب يله گان لا يْصَلْي الْمَغْربَ حَتّی يُفْطِرَ وَلَوْ گان سرد 


من نأ اء 


انز 


باسی به چاك دانانی روژووشکاندن پیش ته‌نجامدانی نویِژی تنواره 


واته: ه نه سی کوری ماليك ظا ده گر ێتهوه» بیغه‌مبه‌ر 3 نويزى تیواره‌ی نه‌ده کرد تا 
رؤزووى نه‌شکاندایه. ئەگەرچی قومه ئاوێکیش بووايه. 


باب اعطا نَاء مُفْطْرٍ الضائم مثل أجْرِ الضائم من غیر أن ینتقص الضّائم من أجْرِہ شَیْٹا 


۰1 ۰- عَنْ زَبْدِ بْن خالد الجُهني َيه قال: : قال رَسُول الله صل «من جَهر و اج 
ہے 
اجو 


أو خَلَقَهُ في أهله أؤ فَطْرَ ضَا صَائمًا ان لَه مثل 


7 2 


جورهم من ۳ اَن يَنْتَقصَ من أَجُورِهِمْ تیء» 


باسی پاداشتی ئەو که‌سه‌ی به‌ربانگ تاماده ده‌کات بو روژووه‌وانيك به 
هه‌مان شیوه‌ی روژووه‌وانه‌که پاداشتی بو هه‌یه به‌بت ثه‌وه‌ی هیچ له 
پاداشتی روژووه‌وانه‌که كەم بكريّتهوه 


واته: زه‌یدی کوری خالدی جوهه‌نی 5ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: ھەر 
کس متكا ویر اف قاتا ده کات بو سک بان كدسيك تاماده رکا بو شمه نام 


په‌رتووکی روژوو 


چاودیری خانه‌وادهکه‌ی بکات بەچاکی, يان به‌ربانگ بو پژژووه‌واتيك ناماده بکات, © 


ئەوہ هه‌مان پاداشتی ثه‌وانی بو ده‌نووسری. به‌بی ئەوەى له پاداشتی ئوان كەم بکریته‌وه. 
اب استخباب الفطر على الزٌطب إِذا وٌجد وَعَلَى الثَمْر إِذا لم یُوجّد الزّطَبَ 


و کے 23207 له 25> سرب رو ٴ۶ رت بل ام ج سي ده ورگ ےو سار و ۳ 
٥‏ عَنْ آنس بن مالك نله قال: كَانَ رَسُولُ الله ئل إِذَا كَانَ صَائمًا لَمْ يْصَل حتّی نََتِيَهُ رطب 
+7 1 5 ۳۹9 و کے ف و انك و ما و سوه 5 2 
وَمَاءِ قیال وَيَشْرَبُ إِذَا گان الرٌّطبُء وما الشتاء لم بُصَل حَتّی تَاتِيَه بتمر وَمَاء'". 


باسى چاکتر وايه ړۆژوو به خورمای تهر و تازه بشکینری ئەگەر هه‌بوو, وه 
ثه‌گه‌ر خورمای تور نه‌بوو به خورمای وشكت 
واته: ه نه‌سی کوری ماليك له ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله کات به‌رژژوو بووايه نویژی 
نه‌ده کرد تا خورمای تەر و اومان بؤى ده‌هیناء دواتر ده‌یخوارد و ده‌یخوارده‌وه» ثه گه‌ر 
خورمای تهرٍ هه‌بوواید. به لام له زستاندا نویژی نه‌ده‌کرد تا خورمای وشك و ئاومان 
بؤى ده‌هینا. 


باب استختاب الفطر علَى الْمَاء إِذَا أعْوَز الضائم الزُطَبٌ وَالثَمْرُ جمیعا 


٦‏ عَنْ انس بْن مالك هه قال: قال رَسُولُ الله يل «مَنْ وَجَدَ ترا فَلْيْفْطرْ عَلَيْه وَمَنْ لا 
لفط عَلی مّاء فَإِنَهُ طهُونُ»”. 


باسى جاكتر وايه روژووه‌وان به تاو روژوو بشکینی, 
ثه‌گهر خورمای تەر يان وشكى ده‌ست نهكهوت 
واته: ئەنەسی کوری ماليك ك دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس 
خورمای له‌لا ههبوو با رژژووه که‌ی پئ بشکینی» ھەر کەسیش له‌لای نه‌بوو با به ئاو 


بیشکینی» بیگومان ثه‌وه پا که. 


(۱) حدیث قوي لا ینز عن رتبة الحسن. 


یه‌رتووکی روژوو 


بَابْ الدليل عَلَى أن الأَمْر بالفطر غتی الثَمْر إذَا کان هَوْجُودَاء أَهْرٌ اختیار 
واستخباب طالبًا للْبَركة إذ التّمْرٌ بَرَكَهَ وان الَأَمْر بالفطر عَلَى انماء إِذَا أغورٌ الثّمْرٌ 
أَهْرَ استختاب وَاخْتيَارٍ إذ الّمَاءٗ حَحوز, لا أن الآَهْرَ بذلق آم فرص وَإِيجَابٍ 


۷ عَنْ سَلْمَانَ بْنِ عامر الضَّبيّ ظله قال: سَمِعْتُ الب يَقُولُ: «الصَّدَقَةُ عَلَى الْمِسْكِينِ 
صَدَقَةُ وَهِيّ عَلَى الْقَرِيبٍ صَدَقَتَانِ صَدَقَة وَصِلَةُ». وَقَالَ ع: <إِذّا أَفطر اَحَدُكُمْ فَلْيُفْطِرْ عَلَى 
مر فان برک فَإِنْ لَمْ یَجذ فَمَاءٌ فَإِنّهُ طّهُورُ». وَقَالَ : «اذْبَحُوا عن الْعْلَام عَقِيقَتَُ وَأْمِيطُوا 
1 الى وَأَهْرِيقُوا عَنْهُ دَمًاء. هَذَا حَدِيتُ عَبْدِ الْجَبًار. وَقَالَ الْآَخَرَان: قال رَسُولُ الله کل 
«ٳڏا أفطرَأَحَدُكُمْ فَلْيِفْطرْ عَلَى مره قٍن لم يَجِدْ فَليفْطر عَلَى ماي قله طُهُورُ». وَلَم يَدْكَْا قِضَةَ 
الصَّدَقَة ولا الْعقیقة(. ۱ 

باسى به‌آگه له‌سهر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به شکاندنی روژوو به خورما ثه‌گهر 
به‌رده‌ست بووء فه‌رمانیکه بو سه‌رپشککردن و به‌چاك دانان به مه‌به‌ستی 
به‌ره‌که‌ت» چونکه خورما به‌ره‌که‌ته, وه فه‌رمانکردن به شکاندنی روژوو به ئاو 
ئەگەر خورما نەبوو فه‌رمانیکه بق به‌چاك دانان و سه‌رپشککردن چونکه او 

پاکه, نەك فه‌رمانکردن به‌وانه فه‌رمانيك بی بو پیویست بوون 


واته: سه‌لانی كورى عامرى زهبى له ده‌لی: كوم له بیغه‌مبه‌ر ئل بوو ده‌یفه‌رموو: 
بدخشين به هدزار خير و چاکه‌یه. به‌لام بو که‌سی نزيك دوو جار چاکه‌یه. هدم 
بدخشينه؛ هدم به‌جیهینانی پەیوەندی خزمايهتييه. وه فەرموویەتی : ئەگەر يه كيك 
له تیوه روژووی شکاند با به خورما کت جونکه هوه فهر و به‌ره كدته, له كدر 
بەردەست نەبوو بد ٹاو جونكه پاکه. وه فه‌رموویه‌تی 3 بو كور حه‌يوانيك سدر 
ببرن به كويّزهبانه و پیسی لئ دوور بخه‌نه‌وه (واته: قزی بتاشن) و لهبرى ئەو خوین 
بریژن. ئه مه فه‌رمووده‌ی عه‌بدولجه‌باره (كه یه کیکه له گیره‌ره‌وه‌ی هم فه‌رمووده). نهو 
دوو گیره‌وه که‌ی دیکه وتیان: پْغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر يه كيك له تیوه 
ړۆژووی شکاند با به خورما بیشکینی» ثه گه‌ر به‌رده‌ست نه‌بوو با به او بیشکینیت. 


(۱) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی كو برتووکم زوو( / 


باب الزّجْرٍ عن الوضال في الوم وَذْكْرٍ فا خط الله به نَبِيّهُ كد من إِبَاحَة الوضال 
إذ الله تبازف وتعاتی رّق بَيْنَهَ وَبَيْنَأَمته في ذَلِكَ أن کان الله يُطْعِمُهُ وَيَسْقِيهِ 
ِاللَیْلِ دُونَهُمْ مكرّمَة له 5 


۸ عَنْ اي هِرَيْرَةَ 44 قال: ال رَسُولُ الله : «إِيّاكُمْ والوصال». قالوا: یا رَسُولَ اللّهء نک 


2 


۳ سے + ےم سس واه 839 
تُوَاصلُ؟ قال: «إلي لٹ کاحدکم. إني ابیت يُطعمُنی رپ وَيَسقيني»”". 


باسى سورزهنشتكردنى روژووگرتن به‌شتوه‌ی ويصال وء باسى ئەومی 
خوا پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی ی يى تایبه‌ت كردووه له ڕێگه‌دان به ويصال لەسەر 
رؤزووكرتن» جونكه خوا له‌وه‌دا جياوازى خستوته نيوان ئەو و ئوممەتەکەی, 
خوا به شدودا خواردن و خواردنه‌وه ده‌رخواردی پیّغەمبەرەکەوی يي ده‌دات 


جگه له ثه‌وان, ئەویش وەکوو ڕێز و تایبه‌تمه‌ندییه‌ك بقى 

واته: ئەبو هوره‌یره ڭه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ود فه‌رموویه‌تی: خوتان به‌دوور بگرن له 
ویصال, وتیان: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خواء تو ویصال ده که‌ی؟ فه‌رمووی: من وه‌کوو هیچ 
يه كيك له تیوه نیم من له شەودا خواردن و خواردنهوهم پئ نه‌دری. 
8 عَنْ آتس فت قَالَ: ال ول الله ل «إِيّاكُمْ وَالْوصَال». قالوا: يا رَسُولَ الله نك 
تُوَاصلٌُ؟ قَال: ۳ ات عم وق 

5 ۹3 لو 1 5 5 لل ۰ سے 
واته: ئەنەس #5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: خۆتان به‌دوور بكرن له 
ویصال, وتیان: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خواء تؤ ویصال ده‌که‌ی؟ فه‌رمووی: من له شهودا 
خواردن و خواردنه‌وهم يئن ده‌دری. 


سپ م 


ہینی: 

(ویصال): بريتييه لەوەی که‌سيك دوو رؤز به دوای یەکدیدا بەرؤژوو بیت له نیوانیاندا 
هیچ نه‌خوات. بو نموونه: پوژی شه‌ممه بەرؤژوو بیت تیواره که‌ی به‌ربانگ نه کاته‌وه 
و به‌رده‌وام بێت له‌سه‌ر رؤزووكرتن تا تیواره‌ی رؤزى یه کشه‌ممه. 
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٦ 


. پەرتووکی ۱ . بەرتووکہ ړۆژوو ا« 


باب تسميّة تَسَمیّة الوضال بِتْعَمُق في الذين 


ہس سے و 


٣٠٢٥‏ ۔ عَنْ آتس ذه قال: ماف سم سس فلعه 
ذَلِكَء فَقَالَ: «لَؤ مد لّا الشَّهْرُ لَوَاصَلْتُ وصَالَ يَدَعٌ الْمْتَحَمَقُونَ التْعَفُق, لَسْتُمْ مثلی ی اظلُ, 
مَيُطْعمُنِي ريي وَيَسُقيني»”". 
باسى رو‌ژووگرتن به شتّودى ويصال له تاییندا 
به روجوون و سنووربه‌زاندن ناوى هینراوه 


واته: ئەنەس ڭه ده لی: پیغه‌مبه رت له مانگی ره‌مه‌زاندا ویصالی ده کرد. خه لکیکیش 
له مسولیانان ویصالیان کرد. ئەو هه‌واله‌ی پئ گه‌یشت, فه‌رمووی: ئەگەر مانگمان 
بو دريز بكرايهتهوه, هوه من ويصام ده‌کرد» تا ئەوانەی سنووریان تیپه‌راندووه و 
روچوون (له وته و کرداره‌کاندا) وازيان له رؤجوون دههيناء جونكه بهراستى من 
په‌روه‌ردگارم خوراکم ده‌دات و تینویتیم دەشکینی. 


باب الیل عَلَى أنّ انوضال منهص عَلَهُ إِذْ ذلك یَشَقٌ عَلَ انمزء خلاف ها يَتأُوَلُهَ 
بَعْضٌ الْمُتَصَوفَة ممّن يَفْطرٌ عَلَى اللّقَمَة أو الْجَرْعَة من الْمَاء فَيعَذْبٌ تفسه 
الي وَأَيَامًا 

۲۱ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ذه قال: قال رَسُولُ اللہ ع: «إِيّاكُمْ وَالْوِصَالَ - الا تلا -» قَالُوا: 
نک ُواصل يا رَسُولَ اللّه؟ قال: «لَسْتُمْ في لک ماي نی بيت بُطعمُني وَيَسْقينيء فَاكْلَهُوا من 
الْعَمَلِ مَا تُطِيقُونَء'''. 

باسی بدلكه لەسەر ثه‌وه‌ی ويصال له روژووگرتندا قەدەغەکراوہ چونکه 
ثه‌وه ده‌بتته بارگرانی لەسەر به‌نده, جیاواز له‌وه‌ی هەندی له سوفییه‌کان 
لەیەکی ده‌ده‌نه وه ه وهی به پا روویه‌ك نان يان قومێك تاو روژوو ده شكيّنى 

به‌دریژایی شەو و روژگاره‌کان نه‌فسی خوی سزا ده‌دان 


په‌رتووکی روژوو 


1۷ 
واته: هبو هوره‌یره طن دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا يي فه‌رموویه‌تی: خۆتان به دووربكرن ې 
له ویصال» وتیان: ئەی پیغەمبەری خواء تؤ ویصال ده‌که‌ی؟ فه‌رمووی: تیوه له‌وه‌دا 
وه‌کوو من نینء من شهو ده که‌مه‌وه خواردن و خواردنه‌وهم پئ دهدرئ» تیوه ه‌وه‌نده‌ی 

له تواناتاندایه کرده‌وه بکه‌ن. 


اب اللّهٌي غن الوضال إِلَى السّخر لذ تخجیل انفطر َفضل من تأخيره, 
إن کان الوضال إلى السخر قد آباخه الْمُصْطفى 35 
۲ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ لہ قال: كَانَ رَسُولُ الله وه يَُاصِلُ إلى السَّحَرِء فَفَعَلَ بَعْضُ آضحابه 
تاه فَقَالَ: يا رَسُولَ الله نك تَفْعَلُ ذَلِكَ قال: «لَسْتُمْ مناي ی أظلُ عِنْدَ ری يُطْعمُني 
وَيَسْقَین د 


باسی قەدمغەکردن له ويصال تا پارشتو له کاتیکدا پەلەکردن له شکاندنی 
روژوو جاكتره له دواخستنی» ثه گه‌رچی ویصالیش تا پارشتو پێغه‌مبهر ع 
ریگه‌ی پیدابیت 
واته: هبو هوره‌یره 4ه دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي به ٍژژوو دهبوو تا پارشیو» هه‌ندی له 
هاوه‌له کانی بدو شیّوەیان کرد دواتر قەدەغەى لی کرد نه‌ویش وتی: هی بیغه‌مبه‌ری 


خوا تۆ ه‌وه ده که‌ی» فه‌رمووی: تیوه وه‌کوو من نین» من په‌روه‌رد گارم خورا کم ده‌دات 


و نینوتیم ده‌شکینی. 
اب إِبَاحَة الوضال إِنَى السَخر وَإِنَ كان تخجیل الفطرٍ أفضل 


۳ عَنْ أبي سَعِيدٍ الْخُدْرِيٌ ذه عَنْ زول الله َه مِثْلَهُ يَعِْي: مل حدیث ابْنِ عُمَرَ في 
الوصال قَالَ: «فَأَيُكُمْ وَاصَلَ من سُخر إلى سَحر»". 


1۸ 


/ په رتووکی م بهرتووعی رززوه . ل 


باسی ریگه‌دان به ویصال (روژووگرتن) تا پارشتو, ثه‌گه‌رچی په‌له‌کردن له 
شکاندنی روژوو له‌پیشتره 
واته: ئەبو سه‌عیدی خودری كه ده گیر نته وه. له پیغه‌مبه‌ری خواوه يه به هه‌مان 
شیوه‌ی فه‌رمووده‌که‌ی دیکه» واته: وه‌کوو فه‌رمووده‌که‌ی يبنو عومه‌ر له ویصال, 


وتی: کی له تیوه به‌رده‌وام بووه لەسەر ړۆژووگرتن له پارشنوه‌وه تا پارشیو. 


بَابْ ذکر الدلیل عن أن لا فزض غنی الْمُسْلِمِينَ من الضیام 
غیز زفضان إل قا يجب عله بأفغالهم وأقوالهم 


۶ قال أَبُو بَكْر: خَبَدُ طَلْحَةَ بْنَ عُبَيْد الله ضيه في مَسْأَلَةَ الب كيل عن الاسلام. قال: «وَصِيَامُ 
رمضان». قال: هل عي عر قال: «لا إا أَنْ تطوع»( 


باسی به‌تگه له‌سهر ته‌وه‌ی جگه له ره‌عه‌زان روژووی فهرز له‌سهر مسولمان 
نييه» ته‌نها ئهوه نه‌بیت که به‌هوی کرده‌وه و گوفتاره‌کانیانه‌وه پیویست 


ده‌بیت له‌سه‌ریان 


واته: ه‌بو به‌کر ده‌لی: فه‌رمووده‌که‌ی ته‌لحه‌ی کوری عوبه‌یدولا هه سه‌باردت به 
پرسیارکردنی (کابرای ده‌شته کی ) له پیغه‌مبه‌ر 3 ده‌رباره‌ی تيسلام» فه‌رمووی: وه 
رژژووی ره‌مه‌زان وتی: ایا جگه لهوه هیچی دیکه له‌سه‌رم هه‌یه؟ وتی: نه‌خیر؛ 


۳ 7 
مه که‌ر رژژووی زیاده بگریت. 


5 بت همتخ م 


باب الزّجْرٍ عن قَوّل الْمَزء صَُمْث رَمَضَان كله 


۵ عَنْ اي بَكْرَةَ طد. عن النَّبِيّ َه قال: «لا يَقُولّنَ أَحَدُكُمْ صُمْتُ رَمَضَانَ كُلَهُ و قُمْتُ 
0ب روة و هو وذو گے سا وه سس كو عم سح س ود و روص 5و و موم 
رَمَضَانَ کله. الله اعلم آگره التَرْكيَةَ علی أمّته؟ او قال: لا بد من رقدة أو من غُفلة»"". 


پەرتووکی هو بدرتووکہ ۆژوو ل / 


۹ 
باسى سەرزەنشتکردن لەوەہ به‌نده بلیت: هه‌موو ره‌مه‌زان بەرؤژوو بووم 
واته: ئەبو به کره نه ده گیر یته وه. پیغه‌مبه‌ر يه فه رموویه‌تی: با هيج يه كيك له ئیوہ نه ی : 
هه‌موو ره‌مه‌زان به‌پژژوو بوومء یاخود هه‌موو په‌مه‌زان شهونوێژم کرد (گیره‌ره‌وه‌ی 
فذرمووده که وتی ): خوا زاناتره اا خهزی له در که و خوههلکیشان نه کرد یمن 
وممه‌ته که‌ی؟ يان فه‌رمووی: ھەر ده‌بی خه‌وتن يان بیئاگابوونی تووش ببيت. 
جُمَاعٌ اواب صَوْم التطوع 
بَابٌ قضل الصُوْم في الْمُحَرّم إِذْ هو آفضل الصَّيَام بعد شهر زقضان 
7 عَنْ أي هْرَيْرَةَ ظلہ يَرْفَعْهُ. إلى الي 5 قال: سُبل: أي السَلاة أَفْضَلُ بَعْدَ الْمَحْتُوبَة؟ 
وَأ الصَيَام فصل تَعْدَ شهر رَمَضَانَ؟ فَقَالَ: «أَفْضَلُ الصَلَاة بَعْدَ الْمَكْتُوبَة الصَلَاةُ في جَوْفِ الیل 
وَأَفْضَلُ الصَيَّام بَعْدَ رَمَضَانَ شَهْرُ الله الْمُحَرَمُ». 
كؤباسى روژووی سوننه‌ت 
باسی فه‌زلی روژووگرتن له مانگی موحه‌ره‌م. چونکه روژووگرتن لهو 
مانگه‌دا چاکترین روژووه له‌دوای مانكى ره‌مه‌زان 
واته: ئەبو هورديره #ه ده لی: پرسیار كرا له پنغه‌مبه‌ر مه چی نویريك چاکترینه ل‌دوای 
نویه فه‌رٍزه کان؟ وه چی رؤزوويهك چاکترینه لهدواى مانگی ره‌مه‌زان؟ فه‌رمووی: 
چاکترین نوټژ دوای نویه فه‌پزه‌کان نونزيكه له نیوه‌ی شەوداء وه چاکترین ړۆژوو 
دوای ره‌مه‌زان مانگی موحه‌ره‌مه. 
اب استختاب صوّم شعتان ووضله بشهر زفضان 
إذ كان أَحبٌ الشهور إِلَى النبي يد أن يَصُومَهَ 


۷ عَنْ عَائشَة فت تَقُولُ: كَانَ أَحَبّ الشْھُور إل رَشولِ الله يي أَنْ يَصُومَهُ شَعْبَانُ ثم يَصِلَهُ 
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6۰ 


باسی چاکتر وايه رؤزووى مانگی شه‌عبان بگه‌یه‌نرت به مانگی ره‌عه‌زان, 
چونکه خو‌شه‌ویستترین مانگ بوو به‌لای پێغه‌مبهر يِل که روژووی تیدا بكرت 


واته: عائيشه #» ده‌لی: خوشه‌ویستترینی مانگه‌کان لهلاى پیغه‌مبه‌ری خوا 4 كه 


72 سی 71 + 05-5 ۰ 3 ۰ اث“ و‎ mY 
رؤزووى تیدا بكرتايه شه‌عبان بوو» پاشان (به‌روژووگرتن) دەیگەیاند به ڕەمەزان.‎ 


باب إباحة وضل ضؤم شغتان بضؤم رفضان والذليل على أن مَعْنَى ختر أبي 
هَرَيْرَة عن النّبي و ٰذَا انتصف شعنبان فلا تَضُومُوا حَتّى رَمَضَان أي: لا توصلوا 
شعنبان بزقضان فتضوهوا جَمِيعَ شعبان أو أن يُوَافِقَ ذَلِكَ صَؤمًا کان يَصُومُهَ 
الْمَرْءُ قَبْلَ ذَاكَ, فیضوم ذَلكَ الطیام بَعْدَ الضف من شعتان, لا أنه تهى عَن 


د عمسا ام °= 


الوم إِذَا انْتَضَفُ شُعْبَانَ نَهيًا مُطلّقًا 


۸ عَنْ عَائَشَةَ ف9 قَالَتْ: مَا گانَ رَسُولُ الله له يَصُومُ من أَشْهْر السَنَة اکر من صيّامه 
من شَعْبَانَ كَانَ يَصُومُهُ كُلَّه". 


باسى رتگه‌دان به گه‌یاندنی روژووی شه‌عبان به رق‌ژووی ره‌مه‌زان, وه به‌لگه‌ش 
له‌سهر ته‌وه‌ی ماناى فهرموودهكدى ثه‌بو هورهيره؛ له پیغه‌مبه‌ره‌وه لد كه 
فه‌رموویه‌تی: (إذَا انقضف شعتان فلا تَصُومُوا حَتّى رَمَضان) واته: روژووگرتنی 
شه‌عبان مه‌گه‌یه‌نن به ره‌مه‌زان به‌جوریت هه‌موو شه‌عبان به‌روژوو بن, يان 
رؤزووهكه ریك بکه‌ویت له‌گه‌ل رو‌ژووی كەسێك پیشتر رق‌ژووی ده‌گرت (بة 
نموونه: روژيك به‌رو‌ژوو ده‌بوو دوو روژ به‌رو‌ژوو نه‌ده‌بوو) ه‌وه دوای نیوه‌ی 
شه‌عبان روژووه‌که‌ی خوّی ده‌گری, نەك بهو مانایه‌ی ثه‌و قه‌ده‌غه‌ی کردووه 
له رو‌ژووگرتن ثه‌گه‌ر شه‌عبان نیوه بوو به‌قه‌ده‌غه کردنیکی ره‌ها 


واته: عائيشه 5ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و ه‌وه‌نده‌ی له مانگی شه‌عبان به‌رژژوو 
کے ۰ 1 ور پا ۵ .صصح “YY‏ و 
ده‌بوو له مانگەکانی سال بهرؤزوو نه‌ده‌بوو. هه‌موو ئهو مانكّه بهرؤزوو ده‌بوو (جکه 


له ره‌مه‌زان). 
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۵۱ 


۰۷۹ ۰- عَنْ عائشة شه چ مثله, وَرَادَ: قال: وَكَانَ يَقُوَلُ: خُذُوا م من الْعَمَلِ ما تُطِيقُونَ فَإنَّ الله کے 92 


حَنَّى موه وَكَانَ أَحَبّ الصّلاة إِلَيه ما دَاوَمَ عَلَيْهَا منها - وَإِنْ قّث - وَكَانَ |15 صَلَى صَلَاةٌ آفبتها(. 


واته: عائيشه #5 ده‌گیریته‌وه به‌هه‌مان شئودى فهرموودهكدى پیشوو. ئەوەیشی زياد 
كرد: وتى: وه ده‌یفه‌رموو: ئەوەی له تواناتاندایه له کرده‌وه‌کان ته‌نها ئەوەندہ ئەنجامی 
بددن» جونكه به‌راستی خوا بیزار نابی تا تيوه بيزار دهبن» وه خوشه‌ویستترین نویز 
له لای ي به‌رده‌وامبوون بوو له‌سه‌ری -ئه گه‌ر چی كهميش بیّت- وه کاتی نویژیکی 


بکردایه بەردەوام ده‌یوو له‌سه‌ری 


باب بَدْءِ النبي ٤‏ بصيّام عاشوزاء وَصَاهَهَ 
۰- عَنْ عائشة له ےڈ أَنَّهَا قالت: گان یوم عاشوراء يَوْمّا تَصُومَه فَرَيْشُ ف الْجَاهلیّ وَكَانَ 


72 سول له پت يَصَومك لم قدم - يعني الْمَدِينَةٌ - صَامَهُ مر بصیامه. فُلَمَا 5 رمضان فکان 
رَمَضَانْ هُوَ الْفَرِيضَةَ ورک عَاشُورَاءَ فَكَانَ مَنْ شَاءَ صَامَهُ وَمَنْ شَاءَ لَمْ يَصّمْة". 


باسى دهستييّكى پیغه‌مبهر 5 به‌روژووگرتنی رِؤزى عاشوراء ئەو رؤزدى كرت 


واته: عائيشه اي ده ی : روژی عاشورا روژيك بوو قورهيش له سه‌رده‌می ندفاميدا 
رژژوویان تيايدا ده‌گرت. پیغه‌مبه‌ری خواش و ه‌و رژژه به‌پژژوو دهبووء کاتی 
پیغه‌مبه‌ر كد هاته مه‌دینه ئەو رؤزه بهرؤزوو بوو فه‌رمانیشی کرد به پوژووگرتنی. 
کاتی ره‌مه‌زان فهرز كرا ته‌نها ئهوه بوو به فهرزء وه وازی له رژژووگرتنی عاشورا 
هيناء هه‌ر كەس بیویستایه بهرؤزوو ده‌بوو» ھەر که‌سیش بیویستایه بهرؤزوو نه‌ده‌بوو. 


سے 


نیبیبی* 


عاشورا: بريتييه له دەیەم رؤز له مانكى موحەرەم له سالنامه‌ی كۆچى. 


0, 


/ پەرتووکی كو بدرتووکہ روژوه 0< 


باب الدذليل عَلّہ أن بَدْءَ صیام عَاشُورَاءَ كان بل فزض صؤم شهر رَمَضَانَ 

0١‏ عَنْ عَبّد الرَّحْمَن بُن يَزِيدَ قال: دَخَلَ الْأَمْعَث بْنُ یس ذه عَلَى عَبْدِ اللّه يَوْمَ عَاشُورَاءَ 
وَهُوَ ینعی وَقَالَ لَه عَبْدُ اللّه: اذن یا آبا مُحَمّد فَاطْعَمْ قال: إن صانم فَالَ عَبْدُ الله: هَل 
تَدْرُونَ مَا گانَ عَاشُورَاءُ؟ قَالَ: وَمَا كَانَ؟ قَالَ: كَانَ يَصُومُهُ رَسُولُ الله يل قَبْلَ أَنْ ینز رَمَضَانُ 
ثم ترگه وَقَالَ عَلِيْ بُْ خشرم وَيُوسُفُ: فلما درل رعضان ترگه". 

باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی سهره‌تای ده‌ستییکردنی روژووی عاشورا پیش 

فهرزبوونى روژووی مانگی ره‌مه‌زان بوو 

واته: عه‌بدوره‌حمانی كورى یه‌زید ده‌لی: ه‌شعه‌سی كورى قه‌یس ذفن هاته ژووره‌وه بۆ 
لای عه بر ولا له رؤزى عاشوراء ئهو نانى ده‌خوارد. عهبدولا پیی وت: فه‌رموو نزيك 
بەرەوہ نان بخؤء وتی: من به‌روژووم. عه‌بدولا وتی: ایا ده‌زانن عاشورا که‌ی بوو؟ 
وتی: که‌ی بوو؟ وتی: بیغه‌مبه‌ر 4 رؤزووى عاشورای ده‌گرت پیش ه‌وه‌ی روژووی 
ره‌مه‌زان داببه‌زیت» پاشان وازی لئ هینا. عه‌لی كورى خه‌شرهم و یوسف (كه يه کیکن 
له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده) وتیان: کاتی ره‌مه‌زان دابه‌زی وازی لئ هینا. 

بَابْ ذکر اليل على أن تزك اللّبي كك صوّم غاشوزاء بَعْدَ تژول فزض صَوْم 
زمضان إن شاء ترکه, لا أنه کان ینزکه على کل خال, بل کان یتزکه إن شاء تزکه. 

ویضوم إن شاءَ ضافه 

۲۳ عَن ابن عُمَرَ قتا قَالَ: گان عاشوراء يَوْمَاً يَصُومُهُ أَهْلُ الْجَاهلیّ. فُلَمًا رل رَمَضَانُ سبل 
ول الله يد عنه. فقَال: «یوم من یم الله فَمَنْ شَاءَ صَامَهُ وَمَنْ شاء تَرگه»". 
وھ سس و 
عاشورا دوای دابه‌زینی فه‌رزبوونی روژووی مانگی زه‌مه‌زان بوو, ئەگەر 
بیویستایه نه‌یده‌گرت, نەك بهو مانای به‌ره‌هایی وازی له روژووگرتنی 
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شه‌عبان هێناء بملكوو ئەگەر بیویستایه روژووی تیدا نه‌گری نه‌یده‌گرت, وه 
ئەگەر بیویستایه روژووی تیایدا بگرت ده‌یگرت 


واته: یبنو عومهر وه دهلى: عاشورا روژيك بوو له سه‌رده‌می نه‌فامی کالہ فا 
بەرؤژوو ده‌بوون» کاتی رؤزووى مانگی ره‌مه‌زان فهرز بووء يرسيار كرا له پیغه‌مبه‌ری 
خوا ي ده‌رباره‌ی رؤزووكرتنى ئەو ڕۆژە› فه‌رمووی: رؤژیکه له رؤزهكانى خواء ھەر 
كەس ويستى به‌رژژوو بیت. ھەر کەسیش ويستى وازی لی بهینی. 


اب ذكر خبر غلط في فتاه عالم مِهْنْ لم يَفْهَم قختی الْحْبرٍ وَنَوَهُمَ أن الآفر 

لصوم غاشوراء جمیغا مَنْسُوقٌ بفزض صَؤم رفضان قال أبُو بکر: خبز عمار بن 

یاسر: أمزتا بصؤم عاشوزاء قَبْلَ أن ینزل رَمَضان, فَلَمًا نَزل رَمَضان تم ومز به, 
خرَجْنّه في كتاب الزكاة 


۲۳ عَنْ جابر بن سَمْرَة ذه قال: ٿا تَصُومُ َاشوراء قَبِل اَن برض رَمَضَانُ وَكَانَ رَسُولُ الله 
يك يَحُثْنَا عَلَيْه وَيَتَعَهُدُنَا عَلَيْهه فلا افرص رَمَضَانُ لَمْ بَحُنَنَا سول الله ڈ وم يَتَعَهَدْنَا عَلَيْه 
وا رَه EE‏ 

2 5م مس رو ۔ 3 ع را ای سم سا یی 58 ہے کے ہے وه 
قال ابو بکر: خر جَابِرٍ بْنِ سَمْرَةَ مَبْنِيُ بت عَمّارٍ بْنِ یاس وفیه دلالة علی أن 
يَصُومُونَ عاشوراء بعد ول فرض رمضان گختر ابن عمل > وَعَانْشَة فَمَنْ ن شاء صَامَهُ 


لَمْ يَصْمَهُ. 


6 
ما 


7 و 


0 ی و رت 

لَهُ: ان ابي و ذا ار مته يأر َر ده لم هچب أن کون انز بذک في كل مَتة, ول في 
کل وَفْتِ ثان» وَكَانَ مَا امد به في وت من نَّ الأَوْقَاتِ, فَعَلَى مته فعْلُ ذلك الشَّيْءِ إِنْ گان ام 
مر فَرْضِء فَالْمَرُْ وَاجِبٌ عَلَيْهمْ أبَدًا حَنَّى يُخْيِرَ في وَفْتِ تان أن دک الْمَوْصَ ساقط عَنْهُمْ وَإِنْ 
گان الم مر تذب وَإِزْقَاد وَقَضِيلّة كَانَ ذلك الفغل قضيلةً أَبَدَاه حتّی يَرْجُرَهُمْ عَنْ ذَلِكَ الفغل 
في وف تان, وَلَيْسَ سه في الْوَفْتِ الٿاني بَعْدَ الَْمْرِ به في الْوَفْتِ ال يُسْقطْ فَرْضًا إِنْ ان 
أَمَرَهُمْ في الانتداء مر قزض, ولا گان سُکوثهُ في الْوَهْتِ القّانی عَنِ الم بأمر القَضيلة ما يطل آن 
يَكُونَ ذَلِكَ الفعل في الْوَفْتِ التي فغل فَضِیلة؛ لأَنهُ إذَا أَمَرَ بالَيء مَرَمَ کی ذَلِكَ الم إلى لد 


or 


9 
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NED‏ ھا نما أحذت الشائن عن کیہ از 
ول رت في الشَّرْح في هَذَا الْمَوْضع علی ما أَجَبْتُ السَائل في ذلك الْوَفْت. 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك زانايەك هه‌له‌ی کردووه له ماناکه‌یدا, لهو که‌سانه‌ی 
له مانای فه‌رمووده تیناگه‌ن. وه به‌هه‌له‌دا چووه وایزانیوه هه‌عوو ئەو 
فه‌رمانانه‌ی که کراون به روژووگرتنی روژی عاشورا نه‌سخ کراونه‌ته‌وه, به 
فه‌رزبوونی روژووی مانگی ره‌مه‌زان؛ ثه‌بو به‌کر ده‌لی: فه‌رمووده‌که‌ی 
عه‌مماری کوری یاسر: فه‌رمانمان يت كرا به روژووگرتنی روژی عاشورا 
پیش ئەوەہ روژووی ره‌عه‌زان فەرز ببی» كات روژووی ره‌مه‌زان فه‌رز بوو 
فه‌رمانمان پی نەکراء له کتیبی زه‌کات باسم کردووه 
واته: جابری كورى سه‌موره 4 ده‌لی: نیمه رؤزى عاشورا بهرؤزوو ده‌بووین بيش 
ئەوەی ره‌مه‌زان فەرز بکریت. پیغه‌مبه‌ری خوا ¥ هانی ده‌داین و جه‌ختی له‌سه‌ر 
كرد ؤم ای وراو هترز کرا ری غوا كلا نه هانی داین راہ مدخي 


له‌سه‌ر کرده‌وه. ثیمه ھەر به‌رژژوو ده‌بووین. 


هبو به كر ده‌لی: فه‌رمووده‌که‌ی جابری كورى سه‌موره بونیاد نراوه به فه‌رمووده کەی 
عه‌ماری کوری یاسر. به‌لگه‌ی تیدایه دوای دابه‌زینی فه‌رزبوونی رؤزووى ره‌مه‌زانیش 
ه‌وان رؤزووى عاشورایان ده‌گرت» وهك له فه‌رمووده که‌ی ثیبنو عومه‌ر و عائیشه‌دا 
هاتووه. ھەر كەس بیویستایه به‌روژوو ده‌بوو تیایداء ھەر که‌سیش بیویستایه به‌رژژوو 
نه‌ده‌بوو. 

ئەبو به کر ده‌لی: موسه‌ده‌د که يهكيكه له هاوه‌له کانمان پرسیاری لی کردم ده‌رباره‌ی 
مانای فه‌رمووده كەی عه‌مار ودلامم دايهوه و ونم: پیغه‌مبهر 3 ئه كدر فه‌رمانی کرد 
به وممهتهكدى يەك جار واجب نییه هه‌موو سالّيك فه‌رمان بهو شته بکات» وه واجب 
نييه له كاتى دووهميشدا فەرمانمان بی بکات: نه‌وه‌ی فه‌رمانی پئ كردووه له کاتيك لد 
کاته کان. (به‌بی دیاریکردنی کات) پیویسته لەسەر وممەتەکەی ئەو کارہ بکەن ئەگەر 


دیکه‌دا هه‌وال دەدات لەو فه‌رزه له‌سه‌ریان که‌وتووه. وه ئەگەر فه‌رمانه که فه‌رمانيك بوو 
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پەسەندبوون و ڕێنیشاندان و چاکه ئەوہ ئەو کردەوہ جاكديه بۆ هه‌میشه‌یی, تا له کاتیکی ۴ 
ديكددا سه‌رزه‌نشتیان دەکات له ثه‌نجامدانی» جا بیده‌نگبوونی له کاتی دووه‌مدا دوای 
فه‌رمانکردنی پنی له کاتی يه که‌مدا فه‌رزه که هه‌لناگری ثه‌گه‌ر سه‌ره‌تا فه‌رمانی پیکردن 
به فه‌رماتیکی فهرزء هه‌روه‌ها بیده‌نگبوونیش له کاتی دووه‌مدا له استی فه‌رمانه که 
به ربا موی خاک گور وج تاكاتنوه کات دا كفو گور یروخ 
بێت» چونکه ئەگەر يەك جار فەرمانی به شتيك كرد ئەو فه‌رمانه به‌سه بو هه‌میشه‌یی, 
مه‌گه‌ر فەرمان بكات به دژه که‌ی, بیدەنگیوونیش فه‌رمان هه آناوه‌شینیته وه. همه مانای 
وەلامدانەوەمہ بو ئەو که‌سه‌ی پرسیاری کردووه لەمبارەیەوہ, وه ته‌وکاته‌ی وه‌لامی 
يرسياركدره كەم دایه‌وه لهباره‌ی ئەم بابه‌ته زیاتر شیم کرده‌وه. 

باب علّة آفر ابي 5 بصیام غاشوزاء بَعْدَ فقدمه الْمدينة وَالذلِيلَ على صحّة 
هَدْهَبِنَا في فعتی «أؤلى» ضدٌ مَذْهَبٍ فن يَدّعِي فا لا يُخسثة من العلم, .فرعم 
أنه خی جائز أن یقال: فلان أؤلى بفلان من فلانِ لا ا أن یکون لان آیضا ول 


۶ عن ابن عباس ها قال: لَمّا قدم اي ڪه الْمَدِينَةً وَجَدَ الْيَهُودَ يَصُومُونَ عاشُوراء 
فَسُئْلُوا عَنْ ذَلكء فَقَالُوا: هَذَا الْيَومُ الذي أَظْهَرَ الله فيه مُومّی وَبَني إِسْرَائِیل عَلَى فرعَوّن وَتَحْنُ 
نَصُومُهُ تَْظيمًا لَهُ فَقَالَ رَسُولُ اللّه : <تَحْنْ اول مُوسَى منْکم. وَأَمَرَ بصيّامه»”. 


باسى هؤكارى فه‌رمانی پیّغەمبەر 5 به رؤزُووكرتنى عاشورا دواى هاتنی 
بق مه‌دینه, وه به‌لگه له‌سهر راستى مه‌زهه‌به‌که‌مان له مانای (أؤْلى). واته: 
له‌پیشتره» دژی مه‌زهه‌بی ثه‌و که‌سه‌ی بانگه‌شه‌ی شتيّك ده‌کات له زانست و 
چاکی لئ نازانت» وا گومان ده‌بات دروست نييه بوتری: فلانه که‌س له‌پشتره 
به فلانه كەس له فلان. ثیللا فلانه که‌سیش به‌هه‌عان شتوه نزیکایه‌تی 
هه‌بیت, ثه‌گهر به‌وشتوه بیت که ئەو گومان ده‌بات, ثه‌وه جووله که پشتیوانی 
موسا (علیه السلام)ن, وه مسولمانان له‌پیشترن به موسا له‌وان 


©6583 
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واته: ثیبنو عه‌باس #86 ده‌لی: کاتی پیغه‌مبه‌ر ‏ هاته مه‌دینه جووله که کانی بینی 
رژژووی عاشورایان ده گرت» پرسیاریان لئ كرا له‌وباره‌وه. وتیان: ه‌مه نهو رژژه‌یه که 
خوا ی موسا و نهوهكانى یسرائیلی سه‌رخست به‌سه‌ر فیرعه‌وندا» یمەیش به‌روژوو 
ده‌بین له‌بهر به گه‌وره‌دانانی ئەو رژژه. پێغەمبەرى خوا 8گ فه‌رمووی: تیمه له‌پیشترین 


به موسا له يوه وه فه‌رمانی كرد به روژووگرتنی نه‌و پوژه. 


باب اللیل على أن آفز الثبي 5 بصیام عاشوزاء 
لم يكن بأفر فزض وزیجاب بَذْءَا ولا عَدَدَاء واه كان أفرّ فضيلة وّاستخباب 
۵ عَنْ خمید بن عبد الرحمن عن مُعَاوِيَةَ 4 حَطَبَ بِالْمَدِيئَة في قَدْمَةِ قَدِمَهَا یو 
عَاشُورَاءَء فَقَالَ: أَيْنَ عُلَمَاؤّْكُمْ ی اهل الْمَدِيئَة؟ سمغث رَسُولَ الله 5 يَقُولُ: «هذًا يَوْمُ عَاشُورَاءَ 
وَلَمْ یک يكت عَلَيْكُمْ صیامّه. ۳ صانم فَمَنْ حت ان يَصُومَ فَلْيَضُم". 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی فه‌رمانهکه‌ی پیغه‌مبهر َل به روژووگرتنی عاشوراء 
نه بو فه‌رز بووء نه بق واجب بوون, به‌لکوو فه‌رمانيك بوو بو به چاك دانان 


واته: حومه‌یدی کوری عه‌بدوره‌حمان ده گیرتهوه, له موعاویه‌وه اه کاتی هاته مددینه 
له روژی عاشوړادا وتارێکی داء وتی: هی خه‌لکی مه‌دینه زاناکانتان له کوێن؟ گویٔم 
له پیغەمبەری خوا َد بوو دهيفهرموو: ئهمرؤ ڕۆژى عاشورايه رؤزووكرتنى لەسەرتان 


فەرز نه کراوه» منيش بهرؤزوومء ھەر كەس ويستى بەرؤژوو بیت با بەرؤژوو بیّت. 


باب فضيلة صیام عَاشُورَاءَ وَتَحَرَي اللبي 5 
صیاهه لفضله من بَيْنِ لیام خلا صیام رَمَضان 


ہے 


۲ عَنْ سفیان قال: حَدَّتَنَا عُبَيْدُ اللّه وَهُوَ ابْنْ أبي يزيد وَأَنْقَنُْهُ منه. سُبل ابن عَبّاس تق 
عَنْ صیام يَوْم عَاشُورَاءَء فَقَالَ: مَا عَلِمْتُ رَسُولَ اللّه 4 صاع يَوْمّا یتحَرّی فَضْلَهُ إلا عاشوراء؟ 
وعدا شَهْر رضان". 
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باسی فدزل و گه‌وره‌یی روژووگرتنی عاشورا و پیداگری پیغەمبەر ٭ له‌سهر 
روژووگرتنی» له‌به‌ر فه‌زل و رتزی له نيوان رو‌ژه‌کانی دیکه‌دا جگه له رق‌ژووی ره‌مه‌زان 


واته: سوفیان ده‌لی: عوبه‌یدولای کوری ثه‌بو يهزيد بۆی باس کردین» منیش به‌چاکی 
لیم وه‌رگرت» پرسیار كرا له يبنو عه‌باس 85 ده‌رباره‌ی پوژووی پوژی عاشورا؛ 
وتی: نه‌مزانیوه پیغه‌مبه‌ر که جگه له روژووی ره‌مه‌زان. ڕۆژێك به‌روژوو بووبێت و 
پیداگری لەسەر فه‌زله که‌ی کردییت ت جگه له عاشورا (كه رؤزى دهیه‌مه له مانگی 


موحهرهم). 


اب ذکُر تکفیر الذ وب بصیام غاشوزاء وَالْبَيَانِ أن الْعَمَلَ الضالح يَتَقَدُمْ الفعل, 

الشيء یکون بَعْدَهُ فَيكَفْرٌ انعَملّ الطَالِح الڈُنُوبَ تَكُونْ بَعْدَ الْعَمَل الصَالح, لا 

كَمَا یتَوَهُم هَنْ خالقنا في تقديم كََارَة انذمین قَبْلَ الجنت. وزغم له غَيْز جائز 
أن یتدم الهزء ما فاخا یکفز دبا یکون بَعْدهَ 


۰۷۔ عَنْ أي اة ڪه قال: قال زشول الله يل «صِيَامُ يَوم عاشورات إن لأَخْسَبُ عَلَى الله 
آن يُكَفْرَ السَّنةَ التي قَبْلَهُ وَصِيَامُ يَوْم عَرَقَةَ َي لَاَحْسَبُ عَلَى اللّه آن يُكفْر السَنَة التي قَبْلَهُ 


قال أَبُو بکر: فَإِنَّ اني # هَدْ آغلم صِیَامَ يَوْم عَرَفَةَ يُكَفْرُ السَنَة التي قَبْلَهُ وَالّي بَعْدَهُ قَدَلَ 
أن الْعَمَلَ الصَالح ق يَتََدَمُ الْفغْلَ فَيَكُونُ الْعَمَلُ الصالح الْمُتَقَدَمُ يُكَفَرُ السَّنَةَ التي تَكُونُ بَعْدَهُ. 


باسى که‌فاره‌تی گوناهه‌کان به روژووگرتنی عاشوراء وه روونكردنهوه 

له‌باره‌ی تهودى كردهودى جاك ده‌بیته مایه‌ی سرینه‌وه‌ی ئەو گوناهانه‌ی 

دواتر ثه‌نجامی ده‌دات» به‌وشتوه نييه که ه‌و که‌سه‌ی رای جیاوازه لەگەل 

تمه وا خه‌یال ده‌کات ته‌و که‌سه‌ی دهیه‌ویت سوتنده‌که‌ی بشکینیت 

پتویسته پیش شکاندنی سوینده‌که سهره‌تا که‌فاره‌ته‌که‌ی بدات» هه‌روه‌ها 

پێی وايه دروست نييه که‌ستك کرده‌وه‌یه‌کی جاك ثئه‌نجام بدات ببیته 
که‌فاره‌تی گوناهتك دواتر بیکات 


0۷ 
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9 واته: ئەبو قه‌تاده 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رموویه‌تی: روژووگرتنی ڕۆژى 
عاشورا من وا حیساب دهكدم خوا بیکاته که‌فاره‌تی ئەو ساله‌ی پێشووی» هه‌روه‌ها 
رؤزووكرتنى رؤزى عدرهفه من وا حیساب دهكدم خوا بیکاته كدفارهتى ئەو ساله‌ی 
پیشووی و ئەو نال له‌دوای ئەو دیت. 
ثه‌بو به کر دەڵى: بێگومان پێغەمبەر ي رایگه‌یاندووه كه رؤزووى ڕۆژى عهره‌فه ده‌بنته 
كه فارهدتى ساله که‌ی پیشووی و ثه‌و ساله‌یشی به‌دوای ه‌ودا دیّت» جا به‌لگه‌یه لەسەر 
ه‌وه‌ی کرده‌وه‌ی جاك هه‌ندی جار پیشی ئەو کرداره (گوناهه) ده‌که‌ونت, بویه 
کرده‌وه‌ی چاك له پنشه‌وه ده‌بیته که‌فاره‌تی ئەو ساله‌ی که به‌دوایدا دێت. 


باب استخیاب تزك الَأَمْصاتِ زضاع الأأطفال یوم عاشوزاء تَعْظيمًا ل 
يوم عاشوزاء إن صَحّ الحبر فإن في القلب من خالد بن ذَكُوَانَ 


۸- عن الربيّع بت مُعَوّذ بْنِ عفراء ضيه قالث: سل ول از الله مق قُرَى الْأَنْصَارِ التي 
حول الْمَديتَة: «من َْ کان أَصْبَّحَ ضَائمًا قَلَيْتَمَ صَوْمَه» ومن ْ کان أ صْبَحَ مُفْطرً ا بَقَيَهَ یوم 


فک بعد تَصَومهكُ وَنصَوْمُ ۾ صِبْيَاتَنا الطعّان وَنَذْهَتُ بهم 6 إلى الْمَسْحِدِ فَتَجْعَلُ هم اللُعبَةٌ من 
العهُنء فَإِذَا بی أَحَدُهُمْ أَعْطيْتَاهُ یاه حَتّی يَكُونَّ عند د الإفطار»”" : 


باسى جاكتر وايه له روژی عاشورادا دايكان واز بهینن له شيردانى 
منداله‌کانیان, لەبەر ریز و شکوی روژی عاشوراء ثه‌گه‌ر فه‌رمووده‌که تهواو 
بیت, چونکه له دلدا شتيك هه‌یه ده‌رباره‌ی خالیدی کوری زه‌کوان" 


واته: ره‌بیعی کچی موعه‌ویزی کوری عه فراء نهد : پنغه مبه‌ری خوا ی سهرلهبهيانى 
عاشورا نیردراوی نارد بؤ گونده‌کانی ثه‌نصار که له ده‌وروبه‌ری مه‌دینه بوون: ھەر 
كەس به‌یانی کردوته‌وه بهرؤزوو بووه با ب‌رده‌وام بیت له پژژووگرتنی» ھەر کەسیش 
به‌یانی کردوته‌وه و نانی خواردووه با ئەو بەشەی ماوه له روژه که‌ی به‌روژوو بیت. 
وتی: یمه دوای ئەوہ رزژوومان ده‌گرت و رؤزوويشان به منداله بچووکه کانمان 


)0۱ صحیح. 
(۲) ) که يهكتكه له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده. 
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ده گرت و ده‌مأنبردن بو مزگه‌وت هه‌روه‌ها یاریمان بو دروست ده كردن لد خوری» 9 
ئەگەر یه کیکیان بگریایه بو نانخواردن پنیان ده‌دا هه‌تا کاتی روژووشکاندن. 


ہے٥‏ ضس ہے هی لوست كرك ات ۔ مع وس ہے 2ب و وه م له کے و ہو < 


الله د في عاشوزاء؟ قَالَتُ: گان يُعَظْمُهُ وَيَدْعُو بِرْضَعَائِه وَرُضَعَاءِ فَاطِمَةء فَيَنْفْلُْ في أَقْوَاهِهِمْ 
اوو هم و 36 ور مس س 8 

یر أمَهَاتِهِنَ ألا يُرْضْعْنَ إلى ی" 

واته: غه‌لیله‌ی کچی ومه‌یه كه کچی روزه‌ینه‌یه وتی: به دایکمم 6# وت: ایا هيجت 
بیستووه له پیغه‌مبه‌ری خواوه ع ده‌رباره‌ی رؤزى عاشورا؟ وتی: به گه‌وره‌ی دادەناء 
وه بانگی منداله شیره‌خوره کانی ده کرد» وه شیره‌خوره كانى فاتيمهيش» تفى ده کرده 
نيو ده‌میان و فه‌رمانی ده کرد به دایکانیان شیریان پئ نەدەن تا شهو. 


۰ عَنْ عَلِيلَةَ ئت الْكُمَيْتَ الْعَتَكِيّةَ قَلَتْ: سمخث أَمّي أُمَيْنَةَ نك مثله. وَزَادَ: فَكَانَ الله 
يَكْفِيهِمْ وَقَالَ: وَكَانَتْ أُمّهَا خَادِمَة الب يلك يُقَالُ آھا: رَيَْة". 
واته: عه‌لیله‌ی كجى کومه‌یتی عدتهكييه ده‌لی: گوێم له ومه‌ییه‌ی دايكم بوو 8 


Ym 6‏ ۳ ۷ ۳ 4 
به هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده‌ی پیشووی فهرمووء ثه‌وه‌یشی زياد كرد: بیگومان خوا 


بینیازیانی ده کرد» وه وتی: دایکی خزمه‌تکاری پیغه‌مبه‌ر ي بوو پلی ده‌وترا: روزه‌ینه. 


اب الأَمْرِ بصیام يَوْم عاشوزات إن أضبَح الْمَرءَ یر تاو للطیّام غَيْرٌ مُجْمع عَلَى 

الطیّام من اللَّيْلِء وَالدلِيل غتی أن النبي 5 إِنْمَا راد بقؤله: لا صيّام لمن لا 
يُجْمِعٌ الطیام من اللَّيْلِ, وم الواجب ذون ضَوّم التطوع 

0١‏ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ صَيْفِيّ الأنْصَارِيّ ڪه قَالَ: خَرَجَ عَلَيْنَا رَشول الله يلك في يَوْم عاشوزاء 


کے وہ ۴و t~ olor ogo‏ لی رک ره 9 م مس و ست سه" ل یکی 16 2 سم وه ده مس و 
فقال: «أَصَمْثم يَوْمَكُمْ هذا؟» فقال تَعْضْهُمْ: نعم. وقال بَعْضْهُمْ: لاء قال: «فاتموا يقي یومکم 
هَذَا وَأَمَرَهُمْ أَنْ يُؤْذْنُوا أَهْلَ الْعْرُوض أَنْ يُتَمُوا تَقيّةَ يَوْمِهِمْ ذَلِك»”". 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) إسناده ضعيف. 


(۳) صحيح. 
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و 


باسى فه‌رمانکردن به ۆژووگرتنی روژی عاشوراء ئەگەر بهنده به‌یانی کرده‌وه 

له شه‌وه‌که‌یدا نييهتى روژووی نه‌هینابوو, وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثهوهمى 

پیغه‌مبهر يِل مه‌به‌ستی له فه‌رمووده‌که‌ی: (لا صيّام لمن لا یَجُمع الطیام 

من اللَيْلِ)ء واته: ههر که‌س له شه‌ودا نییه‌تی روژووی نه‌هتنا روژووی بق 
نييه رق‌ژووی واجبه نەك روژووی سوننه‌ت 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى صهیفی ئەنصاری ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی هات 
بو نیومان له پوژی عاشورا. فه‌رمووی: ایا تیوه ه‌مرو به‌پوژوون؟ هه‌ندیکیان 
وتیان: به‌لی. هه نديكى دیکه‌یان وتیان: نه خیر» فه‌رمووی: ه‌وه‌ی ماوه له رژژه که‌تان 
ته‌واوی بکەن: (واته: ددست له خواردن و خواردنه‌وه هه لبكرن» له‌به‌ر ڕێزی ئەم 
روژه). خه‌لکی مه ککه‌و مه‌دینه‌و ده‌وروبه‌ریان اگادار بکه‌نه‌وه, با ثه‌وبه‌شه‌ی ماوه 
له روژه که‌یان بهو شیوه‌یه ته‌واوی بکه‌ن. 

باب الآمْر بصیام بَعْضٍ یَوْم غاشوزاء إِذا لم يَعْلَم الْمزء بوم غاشوزاء قَبْل أن 
يَطْعم والفزق في الضؤم بَيْنَ غاشوزاء وَبَيْنَ غره إِذْ صَؤم بَعْضٍ یوم لا يكون 
صَوْمًا في غیر یوم عَاشُورَاءَء لها خط النْبِي يِه به یوم عَاشُورَاءَء فَأَمَر بِسَوْم 

بَعْضٍ ذَلِك الَيَؤْم, وَإِنْ كان الْمَزء قَذ طعم أُوَلَ النّهَارٍ 


17> عَنْ سَلَمَة وَهُوَابْنُ الکو ضيه أَنْ رَسُولَ اللّه يي قال لرجُل من آسلم: «أَذّنْ في قَوْمِكَ 
7 8 الاس يَوْمَ عَاشُورَاءَ اَن مَنْ اگل قَلْيَصُمْ یه یومه. وَمَنْ لم يَكْنْ اگل فَلِيَضُمه”. 

باسی فه‌رمانکردن به روژووگرتنی به‌شتك له روژی عاشوراء ثه‌گهر به‌نده 
نه‌یزانی به روژی عاشوراء جیاوازی له نيوان روژووی عاشورا و جگه له 
عاشوراء ثه‌وه‌یه رقژووگرتنی به‌شتك له ڕۆژ ته‌نها بۆ روژی عاشورایه بو جگه 
له عاشورا نییه, چونکه پیغەمبەر د روژی عاشورای تایبه‌ت کرد فه‌رمانی 
کرد به روژووگرتنی بەشێك لهو روژه, ثه‌گه‌رچی به‌نده خواردنیشی خواردبوو 


واته: سه‌له‌مه‌ی کوری ئەكوەع ده‌گیریته‌وه 4# پیغه‌مبه‌ری خوا 4 به پیاویکی 
فه‌رموو له هؤزى ئەسلەم بوو: بانگه‌واز بكه له‌نیو هوزه که‌ت يان له‌نیو خهلك له 


په‌رتووکم م برتووکی رۆزوو ل ۱ 


رؤزى عاشورا. ھەر كەس نانی خواردووه با هو به‌شه‌ی ماوه له روژه که‌ی به‌روژوو 


بێت» هه‌ر که‌سیش نانی نه‌خواردووه با به‌روژوو بيت 


٣۔‏ خَبرْ آي مَعیدِ الْخُدْرِيٌّ ضيه وَمُحَمَّدِ بُن صَيْفِي وَعَبْدِ اللّهِ بُن المنهال الْخُرَاعِيّ عَنْ 


سے 
ہہ سور وه 


هو زو حار وج ني ند له الي عن أيه کلم نایب لت 
ود خَرَّجْتُةُ في کتاب الكبير". 


واته: فه‌رمووده که‌ی هه‌ریه‌ك له ثه‌بو سه‌عیدی خودری ذه و موحه‌ممه‌دی کوری 
صه‌یفی و عه‌بدولای کوری مینهالی خوزاعی. له مامیه‌وه. وه ثه‌سیائی کوری 
حاریسه‌و به‌عجه‌ی کوری عه‌بدولای جوهه‌نی له باوکیه‌وه. هه‌موویان له پیغه‌مبه‌ره‌وه 


د بهم مانایه هاتووه. بیگومان له کتیبی (الکبیر) نه خریجم کردووه. 


اب ذکر الثخيير بَيْنَ صيّام عاشوزاء وٍفطاره وَالذْلِيلٍ 
على أنْ الآَمْرَ بضوم یَوْم غاشوزاء أَمْرُ تذب وإزشاد وفضيلّة 


-٤‏ عن ابن عُمَرَ » أنَّ ول الله يد قَالَ: «اليَوْمُ عَاشورا فَمَنْ شَاءَ فَلْيَصْمْهُء وَمَنْ 


شاء و فَلْيفطر»”. 


باسی سه‌رپشککردن له نيوان روژووگرتنی عاشورا و رو‌ژوونه‌گرتنی» وه 
به‌لگه‌ش لەسەر فه‌رمان كردن به روژووی روژی عاشورا فه‌رمانیکه بق 
په‌سه‌ندبوون و رینیشاندان و چاکه 


(۱) حدیث أبي سعید الخدري آخرجه: الطبراني في امعجم الأوسط (۳۲۳۱). ومسند الشامیین له (۱۹۳۸). وحدیث 
محمد بن صيفي سبق تخریجه عند الحديث (۲۰۹۱). 

وحديث عبد الله بن المنهال الخزاعي, عن عمه أخرجه: أحمد 718/0 و 6۰۹ وأبو داود (۲۶۶۷) والنسائی في الكبرى 
(۲۸۵۰) و (۲۸۵۱) و (۲۸۵۲), والطحاوي في شرح المشكل (۲۲۷۲) و (۲۲۷۲). والبيهقي ۲۲۱/۶. 

وحديث أسماء بن حارثة أخرجه: أحمد 6۸۶/۳ والبزار .)٠١8(‏ وابن حبان (714). والطبرانی في الكبير (۹٦۸)ء‏ وف 
الأوسط له (۲۵۸۸). وأبو نعيم في معرفة الصحابة .)٠١76(‏ وف الحلية له ۳۶۹/۱. 

وأما حدیث بعجة بن عبد الله الجهني, عن أبيه فأخرجه: أحمد ۶7۷/۱ والبخاري في التاريخ الكبير ۲۳/۵ وابن أبي 
عاصم في الآحاد والمثاني (۲۵۸۱) والبزار .)٠١69(‏ وابن قانع في معجم الصحابة ۷۹/۲ والطبرانی في الأوسط (01175), 
وفي مسند الشاميين له .)۲۸۱٦(‏ 


)۳( صحيح. 


۱ 


75 پەرتووکی هو بدرتووکہ روڑوو_. کن 
1۲ 


9 واته: ثیبنو عومه‌ر 5 ده گیرنتهوه» پیغه‌مبه‌ری خوا ¥ فه‌رموویه‌تی: ئهمرؤ عاشورایه, 
ھەر كەس ویستی با به‌روژوو بێت»› ھەر که‌سیش ویستی با به‌رژژوو نه‌بیت. 
باب الْآمْر بأن يَضَامَ قَبْلَ غاشوزاء يَوْمًا أؤ بَعْدَهُ يَوْمَا 


مَخَالفة لفعل الْتَهَود في صوّم عاشوزاء 


۵ عَنْ ابن عبّاس 4 قَالَ: قال رَسُولُ الله : <صُومُوا يَوْمَ عاشورات وَحَالفُوا الیْهُودَ 


باسى فه‌رمانکردن به روژووگرتنی رۆژێك پیش عاشوراء يان رۆژێك دواى 

عاشورا؛ وه‌کوو پتچه‌وانه‌کردنی کرده‌وه‌ی جووله‌که له رق‌ژووی عاشورا 
واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ¥ فه‌رموویه‌تی: رؤزى عاشورا 
به‌روژوو بن» وه پیجه‌وانه‌ی جووله که بکه‌ن. روژيك له پیشیه‌وه به‌پژژوو بن. يان 


ڕۆژێك له دوایه‌وه. 
بَابْ استخباب ضؤم یَوْم التاسع من الْمَحَرّم اقتداء بالنبي 1 


٦۹۔‏ عَنِ الْحَكَم بْنِ الأغرَج قال: سَأَنْتُ ابْنَ عبّاس فا وَهُوَ في الْمَسْجِدِ الحَرام وَهُوَ مُتَوَسَد 
ردَاء۵ ماه عَنْ صِیّام عَاشُورَاءَ فقَالّ: اعدُدْ فَإذًا أَصْبَحْتَ يَوْمَ م التّاسع من مُحَرّم فَأْضِحْ 
صانماء قال: قُلْتُ: آگڏاک گان مُحَمَّدُ لا يَضُومُ؟ قال: گذّاک كَانَ یَضُومْ". 


باسی چاکتر وايه روژی نؤیەمی مانگی موحه رهم روژووی تیدا بگیری, 
وه‌کوو شوینکه‌وتنی پیغه‌مبهر كه 


واته: حه که‌می کوری ئەعروج دهلی : پرسیارم له يبنو عه‌باس وم كرد نو له 
مزگەوتی حەرامدا بوو عه‌با که‌ی خستبووه زير سه‌ری» پرسیارم لی كرد ده‌رباره‌ی 
رؤزووى عاشوراء وتی: رؤزهكان بژمیرہء ئەگەر بەیانیت كردهوه له پوژی نؤيهمى 


(۱) إسناده ضعیف. 


۲( صحیح. 


پەرتووکی هو به‌رتووعی روزیہ_ کن 
ر0 


مانگی موحەوەم ئەوا ئهو روژه به‌پژژوو به. وتی: وتم: ایا موحه‌ممه‌د ہچ به‌وشیوه 
به‌رژژوو ده‌بوو؟ وتی: بەوشیوہ به‌رژژوو ده‌بوو. 

۷ عن الْحَگم بُن الأغرج مثله. وَهُوَ مُتَوَسْدٌ رِدَاءَهُ في مر 

واته: حه که‌می کوری ئەعرەج دە گێڕێتەوە› بدههمان شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی پیشوو, 
عه‌با که‌ی خستبووه زێر سه‌ری له‌لای ول 

۸ عن الحَگم بن الْأَعْرَجء عن ابْنِ عبّاس 685 في يَوْم عاشوراء قال: هُوَ يَوْمُ نّاسع. قُلْتُ: 
كَذَلِكَ صَامَ محمد عي . 

واته: حه که‌می كورى ئەعرەج دهگێړێتەوه» له يبنو عه‌باسه‌وه © (پرسیاری لی کرا) 


ده‌رباره‌ی رؤزى عاشوراء وتی: رؤزى نؤیەمہء وتم: موحه‌ممه‌د ي به‌وشیوه بهړۆژوو بوو. 
اب شضلِ وم وم عَرفة. وتقضیر الوب بلفظ ختر َجل غزر مهس 


باسی فدزل و گه‌وره‌یی روژووی روژی عه‌ره‌فه و سرینه‌وه‌ی گوناهه‌کان 
به ده‌سته‌واژه‌یه‌ کی کورت و پوختکراوه (مَجْمَل) نهك شیکراوه (ففسر). ثه‌بو 
به‌کر ده‌لیت: فه‌رمووده‌که‌ی ئەبو قه‌تاده هاتووه, له يتغهمبهرهوه ع 
روژووی عه‌ره‌فه ده‌بیته که‌فاره‌تی گوناهی سالیکی زابردوو» وه سالتکی 
داهاتووش. ئەم فه‌رمووده‌یه‌م له به‌شی روژووی عاشورا باس کردووه 


۵۹ قال ابو بَكْرِ: خبر أبي قتادة عَنِ الب : «صَوْمُ عرقة يُكَفْرُ السَّنَةَ الْماضية. وَالسَنهَ 
الْمُقْبلَة». أَمْلَبْثُهُ ف باب صَوْم عا عاث شوت ۳ 


واته: هبو به کر ده‌لی : فه‌رمووده كەی ثهبو قەتادہ هاتووه» له پیغەمبەرەوہ 3 
روژووی عهره‌فه ده‌ییته که‌فاره‌تی گوناهی سالیکی رابردوو وه ساليكى داهاتووش. 


ندم فه‌رمووده‌یه‌م له بەشی رؤزووى عاشورادا باس کردووه. 


1 پەرتووکی 0027ص---صە) 


عیذتا أَْلَ لمکم و وَهِيّ 1 1 و 07 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له ييغه مبه‌ره‌وه 0 گتردراوه‌ته‌وه ده‌ریاره‌ی نه‌هیکردن 
له روژووی روژی عه‌ره‌فه. کورت و پوختکراوه‌یه (مَجْمَل) نهك شیکراوه (ففسر) 


واته: عوقبه‌ی كورى عامر 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: رؤزى عدرهفه 
و روژی قوربانی و رژژه کانی ته‌شریق جه‌ژنی ثیمه‌ی مسولمانه. ئەو روژانه رؤزانى 
خواردن و خواردنه‌وه‌ن. 


باب ذکر یر ففسر تین الْمَجْمَلئيْنِ انين رها والذليل على أن الاين 


ټوم عرّفة ق يُكَهْرُ السنة الْمَاضِیَق والستة الْمُسْتَفْبََةَ بقیر عزقات 


۱- عَنْ اي هُرَيْرَةَ فد قال: نَهَى رَسُولُ الله 2 عَنْ صَوْم يَوْم عَرَقَةَ بِعَرَقَات". 

باسی فه‌رمووده‌یه‌ك شیکه‌ره‌وه‌ی هدردوو فه‌رمووده‌که‌ی پیشه‌وه‌یه 

که باسمان کرد وه به‌آگه‌ش لەسەر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر 35 روژووی روژی 

عه‌ره‌فه‌ی بق ثه‌و كەسە پتناخوش بووه که لەسەر کتّوی عهره‌فاته نەك 

که‌سانی دیکه. وه بەلگەشہ تيّدايه له‌سور ئەومی فه‌رمووده‌که‌ی 

يتغهمبهر : رو‌ژووی عه‌ره‌فه ده‌بیته که‌فاره‌تی گوناهی سای رابردوو» 
وه سای داهاتوویش بو ئەو که‌سه‌یه که له عهرهفات نييه 


- ع ل 1 ی 5 لد » ۳ 
واته: تدبو هوره‌یره به ده‌لی : پیغه مبه‌ری خوا 3 فه‌ده‌عه ی کردووہ لہ پؤژووگرتنی 
روزی عەرەفه له کیوی عدروفات. 


)۱( صحیح. 
(۲) |سناده ضعیف. 


په‌رتووکی رو[وو 


بَابْ استختاب الافطار يَْم غَرَفة بغزفات اقتداء باللبي 35 
وَتَقَؤَيًا بانفطر عَلَى الدُعَاٍ إذ الدّعَاءٌ يَوْمَ عَرَفة أَفْضل الذعاء أو من أفضله 


٣٠٠۔‏ رہ القضْل , تفن أَنَّ رَسُول اللہ يل آفطر بِعَرَقة أ بل ذ فَشَرِتَ". 

باسی چاکتر وایه به‌نده له روژی عه‌ره‌فه له عه‌ره‌فات به‌روژوو نه‌بیت» لەبەر 
شوینکه‌وتنی پیغه‌مبهر يك هه‌روه‌ها بو ئەوەی توانای هه‌بیت بياريّتهوه, 
چونکه پارانه‌وه‌ی روژی عه‌ره‌فه چاکترینی پارانه‌وه‌کانه» يان له چاکترینیانه 


واته: وممو فه‌زل و ده‌گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا ول له عەرەفہ به‌پژژوو نه‌بوو, 


. شيرى بو ھینرا خواردیه‌وه. 
اب ذکر فطار الثبي 5 في عشر ذي الْحِجّة 


۳ عَنْ عانْشة ظ[: وس یملع > ال ابو بَكْرٍ في حد 
رَأَيْثُ وشولّ الله ييه صَائًا في الْعَفْرِ قط" ٠‏ 


باسى به‌روژوونه‌بوونی پیّغەمبەر 5 له ده روژی مانگی (ذي الحجّة) 


واته: عائيشه #5 ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يد له ده رؤزى (ذي الْحِجّة) بهرؤزوو 
نه‌بوو. ئەبو به کر له فهرموودهكديدا وتى: عائيشه وتى: هه‌رگیز پیغه‌مبه‌ری خوام كل 


نەبینیوہ له ده رؤزى (ذي الحجّة) به‌پوژوو بێت. 


باب ذكر علّة هذ کان النُبي 2 ینرک نها بخض آغمال التطؤع, وَإِنْ كان يَحُن 
عَلَيْهَا وهي حَشيَةَ أن يَفْرَضَ عَلَيْهَمْ ذلك الفغل مع استختابه د فا حَفْف 
على النّاس من الفرائضش 


۶ عَنْ عَاؤِشَة د قالث: گان تشول اللہ ي بر الْعَمَلَ وَهُوَ يُحِبُ أَنْ یله خَطْية أن 
ُشتتق بیرض عَلَيْهھم, وگان بُ ما حَفٌ علی الا من الْقراْض۳. 


' به‌رتووکی 77ز به‌رتووعی رۆژوو ل 
٦٦‏ 


باسی پیغەمبەر 5 وازی له هه‌ندی سوننەت ده‌هینا لەبەر هوّکارتکی 

تایبه‌ت, ته‌گه‌رچی جه‌ختی له‌سه‌ری ده‌کرده‌وه» ثه‌ویش لەبەر مه‌ترسی 

ته‌وه‌ی ثهو کرده‌وه فهرز نه‌بیت له‌سه‌ریان» له‌گه‌ل ثه‌وه‌دا پیی خوش بوو 
كيد فه‌رزه‌کان له‌سهر خەڵك سووك و اسان بکرین 


واته: عائيشه 88 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا یا وازی له کرده‌وه‌یهك ده‌هینا له‌به‌ر مه‌ترسی 
ئەوەی خه‌لکی شوینی بکه‌ون و فهرز بت له‌سه‌ریان. وه پیی خۆش بوو فه‌رزه‌کان 


باب استختاب ضَوّم يَوْم وٍفطار يَوْمء والاغلام أنه صَوْم تبي الله ذاود ‏ 


۵ عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرِو 5 قال: گنت رَجُلَا مُجْتهده فَرَوَجَنِي اي ثم ژازن, فَقَالَ 


مر گیف تجیین بَْلكِ؟ فقالث: نغم الرَجُلْ من رجل لا ینم وا بفطر قال: قوقع بي آي ثم 
قال: روج امه من الْمُسْلِمِينَ فعشلتها؟ قَلَمْأبَالٍ ما قال لي مِمًا جد من الْقُوةِ وَالاجْتمَادِ 
إل آن بل دبک رَسُولَ الله يل فقال: لکني انام وأصلي, وَأصُومُ وَفطره فقتم وَصَل, وآفطز, وَصُمْ 
من کل شهر ثلائة ايام فَقُلْتُ: یا ومول الله آنا أَقْوَى من درک قال: فَصُمْ صَوْمَ داود. صُمْ یوم 
وَأَفْطرْ يَوْمَاه وَافر انشن في کل مه قُلْتُ: یا وَسُولَ الله آتا أَقْوَى من لک قال: اكْرَأهُ في خَمْسَ 
عَشْرَق كُلْتُ: يا رَسُولَ اللہ آنا أَقْوَى من ذَلِكَ. قال حُصَيْنُ: قَدَگرَ لي مَنْصُورٌ عَنْ مُجَاهد أنه ب 


سَبْكَاه ثم قال رَسُولُ الله يهُ: إن لکل عَمَلِ شر وَلگل شرّةِ فر فَمَنْ گانث رنه إلى سُنتر 
ققد امْتَدَىء وَمَنْ كَانَتْ فَْرَئَهُ إل غَيْرِ دَلِكَ فَقَدْ هلک فَقَالَ عَبْدُ الله: أن أكُونَ قبلث رُخْصَة 


و 


اس ےت رو و تی ہت 
از أن رک کا أي به ول هک 
باسى رِوژووگرتنہ ڕۆژ نا ڕۆژێك له كاره جاكهكانه, 


واته: عه‌بدولای کوری عەمر 8 ده‌لی: من پياويك بووم پەرستشم زور دهكردء باوكم 
ژئی بو هينام, پاشان سه‌ردانی کردم. به ژنه که‌می وت: میرده كدت جون ده‌بینی؟ ونی: 


په‌رتووکی ۱.. ب‌رتووکی رۆژوو ل . 


۷ 

چاکترین پیاوه نه شه‌و ده‌خه‌وی و نه رھت تان ده‌خواء وتی: باوکم سهرزانشتی ٩۶‏ 

کردم» پاشان وتی: افره‌تی له مسولمانانم بۆت خواستووه و بشت گویّت خستووه؟ 

منيش كولم نهدا به قسه که‌ی جونکه له خۆمدا هيز و توانایه کم به‌دی ده کرد لەسەر 

رؤزووكرتن» تا ئەو هدواله گەیشت به پیغه‌مبه‌ری خوا َل فه‌رمووی: بەلام من 

ده‌خه‌وم و شهونويز دهكدمء وه بەڕۆژوو ده‌بم و بهرؤزووش نابم» توش بخه‌وه و 

شهونويّز بکه. به‌روژوو مهبه و ڕۆژووش بگره. له هدموو مانكيكدا سئ روز بهرؤزوو 

به» وتم: هی پیغه‌مبه‌ری خوا من لەوہ زياتر ده‌توانم» فه‌رمووی: ړۆژوو بگره وه‌کوو 

رؤزووى داود (علیه السلام). روزيك به‌روژوو به و پوژنکیش به‌پژژوو مه‌به. له 

ههموو مانگیکدا قورثان بخوینه‌وه, وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا من له‌وه زیاتر ده‌توانم» 

فه‌رمووی: له پازده ڕۆژدا بيخوينه. وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا من له‌وه زیاتر ده‌توانم. 

وه حوصه‌ین وتی: مه‌نصور بؤى باس کرد له موجاهیده‌وه ئەو گه‌يشته حه‌وت رؤزء 

(واته: به حه‌وت رؤز قورنان بخوینیته‌وه) پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا 4 فه‌رمووی: 

به‌راستی بو هه‌موو کرده‌وه‌یه‌كگ حهز و چالاکی سووربوون هديه (بو نویژکردن و 

روژووگرتن و فه‌رمان به چاکه و ڕێگری له خراپه). وه هه‌موو حەز و چالاکییهك 

ماوهیه که. جا ھەر كەس حدز و چالاکی بو لای سوننه‌تی پیغه‌مبه‌ری خوا ِا بوو. 

دوا سه‌رفراز بووہء ھەر که‌سیش حەز و اره‌زووه‌که‌ی بو لای جگه له ئەوہ بوو 

ئەوہ لهنیو چووه. عه‌بدولا وتی: ئەگەر موله‌ته که‌ی پیغه‌مبه‌ری خوام يد وه‌ربگرتایه 

لەلام خزشه‌ویستتر بوو هاوشنوه‌ی مال و سامانم» من ئەمرو بير و لاواز بووم» وه پیم 

خۆش نييه ده‌ستبه‌رداری هوه بم که پیغه‌مبه‌ری خوا کل فه‌رمانی پئ کردووم. 

باب الاخبار بآن وم يَوْمء وَفِطْرَ يَوْم فضل الصْيَام وَأَحَبّهَ إلى الله وَأَعَدلَهَ 

۰۷ عَنْ عَبْدِ الله بن عمرو و8 قال: یت رَسُولَ الله يلك فَسَأَلْتهُ عن الصَّوْم فَقَالَ: «صُمْ 

وم من كل شور لٹ قُلْتُ: إن أطيقٌ کر من درک فقال: «صُم یمن من گُل 

شَهْرِ وَلَكَ أَجْرُ مَا بَقِيَ». فلث: إِن أطيق أَكْثَرَ من ذلک قَالَ: 5 ۾ ثلاة یام وَلَكَ ا مَا بَقِيّ». 
لت كُلْتُ: إن أطیق اکر من ذلك قَالَ: «صم ۾ أَرْيَعَة يام وَلَكَ آجد مَا بَقَىّ». قَالَ: :ی أطيقٌ كر من 

ذَلِكَه فقال رَسُولُ الله َل «إنَّ أحَبّ الصَيَام صَوْمٌ دود گانَ يَصُومٌ یوم وَيُفْطِرُ يَوْمّاه". 


75 پەرتووکی بەرنووکہ رۆژوو ل 
۸ 


قال ا بَكْرِ: في خبر أي سَلَعَة عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرو: «صم صيَامَ د اود فَإِنَّهُ عْدَلُ الصَيّام عِنْدَ 


باسى هه‌واتدان له‌باره‌ی روژووگرتنی ڕۆژ نا ڕۆژێك جاكترين و 
خوّشه‌ویستترین و دادپه‌روه‌رترینی نیو روژووه‌کانه لای خوا ۶ 


واته: عه‌بدولای کوری عه‌مر 5 ده لی: هاتم بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا ی پرسیارم 
لی کرد له‌باره‌ی رؤزووء فه‌رمووی: له هه‌موو مانگيك ڕۆژێك بهرؤزوو به پاداشتی 
ئەو ڕۆژانەت بو هديه که ماوه‌ته‌وه (واته: پاداشتی بيست و نو رژژه‌که‌ی دیکه‌ت 
بو هديه)ء وتم: من لەوہ زیاتر ده‌توانم» فه‌رمووی: له هه‌موو مانگیکدا دوو رؤز 
به‌روژوو به پاداشتی ئەو ڕۆژانەت بو هه‌یه که ماوه‌ته‌وه. وتم: من لەوہ زیاتر ده‌توانم» 
فه‌رمووی: سی رؤز به‌روژوو به پاداشتی ه‌و ڕۆژانەت بو هه‌یه که ماوه‌ته‌وه. وتی: من 
لەوہ زیاتر ده‌توانم» فه‌رمووی: چوار رؤز به‌روژوو به پاداشتی ئهو ڕۆژانەت بو ههيه 
كه ماوه‌ته‌وه» وتى: من له‌وه زياتر دهتوانم» پیغەمبەری خوا ع فه‌رمووی: به‌راستی 
خؤشهويسترين رؤزوو لهلاى خواء رؤزووى داود (عليه السلام) بوو ئەو رؤزيك 
بەڕۆژوو دهبوو پژژنکیش بهرؤزوو نهدهبوو. 

نه‌یو به کر ده‌لی: له فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو سه‌له‌مه له عه‌بدولای کوری عه‌مره‌وه هاتووه. 
پژژوو بگره وه‌کوو پژژووگرتنی داود (علیه السلام) چونکه ئهوه دادیه‌روه‌رترین 
رؤزووه لهلاى خوا. 


سی عم 


۷ قا بُو بَكْرِ: في ختر أبي سَلَمَهَ عَنْ عَبْدِ الله بُن عَمرو صُمْ صِیَامَ داو 
لیام عند عند اللّه(. 


واته: ئەبو به‌کر دهلئ: له فه‌رمووده که‌ی ئه‌بو سهله‌مه له عه‌بدولای کوری 
عه‌مره‌وه هاتووه. ړۆژوو بگرہ وه‌کوو رؤزووكرتنى داود (علیه السلام) چونکه ئهوه 


دادپه‌روه‌رترین رؤژووہ له‌لای خوا. 


په‌رتووکم ب‌رتووکی رززوو ل ی 


۸. عَنْ عَبْد اللّه بْنِ عَمْر و اللہ أَفْضَلُ الصَیّام صِيَامُ دَاؤُدَ (علیه السلام)۲. 


واته: عهبدولاى كورى عدمر 85 ده‌گیریته‌وه. جاكترين ړۆژوو رؤزووى پنغه‌مبهر 
داوده (عليه السلام). 


باب ذكْرٍ الدليل على آن الثبي و ِنْمَا خَبْرَ أن صيّام ذاوّد أَعْدَل الطیام وأفضله, 
وَأَحَبُهُ ّى الله إِذْ ضائم يَوْمِء مُفْطِر يَوْم یکون مُوَدْيا لخظ تفسه وَغینه وأهَله 
یام فطره, ولا یکون فُضَيْعًا لخظ تفسه وَعَيْنهِ وأهله 


٩‏ عَنْ ند لب عرو بن القاص د یولع لب أي انر وأضلي الیل قال: 
۳۳ أَرْسَلَ لَيه وَإِمَا لَقَيّهَ فَقَال: دم أ 5 تصوم ۾ ولا فطل وَتصَلي اللَيْلَ؟ فلا تفعل؛ قان 

یتیک حَظَّء وَلنَفْسِكَ حَظاء وَلِأَمْلكَ حَظَّء قَصُمْ فطل وَصَلَ وم وَصُمْ كل عَشرة یام یو 
َلك أَجْرُ تسعة». قَالَ: فَإِي َجِدُن قوی لِذَّلِكَ يَا رَسُولَ الله قَالَ: «قَصُمْ صِيَامَ ال 
َيف كَانَ دود يَصُومٌ یا رَسُولَ اللّه؟ قَالَ: «كَانَ یوم یمه وَيُفْطرٌ يَوْمه ولا یر ذا لاقّى». 
قَال: من لي بهذه 8 َي ا 


باسى به‌تگه لەسەر ثه‌وه‌ی پیغەمبەر كيد له کاتیکدا هەوالّی دا روژووی 

داوود دادپه‌روه‌رترین و چاکترین و خوشه‌ویستترین روژووه لاہ خوا 4 

ئەگەر ثه‌و که‌سه‌ی که ڕۆژێك به‌روژوو دەب و روژيك به‌روژوو نابت مافی 

نه‌فسی خوی و چاوی و هاوسهره‌که‌ی دابی» به هیچ شتيوميهك مافی 
نه‌فسی و چاوی و هاوسه‌ره‌که‌ی به‌زایه نه‌دابی 


واته: عهبدوللاى كورى عه‌مری كورى عاص 5 و دهلى: ههوال گی يه هه ميت 
كد كه من به‌رده‌وام بهرؤزوو دهبم و شەویش شدونويز دەکەمء وتى: يان ناردى به 
شوينيداء يان پیی گەیشت: فهرمووى: هەوالم پئ دراوه تۆ ههميشه بهرؤزوو دهبيت 
و بیرژژوو نابیت» شەوانیش به‌رده‌وام شدونويّز ده‌که‌ی؟ كارى وا مه‌که. جونكه 
چاوت مافی ههیه. نه‌فست مافی هه‌یه. هاوسهرهكدت مافی ههیه. به‌پوژوو به و 
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75 پەرتووکی و به‌رتووکی رۆزوو ل 


۷۰ 


9 


بدرؤزووش مهبهء شه‌ونویِژ بکه و بشخهوه» له ههموو دہ رؤزدا ڕۆژێك بهرؤزوو به 
پاداشتی نو ڕۆژه که‌ی ديكدت بو ههیه. وتی: من توانام لهوه زياتره ئەی پنغه‌مبه‌ری 
خواء فه‌رمووی: به‌رژژوو به وهك پوژووی داود (علیه السلام) وتی: رژژووی داود 
(علیه السلام) چون بوو ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا؟ فه‌رمووی: ڕۆژێك به‌رژژوو ده‌بوو 
و پوژیکیش به‌پوژوو نهدهبووء وه کاتی رووبهرووى دوژمن بووایه‌ته‌وه پشتی 
هه نه‌ده کرد وتی: من له کوی به ئه‌مه ده گه‌م ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا. 


۰- عَنْ عَبّدِ الله بْنِ عمرو بْنِ العاص 4 قال: أَرْسَلَ إِلَ رَسُولُ الله ي فقال: «ألم خی 


نک تَقُومُ الیل وَتَصُومٌ النّهَارَ؟». فَذَّكَرَ الْحَدِيتَ بطوله, وَقَال: فقال اي : «صُمَ صَوْمَ دَاؤُدَ؛ 
انه کان أَعْبَدَ التاس» گان یصوم م َومَاء ۶3 بومَا» تم م قال: نگ لا دري لَعَلَّهُ أَنْ يَطُولَ بك 
الْعْمُنُ قَلَوَدِذت أَنْ کت قلت الرّخْصَة التي أَمَرَنِ بها رَسُول الله ڪل . 

باسی بدلَكه لەسەر ئەوەہ داود (علیه السلام) له يهرستشكارترينى 


مرؤقهكان بوو؛ چونکه رو‌ژووه‌که‌ی به‌وشیوه بوو که باسمان کرد 


واته: عهبدوللاى كورى عه‌مری كورى عاص 885 دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي ناردی 
بەدوامداء فه‌رمووی: هدوالم پئ گه‌یشتووه تۆ به شهو شهونويز ده که یت و به پؤژیش 
بەڕۆژوو دهبيت؟ دواتر بهدريزيى باسى فه‌رمووده که‌ی کردہ وه وتى: بلغهمبهر 4 
فه‌رموویه‌تی: رؤزوو بگره وه کوو ړۆژووی داود (عليه السلام) جونكه پەرستشکارترینی 
خدلك بوو. ڕۆژێك بهرؤزوو دهبووء رؤزيكيش بهرؤزوو نهدهبووء پاشان فه‌رمووی: 
تو نازانى پیده‌چیت ته‌مه‌نت دريز بیت. خؤزكه مؤلهتهكدى پێغەمبەرى خوام ص 
وه‌ربگرتایه که فه‌رمانی پیکردم. 


په‌رتووکی 4 بهرتووکت رۆژوو ل 
۷ 


بَابٌ ذکر تَمثي اللبي َة استطاعة ضؤم یَوْم, وَإِفْطارٍ يَوْمَيْنَ 


۸۱ عَنْ أبي فتَادة ذه قال: قال عْمَرُ لرسول الله 85: فَكَيْفَ جن يَصُومٌ يَوْمَيْنِ وَيْفْطرُ یوما؟ 
قَالَ: «وَيْطِيقٌ دل أحَد؟» قال: فَكَيِهَ مَنْ يَصُومٌ يَوْمّا وَيُفْطرٌُ یَوْما؟ قال: «ذّاك صَوْمُ داوَد» 
قال: فَكَيْفَ جَنْ يَصُومُ يَوْمَاه وَيْفْطِرُ يَوْمَْنِ؟ قال: «ودذث اَي طُوَفْتُ ذلك»". 

ياسى ثاواتخواستنى پتغه‌مبهر 3۶ بوودى بيتوانيايه ڕۆژێك بهرؤزوو بت و 

دوو روز بهروزوو نه‌بیت 

واته: ەبو قهتاده ذه ده‌لی: عومه‌ر به يتغهمبهدرى خواى ئل وت: پیت جونه که‌ستك 
دوو رؤز بهرؤزوو بێت و رژزيك بهرؤزوو نهبيت؟ فهرمووى: كەسێك ههیه ئەوہ 
بتوانیت؟ وتى: ئەی پیت چونه كهدسيك ڕۆژێك بهرؤزوو بيت و رژژیکیش بهرؤزوو 
نه‌بیت؟ فه‌رمووی: ئهوه رؤزووى داوودى برامه. وتی: ته‌ی پێت جؤنه که‌سيك روژيك 


بهدرؤزوو بت و دوو رؤز به‌رژژوو نه‌بیت؟ فه‌رمووی: حەزم ده کرد ئەوەم بتوانيايه. 


سام ا مس 


بَابْ فضل الضْوّم في سبیل اللّه. وَمْبَاعَدَةَ الله الْمَرْءٌ يَصُومّ 
وها في شبيل الع الا تین كرِيا بجر خت جل غزر فشر 
5 عَنْ آي سَعِيدٍ الْخُدْرِيّ طلنه قال: قال سول الله كُ: «لا يَصُومٌ يَوْما عَبْدٌ في سَبِيلٍ الله 
لا بَاعَدَ ال ذلك الْيَوْم وَجْهَهُ عَنِ الّار سَبْعِينَ خَرِيقَأه”. 
باسى فدزل و گه‌وره‌یی روژوو له‌پیناوی خواداء ههروهها خوا حه‌فتا يايز 
به‌نده‌که‌ی دوور ده‌خاته‌وه له اكر به‌هوی به‌روژووبوونی ڕۆژێك لەپتناوہ 


خواداء به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی کورت و پوختکراو (مجْمّل) نهك (ففسر) 
شیکراوه و روون 


/ پەرتووکی م به‌رتووکی رؤزوه ل 
۷۲ 


0 واته: هبو سه‌عیدی خودری ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی: هیچ به‌نده‌یه ك نییه 
ڕۆژێك له‌پیناوی خوادا بەرؤژوو بیت» ئيللا خوا ی بدهؤى ئهو رؤزووهوه حه‌فتا يايز 
روخساری دوور ده‌خاته‌وه له اكر. 


باب ذکر الْخَبَرٍ الْمُفْسْرٍ للُفظة الْمُجْمَلَة التي ذَكَرْتْهَاء والدلیل على أن ضَوْم 
الَیَوْم الذي ذَكَزْنَاهَ في سبیل الله إِنْمَا بَاعَدَ الله ضائمّه به عن الثار أنه إِذا 
ضاقه ابْتَغَاءَ وَج اللّه» إذ ال جَل وع لا یَقْبَلَ من الأَعمّال الا فا كان له خَالصًا 


٣٠۔‏ عَنْ اي سعيد الْخُدْرِيّ ذه أَنَّ اللَبِيْ ل قال: «مَا من عَبْدِ يَصُومُ يَوْمَا في سَبِيلٍ الله 
انْتَكَاءَ وَجه الله لا بَاعَدَ الله عَنْ وَجْهِه وَبَيْنَ انار سَبْعِينَ خریقا»۲. 


باسى فه‌رمووده‌یه‌ك روونکه‌ره‌وه‌ی ده‌سته‌واژه کورتکراوه‌که‌یه که باسم 

کرد. به‌لگه‌ش لەسەر ثه‌وه‌ی روژووگرتنی ئەو روژه‌ی که باسمان کرد 

له‌یتناوی خوادا, بؤيه خوا روژووگره‌که‌ی دوور ده‌خاته‌وه له ثاگر, ئەگەر له‌به‌ر 

ره‌زامه‌ندی خوا به‌روژوو بووبیت, چونکه خوا هیچ کرده‌وه‌یه‌ك وه‌رناگرت 
ته‌نها به‌دلسوزی بو ئەو نه‌بی 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودری 4 دهلئ: پێغەمبەر کل فه‌رموویه‌تی: هدر بەندەيەك 
روژيك له‌پیناوی خوادا به‌روژوو بێت» ثیللا خوا 8% به‌هزی ئهو روژووه‌وه حه‌فتا پایز 
روخساری دوور ده‌خانه‌وه له تاكر: 


باب فضل ٍتباع صِیّام رَمَضان بصیام سئة یام من شَوّال. 
َيَكُونَ کصنام السنة كلها 


E‏ - عن أي وب 02۵0 : قال ر سول الله ل: «مَنْ صام رَمَضَانَ تم أَتْبَعَهُ 


€ 


په‌رتووکی روژوو 


باسی گه‌وره‌یی روژووگرتنی شەش رۆژ له مانگی شه‌وال به‌دوای 
ره‌مه‌زانداء وه‌کوو روژووگرتنی ساله‌که وایه 


واته: نه‌پو ثه‌یوبی ه نصاری ذفن ده‌لی: بیغه‌مبه‌ری خواع فه‌رموویه‌تی: ھەر که‌ستك 
ره‌مه‌زان به‌رژژوو بیت. پاشان به‌دوایدا شەش رؤز له شه‌وال به‌رژژوو بت وه‌کوو 


ه‌وه وايه ساله که به‌روژوو بووبیّت. 


باب ذکر الدليل على آن النبيٌ كد إِنْمَا آغتم أن صیام رَمَضَان وستة آیّام من 
شوالٍِ يكُون کصیام الذهرء إذ الله عَزْ وَجَلّ جَعَلَ انخستة بخشر أفثالهاء »أو پزید 


إن شاء الله جل َعز 


٥۔‏ - عَنْ كَوْيَانَ لين أن رَسُول الله کے قَالَ: : «صیام رَمَضَانَ بِعَشَرَة آشهر. ٠‏ وصيَامٌ السْتَة 2 أ 
)۱( 


۷ 


بشهرین. دلگ صیام السَنَة يعني رَمَضَانَ وَسنَّةٌ يام بعده» 


باسی به‌تگه لەسەر ئەوەی پیغەمبەر عله بؤيه رایگه‌یاندووه که روژووی 
ڕەمە‌زان و شەش ڕۆژ ژ ڕۆژووگرتن به‌دوای مانگی ره‌عه‌زان وه‌کوو روژووی 


ساله‌که وایه. چونکه خوا 3 چاکه‌یه‌کی داناوه به‌رانبه‌ر به ده ته‌وه‌نده‌ی 


خوّم» يان زیاتر ثه‌گه‌ر خوا ویستی لەسەر بی 


وانه: سه‌وبان طوبه #ه ده گیریته‌وه. پیعه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رموویه‌تی: پاداشتی رؤزووى 
ره‌مه‌زان به‌رانبه‌ره به ده مانگ» وه شەش رؤز روژووگرتنی مانگی شه‌والیش به‌رانبه‌ره 


به دوو ما نکم واته: مانگی ره‌مه‌زان و شەش روز له شه‌وال دوای ره‌مه‌زان. 


ناب اتختاب صَوْم ان وَيَوْم الخمیس, 
وَتَحَرّي صَوْمِهَمَاء اقتداء بفغل التبي ۶ 


۲ عَنْ عَائِقَة يك قالث: گان الب و یوم یم الاين قالخمیس" 


وچ 


په‌رتووکی ړؤژوو 


باسی بەچاکدانانی روژووگرتنی ڕۆژی دووشهممه و پتنجشه‌ممه, وه 
گرنگیدان به ڕۆ‌ژووگرتنیان› لەبەر شوینکه‌وتنی پیّغەمبەر 5 
واته: عائیشه ‏ ده‌لی: پیغەمبەر ی پژژانی دووشه‌ممه و پینجشه‌ممه به‌رژژوو 


ده‌یوو. 


تاب استخجاب ؤم يَوْم لین إذ ال يلود يوم لیر 
وفیه آوحب الیْه, وفیه قات ےڈ 


۷۔ عَنْ اي قَتَادَةَ الْأَنْصَارِيٌ ذه قال: بَیتما خن عند رَسُولِ اللّه يك بل عَلَيْهِ عُمَرْ فَقَالَ: 
إلى 


یا تب الله صَوْمُ يَوْم الانْتَيْنِ؟ قَالَ: «يَوْمٌ وُلدْتُ فيه وَيَوْمٌ اموت فیه»(. 
باسى به‌چاکدانانی رِوؤژُووگرتنہ روژی دووشه‌عمه, جونكه پیّغەمبەر تیایدا 
له‌دايك بووء وه تيايدا وه‌حی و نیگای بق هات و تيايدا کؤچی دوايى کرد 
واته: ئەبو قه‌تاده‌ی ثه‌نصاری وله دهلی: له کاتیکدا نیمه له خزمهتى يتغهمبهرى 
خوادا بووین» عومه‌ر ړووی تیکرد ووتی: ثه‌ی بیغه‌مبه‌ری خواء رؤژووگرتنی رؤزى 

دووشه‌ممه چییه؟ وتی: پوژیکه تيايدا له‌دايك بوومء وه رؤزيكه تیایدا ده‌مرم. 

۸ وَعَدیث عة أن رَسُولَ الله ل یل عَنْ صَوْمِهء قغضب. ومیل عَنْ صوم انين 
وَالْخَمِيسٍ قال: «ذَاك يَوْمٌ يَعْني الاثتین, وُلِدْتُ فيه وَيُعَنْتُ فيه» آؤ قال: «أنْزلَ عَلَيّ فيه»". 
ده‌رباره‌ی رژژووگرتنی» توره بووء وه يرسيارى ليكرا ده‌رباره‌ی رؤزووكرتنى 
دووشەمم|ن و پینجشه‌مان» فه‌رمووی: ئهوه ڕۆژێکه -واته: دووشهممه- تیایدا له‌دايك 


بووم و تيايدا نیردراوم» يان فه‌رمووی: تيايدا وه‌حی و نيكام بو دابه‌زی. 


(۱) صحيح دون قوله: ((ويوم أموت فیه))» فهي عبارة شاذة غير صحيحة لم ترد إلا عند المصنف وجميع الروايات 
بدونها. 
(۲) انظر: الحدیث السابق. 


پەرتووکی ۱... بهرتووکی روژوو_ کن 


بَابٌ في استختاب صَوْم يَوْم الاثنین والخمیس أيضاء 
لآنْ الْأَعْمَالَ فيهما تُعْرَضٌ غتی الله عَز وَجَل 
۹ عن أُسَامَةَ 0ه قال: گان رَسُولُ الق يَصُومُ يَومَ الاين وَالْخَميسء وَيَقُولُ: «إنَّ هَذَيْنِ 
من تُعْرَضُ فیهما الْأَعْمَالُ»". 


باستکی ديكه به‌هه‌مان شیوه ده‌رباره‌ی به‌چاکدانانی روژووی دووشهممه و 
پینجشەممہ: چونکه کرده‌وه‌کان لهو دوو روژه‌دا به‌رز ده كريّنهوه بق لای خوا غ 


واته: وسامه 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ود رؤزى دووشه‌ممه و پینجشه‌ممه بهرؤزوو 
دەبوو› وه ده‌یفه‌رموو: بهراستى ئەم دوو رؤزه کرده‌وه‌کانی تیدا به‌رز دهكرلتهوه. 
۰ عَنْ أي هِرَيْرَةَ ذه عَنْ رَسُول له قَالَ: «تُعْرض أَعْمَالُ لاس في 0 جَمْعَةَ مَرَتَین: 
یوم الانتان وَيَوْمُ الغمیس, فَيُعْفْرُ لكل مُؤْمنء الا عند بَيْنَهُ وَبَيْنَ آخیه مَحتاء فَيَقُولٌُ: اترگوا؛ 
و أَرْجِتُوا هَذَيْن حتّی يَفيتاه". 


واته: تدبو هورهيره 4 ده‌گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فهرموويهتى: له هدموو 
ههينييه كدا دوو جار کرده‌وه‌کانی خه‌لکی ده‌خرینه روو: پوژی دووشه‌ممه و پوژی 
پینجشه‌ممه» له هه‌موو برواداريك ۳٤‏ ىك۶ی۹ی۹ 9 99 
را کردا كيه و نازاودیان مت دىزى :اوا لهم دووانه يوقت تيان دوایان خەن 


۳ كانت ده‌ینهوه. 


اب فضل وم یَوْم واجد من کل شهرٍ وَإِعْطَاء الله 3 ضائم یَوْم واجد من الشهر, 

مَع الیل غلی أن الله لم یرد بقؤله: من جاه با ستَة له عشم عشم نالھ © £ 

الانعام. أنه ا یَطي بانحَسَتة الْوَاحِدّة کنر من عشر أفثالها إذ اللّبيٌ الْمُضطّفی 
يك الْمُبَيْنَ عله 34 هد آغلم آن الله بَخطي بضوّم یَوْم واجد جَرَاءَ شهر تام 


(۱) صحیح من غير هذا الطریق. 
(۲) صحیح. 


۷۵ 


مه 


1 یه‌رتووکی /. ب‌رتووکت رؤزوو ل 
كلا 


۱ عَنْ عَبْدِ الله بن عَمٰرو 44 قال: یت رَسُول الله ك فَسَأَلْتُهُ عن الصَّوْم فَقَالَ: «صُمْ 
يوْمًا من الشَّمْر وَلَكَ أَجْرُ a‏ 

باسى فدزل و گه‌وره‌یی رِوؤژووگرتنی يەك روَژ له ههموو مانگیکدا, وه ه‌وه‌ی 
خوا ا 
بدلكه له‌سور ثه‌وه‌ی خوا و له فه‌رمایشته‌که‌یدا: من جآ با سَة له عَشْرٌ 
لھ $ واته: ھەر كەس چاكەيەك بکات ثه‌ وه ده به‌رانبه‌ر چا که‌ی بو هه‌یه 


مه‌به‌ستی ته‌وه نییه له‌بری يهك چاکه ده ثه‌وه‌نده زیاتر پاداشت ناداته‌وه, 


ده‌یبه‌خشی به‌وکه‌سه‌ی يەك روز به‌روژوو دهبتّت له مانگتکدا, له‌گه‌ل 


چونکه پیّغەمبەر 5 روونکه‌ره‌وه‌ی ثایه‌ته‌کانی خوایه» ئەو رایگه‌یاندووه 
بیگومان خوا له‌بری روژووی يەك رۆژ پاداشتی مانگتکی ته‌واو ده‌داته‌وه 


واته: عه‌بدولای كورى عه‌مر 5 ده‌لی: هاتم بو لای پنغه‌مبه‌ری خوا ي پرسیارم 
ليكرد له‌باره‌ی رژژوو» فه‌رمووی: له مانگیکدا ڕۆژێك بهرؤزوو به پاداشتی ئەوەت بو 
هه ید که ماوه‌تدوه ( له مانگه که). 


باب الآفر بضؤم ثلاثة آیّام من کل شهر استخْبَابًا لا إِيجَابا 


۲ عَنْ ابي در تفه قال: آَوْصاني خليلي يله بتلات, لا أَدَعْهُنَ إِنْ شَاءَ له باه أُوْصَان بصَلاة 


الضحی. وبالوتر قَبْلَ الوم وبصوم ثلائة یم من کل شهر»". 
باسی فه‌رمانکردن به رو‌ژووگرتنی سف رۆژ له هه‌موو مانگیکدا چاکتره نهك واجب 


وأته: ئەبو هورهيره طبه ده‌لی: خوشه‌ویستم 3 وه‌سیه‌تی بو کردم به سی شت به‌ویستی 

خوا هه‌رگیز وازى لی ناهينم: به نوتزى چیشته‌نکاو. وه به ويتر پیش خدوتنء وه به 
۳7 

سی روز رژژووگرتن له هه‌موو مانگیکدا. 


9000 


۳ -عَن أي هُرَيْرَةَ ضيه قال: أَوْصَانِ حَليلي أَبُو الْقَاسِم ك بتلاث: صَوْمِ ثلاثة ايام 
شَّهْرِ وَالْوَْرٍ قَبْلَ الوم وَرَكْعَتَي الضحَى”. 


کل 


$ o 


يهرتووكى رق[وو 


واته: ه‌بو هورهيره َه دهلى: خؤشهويستم باوكى قاسم و وه‌سیه‌تی بو كردم به سین 0 
ات سي لاك و 2 
شت: رؤزووكرتنى سی رؤز له هه‌موو مانكيك, ویترکردن پیش خهوتنء وه دوو ركات 

2 


باب ذكْرٍ الدليل عَلَى أن الْآمْرَ بضؤم الثلاث من کل شهر أَمْر تذب لا رز فزض 


۶- قَالَ أَبُو بَكْرِ: في بر طَلْحَةَ بْنِ عُبَيْدِ الله #ه في مَسْأَلَة الأعْرَايّ اي عن السام 
ال فيه النّبي 3 «وصوم رمَضان. قال: هل عي عر قال: له إل أَنْ تَطوٌعء''. 

باسی به‌لگه له‌سهر ه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به سم روز ړۆژوو كرتن فه‌رمانتکه 

بو په‌سه‌ند بوون نەك فه‌رمانيك بیت بو فهرز بوون 

واته: ئەبو به‌کر ده‌لی: له فه‌رمووده‌که‌ی ته‌لحه‌ی کوری عوبه‌یدولا #ه هاتووه 
سەبارەت به پرسیاری کابرای ده‌شته‌کی له پێغەمبەر ص ده‌رباره‌ی ه‌وه‌ی یسلام 
فه‌رزی کردووه. پیغەمبەر ی فه‌رمووی: وه رؤزووى ره‌مه‌زان» وتی: ایا جگه له‌وه 
هیچی دیکه له‌سه‌رم ههیه؟ فه‌رمووی: نهخيرء مه‌گه‌ر رؤزووى زیاده (سوننهت) 
بگریت. 

٥-۔‏ عَنْ مُطرّف من بني عَامر بن صَعْصَعَة أنَّ عْثْمَانَ بْنَ أي الْعَاصٍ ڪه القمي دَعَا لَه بل 
تس بسقیه. فَقَال مُطرّف: 1 صائم. فَقَالَ: سم سيعت النَبِيّ علد يَقُولُ: «الصوم جنه من الا كَجُنَهَ 
أَحَدكُمْ من الْقال». وَسَمعْتٌ رَسُولَ اللّه 0 يَقُولُ: «صيَامٌ حَسَنُ صیام تلاثة ام من القّهْوه'''. 
واته: موته‌ریف که له نه‌وه‌ی عامری کوری صه عصه عه يه ده كَثِرِيتهوهء عوسیانی كورى 
تهبو لعاصى سهقه فى له داوای کرد شيرى بو ثهو بهینن تا بیخواته‌وه. موته‌ر یف 
وتی: من به‌رژژووم» وتى: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا یلا بوو دەیفەرموو: ڕۆژوو قهلغانه 
له تاگر وهكوو قه‌لغانی یه کیکتان وایه له جه‌نگدا. وه گویّم له پنغه‌مبه‌ری خوا یا بوو 


mY mY ۳ ۰‏ 4 فى 342 3 ۳ “oY‏ 
ده‌یفه‌رموو: سی رؤز رؤزووكرتن له مانگیکدا. جاكترين رؤزووه. 


۷۸ 


۸ به‌رتووکی م بهرتووعی روڑوو_ نا 


بَابَ ذكر تفضل اللّه عرٌ وَجَلْ عَلَى الضائم ثلاثة یام 


من کل شهر بإغطائه أَجْرَ صیام الذْهَر بالحسّنة الْوَاحِدَة عَشرٌ أَمْثَالِهَا 
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صَوْمُ الدّهْرِ». هدا لفظ حدیث شُعْبَةَ وی خدیث حَمَاِ بُن زَيِْدِ صَوْمُ 
وَرَمَضَانُ إلى رَمَضَانَء فَهَذًا صِيَامُ الدَّهْرٍ كلّه". 

قال أَبُو بَكْرِ: أَخْبَارُ أي هُرَيْرَةَ وَعَبْدِ الله بْنِ عمرو في هَذَا الْمَعْنَى خَرَّجْتْهُ في کتاب الکبیر قال: 
و E‏ تہ 
کله. وداک في ختر اي عُنْمَانَ عَنْ أبي در ر قَالَ: وتضدیق ذَلِكَ في کتاب اللّه: 4: + من جا 0 
له عر آمالها ن #الأنعام. 


باسى هدر كەس له هدر مانگێکدا سحت روَژ بهرؤزوو بیت» خوا به فەزل و 
چاکه‌ی خؤى پاداشتی روژووگرتنی ساله‌که‌ی بو ده‌نووسی. چونکه يەك 
چاکه به‌رانبه‌ره به ده چاکه 


واته: هبو قه‌تاده‌ی ثه‌نصاری 4 ده‌گیریته‌وه. پنغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: 
روژووگرتنی سی روژ له هه‌موو مانگیکدا (پاداشتی) رؤزووى سال هكدى هديه. نه‌مه 
ده‌سته‌واژه‌ی فه‌رمووده که‌ی شوعبه‌یه. وه له فه‌رمووده که‌ی حه‌مادی کوری زه‌ید 
هاتووه» رؤزووكرتنى سی رؤز له ههموو مانگیکدا و په‌مه‌زان بو ڕەمەزان» (پاداشتی) 
رؤزووى هه‌موو سالەکەی هه‌یه. 

هبو به کر دهلی: فه‌رمووده که‌ی ه‌بو هوره‌یره و عه‌بدولای کوری عه‌مر هه‌مان ئەم 
مانایه‌ی هديه له کتیبی (الگپیر) ته‌خریجم کردووه. وتی: وه له فه‌رمووده که‌ی هبو 
سدلدمه له عه‌بدولای کوری عه‌مره‌وه: بیگومان هه‌موو جاکه‌یه‌ك به ده ئهوهنده 
پاداشتی بو ههیه. بیگومان ئەو سی رؤز به‌رژژووبوونه (پاداشتی) روژووگرتنی 
قفوو سا له کی هيه هه وووها ل شھوردو كدق یو هوسنائذ| هارو لہ ان 
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زه‌ره‌وه فه‌رمووی: وه راستی نه‌وه‌یش له كتيبى خوادايه: # من جا باس فلك 


باب استخباب صیّام هذه الآيّام الثلاثة من کل ش شهر آیا م البيض متها 


۷ عَن ابْنِ الْحَوْتَكِيّة قال: قَالَ غُمَر: مَنْ حاضرتا يَوْمَ الْقَاحَةَ؟ قَالَ أَبُو در له آتا شَهِدْتُ 

نب وَل أي رب - وال مَرَۃً: جَاءَ أعرَايٌ بارتب - فَقَالَ الذي جَاءَ بها: إِنْ ينها گنها تَدْمَى» 
مَكَانَ ER‏ فَقَالَ لَهُمْ: «کلوا». فَقَالَ رَجُلُ: إِلی صَائْمٌ قَالَ: «وَمَا صَوْمُك؟ء فَأَخْبَرَهُ 
قال: «قَأَيْنَ نت عن البیض الْعْر؟ہ قال: وَمَا هُنْ؟ قال: یام ثلاّة یام من کل شَهْرِ ثلاث 


عوره همه وه یه وس (۱) 
عشر۵ء واربع عسره. وحمس عسرة» ۰ 


باسی چاکتر وایه له ههموو مانگێکدا ست روژه سپییه‌که رِوژووہ تیدا بگیرت 
واته: ئیبنو حهوته كيه دهلی: عومه‌ر وتی: کی له روژی (الْقَاحَة)دا ( که جیکایه ك بوو 
له نيوان مه ککه و مه‌دینه‌دا) له گهلباندا ثامادہ بوو؟ ئەبو زمر ذه وتی: من ناماده‌بووم 
كەروێشكێك هینرا بو خزمەت پیغه‌مبه‌ر كلد (به برزاوی) -جاریکی دیکه وتی: 
ده‌شته کییه‌ك که‌رونشکیکی هینا بو خزمه‌تی-» ئهو پیاوه‌ی که هینابووی وتی: من 
بینیم خوینی حه‌یزی لی ده‌هات. پیغه‌مبه‌ر يل لڼی خوارد. پاشان پنیانی فه‌رموو: 
بخون. پیاويك وتی: من بهرؤزوومء فه‌رمووی: رؤزووى چی؟ ئەویش هه‌والی پئ داء 
فه‌رمووی: ئهدى بوجی هو رؤزانه ناگری که شه‌وه‌کانی مانگ روشنی کردژته‌وه؟ وتی: 
ته‌وانه کامانه‌ن؟ فه‌رمووی: سی روز له هه‌موو مانگیکدا سيازده و جوارده و بازده. 
تیبینی: مه‌به‌ست له سی روژه سپییه که: ه‌و سی روژه‌یه که‌وا شه‌وه کانیان مانگه‌شه‌وی 
ته‌واوه. شه‌وی: (۱۳ء ۰۱۶ ۱۵)ی هه‌موو مانگك. 

۸ھ عَنْ مُومّی بُن طَلْحَةَ قَالَ: سمغث با در ذه بِالرّبَدّة قال: قال لي سول الله ول «إذًا 
مت مِنّ الشَّهْرِ فَصُمْ ثلاث عَشْرَة, وَأَرْبَعَ عَشْرَة وحم عَشْرَةه”. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) إسناده حسن. 


ہش 


نت وس 
۸۰ 

02 واته: موسای کوری ته لحه دهلی: گویم له ثه‌بو زهر بوو طنه له ره‌بزه وتی: پیغه‌مبه‌ری 
خوا يه ييمى فهرموو: هكهر له مانكيكدا بهرؤزوو بووى ئهوه سيازده و چوارده و 


يازده به‌رژژوو به. 


باب إِبَاحَةَ وم هذه لیام الثلاثة من کل شهر اول الشهر 
مَبَادَرَةٌ بصؤمهما دوف أن لا ندرك الْمَرِءُ صو‌فها ايام البيض 


5 ا 


۹- عَنْ عَبْد اللّه د عَنِ ال له أنه گان يَصُومُ ثلَائَةً 
٠‏ من صَوْمِهِ يَوْمُ الْجُمُعَة!". 


ام من غرّةَ کل شهر وَيَكُونُ 


قال أبْ هَذَا الْخَبَرُ يُحْتَمَلُ آن يَكُونَ كخَبّر اي عُثْمَانَ عَنْ ابي هْرَيْرَة: فصَانٍ حَلِيِي کل 
كلاثة ایم من أَوْلِ الشَّهْرِ وَأَوْصى بدلک أَبَا هْرَيْرَه وَبِصَوْم أَيْضًا أيَامَ البيض, فَيُجْمَعْ 

صوم ثلاثة ۳ من الشَّمْرِ مَعَ وم يام الْبيضِء تد 
بُو هُرَيْرَةَ من صَوْم الثلائة یام من اول الشَهْرِ مُبَادرَةَ بدا الفغل بَدَلَ صَوْم الثلالة یام البیض 


اس اد ےت 


خرس كلا 


8 
7 
1 


باسی ریگه‌دراوه به روژووگرتنی ثهو سی روژه له سهره‌تای هه‌موو 


مانگیك, لەبەر مه‌ترسی ئەوەہ نهوهك بەندہ نه‌گات به روژه سيييهكان 


واته: عه‌بدولای (كورى مه‌سعود) ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ال سی رؤز بهرؤزوو 


۳ * و 
ده‌بوو له رؤزه سپییه کانی هه‌موو مانکنك. له رژژووه کانیدا رؤزى هه‌ینی تیدا بوو. 


تدبو به کر ده‌ی: هم فه‌رمووده‌یه پنده‌چی وه کوو فه‌رمووده که‌ی هبو عوسیان بیت له 
هبو هورهيرهوه 4 (که وتوویه‌تی): خوشه‌ویستم 5 وه‌سیه‌تی بو کردم به سی شت: 
رزژووگرتنی سی رؤز له سه‌ره‌تای ھەر مانگێك› وه بەوەش وه‌سیه‌تی به ثهبو هوره‌یره 
هه ده کرد هه‌روه‌ها به روژووگرتنی روژه سپییه کانیش, دواتر روژووگرتنی سی روژی 
له هدموو مانگیدا كؤ دهكريّتهوه له گه‌ل روژووگرتنی روژه سپییه كان وه پیده‌چیت 
مانای کرده‌وه که‌ی پیغەمبەر و (واته: سی رؤز بهرؤزوو ده‌بوو له رژژه سپییه‌کانی 


(۱) إسناده حسن. 
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۸۱ 
A‏ ۶ 32 2 ۳ عات 3 - 
هه‌موو مانکيك) و به‌وه‌ی وه‌سیه‌بی به هبو هورهيره ينه كردووه له رؤزووكرتنى سی 
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روژ له سه‌ره‌تای مانگ: لهبهر ئەوہ فه‌رمانی کردووه به رؤژووگرتنی سی رؤز له 
سەرەتای مانگ نه وه لك به نده نەگات به روژه سيييه کان؛ جا به هؤى نه‌خوشی بیّت. 


يان سه‌فه‌ر. يان ترسی مردن. 


باب ذکر الالیل عَلّی أن صَؤم ثلاثة أيّام من کل شهر يَقُوم مَقامَ صيام الذهر 
کان صَوّم الثّلاثة یام من اول الشهرء أو من وسطه. أن من آخره قال بو بَكْر: 

في خبر أبي سَلَمّة, غن عبد الله بن عَمْرو: فان کل خستة بعشر أفثالها 
٠۰‏ عَنْ مُعَادَةَ قَالَثْ: سَأَلَتُ عَائِفَةً چ: أَكَانَ ول الله ييه يَسُومُ من الشَّمْرِ أو من کل 
شهر ثلَاَة أيّام؟ قالث: نَم قالث: من أَيّه؟ قَالَتْ: لَمْ يَكْنْ يُبَالي من أَيّهِ صَاع". 


باسی به‌لگه لەسەر ته‌وه‌ی روژووگرتنی ست 1 له هدموو مانگتکدا له 
جیاتی ههموو ساله‌که‌یه» جا رو‌ژووگرتنی سم رۆژ له سهره‌تای مانگ, يان 
نیوه‌راستی. يان کوتاییه‌که‌ی وه‌کوو يەك وایه 


واته: موعازه ده‌لی: پرسیارم کرد له عائيشه : ایا پیغه‌مبه‌ری خوا ييه له مانگیکد| 
يان له هه‌موو مانگیکدا سی رؤز به‌رژژوو ده‌بوو؟ وتی: به‌لی» وتم: له کونیه‌وه؟ وتی: 
کیشه‌ی نه‌بوو له ههر کویوه بووایه ړۆژووی بكرتايه. 


باب ذکر زیجاب الله 84 الْجَنْهَ للضائم يَوْمًا وَاحِدًا 
إإذا جَمْعَ فع ضؤمه ضَدَقة. وشهود جَنَارَة وَعَادة مَرِيضٍ 


۱۔ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ذه قال: قال رَشول الله : «مَنْ أَصْبَحَ منم الْيَوْمَ صَائمًا؟» فقال بو 
بكر: آته فَقَالَ: «مَنْ عم مِنْكُمُ اليَوْمَ مشکیتا؟» قَالَ بو بَكْر: ناء فقال: «مَنْ تبع منکم الوم 
جَتَارُ؟» قال ابو بکر: آنه قال: «من غاد منگم الیو مریشاا» قال ابو بكر: أناء ققال رَسْولُ 
له ّ. «ما اجْتَمَعَتْ هَذه الخمال قط في رل لا تخل اجه" 


ر په‌رتووکی كو بەرتووکہ زوو( 


۸۲ 


و 


قال أَبُو بَكْرِ: هَدّا الْخَبَدُ من الْجِنْسٍ الَّذي بَيَّنْتُ في کتاب الْإِمَانء فَلَوْ ان في قَوْلِه كل: مَنْ قَالَ: 


ا لَه إلا الله دَخَلَ الْجَتَةَہ دَلَالَةٌ عَلَى أَنَّ جَمِيعَ الْإِمَانء فَوْلُ: لا رل لا الله لَكَانَ في هَذَا الْخَبر 


له علی اَن جَمِيعَ الان صَوْمْ یوم وَإِطْعَام مسکین, وَشْهُودُ جَترق. وَعِيَادَةُ الْمَرِيضِء لکن 
زو قائ زو العمل ا كما يدعي من یه ایلع و يُخئة. 

باسى تهودى خوا 35 بوههشت واجب ده‌کات بق ئەو رِؤَرُووهواندى ڕۆژێك 
ڕۆژوو ده‌گریت, لەگەڵ رو‌ژووه‌که‌یدا ماڵ و سامان ده‌به‌خشیت و تاماده‌ی 
۱ به‌رتکردن و ناشتنی جه‌نازه ده‌بیت و سه‌ردانی نه‌خوش ده‌کان 

واته: ته‌بو هورهيره ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يه فه‌رمووی: کی له یوہ همرق 
به‌رژژووه؟ ه‌بو به کر وتی: من. فه‌رمووی: کی له تیوه همرؤ هه‌ژاریکی تیر کردووه؟ 
ئەبو به کر وتی: من» فه‌رمووی: کی له تیوه همرؤ شوینی جه‌نازه‌یه‌ك که‌وتووه؟ هبو 
به کر وتی: من» فه‌رمووی: کی له تيوه تهمرؤ سه‌ردانی نه خوشیکی کردووه؟ ثه‌بو به کر 
وتی: من» پیغه‌مبه‌ری خوا َه فه‌رمووی: هم خدصلدت و نیشانانه له هیچ کەسیکدا 


كۆ نابیته‌وه ثيللا ده‌جیته به‌هه‌شته‌وه. 


هبو به کر (ئیبنو خوزه‌یمه) ده‌لی: ئەم فه‌رمووده‌یه لهو شیوازه‌یه که له کتیبی (الْإِممَان) 
دا روونم کردهوه» ئەگەر له فه‌رمووده كەی پیغه‌مبه‌رد | علد که فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس 
بلی: (لا له إلا اللَّهُ) ده‌جیِته به‌هه‌شته‌وه» به لگه‌ی تیدا بووايه له‌سه‌ر ئەوەی هه‌موو 
تيان وننی: 9 له إلا الله )ای ثهوه ئەم فه‌رمووده‌یه به له بوو له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی هه‌موو 
یمان بريتييه له رؤزتك رؤزووكرتن و تیرکردنی هدزارتك و ناماده‌بوونی جهنازهيهك 
و سه‌ردان كردنى نه خؤشيك, به لام ثه‌وانه فه‌زل و جاکه‌یه كن بؤ ثهو کرده‌وانه. نەك 
وه کوو ئەوەی هه‌ندی له‌وانه بانگه‌شه‌ی بو ده كدن و هيج له زانست نازانن و به 
چاکی وەریان نه‌گرتووه. 


بَاب في صفة ضوّم النْبي ب خلا ها تقذم ذکرنا له بذکر خَبَر مُجْمَل غیر مُفسَر 


۳۲ھ عَنْ عَبْدِ الله بن شقیق قَالَ: سَأَلْتُ عَائمَةَ ظلہ: هل گان رَسُولُ اللّه ‏ يُصَلي الضْحَی؟ 
قَالَتْ: لا لا آن بَجيء من مَغیبه وَسَأَلْتُهَاا هل ان رَسُولُ الله تا يَسُومُ شَهْرَا تَامًا؟ قَالَتْ: لا واللّه 
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ما صَامَ شهر نَامًا غَيْرَ مضان, حتی مَضَى لسبیله. وَمَا مفْی شَهر حتَی يُصِيبّ منه وَمَا أَفْطَرَهُ حَتّی 
يْصِيبَ مه وَسأنهاء هل گان سول الله يك يُصَلَي مَعَ السحر؟ قالث: له ولا المَْلنَ. 


باسی چونییه‌تی روژووی يتّغهمبهر 5 جگه له‌وه‌ی له پشه وه باسمان کرد به 
باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی کورت و پوختکراو (فجمل) نهك روونکراوه (ففسر) 


واته: عه‌بدولای کوری شه‌قیق دهلی: پرسیارم کرد له عائيشه : ايا پیغه‌مبه‌ری 
خوا يلد نوتزى جیشته‌نگاوی دهكرد؟ وتی: نه‌خیر» مەگەر له سه‌فه‌ريك بگەرایەتەوہ 
وه پرسیارم لیکرد: ایا پیغەمبەری خوا ی مانگيك بەتەواوی به‌روژوو ده‌بوو؟ وتی: 
ندخيرء سویند به خواء مانگيك به ته‌واوی بهرؤزوو نهبووه جگه له وەمەزان نه‌بیت 
تا کوچی دوایی کرد. هه‌روه‌ها هيج مانگێك تیپه‌رٍ نه‌بووه ثیللا پژژووی تیدا گرتووه. 
وه هیچ مانگيك نه‌بووه هیچ رؤزووى تیدا نه‌گرتبی» ههر رؤزووى تیدا گرتووه. وه 
پرسیارم ليكرد: ثایا پنغه‌مبه‌ری خوا ييه لەگەل پارشیودا شه‌ونویژی ده کرد» وتی: 


نه‌خیر» هه‌روه‌ها ئهوانهدشى شه‌ونویژی زور ده كەن نه‌یانکردووه. 


نها آراخت بوه الب 3 تم يَصْمْ شطزا تاها غنز زقضان شهز شفبان 


الذي کان یصل صَوْمَهَ بضوّم زقضان, قال أبو بکر: قد أَمْلَيْنَ حَبَرَ آبي سَلَمَة. 
وعائشة في مُوَاصَلَة النّبي د فوم شعبان بزقضان 

۳ عَن اي سَلَمَةَ بْنِ عَبْدِ الرّحْمَنِ انه سال عَائْشَةَ ا عَنْ صيَام رشول الله يل فَقَالَتْ: 

گان يَسُومْ حَتّی نَقُولَ لا يُفْطنُ وَيُفْطرُ حتّی نَقُولَ لا يَصُوم وَكَانَ يَسُومُ شَعْبَانَ أو عَامَةَ 


عم 


بال 


باسی فەرموودەیەکی شيكدرهوه بق ئەو ده‌سته‌واژه کورتکراوه‌ی که باسم 
کرد. وه به‌لگه‌ش له‌سور ئەوەہ عائيشه مه‌به‌ستی ثه‌وه بووه له وتهكميدا: 
پیغه‌مبه‌ر و مانگێك به‌ته‌واوه‌تی رؤزُووى نه‌گرتووه جگه له رهمدزان» وه 


AY 


۸٤ 


' پەرتووکی م بەرنووکہ روزوہ_ ئن 


مانگی شه‌عبانیش روژووی ئەو مانگه‌ی دهكهياند به روژووی رهمدزان. ئەبو 
به‌کر ده‌لی: فه‌رمووده‌که‌ی ثه‌بو سه‌له‌عه و عائیشەم باس کرد لهو به‌شه‌ی 
که پێغه‌مبه‌ری خوا عل مانگی شه‌عبانی به ویصال گه‌یاندی به ره‌عه‌زان 


واته: ه‌بو سهله‌مه‌ی كورى عه‌بدوره‌حمان ده‌گیریته‌وه. ئەو پرسیاری کردووه له 
عائیشہ : ده‌رباره‌ی روژووی پیغه‌مبه‌ری خوا پل وتی: ئەوەندہ (به‌دوای 
یه کدیدا) به‌پژژوو ده‌بوو تا ده‌مانوت ئيتر پژژوو ناشکینیت. ئەوەندەش پوژووی 
نه‌ده‌گرت تا ده‌مانووت یتر به‌پژژوو نابیت» رؤزووى مانگی شه‌عبانی دەگرت: يان 


شه‌عبان به گشتی. 


باب ذكر وم آیّام فتثابعة من الشصّل وَإفطارِ ایام فتثابعة بَعْدَهَا من الشهر 


۶ عَنْ حُمَيْدِ قَالَ: سل أَنَسُ بْنْ مالك طنه: عَنْ صَوْم اي فقال: گان يَصُومُ من 


شور حَنّى ری بر رهق ء فط ین الشر ی ری ا ه لا رید یوم مثه 
میاه وَكُنْتَ لا تَمَاء أَنْ دراه من اللَيْلِ مُصَلَيا لا رََيْتَهُ ولا لا ناما الا راد 


باسى رو‌ژووگرتنی چه‌ند ڕۆژێك به‌دوای يهكديدا له مانگێکداء وه 
رو‌ژوونه‌گرتنی چه‌ند روَژتکی ديكه به‌دوای یه‌کدیدا له‌نیو ثه‌و مانگه‌دا 

واته: حومه‌ید ده ی : پرسیار كرا له ئەنەسی کوری ماليك ذه له‌باره‌ی رؤزووى 
پیغه‌مبه‌ر 6 وبی: پیغه‌مبه‌ر صل له مانگیکدا نه‌وه‌نده بەرؤژوو دهبوو تا وامانده‌بینی 
نهو نایه‌وی هیچی لئ به‌رژژوو نه‌بیت» وه له مانگیکدا ئهوهنده بەرؤژوو نه‌ده‌بوو هه‌تا 
و نو ری هيجى 3 یت ببیّت:؛ وه و رو مو 
ده تبينى. 

0” عَنْ عَائِشَةَ چ انها قَالَتْ: گان رَسُولُ الله له يَسُومُ حَنّى اعرف عَنْهُ وَيُفْطِرُ حتّی 
۳ ما هو بِصَائم» وَكَانَ 23 صيّامه ٤‏ شعبان(. 


په‌رتووکی 4 بدرتووکہ رؤژوو ل / 
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واته: عائیشه ‏ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا كك (ئهوه‌نده به‌دوای یه کدیدا) به‌روژوو ` 
ده‌بوو تا وامده‌زانی یتر نایه‌ویت بهرؤزوو نه‌بیت» ئەوەندەش رؤزووى نه‌ده‌گرت تا 


سج ا 3 mY Ve ۳ 71 ۰ mY‏ 1 
ده‌موت یتر نهو ړوروو ناگری» وه زوربه‌ی روژووه‌کانی له مانگی شه‌عباندا بوو. 


اب ذکر ها آعَد الله 36 في الَجَنْة من الْغْرَفِ لْدّاوم صیام التطؤع. إن ضح لیر 
فزٍن في انقلب من عند الزّحْمَن بن (سخاق أبي شَيِبَة الكَوفيٌ, وَلَيْسَ هُوَ بعبد 
لخن نی إشحاق الغلفْب بعاد الذي رَوى عن سعيد المَفْبَرِيء اي 
وغترههاء و مایخ الخديث مَدَنِي سَكَنَ قاسط ثم انتقل إلى البّضزة وَس 
آعرف ابْنَ فغانق. ولا أبَا مُعانق الذي رَوَى عله يَخْيّى بن أبي کثیر 
1- عَنْ عن ونه قال: قال رَسُولُ الله 3 07 8 الْجَنَةَ لَعْرَقَا ری ظَهُورُهَا من يُطُونهاء 


وَبطوْها من ظُهُورِهَاء فَقَامَ راب فَقَالَ: يَا رَسُولَ الله لِمَنْ هِيّ؟ قَالَ: هي لِمَنْ قَالَ طَيّبَ 
الگلامء وَأَطْعَمَ الطَّعَامَ وَاَدَامَ الصيَام وَقَامَ لله بِاللَیْلِ وَالنّاسٌ نیامٌ»۳. 


باسی ثه‌وه‌ی خوا 4 ئامادەی کردووه له به‌هه‌شتدا له کوشتك و تەلارہ 
به‌رزه‌کان بق ئەو که‌سه‌ی به‌رده‌وامه له‌سهر روژووی سوننهت بیّگومان له 
دلدا شتيّك هديه ده‌رباره‌ی عه‌بدوره‌حمانی کوری تیسحاق ثهبو شه‌یبه‌ی 
کوفی. (که یه‌کتکه له گیره‌ره‌وه‌ی ئهم فه‌رمووده‌یه) جا ئەو پیاوه 
عه‌بدوره‌حمانی کوری ثیسحاق نييه که نازناوه‌که‌ی عه‌باده که له سه‌عیدی 
مه‌قبوری و زوهری و جگه له ثه‌وان گتراویه‌ته‌وه, ئەو فه‌رمووده‌ی راست و 
ره‌وانه, له بنجينهدا خه‌لکی مه‌دینه‌یه و له واست نیشته‌جی بووه, پاشان باری 
کردووه بو به‌صره, وه ثیبنو موعانیق ناناسم. هه‌روه‌ها ثه‌بو موعانيقیش که 
یه‌حیای کوری ثهبو کەسیر لیّیه‌وه گتراویه‌ته‌وه 

واته: عه لی ذه ده ی: پیغه‌مبه‌ری خوا َد فه‌رموویه‌تی: به‌راستی له به‌هه‌شتدا جه ندين 
کوشکی به‌رز هه‌یه له تیوه‌وه ده‌ره‌وه‌ی ده‌بینریت و له دەرەوەیش نیوه‌وه‌ی ده‌بینریّت» 
ده‌شته کییه ك هه‌ستا وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ه‌وه بو کنیه؟ فه‌رمووی: ئەوہ بو ئەو 
که‌سه‌یه قسه‌ی چاك ده‌کات (وه‌کوو سلاوکردن) و خواردن ده‌به خشیت و پژژوو 
دەگریّت و شه ونوټژ ده کات بو خوا له کاتیکدا خه‌لك خه‌وتوون. 


(۱) اسناده ضعیف. 


75 په‌رتووکی 7ت رۆژوو ل 
كم 


مه ۳۱۳۷ - عن این معانق أَوْ أبي مالك الْأشْعَرِيٌ نہ قال: قال ول الله 2 دن ف الْجَنَّهَ لَعُرْفَة 
قد يُرَى ظاهرها من باطنهاء وَبَاطنُهَا من هرق أَعَدّهَا الله لِمَنْ أَطِعَم الطْحَام وَأَلانَ الکلام 
وَتَابَعَ الصَيَامَ وَصَلَى باللَيْل وَالنَّاسُ نیام» 


واته: ثیبنو موعانیق. يان ئەبو ماليكى نه‌شعه‌ری 4 دهلئ: پیغەمبەری خوا 4 
فه‌رموویه‌تی: به‌راستی له به‌هه‌شتدا كۆشكێك هديه. له نیوه‌وه ده‌ره‌وه‌ی ده‌بینریت 
و له دەرەوەیش نیوه‌وه‌ی ده‌بینریت» خوا ناماده‌ی کردووه بو لهو که‌سه‌ی خواردن 
ده‌به خشیت و فسه‌ی نه‌رمونيأنه و رؤزود ده گرلت و شه‌ونویز ده کات له كاتيكدا 


خه‌لك خه‌وتوون. 
باب ذکر ضلاة الْمَلائكة عَلّہ الائم عنذ أكل الْمَفْطرِينَ علنده 


۸-۔ عَنْ 3 عْمَارَةَ بلت گغب اټ أن رَسُول الله ب دَخَلَ عَلَيْهَا وَهِيّ صَائمَة قَقَرَبَٺ إِلَيْه 
طَعَامًاء فقال: «تعال فَكُلي». فَقَالَثْ: إن صَاممَةُ فقَال ال يك <الصَائِم إِذّا أكلّ عِنْدَهُ صَلَتْ 
عَلَيْه الْمَلائگه»”. 


باسی صەلاواتدانی فريشتهكان لەسەر روژووه‌وان. 
کاتی روژوونه‌گره‌کان لەلایدا نان ده‌خوّن 


واته: وممو عوماره‌ی کجی كدعب نله ده‌گیریته‌وه. کاتی به‌روژوو بوو پیغه‌مبه‌ری 
خوا ور هاته ژووره‌وه بو لای» دواتر خواردنی ليى نزيك کرده‌وه, فه‌رمووی: بی نان 
بخؤء وتی: من به‌رژژووم پیغه‌مبه‌ر و فه‌رمووی: رؤزووهوان کاتی که‌سيّك له‌لای 
نان بخوات فريشته کان صه‌لاواتی له‌سه‌ر ثه‌ده‌ن (واته: بوی ده‌پارننه‌وه و نزای خیری 
بو ده که‌ن). 


as o‏ و ےه ۳9 3 ےج ا ام اض ا وو کم" ره و رهم و 
۹ عن ام عمارة بنت کعب وب مثله سَواء وزاد: حَتَى يفرغواء او يقضوا اگله'''۔ 


(۱) اسناده ضعیف. 
(۲) اسناده ضعیف. 


(۳) [سناده ضعیف. 


په‌رتووکی ر بدرتووکہ زوو ل ۸ 


۸۷ 
واته: وممو عوماره‌ی كجى كدعب لقع ده گیریته وه. به‌هه‌مان شیوه‌ی پیشو و له 
کوناییدا ئەوەیشی زياد كرد: تا له خواردنهكه ده‌بنه‌وه. يان تا خواردنهكه تهواو 
دوكدن. 


٠۔‏ عَنْ یی عَنْ مَوْلَاتهَا نه عن النَِيّ : الضَّائِمُ إِذَا آگل عِنْدَهُ الْمَقَاطِيرُ صَلَّثتْ عَلَيْه 
الْمَلَائِكَة حى مُسی(. 


- ات 


واته: لهيلا ده گیرته‌وه له مهولا که به‌وه مه (ثوممو عوماره) له يئغه مبهرهدوه 3 
رژژووه‌وان کاتی روژوونه‌گره‌کان له‌لایدا نان ده‌خون فريشته کان صه‌لاواتی له‌سه‌ر 


دەدەن. (واته: يؤى دهيارئنهوه و نزای خيرى بو ده كەن). 


باب الرّخْضة في ضؤم التَطَوْع, وَإِنْ لم يَجْمِعِ الْمَرْءَ عَلَى الصُوْم من الیل 


والذليل عَلّی أن النبي َة إِنْمَا راد بقؤله: لا صیام لمن لم یُجُمع لیام من 
اللَّيْلِ ووم الْواجب دون ضؤم التُطوع 


۰۱ عَنْ عَائَشَةَ نك اَم الْمُؤْمِنِينَ قَالَتْ: گان رَسُولُ الّه ‏ يُحبُ طعامتء فَجَاءَ يَوْمّا فَقَالَ: 
«هل عِنْدَكُمْ من ذلك الطّعَام؟» فَقُلْتٌ: لا فقَال: ۳ صائم»"". 


باسی موله‌تدان به روژووگرتنی سوننه‌ت, ثه‌گه‌رچی به‌نده له شه‌وه‌که‌یدا 
نییه‌تی روژووی نه‌هتنابت» وه بەڵگەش له‌سهر ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر وَل له 


ono“ ~~ 


فه‌رمووده‌که‌ی: ([ صيّام لمن لم یجُمع الطیّام من اللَيْل)ء ته‌نها مه‌به‌ستی 


رو‌ژووی فه‌رز بووه نەك سوننه‌ت 
واته: عائيشه 4# دایکی ئیمانداران ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله حه‌زی له چیشتیان 
بووء روژيك هات بو لامان فه‌رمووی: ثایا لهو خواردنه‌تان لا ههیه؟ وتم: نه‌خیر» 


فه‌رمووی: من به‌رژژووم. 


(۱) اسناده ضعیف. 


)۲( صحیح. 


پەرتووکی ور بهرتووکت زوو ل 
AA‏ 


و ۲ قَالَ بو بَكْرِ: قذ ذگزتا أَخْبَارَ الي ل في صِيَام عَاشُورَاء وَأَمْرِهِ بالصَوْم مَنْ لَمْ يَجْمَعْ 
صیامَه من ن الیل 8 باب صوم عاشوراء کو 
واته: تو به کر ده لین : بیکومان باسی فه‌رمووده کانی پیغه‌مبه‌رمان ئل کرد له به‌شه کانی 
رژژووی عاشورا سەبارەت به‌روژووگرتنی عاشورا و فه‌رمانکردنی به‌رژژوو كرتن بو 
هو که‌سه‌ی له‌شه‌ودا نییه‌تی رؤزووى نه‌هیناوه. 


هو سج سم 


باب إيا خة الفطر في ضؤم التطؤع بعد مضي بَعْضٍ النّْهَارٍ 
وَالْمَزء تاو للصّؤم فيمًا قضی من الثهار 


٣‏ - عَنْ عائشة ويم 3 الْمُؤْمِنِينَ قالٹ: دَخَلَ الب کے ذات یوم «هَل عند 
قَيْئ؟». فلتا: لا قال: «قاق لد صَائِمٌ» قالث: نم جَاءَ يَوْمّا آخَرَ فَقُلْنَا: نا وَسُو 00 له أَهْد 
حيس فَحَتَأنَا لك فَقَالَ: «أذنيه. فد تحت ضَائما فاگل»”. 


7 


باسی ریگه‌دان به روژووشکاندن له روژووی سوننه‌ت. ثه‌گه‌رچی به‌نده 
نییه‌تی رو‌ژووشی هینابی و به‌شتکیش له روژگار تیبهر بووبت 


واته: عائیشه ‏ دایکی برواداران ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر کل ڕۆژێك هاته زوورهوه 
فه‌رمووی: شتیکتان لا هه‌یه؟ وتمان: نه‌خیر» فه‌رمووی: که‌واته من به‌پژژووم» وتی: 
پاشان روژیکی دیکه هات بو نیومان. وتمان: هی بیغه‌مبه‌ری خوا خواردنی (حَيْس) 
مان به‌دیاری بو هاتووه (خواردنيك بوو له خورما و رون و شتی دیکه دروست کرابوو) 
به‌شی تؤمان لی هه لگرتووه» فه‌رمووی: نزیکی بکه‌نه‌وه» بهراستى به‌يانيم کرده‌وه و 
به‌ړۆژوو بووم» پاشان لیِی خوارد. 


پەرتووکی 7تت 02ە/) : 
۸۹ 


ضوْم ذلك الْيَوْم خلاف مَذْهَب من رای إِيجَابٍ إعادة صَؤم ذلك الْيَوْم علیه 


-٤‏ عَنْ عَوْنِ بن اي ُحَیْقَة, عَنْ أبيه ظلہ: أن رَسُولَ الله 4 آحَى بَيْنَ سَلْمَانَ وَأي الَا 
فَجَاءَ سَلْمَانُ یزور آبا الدَّرْدَاءِ فَوَجَدَ أُمّ الدَّرْدَاءِ مُتبَذلَه فقال لها: «ما مَأنْك؟» فَقَالَتْ: إِنَّ خاک 
لَنْسَثْ له حَاجَةٌ في الدياء رد يُوسُفُ: يَصُومُ اهاز وَيَقُومُ الیل قالا: فلَمًا جَاءَ أَبُو الدَرْدَاءِ 
فرب به وَقَرَبَ إِلَيْه طَعَامًه فَقَالَ لَهُ: گل فقال: وس أَطْعَمْ؟ فقال: ما آتا بآكلٍ حَنَّى تأكل, 
اگل مَعَهُ وَبَاتَ عِنْدَهُ قَلَمًا گانَ من آخر الیل ذَهَبَ أَبُو الدَّرْدَاءِ يَقُومُ فَحَبَسَهُ سَلْمَانُ فَلَمَا 
گان عِنْدَ الّقَجْرِ قَالَ: قُم الآنَه فقاما فَصَلََا, فَمَالَ له سَلْمَانُ: إنَّ لربک عَلَيْكَ حفّاء ولتفسك عَلَيْكَ 
اه واه وَِصَيْفِكَ عَلَيِكَ حَفًا قاط کل ذي حَق حَقَهُ ما لبي َل قذکر دبک لَه فَقَالَ: 


صَدق سلمان الَقَارِىيُا'''. 
باسی به‌تگه له‌سور ثه‌وه‌ی ئەو که‌سه‌ی روژووه‌که‌ی ده‌شکنیت له روژووی 
سوننه‌ت دوای ئەوەی شهو نییه‌تی هتناوه و به‌فیعلی به‌روژوو بووه؛ 


دروسته روژووه‌که‌ی قه‌زا نه‌کاته‌وه. جیاواز له مه‌زهه‌بی ته‌و که‌سه‌ی پیی 
وايه واجبه روژووی ئەو ړۆژه دووباره بکاته‌وه 
واته: عه‌ونی کوری ثهبو جوحهیفه ده‌گیریته‌ وه له باوکیه‌وه #ه, پیغه‌مبه‌ری خوا وَل 
برایه‌تی دروست کرد له تێوان سه‌لان و ئهبو دهردائداء وتی: سه‌لان هات سه‌ردانی 
تدبو ده‌ردائی كرد توممو ده‌ردائی بینی پوشاکیکی کونی له به رد ا بوو» پیی وت: 
دوه جيته؟ وتى: براکه‌ی تو هيج يئويستييهكى به دونيا نييه» یوسف (كه يه كيكه 
له گنرەرەوەی ‏ ثدم فه‌رمووده‌یه) ه‌وه‌ی زياد كرد: به ڕۆژ به‌پژژوو دهبيت و به شه‌و 
شه‌ونویژ ده کات» هه‌ردوو گیره‌ره‌وه که‌ی فه‌رمووده وتيان: کاتی ثه‌بو دهرداء هاته‌وه 
سه‌لان به خیرهاتنی کرد و خواردنی لێی نزيك کرده‌وه» سه‌لان پئی وت: بخو, ئەویش 
وتی: من به‌پژژووم» وتی: منیش نان ناخوم هه‌تا تز ده‌خوی, دواتر له گه‌لیدا نانی 


خوارد و شه‌و لای مایه‌وه. کاتی كه شهو داهات نه‌بو دەرداء هه‌ستا بو شه‌ونویز» 


۳ 


562 


په‌رتووکی روژوو 


سهلان نه‌یهیشت. کاتی نزيك به‌ره‌به‌یان بویه‌وه وتی: ئێستا هه‌سته. هه‌ردووکیان 
هه‌ستان شه‌ونویژیان کرد سه لمان پیی وت: به‌راستی به‌روه‌ردگارت مافی لهسه‌رت 
هه‌یه. نه‌فست مافی له‌سه‌رت ههیه. خيزانت مافی لەسەرت هه‌یه. میوانه‌کهعت مافی 
له‌سه‌رت هه‌یه. هه‌موو خاوه‌نمافيك مافی خوی پی بد دواتر نه‌وه بو پێغەمبەر يله 
باس کراء فه‌رمووی: سه مانى فارسی راستی کرد. 
اب تمثيل الضْوّم في الشتاء بالغنيمة البَاردَة, 
والاألیل عَلَى آن الشيء قَذ يُشْبَّهَ با يُشْبِههَ في بَعْضٍ الْمَعاني لا في کنهَا 
٥‏ عَنْ عامر بْن مَسْعُودِ لہ قال: قال رَسُولُ الله : <الْعَنيمَةُ الْبَارِدَهُ الوم في الشتَاء»۲. 
باسی لیکچواندنی روژوو له زستاندا به ده‌ستکه‌وتی بی ماندووبوون و 
به‌لگه‌ش له‌سور ته‌وه‌ی هه‌ندتکجار شتيّك ده‌چوینریت به شتيّك له هه‌ندنك 
مانایدا له‌يه‌ك ده‌چن نه‌ك هه‌مووی 

واته: عامری كورى مه‌سعود 5ه دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: غەنیمەت و 
ده‌ستکه‌وتی سارد (واته: به بی ماندووبوون و جەنگ) رؤزووكرتنه له زستاندا. (وانه: 
رؤزووكرتن له زستاندا وه كوو ده‌ستکه‌وتنی غەنیمەت و ده‌ستکه‌وتیکه به‌بین جه‌نگ 


و ماندووبوون). 


جُمًاع أَبُوَاب ذکر الآيّامِء والدلیل علی أن النْبث 3 قذ يَنْهَى عن الشیء وَيَسْكُنَ 
عَنْ غیره غْيْرَ قبیح لها سكت عَنْه إن الثبي 355 قذ رجز عن صَوْمِ یَوْم الفطر ويم 
الأخر في الآخْتار التي وی غنه في النهي عَن ضَوّمهماء وَلَمْ يكن في تهيه 
عَنْ ضومههما إِبَاحَةُ ضؤم آیّام الأشریق, إِذْ قَدْ ته أیضا غن ضوم یام الْشریق 

في غنر هُذہ الآخبار اتب تى فیها عن قوم وم الفطرٍ وَيَوْمٍ الأفخى. _ 


۲ عن ابن عَبّاس و قال: شهد عندي رِجَالٌ مَرْضيُونَ فيهم عُمَنُ وَأَرْضَاهُمْ عندي عُمَرُ 
أنَّ ول الله له قال: «لا صَلَاةَ بَعْدَ صلاة الصّبْح حَنَّى تَطْلْعَ السَّمْسُء ولا صَلَاةَ بَعْدَ صَلاة 
الْعَضْرِ حَنَّى تَغْرْبَ الشمن وَنَهَى عَنْ صَوْم يَوْمَيْنِ: يوم الفطر وَيَوْم اللْخر»". 


(۱) إسناده ضعيف. 


(؟) صحيح. 


په‌رتووکی 4 به‌رتووکی رقزوه ل ۱ 


کوّباسی باسی روژه‌کان, وه به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پیغه‌مبهر ‏ هه‌ند جار 
نه‌هی له شتيك ده‌کات و بنده‌نگ ده‌بیت له غه‌یری شته, ثه‌وه‌ی که بێده‌نگ 
بووه لی رنگه‌ی پینه‌داوه. بیگومان پتغه‌مبهر و سه‌رزه‌نشتی کردووه له 
روژووگرتنی روژی جه‌ژنی ره‌مه‌زان و روژی جه‌ژنی قوربان لهو فه‌رموودانه‌ی که 
لنِيهوه گیردراونه‌ته‌وه له نه‌هیکردن له ڕۆژووگرتنی ثه‌و دوو ڕۆژه. جا نه‌هیکردنی 


hv 


روژه‌که‌ی دوای 


له رق‌ژووگرتنی ئهو دوو رؤزه رنگه‌پندهر نييه به روژووگرتنی ست 

جه‌ژنی قوربان (أَيّام التشريق), جونكه بده همان شوه له جگه له و فه‌رموودانه‌ی 

که نه‌هی کردووه له روژووگرتنی روژی جه‌ژنی ره‌مه‌زان و روژی جه‌ژنی قوربان, 
نه‌هی کردووه له روژووگرتنی سح روژه‌که‌ی دوای جه‌ژنی قوربان 


واته: ئیبنو عه‌باس #85 دهلئ: پیاوانیکی زير و تیگه‌یشتوو اماده‌بوون» عومه‌ر یه کيك 
بوو له ئەوانء به لکوو عومه‌ر چاکترینیان بوو لهلام بویان گیراومەتەوہ که پیغه‌مبه‌ری 
خوا َه فه‌رموویه‌تی: نویژ له دوای نویژی به‌یانی نييه تا خور هه‌لدی (و به‌رز ده‌بیته‌وه)؛ 
وه نوز له دوای نویژی عه‌سریشه‌وه نييه تا خور به ته‌واوی اوا دەبێت› وه قه‌ده‌غه‌ی 


کردووه له رؤزووكرتنى دوو رؤز: روژووی جه‌زنی ره‌مه‌زان و رژژووی جه‌ژنی قوربان. 
اب اللَهي عن صوّم أیّام الأشریق بدلالة بتضریح نهي 
۷ عَنْ مشود بن الْحَكم, عَنْ أمّه نت أَنّهَا حَدَتَلهُ قالث: کي اَنظر ٍل عَايٗ عَلَى بَفْلَة 


رشولِ الله 5 الْبيْضَاءِ في شغب الْأَنْصَارِ وَهُوَ يَقُولُ: أَيْهَا الاس إِنَّ رَسُولَ الله ما قَالَ: «إِنّها 
يٹ یام وم هام وَشْرْبٍ»”. 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له به روژووبوونی سم روژه‌که‌ی دوای جه‌ژنی 
قوربان به به‌لگه‌ی راست و دروست 
وانه: مه سعودى کوری حەکەم دەگیریتەوہء له دایکیه‌وه اء كدو بۆى باس کرد وتی: 
هدر وهكوو تیستا پیش چاومه عه‌لی لەسەر تیستره سپییه که‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 


بوو له‌نیو کزمه‌له ماليك له مالی ثه‌نصاره‌کان ده‌یوت: ئەی خه‌لکینه. پیغه‌مبه‌ری 


۹۱ 


۱ 1 یه‌رتووکی م برتووکم رؤژوو ل 
۹*۲ 
۷ خوا 9 فەرموویەتی: ئەو رؤزانه (سی روژه‌که‌ی دوای جه‌ژنی قوربان) روژانی 


روژووگرتن نينء ه‌و روژانه پوژانی خواردن و خواردنه‌وهن. 


۸ عن الْمُطَلِبٍ قال: دَعَا أ َرَابيًا إلى طعامه وَذَلِكَ بَعْدَ یَوْم النّخرِء فَقَالَ الْأعرَاني: إن صانم» 


فقال: ا سمعث رَسُولَ الله صل ٠‏ يعني: : «ینهی عَنْ صِیّام 


ہے س 


هذه لیم" 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له رقژووگرتنی روژه‌کانی دوای یەکەم روژی 
جه‌ژنی قوربان و به ثاشکرا قه‌ده‌غه‌کردنی 

واته: موته‌لیب ده‌لی: نهو دوای یه كەم ڕۆژى جه‌ژنی قوربان» بانگی ده‌شته کییه کی 
كرد بو نانخواردنء ده‌شته کییه که وتى: من به‌پوژووم» ئەویش وتی: من كوم له 
عهبدولاى كورى عومه‌ر بوو ‰5 دەیوت: كوم له پیغه‌مبه‌ری خوا كلد بوو قه‌ده‌غه‌ی 
كرد له رؤذووكرتنى ئەم رؤذانه. 

۹- عَنْ اي مُرَهَ موق غقیّل. أَنَهُ دَخَلَ هُوَ وَعَبْدُ الله عَلَى عَمرو بن الْعَاصٍ #5 وَذَلِكَ الْعَدَ 
ا تقد من زم الأشحی, ققرت یح عغرو طعامه فال عد الله: إي ای ققال تا 
عَمْرُو: آفطزه قن هَذِهِ الا اَي كَانَ رَسُولُ له يَأمُرُ بفطرهاء وَيَنْهَى عَنْ صیامهاه فأفْطر 
عَبْد الله اگل وَأَكَلْتٌ مَعه. 

واته: ئەبو موره‌ی مه‌ولای عوقه‌یل ده گیر تهوه, هو له گه‌ل عه‌بد ولا جوون بو لاى 
عه‌مری کوری عاص 5. له به‌یانی جه‌ژنی قوربان يان به‌یانی دوای جه‌ژنی قوربان. 
عه‌مر خواردنی بو هینان» عه‌بد ولا وتی: من بەرؤژووم؛ عه‌مر پنی وت: پژژووه كەت 
بشکینه. چونکه بیگومان ندم پوژانه پیغه‌مبه‌ری خوا 4# نانی تیایاندا ده‌خوارد و 
قه‌ده‌غه‌ی ده کرد له رؤزووكرتنيان» دواتر عه‌بدولا رؤزووهكهدى شکاند. نانی خوارد 
منیش له‌گه‌لی نانم خوارد. 


(۱) اسناده صحیح. 
(۲) صحیح. 


پەرتووکی /.. بدرنووکہ رټزوو غ / 
۳ 


ض‌ 


بَاب ذکر اللْْي غن صيّام الذّهْرٍ من غَيْرٍ ذکر العلّة التي لها نهي عَله 


٠‏ عَنْ مُطَرّفء عَنْ أبيه َه أن ال له قال: «مَنْ صَامَ الدَّهْرَ مَا صَامَء وَمَا أَفْطَنٌ أَؤْ لا 
ام ولا أَفْطر»(. 
باسى قه‌ده‌غه‌کردن له روژووگرتنی 
درتژایی سال بی باسكردنى هؤكارى نههيكردنى 

واته: موتەریف ده گیریته وه» له باوکیه‌وه ذه پیخه‌مبه‌ر کر فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس 
به‌دریژایی سال بهرؤزوو بت بهرؤزوو نه‌بووه» بیرژژووش نه‌بووه» يان نه پوژووی 
بو ههيه نه بیروژوو بووه. (واته: وەك نموه وایه به‌پژژوو نه‌بووبی لهبه‌ر که‌می 
پاداشتی» وه بیروژوو نه‌بووبی لهبهر تؤقره كرتن و ارامکرتنی له‌سه‌ر برسیتی و 
تینویتی ۰ وتراویشه: نه‌وه نزایه بو سه‌رزه نشتکردنی نهو کیت له‌به‌ر دو کاره‌ی که 
کردوویه‌تی» وه وتراوه: به‌لکوو هیچ پاداشتیکی بو ناب له پوژووه که‌ی چونکه ده‌بیته 
عاده‌ت و نەریتا!''. 

۹۱ عَنْ عمران بْنِ خصین ذف قال: قیل لرشول الله : ِن فلاا لا يُفْطرٌُ تَھَارَ الدّهْر قال: 
لا صام. ولا آفطن 5 


واته: عيمرانى كورى حوصدين هه ظللہ دهلى: به بیغه‌مبه‌ری خوا ييه وترا: فلانه كەس 


بو بن سال بیروژوو نابیت. فه‌رمووی: نه ړۆژووی بؤههيه نه بیروژوو بووه. 
بَابَ ذکر العلّة التي لها جر الب كد عن صَوْم الدذهر 

سه مو یں 1 18 7 ملف ره ورن هه مع ووت ےو و 

۲ عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرِو 8 قال: قال رَسُولُ الله و «ألم ابر نک تقوم الیل وَتَصُومُ 

یس سیت بس اب ہم یی تَفهّث تفس 


E 


وَإِنَّ لتفسک حَقَاء وَلِأَمْلِكَ حَفا وَلعَینك < حقا حَقَاء فَتَمْ وَقم وَصُمْ وَاَفطرء". 


6 


(۲) حاشية السندي على سنن النسائي ج۶/ص۲۰. 
(۲) صحيح 
)£( صحيح. 


/ پەرتووکی هو به‌رتووعی رۆژوو 0< 


۹٤ 


2 


باسی هو‌کاری ته‌وه‌ی که پیغه‌عبهر عي 
سهرزه‌نشتی کردووه له روژووگرتن به‌درتژایی سال 


واته: عه‌بدولای كورى عه‌مر و دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رمووی: ههوالم پی 
درا تۆ به رؤز بهرؤزوو ده‌بیت و به شهويش شهونويز ده که‌ی؟ وتم: به ی ئەوہ ده کهم» 
فه‌رمووی: کاری وا مه که. چونکه تؤ ئەگەر ئەوہ بکه‌ی چاوت به‌قولا ده‌چی و نه‌فس 
و ده‌روونت مأندوو ده‌بی. بيكومان نه‌فست مافی هديه لهسه‌رت. هاوسه‌ره كەت مافی 
هديه لەسەرت» چاوه‌کانت مافیان هه‌یه لەسەرت: جا بخه‌وه و شه‌ونویژ بکه» ړۆژوو 


بگره و پرژژوویش مه گره. 
باب الرُخضة في ضؤم الذهر إِذَا آفطر الْمَرْءٌ الآيّامَ التي زجز عن الضْیّام فیهنْ 


۳ عَن حَمْرَةَ بن عَمرو للم هه قال: کُنْٹ أَسْرُدُ الضَّوْمَ علی عَهْدِ زسول الّه فَقُلْتُ: 
ا رَسُولَ الله ي أصُومٌ ولا فطل أَكَأصُومُ في السََر؟ قَالَ: «إنْ شنت فَصُّمْ وَإِنْ شثت قَأفطز»”". 
باسى موله‌تدان له بەروژووبوون به‌درتژایی سال, ئەگەر به‌نده ئهو ڕۆژانە 
به‌رق‌ژوو نەبوو كه سهرزهنشت كراوه له رو‌ژووگرتن تیایاندا 


واته: حه‌مزه‌ی كورى عدمرى ئەسلەمی 4 ده‌لی: من له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوادا 
يد بدردهوام بهرؤزوو دەبوومء وتم: هی پیغه‌مبه‌ری خواء من كهسيكم بهرؤزوو ده‌بم 
و بیرژژوو نابم» ایا رؤزوو بکرم له که‌شتدا؟ فهرمووى: ئەگەر ويستت بەرؤژوو به 


وه ئه گەر ويستت بهرؤزوو مهبه. 


بَابْ فضل صیام الذهر إِذَا أفطرّ لیام التي زَجِرَ غن الضیّام فيها 


۳ 


6۶ ڪن اي مُوَى ذه عن الب له قال: «مَنْ صَامَ الدَّهْرَ صُيّقَتْ عَلَيْهِ جَهَتُمْ هَكَذَا. 


(۲) إسناده ضعيف. 


په‌رتووکی 211( / 
۹۵ 


باسی فدزل و گه‌وره‌یی روژووگرتن به‌دریژایی سال, ثه‌گهر ئهو روژانه 
به‌روژوو نه‌بوو سه‌رزه‌نشت کراوه له روژووگرتن تیایاندا 


واته: هبو موسا ده ده گیریته وه پیغه‌مبه‌ر وَل فه‌رموویه‌تی: هدر كەس به‌درنژایی سال 
بدرؤزوو بيت به‌مشیوه‌یه دژزه‌خی له‌سه‌ر ته‌سك ده کریّت» (به‌وشیوه‌یه) سەر په‌نجه‌ی 
شایه‌تمانی خسته بن يهنجه گه‌وره که‌ی و يهنجدى گه‌وره که‌ی دا به‌سه‌ریدا به جورتك 
ته‌واو تدسكى کرده‌وه. وه كوو ثه لقه‌یه کی بچووکی لییکردہ به هه‌ردوو په‌نجه‌ی ده‌وری 
دا (وه كوو بەلگەيەك لەسەر تەسکی دۆزەخ). 

٥ھ‏ عَنْ اي مُومی الْأَمْعَرِيٌ هن أن رَشول الله له قَالَ: «الّذي يَصُومُ الدهُرَ تُضَيّقُ عَلَيْه 
جه ۹ EES‏ هذه» وَعَقَدَ تس تسعین . 


قَالَ أَبُو بگر: سَأَلْتُ الْمُرَنّ عَنْ مَعْتَى هذا الحدیث. فقال: يُشْبهُ أَنْ يَكُونَ عَلَيْه معتاه: أ 


يقث عنه جَهَنمُ فلا یل جَهَنّم ولا يُشْبهُ آن يَكُونَ مَعْنَاهُ غَيْرَ هد لأن مَنِ ازْدَادَ له عَمَلَاه 


وَطَاعَةَّ ازْدَادَ عند الله رفعة وَعَلَيْه رام وَإلَيْهِ قُرْبَةٌ. هذا مَعْنَى جَوّاب الْمُرَنْ. 


واته: ه‌بو موسای ثه‌شعه‌ری ۈد ده گیر یِته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ِا فه‌رموویه‌تی: ئهو 
که‌سه‌ی به‌دریژایی سال بدرؤزوو بيت بهم شیوه‌یه دوزه‌خی لەسەر ته‌سك ده کریت» 
بەم شئوديه. په‌نجه‌ی گه‌وره‌که‌ی له‌گه‌ل په‌نجه‌ی شایه‌تمانی كرت و ئەو سی 
په نجه که‌ی دیکه‌ی به‌رد ایه‌وه. 

هبو به کر دهلی: پرسیارم له موزه‌نی کرد ده‌رباره‌ی مانای هم فه‌رمووده‌یه. وتی: 
پیده‌چی مانای ئەوہ بیت: واته: دوزه‌خی لەسەر ته‌سك ده‌کریته‌وه. ناخریته نیو 
دۆزەخەوه» پیناچیت مانایه‌کی ديكه هه‌لبگری جگه لدم مانایه. چونکه ھەر كەس 
کرده‌وه‌ی جاك و گویرایه‌لی له‌پیناو خوا زورتر بیت لای خوا پله‌ی به‌رزتر ده‌بیته‌وه و 
بەڕێز ددبت و نزيك دهبئتهوه للیی. نه‌مه مانای وه‌لامه كدى موزه‌نییه. 


75 په‌رتووکی به‌رتووکی رۆژوو ل 
۹٦‏ 


و ۹٦‏ عَن زرعة بن توب يَقُول: سال عَبْدَ الله بن عُمَرَ چ عَنْ صِیام الدَّهْرِء فقال: كُنَا تَعْدُ 
ون فیتا من السَابِقِينَ قال: وَسَأَلتُهُ عَنْ صِيَام يَوْم, قفطر يَوْم؟ فَقَالَ: «لَمْ يَدَعْ درک لِصَائِم 
مَصَامًاء وم عَنْ صیام تلائة یام من کل شهر قَالَ: صَامَ ذَلِكَ الدَّهْرَ وَأَفْطِرَهُء'''. 
واته: زورعه‌ی كورى سه‌وب ده‌لی: برسيارم كرد له عهبدولاى كورى عومهر #85 
كرد دهرباردى پژژووی هدميشهيى بەدرێژايى سال, فەرمووی: يمه ثه‌وانه‌مان به 
كاره هه‌ره چاکه کان دادهناء وتی: وه يرسيارم لئ كرد له ړۆژێك روژووگرتن و روژيك 
نەگرتنی (واته: رؤزووكرتنى رؤز نا ڕۆژێك)؟ فه‌رمووی: ئهوه گەيشتۆتە قوناغیکی 
به‌رزه وه يرسيارم لی کرد ده‌رباره‌ی رؤزووكرتنى سی رؤز له هه‌موو مانكتكداء 
فه‌رمووی: ئەو ساله هەم بهړۆژوو بووه و ههم خواردنى خواردووه. 
باب ذکر آخبار رُوِيَتْ عن الثبي 5 في اللّهي 


e‏ دو هه oi‏ کھت ری سا ون 


عَنْ صَؤم یَوْم الْجُمْعَة مُجْمَلَهِ غَیْرِ ففسْرة 


۷ عَنْ أي هُرَیرَة 4ه يَقُولُ - وَهُوَ يَطُوفُ بِالبَْتِ - وَرَبٌ الْكَعْبَةِ ما تا نَهِيْتُ عَنْ صِيَام 


ؤم الجْمعَةِ, مُحَمَد ورب الَْبَةِ ی عَنه". 


باسی هو فه‌رموودانه‌ی له بیغه‌مبه‌ره‌وه 0 گێردراونه‌ته‌وه. ده‌رباره‌ی 

قه‌ده‌غه‌کردن له روژووگرتنی روژی هه‌ینی به‌شیوه‌ی کورت و پوختکراو 
(فَجْمَل) نەك روونکراوه (قفسر) 

وانه: نه‌بو هوره‌یره له - کاتی ته‌وافی که‌عبه‌ی ده کرد- ده‌یوت: سویند به به‌روه‌ردگاری 

که‌عبه من قه‌ده‌غهم نه‌کردووه له پژژووگرتنی رؤزى هه‌ینی. سویند به په‌روه‌ردگاری 

که‌عبه مو حه‌ممه‌د 3 قەدەغەی كردووه ليى. 


باب ذکر الْخَبَرٍ الْمُفْسْرٍ في التّهي عن صیام یَوْم الْجْمُعَۃ, والذليل على أن 
اللي عَله إذا فرد یوم انَجَمَعَة بالطیام من غير أن يُصَامَ قبل أو بَعْدَهَ 


يهرتووكى م بەرنووکم رژوه ل ۱ 


۹۷ 
۸۔ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ف قال: قال رَشول الله : «لا تَصُومُوا يَوْمَ الْجْمُعَة لا وَقِبلَهُ یوم ار ف۳ 
تعد۵»(, 
باسی فه‌رمووده‌یه‌کی شیکراوه ده‌رباره‌ی قه‌ده‌غه‌کردن له روژووگرتنی 
روژی هه‌ینی» وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی قه‌ده‌غه كردن ليف ثه‌گه‌ر روژ[ی 
هه‌ینی به ته‌نها بگیری بی ثه‌وه‌ی له پیش و پاشی روژوو بگیریت 


واته: هبو هوره‌یره 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: ڕۆژى هه‌ینی به‌پژژوو 


مه‌بن مه که‌ر ړۆژێك له پیشیه‌وه بهرؤزوو بن يان روژيك له دوایه‌وه. 


۹ يوم رَوَاهُ الْبُخَارِيُء عَنْ عْمَرَ بْنِ حفص بُن غيّاث: عَنْ آبیه(". 


واته: (يَوم) بوخارى ريوايهتى کردووه. له عومه‌ری كورى حه‌فصی كورى غياس 
ئەویش له باوكيهوه!". 


۰ وَمُسْلِمٌ عَنْ أي بَكْرِ بْنِ أبي شَيْبَةَ وَيَحْيَى بْنِ يَحْيَىء عَنْ أبي مُعَاويَة, عَنِ امش" 


واته: وه موسليميش ريوايهتى کردووه» له ه‌بو به‌کری كورى ه‌بو شه‌یبه و به‌حیای 
كورى به‌حیا له ثه‌بو موعاويه له نه عمه شهوه. 


اب الأبيل على آن يوم الجْمْعَة وم یج وَأنْ التي عَنْ صیامه إِذ و عيذ 

وَالْفْرْق بَيْنَ الخ عة وَبِيْنَ العیذین الفطر وَالأضخًی, إِذْ جاء بهي صومهما 
مُفَردَاء ولا َوضولا بصیام هَل وَل بَعْدُ 

۸۱ عَنْ أبي هْرَيْرَةَ ذه قال: سَمِعْتُ رشول الله َل يَقُولُ: «إنَ يَوْمَ الْجُمُعَةَ يَوْمُ عید. فلا 

تَجْعَلُوا يَوْمَ عیدکم يَوْمَ صِيَامِكُمْ ال آن تَصُومُوا قَبْلَهُ آؤ بَعْدَهُ»©. 


(۲) صحیح. 

(۳) ) تیبینی: هم ده‌سته‌واژه‌یه چون له ثه‌صله‌که‌یدا هاتووه گواستوومه‌ته‌وه. 
(۶) صحیح. 

)٥(‏ إسناده حسن. 


۹۸ 


1 پەرتووکی بەرتووکہ بۆژوو کن 


باسی به‌آگه لەسەر ته‌وه‌ی روژی هه‌ینی روژی جه‌ژنه», بیگومان قه‌ده‌غه‌کردن 
له رو‌ژووگرتنی لهبهر ه‌وه‌یه که روژی جه‌ژنه, وه جیاوازی له نيوان هه‌ینی و 
هه‌ردوو جه‌ژنه‌که‌ی ره‌مه‌زان و قوربان, ته‌وه‌یه هه‌ردوو جه‌ژنه‌که روژووگرتن 
تیایاندا قه‌ده‌غه کراوه به‌ته‌نها بن, يان ړۆژټك له بیش يان له دوایانه‌وه ړۆژوو 


ا wv‏ ۰ 0 ۰ 
بكيرت. به پنچه‌وانه‌ی هه‌ینی 


واته: نه‌بو هوره‌یره له دە لی: كولم لد پیعه‌مبه‌ری خوا بوو ده‌یفه‌رموو: به‌راستی 
رؤزى هه‌ینی رؤزى جەژنهء رؤزى جدزنتان مهكهدن به رؤزى رژژووگرتن» مه گەر 


روزيك له پیشیه‌وه بەرؤژوو بن يان روژيك له دوايهوه. 
باب أفرٍ الضائم يَوْمَ الْجمْعَة مُفْرَدًا بالفطر بَعْدَ مضي بِعْضٍ الٹھارِ 


٣‏ عَنْ عَبْد اللّهِ بْنِ عَمْرِو ڪ4: ان رَشول الله َل دَخَلَ عَلَى جُوَيْريَةَ بنت الحارث وهی صَائمَةٌ 
یوم الْجْمْعَ فَقَال: «أَصْمْتَ أمْس؟» قَالَے: لا قَالَ: «قَتَصُومِينَ غدا؟» قالت: لا قَال: «فأفْطري»”. 


باسی فه‌رمانکردن بهو که‌سهی که روژی هه‌ینی به‌روژوو بووه, 
روژووه‌که‌ی بشکینی دوای تیّپەربوونی به‌شیکی روژه‌که 


واته: عه‌بدولای کوری عه‌مر 6 ده گیر یه وه, پیغه‌مبه‌ری خوا پل روژی هه‌ینی هات بۆ 
لای جوه‌یریه‌ی کچی حارس بهرؤزوو بوو. فه‌رمووی: ئايا دوینی به‌رژژوو بووی؟ وتی: 
نه خی فه‌رمووی: به‌یانی به‌روژوو ده‌بیت؟ وتی: نه‌خیر» فه‌رمووی: رؤزووه كدت بشکینه. 
ےھ ۰ ہس شه ol‏ دی ے د ۵ » سے گے ہے ۰ کر مو هت ای 

باب اللي عن صؤم يَوْم السْبّت تطوعاء إذا آفرد بالطوم بذکر خَبَّر مَجْمَلٍ غَيْرِ 


هُفْسْر بِلَفظ عام مُرَاذہْ خاصل, وَأَخسبْ أن اللَّْحْيِ غن صيّامه, إذ الْیَهَوذ تَعَظْمّه, 


2 عماس مم 


۳ عن الصَّمَاء چ قَالَتْ: قا رَسُولُ الله : «لا تَصُومُوا يَوْمَ السَّبْتَء الا فيمَا افص 
عَلَيْكُم, وَإِنْ لم يَجِدْ أَحَدُكُمْ لا غود عتبَة, أؤ لحاء قَجَرَة فَلَيَمْضُغْهَاه". 


)۱( صحیح. 
(۲) هذا حدیث باطل لا یصح. 


به‌رتووکی روژوو 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له رو‌ژووگرتنی سوننه‌ت له روژی شەممەداء ئەگەر 

به‌ته‌نها رو‌ژووی ئەو روژه‌ی گرت» به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی کورت و 

پوختکراوه (مَجْمَل) نهك شیکراوه (مُفسر), به‌ده‌سته‌واژه‌یه‌کی (عام) گشتی 

مه‌به‌ستی پیی (خاص) تایبه‌ته» پیّم وایه قه‌ده‌غه‌کردن له روژووگرتنی روژی 

شهممه بو ثه‌وه ده‌گه‌ریته‌وه كه جووله‌که‌کان ثهو روژه‌یان به‌گه‌وره داده‌نا 
و کردیان به جه‌ژن له‌جیاتی روژی هه‌ینی 


واته: صدماء © ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ولد فه‌رموویه‌تی: رؤزى شه‌ممه رؤزوو مه‌گرن 
مەگەر ڕۆژووە که فهرز کرابی م له‌سه‌رتان» ه گه‌ر به كيك له د يوه هیجی به‌دی نه کرد 
جگه له داری ميو يان نکن داريك نەبیّت ثه‌وه با بیمژی رژژوو نه کری. 


٤‏ عَنِ الضْمّاء 4 تفول: هی ول الله يد عَنْ صيَام يَوْم السَّبْتِء وَيَفُولُ: «إِنْ لَمْ يَحِدْ 
أَحَدُكُمْ الا عُودًا أَحْضَرَ فَلَیْفْطر عَلَيْه'". 


واته: صدماء 85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و قه‌ده‌غه‌ی كرد له رؤزووكرتنى رؤزى 
شه‌ممه و دهيفهرموو: ثه گه‌ر یه كيك له تیوه هيجى به‌دی نه کرد جگه له داری سەوز 
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نه‌بیت با بیخوات و پوژوو نه كرئ. 


باب ذکر اللیل عى أن اللَهَي عن صَوْم يَوْم السْبّت تَطوعًا 


إٰذا آفرد بصوم ا إذا صام ضائم يَوْمَا قَبْلَهَ أن يَوْمَا بغده 


6" قَالَ بُو بَكْرِ: في إِخْبَارٍ اللي مت في اي عَنْ صم یوم الْجْمْعَةِ إلا أن يُصَامَ قَبلَه أذ 


تعده ه يَوْما دلالة على أنه قد با صوم یوم م السَيْتَ دا صام قَبْلَهُ د یوم يَوْمَ الْجُمُعَةَ 3 بتعده یوم 


باسی به‌لگه له‌سور ته‌وه‌ی قه‌ده‌غه‌کردن له روژووی روژی شەعمہ: له 

کاتتکدایه ثه‌گه‌ر ته‌نها ئهو روژه به‌روژوو بوو نەك روژووه‌وان روژیك بیشتر 
يان دواتر له‌گه‌لیدا به‌رق‌ژوو بت 

(۱) هذا حديث باطل لا يصح. 

)۲( صحیح. 


۸ به‌رتووکی م رنووکہ رفوو ل 


۰ 


قَالَ 


واته: ئەبو به کر ده لی: له فەرموودەی پیغه‌مبه‌ردا ييه هاتووه له قه‌ده‌غه كردن له ړۆژووی 
رژژی ہەینی مەگەر ړڕۆژێك له پیشیه‌وه يان له دوایه‌وه رؤزوو بگیری به‌لگه‌یه لەسەر 
ئەوەی رِیّگەی داوه به رؤزووكرتنى رؤزى شه‌ممه. ئەگەر ڕۆژێك له پیشیه‌وه بهرؤزوو 
بوو که رؤزى هه‌ینییه يان ړۆژێك له دوایه‌وه به‌رژژوو بوو ( که رؤزى یه کشه‌ممه‌یه). 


مس سا راو 


۲ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ ُه يَقُولُ: سَمِعْتُ رَسُولَ الله و یِمول: «لْجُمحَه عیذ. فلا تَجْعَلوا يَومَ 

الْجُمْعَةَ صِيَّامًاه لا آن يُصَامَ قَبْلَهُ أو بَعده»۳. 

ابو بَكْرِ: فَقَدْ رَخَصَ رَسُولُ الله كل في صَوْم یَوْم السَّبْتِ إِذَا صَامَ صَائم يَوْمَ الْجْمُعَة فَبْلَهُ. 

واته: ئەبو هورهيره ذه ده‌لی: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی بوو دهيفهرموو: هه‌ینی 
جه‌ژنه» له ڕۆژى هه‌ینیدا رؤزوو مه‌گرن» مه‌گه‌ر روژك له پیشیه‌وه يان له دوايهوه 
mY‏ 1 ۱ 5 1 ۱ 

پوروو بگیری. 

هبو به‌کر ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ود مؤلهتى داوه به رؤزووكرتنى رؤزووى شه‌ممه 

ئە که‌ر رزژووه‌وان رؤزى هه‌ینی له پیشیه‌وه گرت. 


باب الرّخْصَة في يوم السبْت إِذَا ضام يَوْم الآحَد بغده 


۷ عَنْ كُرَيْبٍ مَوْل ابْنِ عَبّاس, أَنَّ ابْنَ عبّاس 5ه وَنَاسَا من أَصْحَابٍ رَسُولٍ الله لل 
عون إل أمّ سَلَمَهَ لها لب گان رَسُولُ الله يي ار لها صیام؟ قَالَتْ: یوم السَبْتِ ولد 
فَرَجَعْتُ رلبهم. َأَخْبَرتُهُمْ وَكأَنَهُمْ أنْكَرُوا ڏک فَقَامُوا بأجمعیم إِلَيْھَاء فَقَالُوا: را بَعَثْنَا لك هَذَا 
في گذا وگذه وَذَكَرَ ك فلت: گذا وَگڏاء فقالث: صَدَقَء إِنّ رَسُولَ الله ويد ار ما ان يَسُومُ من 


fot 


لیام يَوْمَ السَّبْتِ وَالْأَحَدء گان يَقُولُ: إِنَّهُمَا يوْمَا عبد للمُشرکي وآنا رید آن أُخَالِفَهُة". 


باسی موّله‌تدان به رق‌ژووگرتنی روژی شه‌عمه ثه‌گهر به‌دوایدا ڕۆژ 
یه کشه‌معمه به‌روژوو بوو 


واته: کورەیب مه‌ولای يبنو عه‌باس ده گر یتدوه. ثیبنو عه‌باس #85 و خه‌لكانيك له 
هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ری خوا َد ناردمیان بو لای وممو سه‌له‌مه» پرسیاری ئەو پژژانه‌ی 
(1) [سناده سن 


(۲) إسنادہ حسن. 


یه‌رتووکی ر بەرتووکہ ووه ل / 


لئ بكدم که پیغه‌مبه‌ری خوا و زورترین رؤزووى تیدا گرتووه؟ وممو سهله‌مه وتی: 
رؤزى شه‌ممه و یه‌کشه‌ممه, گه‌رامه‌وه بو لایان ئەو قسديدم پئ راگه‌یاندن» وه كوو 
چؤن 20 نکوولی قسه که‌یان کرد. هه‌موویان هه‌ستان چوون بو لای وتیان: نیمه هم 
پیاوه‌مان نارد بو و ونوا نات ان شت و فلانه شت. ئهويش باسى کرد كه تو 
ثاوا و اوات وتووه. وممو سه‌له‌مه وتی: پاستی کرد. بیگومان پیغه‌مبه‌ری خوا تا 
زوربه‌ی ئەو روژانه‌ی رژژووی تیدا دمكرت له رؤزى شه‌ممه و یه کشه‌ممه‌دا بوو» ه‌و 


ده‌یفه‌رموو: هو دوو روژه جه‌زژنی هاوبه‌شدانه‌رانه منیش ده‌مه‌ویت پیحه‌وانه‌یان بکهم. 


باب اللي عَنْ صؤم الْمَزأة تطوْعا بِغَيْرٍ إِذْنِ زَوْجِهَا إِذًا كان زَوْجُهَا حاضزا غز 
غائب عنهاء بذکر خبر لفظه خَاصٌ ماده غام» من انجنس الّذي تقول: إن الآَمْرَإِذَا 
کان لعلّة فمتی كانت الْعلّة قَائمَةٌ كان الأَمْر وَاجِبًا 


قَمَتَى گانّت الْعلَّهُ قَاممَةَ مر قات فَالأَمْرُ قائ وال و ما أبَاحَ لِلْمَرْآَة صَوْمَ شَهْرٍ رَمَضَانَ 
بعیر إأنِ وجهاه إِذْ صَوْمُ رَمَضَانَ وَاحِبٌ یاه گان گل صَوْم صَوْمَ اجب مِثْلَهُ جائ لها آن 
تَصُومَ بغیر إذْن زوجهاء وَلهذه الْمَسْأَلَةَ كتابٌ مُفْرَكُ قَدْ بَيَنْتُ الم الذي هُوَ لعلّة. وَالزَجْرَ الذي 
هُوَ لِعلّة. 


قال ابو بَكْرِ: قَوْله يلك من غَيْرِ شَهْرٍ رَمَضَانَ من الجنس الَّذِي نَقُولُ: إِنَّ الْأَمْرَ إِذَا ان لعل 


باسى قه‌ده‌غه‌کردن له روژووگرتنی ثافرەت بهبى مؤلدتى میرده‌که‌ی 

ثه‌گهر میرده‌که‌ی له‌لای بوو, له جتگایه‌کی دوور له ئەو نه‌بوو, به باسكردنى 

ده‌سته‌واژه‌یه‌کی تایبه‌تی (خَاصٌّ) مه‌به‌ستی پتش گشتییه (عام). لهو 

شتوازه‌یه كه ده‌لیین: به‌راستی ئەگەر له‌به‌ر هۆكارێك فه‌رمان كزاء ثه‌وه ھەر 
کات هؤكارهكه بوونی هه‌بوو فه‌رمانه‌که‌ش واجب ده‌بی 


واته: هبو هورهيره 4ه دەگیریٔتەوہ با هيج ثافره‌تيك بهرؤزوو نهبیت له غه‌یری مانگی 
ره‌مه‌زان و میرده که‌یشی اماده بێت مه‌گه‌ر به مؤلهتى ثه‌و. 


اذل 
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۱ په‌رتووکی بەرنووکہ رزژوه ل 


۱۰۲ 

۴ تدبو به‌کر دهلی: فه‌رمووده‌که‌ی پیغەمبەر ي: (مِنْ عٍ شَهْرٍ بمَشَانَ)ء لهو شیوازەیہ 
كه ده‌لیین: بیگومان ئەگەر له‌به‌ر هؤكارتك فه‌رمان كراء ئەوہ ھەر كات هؤكارهكه 
بوونى ههبوو فه‌رمانه كەش واجب ده‌بیت» وه پیغەمبەر يقد كاتى رنگه‌ی دا به ئافرەت 
رؤزووى مانگی ره‌مه‌زان بگری بهبئ مؤلهتى میرده‌که‌ی. جونكه رؤزووى ره‌مه‌زان 
واجبه لەسەری: جا ههموو رؤزوويهكى واجب وهكوو رؤزووى رهمهزان وايه دروسته 
بؤى بهبئ برسى متردهكدى رؤزووهكه بگری, وه بو هم بابه‌ته كتيبيكى تايبهت هه‌یه, 
نهو فهرمانهم روون كردؤتهوه كه له‌به‌ر ھۆكارێك کراوه. وه ه‌و سه‌رزه‌نشتکردنه‌یش 
كه له‌به‌ر هؤكارتك كراوه. 


باب ذکر أَبُوَاب لَيْلّة انقَذر, والتأليف بَيْنَ الَحْبَارِ الْمَأُثُورَة غن النبي ع فيها ها 
الْمَعْتَى عَلَى ها سَأْبِيّنُهَ إن شاء الله. 
بَاب ذکر دَوَام لَيْلّة الْقَدْرٍ في کل رَمَضَانَ إِلَى قیام الساغة, 
تفي القطاعها بنفي اه 


۹ عَنْ مرند. أو بو مد شك بو عَاصم, عَنْ أبيه قَالَ: لقیتا ابا در له وَهُوَ عند الْجَمْرَة 
E‏ عن ننه القذر, ققال: ما كان اعد بأسال لها رمول انلّه مني. فلث نا رشول 
الله له امد نز عَلَى ناه بوضي إِلَيْھم فيهاء ثم تزجغ؟ ققال: بل هي إلى يوم ایام 
قفلث: یا زمول الله یمن هي؟ قال: آؤ آذن ل ناکم ولکن القمشوها ي التبغن: ول 
تسألني بَعْدَهَاء قال: ثم آفبل ول الله ييه عَلَى النّاس, فَجَعَلَ يُحَدَّتُء فَقُلْتُ: یا رَشول الله 
في أي السَبْعَيْنِ هي؟ فقضب عَلیْ عَضْبَةَ لم يَعْضَبْ عَليٌ قبلها وَل بَعْدَهَا مثلهه ثم قال: دألَمْ 
نهک آن تَسألني عَنها؟ لو أذنَ لي انم عنها انم بها ولكِنْ لا آمَنْ آن تَكُونَ في اسب 


الآخر»”. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


په‌رتووکی هو بدرتووکہ روید 0< 1 


باسی به‌شه‌کانی شه‌وی قەدەر, وه يتكهاتن و سازان له نيوان ثهو 

هه‌والانه‌ی له پتغه‌مبه‌ره‌وه 3 هاتوون ده‌رباره‌ی شه‌وی قه‌در. که 

زۆرێك له هه‌لگرانی زانست لهوانه‌ی شاره‌زا نين له زانستدا وا ده‌زانن 

پیچه‌وانه و دژیه‌که‌ن» ستایش بو خوا لای يّمه وا نییه, به‌لکوو ثه‌و هه‌والانه 

ده‌سته‌واژه‌کانیان جیایه و ماناکانیان یه‌که بهو شیوه‌ی که ئیّستا روونی 
دهكهمهوه به ویستی خوا 

باسی به‌رده‌وامبوونی شه‌وی قددر له هه‌موو ره‌مه‌زانيك تا هاتنی روژی 


دوایی. وه ره‌تکردنه‌وه‌ی پچراندنی به نه‌مانی پیغه‌مبه‌ران 


و رای و ا گان سس كام من مورا ورن 
ده‌گیریته وه له باوکیه وه ده‌لی: گەیشتین به ئەبو زمر لہ له لای (الْجَمْرَةِ لوْنطَی) بوو 
(به‌ردبارانکردنی جدمردى نیوه‌راست). پرسیاری شه‌وی قه‌درم لئ کرد وتی: هیچ 
كەس پرسیاری له پیغه‌مبه‌ری خوا یا نه کرد جگه له من وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد ش‌وی قه‌در به وه‌حی و نیگا بو پنغه‌مبه‌ران دابه‌زی» پاشان (دوای مردنی ثه‌وان) 
گەرایەوہ؟ فه‌رمووی: به‌لکوو شه‌وی قه‌در هدتا رؤزى دواییه» وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری 
خوا هه‌والم بده‌ری شه‌وی قه‌در له چی روژیکی مانگی ره‌مه‌زاندایه؟ فه‌رمووی: 
بیگومان ئەگەر خوا كه وله بدايه هدوالم پئ ده‌دان؛ به لام له يه كيك لهو دوو 
حەوتەدا بگه‌ړێن به دوايداء (واته: ئەو حه‌وت رؤزدى تیده‌په‌ریت له‌دوای بیستی 
په‌مه‌زان, که ده‌کاته شه‌وی بيست و حه‌وت. وه ثه‌و حه‌وت رژژه‌ی ده‌مینیته‌وه له 
مانگی ره‌مه‌زان واته: بيست و سی) دوای ئەم جاره جاریکی ديكه پرسیارم لئ مه که 
لدو باره‌یه‌وه. وتی: پاشان پنغه‌مبه‌ری خوا يليه ړووی کرد له هاوه‌له‌کانی و قسه‌ی 
بو ده‌کردن» وتم: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا شه‌وی قه‌در له كام ئهو دوو حهوته‌دایه؟ 
پلغه‌مبه‌ری خوا و لیم توره بوو به‌توره‌بوونيك هه‌رگیز له پیش ئەو جاره و له‌دوای 
نهو جاره اوا لیم توره نهبووبووء پاشان فه‌رمووی: ئايا قهدهغدم لئ نه کردی چیتر 
له وباره‌یه‌وه پرسیارم لین نه که‌ی؟ ئەگەر مۆلەتم پ بی بدرايه تاكادارم ده کرد نه‌وه؛ بەلام 


پیم وايه حه‌وت رؤزى کوتاییه. (مه‌به‌ستی بيست و حه‌وتی ره‌مه‌زانه). 
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نہ 


1 په رتووکی م به‌رتووعی روزوه ل 


باب ذكْرٍ الالیل عَلَى أن لَيْلَةَ الْقَذرِ هي في رَمَضان من غیر شك, وَل ازتیاب في 
غَيْرِه ضدٌ ول هن زعم آن انحالف آخر يوم من شَعَبَانَ أن امْرَأتهُ طالق, أو عَبْدَهَ 
حر أن أفته رخ تنلة انقذر أن الطلاق, وَالْعثق غَيْرُ واقع إلى مُضيّ السئة من 
يَؤم حلَف؛ له َعَم لا ذري ليل الَقَذرِ هي في رَمَصَانَ أو في غنرو بقل انن 
مقشعود: فن يَقُم الحؤل يُصِبْهَا 

۰ عَنْ مالك بُن مرتد عَنْ أبيه قال: سَألث آبا در هه قال: قُلْتُ: سَأَلْتَ رَسُول الله عل 
عَنْ لَيْلَة اقَذر؟ فقال: آنا كُنْتُ أَسْأَلَ الاس عَنْهَا قال: قُلْتُ: یا رَسُول الله آخبزني عَنْ لَيْلَة الْقَدْرِ 
أفي رَمَضَانَ او في غنیه؟ فَقَالَ: «بل هي في رَمَضَانَ». فَالَ: قُلْتٌ: یا رَسُولَ الله تَكُونُ مَعَ الأَنبيَاء 
۳ كَانُواء فَإِذًا 8 الْأَنْبيَاُ رُفعٹٰ؟ أَمْ 72 ِل يَوْم الْقیَامَة؟ قَالَ: «لاه بل هي إلى يَوْم الْقيَامّة». 
قال: قُلْتُ: یا رَسُولَ اللہ في اَي رَمَضَانَ هِيّ؟ قال: «الْتَمسُوهَا في الْعَشْرِ الأول وَالْعَشْرِ الْأخيرِ» 
قال: نع حَدّتَ ول الله يك وحَدت. قاختبلٹ عفلتة. ففلث: یا تشول الله أقْسَمْتْ علق 
لَتُخْبرَنٌ او لَمَا أَخْبَرتني: في آي العشرین هِيّ؟ قال: فَعَضْبَ عَلَيّ ما عَضبَ عَلَيَّ مثْلهُ قله ولا 
بَعْدَهُ ثم قال: «إِنّ له َو مَاء تنک عَلَيْهَه التَمسُوهَا في السّبْع الأواخر»”. 


س٥‏ سے و 


باسی بدلكه لەسەر ثه‌وه‌ی شه‌وی قەدر له مانگی ره‌عه‌زاندایه به‌بین 
هیچ گومان و دوو دلییه‌ك. دژی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی که پیی وایه ئەو 
کەسەہ له كوّتا شه‌وی شه‌عباندا سویند بخوا تهلاقى له ژنه‌که‌ی که‌وتبیت, 
يان کوپله‌که‌ی تازاده. يان که‌نیزه‌که‌که‌ی تازاده له شه‌وی قەدرداء ئەوہ 
بیگومان ته‌لاقی ناکه‌ویت و كؤيله و که‌نیزه‌که‌که‌شی ازاد نابیّت تا سالك 
به‌سهر سوتنده‌که‌یدا تټپهړ نەبیّت, چونکه هو پیی وايه نازانیت شه‌وی قددر 
له زه‌مه‌زاندایه ياخود غه‌یری ره‌مه‌زان؛ له‌به‌ر وته‌که‌ی ثيبنو مه‌سعود: هدر 
که‌س به‌دریژایی سالیك شەو دابنیشی شه‌وی قه‌در ده‌پتکیت 


واته: مالیکی كورى مه‌رسه‌د ده‌گنرنته‌وه. له باوکیه‌وه ده‌لی: پرسیارم له هبو زهر 
طلأنه کرد ونی: ونم: پرسیارت له پێغەمبەرى خوا ا کرد ده‌رباره‌ی شه‌وی قه‌در؟ 
وتى: من حوم پرسیار له خەلك دەکەم لەوبارەوہ وتی: ونم: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 
هدوالم بدەرئ ده‌رباره‌ی شه‌وی فه‌در كايا له ره‌مه‌زاندایه يان جگه له ره‌مه‌زان؟ 


(۱) إسناده ضعيف. 


پەرتووکی ےت تتھضي02ە) 1 


۱۵ 
فه‌رمووی: به لکوو له په‌مه‌زاندایه. وتی: وتم: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ایا شه‌وی قه‌در 
له گهل مانه‌وه‌ی پیغه‌مبه‌راندایه له دنياداء ثه گه‌ر پیغه‌مبه‌ران بمرن به‌رز ده‌بیته‌وه, 
يان به‌رده‌وامه تا رؤزيى دوایی؟ فه‌رمووی: نه‌خیر» بەلکوو شه‌وی قه‌در هه‌تا پوژی 
دواییه» وتی: وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا هه‌والم بده‌ری شه‌وی قه‌در له چی شه‌ویکی 
مانگی ره‌مه‌زاندایه؟ فه‌رمووی: له ده شه‌وی یه‌کهم و ده شه‌وی كؤتايى بگەڕێن 
بددوايداء پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا يله قسه‌ی بو هاوهله‌کانی کرد. منیش له کاتی 
بیده نگیوونید| هه‌لیکم قوسته‌وه. وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا سویندت ده‌دهم به خوا 
هه‌والم بده‌ری شه‌وی قه‌در له كام شه‌وی ه‌و بيست شدوه‌دایه؟ وتی: بیغه‌مبه‌ر 35 
ليم توره بوو به‌توره‌بوونيك هه‌رگیز له‌پیش هو جاره و له دوای ثه‌و جاره اوا لیم توره 
نهبووبووء پاشان فه‌رمووی: بیگومان خوا ئەگەر بیویستایه تاكادارى ده کردنه‌وه له 
حه‌وت شه‌وه که‌ی کوتاییدا بؤى بکه‌رین. (يان بيست و سی يان بيست و حهوت). 
َابُ ذکر الالیل على أن لَيْلَةَ الْقَذرِ في الکشر الآواخر من فضان, خلاف قَوّل قن 
ذَكَرْنَا فَقَالتَهُمْ في الاب قبْلَ هَذَاء والدْلیل عَلَى أن انخالف يَوْمْ شهر رَمَضَانَ 
قَبْنَ غزوب الشّمْس بطزفه بأنْاحرأئه طالق أو عَبْدَهَ حر فحل هلال شَوّال کان 
الطلاق, أو انعئق. أو هُمَا و ان انحلف بهما جمیفا واقفا إِذ للغ القذر قذ 
قضث بَعْدَ خلفه من غير شك ول ازتیاب. إِذْ هب في الشر الأواخر من رَمَضَانَ 
. لَاقَبْلوَلَابَعْد 0 

۰۱ عَنْ اَي سعید الْخُدْرِيّ ڪه اَن رَسُولَ الله يل اغتکف الْعَشْرَ الأول من رَمَضَانَ, ثم 
کت فلد الوعط وف رك علی ها ضا من خصير قال ا العصیر مد 
قَنَخّاهَا في نَاحيّة الق ذع أطله ا فَكَلَّمَ النَّاسَء قَدَنَوَا مِنْهُ فَقَالَ: إن اغتَکَفث الْعَشْرَ الأول 
تمس هَذِهِ ال ثم اتف الْعَْرَ الْوَسَطَء نم أتَیْث, فقیل لي: إِنّهَا في الْعَشْرِ الْأَوَاخْرِ فَمَنْ 
أَحَبِّ مِنْكُمْ آن یعتکف فَلْيَعْتَكِفُ فاغتکف الس مَعَهُ قَالَ: إن آریئها نبل ٹر ور أَسْجُدُ 
ضبیحتها في طینِ وَمَاءِء فَأصْبَحَ في لَيْلّة ٍخذی وَعِشْرِينَ وَقَدْ قَامَ إلى الصّبْح فَمَطَرَتِ السَّمَاكُ 
کف الْمَسْجد فَأَنِصَرْتُ الط وَالْمَاء فَخَرَجَ حِينَ قرغ من صلاة الصُّبْح وَجَبْمَئهُ وَأْقهُ في الْمَاء 
َالطین, وَإِذًا هي لَيْلَهُ إِخدَى وعشرین في الْعَشْرِ الأواخر". 


۱۰۹ 


1 په‌رتووکی به‌رتووعی رنتوه . ۰ ۵ 


باسی به‌آگه له‌سهر ثهوهدى شه‌وی قه‌در له ده شه‌وی كؤتايى رهعمدزاندايه, 
پیچه‌وانه‌ی وته‌ی ثهو که‌سه‌ی که لەپیّش ئەم به‌شه باسمان کرد وه به‌لگه‌ش 
له‌سهر ئەوەی ثهو که‌سه‌ی يەكەم روژی ره‌عه‌زان بیش خورئاوابوون 
سوتند بخوات به‌وه‌ی تهكهر شه‌وی قەدر هات ته‌لاقی ژنه‌که‌ی که‌وتووه, 
يان کوّیله‌که‌ی ازاده. ئهوه له يهكهمين روَژی شه‌والدا ته‌لاقی ژنه‌که‌ی 
ده‌که‌وتت, يان كؤيلهكدى ثازاد ده‌بیت» چونکه شه‌وی قه‌در رویشتووه بەبی 
گومان و دوودلی چونکه شه‌وی قه‌در له ده شه‌وی کوتایی ره‌مه‌زاندایه 
نەك له پیشیه‌وه و نهك له دوایه‌وه 


واته: هبو سه‌عیدی خودری ذه ده گێْرێته‌وه» پنغه‌مبه‌ری خوا ی ده شه‌وی یه که‌می 
مانگی ره‌مه‌زان یعتیکافی کرد پاشان ده شه‌وی نیوه‌راست یعتیکافی کرد له‌نیو 
ده‌وارتکی بجووك پارجه حه‌سیریکی دابوو به به‌ردهم ده‌رگا که‌یدا» وتی: حه‌سیره كەی 
هدلگرت به‌ده‌ستی له ته‌نیشتی ده‌واره که دایناء پاشان سه‌ری ده‌رکرد قسه‌ی لەگەل 
خەلکہ که کرد ه‌وانيش لی نزيك بوونه‌وه. فه‌رمووی: من ده شه‌وی یه که‌م 
یعتیکافم كرد ده گه‌رام به‌دوای ئەم شەوەداء پاشان ده شه‌وی نیوه‌راست یعتیکافم 
کرد پاشان هاتم پیم وترا: شه‌وی قەدر له ده شه‌وی کژتاییه. ھەر كەس له تیوه 
27 شؤشه سکاف بکات با الیکا کات لک کش له گه‌لی ئیعتیکافیان 
كردء فه‌رمووی: من له خه‌ومدا يلم نيشان درا شەوی قەدر له شەوہ تاكه کاندایه. وه 
من سه‌رله‌به‌یانییه که‌ی ه‌و شەوہ له‌نیو قور و تاودا سووژده ده‌به‌م» به‌یانی کرده‌وه له 
شه‌وی بيست و يهكء هه‌ستا بو نویژی به‌یانی باران باری و نیو مزگه‌وته که‌ی تەر کرد 
به چاوی خم قور و اوم بینی. پیغه‌مبه‌ر يله کاتی له نویژی به‌یانی بویه‌وه ده‌رچوو 
نیوجاوانی و لووتی شوینه‌واری قوری يلوه بو هوه شه‌وی بيست و يهك بوو له ده 
شه‌وی کوتایی. 


باب الآَمرٍ بالّتهاس لَیِلَة القَذر وطلبها في 
انعشر الأَوَاخْرٍ من زقضان بلفظ مُجْمَلِ غَیْرِ مَفسر 
۲ عن ابْنِ عَبّاس لته قال: گان عُمَر يَدْعُونيِ مَعَ أَصْحَاب مُحَمّد صل فَيَقُولُ لي: لا تَكلّمْ 
حَتَّى یِتکلمُوا قال: فَدَعَاهُمْ فَسَأَلَهُمْ عَنْ لَيْلّة الْقَدْرِِ فَقَالَ: ریم قَوْلَ زمول الله ل: الْتَمسُوهَا 


په رتووکی بهرتووکی رۆژوو ل 1 


في الْعَشْرِ لاخ أي لیِلة تروتها؟ قال: فَقَالَ بَعْصُهُمْ: لَيلَهُ ٳِخْدَى» وَقَالَ بَعْضْهُمْ: لَيْلَهُ ثلاث, 
وال آخَرْ خَمْسء وَأَنَا ماک قال: فَقَالَ: ما لک لا تَتَكَلّمُ؟ قال: فلث: إِنْ أذنَتَ لي يا امیر 
المُؤْمِنينَ تكلّمْتُ قَالَ: فقال: ما ازسلث لیف لا تتکلم قال: فقلث: اَحَدتکم برايي؟ قال: 
عَنْ دلک سالك قال: فَقُلْتُ: السب ریْث الله عَر وَجَل ذگر سَبْعَ سَمَاوَاتِ وَمِن الأَرضِ مَبْعاء 
وَخَلَقَ الإِنْسَانَ من سَبْع وَنَبْتُ الْأَرْض سَبْعْ قَالَ: فَقَالَ: هَذا أَخبَرتَنِي مَا أَعْلَمْ ریت ما لا آغلم؟ 
مَا هو قَوْلک: تبث الَْرْضِ سَبْعٌ؟ قَالَ: فَقُلْتُ: إِنَّ الله یفول: م سم ارف ها (ح) با 
یا #عبس. ال قوله: ۶ رکه وب ) #عبس. وَالآَب َبْتُ الْأَرْضٍ مها یک دوب ولا 
یک النَّاسُ قال: فَقَالَ عُمَر: أَعَجَرْتُمْ اَن تَفُولُوا كَمَا قال هَذَا الْعْلامُ الذي لَمْ تَجْتمخْ شون رأسه 
بَعْدُ؟ ني وَاللّهِ ما ری الْقَْلَ لا كَمَا فلت وقال: قذ کنث منک آن لا تلم حَنّى يَتَكَلّمُواه وَِي 


امرك آن تَکلْمَ مَعَهُمْ". 


بت 


باسی فه‌رمانکردن به گه‌ران به‌دوای شه‌وی قەدر له ده شه‌وی کوتایی 
ره‌مه‌زان به‌ده‌سته واژه‌یه‌کی کورت و پوختکراو (ِمُجْمَل) نهك (مُفشر) روونکراوه 
واته: تیبنو عه‌باس #5 ده‌لی: عومەر بانگی ده‌کردم لەگەل هاوهلانی پێغەمبەر وَل 
پیمی ده‌وت: قسه مه که تا ئه‌وان قسه دەکەنء وت بانگی كردن پرسیاری شه‌وی 
قه‌دری لی کردن» وتی: ههوالم بده‌نی ده‌رباره‌ی فه‌رمووده که‌ی پێغەمبەرى خوا م 
شه‌وی قه‌در له ده شه‌وی کژتایی. پیتان وایه له جى شه‌ونکدایه؟ وتی: هه‌ندیکیان 
وتی: شه‌وی بيست و يهكء هه‌ندیکی دیکه‌یان وتی: شه‌وی بيست و سئ» يه کیکی 
دیکه‌یان ونى: شه‌وی بيست و پینج» منیش بیده‌نگ بووم» ونی: عومه‌ر ونی: بؤچی 
قسه ناکه‌ی؟ وتی: وتم: ثه گه‌ر مؤلّەتم پئ بده‌یت ثه‌ی ه‌میری باوه‌رداران قسه ده كەم› 
وتی: عومه‌ر وتی: ته‌نها بو ه‌وه ناردوومه به شوینتدا قسه بکه‌یت» وتی: وتم: به 
بوچوونی خوم قسه دەکەم؟ وتی: ئێمه‌یش پرسیاری ئەوەت لی ده‌که‌ین» وتی: وتم: 
شه‌وی بيست و حهوته» بينيم خوا له کتیبه که‌یدا © باسی حه‌وت اسمان و حه‌وت 
زه‌وی کردووه. وه باسی دروستکردنی مرژفیشی کردووه له حه‌وت قوناغ (مه‌به‌ستی 


ر اص روس م لے اسهم و و م کر رر 
0 3 ۰ 


هم نایه‌ته پیرژزه‌یه: 1 وقد حَلقَمَا ای من سک ِن طِينٍ (00) شم جعلنهُ نطفه نی رار 


(۱) (سناده حسن. 


۱۷ 
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/ به‌رتووکما هو بەرتووکہ رۆزوو )ل 


۱۰۸ 
یکتم رن لا ءاعر تب له َس لت €3 4)ء وه ئەوەیشی له زموی 
ده‌رده‌چی به حەوت قوناغه. ونی: عومهر ونی: به‌مه‌ی هه‌والت پیم دا زانیومه, به لام 
هه‌والم بده‌ری له‌وه‌ی نه‌مزانیوه؟ مه‌به‌ستت چییه لەوەی ونت: وه ثه‌وه‌یشی له زه‌وی 
ده‌رده‌چیت به حه‌وت قوناغه؟ وتی: وتم: بیگومان خوا فەرموویەتی: + مم فا ارف 
مه (ج) بت (ج) ). تا فه‌رمایشتی: 0 وَفكهَةٌ و (ج) ¥ وه (الأب) ئەو گیایه‌یه که 
له زەوی ده‌رده‌چیت و اژەل ده‌یخوات و مرۆف نایخوات. وتی: عومه‌ر وتی: ایا 
ده‌سته‌وسان بوون لەوەی وه کوو ئەم منداله بین كه هیشتا پیست و مووه‌کانی سه‌ری 
پر نه‌بوون؟ سویند به خوا منيش هه‌مان بوچوونی توم ههیه. وه وتی: من پیشتر 
فه‌رمانم پئ کردی قسه نه که‌ی تا ه‌وان قسه ده که‌ن. به‌لام یستا فه‌رمانت پئ ده کم 

لەگەل ثه‌واندا توش قسه یک 


بَاب ذکر الحَبَرِ الْمُفْسَرِ للفظة الْمُجْمَلَةَ التي ذکزتها. واللیل عَلَى أن الّبيٌ 
ب إِنْمَا أَمَرَ بطتب لَیْلَه انقذر في انکشر الآواخر من مضان في 
الوثر منها لا في الشفع 


يَقُولُ: لا تكلَّمْ حَنَّى يَتَكَلّمُواه فَسَأَلَهُمْ عَنْ لَبْلّة القذر, فقال: لَقَدْ عَلِمْثُمْ اَن وَسُولَ اللّه ‏ قَالَ: 
«اطُلْبُوهَا في الْعَشْرٍ الأواخر وثْرَاه". 


باسى فه‌رمووده‌یه‌کی روونکه‌ره‌وه بقن ئەو ده‌سته‌واژه کورتکراوه‌ی كه 

باسم کرد. وه بەڵگەش لەسەر ئەوەی پێغەمبەر ی فه‌رمانی کردووه 

به گه‌ران به‌دوای شه‌وی قه‌در له ده شه‌وی کوتایی ره‌مه‌زان له شه‌وه 
تاکه‌کان نەك جووته‌کان 


واته: ثیبنو عه‌باس 885 دەڵى: عومه‌ر پرسیاری لئ ده کردم لەگەل گه‌وره پیاوانی 
هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ری خوا عش جا ده‌یوت: قسه مه که تا ئوان قسه ده كەن› پرسیاری 


پەرتووکی 4 بدرنووکہ روزوة اح / 


۹ 
لی كردن دەربارەی شەوی قەدرہ وتی: بیگومان زانيوتانه پیغەمبەری خوا بن 2ه 
فەرموویەتی: له ده شه‌وی تاكى كؤتاييدا بگه‌رین به‌دوایدا. 


۶ عن ابْنِ عَبّاس چ مثلهه الا أنه قال: الْأَبُ: مما آثبتت الْأَرْضُ مما لا یله النَّاسُء 


ووو 


وتا که نام 


واته: يبنو عه‌باس تا ده گیرلته وه به‌هه‌مان شیوه» هوه نه‌بیت يبنو عه‌باس ونی: 
(الأب): له‌و جوره گژوگیایه یه که له زه‌وی سەوز ده‌بیت مرؤقه كان نایخون. به‌لکوو 
تازهله كان ده‌یخون. 


اب ذكْرٍ الذليل عَلی أن الأَمْر بطلب َيْلَة الْقَدْر في الوثر 
مما یَبْقی من العشر الآواخر لا في الوثر ممًا يَمْضي منها 


۱۸۵ عن عَبَيْنَةَ ُن عَبْدِ الرَحْمَنِ عَنْ أبيه قَالَ: ذَكَرْتٌ لَيْلَة الَْدْرِ عند أي بَکرَة ضفن فَقَالَ: ما أَنَا 

بطالبها اف الْعَشْرِ الْأوَاخرِ بَعْدَ حديث سَمِعَنْهُ من رشول الله لِك ون سَمِعَيْهُ يَقُولُ: «الْتَمسُوهَا 

في الْعَشْرِ لاخ في تشع بَقِينَ أو في سَبْع بَقِينَ أو في حَمْسٍ بَقِينَ أ في ثلاث بَقِينَ أ في آخر 

لَيْلَةہ فَكَانَ لا يُصَلي في العشرین إِلَّا گضلانه في سَائر السَّنَّهَ فا دَحَلتِ الْعَشْرٌ اجْتَهَدَ»ه”" 

باسى به‌آگه له‌سهر ه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به گه‌ران به‌دوای شه‌وی قەدر له 

شه‌وه تاکه‌کان لهو شه‌وانه‌دایه که ده‌مینتته‌وه له ده شه‌وی کوتایی نەك 
لهو شه‌وه تاکانه‌ی که لیی دهروات 


واته: عویه‌ینه‌ی كورى عه‌بدوره‌حیان ده‌گیریته‌وه. له باوکیه‌وه ده‌لی: باسی شه‌وی 
فه‌در كرا له لاای نه‌یو به کره طف وتى: من بەدوایدا ناگەڕێم مه گه‌ر له ده شه‌وی 
کوتایی. دوای ه‌وه‌ی له پیغه‌مبه‌ری خواوه يقد گویّم لی بوو ده‌یفه‌رموو: له ده شه‌وی 
كؤتايى بکه‌رین به‌دوایداء نو شه‌وی مابیت» يان حه‌وت شه‌وی مابییت. يان پینجی 
مابیت. يان سیی مابیت. يان له کوتا شه‌ودا, جا له بيست شەوەکەدا نویژی ده کرد 
وه‌کوو نويّذهكانى كه بددرتزابى سال ذه يكرد کاتی بجوایهته نیو ده شه‌وی کزتایی 
ره‌مه‌زان زیاتر به‌رستسی ده كرد. 


/ پەرتووکی به‌رتووکی رقژوه . ل 


۱۱۰ 


52 


٦‏ ۔ ys‏ اغتگف رَسُولُ الله كله في العشر 

2 بو و ۶ 5 470 
الْأؤْسَطِ من رَمَضَانَ َو لس لله القدر قبل آن ی تین له 0 بالبتاء فنقض, فابیتث 
1 


لَهُ في العشر الْأَواخِرِ فَمَر به فأعیت. فَخَرَجَ یه فَقَالَ: نیت ث لي ليله القذر وَإن خَرَجْتُ 
ليها لگم, فتلاحی رَجُلانء فتسیتهاه فَالتَمِسُوهَا في التاسعة وَالسَابِعَة وَالْخَامِسَة, قال: قُلْتُ: 


7 2 


ا اا معید. رتم َعَم ر بالعدد مناه فَأَيّ َيل النَّاسعَةٌ وَالسَابِعَةُ وَالْخَامِسَةُ؟ قال: أَجَل, وَنَحْنُ 


5 
2 3 


احق بذاک ۱5 گاتث لَيْلَهُ اخدی وعشرین. قالْتي تلیها هي التَاسِعَةُ نع دغ لَبْلَةٌ, ثم الي تلیها 


و 


السَابعه. ثم دغ لَيْلَهَ نم التي ليه الْخَامِسَة وأنَّ آبا سَعِيد'" التي تُسَمُونَهَا أَرْيَعًا وعشرین, 
وس وعشرین ونان وعشرین ۲ ۱ 


واته: ئهبو نهزره ده كي رنتدوه, له ئەبو سه‌عیده‌وه ذل دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا ۳۶ 
يعتيكافى ده کرد لهو ده شەوەی دهكدوته نیوه‌راستی ره‌مه‌زانه‌وه. ئهو به‌دوای شه‌وی 
قه‌دردا دهكدرا پیش ئەوەی بؤى روون ببیته‌وه. پاشان فهرمانى كرد به دانیشتن, 
باشاو'هه لو دادر باشان له دم موق کر نات وی شترا كرا رمات کرد یه 
دانیشتن دووباره گه‌رایه‌وه بو نیومان. فه‌رمووی: بیگومان شهوی قه‌درم بو ثاشکرا 
بوو» من هاتمه ده‌ره‌وه بوتان روون بکه‌مه‌وه. دوو پیاو بوو به ده‌مه‌ده‌مییان له‌بیرم 
برایدوه. بگه‌رین به‌دوایدا له نویدم و حەوتەم و پێنجەم» وتی: وتم: ه‌ی باوکی 
سه‌عید تو بهو ژمارانه له یمه شاره‌زاتری» شه‌وی نؤيهم و حەوتەم و پینجهم چی 
شه‌ویکه؟ وتی: بهلی, تیمه له پیشترین به زانینی ثهوهء ثه گه‌ر شه‌وی بيست و يەك 
بوو. ثه‌وه‌ی به‌دوایدا ديت ئەوہ نویه‌مه (له‌و شهوانه‌ی که ماوه له مانگه که) پاشان 
واز له شه‌وێکی دوای ئەو بێنه» پاشان شه‌وه که‌ی دوای ئهو حهوته‌مه (واته: له‌وه‌ی 
که‌ماوه‌ته‌وه له مانگه که) پاشان واز له شه‌ویکی دوای ئەو بینه. پاشان شه‌وه‌که‌ی 
دوای ئهو پینجه‌مه (واته: لهوه‌ی که‌ماوه‌تهوه له مانگه که) هبو سه‌عید (وتی: ئەوہ 


ئەو رؤزانهيه): كه يوه پیی ده‌لنین بيست و چوار و بيست و شه‌ش و بيست و دوو. 


۷ عَنْ أبي هْرَيْرَةَ لہ يَقُولُ: ال رَسُولُ الله 4 مله «وَرَادَ الثَالتَهَه". 
)۱( پیم وايه نهم برگه‌یه وشدى لی يهريوه. 

(۲) صحیح 

)۳( صحیح. 


په‌رتووکی /.. ب‌رتووکی قروو . غ / 


۱ 
واته: ه‌بو هورهيره 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رموو: سییه میشی 


زياد كرد. 


بَابُ اللیل علی أن انوئز ممًا يَبُقى من العشر الأواخر 
قذ يكون أَيْضًا الَوثْرَ همًا قضی منه إذ الشهرٌ قَد يكون تسعا وعشرین 
۸ عَنْ عُمَرَ خلنه قال: ما اعت رَسُولُ اللّه يل نِسَاءَهُ قُلْتُ: يا رَسُولَ الله كُنْتَ في غَرْقَة 


تسْعَةٌ وعشرین, ققال رَسُولُ الله َل «ِنْ اهر یو تسه وَعِفْرِيَ»”. 


باسى به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی روژه تاكهكان له‌وه‌ی ماوه‌ته‌وه له ده شه‌وی 
کوتایی» هه‌ندی شه‌وی تاك ده‌که‌ونته ئەو شه‌وانه‌ی که رویشتووه لټی» 
چونکه مانگ هه‌ندی جار بيست و نویه 


واته: عومه‌ر ذه ده‌لی: کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا ي له خیزانه کانی دوور که‌وته‌وه» وتم: 
ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا تۆ بيست و نو رؤز له ژووره كەت مایته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا لا 
فه‌رمووی: بەراستی دم مانگه بيست و نو بوو. 

بَابٌ ذکر الْخَبَر الْمُْفْسْر للذلیل الذي ذَكزث, إذ اللبي كَل قَذ آفز بطتبها لَبِلَة 


۹ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ذه قال: دگرتا َيْلَةَ الْقَذرِ عند رشول الله لِك فَقَالَ رَسُولُ الله : «گم 
مَضَى من الشَّهْر؟» قُلتَاء مضی ان وَعشرُونَ وبقي مان قال: «لا؛ بل بقي سَبْعٌ» قالوا: لاہ بل 
بقي مان قال: «لا. بل بقي سَبْع»» قَانُوا: لا بل بَقَيَ مان قال: «لاء بل بقي سبع الشَّهْد تسع 
وَعشرُونَ. م قَالَ بیده. حَتَى ع تسْعَة وَعِشْرِينَ تم قال: «الْتَمِسُوهَا اللَیْلَةَء'''. 

باسی فه‌رمووده‌یه‌ك روونکره‌وه‌ی ئەو به‌لگه‌یه که باسم کرد چونکه 
پیغه‌مبهر 5 فه‌رمانی کرد به گه‌ران به‌دوایدا له شه‌وی بيست و سن له‌وه‌ی 


که رویشتووه له مانگه‌که, ه‌وه‌ش ده‌کاته حه‌وته‌مین شه‌و له‌وه‌ی ماوه 


۱۲ 


1 پهرتووکی به‌رتووکی رۆژوو ل 


وأته: هبو هوره‌یره له دهلی: باسی شه‌وی قه‌درمان کرد له خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوادا 
يد پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: مانگ چه‌ندی لئ رؤيشتووه؟ وتمان: بيست و 
دووء هه‌شتی ماوه‌ته‌وه, فه‌رمووی نه‌خیر: بهلكوو حه‌وتی ماوه, وتیان: نه خيرء به لکوو 
هه‌شتی ماوه. فه‌رمووی نه‌خیر: بهلكوو حەوتی ماوه. وتیان: نه خير» لکوو: هه‌شتی 
ماوه. فه‌رمووی نه‌خیر: به‌لکوو حدوتی ماوه, ئەم مانگه بيست و نویه, پاشان به 


ده‌ستی ژماردی تا بيست و ئۆ پاشان فه‌رمووی: نه‌مشه و به‌دوایدا بگه‌رین. 
و عم 3 ی ہم ۴ ٩‏ ت( کے ار و ا ی یه ی ےا ےر ابو اس 
۰ - حَبَرُ عَبْدِ الله بن نیس فاه من هذا البّاب: التَمِسُوهًا اللِیْلَةَ وَذَلِكَ لِيْلَهَ ثلاث وعشرین". 


واته: فه‌رمووده که‌ی عه‌بدولای كورى ونه‌یس ت وه لدم به‌شه دا هانووه: نه‌مشهو 


به‌دوایدا بکه‌رین. ئهو شه‌وه شه‌وی بيست و سی بوو. 


١[۔‏ خَبَرُ أي سعید ت8 ظلہ: ری ث اي 4 صَبِيحَة إِحْدَى وَعِشْرِينَ ون جَبِينَهُ ورب آنفه 
ون ئا یت يد 
ْلَه الْقَدْرٍ في مَاءِ وَطین, فَكَانَتْ لَيْلَهُ ٍخدی وعشرین الْوثْرَ ممًا مَضَى من الشَّمْرِ قَيُشْبِهُ آن 
يَكُونَ رَمَضَان في تلك السَنَة كَانَ تسا وعشرین, فَكَانَتْ تک اللَيلَهُ النَاسِعَة مما بَقِي من الشَّمْرِ 


الْحَادِيَةَ والعشرین مما مَضَى منة". 

واته: فه‌رمووده که‌ی ثهبو سدعيد ذنه: (كه دهلى) پیغه مبه‌رم يد بينى سدرلهبهيانى 
بيست و یه کی ړهمه‌زان» نیوچاوانی و سهرى لووتى قورى يوه بوو. نهم فەرموودەیش 
لدم شئوازه‌یه. جونكه بتغهمبهر و پنی راگه‌یاندبوون که‌وا سه‌رله‌به‌یانی شه‌وی قه‌در 
له‌نیو قوردا سووژده ده‌بات» بویه شه‌وی بيست و يدك تاك بوو له‌وه‌ی رژیشتبوو له 
مانگه که پیده چیت ره‌مه‌زان لهو ساله‌دا بيست و نو بووبیت. بویه ئهو شه‌وه شه‌وی 
نؤیەم بوو لەوەی ماوه له مانگه‌که. وه بيست و يهك بوو لەوەی که پژیشتووه له 
مانگه که. 


په رتووکی م بدرتووكب رټزوو ل ۱ 


11 


اب ذكر َر روي عن الثبي 5 في الآفر بطلب لَیْلَ انقذر في السْبع الآواخر من 
غیر کر الق التي نهر بالاشتهار عى طلبها في السْبع ذون الخشر جَمِيعًا 
۲ عن این عُمَرَ فك قال: گانَ لاس يَرَوْنَ الُؤْيه فَيَفُصُونَهَا عَلَى زشول الله ك فَقَالَ 
رَسُولُ اللہ يل: «أَرَى رُؤْيَاكُمْ هَدْ تَوَاطَآَنْ عَلَى السَبْع الْأوَاخِرِ فَمَنْ گان مُتَحَريَهَا فلْيَتَحَرهَا في 
السَبْع لاخ ۱ 
قال بُو بَكْرِ: هَدَا الْخَبَرُ يَحْتَمِلُ مَعْنَبَينِ: أَحَدُهُمًَا: في السّبْع الْأَوَاخِرِء فَمَنْ كَانَ آن يَكُونَ ل ما 
عم تَوَاطُوَ ریا الصَحَابة نها في السبٔع الآخير في تلك السَّة أَمَرَهُمْ تلك السَنَةَ بتحَزیها في السبْع 
الأوَاخْرِء وَالْمَعْنَى الثّاني: آن يَكُونَ الب ص3 لیا أَمَرَهُمْ بتَحَريهَا وَطلبها في السّبْع الْأَوَاخِرٍ إِذَا 
صَعْفُوا وَعَجَرُوا عَنْ طَلَبِهًا في العشر كُلّه. 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له پتغه‌مبه ره وهو گیردرا 9 ده رباره‌ی فه‌رمانکردن 

به گهران به‌دوای شه‌وی قه‌در له حه‌وت شه‌وی کوتایی, به‌بی باسی 

هؤكاريك كه فه‌رمانی کردووه به کورتکردنه‌وه‌ی ئەو روژانه بو حه‌وت شه‌و 
جگه له ده شه‌و 


واته: ثیبنو عومەر 885 ده‌لی: خدلك خه‌ویان ده‌بینی» دواتر بو پیغه‌مبه‌ری خوایان 
يد باس ده کرد. پیغه‌مبه‌ری خوا ول فه‌رمووی: وأ ده‌بینم خه‌وه‌کانتان يه کی گرتووه 
لەسەر حه‌وت شهوه که‌ی کزتایی (مانگی ره‌مه‌زان) جا ھەر كەس به‌دوایدا دەگەڕێت 
با له حه‌وت شه‌وه که‌ی کوتاییدا به‌دوایدا بگه‌ری. 


هبو به کر دهلى: ئەم فه‌رمووده دوو مانا لەخۆ ده‌گری: یه که‌میان: له حه‌وت شه‌وی 
كۆتايى› ه‌مه‌ش بو ه‌وه ده گه‌رٍیته‌وه پیغه‌مبه‌ر تا کاتی زانی هاوه‌لان لهو ساله‌دا 
هه‌موویان خه‌ویان بینیوه شه‌وی قه‌در ده که‌ویته حه‌وت شه‌وی کوتایی فه‌رمانی پئ 
كردن ئهو ساله له حه‌وت شه‌وه که‌ی كؤتايى بگه‌رین به‌دوایداء مانای دووەم: پیغه‌مبه‌ر 
يد بؤيه فه‌رمانی پئ كردن له حه‌وت شه‌وی کزتایی پشکنین بکەن و بگه‌رین به 


دوایدا» ثه گه‌ر نه‌یانتوانی هه‌موو ده شوه که دابنشین و بكدويق به‌دوایدا. 


۱ 


پەرتووکی رو[وو 


باب ذکر اْختر ال ال على صخة انمغتی الثاني الذي ذَكَرْتَ أنه آفز بطلبها في 
السْنع الأَوَاخْر إِذَا ضعف وَعَجَرٌ طَالبُهَا عن طلبها في العشر كله 


۳ عن ابْن غُمَرَ 4 يَقُولُ: قال رو الله ول «الْتمسُوها في الْعَشْر الْأَوَاخْرٍ - يَعْني: لَيْلَهَ 
الْقَدْر - فان ضعف أَحَدُكُمْ 8 عَجَرَّ فلا تلن عَلَى السنع الْيَوَاقى»". 


باسى فه‌رمووده‌یه‌ك به‌لگه‌یه له‌سهر راستی مانای دووەم كه باسم کرد 

ئەو فه‌رمانی کرد به گه‌ران له حه‌وت شه‌وی کوتایی» ئەگەر لاواز بووء وه 
نه‌یتوانی هەموو ده شه‌وه‌که دابنیشی 

واته: ثیبنو عومه‌ر وا دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا يد فه‌رموویه‌تی: له ده شه‌وی کوتاییدا 

بگه‌رٍین به‌دوایدا -واته: شه‌وی قه‌در- ثه‌گه‌ر يه‌کيك له تيوه لاواز بوو با حه‌وت 

شه‌وه كەی كؤتايى لەدەست خوی نه‌دات. 

جُمَاع اواب ذكْر اللَيَالي التي كان فيها لَيْلَهُ الْقَذر في زقن التبي وك والذليل 

عَلَى أن لَيْلَة انقذر تنتقل في العشر الآواخر من زقضان في انوثر على فا تَبَنَ. 

اب ذكْرٍ الذليلٍ على أن لَيْلَةَ الَهَذرِ هد کائٹ في من النبي 5 في بَعْضٍ 

الشهر لَيْلَة (خذدی وعشرین في رَمَضان. 

۶ قَالَ أَبُو بَكْر: خَبَرُ أي سَعِيدٍ الْخُدْرِيٌ ضيه یه في عبر هَذَا الْمَوْضِع”. 

كؤباسى هو شه‌وانه‌ی كه شه‌وی قددرى تیدابووه له سه‌رده‌عی 


پیغه‌مبه‌ردا ع به‌لگه‌ش له‌سهر ته‌وه‌ی شه‌وی قه‌در له روژه تاکه‌کانی ده 
شه‌وی کوتایی مانگی ره‌عه‌زانه‌و ثه‌مه جتگیر بووه 


باسی به‌تگه لەسەر ثه‌وه‌ی شه‌وی قه‌در له سه‌رده‌می پتغه‌مبه‌ردا 5 له 


هه‌ندی له مانگه‌کاندا شه‌وی بيست و یه‌کی ره‌عه‌زان بووه 


پەرتووکی 4 بدرتووکہ رټزوو کن ۱ 


۱۱۵ 
واته: ئەبو په کر دهلی: فه‌رمووده کەی ئەبو سهعيدى خودريم ذه باس كرد له غهيرى 92 
هم جیگایه‌دا. ( که به‌لگه‌یه لەسەر راستى ه‌وه‌ی وتی). 


باب ذکر الآهرٍ بطلب لَیْلَه انْقَذر لَيْلَهَ ثلاث وعشرین إِذ جائز أن تکون لَيْلَهَ الْقَذْرٍ 


ساس 


۵٥‏ عَنْ مُعَاذ بن عَبْد الله بْنِ حُبَيْبِء عَنْ آخيه فلان بْنِ عَبْد الله بْنِ یب قَالَ: جَلَسْنَا مَعَ 
عه له ن اس کی کسی عينة 4 هذ اهر ا0 آبا کو هل من کت 
الله ويد في هذه اللَّيْلّة الْمبَارَگة؟ قال: تم جَلَسْنَا مَحَ رَمُولِ الله و في آخر هَذَا الشَّهْرِ فَقَالَ 
لَه ا لتم هذه اللَیْلَة الْمُبَارَكَةَ؟ قَالَ: «الْتَمِسُوهَا ہَذہ الیل ثلاث وَعِشْرِينَ» فَقَالَ 
رَجُلُ من الْقَوْم: تلک دا أولى مان" 


باسی فه‌رمانکردن به گه‌ران به‌دوای شه‌وی قه‌در له شه‌وی بيست و سص. 
چونکه دروسته شه‌وی قه‌در له هه‌ندی سالدا شه‌وی بيست و يهك بیت, له 


هه‌ندیکی دیکه‌دا شه‌وی بيست و سى بت 


واته: موعازی كورى عه‌بدولای كورى خوبه‌یب ده گیړێتهوه له براکه‌یه‌وه فلانه که‌سی 
كورى عه‌بدولای کوری خوبه‌یب وتی: لدم مانگه‌دا (که مانگی ره‌مه‌زان بوو) له گه‌ل 
عه‌بدولای كورى ونه‌یس #5 دانيشتين له كور و دانشتنیکی هوزی جوهه‌ینه. وتمان: 
ئەی باوکی يهحيا ایا بیستووته پیغه‌مبه‌ری خوا 4 شتیکی فه‌رمووبیت ده‌رباره‌ی هم 
شه‌وه بيرؤزه (که شه‌وی قه‌دره)؟ وتی: به لی, له گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا تا دانیشتبووین 
کرت قاد ادكه اه رتاش وك كفي کین ہے شوه بير وز کا 
شه‌وی قه‌دره)؟ فه‌رمووی: هم شه‌و به‌دوایدا بكهرئن» شه‌وی بيست و سی, پياوتك 


له خه‌لکه که وتی: که‌واته ئەم شه‌وه سه‌ره‌تای یه که‌می هه‌شت شه‌وه که‌یه که ماون. 


۲ عَنْ عَبْد الله بن انيس ذه صاحب رَسُول الله يله أنه شُنل عَنْ لیِلة الْقَدْنِ فَقَالَ: 
سَمِعْتٌ رَسُولَ الله له يَقُولُ: «الْتَمِسُوهَا الیل وک لَيْلَهُ ثلاث وعشرین» فَقَالَ رَجُلُ: یا 


َشول اللہ هي إذَا أو تمان, فقال: «بل أوئی سَبْع؛ فَِنَّ الشّهْرَ لا یتم»۳. 


۱۱۹ 


1 پەرتووکی و بدرنووکہ ووو ل 


واته: عه‌بدولای كورى ونەیس نله هاوهلى پیغه‌مبه‌ری خوا يله پرسیاری لی كرا 
ده‌رباره‌ی شه‌وی قددرء وتی: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا يل بوو ده‌یفه‌رموو: هم شه‌و 
به‌دوایدا بکه‌ٍین» ئەو شه‌وه شه‌وی بيست و سی بوو پياويك وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری 
خوا كدواته هم شه‌وه سهره‌تای یه که‌می هه‌شت شدوهكديه که ماون. فه‌رمووی: 
بدلكوو له یه که‌می حه‌وت شەوەکەی ديكدى کوتاییه. جونكه ئەم مانكه سی رؤز ير 
ناكاتهوه. 


بَابْ ذكْرٍ کون لَيْلّة الْقَدْرٍ في بَعْضٍ السنین, إِذ لَيْلَهَ سَبع وعشرين 
إِذ لَيْلَهُ انقذر تثتقل في العشر الآواخر في انوتر عَلَى ها ذَكَرْنَ 


ماو با و نج ره موی و >۔ہ و و > ہ هو و رت ور هم سس سم و 25 سيمت وی ه و 
۷ عَنْ زر بن بیش قال: ولا سُقَهَاؤُكُمْ لوَصَحْث يَدَيّ في دی فتادیث: أن ليله لقذر سَبعْ 
4 وو اس مرگ اا و جم موه سام ۔ ۶ے 6 ماو روق اله EE:‏ ا وس آم 7 2 
وَعِشْرُونَ تب مَنْ لم يَکذِبْيِي, عن با من لم يَكْذِبْهُ يَعْنِي اي بْنَ کغب طهنه عن النَبي ڪي 


باسی بوونی شه‌وی قه‌در له هه‌ندی ساله‌کان ده‌که‌ویته بيست و حه‌وت؛ 
چونکه شه‌وی قه‌در له ده شه‌وه تاکه‌کانی كؤتايى مانگی ره‌مه‌زان 
ده‌گوازرنته‌وه» وه‌ك باسم کرد 
واته: زیری كورى حوبهيش دەڵى: ثه گه‌ر لەبەر گیل و کالفامه کانتان نه‌بووایه هه‌ردوو 
دەستم ده -خسته گوێم و بانگم ده کرد: بیگومان شه‌وی فه‌در شه‌وی بيست و حهوته. 
ثهوه هه‌والی که‌سیکه دروی لەگەل نه کردووم» له که‌ستکه‌وه وه‌ریگرتووه هه ركيز 

درؤى له گه‌ل نه کردووه» واته: ثوبەی كورى که‌عب ذف له پێغەمبەرەوە ٥‏ 


۸ عن أي ذه قَالَ: َي القڈرہ ان مها هي الیل اَي مرا بها رَسُولُ الله يد هي 


واته: وبه‌ی له ده‌لی: شه‌وی قه‌در. من ده‌زانم نو شه وه یه که بیعغه مبه‌ری خوا 0 


فه‌رمانی پی کردین» شه‌وی بيست و حهوته. 


(۱) اسناده ضعیف. 


(؟) صحیح. 


په‌رتووکی روژوو 


اب الآخر بطلب تلع انقذرآز یله من زقضان 
إِذْ جَائزُ أن يكون في بَعْضٍ السنین تلك اللَيْلَهً 


۹ عَنْ مُعَاوِيَة بْنِ أبي سُفْيَانَ 4 قال: قال رَسُولُ الله : «الْقَمسُوا لَيْلَةَ القذر في آخر 
اة" . 

باسی فه‌رمانکردن به گه‌ران به‌دوای شه‌وی قه‌در له کوّتا شه‌وی مانگی 
ره‌عه‌زان, چونکه دروسته هه‌ندی له ساله‌کان شه‌وی قه‌در بکه‌ونته هو شه‌وه 
واته: موعاویه‌ی کوری ثه‌بو سوفیان #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رموویه‌تی: له 
کزتا شه‌وی (ره‌مه‌زاندا) بگەرین به‌دوای شه‌وی قه‌دردا. 

باب صفة لَبْلَةَ الْقَدرٍ بتفي انحز وَالْبَرَدِ فیهاء وشدة ضؤثهاء 
وقلع وچ شَيَاطِينهَا منها قث بي را 


کر 


۰ عَنْ جابر بْنِ ند الله تا قَالَ: قا تشول الله َه «إيّ گنث أریث ليله القذر م 

میاه وهي في الْعَشر الْأَوَاخْرٍ من لَيلَهَاء وَهِيَ لَیْلَةٌ طَلْقَةُ بَلْجَكہ لا حَارةٌ ولا ارد كأنَّ فيهًا 

قَمَرَا يَفْضَحْ كَوَاكبَهاء لا حرج شَيْطَانُهًا تی يضيءَ فخرها». 

باسی سيفاتى شهوص قددر كه نه گه‌رمه و نه سارده, هه‌روه‌ها زور رووناکه, 
وه رتگریکردن له دهرجوونى شه‌یتانه‌کانی تا به‌ره‌به‌یانی رؤشن دهبتتهوه 


واته: جابری كورى عدبدولا 85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و فەرموویەتی: من له 
خه‌ومدا شه‌وی قه‌درم پئ بان دراء ياشان له بيرم برایه‌وه. ثهويش له ده شه‌وی 
کوتاییه هو شه‌وه باك وتا نه گەرمە و نه سارده؛ شا تيايدا كوشاوقية و 


ئەستێرە کانی به‌روونی دیاره. شه‌یتان ناتوانيت ده‌ربجیت ههتا شه‌به‌ق ده‌دا. 


)١(‏ اسناده ضعیف. 


(۲) في إسناده ضعف. 


75 په‌رتووکی بەرتووکہ رززوه ل 


۱۱۸ 


62 


اب صفة الشفس عند طلُوعهًا صبيحة لَيْلّة الْقَدْرِ 


۲۱ (- عَنْ زز بَقُول: سات ی بْنَ كغبٍ ذفنه. فَقُلْتُ: ان أَخَاكَ ابْنَ مشود يَقُولُ: مَنْ يَقُم 
الْحَؤلَ يُصِبْ لَيْلة الْقَدْنِ فَقَالَ: يَرْحَمُهُ تم لا یتکلُوه وَلَقَدْ عَلِمَ نها في شَهْرِ 
سس وه 1 ٥‏ 


رمضان. وَأَنّهَا في الْعَشْرِ الْأَوَاخْرِ وَأَنهَا ليلَهُ سَبْعٍ و عشرین قَالَ: فلتا: يا با الْمُنْذِرِ باي فَيْءِ 
يُعْرَفُ ذَلكَ؟ قَالَ: بالعلامة. أؤ بالآية ای اغبا نو | الله يلِ: أنَّ السَّمْسَ تَطلعْ من ذَلِكَ 


اليم لا شعاع لها( 
باسی سیفه‌تی ذور كاتف سەرلەبەیانی شه‌وی قه‌در دەردەچێ 


واته: زیر ده‌ی: پرسیارم له وبه‌ی كورى که‌عب ظلہ کرد. وتم: به‌پاستی ثيبنو 
مه‌سعودی برات ده ی : هدر كەس به‌درتژایی سال شه‌ونخوونی بکات شه‌وی قه‌دری 
به نسیب ده‌بیت» وتی: ره‌حمه‌تی خوای لی بيت بیگومان ئەو ویستی ئهوه بووه 
خەلکی يشت نددهنهوه و بیخهم بن (واته: له په‌رستشکردن). بیگومان چاك ده‌یزانی 
شه‌وی قه‌در له مانگی ره‌مه‌زاندایه. وه له ده شه‌وی كؤتاييه و له شه‌وی بيست و 
حه‌وته. وتی: وتمان: ثه‌ی باوکی مونزیر به جى شتيك ئهو شه‌وه ده‌ناسریته‌وه؟ وتی: 
بهو نیشان‌ی که پیغه‌مبه‌ری خوا يد هه‌والی پی داوین: بیگومان خۆر لهو ڕۆژەدا 


مھ ۵ همي 


باب حُمْرَة الشمْس عند طلوعها وضغفها ضبيحة لَيْلَّة الْقَدْر والاستدلال بصفة 
الشفس عغلی لَیْلَة انقذر إن صَحَّ الْخَبَرْ فإن في الْقلب من حفظ زَمْعَةَ 5 


سم نے 5 


۲ عن ابْنِ عَبّاس ج عن اي كل في لَيْلّة القذر: لَيْلَهَ طْقَه لا حَارَةٌ ولا بَارِدَهُ تُصْبحٌ 
الشُمُسْ يَوْمَهَا حَمْرَاءَ ضَعِيفَة". 


)۱( صحيح. 
(۲) اسناده ضعیف. 


پەرتووکی 2211 / 


باسی خور سەرلەبەیانی شه‌وی قەدر له كاتى ده‌رچوونی سوور و لاوازه 
و تينى نییه. وه کردنی سیفاتی خۆر به به‌لگه له‌سهر شه‌وی قەدر, ئەگەر 
فه‌رمووده‌که راست بیت» چونکه به‌راستی شتيك له دلدا هه‌یه ده‌رباره‌ی 


له‌به‌رکردنی زه‌معم( 


واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده‌گیرنته‌وه. له پیغه‌مبه‌ره‌وه و سەبارەت به شه‌وی قەدر: 
شه‌ویکی پاکه. نه گه‌رمه و نه سارده, له روژه که‌یدا خؤر سوور و لاوازه و تینی نییه. 


بَابٌ الدليل عَلّى أن الشفس لا یکون لها شعاع 

إلى وَقْت ازتفاعها ذلك الَيَوْم إلى آخر التهار 
۳ عَنْ زر قال فلت لي بن گغب ظلہ: أَخْرنٍ عن لَيْلَة القذره فَإنَّ صَاحِبتا - يعني ابْنَ 
مشود - سُئِلَ عَنْهَاه فقال: مَنْ يَقُم الْحَؤْلَ يُصِبْهَا قَالَ: رجم الله آبا عَبْدٍ الرّحْمَنِء لَقَدْ عَلِمَ 
ها في رَمَضَانَء وَلكِنّهُ كَرِه آن يَتَكنُوا. أو أُحَبّ أَنْ لا يَتَكلُوا وَالله ها آفي رَمَضَانَ ليله سَبْع 
وعشرین, لا بستلني, قال: قُلْتُ: آبا اند أ علفث ذلك قال: بالكيّة الي أَخْبنَا رَسُولُ الله 
يد قال: قُلْتُ لزز: مَا الايَة؟ قال: طلغ السَّمْسُ صَبِيحَةً تلك اللَيْلّةَ لیس لها مُعَاعٌ مِثْل الطشت 


باسی به‌تگه له‌سهر ئەوەی خوری سورله‌به‌یانی 
شه‌وی قه‌در تیشکی نييه تا کوتایی روژه‌که 
واته: زیر ده‌لی: به وبدى كورى که‌عبم ذفن وت: هه‌والم بده‌ری ده‌رباره‌ی شه‌وی 
قادن ون اوو کان یتمه سمو ا میں کش درا سال 
شه‌ونخوونی بکات شه‌وی قه‌دری به نسیب ده‌بیت» ونی: ره‌حمه‌تی خوا له باوکی 
عه‌بدوره‌حمان» تكومان جاك ده‌یزانی شهوى قەدر له مانگی ره‌مه‌زاندایه, به لام بیی 
ناخزش بوو خه‌لکی يشت سارد ببنه‌وه و بێخهم بن. يان پنی خۆش بوو خه‌لك يشت 
سارد نه‌بنه‌وه و بیٔخەم نه‌بن (واته: له به‌رستشکردن)» سوټند به خوا شه‌وی قه‌در له 


(۱) ) یه‌کیکه له گیره‌ره‌وه‌ی نه‌م فه‌رمووده‌یه. 


(۲) إسناده حسن. 


۱1۹ 


۱ په‌رتووکی و بهرتووکت رۆزوو ل 


۱۳۰ 
9 مانگی ره‌مه‌زاندایه شه‌وی بيست و حه‌ونه هیج جیای نه کرده‌وه. وبی: ونم: نه‌ی 
باوکی مونزیر چۆن بزانم ه‌وه شه‌وی قه‌دره؟ وتی: بهو نیشانه‌ی كه پیغه‌مبه‌ری خوا 
كلد هه والى پئ داوین: وتی: به زیرم وت: ئەو نیشانه‌یه چییه؟ وتی: سهرله‌به‌یانی هو 


شەوہ خور ده‌رده چیت هيج تیشکیکی نییه, ھەر وه كوو تەشت وایه تا به‌رز ده‌بیته‌وه. 


باب ذکر کلزة الهلائكة في الآزض لَيْلَةَ القدر 


مسق لعل سر 


۶ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ ڪه قال: قال رَسُولُ الله : <لَيلَةُ الْقَدْرِ لَيْلَهُ السَابعة. أو النّاسحة 
وعشرین, وَإِن الْمَلائگة تلک اللَيْلَهَ أَكثَرُ في الْأَرْضِ من عدد الْحَصَى»". 


باسی زوری فريشتهكان له زهويدا له شه‌وی قه‌در 
واته: ئهبو هوره‌یره فان دی : پیغه‌میه‌ری خوا 3 فه‌رموویه‌تی: شه‌وی قهدرء شه‌وی 
بيست و حهوته يان بيست و نؤء بیگومان فريشتهكان لهو شه‌وه‌دا لەسەر زه‌وی له 
ژماره‌ی به‌رده کان زیاترن. 
بَابٌ ذکر الْبَيَان أن الْمُدْرِكَ لضلاة العشاء 
في جَمَاعة لَيْلَةَ الفذرٍ يكون مَذرکا لفضيلة لَيْلّة القذر 


۵- عَنْ أي هُرَيْرَةَ 6 قال: قال ول الله يي «مَنْ صَلَى العشاء الْآخرَۃً في جَمَاعَة في 
رَمَضَانَ فَقَدْ أذرك لَيْلَةَ القذرہ''. 


باسى روونكردنهوه له‌باره‌ی تهوهص ھەر كەس نوټژی عيشاى بهكؤمهل 


كرد له شهوص قه‌درداء ثه‌وه گه‌یشتووه به خيّر و ياداشتى شەوی قەدر 


واته: ئەبو هورهيره 5ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا له فەرموویەتی: ھەر كەس نویژی 
عیشای کرد به کزمه‌ل له مانگی ره‌مه‌زان (له شه‌وی قه‌در) ئهوه كه یش وو 


(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) إسناده ضعیف. 


به‌رتووکی رو[وو 


د 


باب ذکر إِنساء الله 44 بیع لَیْلَةَ القذر بَعْدَ روْیته یا 


1- عَنْ آي سعيد ذه إن كنت أریث لَيْلَة القذر ثم أنسيئُهًا". 


باسی خوا ی شه‌وی قه‌دری له بير پیغه‌مبهر 5 
برده‌وه دوای ته‌وه‌ی پیی نیشان دا 
واته: نه‌بو سه‌عید 4 ده گر ێتهوه» (پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی): من شه‌وی قه‌درم له 


خه‌ودا ب پی نيشان دراء ٠‏ پاشان له بيرم برايهوه. 
باب ذکر الذلِيل عَلَى أن رؤْيَّةَ الثبي يِل تیتة انقذر كان في توم وفي نقظتة 


۷ عَنْ أي هرنرة ضف أن زشول الله کا قال: «أريث ليله الذي ثم ایقظیي هلي 
فتسیتها؛ َالْتَمسُوهَا 5 الشر الْغَوَابري”") : 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پیغه‌مبهر كه شه‌وی قه‌دری بینی هدم له 


خه‌و و ھەم له به‌خه‌به‌ربووندا 
واته: ثه‌بو هورهيره ذه ده گیریته وه پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: شه‌وی قه‌درم 
له خه‌ودا ر پی نیشان دراء پاشان خیزانه كدم هه لیساندم له بيرم جویه‌وه. له ده شه‌وی 


كؤتايى ره‌مه‌زان به‌دوایدا بكدرين. 


باب ذكر زجاء الثبي ك وظئه أن یکون رَمُع عنمه لَيْلَهَ انقذر خَيْرًا لأفْته من 


إطلاعهم عتی علمهاء إذ الاختهاد في العمل لَيَالِيًا طمَغا في إذراك لَيْلة 
القذر أفضل وَأَكْبَرٌ عملا من الاجتهاد في لِيْلّة واحدة خاصٌّة 


۸۔ ء عَنْ تس قَالَ: أَخْبرَنِ عْبَادَةَ بن الصامت تفت أن لني يه خَرَجَ يُخبِرُ لَيْلَهَ القذر 
فتلاحی رَجْلان من الْمُسْلِمِنَ فقال: «ن خَرَجْتُ کم ْلَه الْقَدْرٍ فتلاحی فان وَفْلَانُ 


E 4 

يفنل 

و 2 وَعَسَى أَنْ يَكُونَ خَيْرا لَكُم. فالتمسُوها ٤‏ الَع وَالسْبُع وَالْخَمْسِ». ال بو بَكْرِ: 
فرفعت. يَعْنِي: مَعْرِفَتِي بلك اللَيلّة". 


باسى يتغدمبهر 35 ئومێدی هه‌بوو به‌رزکردنه‌وه‌ی زانیاری ده‌رباره‌ی 
دیاریکردنی شهوى قددر ختری تیدا بیت بق توممه‌ته‌که‌ی) له وه‌ی بيانزانيايه 
شه‌وی قه‌در له چې شه‌ویکدا ده‌بیت» چونکه هه‌ولدان و خوماندووکردن له 
په رستش لهو شه‌وانه‌دا به مه‌به‌ستی ده‌ستخستنی ختر و پاداشتی شه‌وی 


قه‌در چاکتر و گه‌وره‌تره له کق‌ششکردنی يەك شه‌وی دیاریکراو به په‌رستش 


واته: ثه‌ نس دهلی: عوباده‌ی كورى صاميت فيه هدوالى بی دام پیغه‌مبه‌ر ما ده‌رجوو 
بو ئەوەی هه‌والی شه‌وی قه‌درمان پئ بدات» دوو پیاو له مسولمانان بوو به ده‌مه‌قالْنیان, 
فه‌رمووی: هاتمه دەرەوہ بو ه‌وه‌ی ههوالتان بده‌می به شهوى قەدر› فلان و فلان بوو به 
ده‌مه‌قالییان. ئينجا زانیاریم ده‌ریاره‌ی به‌رز کرایه‌وه, به‌دلنیاییه‌وه خێری تیدایه بۆتان. 
له شه‌وی نؤیەم و حەوتەم و پینجه‌م بگه‌رین به دوایدا (واته: شه‌وی بيست و يەك يان 


بيست و نو» وه بيست و سی يأن بيست و حه‌وت» وه بيست و پینج). 


يَهَ قال: «مَنْ صَامَ رَمَضَانَ إِمَانَا وَاحْتَسَابًا غُفر لَه مَا تَقَدَّمَ من 


نک 
3 


۹-- عَنْ اي هریز 


ده نب 


باسی لیخو‌شبوونی گوناهه‌کانی به‌نده به شه‌ونویژُکردنی شه‌وی قه‌در و 


بروای پیی هه‌بیت و جاوه‌روانی پاداشت بی 


واته: ه‌بو هورهيرهوه ظللہ ده گیریته وه پیغه‌مبه‌ر َو فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس پو‌ژووی 
په‌مه‌زان بگری بروای پټی هه‌بی و چاوه‌روانی پاداشت بت له‌لای خواء خوا له 


هه‌موو کوناهه کانی پیشووی خۆش ده‌بیت. 


یه‌رتووکی و بەرتووکہ روزوو ل 


اب استخبّاب شهود الْبَدَويْ الضلاة في مَسجد الَمَدیئة لَيْلَهَ لاف وعشرین 
من رقضان إِذَا ان سَكَئهُ قرب انقدینة تَحَرَيًا لذزات یل انْقذر في قسجدها 
٠‏ عَن مُحمد بن ابراهیم عَن ابن عَبْدِ الله بن أنيْسِء عن أبيه ضيه قال: قُلْت: يا رَسُولَ 
الله إن أكون ندیه ونا بحند له أصَلي اء مرن كله أَْزْهَا لهذا الْمَسْجِد أَصَلْيهَا فيه 
قال: <انْرِل لَبلة ثلاث وعشرین» قال: كُلْتُ لان عَبّد اللّه: فکَیْف كَانَ وک یَضتعَ؟ قال: يَدْخُلُ 
صَلَاةَ الْعَضِ تم لا بَخْرُجٌ حَنَّى يْصَلَّ صَلَاةَ الصّبْح ثم يَخْرْحْ ودب يَعْنِي عَلَى باب الْمَسْحِدء 
ھا هيت هه" 


باسی چاکتر وايه که‌سی دهشتهكى و هه‌وارنشین ئامادهی نوټژ بی له مزگه‌وتی 
عه‌دینه له شه‌وی بيست و سيّى پەمەزان, ثه‌گه‌ر شويّنى نیشته‌جیبوونی له 
نزيك مه‌دینه بوو بق توف شه‌وی قه‌در له مزگه‌وته‌که‌دا بی 
واته: موحه‌ممه‌دی كورى ثيبراهيم ده‌گیرنته‌وه, له عه‌بدولای كورى ونه‌یس له 
باوکیه‌وه طبه ده لی: وتم: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا من له ده‌شت ده‌ژيم سوپاس بو 
خوا له‌وی نویژ ده‌که‌م. فه‌رمانم پئ بکه شه‌وێك بیم بو نهم مزگه‌وته نویژی تیدا 
بکه‌م. فه‌رمووی: شه‌وی بيست و سی وهره» وتی: به يبنو عه‌بدولام وت: باوکت چی 
ده کرد؟ وتی: نوێژی عه‌سر ده‌چووه مزگه‌وته‌وه ده‌رنه‌ده‌چوو تا نویژی به‌یانی ده‌کرد. 
پاشان ده‌رده‌چوو, ولاخه که‌ی له‌به‌رده‌م ده‌رگای مزگه‌وته که بوو. دواتر سواری ده‌بوو 


ده‌هاته‌وه بو نیو خیزانی. 


جُمَاعٌ اواب ذکر باب قتام شهر رمضان. 
اب ذکر الذليل على أن قیام شهر رقضان سْنْة الثبي 5 خلاف زغم الرواخض 
الذین یعون أن قیام شهر رقضان بدعة لا سنة. 
۱ عن النّضْر بْنِ شَيْبَانَ عَنْ أبي سَلَمَةَ بن عَبْدِ الرَحْمَنِ قَالَ: فلت لأي سَلَمَةَ: آلا تُحَدَّتْنا 
حَدِينَا سَمِعْتَهُ من آبیک. سَمِعَهُ بوک د من رَسُولٍ الله ع ؟ فَقَالَ: بَلی, أَقبَل رمضان, فَقَالَ 


)١(‏ إسنادہ حسن. 


۱۳۳ 
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, پەرتووکی ب‌رتووعی ټوو ل 


۱۳ 


رَسُولُ الله كل «ِنْ رمضان شَهْرْ افرص اللَّهُ صيَامَه» ور سَنَنْتُ للْمُسْلِمِينَ قیامه. فَمَنْ صَامَهُ 
وَقَامَهُ ات وَاحْتسَايًا خرج من نویه کیم ولد ته سا 


کؤباسی شه‌ونویژ له مانگی ره‌مه‌زاندا 
باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی شه‌ونویژی مانگی ره‌مه‌زان, سوننه‌تی پتغه‌مبه‌ره 
2 پیچه‌وانه‌ی هو رافیزانه‌ی که پیان وايه شه‌ونویژی مانگی ره‌عه‌زان 
داهینراوه‌و و سوننەت نييه 

واته: ن‌زری كورى شەیبان ده‌گیرٍنته‌وه. له ئەبو سەلەمەی کوری عه‌بدوره حمانه‌وه. 
وتی: به ئەبو سه‌له‌مهم وت: بوچی فه‌رمووده‌یه کان بو باس ناکه‌یت له باوکته‌وه لہ 
گویّت لی بووبیت. باوکیشت له پیغه‌مبه‌ری خواوه ‏ كونى لی بووبیت؟ وتی: به‌لی» 
ره‌مه‌زان هات. پیعه‌مبه‌ری خوا یڑ فه‌رمووی: به‌راستی ره‌مه‌زان مانگیکه خوا فه‌رٍزی 
کردووه پوژووی تیدا بگیری» منیش شه‌ونویژم تیایدا کردووه به سوننه‌ت» ھەر كەس 
بەرؤژوو بیت تیایدا و شهونويز بکات بروای پڼی هه‌بی و چاوه‌روانی پاداشت بيت له 
لای خوا له گوناهه کانی ده‌رده‌جیّت وه کوو نه‌و پوژه‌ی له دايك بووه. 

باب الأَمْرِ بقیام رفضان أفز تزغیب, لا آَفز غزم ويجاب 


هه 5 ا لل 55 سو + 37 چ عقوو ۔ سے رب ۵ چ 6 اور ا 
۲ عَنْ اي سَلَمَة هن آن رَسُولَ الله 5 گان يَأَمُرُ بقيّام رَمَضَانَ من غَيْر آن يَأَمُرَ فيه بِعَرِمَة 
يَقُولُ: «مَنْ قَامَ رَمَضَانَ انا وَاحْتَسَابًا عفر له ما تَقَدَمَ من ذه». 


باسی فه‌رمانکردن به شه‌ونویژی ره‌مه‌زان فه‌رمانیکه بو هاندان» فهرمان 
نييه بو زور يتداكرى و عه‌زم و واجببوون 


واته: ئەبو سه لدمه ذه ده گیرنته وه پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمانی ده کرد به شه‌ونویژکردن 
له مانگی رەمەزانداء به بی نه‌وه‌ی له فه‌رمانه که‌یدا زور پیداگری بکات. ده‌یفه رمو و: 


(۱) إسناده ضعيف. 


پەرتووکی و بهرتووعت رززوه ل / 


ھەر كەس ره‌مه‌زان شەونویْژ بكات و بروای پیی هه‌بی و چاوه‌پوانی پاداشت بيت 


له‌لای خواء خوا له هه‌موو گوناهه کانی پیشووی خۆش ده‌بیت. 
اب ذكْرٍ مَغْفزة سالف دُنُوب أح بقیام زقضان إِيمَانًا وَاحْتِسَابًا 
۳- «عَنْ أي هْرَيْرَةَ ضيه آن رَسُولَ الله وي قال: «مَنْ قَامَ رَمَضَانَ إِمَانَا وَاحْتِسَابًا غفر لَه. 


باسى ليخؤشبوونى كوناههكانى پیشو و به شه ونوێژکردن له مانگی ره‌مه‌زاندا, 
به مه‌رجی بروای ييّى هه‌بیت و چاوه‌روانی ياداشت بیت له‌لای خوا 

واته: هبو هوره‌یره ظينه ده گیر نته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس 

ره‌مه‌زان شه‌ونویز بکات بروای یی ههبئ و جاوهروانى ياداشت بت لهلاى خواء 


خوا یی خۆش ده‌بیت. 


باب الضْلاة جَمَاعَة في قیام شهر زقضان, ضذٌ قول مَنْ یتوهم أَنْ اْفاژوق 
هَو ول من أمَر بالطلاة جَمَاعَة في قيَام شهر رقضان 


٤‏ عَنِ الما شير لہ علی مر جفض يَقُولُ: فا مع وشول الله في شَهْرِ زعضان 
لَيْلَهَ ثلاث وعشرین إلى ثلث اللَيْلِء ثم قُمْنَا مَعَه لَيْلَةَ خمس وعشرین إل نضف اللَيْلء تم كُمْنَا 
مَعَهُ ليله سبع وعشرین حَنٌی ظَنَنّا آن لَنْ ندرک اقلا وَكُنَا نُسَمّيه السَّحُورَ وَأَنْتُمْ تَقُولُونَ: لَيْلَهُ 
و 


مابعة ٿان وعشرین, وَتَحْنْ تفول: سَابِعَةُ ملع عفرين فَتخن وب آم أَلثمْ 

باسی شەونویّژ له مانگی ره‌مه‌زاندا بەکؤمەل له سەردەمی پتغه‌مبهر 

2 دژی وته‌ی ثهو که‌سه‌ی به‌هه‌له‌دا ده‌چی وا ده‌زانی يهكهم كەس 
شه‌ونویژی بهكؤمهلى کرد له ره‌مه‌زاندا عومەر بوو 


واته: نوعمانی كورى بدشير 4 لهسه‌ر مینبه‌ری شاری حیمص ده‌یوت: لەگەل 
پیغه‌مبه‌ری خوا ی هدستاين بو شه‌ونویژ له مانگی ره‌مه‌زان شه‌وی بيست و سی تا 


۱۳۵ 


۱۳۹1 


1 يهرتووكىف . بەرتووکہ رټژوو ل 


سییه کی شدوء پاشان له كه ی هدستاين بو شهونويز شهوى بيست و پینج تا نیوه‌ی 
شه‌و, پاشان شه‌وی بيست و حه‌وت له گه ی هه‌ستاین بو شه‌ونویِژ تا گومانمان برد 
نەگەین به فەلاحء تمه بئان ده‌وت: پارشیو» تیوه به شدوی حدوتدم (که ماوه‌ته‌وه له 
مانگه که) دهلین: بيست و سی, ثیٔمەیش به شه‌وی حهوتهم ده‌لین: بيست و حەوت 


جا ئەوەی ثیمه ته‌واوه يان ثه‌وه‌ی ئیوہ؟ 


بَابْ ذکر الدليل غلی آن التب َل إِنمَا خط الْقيَام بالنّاس 
هذه الا الیل الْقَدْرِ فیهن 


3 


٥۔۔‏ عَنْ 


2 


رحن قَالَ: قامَ بنَا رَسُولُ الله 4 في شهر رَمَضَانَ لَبْلَةَ ثلاث وَعِشْرِينَ إلى ثلث 
ل ل ما أَحْسبٌ مَا تَطْلْبُونَ لا وَرَاءَكُمْ» ثم ۾ قَامَ لَيْلَةَ خَمُس وعشرین إلى نف 
اللَْلِء ثم قال: «مَا أَحْسِبٌ مَا تَطْلْبُونَ الا ورَاءَكُمْ». تم فُمْنَا له سَبٔع وَعِشْرِينَ إلى الصّنْح". 


قال أَبُو بَكْرِ: هَذه اللّفْظَهُ لا وَرَاءَكُمْ هُوَ عِنْدِي من باب الْأَضْدَادء وَيُرِيدُ: أَمَامَكُمْ؛ لا مَا قَدْ 
کہ و الْمَرِه وَمَا يَسْتَقْبِلُهُ هو أَمَامُهُ وَالنَِّيّ إا آراد: ما أَحْسِبٌُ ما تَطْلْبُونَ ي: ليله 
الْقَذْرِء إلا فيما تَسْتَقْبِلُونَ لا أنه فیما مَطَى من الشَّهْرِ وَهَذَا كَقَوْلهِ عَزَّ وَجَلّ: # وان رم 
مک د اڈ سفیَة عَصبا (9) #الكهف, > يُرِيدُ: وَكَانَ أَمَامَهُمْ. 
باسی به‌آگه له‌سور ثه‌وه‌ی پێغەمبەر ع بوّیه لهو ست شه‌وه‌دا به‌تایبه‌تن 
شه‌ونویژی بق خهلك کرد. چونکه شه‌وی قه‌در له‌نیو ئەو شه‌وانه‌دا بوو 
واته: هبو زەڕ هه دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا يله له شه‌وی بيست و سێی مانگی ره‌مه‌زان 
شه‌ونویژی پئ کردین تا سییه کی یه که می شەوء پاشان فه‌رمووی: پیم وايه ه‌وه‌ی تیوه 
ده‌تانه‌وی له شه‌وی قه‌در له پیشتانه‌وه‌یه» پاشان شه‌وی بيست و پینج شه‌ونویژی 
کرد تا نیوه‌ی شه‌و» پاشان فه‌رمووی: پیٔم وايه ه‌وه‌ی ئێوه ده‌تانه‌وی له شه‌وی قه‌در 
له پیشتانه‌وه‌یه» پاشان شه‌وی بيست و حه‌وت هه‌ستاین تا به‌یانی شه‌ونویژمان کرد. 


هبو به کر دهلی: ئەم ده‌سته‌واژه‌ یه 11 وَراء کم )؛ واته: ته‌نها له دواوه‌وه‌تان لای من 


به‌رتووکی و به‌رتووکی رؤزوه ل , 


له به‌شی دزيه که كانه مه‌به‌ستی: (أَمَامَكُمْ)ء واته: پیشه‌وه‌تان. چونکه ئەوەی تیپه‌ریوه 
هوه دواوه‌ی به‌نده‌یه. ه‌و‌یشی به‌ره‌ولای دیّت ثدوه پنشه‌وه‌یه‌تی» وه پیغه‌مبه‌ر 
ا مه‌به‌ستی له: (مَا آخشت مَا تَطْلْبُونَ)ء واته: شه‌وی قه‌در. نهوه‌یه که به‌ره‌وپیری 
دەچن» نەك نه‌وه‌ی تێپەړيوە له مانگه که ئەمەيش وەه كوو فەرمایشتی خوايه يله که 


a 


فهرموويهتى: : وکا ورام ملك با 0 : سَفِيَةٍ حصا (@) 4ء مەبەستی: له پیشه‌وه‌یان. 
اب ذِكْرٍ قیام الیل كله لِلْمُصَلْيٍ فغ الإمَام في قیام زقضان کئی يَفْرْغِ 


٦‏ عن آي دنه قال: صتا مع ال ود في زتضان, قل يهم با ی بي سبح مِنَ ال 
فَقَامَ تا حتّی ذَهَبَ ثلث الیل تم لم يَهُمْ بنا في السَادِمَة, وَقَامَ نا في الْحَامِسَة حتّی ذَهَبَ قَطر 
اللَّیْلِ. فَقُلْتُ: ےہ رپ «إِنَّهُ مَنْ قَامَ مَعَ الام حَتّی يَنْصَرِقَ 
کیب لَه یام لَیْلہ, نم لَمْ يُصَلَّ پنا حتّی بَقيَ تلات من الشَّهْرِء فَقَامَ با في لاله وَجَمَعَ أَهْلَهُ 
وَنْمَاءَهُ فَقَامَ باه حَنَّى تَخَوَفْنَا آن يَفُوتَنَا الا فلث: وَمَا القَلاح؟ قال: دالمَخُورہ"'. 


باسی شه‌ونویِژکردن له‌گه‌ل یمام له مانگی زه‌مه‌زاندا تا لی ده‌بیته‌وه 


واته: ئەبو زهر 4 دەڵى: له گهل پیغه‌مبه‌ر يه رؤزومان كرت له ره‌مه‌زانداه شه‌ونویژی 
بو نه کردین تا حه‌وت شهو مایه‌وه له مانگه که (واته: شه‌وی بيست و سئ) شه‌ونویژی 
بو كردين تا سیه کی شه‌و رویشت. پاشان له شه‌شه‌مین شه‌ودا (واته: شه‌وی بيست و 
چوار) شه‌ونویژی پئ نه کردین» به لام له شه‌وی پینجه‌م (واته: شه‌وی بيست و پینج) 
شه‌ونویژی پئ کردین تا نیوه‌ی شه‌و رؤيشتء وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خواء خوزگه 
ه‌وه‌ی ماوه‌ته‌وه لەم شه‌وه نویژی زیاده‌مان تیایدا بکردایه؟. فه‌رمووی: بهراستى 
هی کس له کهل تياد | شه ور یکا گا نويه دواو دو کات هون هو نوی 
نهو شه‌وه‌ی بو ده‌نووسری» پاشان شه‌ونویژی بو نه‌کردین تا سی شەو له مانگه که 
مابوو (واته: شه‌وی بيست و حه‌وت) شه‌ونویژی بو کردین له سئِیه‌مدا. کچه کانی و 
خيزانه کانی كۆ کرده‌وه. ئهوهنده شه‌ونویژی پئ کردین تا ترساین له‌وه‌ی فه‌لاحمان 
لەدەست بچیت» وتم: فه‌لاح چییه؟ وتی: پارشنوه. 


۱۳۷ 


۱۳۸ 


1 په‌رتووکی م بهرتووکی بؤزوو ل 


باب الدليل غتی أن الثبي وَل إِنْمَا ترت قیام تيالي رَمَضَان که خشیة أن 


نرق قِيَام ال غلی أَْته فيَعْجَرُوا عله 


۷ عَن عَانة نهآ شول اله ئ خرج في جَوْفٍ الیل صَلَى في الْمَسْحِدء قصَلَى رجا 
بصَلاته. فأَصْبَحَ تاس يَتَحَدَنُونَ له فلما گاّت الب له گار هل الْمَسْجِدِ فَخَرَج قصلی, 
َصَُوا بصلایه فا گانت الیل الربِعَةُ عَجَرَ الَْنجد عَنْ آهله لم يَخْرُجْ إِلنهمْ رو الله 
ك قطفق رجال مِنْهُمْ يُتَادُونَ: الصا فلا يَخْرُجُ فَكَمْنَ رَسُولُ الله و ی خَرَجَ لحلا 
الَْجْرِ قَلَمًا قَضٌی الْقَجْرَ قَامَ فأفبل عَلَيْهِمْ بوجهه. فتشهد. فحمد الله وَأَنْنَى عَلَيْه تم قَالَ: ام 
غد لَه تم یخف عَلی منکن وَلكنّي خشیث آن تفترض عَلَبِكُمْ صَلَاهُ الیل زوا هه 
ون رَسُولُ اللہ يل يُرَغْبْهُمْ في قیام رَمَضَانَ من غَيْرِ أن َأَمْر بَعَرِمَة اَم فیفول: «مَن قامَ 
رَمَضَانَ إِمَانًا وَاحْتِسَابًا غفر له ما تَقَدُمَ من ذنبه» هتو رَسُولُ الله 2 فَكَانَ الم كَذَلِكَ في 
خلاقة بي بر وصَدْرًا من خلافة تن حَنَى جَمَعَهُمْ عَم على أي بنِ گفپ. وَصَلَى بهم فگان 
ذَلِكَ أَوَلَ مَا اجْتَمَعَ النَّاسُ عَلَى قیام رَمَضَانَ". 


باسى بهآگه له‌سهر ئهودى پتفه مبهر 5 بؤيه وازی له شه ونویژی بهكؤمهل 
هَيّناء له‌ترسی ئه‌وه‌ی شدونويَرٌ فهرز نهبيّت له‌سهر توممهتهكدى, دواتر 
نه‌توانن ته‌نجامی بده‌ن 
واته: عائيشه © ده‌گیریتهوه. پیغه‌مبه‌ری خوا و له نیوه‌ی شەودا ده‌رچوو له‌نیو 
مزگه‌وت نویژی کرد بياواتيكيش له پشتیه‌وه نویژیان کرد. کات ڕۆژ بویه‌وه خه‌لکی 
بو یەکدی باسیان ده‌کرد. کات شه‌وی سییهم هات خدلكى مزگه‌وت زور بوون, 
ئەویش هاته ده‌ره‌وه بو نیویان نویژی کرد ه‌وانیش وه‌کوو ه‌و له پشتیه‌وه نویژیان 
كردء به‌لام له شه‌وی چواره‌مدا خه‌لکه که زور زیاتر بوون له‌نیو مزگه‌وته که جنیان 
نه‌ده‌بویه‌وه» پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا ي چیتر نه‌هاته ده‌ره‌وه بو نیویان» پیاوانیکیش له 
ئەوان بانگیان ده کرد ده‌یانوت: کاتی نویژه, به‌لام نه‌هاته دەرەوہ بۆ لایان» تا بو نوتژی 
به‌یانی پیغه‌مبه‌ری خوا َو هاته ده‌ره‌وه. کات نویژی به‌یانی ته‌واو کرد هه‌ستا ړووی 


په‌رتووکی بەرنودکہ رۆزوو ل ۱ 


۱۳۹ 

کرده خه‌لکه که و سوپاس و ستاییشی خوای کرد و پاشان فه‌رمووی: دوای ئهوه. 
بیگومان بیثاگا نەبووم له دؤخى ئەمشەوتان, به‌لام لەوہ ترسام شه‌ونویزتان لەسەر فەرز 
بکریّت و نه‌توانن پێی هه‌ستن, وه پیغه‌مبه‌ری خوا و هانی ده‌دان له‌سه‌ر شه‌ونویژی 
پەمەزان بەلام زور پێداگری و عه‌زمی نه‌ده‌کرد له‌سه‌ریان. ده‌یفه‌موو: ھەر كەس 
په‌مه‌زان هه‌ستیت بو شه‌ونویژ» بروای بنى هه‌بی و چاوه‌پوانی پاداشت بيت له‌لای 
خواء خوا له هه‌موو گوناهه کانی پیشووی خۆش دەبێت» پیغه‌مبه‌ری خوا ی كۆچى 
دوایی کرد خدلك لەسەر ئەوہ بوونء پاشان له خیلافه‌تی ثه‌بو بەکریش بهوشيوهيه 
بووء وه ماوه‌یه کیش له خیلافه‌تی عومهرء تا عومه‌ر كؤى کردنه‌وه به پیشنویَژی وبه‌ی 
كورى که‌عب. له په‌مه‌زاندا نویژی بو کردن» جا ئهوه یەکەم کوبوونه‌وه بوو له‌پشت 

يهدك قورئانخوینه‌وه له ڕەمەزاندا. 


باب إقَامَة اقارمة الْأَمَيِينْ في قیام شهر رَمَفَانَ هع الاْلیل عَلَى أن صَلاة 
الْجْمَاغة في قیام رَمَضَان سَّنْةٌ النْبي 2 لا بدغة کما زَعَمَت الرَوَافْضٌ 

۸ عَنْ أي هُرَیْرَة ذه أَنَهُ قال: خرج رَشول الله يه وَإِذَا لاس في رَمَضَانَ يُصَلُونَ في تَاحِیَة 
کے و ۳ ۳ مس و ی ھا ہی اکن کے و کو o‏ کہ2 زگره مع ےه وے 32 3 
المسچد. فقال: «ما هؤلاء؟» فقيل: هؤلاء ناس ليس معهم قران» واي بن کعب بصلي بهم. 
وَهُمْ يُصَلُونَ بصلاته. فَقَالَ رَشول الله : «أَصَابُواء او نخم مَا توا( 

باسى پیشنویژیکردنی قورئانخوین بق نه‌خوننده‌واره‌کان له شه‌ونویژی 
مانگی رهعدزانداء له‌گه‌ل به‌تگه له‌سهر ثه‌وه‌ی شه‌ونویژکردن بەكۆمەڵ له 
مانگی ره‌مه‌زاندا سوننه‌تی پتغه‌مبه‌ره 0 نەك بیده‌عه بیت» وه‌کوو چون 

رافیزه‌کان گومان دەبەن 


واته: ه‌بو هوره‌یره له ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ۶ له مانگی ره‌مه‌زاندا ده‌رچوو بو 
مزگه‌وت خهلكانيك له سووچیکی مزگه‌وته که نوتژیان ده كرد فه‌رمووی: ه‌وانه چی 
ده که‌ن؟ وترا: ئهوانه خه‌لکانیکن قورنانیان لەبەر نییه, وبه‌ی كورى كدعب نونژیان 
بو ده‌کان» ئەوانیش له پشتیه‌وه وه کوو ئەو نوێژ ده که‌ن. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: 
پیکایان يان چاکترین کاریان کرد. 


(۱) |سناده ضعیف. 


۱۳۰ 


75 پەرتووکی . به‌رتووکی رفژوو ل 


باب استخباب صلاة النسّاء جَمَاعَةَ َع الاقام في قيام رَمَضَان, فع الدْلیل عَلَى 
أن فام رَمَضَانَ في جَمَاعة أَفْصَلٌ من ضلاة انمَزء مُْقَرِذًا في رَمَضَانَء وَإِنْ كان 
الْمَأمُومُونَ قُرَاء يَفْرَءُونَ الْقَزْآن لا کمن اخثاز ضلاة الْمُنْفَردِ عَلَى ضلاة الْجَمَاعَةَ 
یفام زققان | 
۹ قال ابو بگر: في خَبر اي مُرَیرَة ظله: وَقَدْ آغلم الب وَل أن آي بْنَ کغب #5 يَوْمُ قَوْما 
لیس مهم :كران فصوت لیم فقال: آضانود أو یشم ما موا 
باسی سوننه‌ته ثافره‌تان شه‌ونویژی ره‌مه‌زان به‌کوّمهل ثه‌نجام بده‌ن لهكهل 
ئیمامداء له‌گه‌ل به‌تگه له‌سور ثه‌وه‌ی شه‌ونویژ بەکوؤمەل له ره‌مه‌زاندا 
چاکتره له‌وه‌ی به‌نده به‌ته‌نها بو خؤى نوێژ بكات, ثه‌گه‌رچی نویژخوینه‌کان 
قورثانخوین بن و قورتان بخوینن» نەك وه‌کوو ثه‌و که‌سه‌ی شه‌ونویژُکردنی 
به‌ته‌نهای هه لبژا ردووه به‌سهر شه‌ونویژی به‌کومه دا له مانگی ره‌مه‌زاندا. 
واته: ئەبو به کر ده‌لی: له فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو هورهيره ڭه هاتووه: هه‌وال درا به پیغه‌مبه‌ر 
يك که وبەدی کوری که‌عب که پیشنویزی بۆ خه‌لکانيك ده‌کات قورئانيان لەبەر نییه. 
کرده‌وه که‌یانی به به‌سه‌ند داناه فه‌رمووی: پیکایان يان چاکترین کاریان کرد. 
۰ عَنْ أي در ضيه فَقَالَ رشول الله د «إِذا صَلَى مَعَ امام حتّی يَنْصَرِفَ كُتبَ له قيا 
تیلف» وَجَاءَ في الختر: فَقَامَ با في ال فَجَمَعَ أَهْلَهُ وَنِسَاءَهُ فَقَامَ حَتَّى تَحَوَفْنَا أَنْ يَقُوتنا 
قلاخ وَبَعْصُ أَصْحَابه يله من قَدْ صَلَى مَعَهُ قاری للقُرآنء یس كلم أُمَيينَ". 


واته: ئەبو زهر ەه ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا كله فهرموويهتى: ئەگەر لەگەل 
یمام نویژی كرد تا تەواو ده‌بیت ئهوه شه‌ونویژی شه‌ویکی بو ده‌نووسری» وه له 
فه‌رمووده که‌دا هاتووه: پاشان له سیّیەم شه‌ودا شه‌ونویژی بو كردين (واته: شه‌وی 
بيست و حەوت) کچه‌کانی و خیزانه‌کانی كؤ کرده‌وه. ه‌وه‌نده شه‌ونویژی کرد تا 
ترسايق ەوە نا رشتوهان له‌دوست بث وه هدند له‌هاوه له ای کر که نولیان 
له گه‌لی کردووه قورئانخوین بوون. هه‌موویان نه‌خوینده‌وار نه‌بوون. 

(0 |سناده ضبق 


(۲) صحیح. 


پەرتووکی م بەرتووکہ رټزوو ل ۸ 


۱۳ 


و سے بر له 


۱ وف قَوْله يل «مَنْ قَامَ مَعَ الومام حَتَّى ضرف کیب له قيَامُ یلته دَلَالَةُ علی أَنَّ الْقَارِىَ 
لام ذا اما مَحَ یمام إل القراغ من صلاته كُتِبَ لَهُ یا یلته وب يام لته آفضل من 
کلب قیام بغض الیل 

واته: وه له فه‌رمووده که‌یدا ي هاتووه: ھەر كەس لەگەل ثییامدا شهونويّز بكات. تا 
نویز ته‌واو ده‌کات ئەوہ (پاداشتی) شه‌ونوییژی شدوهكدى بو ده‌نووسری, بەلگەیە 
له‌سه‌ر ئەوەی قورئانخوین و نه‌خوینده‌وار ئەگەر له گهل پێشنوێژ شه‌ونویژیان کرد تا 
نوێژه که‌ی ته‌واو ده‌کات ثه‌وه (پاداشتی) شه‌ونویژی ثه‌و شه‌وه‌ی بو ده‌نووسری, وه 
نووسینی پاداشتی شه‌ونویژی شه‌وتك چاکتره له نووسینی پاداشتی به‌شيك له شهو. 
باب في فضل هیام زهضان وّاستخقاق قائمه اسم الصْذيقِين, والشهداء 


۲ عَنْ عَمْرو بُن مُرَة الْجْهَنِّ ذه قال: جاء رشولّ اللّه يه رَجْلَ من فُضاعة. فقال لَهُ: 
يا رَسُولَ الله ریت إِنْ شهذث أَنْ لا إِلَهَ الا الله وَأَنّكَ رَسُولُ الله وَصَلَیْتُ الصَلَوَات الْخَمْسَء 


وَصّمْتُ الشَّهْرَ وَقُمْتُ رَمَضَانَء وَآتَيْتُ الزَّكَاةَ فَقَالَ ای عي «مَنْ مَاتَ عَلَى هَذَا گانَ من 
الصْدُيقن وَالشَجَدَاء»”". 


باسى فدزل و گه‌وره‌یی شەونویّڑ له مانكى رهمدزانداء خاوه‌نه‌که‌ی شياوه 

به‌وه‌ی ناوی راستكؤيان و شه‌هیدانی لئ بنری, ئەگەر له‌گه‌ل شه‌ونویژی 

ره‌مه‌زاندا له روژه‌که‌یشدا بەڕۆژوو بوو هه‌روه‌ها هدر پټنج نوێژه فه‌رزه‌کان 

بکات و زه‌کاتی ماله‌که‌ی بدات و شایه‌تی بدات به تاك و ته‌نهایی خوا؛ وه 
دان به‌وه‌دا بنیت که پیغه‌مبه‌ر 5 له‌لایه‌ن خواوه نتردراوه 


واته: عه‌مری كورى موره‌ی جوهه‌نی 4 ده‌لی: پياوتك له هؤزى قوضاعه هات بو 


خرمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا ی وتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خواء هه‌والم بده‌ری ده‌رباره‌ی 


۱۳۲ 


1 به‌رتووکی بەرتووکہ رفزوو ل 


ئەوەی ثه‌گه‌ر شايهتيم دا به‌وه‌ی هیچ په‌رستراولکی به‌حه‌ق نییه جگه له خواء وه 
شايهتيم دا بەوەی تو پیغه‌مبه‌ری خوای, هه‌روه‌ها ھەر پینج نویژه فه‌پزه کهم کرد و 
پەمەزان بەڕۆژوو بووم و له پەمەزاندا شهونويزم کرد و زه کاتم ده‌رکرد. پێغەمبەر 5 
فه‌رمووی: ھەر كەس لەسەر ئدوه بمری ئەوہ له ريزى راستكؤيان و شه‌هیدانه. 


۵ و م 


اب ذِكْرٍ عَدد ضلاة الثبي 5 باللنل في رَمَضَانء واللیل غلی أنه تم يكن يَزِيدُ 
في رَهَضَان غلی غذد الرَکَعَات في الصّلاة باللَیْلِ فا كان يْضلي من غیر زقضان 


۳ عن أي سَلَمَةَ يَقُولُ: سَأَلْتُ عَائِشَةَ 8ت. ففلث: أَيْ امه آخبريني عَنْ صَلَاةِ زمول الله 
يلد باللَيْلِ فقالت: كَانَتْ لاه بِاللیْلِ في شَھْر رَمَضَانَ وفیما سوّى ذَلِكَ تلات عَشْرَةَ رَكْعَةَ. وَقَالَ 
بو هاشم: أَنَيْثُ عَازِمَةً رَضيَ الله عَنْهَا الا عَنْ صلاة رَسُولِ الله ول في شَهْرِ رَمَضَانَ فَقَالَتْ: 
گائٹ لاله ثلاث عفرة رف منقا رفعتا الج“ 

باسی شه‌ونویژی پتفه‌مبهر ی له مانگی ره‌مه‌زانداء وه به‌لگه‌ش له‌سهر 
ثه‌وه‌ی له ره‌مه‌زاندا ژماره‌ی رکاته‌کانی شه‌ونویژی زياد نهد هكرد له‌وه‌ی له 

غهیری ره‌عه‌زاندا ده‌یکرد 

واته: هبو سهلهمه دهلى: پرسیارم له عائيشه # کرد وتم: ئەی دایکه. هه‌و الم بده‌ری 
ده‌رباره‌ی شه‌ونویژی پیغه‌مبه‌ری خوا یاه وتی: شه‌ونویژی له مانگی ره‌مه زاندا و جگه 
له مانگی په‌مه‌زان سیازده کات بوو. (ئەم فه‌رمووده‌یه له رٍیگه‌ی عه‌بدولجه‌باره‌وه 
هاتووه). 

واته: وه هبو هاشم دهلی: ( که یه کیکه له گیره‌رهوه‌ی هم فه‌مووده‌یه) ثه‌بو سه‌له‌مه 
دهلی: هاتم بو لای عائيشه پرسیارم لئ کرد ده‌رباره‌ی شه‌ونویژی پیغه‌مبه‌ری خوا ہل 
له مانگی ره‌مه‌زاندا, وتی: سیازده رکات شه‌ونویژی ده کرد به دوو رکاته که‌ی پیش 


نویژی به‌یانیشه‌وه. 


به‌رتووکی نو بەرنووکہ رؤزوه ل لہ 
۳۲ 
بَاب استخباب إِحْيَاءِ لَيَالي الکشر الآواخر من شهر رفضان, وَتزك مُجَامَعَة 
النْسَاء فیهن, وّالاشتقال باْعادة. وَإِيقَاظ الْمَْءِ أَهَلَهُ فیهن 


7 سی سس 


۶ عَنْ عَائشَة يِه قَالَتْ: گان رَسُولُ الله 3 إذَا دَخَلَ الْعَشْرَ الْأَوَاخْرَ من شهر رَمَضَانَ شَدٌ 
المنن وَأَحْيَا ال وَأَيْفَظ أَهْلَه". 
باسى جاكتر وايه ده شەوہ کوّتایی مانكى رهمدزان زيندوو بكريّتهوه به 
په‌رستش, هدروهها وازبهینرت له جووتبوون لەگەل هاوسه‌ره‌کان لهو 
رؤرانهداء سهرقالبوون به په‌رستشکردن و بەثاگاھتنائنەوەہ ختزان تیایاندا 
واته: عائيشه وفع دهلى: بیغه‌مبه‌ری خوا طلا كاتى بجووايهته نیو ده شه‌وی كؤتايى 
ره‌مه‌زانه‌وه به‌نه‌خوینی توند دهكرد (واته: دوورده‌که‌وته‌وه له خیزانه کانی)و. 
شه‌وه که‌ی ریندوو ده کرده‌وه به به‌رستش و خانه‌واده که‌ی هه لده‌ستاند. 
باب استخباب الاختهاد في الْعَمَل في الکشر الآواخر من شهر َفضان 
۵۹ عَنْ عَائَشَةَ تفه قالث: گان اسي َة يَجْتَهِدُ في الْعَشْر الْأَواخْرِ ما لا يَجْتَهِدُ في غَيْره". 
باسى جاكتر وايه بق به‌نده له ده شهوى کو‌تایی 
مانگی ره‌مه‌زاندا په‌رستش زور ثه‌نجام بدات 
واته: عائیشه ‏ ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر يله له ده شه‌وی کوتاییدا زیاتر په‌رستشی ده کرد له 
غه‌یری ئهو ده شه‌وه. (به‌تومیدی ده‌ستخستنی پاداشتی شه‌وی قه‌در تیایاندا). 
باب استختاب تزك اْقبیت علّی الفزاش في زفضان إذ الْبَائِه غلی الفزاش أَنْقَلٌ نَؤْمَاء 


5 


قل تشاطا لنقیام من الثائم عَلَى غیْرِ الْفْرْشٍ الوطيئة الْمُمَهّدةَ في شهر زمضان 


٦‏ عَنْ عَائَشَةَ چ زج ال يل انها قالن: گان رَسُولُ اللّه 4 إِذَا دَخَلَ رَمَضَانَ سَدّ 
۵ سر و 281-7 از هیا بش 2 
مِثْرَرَهَ نع لم يات فراشه حتی يَنْسَلح'". 


(۳) إسناده ضعیف. 


/ په‌رتووکما و بدتووكصرؤزوه ل 


۱۳4 


باسی چاکتر وايه به‌نده له مانگی ره‌عه‌زاندا واز له راخه‌ری خه‌وه‌که‌ی 

بهینی» چونکه هو که‌سه‌ی له‌سهر زاخه‌ر ده‌خه‌وی خه‌وه‌که‌ی قورستره و 

که‌متر چالاکه بن شه‌ونویژٌکردن له‌وکه‌سه‌ی که له‌سهر راخه‌ريك ده‌خه‌ویت 
نهرم ناسك نييه 


واته: عائيشه #5 خیزانی بيغهمبهر ب ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و کاتی بجووايهته نيو 
ره‌مه‌زانه‌وه به نه خوینی توند ده کرد (واته: دوور دهكهوتهوه له خیزانه کانی) ياشان 
نه‌ده‌هات بو لای راخه‌ری خه‌وه که‌ی تا ره‌مه‌زان ده‌رویشت. 

ماع أَبُوّاب الاعتکاف 


باب قت الاغتکاف في الکشر الآواخر من شهر رَمَضَان 


۷ عَنْ عَائْشَةَ تفه قَالَتْ: گان رمول الله َي ذا راد آن یغتکف صَلَى الصَبْحَء ثم دَخَلَ 
الْمَكَانَ الذي يُرِيدٌ آن یعتکف فیه. فَإِذَا أَرَادَ آن یَعتکف الْعَشْرَ الْأَوَاخْرَ من رَمَضَانَ فَضُربَ 


لَه بَا وَأَمَرَْ عَائِشَةُ فَصُربَ لها خبَا وَأَمَرَتْ حَفْصَةُ فْضْرب ها خبَاءٌ فَلَمّا رَآَنْ رَیْتَبْ 
خباء‌ها أَمَرَثْ بخباء قَضربَ لَهَاه فَمًا رای ذَلِكَ رَسُولُ الله ج لم يَعْتَكفْ في رَمَضَانَ, فَاعْتَكَفَ 


في وال" 


کو‌باسی ثيعتيكافكردن يان خهلوهكيّشان 
باسی كاتى ئیعتیکافکردن له ده شهوى کوتایی مانگی ره‌عه‌زاندا 


واته: عائيشه © ده‌لی: پیغەمبەری خوا يه کاتی بیویستایه یعتیکاف بکات نوټژی 
به‌یانی ده‌کرد. پاشان ده‌چوو بو ئهو شوینه‌ی ده‌یویست یعتیکافی تیدا بکات. جا 
کاتی ویستی له ده شه‌وی کوتایی ره‌مه‌زاندا يعتيكاف بکات؛ ده‌واریکی بو ههلدرا؛ 
عائيشهيش فه‌رمانی کرد ده‌واریکی بو هه لدرا؛ وه حه فصه‌يش فه‌رمانی کرد ده‌واریکی 
بو ههلدراء کاتی زەینەب ده‌واره که‌ی ثه‌وی بینی فه‌رمانی كرد ده‌واریکی بو هدلدراء 


په‌رتووکی كو بدرتووكب ۆژوو ل / 


۱۳۹۵ 
کا شلشری جرا نوی سی تيدر تیعتیکافی سکرو له په‌مه‌زان. له ده شموی ٩2‏ 


باب إِبَاحَة ضزب اْقبّاب في الْمٌسجد للاغتکاف فیهن 
۸-- قال أَبُو بَكْر: في ختر عُمَارَةَ بن غَزِيّةَ حَدیث ابي سعید: اعْتَكَفٌ في فيه تُركيّة خَرّجْتْهُ 
8 عير هدا الاب 
باسى ریّگەدان به دانانى دهوار له‌نیو مزگه‌وتدا بق ئيعتيكاف تیدا كردن 
واته: ثه‌بو به کر ده ی : له فه‌رمووده‌که‌ی عوماره‌ی كورى غه‌زییه فه‌رمووده که‌ی 
ئەبو سه‌عید هاتووه: (له ده شه‌وی یه که‌می مانگی ره‌مه‌زان) تیعتیکافی کرد له نيو 
ده‌واریکی بجو وکداء لد به‌شیکی ديكددا ئەم فهرموودهم هیناوه جگه لدم بدشه. 


اس مل 


باب في اعتكاف شهر زفضان كله 
۹ عَنْ آي سعید الخذري ظهه: أَنَّ رَسُولَ الله يك اغتگف الْعَشْرَ الأوَلَ من رمضان, ثم 
اغتگف الْعَشْرَ الْوَسَطَ في قَبّةَ تُركيّة علی سُدَتھا قطعة حصيرا". 
باسى ثيعتيكافكردن له هه‌عوو مانگی ره‌عه‌زاندا 

وأته: ئەبو سه‌عیدی خودری ضيه ده گیرته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا تل له ده شه‌وی 
يه که‌می مانگی ره‌مه‌زان یعتیکافی کرد ياشان له ده شه‌وی نیوه‌راست یعتیکافی 
کرد له نیو ده‌واریکی بجووکدا پارجه حه‌سیریکی دابوو به به‌ردهم ده‌رگا که‌یدا. 

اب الاقتضار في الاعتکاف على الکشر الؤسَط والکشر الآواخر من زمضان, إذ الاعتکاف 


5 مما اه 0 ٠‏ ۳ 


کل فضيلّةٌ لا فَريضة, وَالْفْضيلَةٌ لاتضيق علی انهزء آن يَزِيدَ فيهاء أو ینف منها 


۰ھ عَنْ اي سَعِيد الْخُدْرِيٌّ له قال: اعْتَكَفْنَا مَعَ الب ول الْعَشْرَ الْوَسَط من شَهْرِ رَمَضَانَ 
و ۵ را 8 کی « اس رن دوس كسام مگ ل جومم 11۰1 و رس( مدع شنج اكش و له 
فلما أصبّح صبيحة عشرین ورجعتا فنام فاري ليله القدر نم أانسيّهاء فلما كان العثي جلس 


/ یه‌رتووکی م بەرتووکہ رززوه ل 


۱۳۹ 
عَلَى منت فَخَطَبَ الاس فَدگر الْحَدِیث قال: وَمَنْ گان اغتگف مَعَ زشول الله يك قلرْجم 
إل مُعتگفه(. 
باسی کورتکردنه‌وه‌ی یعتیکافکردن لەسەر ده شه‌وی نیوه‌راست و ده 
شه‌وی کوتایی له مانگی ره‌مه‌زاندا, بیگومان ثیعتیکافکردن هه‌مووی فه‌زل 
و چاکه‌یه نەك فەزز فه‌زل و چاکه‌ش ته‌نگ ناکریت له‌سور به‌نده له‌وه‌ی 
بیه‌وی زیاتری تیدا بکات يان که‌متر 


> واته: هبو سه‌عیدی خودری ذه ده‌لی: له گه‌ل بتغهمبهر يله له ده شه‌وی ننوه‌راستی 
مانگی ره‌مه‌زان یعتیکافمان کرد کاتی به‌یانی كردهوه سەرلەبەیانی بیستی ره‌مه‌زان 
تیمه گه‌راینه‌وه, دواتر پیغه‌مبه‌ر ۶ خه‌وت» له خه‌ویدا شه‌وی قهدرى پئ نيشان دراء 
پاشان لهبیری برایه‌وه. کاتی شه‌و داهات لەسەر مینبه‌ره که‌ی دانیشت و وتاریکی 
بو خه لکه کا دا -دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی كرد- فهرمووى: هدر کەس له گهل 
پیغه‌مبه‌ری خوا و یعتیکافی کردووه با بگەریتەوہ بو شویّنی ثیعتیکافه که‌ی. 
اب باخة الاقتضار من الاعتکاف غلی اْخشر 
الأواخر من شهر زفضان دون العشرین الأوَلِينَ 
۹۱ص عَنْ اي هُرَيْرَةَ ظلنہ قال: گانَ رَسُولُ الله ما یَعتکف في کل رَمَضَانَ في الْعَشْرِ الْأَوَاخْرٍ 


َلَمَّا كَانَ الْعَامُ الذي قبض فيه اغتگف فيه عشرین یوم ". 


باسی کورتکردنه‌وه‌ی تیعتیکاف لەسەر ده شەوہ كوّتايى له مانگی 
ره‌مه‌زاندا جگه له بيست شه‌وه‌که‌ی يهكهم 


واته: نه‌بو هوره‌یره ذه ده ی: پیْغه‌مبه‌ری خوا ي له هه‌موو ره‌مه‌زانیکدا له ده شه‌وی 
كؤتايى یعتیکافی ده‌کرد. به‌لام ئەو ساله‌ی تيايدا كؤجى دوایی کرد بيست رؤز 


په‌رتووکی 2211 / 


بَابٌ الرّخْصَة في الاقتضار على اغتکاف السْبّع الوسّط 

من شهر رَمَضان دون فا قَبْلَهَ وها بَعْدَهَ من زحضان 
۷۲ عَنْ عَبْدِ الله بن عُمَرَ ف يَقُولُ: جَاوَرَ أَصْحَابُ الب كَل السّبْعَ الْأَوْسَط من رَمَضَانَ 
فَقَالَ الي 3 «مَنْ گان نکم مُتَحَرَیا لیتَحرَهَا ف السبع الأواخر»". 
باسى مؤلهتدان به کورتکردنه‌وه‌ی تیعتیکا فکردنی حه‌وت رؤرهكدى نيّوهراست 
له مانگی ره‌مه‌زان جگه له پیشه‌وه و جگه له‌وه‌ش به‌دوایدا ديّت له ره‌عه‌زان 
وانه: عهبدولاى كورى عومهر 5 ده‌لی: هاوه‌لانی يێغەمبەر حە٥وت‏ شه‌وی 
ده گه‌ری با له حه‌وت شه‌وی کوتایی مانگی ره‌مه‌زان بؤى بكدرى. ( ئه‌مه دوو مانا 
هه لده گری پیده‌جیّت مهیه‌ستی پٹی شه‌وی بيست و حەوت بیت» وه پیده‌جیت 
مەبەستی پیی شه‌وی بيست و سی بیّت). 

بَابٌ الْمُدَاوَمَة عَلَى اعتکاف العشر الآوؤاخر من شهر رَمَضَانَ 
٣۳-ص‏ عَن أبي هْرَيْرَةَ ضَي: أن این گان یعتکف في الْعَشْرِ الْأَوَاخْرٍ من رَمَضَانَ حتّی توف 
الله" . 
باسی به‌رده‌وامبوون له‌سهر ئيعتيكافكردنى ده شه‌وی کوتایہ له مانگی ره‌مه‌زاندا 
واته: ئەبو هوره‌یره ونه ده گێرێتهوه» يێغەمبەر 3 له ده شه‌وی کوتایی ره‌مه‌زاندا 
۷ یعتیکافی کرد تا خوا گیانی تاه 
باب الاعتكاف في شوال إِذَا فات الاغتکاف في رقضان, لفضل دَوّام الْعَمَل 

-٤‏ عَنْ عَانشَة هه أنَّ ال يه أَرَادَ الاغتگاف. قاسْتَأدَتهُعَاْشَةٌ لتختکف مَعَهُ هلما رنه 


جم و ره میم و كس مر و ہ۔, رکوس رو رامش ےو ۔۹8, 2 >س وس ره هدي ركوو 
زیتب معه فاذنت لهاء فضریت خباء‌هاء فسالتها حفصه تستاذن لها لتعتکف معه. فلما رأته 


۷ 


92 


په‌رتووکی روژوو 


َيْنَبُ ضَرَبَتْ مَعَهُنَ وَكَانَت 1 غَبُورًاء فَرَأَى رو الله ل أَخْبِيَتَهُنَ فَقَالَ: «ما هَذَاة ابر 
یرذن بِهذًا؟» 0 الاغتگاف < حَنَّى أَفْطرَ من رمضان. تم م اعتَكف 8 عَشْرٍ من سوال . 


باسی تیعتیکافکردن له مانگی شه‌والدا, ئەگەر له ره‌عه‌زاندا بؤى نه‌ره‌خسا, 
به‌هوی فه‌زل و چاکه‌ی به‌رده‌وامبوون له‌سهر کرده‌وه‌ی چات 


واته: عائيشه 4# ده گێرێته‌وه» پنغه‌مبهر ی ویستی يعتيكاف بکات عائیشه‌یش داوای 
مؤلهتى کرد له‌گه‌لی یعتیکاف بکات. کات زەینەب عائیشه‌ی بینی له گه‌ل پیخه‌مبه‌ر 
يد دواتر موله‌تی پئ دا ئەویش ره‌شاله که‌ی هدلداء ثینجا حه‌فصه داوای لین کرد 
موله‌تی بدات بو ه‌وه‌ی ئەویش ئیعتیکاف بکات له گه لیدا. کاتی زه‌ینه‌ب ئەوەی بینی, 
ئەویش له گهلیاندا په‌شیالی هه لداء جا ثه‌و ثافره‌تيك بوو غیره‌ی زور بووء پێغەمبەر 4 
كه زه‌شساله کانیانی بی: بینی» فه‌رمووی: ئەوہ جییه؟ ده‌تانه‌وی به‌مشیوه‌یه چاکه بکه‌ن جا 

یعتیکافی شکاندو له رەمەزانداء دواتر له ده شه‌وی مانگی شه‌والدا ئیعتیکافی کرد 
(له جیاتی ده شه‌وی کوتایی ره‌مه‌زان). 

۵- عَنْ 7 ن کب 5د: أن الب يك گانَ يَعْتكف الْعَشْرَ 7 من رمضان. فَلَمْ 


يَعْتَكف عامّاء فَاعْتَكَفَ من العام المُقبل عشرین ن لَيْلَةً''۔ 


باسی ئیعتیکافکردن له سالى داهاتوو, ثه‌گه‌ر له ره‌مه‌زاندا نه‌ره‌خسا 
به‌هوی سەضەر يان هدر هوکاریکی دیکه که تووشی به‌نده ببی 


واته: وبه‌ی کوری كدعب 4 ده‌گیریته‌وه. پیغەمبەر ال له ده شه‌وی كؤتايى 
ره‌مه‌زاندا تیعتیکافی ده‌کرد. ساليك یعتیکافی نه‌کرد. له سالهكدى دیکه‌دا بيست 


یه‌رتووکی به‌رتومی رفژوو ل 7 


۱۳۹ 
٦‏ عَنْ اتی بن مالك کله قال: گان الب كف في العشر خر من تتضان, فتاقر 2© 


عَامّا قَلَمْ يَعْتكفُء قاغتکف في الْعَام الْمُقْبلٍ عشرین لَيْلَه". 

واته: ئەنەسی كورى ماليك #ه دهلئ: يتغهمبهر يي له ده شه‌وی كؤتايى ره‌مه‌زاندا 
تیعتیکافی ده كزدء سالك سدفةرئ کرد و نهیتوانی تيعتيكاف بکات: دواتر له سالى 
داهاتوو بيست شهو یعتیکافی کرد. 

۷ عَنْ اٽس بن مالك ضيه قال: گان الي له یَعتکف في الْعَشْرِ الْأَواخْرٍ من رَمََانَ فلم 
َعتکف عَامًاء قَلَما گان الْعَامُ الْمُقْلُ اعتگف عشر یو 

واته: ئەنەسی كورى ماليك 4 ده‌لی: پیخه‌مبه‌ر ي له ده شه‌وی كؤتايى ره‌مه‌زاندا 
تیعتیکافی ده کرد سالك نه‌یتوانی تیعتیکاف بکات. به‌لام له سالى داهاتوو بيست 
شه‌و یعتیکافی کرد. 


باب الَأمْرِ بوفاء نَذْرِ الاغتکاف یِنذْره اْمَزءٌ في الشزك, ثم يَسْلِم التاذرٌ قبل 
قضاء اند وَإِبَاحَةَ اعتکاف لَيْلّةَ وَاحِدَةِ في عشر رَمَضان 


۸۔- عَنْ نافع قال: ذكرَ عِنْدَ ان عُمَرَ © عُمْرَةُ رَسُولٍ الله ل من الْجغراتة. فقال: لَمْ 
یز ِٹھا. قال: وگان علی مر در اغتگاف لَيْلَةِ في الجَاحِلٔة, سل الب يل فَأَمَرَة آن يف 
قال ابو بَكْر: قذ گنت بَيِنْثُ في کتاب الجهاد وف رُجُوع ان و إلى مَك بَعْدَ ٹم ختین, وال 
گان اغتگاف عُمَرَ هَذِهِ الیل بَعْدَ رُجُوع الي يك وٍغطانها یه من سي ختین. 


باسی فەرمانکردن به بەجتّھتنانی نه‌زری تیعتیکاف» ئەگەر به‌نده له سه‌رده‌می 
هاوبه‌شداناندا نه‌زری کردبی. پاشان ئەو که‌سه‌ی نه‌زری كردووه پیش 
به‌جتهتنانی نه‌زره‌که‌ی مسولمان بووبی, ریگه‌دان به ثیعتیکاف کردنی يهك 


شەو له ده شه‌وی کوتایی ره‌مه‌زان 


ي به‌رتووکی 2 بدرنووکہ رؤزوث ل 

۴ 
واته: نافیع ده‌لی: له لای ئیبنو عومەر #8 باسی عومردى پیغەمبەری خوا ی كرا له 
جیعرانه (لادټیه کی بچووك بوو نزيك له مزگه‌وتی حه‌رام ده که‌وته نیو شیوی جیعرانه. 
بيست كيلؤمهتر له باشووری رژژهه‌لانی مه ککه دووره). وتی: عومره‌ی تیدا نه کرد. 
وتی: عومه‌ر له سه‌رده‌می نه‌فامی نه‌زری شه‌ویکی له‌سه‌ر پیویست بوو ئیعتیکاف 
بکات» پرسیاری له پیغه‌مبه‌ر و كرد. ئەویش فه‌رمانی پیکرد نه‌زره که‌ی به جیبینیم 


هو شه‌وه جووه نیو مزگه‌وته‌وه. دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی كرد. 


هبو به‌کر ده‌لی: له کتیبی جيهاد كاتى گه‌رانه‌وه‌ی پیغه‌مبه‌رم يه بؤ مه ککه روون 
کرده‌وه له‌دوای ثازادکردنی حونه‌ین. شوهان تیعتیکافی عومه‌ر لهو شه‌وه‌دا دوای 
كهرانهودى پێغەمبەر تل بووء هه‌روه‌ها دوای ثه‌وه بوو که له سه‌بایاکانی حونه‌ینی 
پئ دا. 

9- عَن ابن عُمَرَ ب4 اَن عُمَرَ گان عَلَيْهِ نَذْرُ اغتگاف في الجَاهليّة یل فَسَأَلَ الي ی 
فَأَمَرَهُ آن يَعْتَكِفٌء وان الب 3 قذ وَهَبَ لَه جَارِيَةَ من سَبِي حُنَْنِء 0 
الْمَسْحِدٍ إِذْ دَخَلَ النّاس يُكَبْرُونَ فَقَالَ: ما هَذَا؟ قالوا: رَسُولُ الله يه أَرْسَلَ م سبي حُنَينٍ قَال: 
فَأَرْسَنُوا تلك اوت وَقَالَ بَعْضُ الرُوَاةِ في خَبَرِ افع: عَنِ ابْنِ عُمَر عَنْ مه قال إِنْ نَدَ ا 
أَعْتَكفٌ يَوْمَا۔ فَإِنْ تبث هده اللَّفْظَهُ فَھَذَا من الجنس الَّذِي أَعْلَمْتُ أَنَّ الْعَرَبَ قَدْ تَقُولُ يَوْمَا 


ہے سر فيه 


بليْلته وَتَقُولُ: يله رید بِيَوْمِهَاء وَقَدْ تَبَتَتِ الْحْجَّهُ في کتاب الله عَرٌ وَجَلَ في هَدَا". 

واته: ئيبنو عومهر 85 ده‌گیریته‌وه. عومهر له سدردهمى نه‌فامی شهوك نه‌زری 
یعتیکافی له‌سه‌ر بووء پرسیاری له پنغه‌مبه‌ر ودٌ کرد ه‌ویش فه‌رمانی پئ كرد تیعتیکاف 
بکات. جا پیغه‌مبه‌ر و که‌نیزه کیکی له سه‌بایاکانی حونه‌ین پیبه خشیبوو, له کاتیکدا 
نهو له نیو مزگه‌وتدا تیعتیکافی ده کرد. له پړ خه لکه که هاتنه ژووره‌وه ته کبیریان ده کرد. 
وتی: نهو ته کبیره چییه؟ وتیان پیغه‌مبه ری خوا وقد سه‌بایا کانی حونه‌ینی ازاد کرد. وتی: 
نهو كدنيزه که‌یشیان برد بو ازادکردن. هه‌ندی له گذره‌رهوه‌کان وتی: له فه‌رمووده که‌ی 
نافيع» له ثیبنو عومه‌ره‌وه» عومه‌ر وتی: من نه‌زرم کردووه ڕۆژێك یعتیکاف بکهم, 
له گه‌ر ئەم ده‌سته‌واژه‌یه جیگیر بیت» ئەوہ لهو شتوازهيه كه رامگه‌یاندووه هه‌ندی جار 


په رتووکی ۱ . بەرتووکہ رقژوه ل / 
۱:۱ 


عەرەب ده ی : روژيك مهبهستى پیی لەگەل شه‌وه كه يشى» وه دهلى: شه‌وتك مەبەستی 
پیی له گهل روژه كەيشى› فان له کتیبی خوادا هم راستییه جەسپاوہ. 


اب باخة حول الْمُعْتكف الْبَيْتَ لحاجّة الانسان الْغائط وَالْبَوْلٍ 


0 


۰- عن عرْوَةٌ بن ۳ وَعَمْرَة 9 عَائْشَةٌ یه کات إذا اعْتَكَفَتٌ في الْمَسْجِد فَدَخَلَتْ 
ينها لِحَاجَة, لَمْ تس عن الْمَريض إلا وَهِيَ مَارّةُ قَالَثْ عَارِشَةُ: وَإِنَّ رَسُولَ الله عم يَكْنْ 
يَدْخْلُ الْبَئْتَ إلا لحَاجَة الانسان, وَكَانَ بُذخل عي را وَهُوَ في الْمَسْحِدِ فَأَرَكْلَه''. 


باسى رتگه‌دان به‌وه‌ی تيعتيكافكار بجيّته نیو ماله‌که‌یه‌وه لەبەر پتویستی 

مرۆف وهك سه‌رئاو و میزکردن 
واته: عوروه‌ی كورى زوبه‌یرو عه‌مره ده‌گیرنه‌وه. عائیشه ‏ کاتی ئیعتیکافی 
بکردایه له مزگه‌وت ده‌چووه ماله که‌یه‌وه لەبەر پیویستییهك (له پتویستییه کان وه‌کوو 
سه‌رئاوکردن يان میزکردن) پرسیاری له نه‌خوش نه‌ده کرد مه‌گه‌ر تيبهريبايه. عائيشه 
وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي نه‌ده‌چووه ماله که‌ی‌وه ته‌نها بو پیویستی مرۆف نه‌بووایه 
(وەك سه‌رئاو يان میزکردن) له‌نلو مزگه‌وته‌وه سه‌ری ده‌هینایه نیو ژووره کهم منیش 
بۆم شانه ده کرد. 


باب ك دول اْمُختکف الْبَيْتَ لا لحاجة ؛ لإِنْسَانِ, ء وَإِبَاحَة إخزاج 


العف زاستة مق القشجد إلى الاه للغسلة ترجه 
۱ عَنْ عُرْوَة وَعَمْرَ هثل حدیث يُونْسَ بْن عَبْدِ الأغلى سَوَاءَ غَيْر أنه قال: إل ر 
باسى هوه كه یعتیکافکار نه‌چێته مال مه‌گه‌ر بو پیویستی مروف» رتگه‌دان 


به‌وه‌ی تیعتیکافکار سه ری له‌نتو مزگه‌وته‌وه ده ربینی بق لاہ هاوسه‌ره‌که‌ی 
بو ثه‌وه‌ی بیشوات يان شانه‌ی بکات 


ا په‌رتووکی و بەرنووکہ رفزوو ل 


14 


9 


واته: عوروه و عه‌مره ده گیرنه‌وه به هه‌مان شئوه‌ی فه‌رمووده كەی یونسی کوړی 


عه‌بدولا» نه‌وه نه‌بی نه‌و وتی: سه‌ری ده‌هینا بو لام. 


باب الرّخْصَة في تزجیل الْمََأۃ الْحَائْضٍ رس الْمُعْتكف, 
وَهَسْهَا ياه وهی خارجَة من الْمَسْجِدِ 


52 


۲ عَنْ هشام بن عروة عن عَازِشَةً يت عن الب لِ: أنه گانَ مُعْتَكفًا في الْمَسْحِدٍ فَتجي؛ 
عَائِشَةُ فَبُخْرِجٌ رَأْسَهُ فَبرَجُلُهُ وَهِيَ حانش". 


باسى موّله‌تدان به ثافرهتيّك له حەیزدا بت قژی ثیعتیکافکار شانه بكات و 
ده‌ستی لئ ہدات: به مه‌رجی ثافره‌ته‌که له ده‌ره‌وه‌ی مزگه‌وت بیّت 
واته: هیشامی کوری عوروه ده کر دوم له عائيشهوه ڑا پیغه‌مبه‌ر وه له مزگه‌وت 
له تیعتیکافدا بووء عائيشه ده‌هات بو لای» ئەویش سه‌ری ده‌رده کرد (له مزگه‌وت بو 

نیو ژووره که‌ی عائیشه). ه‌ویش شانه‌ی دهكردء له کاتیکدا له حه‌یزیشد | بوو. 


باب الرْخْضصَة في زیازة انْمَزأة وَزُوْجُهَا في اغتکافه وَمُخادنتها یاه عند زیازتها یاه 


۳ عَنْ صَفِيّةَ بت حُيَيٍّ 4 قالث: كَانَ رَسُولُ الله َل مُعْتَكفًا فَأتَيْثُ آژوژه یله فده 
ثم قمث. قاثقلیث, فقام ليفليني. وگان مسگنها في دار أمامة. قَمَرّ رَجْلانِ من الْأنْصَارِ فلم 
رانا الي 3 أَسْرَعَاء فقال الس کا «عَلَى رسلکمّاء نا صَفيَة بت حُيَيّ» فَقَالَا: سُبْحَان اللّه 
یا رَسُولَ اللّه قال: «ِنْ الشَّيْطَانَ يَجْرِي من الإِنْمَانِ مَجْرَى الد وَإِيْْ خُشیث أَنْ یَفذق في 


قلویکما شرا أَوْ قال: اه 
باسی موله‌تدان به‌وه‌ی ثافره‌ت سه‌ردانی مترده‌که‌ی بکات له کاتی 
تیعتیکا فکردنیدا و گفتوگوی له‌گهل بکات له کاتی سه‌ردانی کردنه‌که‌ی 


واته: صه‌فیه‌ی كجى حویه‌ی 6 ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ي له یعتیکافدا بوو شەو 
هاتم بو ئەوەی سه‌ردانی بکەم قسەم له‌گه‌لی ده‌کرد. پاشان هه‌ستام بگەریمەوہ, 


به‌رتووکی 221 / 


0 

رؤيشتم ئەویش له گه‌لم هه‌ستا پەوانەم بکات: مالەکەی له خانووی توسامه‌ی كورى 
زه‌یددا بوو. دوو پیاو له ئهنصارهكان تیپهرٍ بوونء کاتی پیغه‌مبه‌ریان ‏ بینی سه‌ریان 
دانه‌واند و به‌په‌له پویشتن, پیغه‌مبه‌ر ‏ فەرمووی: لەسەرخۆ بن» ه‌وه صه‌فیه‌ی کچی 
حویه‌یه. وتیان: ياك و بیگه‌ردی بو خوا ئەی پیغه‌مبه‌ری خواء فه‌رمووی: بهراستى 
شه‌یتان به‌نیو (جه‌سته‌ی) نه‌وه‌ی ئادەم تيدهيهرئ بهو شوینه‌ی خون تلبەر ده‌بْت» 
بیگومان من ترسام لهودى شەر و خرايديهك بخاته نیو دله کانتانهوه» يان فه‌رمووی: 

شتيك (بخاته نیو دله کانتانه‌وه). 


باب ذکر اللیل علی آن التبم 5 إِنْمَا بَلَعَ فع ضفيّة حین أَرَادَ قَلْبَهَا إتى 


ع7" عَنْ صَفْيّةَ ضيه رَوْجَ التَبيْ كل نها جَاءَتِ النَبِيّ ل تَرُورُهُ في اغتكافه في الْمَسْحِدٍ في 
الْعَشْر الْأَوَاخْرٍ من رَمَضان. فَتَحَدَّنَتْ عِنْدَهُ سَاعَةَ نم قَامَثْ لتَنْقَلِتَء وَقَامَ ای ك لیِلبهء 
حتّی إِذَا بَلَعَث باب الْمَسْحِدِ الّذِي عِنْدَ باب أُمّ سَلَمَةَ مَرّ بها رَجُلَانِ من الْأَنُصَار". 


باسى به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی پیّغەمبەر 6 صه‌فیه‌ی تا به‌رده‌رگای مزگه‌وت 
زه‌وانه کرد. به لام له مزگه‌وت ده‌رنه‌چوو تا ماله‌وه ره‌وانه‌ی بکات 

واته: صه‌فیه‌ی ت۵8 خیزانی پیغه‌مبه‌ر وقد ده‌گیریته‌وه. ئهو هات بو لای پێغەمبەر 

د کاتئ له تیعتیکافدا بوو لهنيو مزگه‌وت به‌مه‌به‌ستی سه‌ردانیکردنی» له ده شه‌وی 

كؤتايى ره‌مه‌زان, ساتيك له لای مایه‌وه گفتوگوی له گه‌لی کرد. پاشان هه‌ستا بگه‌یته‌وه. 

پیغه‌مبه‌ریش ع هه‌ستا ره‌وانه‌ی بکات, تا کاتی گه‌يشته لای ده‌رگای مزگه‌وت که 

لدلاى مالی وممو سەلەمەوہ بوو. دوو پیاو له ئهنصارهكان تیپه رین بهلايدا. 


4٤ 


پەرتووکی م بهرتووعت روزوہ _ ئن 


باب الزحْصَة في اسر لِلْمُعْتكف فع نسائه في الاعْتِكَاف» 
خَبَرَصَفِيّةَ من هَذا اباب 
۵ عَنْ آي مغمر عَنْ غَائِفَةَ © قال: گنت أَسْمُرُ عند زشول الله تا وَهُوَ مشتکف". 


١. 


قال ابو بَكْر: هذا خر لیس لَه مق اقب مَوْقغ وَهُوَ حبر مُگ تولا مَا اسْتَدللْتُ من خبر صَفِيَة 
عَلَى بَاحَة السمَر للْمُْتَكفٍ لَمْ يَجُرْ أن يُجْعَلَ لِهَذَا لْخبر باب عَلَى أَضْلِنَه قن هَذَا لح لیس من 
الأخْبَار التي يَجُورُ الاختجاج بها لا أن في ختر صَفِيّة عُنْيَةَ في هَذّاء فا خَبَرُ صَفِيةَ تابث صَحِيحٌ 
فيه مَا دل علی أنَّ مُحَادنَة اروج زَوْجَهَا في اغتكافه یل جَائِنُ وَهُوَ السّمَرُتَفْسّهُ. 

باسى مؤّلهتدان به تیعتیکافکار له كاتى تیعتیکاف له‌گه‌ل هاوسهرهكانى 

بميّنيّتهوه, فه‌رمووده‌که‌ی صدفيه لهم به‌شه‌دا به‌سه بكريّت به به‌لگه 
واته: هبو مه‌عمهر ده گنر بتدوه. له عائيشهوه وق ده ی : من شەو ده‌مامه‌وه له‌لای 
پیغه‌مبه‌ری خوا يلد نهدو له تیعتیکافدا بوو. 
هبو به کر ده ی : هم فه‌رمووده‌یه له دلدا هیچ پله‌یه کی نییه. ئه‌مه فه‌رمووده‌یه کی 
(مُنْكَرٌ) ره‌تکراوه‌یه» نه گه‌ر فه‌رمووده که‌ی صه‌فیهم به به‌لگه نه‌هینابایه‌وه له‌سه‌ر مانه‌وه 
له‌گه‌ل يعتيكافكارداء نهوه دروست نددهبوو به‌شيك دابنری بو ئەم فه‌رمووده‌یه. 
جونكه ئەم فهرموودهيه لهو فه‌رموودانه نييه كه دروسته بەلگەی پئ بهینریته‌وه. به لام 
فه‌رمووده که‌ی صه‌فیه به‌سه بو هو بەشە› جونكه فهرموودهكدى صدفيه جیگیر و 
ته‌واوه. وه به‌لگه‌شی تیدایه لەسەر ئەوەی دروسته ژن گفتوگز لەگەل میرده‌که‌ی 
بکات» چونکه ه‌وه خودی مانه‌وه‌یه. 


باب الافتزاش في الْمَسْجدِ وَوَضْعِ السُزرِ فيه للاعتکاف 


-٦‏ عن ابْنِ عُمَرَ يه عن الب : أنه گان دا اغتکف طرع له فراشه أو وضع لَه سَرِيرْهُ 
سا ° (Mey mt‏ 
وراء اسطوانة التوبه . 
(۱) هذا حديث باطل منکر. 


(۲) اسناده ضعیف. 


په رتووکی م بعرتووكب رؤزوو ل ۸ 


1۵ 


و بَكْر: أسْطوَاتةُ لوب هي الي هَدَ بو لابه بْن عند المنذر نها هي علی بر انقبله. 9© 


کال أ 
باسی راخستنی راخه‌ره‌کان له‌نیو مزكهوت, 
وه دانانی جتگه‌ی خه‌وه‌کان تیایدا بق ثیعتیکاف 
واته: تیبنو عومهر 5 و8 ده كير نته‌وه» پنغه‌مبه‌ر ي کاتی يعت تیعتیکافی بکردایه راخه‌ره که‌ی 
بو دادەخراء يان جیگاکه‌ی بو دادەنرا له پشت پایه‌ی تدويه. 


A 5: 1 2‏ رو 
هبو به کر ده‌لی: (أَسْطْوَانَة التَوْبَةِ) بريتييه لهو پایه‌ی که ه‌بو لوبابه‌ی كورى مونزیر 
بدسترا پلیه‌وه. هو پایه لەلای قیبله نه‌بوو. 


اب الرّخْضَة في بناء بُيّوتِ السف في الْمَسْحِد للاغتکاف فیها 


CTS 
حتّی إِذَا كَانَ یل أَخْرَج رأسَه قَسمعَهم يَقْرَدُونَ فَقَالَ: «إِنَّ الْمْصَلي إِذَا صَلَى يُتَاجِي رَبَّهُ‎ 
: بَعْضُكُمْ عَلَى بَعض, > رید ِنْكَارَ الْجَمْرِ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْض»‎ e َلْيَعْلَمْ أَحَدُكُمْ ما پُتاجیه, يَجْهَرُ‎ 


باسى مۆله‌تدان به دروستكردنى ژوور له‌نیو مزگه‌وت 
به لقوپوی دارخورما بق تیعتیکاف كردن تيايدا 
واته: عه‌بدولای كورى عومەر و ده‌لی: ژوورێك لەنیو مزگەوت بو پیغه‌مبه‌ری خوا 
و دروست كرا له لقویزی دارخورما بو تیعتیکاف. له مانگی ره‌مه‌زاندا یعتیکافی 
کرد هه‌تا شهويّك سدرى ده‌رهینا له ژووره که و گویی لی بوو قورئانيان ده‌خویند, 
فه‌رمووی: بەراستی نویژخوین کاتی نوی ده کات بەئەسپایی قسه لەگەل پەروەردگاری 
کا با ھەر يذ كنك له انت رون تسای می له گهل. ده کات 
هه ندئكتان ده‌نگ به‌سه‌ر هه‌ندیکتاندا به‌رز ده که نه‌وه» مەبەستی نکوولیکردن بوو له 
دەنگ به‌رزکردنه‌وه‌ی هه‌ندیکیان به‌سه‌ر هه‌ندیکی دیکه‌یان. 


٦ 


/ په‌رنووکی م بەرنووکہ رۆژوو ل 


باب الرْخْصَّة في وضع الَفْتَعة 5 ة التي يَحْتاجُ إِلَيْھَا الْمُعْتَكفُ في اعتکافه في الْمَسْجِد 


۸ - ۶ عَنْ آي سعيد الْحُدْرِيٌ طت قَال: اعتَکَنْنًا مع زسول الله 0-4 ق الْعَشْرِ الأؤْسَط من 
رمضان, فَلَمّا گانَ صَبِيحَةُ عشرین ذَهَبْنَا تلقل متاعتء فقال لتا: «مَن گانَ منم اغتکف فَلْيَرْجِعْ 
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باسی موله‌تدان به ئیعتیکافکار کەلوپەلەکەوی 
له شوینی تیعتیکافه‌که‌ی دابنیت له‌نیو مزگه‌وت 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودری وه ده ی : لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوادا يِه له ده شه‌وی 
نیوه‌راستی مانگی ردمهزان تيعتيكافان کرد سه‌رله‌به‌یانی بیستی ره‌مه‌زان رؤيشتين 
که لوپه‌له کانمان بگوازینه‌وه» پیمانی فه‌رموو: ھەر كەس له تیوه یعتیکافی کردووه با 
بگەریّتەوہ بو شوینی یعتیکافه که‌ی» چونکه به‌راستی من ثه‌مشه‌و شه‌وی قه‌درم پئ 
انتا دراک لسر ارول گرا شترا له توا تاور وود 


سووزدهم دهبرد. 


باب الْحبَرِ الذال على إجازة الاعتکاف بلا فقازتة للطوم إذ الثبي 5 
قَذ أَمرَ باعتکاف لَبْلَةِ ولا ضَوّم في اللَيْلٍ 


۹-ص عن ابن عُمَر تن چ أَنَّ عْمَرَ بْنَ الاب ال الي ي فَقَالَ: إن نَدَرْتُ آن آغتکف 
َيلَةً في الْجَاحِلِیّة فَقَالَ ای ل «أؤف بتذرك»". 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك به‌لگه‌یه له‌سهر ریگه‌دان به ثیعتیکافکردن له شه‌ودا 
به‌بت روژووگرتن له گه‌آی» چونکه پێغه مبه ر 5 فه رمانی کرد به ئیعتیکافکردنی 
شه‌ویِك, له شه‌ویشدا روژووگرتن نييه 


په‌رتووکی هو بەرتووکہ ۆژوو ل ۱ 


۷ 
واته: ثیبنو عومه‌ر #85 ده گیر نته‌وه, عومه‌ری کوری خه‌تاب پرسیاری له پیغەمبەر ويه 9 
کرد وتی: من له سه‌رده‌می نه‌فامید ا نهزرم كرد شه‌ويك یعتیکاف بکهم. پنغه‌مبه‌ر 135 
فه‌رمووی: نه‌زره کت به‌جی بهینه. 


باب الرخْصَة لِلنْسَاء في الاعتکاف في مسجد الْجَمَاعَات هع آژواجهن إِذَا اعتکفوا 
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۰- في خبر عَائْشَةَ ظلہ: فاستادته عَائْشَهُ لقعتکف مَعَهُ فَأذِنَ لَهَاه ثم اسْتَأَدَنَْ لحَفصَة 
قَدْ أَمْلَيْتُ الْحَدِيتَ بِتَمَامِه". 
باسى مؤلهتدان به ثافره‌تان لهكهل متردهكانيان ئيعتيكاف بکەن له 
مزكهوتيّك نویّژی به‌کومه‌لی تیدا بكرت, ئەگەر متّردهكانيان ئیعتیکافیان كرد 
واته: له فه‌رمووده که‌ی عائیشەدا #5 هاتووه: عائيشه داواى مؤلهتى كرد بو تدوه‌ی 
لدكة لی تيعشكا ف يكات» توش مز لد نو داشان مولدتى ذآ به عافضہہ ر 
فهرموودهكدم به‌ته‌واوی باس كرد. 
اب ذکُر الْمُغتكف يَنْذْر في اعتکافه ها یس له فيه طاعة 
تنس بنذر ینزب نی الله ع ول 
١‏ عَن الشَافعيٰ قال: وَمَنْ نَدَرَأَنْ یعتکف قانمء فلا یلم أَحَدًاء ولا بَأگل, ولا بجع عَلى 
فراش عَلَى مَعْنَى التَّقَرْبِ بلا بمین. لس وَتَكَلَّمَ وآگل وَافترش پلا کارق وَإِفًا یُوف من النَذْرِ ّا 
گاتث للّه فيه طاعة. فَأَمَا من نَدَرَ مَا لیس للّه فيه طَاعَة فلا يفي به ولا يُكَفّر عَنْ عائشة ہہ 
أَنَّ رَسُولَ اللّه 4 قال: «مَنْ در آن يُطِيعَ اللّهَ فَْيْطِعْهُ وَمَنْ نَدَرَ أَنْ يَعْصِيَ اللّهَ فلا َعصه». 
باسى یعتیکافکار له یعتیکافه‌که‌یدا نه‌زريك بكات گوترایه‌تی و په‌رستشی 
تیدا نه‌بیت بو‌ی. هه‌روه‌ها نه‌زريك نه‌بیت له خوا نزیکی بکاته‌وه 


واته: شافیعی ده‌لی: هدر کلاس نه‌زری کرد به‌پیوه یعتیکاف بکات: قسه لەگەل 
كەس نەكات و هیچ نه‌خوات و لەسەر راخه‌ر پانه‌کشی به‌نیازی نزیکبوونه‌وه له 


۱1۸ 


, پەرتووکی بهرتووعت رزو کن 


خواء به‌بی سوێندخواردن» با دابنیشی و نان بخوات و لەسەر راخه‌ر رابکشی به‌بی 
که‌فاره‌تدان, به لکوو لهوه‌دا نه‌زر به‌جی ده‌هیتری په‌رستشی خوای تیدا بێت» به‌لام 
ھەر كەس نه‌زری کرد به‌وه‌ی په‌رستشی خوای تیدا نه‌بیت با نه‌زره که‌ی به‌جی نه‌هینی 
و كدفارهتيش نەدات. عائيشه 4# ده گیریته‌وه, پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: ھەر 
كەس نه‌زری کرد له‌سه‌ر خؤى که گویرایه لى خوا بکات (کاریکی خێر ثه‌نجام بدات) 
با گویرایه‌ لی بکات, ھەر کەسیش نه‌زری کرد لەسەر خؤى سه‌رپتچی خوای تیدا 
بووء با سه‌رپیجی نه‌کات. 


۳ - قال بُو بَكْرِ: في خَبر ان عَبّاسِ وء اَن اني له ری أبَا (سرائیل فاا في الشمُس. فَقَالَ: 


«مَا لَهُ قَائُمٌ في الشَّمْسِ؟» قَالُوا: تََر آن يَصُومَ وَأنْ لا يَجْلِسٌ ولا يَسْتَظلٌ قال: «مُرُوهُ فَلْيَجْلِسء 
وَليَسْتَطلٌ» وَلْيَضُمْ». فأَمََهُ رشول الله ل بالوقاء بالصْم الذي هُوَ طاعة وت ایام في الشَّمْسِء 
إِذْ لا اه في القیّام في الشَّمْسِء وَإِنْ كَانَ الْقيَامُ في الشَّمْسِ لیس بََعْصِیّةِ لا آن يَكُونَ فيه تَعْذِيبٌ» 
فَيَكُونُ جِيتئذ مَعْصِيَةٌ قَدْ خَرَجْتُ هَذَا الجنس عَلَى الاسْتِقْصَاءِ في کتاب النُذور". 

واته: ئەبو به‌کر ده‌لی: له فهرموودهكدى ثيبنو عه‌باسدا #85 هاتووه. پیغه‌مبه‌ر 4 
باوکی یسرائیلی بینی له‌به‌ر خۆر راوه‌ستا بووء فه‌رمووی: بوچی لهبهر خور وه‌ستاوه؟ 
وتیان: نه‌زری کردووه به‌روژوو بيت و دانه‌نیشی و نه‌چیته سیبه‌ر فه‌رمووی: با بچیته 
سيبهر و دابنیشیت و بەرؤژوو بئِتء پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمانی پئ کرد رؤزووهكهدى 
به‌جی بهینی که ئەوہ گویرایه‌لییه. وازيش له وه‌ستان بهینی له‌به‌ر خور. چونکه هیچ 
گویرایه‌لییه‌ك له وه‌ستاندا نييه لەبەر خۆر» ثه گه‌رچی وه‌ستان لەبەر خور سه‌رپیچی 
نییەء مه گه‌ر ببیته مایه‌ی سزا بو جه‌سته‌ی, ئەوہ تدوكاته ده‌بیته سه‌رپیچی بیگومان 
ندم شیوازهم باس کرد به‌تیروته‌سه‌لی له کتیبی (لْذُور) نه‌زره کان. 


پەرتووکی به‌رتووکت رؤزوو ل / 


۱14 


باب قت خُرُوج المُعغْتكف من فُعتکفه, 
واللیل غلی أن اه لمَعتکف يَخْرَخ من فعتکفه ۲ فضبخا لا مُمُسيًا 


۳ عَنْ أبي سعید الْحُذْرِيٌ ديه أَنّهُ قَالَ: كَانَ رَسُول الله کل يَحْتَكف في الْعَشْرِ الْوَسَط من 


ا حتّی إِذَا گان لَيْلَةُ إِحْدَى وعشرین وَهِيَ اللَيلَهُ التي يَحْرُ رح من صبیحتها 
منّ اعتگافه قَالَ: « من | عتَکف مَعَنَا د لیعتکف في الْعَشْرِ الْأَوَاخْرِ» 0 


باسی كاتى ده‌رچوونی تيعتيكافكار له شویّنی تئيعتيكافهكهى, وه به‌لگه‌ش لەسەر 
ثه‌وه‌ی ثيعتيكافكار سه‌رله‌به‌یانی ده‌رده‌چیت له شوینی ثيعتيكافهكدى نهك تتواره 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودری 4ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يِه له ده شه‌وی کوتایی مانگی 
رهمه‌زاندا تیعتیکافی ده کرد سالك ئیعتیکافی کرد تا کاتن شه‌وی بيست ويه هات 
هویش ئهو شه‌وه بوو که سه‌رله‌به‌یانییه که‌ی ده‌رجوو له یعتیکافه کەی و فه‌رمووی: 
هر که‌س یعتیکاف ده کات لاگ لان با ده شه‌وی کتایی یعتیکاف بکات. 


پەرتووکی بهرتووکی هات غ 1 


کاب الزكاة انمض مق اْْختظر 
من الْمُسْند على الشريطة التي ذَكَرْتَهَا في أوْل الكثاب. 
باب الْبَيَانِ أن ایتاء ال[كاة من الاسلام بخکم الأمینین: آمین السماء جیریل, 
وأمين الا مُحَمّْد اللبي صلی اللَهُ عَلَيْهمَا. 


E اسو‎ 


٤‏ عَنْ آي هْرَيْرةَ لہ قال: بَیْتمَا رَسُولُ الله َي يَوْمّا بارژ لاس إِذْ أنَاهُ رَجُلُ تْشيء فَقَالَ: 
ا رَسُولَ الله ما الِْمَانُ؟ قَالَ: «أنْ تُوْمِنَ بالّه وملانگته وكتابه وَلِقَائِهِ وله وَْؤمِنَ بِالْبَعْثِ 
الآخر». قال: يَا رَسُولَ الله مَا الْإِسْلامُ؟ قَالَ: «أنْ تَعْبْدَ الله لا تشر به مه وَتْقِيمَ الْلاه وتو 
الک الْمَفْرُوضَةَ وَتَصُومَ رَمَضَانَ». قال: یا رَسُولَ اللّه مَا الِْحْسَانُ قال: «الْإِحْسَانُ أَنْ تَعْبْدَ الله 
گنک تَرَاهُ فَِنّكَ إِنْ لم تَگُنْ تراه ان يَراك». قال: با رَسُولَ الله متّی السَاعَه؟ قَالَ: «مَا الْمَسْتُولُ 
عنها بأَعْلَمَ من السائل. وَلَكِنْ سَأْحَدَّنّكَ عَنِ آشراطها لا وَلَدَتِ الْأَمَهُ رها - يَعْنِي سرا - 
فقال: فَذَلِكَ من آشراطها وَإِذَا تاو رعاء الْبَهُم في الْبنيَانِ لک آشراطههء وَإِذَا صَارَ ار 
الْحُمَاةُ زوس النّاس. قدلک من آشراطها في حَمْسٍ لا يَعْلَمُُنَ لا الله تم تلا: ‏ إن اللہ نده, 
ول السام ا #لقمان, إلى آخر السورّة» ثُم اَدير الرَجْلَ, فَقَالَ الب ل «هَذا جتربل عم 
لاس دِيتَهُه»”. 


په‌رتوکی زه‌کات» پوخته‌یه‌ك له پوختکراوه‌ی ئەو فه‌رموودانه‌ی سه‌نه‌دیان 
ده‌چیته وه سەر پیّغەمبەر لدوسهرئهو مه‌رجه‌ی که له سه‌ره‌تای په رتوکه که دا 
باسمان کرد 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی زه‌کاتدان له ئیسلامه‌تییه‌وه‌یه به 
حوکم و بریاری ئەو دوو ثه‌مینه: ثه‌مینی اسمان که جبریله, وه ثه‌مینی 
سور زه‌وی که موحه‌ممه‌ده ع 


واته: ئەبو هورهيره 4 ده‌لی: له کاتیکدا پیغه‌مبه‌ری خوا يله پزژنك له‌نیو خه‌لکیکدا 
بووء لهير پياويك هات بو خزمه‌تی ری ده‌کرد وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا یمان چییه؟ 


فه‌مووی: ئەوەیه بروا بهینی به خوا و فريشته کانی و پیغه‌مبه‌رانی و گەیشتن پلی» وه 


۱۳ 


پەرتووکی كو بدرتووكي وكات ل 
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و بروا بهینی به پژژی دوایی» وتى: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ئيسلام چییه؟ فه‌رمووی: خوا 
بپه‌رسته و هاوه‌لی بو بريار مه‌ده و نويْرُه فهرزكراوه كان ثه‌نجام بده و ئەو زهكاتانهيش 
فهرز كراون دهريان بكه و روژووی ره‌مه‌زان بگره. وتی: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا 
تیحسان و چاکه چییه؟ فه‌رمووی: ئيحسان ئهوهيه خوا بیه‌رستی ھەر وەك ثه‌وه‌ی 
ده‌یبینی» ئەگەر تؤيش هو نهبينى بتكومان هو تو ده‌بینی» وتی: ئەی بیغه‌مبه‌ری خوا 
که‌ی رژژی دوایی دیّت؟ فه‌رمووی: پرسیارلیکراو هدر نه‌وه‌نده‌ی پرسیارکه‌ری لی 
دەزانى» به‌لام ئێستا قسه‌ت بو دهكدم لهباردى نیشانه‌کانی» كاتيك که‌نیزه‌ك مندالی 
ده‌بی له گه‌وره كەی و منداله که‌ی ده‌بیته سه‌ید و گه‌وره‌ی دایکی, فه‌رمووی: ثه‌وه له 
نیشانه‌کانی رؤزى دواییه» وه ئەگەر شوان و گاوانه‌کان خانووه کانیان به‌رز کرده‌وه. 
هوه نیشانه‌ی رؤزى دواییه. وه ئەگەر خه‌لکانی رووت و قوت و پیخاوس و په‌تی 
و ببنه سه‌رمه‌شقی خدأكى ئەوەش یه کیکه له نیشانه کانی» يهكيكه لهو بينج شته‌ی 
جگه له خوا که‌س نایزانی, پاشان ئەم ثایه‌ته‌ی خوینده‌وه: ۴ إن أله عند ولم السَاعَة 
(۳) . تا کوتایی سوره‌ته که. پاشان پیاوه که پش پشتی هه لکرد و رویشت. مشیر ئا 
فه‌رمووی: ئەوہ جبریل بوو هات خه‌لکی فیری ثایینه که‌یان بکات. 


باب نییان أن إيتاءَ الزّكاة من الایمان إذ اایمان والاسلام اسمان لمَغثی واحد 


-٥‏ عن ابن عَبّاسِ ون قال: دم وَهْدُ عَبد الْقَيْسِ عَلَى الرَسُول ي فقَال: یا رَسُولَ الله إنَّ 
هَدّا الْحَيّ من ربيعة وَقَدْ حالث بَيْئَنَا وَبَيْتكُمْ كُفَارُ مُضَرَ وَلَسْنَا نَخْلْصُ إلا في شَهْرٍ الْحرام. كَمُرْنا 
ِشَيْءٍ تأَحُدُهُ وَتَدْعُو إِلَيهِ مَنْ وَرَاَنَا قال: «آمُرْكُمْ اربع وَأَنْمَاكُمْ عَنْ آزبع. آمُرْكُمْ بِالْإِمَانِ بالل 
وَمَهَادة آن لاله لا الله وَإِقَام الصّلاة وَإِيتَاءِ الگا ون نوا خُمْسَ نا غَنِمْتُم وَأَنْهَاكُمْ عن 
لدب والحَنتم. وَالنّقِيِ وَالْمُرَفّتِه". 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی ده‌رکردنی زه‌کاتی مال و سامان له 
تیمانه‌وه‌یه. چونکه ثيمان و تیسلام دوو ناون بو يەك مانا 


واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده‌لی: نوینه‌رانی عه‌بدولقه‌یس هاتن بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا 


كد وتیان: ئەی پیغه‌مبه‌ری خواء نهم هوزه هؤزى ره‌بیعه. بیباوه‌رانی هوزی موضەر 


هو بەرتووكىزەكات غ لہ 
۱0۵ 
بوون به به‌ربه‌ست له نیوانماندا » ناتوانی نين بگه‌ین به تؤ ته‌نها له مانگی حه‌رامدا نهبی, 062 
فه‌رمانمان پی بکه به شتی لیتی وه‌ربگرین بانگه‌وازی خه‌لکی دوای خومانیشی 
بی بکەینء فەرمووی: فەرمانتان بی ده كدم به جوار شت و ریگریتان لی ده کم له 
چوار شت: فه‌رمانتان پئ ده‌کهم به برواهینان به خواء وه شایه‌تیدان به‌وه‌ی هیچ 
په‌رستراویکی به‌حه‌ق نييه جگه له خواء وه ه‌نجامدانی نوێژ و ده‌رکردنی زه کات» وه 
پینجیه کی غەنیمەت و ده‌ستکه‌وته کانتان بده‌ن» وه ريكريتان لی ده كدم لد گرتنه‌وه‌ی 
ههلك ؤلدراو (الْمْرَفْت) و قاپی بویه‌کرا و به زفت. (ئه‌وانه چه‌ند قاپيك بوون له نیو 
عەرەبدا بهكاريان دههيناء له دار دروست کرابوون, هدليان دهكؤلى و به‌کاریان 
دههينا بو جوره‌ها خواردنه‌وه. ئەو قايانه دهبوونه هؤكار و يارمهتيدهر بو ه‌وه‌ی ئەو 
خواردنهوانه زووتر ببنه سهرخؤشكدر). 
۹٦‏ عَن ابْنِ عباس و8 قال: قدع وف عَبْد امیس عَلَى رَسُولٍ الله يه مِثْلهء وَقَالَ: «الِمَانُ 
باللّه ثم قَسَرَهَا لَهُمْ: شَهَادَهُ آن لا له إلا اللَهُ وان مُحَمَدًا رَسُولُ اللّهه". 
واته: ثیبنو عه‌باس #85 دهلئ: نوینه‌رانی عه‌بدولقه‌یس هاتن بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا 
كد به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی پیشوو وه فه‌رمووی: بروابوون به خواء پاشان 
شی کرده‌وه بویان: شایه‌تیدان به‌وه‌ی هیچ په‌رستراویکی حدق نيه ند كه له حو 
وه موحه‌ممه‌دیش پیغه‌مبه‌ری خوایه. 
جُمَاع أبواب التخلیظ في ملع الزكاة. 
باب الآفر بقئال قانع الزكَاة, انْبَاعَا لآفر الله عر وَجَلَّ بقثالِ الْمُشركين حتّی 
يَتُوبُوا من الشزك. وَيَقِيمُوا الصَّلاة. وَيَؤْنُوا الزّكاة, وَاتتمارًا لآفره جَلْ وَعَلَا 
بتخلیتهم بعد إقام الصّلاة وإيثاء الزكاة. قال الله عر وج رت مرک 
حي یشور () التوبة, إلى قوله: 2 ۷۴+ وا اوه 
ما أ سكم وقال: ۶ ون E A E E‏ 
نکم في آلّین ل 4التوبة. 


Gag E 

ان 

و ۷۔ عن اتس بن مَالِكِ ڪه قال: ما توق رَسُولُ الله 4 ارْتَدّتِ الْعَرَبُء 
الحطاب: يَا با کر رید آن تُقَاتِلَ الْعَرَبَ؟ قال: فَقَالَ بُو بگر: ما قال رَسُولُ اللّه 0 
۷ ال النَّسُ حتّی يَشْهّدُوا أَنْ لا ِلَهَ إلا الله وَأ رَسُولُ الله وَیُقَيمُوا الصَّلَاة وَيُؤْتُوا 0 
الله لَوْ مَتَعُونِ عتاقا مما گائوا يُعْطُونَ رَسُولَ الله ولك لأكَاتلنَهُمْ عَلَيه. قال: قال عُمَر: فلم 
رايت راي أي بَكْرٍ قذ رح عَلَيْهِ عَلِمْتُ أَنَه الح ”. 


3 2 
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كؤباسى هه‌ره‌شه‌کردن له رتگریکردن له ده‌رکردنی زه‌کات 
باسی فه‌رمانکردن به جه‌نگان له‌گه‌ل ثه‌وانه‌ی زه‌کات نادەن, وه جتبه‌جتکردنی 
فه‌رمانی خوا 45 به جه‌نگکردن له‌گه‌ل هاوبه‌شدانه‌ران تا ته‌وبه ده‌که‌ن 
له هاوبه‌شدانان. وه نویژه‌کان به‌جت ده‌هینن و زه‌کاتی مال و سامانیان 
دمدەن: وه ملکه‌چیوون بو فه‌رمانی خوا به وازهتنان لیٔی دوای ثه‌نجامدانی 
نویر و ده‌رکردنی زه‌کاتی مال و سامانه‌کان. خوا یم فه‌رموویه‌تی: 
آتمشرکی حَيّتُ وُر (2) تا فەرمایشتی: چ کین ابا راو الکو وه 
اله محلا ٠ Ow‏ وه فه‌رموویه‌تی: قان تاو آ2ا 1 
77 یت الي )۽ 


واته: ئەنەسی کوری ماليك د ظللہ دهلی: کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا ي کزجی دوایی کرد 
عه‌ره‌به كان هه لگه‌رانه‌وه. عومه‌ری کوری خه‌تاب وتی: ه‌ی ثهبو به‌کر ئايا چۆن 
ده‌ته‌وی له گ‌ل عدرهبه كان بجه‌نگی؟ وتی: ئەبو به کر وتی: بیگومان پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد فه‌رموویه‌تی: فه‌رمانم پی کراوه لەگەل خدلك بجه‌نگم تا شایه‌تی ئەدەن به: (لا 
إله ِل اللَّهُ) و منیش پیّغەمبەری خوام, وه نوێز ده که‌ن و زە کاتیش ده‌ده‌ن» سویند به 
خوا ئەگەر ریگری بكدن كوريسيكم نه‌ده‌نی كه پیشتر دابئتيان به پیغه‌مبه‌ری خوا لا 
جەنگیان لەگەل دهكدم لەسەر نه‌دانی» وتى: عومه‌ر وتى: كاتئ بؤجوونى ثه‌بو به کرم 
تو ذلن كراوهتهوه بۆم دەرکەوت ئەو لەسەر حدقه. 


)١(‏ إسنادہ ضعیف. 


يهرتووكى جج وكات ل 


باب الالیل على آن دم الْمَرْءِ وَمَالَهَ إِنمَا یخزمان بَعْدَ الشهادة برقام الصّلاة 
وایتاء الزّكاة إذا وَحَبَن إذ الله عر زَوَجَلُ جعلهم إِخْوَان المُسلمين د بعد التؤبة 


من الشرك وَبَعْد إقام الصّلاة وَإِينَاء الزكاة إٰذا وَجَبَنًا 


Ê م‎ 


ےھ ار ور ہے عم رو و 2 سر 1س ء۰ ۳ 0 ق 0 
۸ عَنْ أبي هِرَيْرَةَ ذه قال: قَالَ ول الله 4: «آمزث أن أَقَاتِل النّاس حتّی شهذوا أنْ 
لا إِلَهَ لا الله وَيُقَيمُوا الصَّلَاةَ وَيُؤْتُوا الک کم حُرّمَثْ عَلَيّ دماوهم وَأَموَالهُمْ وَحِسَابُهُمْ عَلَى 
اللّەم!''', 


باسی بەلّگەه لەسەر ثه‌وه‌ی خویّن و مالى به‌نده حەرام دهبن دوای 
شایه‌تمان و ثه‌نجامدانی نویّڑ و ده‌رکردنی زه‌کات, چونکه خوا کردوونی به 
برای یه‌کدی دوای ته‌وبه‌کردن له هاوبه‌شدانان و دوای به‌جیهینانی نوی و 


ده‌رکردنی زه‌کات 
وانه: نه‌بو هوره‌یره له ده‌لی : پیعغه‌مبه‌ری خوا 4 فه‌رموویه‌تی: فه‌رمانم پی کراوه 
لەگەل خهلك بجەنگم 5 شایه‌تی ئەدەن به: 1 له ِل اللَّهُ)ء وه تويز ده كەن و زه كاتيش 
دەدەن» پاشان خوێن و مالیان لەسەرم حەرام كراوه و لیپرسینەوەشیان لەلای خوایه. 


باب ذکر |ٍذخال قانع الزّكَاة اللا فع أوائل مَنْ يَدْخُلُهَاء بالله نَتَعَوْدُ من النَارِ 


e‏ أي هرن 7 فو ا رمو الله 3 شض عي ال قل مہ اجه ة. و 


ہو و وس سا 2 


وَنَصَحَّ َ سبد وَعَفِيفٌ مُتَعَفُفْ دو تال دا ال ۹ ڪون النَارَ: امي مسلط وَدُو تروة 
)۲( 


من مَالِ لا يُوَدْي حَق الله في مَالهء وَفَقِيرٌ فَخُورُه 
باسی ئه‌وانه‌ی زه‌کاتی مال و سامانه‌که‌یان ده‌رناکه‌ن له‌گه‌ل یه‌که‌مینه‌کان 
ده‌چنه نیو ثاگره‌وه, يهنا ده‌گرین به خوا له ثاگر 


)۱( صحیح. 
(۲) إسناده ضعیف. 


ودل 


1 پەرتووکی و بدرنووکہازکات _ ه 


۱5۸ 


واته: هبو هورهيره ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: یەکەم كۆمەڵم بۆ 
خرایه ړوو که ده‌چنه به‌هه‌شته‌وه. هه‌روه‌ها يهكدم کزمه‌لیش که ده‌چنه ناگره‌وه. 
جا یه کهم كۆمەڵ که ده‌چنه به‌هه‌شته‌وه: شه‌هید و كؤيلهيهك به چاکی په‌رستشی بو 
په‌روه‌ردگاری کردبی و مافی گه‌وره كەشى دابی» وه که‌سیکی خاوه‌ن خیزان ده‌ستی 
بۆ شتی حه‌رام نه‌بردبی و داوایشی له خەلك نه کردبیت (واته: سوالی نه کردیی)» وه 
يه كەم کؤمەل که ده‌چنه تاگره‌وه: کاربه‌ده‌ستیکه بەزؤر خی سهپاندبی» وه خاوەن 
وت و ساماشکه زوفانی مال و.سامانهکه‌ی: ذفرنه کات وہ کی کسهین كد 


هه‌ژاریکی لووتبه‌رز و له خژباییه. 


اب ذكر لعن لاوي الصدّقة المُمْتنع من آدائهَا 
۰- عَنْ مَسْرُوق قَالَ: قَالَ عَبْدُ الله ظله: آکل الرَبَاء وَمُوكِلّةُ وَشَاهِدَاهُ إذَا علماه وَالْوَاشْمَةُ 
َالْمُونَشِمَةُ ولاوي الصْدَقَة, وَالْمُرتدَ أعْرَابيًابَعْدَ الْهجْرّة مَلْعُونُونَ عَلی لِسَانِ مُحَمّدِ كله یَوْمَ 
الْقيَامَة"". 


باسى نهفرينكردن له‌وکه‌سه‌ی زه‌کاتی ماله‌که‌ی 
ده‌رناکات و ریگری ده‌کات له زه‌کاتدان 


واته: مه‌سروق ده‌لی : عه‌بدولا له وتى: ه‌وه‌ی ريبا دەخوا و ه‌وه‌یشی بریکارنتی 
و ەوەیشی شاهیدی بو ده‌دات ئەگەر بەوەیان زانی» هه‌روه‌ها ئهو افره‌ته‌ی ال 
ده كوت و ه‌وه‌یشی خالی بو ده کوتری بو جوانی. نه وه‌یشی زه کاتی ماله که‌ی 
ده‌رنا کات وه ئەو ده‌شته کییه‌ی هه لده 0 له‌دوای هیجره‌تکردنی» نهفرينيان 7 


کراوه لەسەر زاری موحه‌ممه‌د يي له رؤزى دواییدا. 


(۱) في |سناده مقال. من أجل یحیی بن عیسی الرملي فقد تكلم فيه يحيى بن معين والنسائي وابن حبان والجوزجانی 
وابن عدي. ووثقه العجلي. وقال الذهبي: صویلح وقد جمع اين حجر بين آقوال النقاد. فقال في التقریب (۷۱۱۹): 
((صدوق یخطی)) وللحدیث طریق آخر لکن فيه الحارث الأعورء وهو ضعیف جدا. 


پەرتووکی كو بەرتووكىزەكان ل 


اب صفات آلوّان عقاب انع الزكَاة يَوْمّ الْقَيَاقة 
قَبْلَ الفضل بَيْنَ الْخَلْق, تغوذٌ بالله من غذابه 


١۔‏ ۶ عَنْ أي در َي قال (سحاف: قال: الْتَهَيْتُ إل اللي َك وَهُوَ جَالِسٌ في ظل الْكَعْبَة فَلَمَا 
رآني قَالَ: : «هم 6 الْأَخْسَرُونَ ورب ب الْكعْبَة», ال OES‏ فلم أَتَقَارَ أُنْ قُمْتُ فَقُلْتُ: :من هم م فد 
أبي وَأُمَي؟ قال: «هُم الأكْترُونَ لا مَنْ قال بالْمال هَكَذَا رب مَرات. وَقَلِيلُ ما هُمْ وَمَا من صاحب 


سے ٗی ہی ب و و 


ای وَلَا قر وَل عتم لا يودي رگاتها الا جاءث يَوْمَّ الْقَيَامَةَ ة أَعُظمُ ما كَانَتْء وَأَسمَنَهُ تَنْطَّحُهُ 


سياه 


بقَرونهاء وَتَطَأهُ بأَحْفَافِهَا کلما تقذ أَخْرَاحَا عَادَ دث عَليه آولاهاء نی يُقْطَى بَيْنَ النّاس»۱) ۱ 


باسی سیفه‌تی جوّره‌کانی سزای ثه‌و که‌سه‌ی ریگری له ده‌رکردنی زه‌کات ده‌کات 


له روژی دوایی پتش تپرسینه‌وه له دروستکراوه‌کان, يهنا ده‌گرین به خوا لیی 


واته: ئەبو زمر طبه ده ی : هاتم بو لای پێغەمبەر و له سیبه‌ری که‌عبه دانیشتبوو, 
کاتی بینیمی فه‌رمووی: سویند به يهروهردكارى که‌عبه ثه‌وانه زه‌ره‌رمه‌ند بوون» وتی: 
دانیشتم. خوم پئ رانهكيرا هه‌ستام و وتم: ئهوانه کین دايك و باوکم به‌قوربانت بن 
فه‌رمووی: ئهواندى مال و سامانیان زوره جگه له که‌سی نه‌بیت به‌وشیوه ببه خشی, 
چوار جار, ثه‌وانه‌یش که‌مینهن, وه هدر خاوه‌نوشتری يان مانكايةك يان مر و مالاتيك 
بمری و زه‌کاتی ده‌رنه کات حه‌تمه‌ن له رؤزى قیامه‌تدا زور گه‌وره‌ترو قه‌له‌وتر دیّت» 
به سمه كانى دەیشیلیّت و به شاخه‌کانی قۆجى لى دەداء کاتی کوتاییه که‌یان ته‌واو 
ده‌بی يه که‌مینیان دوست پئ ده کاته‌وه ۳ بريار و دادگه‌ری له نتوان خه لکیدا ده‌دریت. 


اب ذکر بَعْضٍ أنؤان قانع الزككاة, وَالدّلِيلٍ على ضدّ قَوْلِ من جُهل مَعْنَى قؤله 
تعالی: ا کے ات 7 (50) #التوبة, غزعم أن هذه 
الآيّة إِنْمَا تزلث في انکفار لا في الْمَوّمنین, والبيٌ المْضطفی 4 قد أغلم آن 
هذه الآيّةَ إِنَمَا نزتث في الْمُوْمنینَ لا في الْكَفَارٍ إِذْ فحال أن يُقال: يعَذْبْ الکفاز 
إلى وقت کذا وكذاء تم یری سبیله. ما إلى الْجَلَهَ وَإِمَا إلى الثار؛ لآن الکافز 
کون مَحَلّدًا في الثار لا يَطْمَعٌ أن يُحَلّى سَبِيلْهُ بَعْدَ تغذیب بَعْضٍ الَعَذاب قَبْلَ 


ا 


5 


۸ په‌رئووکی 27" 


8 11۰ 


الفضل بَيْنَ الّاس, ثم يُخَلّى سبیله فا إلى الْجَنَة وَإِفا إِلَى الثارِ بل يَخَلّدُ في 
الثار بَعْد الفضل بَيْن الاس 


2 


٣‏ عَنْ اي هْرَيْرَةَ خن أَنَّ رَسُولَ الله لهُ قال: «مَا من عَبْدٍ لا يودي رَكَاةَ ماله الا أي به 
َبمَالِهِ فأَحْمِي عَلَيْهِ صَفَائِحُ في تار جَهَنُمَ > فتکوی به جَنْبَاهُ وَجَبِيئُهُ وَظَهْرْهُ حَنَى يَحْكُمَ الله 


ین عباده يَوْمّا مِقْدَارُهُ آلف سَتَة مما تَعُدُونَ ثم يَرَى 0 ما إل نج وَإِمّا | اللا 
ولا عَبْدٍ لا يودي صَدَقَةَ إبله لا أي به وَِبله عَلى أَوْقَر ما گا ث َيْنْطَحٌ لها بقاع قزر تسیز 


عليه كُلَمَا مَضَى آخرها رد أَوَلْهَا حتّی يَحْكُمَ الله بَْنَ عناده في یَوْم كَانَ مداه ال ہے 


تَعْدُونَ ثم ری سَبِيلَةُ إِمًا إلى الْجَنّهَ وَإِمّا إلى لاء ولا عَبْدِ لا يُوَدْي صَدَقَةَ عَمه الا أي به 
1 وَبِعَتَمِهِ عَلَى أَوْفَر مَا كَانَثْ فَيْبْطَمُ لها بقاع قَرقر فَتسِيرُ عَلَيْهِ كُلّمَا مَضَى عَنْهُ آخرها او 

تَطَأَهُ بأظلافهاء وَتَنْطَحهُ بقُرُونِهَا یس فیها عَفْصَاكُ ولا جَلْحَاءُ حتّی يَحْكُمَ اللَّهُ بيْنَ عباده و 

گانَ مِقْدَارُهُ آلف سََة مما تَعْدُونَء ثم ری سَبِيلَهُ إِمّا إلى الْجَنّة وَإِمًا إلى التّار»» قَانُوا: ت 0 


سسے کے 3 


اللّه الْخَبْلُ قَالَ: «الْخَيْلُ مَعَقُود ٤‏ نواصیها الختر 9 یوم الْقَيَامَقَ وَالْخَيْلُ لثلاثة هی لرجل اجر 
ل: 


وَلِرَجُل سكن وعلی رَجُل وزْرُ». فدَگر الخدیت بطوله. فَالُوا: الْحْمُر یا رَسُولَ الله قال: مَا أَنْرَلَ 


الله عَلَنَ فیها میا لا هده اليه الْجَامِعَةً 2 لاد فمن تعمل متفال درو خیرا یره 
کن یََحَل يمال وَرَوْ شرا ره (م) #الرلرلة. الْجَلْحَاءُ: اَي لیس لها قَرنْ 
وَالْعَقْضَاءٌ: الْمَكْسُورَةٌ القَرْن. 
باسی هه‌ندی له جوره‌کانی سزای ئه‌وانه‌ی زه‌کات ناده‌ن» وه به‌لگه‌ش 
کر در وته‌ی ئهو که‌سهی تینه‌گه‌یشتووه له مانای فه‌رمایشته‌که‌ی 
خوا :و راب ینوت اهب وَالْفِضَةَ () 4 التوبة, وا گومانی 
بردووه ئەم ثایه‌ته بو بیباوه‌ران دابەزیوہ نەك ثیمانداران. وہ پیّغەمبەر 2 
رایگه‌یاندووه بیگومان ئەم ثايدته بق برواداران دابه‌زیوه نەك بق بتباوه‌ران. 
چونکه مه‌حاله بوتری: بیباوه‌ران سزا ثه‌درین تا فلانه کات و فلانه کات پاشان 


ده‌رئه‌نجامی پت نیشان بدرت. يان بق به‌هه‌شت يان بق تاكن چونکه بتباوهر 


به‌هه‌میشه‌یی له تاكردا ده‌مینیته‌وه ته‌عاحی ثه‌وه‌ی نییه دوای هه‌ندی له 


پەرتووکی بدرتووکہزکات _ غ / 


۱ 
سزادان و پیش بريارى يهكلاكهرهوه له نيوان بهندهكان ته‌ماشای حالى بکریت 062 


يان بۆ به‌هه‌شت يان بو ثاگر, بهلکوو به‌هه‌میشه‌یی له اگردا ده‌مینیته‌وه 


له‌دوای بریاری یه‌کلاکه‌ره‌وه له نيوان خهلك 


واته: ئەبو هوره یره 4ه ده گر ێتهوه» پیغه‌مبه‌ری خوا يله فه‌رموویه‌تی: ھەر به نده هگ مال 
و سامانیکی هه‌بیت زه‌کاتی ماله که‌ی ده‌رنه کات ثيللا له رؤزى دواییدا خوی و مال 
و سامانهکه‌ی ده‌هینری دەکریّت به اگریِك نیوچاوان و پشتی پئ سوور ده كريّتهوه 
هه‌تا خوا دادگه‌ری له تيوان به نده کاندا ده کات له رژژنکدا ثهندازه که‌ی هه‌زار سای 
تیوه ده‌بیت له‌وه‌ی ده‌یژمیرن» پاشان ده‌ره‌نجامی خوی ده‌بینی» يان بو به‌هه‌شته يان بۆ 
اكرء وه ھەر خاوه‌نوشتريك زه‌کاتی وشتره کانی ده‌رنه کات ثیللا ده‌هینری له‌سه‌ر روو 
فری ده‌دریته ده‌شتاییه‌کی فراوانی ته‌خت. ثه‌و وشترانه له‌وسا به‌هیزتر و به‌تواناترن 
به‌سه‌ریدا ده‌رون, ھەر کاتی دواهه‌مینیان به‌سه‌ریدا تیه‌ری سەر له‌نوی یه که‌مینیان 
ده‌داته‌وه به‌سه‌ریداء هه‌تا خوا دادگه‌ری له نيوان به‌نده‌کانیدا ده‌کات له روژیکدا 
ثه‌ندازه که‌ی هه‌زار سالی تیوه ده‌بیت. پاشان ده‌ره‌نجامی خوی ده‌بینی» يان بو بههه شته 
يان بو اگر» وه ھەر خاوەن مه‌رومالاتی زهكاتى مه‌رومالاته کەی ده‌رنه کات ثيللا خزی 
و مهرومالاتهكدى ده‌هینری لەسەر ړوو فرئ ده‌دریته ده‌شتاییه‌ کی فراوانی ته‌خت. 
هو مه‌رانه لەوسا بەھیزتر و به‌تواناترن به سمه‌کانیان ده‌ده‌ن به‌سه‌ریدا و قوچی لی 
دەدەن به شاخه‌کانیان نه بیشاخیان تیدایه و نه شاخشکاو» هدر کاتی کوتاییه که‌ی 
تیده‌به‌ری یه که‌مینیان به‌دوایدا دێت» ههتا خوا دادگه‌ری له نيوان په نده كاندا ده کات 
له رزژنکدا ثه‌ندازه کەی هه‌زار سالی تیوه دهییت پاشان دهره‌نجامی خوی وی 
يان بو به‌هه‌شته يان بو ئاگر» وتیان: ئدى پیغه‌مبه‌ری خوا ه‌ی ه‌سپ؟ فه‌رمووی: 
نیوچاوانی هسب تا پوژی دوایی خیری تیدایه. ه‌سپ بو سى که‌سه: بو كهدسيك 
پاداشته» بو که‌سيك داپوشینه (بو دوخی ژیانی و بو پاراستنی له دوژمن). وه له‌سه‌ر 
كه سيكيش قورسی و بارگرانی و تاوانه. دواتر به‌دریژی باسی فهرمووده كدى کرد. 
وتیان: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا گویدریرُ چزنه؟ فه‌رمووی: خوا له‌باره‌یه‌وه هیچ شتیکی 
بوم دانەبەزاندووہ جگه لدم ثايهته گشتگیرہ نەبیت: ۷ فمن یَمَحَل مثقال درو حبر 
یره ) ومن مَمَل مال دصر بره )4ء واته: هدر كەس كردهودى 


۸ پەرتووکی ۳‌۳نىی2يم0"م"‪مە0ە) 


۱1 


چاکی کردبی له دنیادا به ئەندازەی مسقاله زه‌رهیه‌ك. ئهوه له رؤزى قيامهت ئەجر و 
پاداشته که‌ی وه‌رده گری» هه‌ر کسی کرده‌وه‌ی خراپی کردبی به ه‌ندازه‌ی مسقاله 
زهره‌ی‌ك. ئهوه له ڕۆژى قیامه‌تدا ئەیبینیتەوہ. (الْجَلْحَاءُ): ئەو اژەلەیہ که شاخی نییه, 
وه (الْعَقْضَاءُ): ئهو ثاژه‌له‌یه كه شاخی شکاوه. 


۳ عَنْ سُهَیْلِ بُن آي صَالح بِهّذَا الاشتاد قَذگر الْحَدِيتَ بطوله. وَقَالَ في کَها: «في یَوْم گان 
واته: سوهه‌یلی کوری هبو صالح ده گیریته وه به‌هه‌مان سەنەدی پیشوو -به‌دریژی 
باسی فه‌رمووده که‌ی کرد- له باسی هه‌موویاندا وتی: له روژیکدا ثه‌ندازه که‌ی په‌نجا 


هه‌زار سالی تيوه دەبیّت لەوەی ده‌یزمیرن» هەروەھا وتی: پاشان به‌سه رید | ده‌روات. 


5 5 و 


باب ذكر أَخْبَارٍ زُويَتْ عن النبي 2 في الكذز مُجْمَلَهَ غَيْرَ مُفْسرَۃ 


0"” عَنْ أي هْرَيْرَةَ ضيه عَنْ رشول الله كَل قال: «يَكُونُ گنز آحدکم يَوْمَ الْقيَامَة شجاعا أَفْرَعَ 


ذَا بیبتین يَتْبَعُ صَاحِبَهُ وَهُوَ يَتَعَوَدُ مِنْهُ فلا یال يُنْبَعْهُ وَهُوَ يَفرُ منك حَنَّى تمه أَصْبْعُة»”. 
باسی چه‌ند فه‌رعووده‌یه‌ك له پتغه‌عبه‌ره‌وه 3 گیردراونه‌ته‌وه» سه‌باره‌ت 
به (الْكَثْرَ) گه‌نجینه» فه‌رمووده‌که کورتکراوه و پوخته نهك روونکراوه 
وأته: ثه‌بو هورهيره ته ده گیریّته‌وه يتِغهميهرى خوا ہل فه رموویه‌تی: گه‌نجینه‌ی 
يه كيك له ئیوہ له پوژی دواییدا ده‌بیته بيره ماریکی کەچەل دوو اك رهش له 
سه‌روی هدردوو چاویه‌تی» شويّنى خاوه‌نه که‌ی دهكهوتت ئەویش په‌نای لی ده گری» 
به‌رده‌وام شوینی ده که‌وّت و ه‌ویش لیٔی هه لدیت» هه‌تا (ده‌یگریت و) په‌نجه کانی 


ده‌بات بد ده‌میدا. 


پەرتووکی 7 ە) ۱ 


۱۴ 
٥‏ عَنْ تزبان ظلہ قال: قال رَسُولُ الله : «من ترک بَعْدهُ کنو مَل له وم العامة شجاع 65 


سو اس 


قرع لَه زبیبتان يُتْبِعْهُ قَيَقُولُ: وَيْلَكَ ما آنت» فَيَقُولُ: اتا نگ الذي تَرَكْتَهُ بَعْدَكَء فلا یرل 
واته: سه‌وبان 5ه دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: هدر كەس دوای خؤى 
كه نجينهيدك به‌جی بھلیت و (زه‌کانی ده‌رنه‌کات) بؤى وینا ده‌کری به پیره‌ماریکی 
که‌چه‌ل دوو خالی ڕەش له سه‌رووی هه‌ردوو چاویه‌تی» شوینی ده که‌ولت» دهلی: 
هاوار بو تؤء تۆ کیی؟ ئەویش ده‌لی: من ئهو گه‌نجینه‌تم كه دوای خوت به‌جیت 
هنشت به‌رده‌وام شوینی ده که‌ویت هه‌تا ده‌ستی ده‌بات به دهميدا و ده‌یهاری» پاشان 
هه‌موو جه‌سته‌ی به‌وشیوه‌یه شوینی ده که‌ولت. 
باب ذكْرٍ انخبر اْمَفسّر للكذزء والذلیل على أن الکنز هَوَ اْمال الذي لا يَوٌدی 
زکاته» لا الْمَالَ الْمَدْهُونَ الذي يَوَدَى زکاته 
٦۹ص‏ عَنْ عَبْدِ الله خن عَنِ اب ی قال: «مَا من رجُل لا يُؤَدَي رَكَاتَهُ الا جُعلَ له يَومَ 
الْقيَامَةِ شجاغٌ طق في غثقه يَوْمَ القیامة» نم قرا عَلَْنَا اللي ل مِصْدَاقَهُ منْ کتاب اللّه: 
سیطوفوںَ ما وا یو يوم الق مةه #آل عمران ۳. 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك شیکه‌ره‌وه‌ی وشهی (انْکَنْز)ء وه به‌لگه‌ش له‌سهر 
ثه‌وه‌ی (الْكَثْرَ) ئەو مال و سامانه‌یه که زه‌کاتی لئ ده‌رناکری, نەك ئەو مال و 
سامانه‌ی که شاراوه‌یه و زه‌کاتی لئ ده‌رده‌کری 
واته: عه‌بدولا ذه ده گیرنته وه. پیغه مبه رت فه‌رموویه‌تی: هدر پیاوێك زه کاتی ماه که‌ی 
ده‌رنه کات. ئيللا له رؤزيى دواییدا بوی ده‌بیته پیره‌ماريك له گه‌ردنی ده‌ثالی» پاشان 
پێغەمبەر لا ئەم نه‌یاته‌ی وه كوو بدلكه بؤمان خوینده‌وه: # سیون ما یلوا پو وم 
اليَمَةَلزن) )4ء واته: به‌زوویی ئەوەی جرووكييان پئ دەکرد وه‌کوو تەوق ده کرټته 
گەردنیان له رژژیی دواييدا. 


۱1۹4 


1 په رتووکی كو بدرتووكسزكات ل 


۷ عن ابْنِ عُمَرَ چ قَالَ: قال رَسُولُ الله كَل «ِنْ الذي لا يودي رَگاة ماله یل له يَومَ 


واته: يبنو عومه‌ر 85 دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فەرموویەتی: ئەو که‌سه‌ی (خوا 
ماليكى پی به‌خشیبیت) زه‌کاتی مالەکەی ده‌رنه کات» له رؤؤى دواييدا ئهو ماله 
ده‌بیته بيرهماريكى کەچەل دوو خالى ڕەش له سه‌رووی ههردوو چاويەتى› دهيكرئ 
يان وه‌کوو ته‌وق له گەردنى دەثاڵى و دەڵى: من ماله که‌تم من گه نجينه كه تم. 


بَابْ ذكر الاألیل غتی أن لا وَاجب في الْمَالِ غَيْرٌ ال[ّكاة. وفيه فا دل علَى أن 
الْوعِيد بِالْحَذاب للمکتنز ولمن لا يودي زَكَاةَ قاله دُونَ هَنْ یدیا ون کان 
انقال مَدْهُونَاء قال أبُو بكر: في خبر طلْحَة ن عَبَيْدِ الله ك: علب غیزها؟ قال: 
ل إلا آن تطؤْع, وفي ختر أبي هَرَيْرَة ذك: آن أغرابيًا أتى اللبي ب فقال: دلني 
عَلَى عَمَلٍ إِذا عَمِلْتَهَ دَخَلْتَ الْجِنْةَ فَقَالَ في انختر: وتُؤتي الزكَاة الْمَفْرُوضَة, 
فَقَالَ النبي 35 في انخبر: من سزه آن ینظر ٍتی رَجَلٍ من أهل الْجَثه قنینظز ٍتی 
هد قَدْ أَفلَیِت هَدَيْن الْخْبَرَيْنَ فيمًا قضى من الكثاب. في خر آبي أمامَة عن 
اللبي یْ: صَلُوا خَمْسَكُمْ, وَمُومُوا شهزکم, وَأَذُوا زَكَاةَ أَمْوَالِكُمْ, وَأَطِیعُوا ذا 


آفرکم تذخْلوا جَنْة رَبُكُم. 


باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی جگه له زه‌کات هیچی شتيّك واجب نييه له مال 
و سامان. وه بەلگەشہ تیدایه له‌سهر ته‌وه‌ی هه‌ره‌شه‌کردن به سزادان بق 
هو که‌سهیه که زه‌کاتی ماڵ و سامانه‌که‌ی ده‌رناکات ثه‌گه‌رچی مايهكه شى 
شاراوه بیت» نەك ثهو که‌سه‌ی زه‌کاتی ماله‌که‌ی دهرده‌کات, ئەبو به‌کر 
ده‌لیت: له فه‌رمووده‌که‌ی ته‌لحه‌ی کوری عوبه‌یدولادا کی هاتووه: (عَلَيْ 
غیزها؟ قال: لاء 1 أن تَطوّع), واته: ئايا جگه له‌وه هیچی دیکه له‌سه‌رم هه‌یه؟ 
فه‌رمووی: نه‌ختر, ممگەر زیاده ببه‌خشیت. وه له فه‌رمووده‌که‌ی ئەبو 
هوره‌یره‌دا جه هاتووه: (أن أَعَرَابيًا أتى الئْبي كل فقال: دلني عَلّی عمل إِذَا 
عملثهٌ دَحَلَه الْجَنَّةَ) واته: کابرایه‌کی ده‌شتنشین هات بق خزمەت پتغه‌مبهر 
كدٌ وتی: کرده‌وه‌یه‌کم يت نیشان بده ئەگەر کردم بچمه به‌هه‌شته‌وه. له 
فه‌رمووده‌که‌دا فه‌رمووی: (وتۆتي الزّكاة الْمَفْرُوضْة) واته: وه زه‌کاتی 


پەرتووکی ۱... بدرنووکہ وكات کن / 


۱1۵ 
مال و سامانه‌که‌ت بده‌ی که فدرز کراوه پتغه‌عبه‌ر ‏ له فه‌رمووده‌که‌دا ۶2 
فه‌رمووی: (مَن سره أن يَنْظرَ إلى رَجُلٍ من أهل الْجَئْة فنینظز إلى هذا)ء 
واته: ھەر كەس پیی خوشه ته‌ماشای يياويّك بكات له ثه‌هلی به‌هه‌شت 
با ته‌ماشای ئەو پیاوه بکات» ئەم دوو فه‌رمووده‌یه‌م له پیشه‌وه باس کرد 
لهم کتیبه‌دا. هه‌روه‌ها له فه‌رمووده‌که‌ی ثه‌بو تومامه‌دا هاتووه: (صَلُوا 
حَمْسَكُم, وصوموا شهرکم, وأُدُوا زكاة أَفْوَالكُم, وَأُطيعوا ذا آفرکم تَذخُلُوا 
جَلَهَ ریکم). واته: نج فهرزه نوێژه‌کانتان بکه‌ن و ڕۆژووى مانكهكهتان بكرن و 
زه‌کاتی مال و سامانه‌کانتان ده‌ربکه‌ن, وه گوترایه‌لی ثه‌میر و فه‌رمانده‌کانتان 
بکه‌ن ده‌چنه به‌هه‌شتی په‌روه‌ردگارتان 


اب ذکر دلیل آخْرَ عَلَى أن الوعید للْمَکتنز هو لمانع الزكاة ذون مَن يَودِيهَا 
۸ص عَنْ جابر بن عَبْدِ الله چ عن النَبيْ له قال: «إذًا أَذَيْتَ رَگاة مالك فَقَدْ أَذَهَبْتَ 
عَنْكَ شه(. 
باسی به‌گه‌یه‌کی ديكه له‌سهر ه‌وه‌ی هه‌ره‌شه بو ئەو که‌سه‌یه كه 
زه‌کاتی مالهكدى نادات جگه له‌وه‌ی دەیدات 


واته: جابری کوری عه‌بدولا و8 ده گنر یتدوه. پیغه‌مبه ر قد فه رموویه‌تی: ئە گه‌ر زە کاتی 


172 میت له یت چو سس شون 
بَابٌ بَيْعَة الافام الناس على إيتاء الزكاة 


ال 
۹ - - عَنْ جَریر بْنِ عَبّد الله دن قَالَ: بَايَعْتُ رَسُولَ الله ب عَلی إَِام الصَلاق, وَإِيتَاء الرّگاة 


وَالنْضْحٍ لکل مُسلم". 


(۱) إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح. 


كا 


يهرتووكى زه‌کات 


باسى به‌یعه‌تدانی خه‌تك به ئيمام لەسەر ده‌رکردنی زهكات 


واته: جه‌ریری كورى عه‌بدولا كه ده‌لی: به‌یعه‌تم دا به پیغەمبەری خوا ي له‌سه‌ر 
ه‌نجامدانی نوی و ده‌رکردنی زه‌کات و امزژگاری و دلسرزی نواندن بو هه‌موو 
تسو ليا تياف 


اب ذکر الْبَيَانِ أن فزض الزكاة كان قَبْلَ الْحجْرَة إلى أَرْضٍ الْحَبَّشّة, 
إذ الب 5 فُقيم بمَكّة قبل هجرته ٍلی المدينة 


۰ عَنْ أبي بر بن عَبْدِالرّحْمَنِ بْنِالْحَارثِ بن جشام المَغْرُومِي عن آم َة ِت آي 
مي بن الْمُغيرة چ قالث: ما تن آزض الْحَبَمَة جَاوَرْنَا بها حِينَ جَاء النَجَاقِيُ قَذَرَ الْحَدِيتَ 
بطوله. وَقَالَ في الْحَدِيثْ قَالَتْ: وَكَانَ الذي كَلّمَهُ جَعْفَرُ بْنُ أبي طالب قَالَ لَهُ: نها الْمَلِكُ 
گنا قَوْمًا أَخْلَ جَاجِِيَة تب الآضتام وکاگل الْمَئتََ وت الواح وتف ارام بيء 
الجوان وَيَأكُلُ موی من المَعِيفَء فَكْنَا على لک ی بَعَتَ اللّهُ بنا رَسُولَا ما َعْرفُ نَسَبَهُ 
وَصَدْقَه وَأَمَانَتَهُ وَعَفَاقَه فَدَعَانَا إل الله لتَؤحِيده وَِتَعْبْدَهُ وََخْلَعَ ما كنا تَعْبْدُ تَحْنْ وبا 
من دونه من الْحجارة وَالْأَوَْان وَأَمَرنَا بصدْقٍ الحَدیث. وَأَدَاءِ امن وَصِلَةَ الرحم. وَحُسْنِ 
الْجِوَارٍ وَالْكَفٌ عَنِ الْمَحَارم وَالدَّمَاءِ وَنَهَانَا عن الْقَوَاحِشِء وَقَوْلٍ الور وَأَكْلٍ مَال اليَتيم وَقَذْفٍ 
الْمُخْصَنَة وَأَنْ تَعْبْدَ له لا تشك به شَيْنَه وأَمََنَا بالصّلَاة وَالزَّكَاةِ وَالصَيَام» فَالَتْ: فَعَدَّدَ عَلَيْه 
مور الإشلام, فَصَدَّفتاهُوَآمَنَا بهء وَاتبَعتَاهُعَلَى ما جَاء به من عِند اللہ عبت له وَحْدَهُ وم 
تشر به وَحَرَّمْنَا ما حَرّمَ عَلَيْنَاه وأَحْلَلْنَا مَا أحلَ لَناه کم دُگر بَاقِيَ الحدیث". 


باس روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی فهرزبوونی زه‌کات پیش کوچ كردن بوو 

بق حه‌به‌شه, ثه‌وه له کاتیدا بوو پتغه‌مبهر د نیشته‌جیی مه‌ککه بوو پیش 
کوچ كردن بو مه‌دینه 

واته: وممو سدله‌مه‌ی کچی هبو ومه‌یه‌ی كورى موغیره 65 ده‌لی: کاتی 

دابه‌زینه زه‌وی حهبه‌شه به‌میوانی ماینه‌وه تا نه‌جاشی هات, -دواتر به‌دریژی باسی 


فه‌رمووده كەی كرد- له فه‌رمووده که‌دا وتی: نوممو سه له‌مه وتی: كدو که‌سه‌ی فسه‌ی 


پەرتووکی وي بدتووكص دكات ل 


۸۷ 
لەگەڵ كرد جه‌عفه‌ری كورى ای ہیں سس کسی با تمه لی ا 
نه‌فام بووین بته کانمان ده‌په‌رست و گؤشتی مرداره‌وه‌بوومان ده‌خوارد و داوینپیسیان 
ده‌کرد و خراپ بووین له‌گه‌ل هاومال و دراوسيداء ئەوەی به‌هیز و به‌توانا بووایه 
لاوازه‌کانی ده کرده ژیرده‌سته‌ی خوی, تیمه حالان بهو شوه بوو تا خوا پنغه‌مبه‌رنکی 
له خؤمان بۆ ناردین ره‌چه لك و راستكؤيى و نه‌مانه‌تپارنزی و داواتنباكييان دەناسی, 
بانگی کردین بو لای یه‌کتاپه‌رستی خواء وه بیپه‌رستین و ده‌ستبه‌رداری هه‌موو 
ثه‌وانه بين كه باوباپیرانمان ده‌یانپه‌رست له به‌رد و بته‌کان» وه فه‌رمانی پئ کردین 
به راستكؤيى و نه‌مانه‌تباریزی و پەیوەندی خزمایه‌تی و چاکبوون له گه‌ل دراوسی و 
ده‌ستهه لگرتن له قه‌ده‌غه کراوه‌کان و خولنپشتن» وه ړێگری لی کردین له داوتنپیسی 
و شایه‌تی درو و خواردنی مالى هه‌تیو به‌ناحه‌ق و تومه‌تبارکردنی تافره‌تی داوێنپاك› 
وه خوا بپه‌رستین و هاوبه‌شی بو دانه‌تیین وه فه‌رمانی پئ کردین به نویژ و زه‌کات 
و رؤزووء -وتی: ئەوەی یسلام فه‌رمانی کردبوو بوی ژمارد- ثیمه‌یش به راستمان 
دانا و بروامان پئ هینا و شویّنی که‌وتین له‌وه‌ی له‌لایه‌ن خواوه بؤى هاتبوو دواتر 
خوامان په‌رست به‌تاك و ته‌نها و هاوبهشان بؤى دانەناء ه‌وه‌یشی خوا قه‌ده‌غه‌ی کرد 
ةسه رمان به قددهغدماق د انا وہ تدؤميشى وا تععلالی کرد بهبحه لالان دآناء پاشان 
ای تک 


غاب هدّقة انمواشي من ال ار والقتم 
بَابٌ فزض ضَدقة الابل وَالْعَنَم والدّلیل عَلَى أن الله عَزْ وجْل اراد بقوّله: ۾ حَدْمِنّ 
آمویم صَعَعة ا( 4 التوبة, عض الاَفوّال لا كُلهَاء إذ اسم الْمَالٍ قَدْ يَمَعْ على ها 
دون حَمْسٍ من الإبل وَعَلَى ما ذون الْأَرْبَعِينَ من الْعَنَم 
٦‏ عَنْ اتس بْن مالك ذفن اَن با ڭر الصّدّيقٍ دنه لَمّا استُخْلِفٌ كتَبَ لَهُ حین وَجَمَهُ إل 
خرن فكتبَ له هَدَا الكتابُ: بشم له الرّحمَنٍ اجيم هَذه ریش التقة اي فرشا 
رَسُولُ الله وه عَلَى الْمُسْلِمِينَ والْتي أَمَر الله بِهَا رَسُولَهُ فَمَنْ لها من الْمُسْلِمِينَ عَلَى وَجْهِهَا 
قَليْعْطهَ وَمَنْ سُئِلَهَا قَوقَها فلا بُخطه في أَرْبَعَة قعشرین من الإبلء ما دوه القتمُ ‏ كل 
خَمْسٍ شاف قِذا بت خَمْسَا وَعِشْرِينَ إل حَمْسٍ وتلاین. قفیها نت مَحَاضں, فَإنْ لم يكنْ فيها 


۱1۹4۸ 


1 يهرتووكى زهكا هو نوکت وكات غ 


ابْتَةُ مَخَاضِء فَابْنْ لبون ذگز فَإِذَا بَلَعَتْ سا وثلانین إلى خَمْسٍ وَأَرْبَعِينَ قفیها ابْنَهُ لبون فد 
بلعث سا وآزتعین إِلی سين قفیها حَِةُ طَرُوقَةُالْجَمَلِ فَإڈا بت اجه وَين إلى خَفب 
وَسَبْعِينَ قفیها جَذَعَةٌ فَإِذَا بلعث سا وَسَبْعِينَ إلى تسعین, قفیها تا لَبُونِء قیلعت إِحْدَى 
وَتِسْعِينَ إلى عِشْرِينَ وَمِائَةِ قفیها حِقتَانِ طَرُوقَنَا الْجَمَلِ فَإذًا زَآَدَتْ عَلَى عِشْرِينَ وَمِانَةَ قفي 
کل أرْبَعِينَ اب لَبُونِ وَف کل سین حِقَّة وَمَنْ لَمْ يَكْنْ مَعَهُ الا أَربَعَةُ من الابل. فیس فیها 
صَدَقَة الا آن يَشَاءَ رَبْهَاه ذا بلغث خَمْسًا من الول قفیها شَاه وَصَدَقَهُ الْعَتم في سَانمتها زد 
گاتث أَرْبَعينَ إل عشرین وَمِائةہ شاه اف فَإذَا زَادَتْ عَلی الْعشرین وَالْمائة إلى أَنْ بل المائتین 
قفیها شاتان. فَإِذَا زان عَلَى المائتین إلى تلامائة. ففیها ثلاث شيّاه. فَإِذَا رادت عَلَى ثلائمائة 


۔ ذا كث اة أجل تاق ین زتعم قا قاة واحتة قابس فية 
نها شم دُگر الْحَدِيتَ بطوله'''. 


۳۱ 
3 
نے 
کی 
Bf‏ 
5 


کوباسی زه‌کاتی ثاژه‌لداری له وشتر و مانگا و مەر و بزن. 


باسی فه‌رزبوونی 0 مه‌رومالات؛ وه به‌لگهش له‌سهر نه‌وه‌ی بیگومان 
خوا يك له فهرمايشتهكميدا: عد 7 ن آموي صد ا £ واته: (ثمى 
موحەممەد يَ) صه‌ده‌قه ودربكره له مال و سامانيان. مه‌به‌ستی به‌شتكت 
له مال و سامانه‌که‌یانه نەك هه‌عووم» جونكه ناوى مال و سامان به‌کار 
ده‌هینری بق که‌متر له پټنج وشتر, وه بق که‌متر له جل مدر 
واته: ه‌نه‌سی كورى ماليك 4# ده گیریته وه: ئەبو به‌کری صديق کاتی كرا به خدليفه, 
نووسراوه‌ی بو كرد كاتئ ناردى بو یەمەن: به ناوى خواى گه‌وره و میهره‌بان, ه‌مانه 
فەرزی زهكاتن كه پیغه‌مبه‌ری خوا يق لدسهر مسولانان فەرزی كردووهء وه خوا 84 
فه‌رمانی پی کردووه به پیغه‌مبه ره که‌ی, هدر مسولانيك داواى لی بکریت به‌شیوه‌یه کی 
ته‌واو پیویسته زه‌کاته که‌ی بدات (به کاربەدەستی مسولانان) ھەر که‌س زياد لەوہ 
داوای لی بکری هوه ده‌توانی نه‌یدات» له بيست و چوار وشتر له ههر پینج دانهديهك 
به‌رخیکی می يەك سال ده کرت به زه کات ئه گه‌ر گەیشت به بيست و پینج هه‌تا سی 
و بينج وشتر فرخه وشترتکی تی یه کاله هدر له كدر وشتریکی.ملی یه کساله 


پەرتووکی كو بدرتووسي دكات ل / 


لەبون وه وھ لگی دوس له ظز ناکم گر کشت سی و شقن را 
ده گاته جل و يتنج وکیٹریکی مين "دوو ساله دہ ترئ عه كدر کهیشته جل و ٹن 
ا شین دوه و کی سی ال دی رخ انه كدر که يعي ابه دست و اتا 
حهفتا و پینج» دوه وشترتکی منی جوارساله ده‌دری؛ ته گه‌ر گه‌يشته حهفتا و شه‌ش 
تا ده‌گاته نه‌وه‌د» ئەوہ دوو وشترى میی سال ده‌درین» جا ثه گه‌ر گ٥ەیشته‏ نەوەد 
و يەك هه‌تا ده‌گاته سەد و بيست و يهكء ه‌وه دوو وشتری میی شب از ده‌درین» 
جا ئەگەر زیادی کرد لدسهر سهد و بیست. ئه‌وه له هه‌موو جل دانه‌دا وشتریکی 
می دووساله ده‌دری» وه له هه‌موو پەنجا دانهيهك کی عق ناله ده‌دری» 
ھەر کەسیش وشترى نهبوو جگه له چوار دانه نهبییت ئەوہ زهكاتى تیدا نييه مەگەر 
خاوه‌نه که‌ی حەز بكات. وه هدر كاتئ كديشته پینج سەر مەڕێك زهكاتيهتى» وه زه کاتی 
مەر و بزن ئەگەر گەیشت به جل دانه هدتا ده گاته سهد و بيست ئەوہ کاوړێکی میی 
نه كتيالة د‌دری» ثه گه‌ر له سهد و بيست زیاتر بوو تا ده گاته دوو سهد ئەوہ دوو 
کاوری میی یه ک ساله ده‌دری» ئەگەر له دوو سهد زياتر بوو تا سى سه‌د. سی سەر 
زه کاته که‌یه‌تی» ئەگەر له سی سەد سەر زیاتر بوو له هه‌موو سەد دانه‌یهك يەك سەر 
ده کاته زه کات» ثه گه‌ر مدر و بزنى يه كيك له جل سەر يه كيكى كدم بوو ئەوہ زه کاتی 
تیدا نییه. مه گه‌ر خاوه‌نه که‌ی خوی بیەویّت: دواتر دریده‌ی دا به قسه که‌ی. 
باب ذكر اللیل عَلَى أن صغاز الإبل والفتم وَكبَارَهُمَا 


ر تعد على مَالكها عند أذ الشاعي الصَّدّقَةَ من قالکها 


ےت 


٣‏ عَنْ عَليٌ ضهن قال: قال رَسُولُ الله ك: «وَلَيْسَ فیما دون خَمْسٍ من الابل شَيْءٌ فَإِذَا 
كَانَتْ خَمْسَ عَشْرَةَ قفیها ثلَائةُ شیّاه إل عِشْرِينَ» قَدَگرَ الحدیت بطوله. قدا رت قال 
رَسُولُ الله : : «وَلَيْسَ فيمًا دون خَمْسٍ من الْإيلٍ شَيْءُ وَإِذَا كَانَتْ خَمْسًا فَفِيهًا اه إلى عَشْرِ 
ذا كَانَثْ عشره ففیها شاتان إل خمُس عَشْرَة, قدا گات خَمْس عَضشْرَة, قفیها ثلاث شیاه إلى 
عشْرِینَ>, قُدُگر الْحَدِيتَ بطوله. فإذا کرت الالء قفي 07 خمسین حقّة ولا تخد هَرِمَةٌ ولا 
وات عَوْرَاءَ الا آن يَشَاءَ الْمُصَدْقُ وَيَعْدُ يها وَگبيرَهَاء وَلَيْسَ فِیمَا دُونَ أَرْبَعينَ مِنَ الْقَتم 
ی فَإِذَا كَانَتْ أَرْيَعينَ ففیها HE‏ إلى عشر عشرین ن ومائّةه فاذا زات وَاحِدَةٌ قفیها شاتان إلى 


المائتین. فا رََدَثْ وَاحدَة فَفيهًا ثلاث إلى تلامائة. فَإِذَا کرت الْعَنَمْ قفي کل مائة شاه ولا 


۱1۹ 


۱۷۰ 


1 په‌رتووکی كو بدرتووكصزكات ل 


توِحَذُ هَرِمَةَ ولا دات عَوَارِ إلا أن يَشَاءَ الْمُصَدْقُء وَيَعْد صغیرها وگبیرهاء ولا يَجْمَعْ بَيْنَ مُتَقَرقِ 
ےہ ( 


ولا يُقَرْقُ بَيْنَ مُجتمع خَشْيَةَ الصَّدَقَة 


باسی به‌لگه له‌سور ثه‌وه‌ی وشتر و مه‌رومالات له کاتی ده‌رکردنی زهكات ههمووى 
له‌سهر خاوه‌نه‌که‌ی حیساب ده‌کریت» کاتی کو‌که‌ره‌وه‌ی زه‌کات وه‌ریده‌گری 


واته: عدلى ذل دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا ئل فه‌رموویه‌تی: له بينج سەر وشتر که‌متر 
بیت زه‌کاتی ناکه‌وی. ئەگەر پینج سەر بوو تا ده سەر ه‌وه مەڕێكى تیدایه, ثه گه‌ر ده 
سەر بوو تا پازده سەر ه‌و دوو مەری تیدایه. وه ثه گه‌ر پازده سەر بوو بو بيست سەر 
ه‌وه سی سەری تیدایه. -دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی کرد به‌دریژی- ئەگەر وشتره کان 
زیاتر بوون» ئهوه له ھەر په‌نجا دانهيهدك وشتریکی منینه‌ی سیسال ده‌دری به زه کات 
ناف برا کون کی ییوت اک گر کر شر رای 
خوی مه‌یلی لێی بیّت (به قازانجی بزانیت)» وه گه‌وره و بچووکیان ده‌ژمیردریت و 
خسات: ذه ری و ر کان هروه ات گنما نیت لماحل هن ره کات ا ونت 
ثه گه‌ر جل سەر بو سەد و بيست سەر بوو يەك سه‌ری تیدایه به زه کات ثه گه‌ر يەك 
دانه‌ی زیادی کرد (واته: بووبه سهد و بيست و يهك سهر) تا دوو سهد سەر ئهوه 
دوو مه‌ری تیدایف ئەگەر يەك دانه‌ی زيادى كرد (وانه: بووبه دوو سەد و يەك سهر) 
تا سی سەدہ ئەوہ سی دانه‌ی تیدایه. ثه گه‌ر مهرومالاته که لەوہ زیاتر بوو موه له 
هه‌موو سەد دانەيەك يەك دانه‌ی تتدايه, ا پیر و په ککه‌وته و کویر و عهیبدار 
وه‌رناگیری» مەگەر کؤکەرەوەی زه کات خؤى مه‌یلی لێی بێّت» وه گه‌وره و بجووكيان 
دەژمێردرێت» هه‌روه‌ها تاژه‌لی جیا تیکەل ناکرێت و ناژه‌لی تیکه‌لیش جیا ناكريتهوه 


له ترسی زهكاتدان. 


الْأرْبَعِينَ من الغتم. فع الذّلِیلِ عَلّی أن اسم الضْدَقة وَاقع عَلَى عُشر الحْبُوب 
وَالمَارِ قعلی زکاة انض من الورق وَعَلَى هَدقَة المواشي إذ اه 
تفزق بَيْنَ الكاة وَالضْدفْة وانخشر, جهتها بالعلم, تَوّهم أن اسم الضْدَقة 


)١(‏ إسناده حسن. 
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نما تفع على صَدّقة الْمَوَاشي دون غشر الْحْبُوب وَالثْمَارٍِ وَتََوَهَم آن انواجب ۹)۳ 
في الناض إِنْمَا يَقَعْ عَلَيْهِ اسم الزّكاة, لا اسم الصّدقة, وَالنْبِيْ عَلَيْهِ الْلاة 
والسلام قَد سَمّى جمیع ذَلِكَ ضَدقة, قال أَبُو بكر: : في خر عَلِي عن اللبي تا 


َس فیما ذون الْأَرْبَعِينَ من الْغتم شيء. 


٣‏ عَنْ أي سعید الخذری له اَن رَسُولَ الله َه قال: «لَيْسَ فیما دُونَ حَمْسٍ دود صَدَفَةُ 
یگ ہے و سے :ا ا هاه 5م ۳ عي تاه 5 و “رت وه 3 ۳ ہہ o‏ 2 
وَلِيْسَ فيما دون حَمْسَةَ أؤسق صدقة. وقي حدیث علي بن ابي طالب لَيْسَ فيمَا دون الاربعین 


من الْعَنَم 7 تیء». 


بانسى به‌لگه له‌سهر ئەوەی زه‌کات له خوار پینج وشترهوه واجب نابت 
هه‌روه‌ها له خوار جل مهدر و بزنيشه‌وه, له‌گه‌ل به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی ناوی 
صهده‌قه بو ده‌یه‌کی دانه‌ویله و به‌روبووعه‌کانیش به‌کار هاتووه, هه‌روه‌ها 
بق زه‌کاتی کانزا له زیو که له زه‌وی ده‌رده‌هینری» وه بق زه‌کاتی تاژه‌له‌کانیش, 
له کاتیکدا خه‌لك جیاوازی ده‌کات له نيوان زه‌کات و صه‌ده‌قه و ده‌یه‌ك, له‌به‌ر 
ناشاره‌زایی به زانستی شەرعہ, وا خه‌یال ده‌که‌ن صه‌ده‌قه بو تاژه‌له‌کان به‌کار 
هاتووه, نەك دانه‌ویله و به‌روبوومه‌کان» هه‌روه‌ها وا خه‌یال ده‌که‌ن ثه‌وه‌ی 
واجبه له کانزای ژر زه‌وی ناوص زه‌کاتی بق به‌کارهاتووه نەك ناوی صهده‌قه؛ 
پیغه‌مبهر 01 هه‌عوو ثه‌وانه‌ی ناو هیناوه به صهده‌قه, ثه‌بو به‌کر ده‌لی: 
له فه‌رمووده‌که‌ی عه‌لی له پیفغه‌مبه‌ره‌وه يك رتنس فیما دون الأَزبَعين من 

الغتم شیء), واته: مه‌رومالات جل سهر که‌متر بوو زه‌کاتی تیدا نییه 
واته: هبو سه‌عیدی خودری ذه ده گیر یتهوه» پیغه‌مبه‌ری خوا وقد فه‌رموویه‌تی: له 
پینج سەر وشتر که‌متر بیت زه‌کاتی تیدا نییه, وه له ده‌غل و دان و خورمادا له پینج 
ویسق که‌متر زه کاتی ناکه‌وی (ئەویش به‌رانبه‌ره به ۱۵۲ کغم)ء وه له فه‌رمووده که‌ی 
عه‌لیدا هاتووه: مه‌رومالات جل سەر که‌متر بوو هیچی ناکه‌ویت. 

بَاب ذکر الدليل علی أن اسم الزكاة أَيْضًا واقع عَلَى ضَدقة الْمَوّاشي. 


إذ الصَّدَقَةٌ وَالزّكَاةَ اسمان لِلواجب في الْمَالٍ 


پەرتووکی .. بدرتووکہ زەکات ل 
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YE‏ - عَنْ آي در طنه عن الب ص قال: «مّا من صاحب بل ولا بَقَرِ ولا غتم. لا يودي 


باسی بەلگه لەسەر ثه‌وه‌ی ناوص زه‌کات بو صەدەقه به‌کار هاتووه له 
تاژه له‌کاندا, چونکه صه‌ده‌قه و زه‌کات دوو ناون بق ه‌وه‌ی واجبه له مال و سامان 


واته: هبو زمر 4 ده گیریته‌وه. پێغەمبەر َه فه‌رموویه‌تی: ھەر خاوه‌ن وشترو مانگاو 
مهرومالاتيك زوكاتى ده‌رنه کات (دانه‌ر ده ی ): پیشتر به‌ته واوی پاسم كرد. 
باب ذكر الدليل عَلّی أن الضْدقَة إِنّمَا تجبْ في الإبل وَالْعَنَم في سوائمها 


ذون غَيْرِهَمَاء ضذ قول من زغم أن في الإبل العوامل صَدقة 


۵ - في خر أي بَكْر الصّدّيق طله: وَصَدَقَةُ الْعْتم في مامتها إِذَا كانت أَرْبَعِينَ إل[ عشرین 


باسی به‌لگه له‌سور ثه‌وه‌ی زه‌کات ته‌نها له وشتر و مه‌رومالاتیکدا واجب 
ده‌بیت له ده‌شت بله‌وه‌ری dai‏ ثالفیان پی بدرتت» به پتچه‌وانه‌ی وتهى ئەو 
که‌سه‌ی وا گومان ده‌بات لهو وشترانه‌دا زه‌کات هه‌یه که ئيشيان پت ده‌کرین 
واته: وه له فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو به کردا #5 هاتووه له زه کاتی مه‌رومالات که له ددشت 
دهلهوهرين و الفیان پئ نادری ئەگەر جل سەر بوون تا سهد و بیست. ثه‌وه يەك 
مه‌ریان ده که‌ویت» پشتر هم فەرموودەم باس كرد. 

۲ عَن ټهڙ ن عکیم. عَنْ یه عن جذو ڪه قال: سَمِعْتُ تشول الله 3 بفول: «في گل 
اپ سَائَةٍ في كل آزتعین بنث لَبُونء لایر إبل من جضابههمَنْآغطاها مُؤتجرا جر 
َمَنْ متقهاء فا آخذها وَشَطْرَ إبله عَرْمَة من رما رَبْنَه لا یل لآل مُحَمَدٍ مِنْهَا َيْ»”. 


(؟) صحيح. 

(۲) هذا الحديث ضعيف بهذه السياقة. إذ تفرد بهز بن حكيم عن أبيه عن جده بلفظة: (فإنا آخذوها وشطر ماله))» 
وهو ممن لا يحتمل تفرده في مثل هذا الموضع؛ وقد نقل البيهقي في السنن الكبرى (۱۰۵۱۶) عن الشافعي قوله: ((لا 
يثبت أهل العلم بالحديث أن تؤخذ الصدقة وشطر إبل الغال لصدقته» ولو ثبت قلنا به)) ثم إن يضعف به هذا 


پەرتووکی زهكا هو بدتووكس كات غ 
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واته: به‌هزی كورى حه کیم ده گیرنته‌وه» له باوکی له بابيريهوه ‏ د‌لی: گویّم له پیغه‌مبه‌ری 
خوا يلد بوو ده‌یفه‌رموو: له ھەر جل سەر وشتریکدا كه له دهشت بله‌وه‌ری وشتریکی 
مێی دووساله ده‌دری» هیچ جیا ناکریتەوہ هه‌مووی ده‌ژمیردری» هدر كەس زه کاته که‌ی 
دا بدنييه تى ه‌وه‌ی پاداشتی دوست بکه‌ویت. ه‌وه پاداشته كەی ده‌ست ده که‌وت» ھەر 
که‌سیش زهکاته که‌ی نه‌دا ئهوه ئێمه لتى وه‌رده‌گرین, به‌شيك له مالهكدى مافیکه له 
مافه‌کانی به‌روه‌ردگارمان, هیچ لەوانه حەلال نییه بو خانه‌واده‌ی موحهممهد E‏ 
۷۔- عَن ابْنِ عُمَرَ و أَنّ الب يله كتَبَ الصَّدَقَةَ فَلَمْ يَخْرْخ إلى عُمَاله حَتی قبض الب 
يك وَذَكَرَ الْحَدِيتَ بطوله. وَقَالَ في الْعَنَم: «في کل أَرْبَعينَ ام وَحَدَّهَا شاه إلى عِشْرِينَ 
وَمائّة». نم ذَكَرَ باق الْحَدِيث". 
واته: ثیبنو عومه‌ر 5 ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ييه زه‌کاتی نووسی, ده‌رنه چوو بو لای 
کریکاره کانی (ئەوانەی زەکاتیان وەردەگرت) تا پیغه‌مبه‌ر وَل كز جى دوایی کرد -دواتر 
به‌دریژیی باسی فه‌رمووده که‌ی کرد- وه ده‌رباره‌ی زه‌کاتی مه‌رومالات فه‌رمووی: له 
هه‌موو جل سهردا که ته‌نها له ددشت ده‌له‌وه‌ری و الفی پئ نادری يەك سەری تیدایه 
تا ده گاته سهد و بیست. پاشان باسی ئەوەی کرد که مابوو له فه‌رمووده که. 


بَابٌ صَدّقة الْبَقَرِ بذکر لفظ مَجْمْل غَیْرِ قَفشر 
۸ عَنْ مُعَاذ بن جَبل هت بَعَنَهُ اسب وَل إل الْيَمَنء وآختره: «أَنْ بَأَخْدَ من الْبَقَر من گل 
ثلانينَ بر تبیاه وَمِنْ کل آزبعین بر بر مس وَمِنْ کل الم دیتازا او عِذْلَهُ مَعَافِرَ”. 
باسی زه‌کاتی مانگا و ره‌شه‌ولاخ, به باسکردنی ده‌سته‌واژه‌یه‌کی کورت و 
پوختکراو (مَجْمَل) نەك (قفسر) روونکراوه 
واته: موعازی كورى جەبەل ذه ده گیریته وه. پیغه‌مبه ر و ناردی بو یەمەن و پێی راگه‌یاند: 


له مانگادا له ھەر سی دانديهك گویره‌که‌یه‌کی یه‌کساله‌ی نير بیت يان مئ به زوكات 


الحدیث إعلاله بعدم العمل به, فلم ینقل عن النبي يد ولا عن أحد من الصحابة الغرامة. 
)۱( صحیح. 
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په‌رتووکی زه‌کات 


وه‌ربگریت. وه له ههموو جل دانهيهك گویره که‌یه‌کی دووساله وه‌ربگری» وه له هه‌موو 
که‌سیکی بالغ دينارێك يان له‌بری ئهوه يؤشاك به‌به‌های دیناره که وەربگیریّت به سه‌رانه. 


۹ عَنْ عَبّد الله بن أي بَكْرِ بْنِ مُحَمّد بْنِ عفرو بْنِ ژع, عَنْ پیم عَنْ جَذه ضيه أن الي 
کل تب لَه تا فيه: موی ابقر في تلائي بر تبیغ وق لین ملف" 

واته: عه‌بدولای كورى ثهبو به کری کوری موحه‌ممه‌دی كورى عه‌مری کوری حه‌زم 
ده‌گیریته‌وه» له باوکی له بابيريهوه ي پیغه‌مبه‌ر 5 نووسراویکی بو نووسی له 
نووسراوه که‌دا هاتبوو: له مانگادا له سی سەر گویره که‌یه کی یه کساله‌ی نير بێت» يان 
می به زه کات وه‌ربگری» وه له جل سه‌ردا گویره که‌یه‌کی دووساله. 


باب ذكر الْخَبَر الْمفْسْر للفظة انْمُجْمَلَة الّتي ذکزتهاء وّاللیل عَلَى 
أن اللّبِيٌ لد تما أَوْجِبَ الصْدَقَةَ في الْبَقر في سوائمها ون عَوّاملها 
۰-ھ عَنْ عَلي بن اي طالب ذه عن النَّبِيّ َه «وَفي الْعَنَم ون کل أَرْبَعينَ شاه اف فَإِنْ لم 
َكْن لا َع وتلائن فیس عَلَيْكَ تيء ون الْأَْبَعِينَ شاف تم لیس عَلَيْكَ فیها + حَتّى تلع 
عِشْرِينَ وَمِائةہ فَإنْ راث عَلَى عشرین وَمِائَةِ قفیها شاتان إلى المائتان, فَإِنْ اد عَلَى الهائتان 
شاه فيها اي قفیها. وَقَالَ مُحَمّدُ بْنُ عمرو: أو قفیها ثلاث إلى ثلائمائة: ثم في كل مائة َال وف 
ابقر في ثلاث تبیغ ون اْأَربَعِينَ مس ویس عَلَى الْعَوَامِلٍ شَيٴء نم دگر اْحَدِيتَ بطوله”. 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك روونکه‌ره‌وه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه ناروونه‌یه که باسمان 
کرد وه به‌تگه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر يل زه‌کاتی لهو مانگایانه‌دا واجب 
کرد که له ده‌شت ده‌له‌وه‌رین نەك ثه‌وانه‌ی کاریان پی ده‌کری 


واته: عه‌لی کوری هبو تالیب طلغ ده گێرێتهوه» له پێغەمبەرەوە پگ له زه کاتی مدر و 
بزن له هه‌موو جل دانەيەك کاوریکی میی يه کساله د‌دری» ثه گه‌ر ته‌نها سی و نو 
سەر بوو زە کاتی نییه » وه له جل سه‌ردا دانه به ك زه کاتد. ياشان دواى ثدوه زه کاتت 


لدسة ز تیه تباید از با ده كاتة سهد و تو یه کف رات يوق لە ەدرو سح فو 


)۱( صحیح. 
(۲) اسناده حسن. 


و‫ و_س_.ت.. بي 
۷۵ 

دوو سه‌ری تیدایه تا ده‌گاته دوو سهد. ثه گه‌ر له دوو سه‌د سه‌ر زیاتر بوو ثه‌وه (له 
هه‌موو سەد سەرێك) يەك سه‌ری تیدایه. موحه‌ممه‌دی کوری عدمر (که يهكيكه 
له گیرەرەوہەی ئەم فه‌رمووده‌یه) وتی: يان سی دانه‌ی تیدایه تا ده‌گاته سی سهد. 
پاشان له هه‌موو سەد دانديهك يەك سدرى تیدایه. وه له مانگادا له ھەر سی دانديهك 
گویره کهیه‌کی يه کساله‌ی نير بیت يان مئ به زه کات وەربگریّت: وه له جل سەردا 
گویره كديه کی دووشالدى تید ايها زه کان مراف ادریت که کاریان ند هكرئ :اسان 
به‌درییژی باسی فه‌رمووده که‌ی كرد. 
۷۱ عَنْ جابر بُن عَبْدِ اللّه © يَقُولُ: یس عَلَى مُثیر الْأَرْضٍ رَّكَاة". 


واته: جابری كورى عدبدولا و8 ده‌لی: ئەو ثاژه‌له‌ی نيشى پئ ده‌کری له‌نیو زه‌وی و 
زار زه کاتی تیدا نییه. 


الك = 


باب اللي ب عن أخذ اللَبُونِ في الطدقة بغیّر رضى صاحب الْمَاشيَّة 


سح لصا مس كو و 


۲ عَنْ یس بن سعد بن عُبَادَة الْأَنْصَارِي ضهت. أَنّ زسول الله ي بَعَتَهُ سَاعیّء قال أَبُوهُ: 
لا خُر حَنَّى تخدت برشول الله كيد عَهْدَاء فَلَمَا آراد الْحْرُوج اق رَسُولَ الله و قَالَ له رَمُول 
اللہ يل «یا فیس لا تأت يَوْمَ الْقيامة علی ربتک عير له زغاث أو بَقَرَةُ لها خوان أَوْ ماه لها 
يَعَانٌ ولا تَكْنْ كأبي رغالٍ». فَقَالَ سَعْدٌ: وَمَا بو رغال؟ قال: مُصَدّقّ بَعَتَهُ صَالحُ فَوَجَدَ رَجْلَا 
بالطًائفِ في تمه قَرِيبَةٌ من المائة فصاص إِلَّا شَاةَوَاحِدَةٌ وَابْنُ صَغِير لا أُمْ لقن تلك الشَاةَ 
عَيْشهُ فَقَالَ صَاحِبُ القتم: مَنْ أَنْتَ؟ فَقَالَ: آتا رَسُولُ ول الله كله قَرَحُبَ قَالَ: هذه عتمي 
فَحُدْ يا أَحْبَنْتَ َنَظَرٌ إل الشَّاةَ اللَبُون, فَقَالَ: هَذِہ. فَقَالَ الرَجُلُ: هَذَا الَُْامُ گما تری لَيْسَ 
لَهُ طَعَامٌ ولا شراب غَْيْهَاء فقال: إِنْ كُنْتَ تُحِبُ اللََّنَ فاا حب فقال: خُذْ شَاتَيْنِ مَكَانَهَاه فأَق» 
كلم إل ترش ونال على جذل له خيس سس فا فا عَلَيْه عَليه. لما َأ ذلك عَمَدَ 


ِل فَؤْسِه فَرَمَاهُ فَقَتَلَهُ فقال: مَا يَنْبَغي لِأَحَدِ أَنْ د ی رَسُولَ الله ل بهذا ارآ قلي فاق 
صاحبٌ الْعَتم صَالحًا الي ك3 ۲ فَقَالَ 7 اللّهُمّ الْعَنْ أب رغال للم الْعَنْ بَا رغال, 


سر سا عم مع و و 


فَقَالَ سَعْدُ بْنُ عُبَادَةً: يَا زمول الله اغف قَيْسَا من السْعَایة ''. 


(۲) اسناده ضعیف. 


پەرتووکی ور بدتووكص كات ل 


۱۷۹ 


¢ 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له وهركرتنى مهرى شیردهر 


به زه‌کات به‌بی رازیبوونی خاوەن مهرومالاتهكه 


واته: قه‌یسی کوری سه‌عدی کوری عوباده‌ی ه‌نصاری 4 دهگیرنتهوه. پنغه‌مبه‌ری 
خوا ی ناردی بو کوکردنه‌وه‌ی زه‌کات» باوکی پێی وت: دهرمه جز تا په‌يانيك له 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي و‌رده‌گریت.کاتی ویستی ده‌ربچیت هات بو خزمەت پیغه‌مبه‌ری 
خوا پل پیغه‌مبه‌ری خوا ی پنی فه‌رموو: ئەی قه‌یس له پوژی دواییدا نەیەیت 
وشترێك لەسەر گه‌ردنت بیت ببارینی» يان مانكايهك بهزرینی» يان مرك ببارینی, 
هه‌روه‌ها وه‌کوو ئەبو ريغال مه‌به. سه‌عد وتی: ثه‌بو ريغال چی کرد؟ فه‌رمووی: 
کؤکەرەوەی زه‌کات بوو صالح (علیه السلام) ناردی, پیاویکی له تائیف بینی له‌نیو 
مدرومالاته که‌ی, نزیکه‌ی سهد مهرى بينى كدم شير وون كه له د ندیه کیان متا 
هو بياوه مندالیکی بجووكى ههبوو دايكى نهبوو. شهوان شيرى ئەو مهره‌ی پئ 
دەداء خاوه‌نی مه‌رومالاته که وتی: تؤ کیی؟ وتى: من نیردراوی پیغه‌مبه‌ری خوام 
يده هویش به‌خیرهاتنی کرد و وتی: ه‌وه مه‌رومالاته‌که‌مه کامەت پئ خۆش بوو 
بيبه» ه‌ویش ته‌ماشای مه‌ره شیرده‌ره که‌ی کرد وتی: ەوەم ده‌وی, پیاوه که وتی: ئەو 
مندالّه‌ی که ده‌یبینی هیچ خواردن و خواردنه‌وه‌یه‌ کی نييه جگه له شیری هو مەرہ 
نه‌بێت» وتی: تؤ ئه گه‌ر حه‌زت له شیره, هوه منيش حه‌زم لنِيهتى» وتی: دوو مدر ببه له 
جیگاکه‌ی» رازی نهبووء به‌رده‌وام بؤى زياد ده‌کرد تا کردی به پینج مدر كه شیریان 
كەم بوو له جیگای مدره شیرده‌ره که, بەلام هدر رازی نهبووء کاتی که ه‌وه‌ی بینی 
ده‌ستی برد بو تیره که‌ی و تیریکی لی دا و کوشتی, وتی: ینجا ونی: نابت هیچ كەس 
پیش من ئەم ههواله بگهیه‌نی به پیغه‌مبه‌ری خوا يل دواتر خاوەن مه‌رومالاته که 
هات بۆ خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا ی هه‌والی پئ داء صالح وتی: ه‌ی خوایه: نه‌فرین 
بکه له هبو ریغال هدى خوایه: نه‌فرین بکه له ه‌بو ریغال» سه‌عدی کوری عوباده 


وتی: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا له قەیس خۆش به با نهچیت بو کوکردنه‌وه‌ی زه‌کات. 


په‌رتووکی 72" / 


۱۷۷ 


اب الجر عن إخْرَاجٍ الهرِمَة وَالْمَعِيبَة وَالنَّيْسٍِ في الصُدقة بِغَيْرٍ 
قشيتة الْمُصْدّقِ وَإِبَاحَة آخذهن إِذَا شاء الْمُصْدْقَ وراد" 
۳ عَنْ اتس بن مالك ذفن اَن آبا بر ما اسلف گب له حِينَ وَجّهَهُ إلى الْبَحْرَيْنِ فَكَتَبَ 
له ها الکتاب: پشم الله امن الیم َو ريض اصَدَقةٍ التي فضا شول الله 2 على 
الْمُسْلِمِينَ التي أَمَرَ الله بها رَسُولَهُ لك قَدَگر الحدیت. وَقَالَ: «وَلا تَخْرُجُ في الصَّدَقَةَ هَرِمَةُ ولا 
ات عَوَارِ ولا تس الا آن يَشَاءَ الْمُصَدّق»". 


باسی سورزه‌نشتکردن له دهرهيّنانى حه‌یوانی بير و په‌ککه‌وته و كويّر و 
سایرین له ده‌رکردنی زه‌کات» به‌بی ویستی کوکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات. وه دروسته 
وه‌ربگیریت ئەگەر كؤكهرهودى زه‌کات ویستی لەسەر بوو 


واته: ئەنەسی کوری ماليك 5ه ده گیریته وه: هبو به کر کاتی كرا به خه‌لیفه» نووسراوی 
بو کرد کاتی ناردی بو يەمەن: به ناوی خوای گه‌وره و میهره‌بان ثه‌مانه فه‌رزی 
زەکاتن كه پیغه‌مبه‌ری خوا يله لەسەر مسولیانان فهرزى کردووه. وه خوا ی فه‌رمانی 
پئ كردووه به پیغه‌مبه‌ره كدى وه -دواتر به‌درییژی باسى فه‌رمووده که‌ی كرد- وه وتى: 
ازْهلى پیر و يه ککه‌وته و كور و عەیبدار و سابرێن وه‌رناگیری مەگەر کؤکەرەوەی 
زه کات خؤى مەیلی لتِى بیت. 
باب بَاخة ذعاء الاقام عَلَى مَخْرِجٍ هُسنٌ قاشیته في الصّدّقة بأن لا یبارت له 

في خاشیته وَدَعَائُهِ لِمُخْرچ أَمْصَلٍ قاشیته في الصْدَقة بأن یار لَه في اله 
6-- عَنْ وائل بْنِ حْجْرٍ نه عَنِ الب 3 أنه بَعَتَ لى رَجُلِ فَبَعَتَ له بقصیل مَخْلُولِ 
فَقَالَ رَسُولُ الله 4 «جَاءَ مُصَدّقُ اللہ وَمُصَدَّقُ رَسُول الله يك قبَعَتَ بقصیل مخلول اللَّهُّمَ لا 
تارك له فيه. ولا في إبلهہ. فَبَلَغ دق الرَجْلَ ما قال زشول الله َلك َبَعَتَ یه بتاقة من خشنها 


وَجَمَالِهَاء فقال سول الله ك «اللَهم بارك فيه وف إبله»”". 


۱۷۸ 


۱ یه‌رتووکی زه‌کات 


باسی رتگه دراوه یمام بپاریته‌وه و نزا بکات له‌وکه‌سه‌ی تاژه کی له‌رولات 
ده‌رده‌کات به زه‌کات» قوفف خوا فه‌روبه‌ره‌که‌ت نه‌خاته نیو تاژه‌ته‌کانی, وه 
بپارته‌وه بق ثه‌و که‌سه‌ی چاکترینی تاژه‌ته‌کانی به زه‌کات دهردهكات به‌وه‌ی 
1 خوا فه‌روبه‌ره‌که‌تی تیبخات بؤى 
واته: وائیلی كورى حوجر طن ده گیر لته وه» پێغەمبەر ص کؤکەرەوەی زهكاتى نارد بۆ 
لای پياويك ئەویش وشتریکی لهرولاتی بوی ناردہ پیغه‌مبه‌ری خوا ¥ فه‌رمووی: 
کؤکەرەوەی زه‌کات له لايهن خوا و له‌لایدن بیغه‌مبه‌ری خواوه و به وشتریکی 
له‌رولاته‌وه هاته‌وه. خوایه فهروبهرهكهدت نه‌خه‌یته خوی و وشتره کانیشی دواتر 
هه‌وال گه‌يشته ثه‌و پیاوه لهوه‌ی که پێغەمبەزى خوا تا پنی فه‌رمووء ثینجا وشتریکی 
نارد له چاکترین و جوانترینی وشتره‌کانی» پیغه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمووی: خوایه 


فه‌روبه‌ره كدت بخه‌یته خوی و وشتره کانیشی. 
بَابٌ الزجْر عن أذ الْمُصَدّق خیاز الّمَال بذکر خبر هُجْمَل غیر مُفْسْر 


۵ عن ابن عبّاس و قال بََتَ رَسُولُ الله لا مُعَادَ بْنَ جَبَلِ إِلَ اليَمَنِ فَقَالَ: «إِنّك سَتأْقٍ 
قَوْمَا من هل الكتاب, فَإِذَا جِنْتَهُمْ فَاذْعْهُمْ أن يَهْهَدُوا أن لا له إلا الله ون مُحَمَدًا رو الله 
قن أَطَاعُوا لدل فَأَخِْرْهُمْ اَن الله عر وَجَلْ فَرْضَ عَلَيْهِمْ حَمْسَ صَلَوَاتِ کل يَوْم وَلْلة, قان 
أَطَاعُوا لدلک. فَأَخِْرْهُمْ إِنَّ اللّهَ زض عَلَيْهِمْ صَدَقَة في آموالهم تُؤْخَدْ من ياه فر على 
فقرانهم. فَإِنْ طاغوا لِذَلِكَ فَإِيَاكَ وگرانع آموالهم وَاتّقِ دَعْوَةَ الْمَظْلُوم؛ فَإِنَّهُ یس لها دُونَ الله 
حجّابٌ»”. 


باسى سودرزهنشتكردن له‌وه‌ی کوؤکەرەوەہ زه‌کات جاكترينى مال و سامان 


به زه‌کات وه‌ربگریت, به باسكردنى فهرموودهيهكى كورت و يوختكراو (مَجْمَل) 
نەك (قفسر) روونكراوه 


واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ول موعازی كورى جەبەلی نارد بو 


يەمەن فه‌رمووی: تۆ دەچیت بو لای میللەتيك له خاوەنکتیبەکانء ئەگەر جوویت بو 


په‌رتووکی 27" / 


۷۹ 
لایان بانگیان بکه بو ئەوەی شایه‌تی بدەن به‌وه‌ی هیچ 5+27٦‏ وھ 
له خواء وه موحهممهديش پیغه‌مبه‌ری خوایه, جا ثه‌گه‌ر ئەوان گویرایه‌لی تزیان کرد 
بدو شایه‌تمانه» ئهوه پنیان رابکه‌یه‌نه که به‌راستی خوا كل پێنج نویژی له‌سه‌ریان فهرز 
کردووه له هه‌موو رؤز و شه‌ویکدا» خو ئەگەر ئەوان گویرایه‌لی تؤيان کرد. ئەوہ پنیان 
رابگه‌یه‌نه که به‌راستی خوا زه‌کاتی له‌سه‌ریان فهرز کردووه له مال و سامانه‌کانیان, 
له ده‌وله‌مه‌نده کانیان وه‌رده‌گیری و ده‌گه‌رینریته‌وه بو هه‌زاره‌کانیان. ئەگەر ئەوان 
گویرایه لییان کردی لەوەداء ده‌خیله وریا به ددست نه‌به‌ی بو ماله زور چاکه‌کانیان, 


هه‌روه‌ها له نزای سته‌ملیکر او بترسه. جونکه له نيوان ئهو و خوادا به‌رده نییه. 


باب ذکر الخبر انْمُفُسّر لَفْظَة الْمُجْمَلَة التي ذکزتهاء والدلیل عَلَى أن ابي 4 

نما زَجِرَعَنْ أَخذ کزائم أَمْوَال هن جب عَلَيْهِ الصُدَقَةُ في اله إِذَا خد الْمُصَدّقَ 

کزائم أَفوّالهم بِغَیْرِ طيب أنفُسحه, إذ اللبيٌ 25 قد أَبَاحَ خد خيّار آفوالهم إذا 
طَابَت أَنَفُسُهُمْ بإِعَطائهَاء وَدَعَا لمْخطیها بِالْتَزکة في فاله في إبله. 


۲ قال أَبُو بَكْرِ: في خبر وَابِلِ بْنِ خجر فَبَعَتَ بتاقة من خشنهاه فَقَالَ: للم بَارك فيه وف 
ابله!''۔ 


باسی فه‌رمووده‌یه‌کی روونکه‌ره‌وه بو ئەو ده‌سته‌واژه ناروونه‌ی که باسم 
کرد وه به‌تگه‌ش له‌سور ئهودى پیّغەمبەر جر بویه سه‌رزه‌نشتی کردووه له 
وه‌رگرتنی چاکترین عالی ثه‌و که‌سه‌ی زه‌کاتی له‌سهر پیویست دهبيّت, ثه‌گهر 
كؤكهرهودى زه‌کات به‌بی پیخو‌شبوونی خاوه‌نمال چاکترینی ماله‌که‌ی به 
زه‌کات وه‌رگرت» چونکه پتغه‌مبهر ود ریگه‌ی داوه به وه‌رگرتنی چاکترینی 
ماله‌کانیان ثه‌گه‌ر به حمز و ثاره‌زووی خؤى ماله‌که‌ی داء وه نزای ختر و 
به‌ره‌که‌تی ہو به‌خشه‌ره‌که کرد له مال و سامان و وشتره‌کانیدا 


واته: ثهبو به کر ده‌لی : له فه‌رمووده که‌ی وائیلی کوری حوجردا هاتووه: دواتر 
جاكترين وشترى نارد بو پیغەمبەر وو ئەویش فه‌رمووی: خوايه فهرو بەرەكەت 
بخهيته خؤى و وشتره کانیشی. 


۱۸۰ 


۱ به‌رتووکی 727" 


۷ عَنْ أي بن كغب ڪه قال: ئي زشول له مُمَدقا على بلي ودره وجمیع بَنِي 
سَغد بْنِ هُدَيْمِ من قُضَاعَةَ قال: فَصَدَقُنْهُمْ ی مَرَْتُ بأحد رَجُلِ مِنهُم, وَكَانَ مَنْزِلهُ ولد 
من رب رت تو وو ات وت 
مَحاض قال: و اا ما مس فقال: ڈاک ما لا لَبَنَ فیه» ولا هن وَایْمُ 
الله ما قَامَ في مَالي رَسُولُ الله وَل ولا سول لَه بل وما گنت لأرض اللَ من مَالي ما لا ل 
ی ول خذ هذه اقة ی عطيمة سجيئة فذح ققك. ما نا باخذ مَا لم أَؤْمَرْ 
به وَهَذَا رَسُولُ اللہ يل منک قَریب. فَإِمًا آن تأيه فتغرض عَلَيْهِ ما عرضت عَلی, قافعل فَإِنْ 
َبِلَهُ منک قِِله وَإِنْ رد عیک رده قال: ہیں قل فكع سب مسا 
1 ا بي الله آتانی روک لِيأَخْدَ صَدَقَةَ مَال, وَايْمُ الله 


سس و 


1 
8 


حَتّی قَدِمْنَا عَلَى رَسُولِ الله يد فَقَال لَهُ: 
ما قَامَ في مَالي رَسُولُ الله ولا رَسُولُ لَه لَهُ قط له فَجَمَعْتْ له مَالي فَرَعَمَ أنَّ ما عَلَيٌ فيه اه 


مَخَاضِء وَذَلِكَ مَا لا لَبَنَ فيه ولا ظَهْرَ وَقَدْ عَرَضْتُ عَلَيْهِ نَاقَهَ َه فة عَظيمَةً سمي تأغذها فأق 


a‏ سے سے عم 


2 ال دک ها ۵ رقول ال لت ی 0۰ بت 
وَإنْ تطوغت بخیي آجَرَكَ اللّهُ فيه وَقَبِلَْاهُ ما منک قال: فَهَا هي ذه یا رَسُولَ الله قَدْ جنک بها 


فَخُذْهَا قال: فَأَمَرَ ول اللّه كه بِقَبْضهَا وَدَعَا لَه في ماله بالبرَكة!". 


واته: وبدى كورى كدعب ذه دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا و ردواندى كردم بو وهركرتنى 
زه کات له (بَليٗ) و (عُذَرَةً)ء (بَليٗ: هوزیکی گه‌وره‌یه ده‌درنته يال بدلى كورى عه‌مری 
كورى نیکافی كورى قوزاعه) و (عُذْرَةَ) ده‌درنته پال عوزره‌ی كورى سه‌عدی كورى 
قوزاعه). وه ههموو نه‌وه کانی سه‌عدی كورى هوده‌يم له هؤزى قوزاعه‌ن» وتی: زه کاتم 
لی وه‌رگرتن تا گەیشتم به پیاونکیان, ماه که‌ی و لادیکه‌ی نزیکترینی شوئنه كان بوو 
له پیغه‌مبه‌ری خوا وقد و شاری مه‌دینه‌وه. وتی: کاتی مالّه که‌ی کؤ کرده‌وه بۆم هیچم 
ہرد مداق وه اه گات که له قه وه و کی اس یه کاس ال نه‌بیت» وتی: پیم 
وت: بێگومان ئهوه زه‌کاتی تویه. وتی: ئەوہ هيج شیری نييه و بو سواريش ناشیت» 
سویند به خوا پیش تو نه پیغه‌مبه‌ری خوا يد بدمه هه‌ستاوه نه نیردراوه که‌ی» منیش 
هه‌رگیز شتيك به قه‌رز نادهم به خوا نه شیری بیت و نه بو سواری بشیت. به‌لکوو ئەو 
وشتره گه‌وره و قەلەوہ ببه» وتم: من شتيك نابەم که فه‌رمانم پئ نه کراوه بیبه‌م» ئەوہ 


(۱) (سناده حسن. 


پەرتووکی يو بدتووكس كات ل 


پیغه‌مبه‌ری خوايه و لیته‌وه نزیکه, ثه گه‌ر ده‌ته‌وی بچو بو لای ئەوەی بو بخەرہ ړوو 
وه کوو جؤن بو من خستته رووء ئه گه‌ر لێتی وه‌رگرت ئەوہ وه‌ریده گری» ثه گر وه‌ریشی 
نەگرت وەتی ده کاته‌ وه وتی: من ه‌وه ده کم له گه لم هات. ثه‌و وشتره‌ی لەگەل خۆى 
هینا كه خستبوویه روو بوم تا گه‌يشتینه خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا ود پیی وت: ئەی 
پیغه‌مبه‌ری خواء نیردراوه‌کدت هات بو لام بو ه‌وه‌ی زهكاتى ماه کهم وه‌ربگری» 
سويند به خوا پیش ئەو نه پیغه‌مبه‌ری خوا يه به‌مه هه‌ستاوه نه نیردراوی» مالەکەم 
بؤى کو کرده‌وه» پیی وا بوو ه‌وه‌ی له‌سه‌رم پیویسته بيدهم فه‌رخه وشتریکی مڼی 
یه کساله‌یه, ئەویش نه شیری ههيه و نه بو سواری ده‌شیت من وشتریکی گه‌وره‌ی 
قهله‌وم بوی خسته روو بو ه‌وه‌ی بیبات. رازی نه‌بوو. ه‌ویش هم وشتره‌یه بوتم 
هیناوه ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا لێمی وه‌ربگره. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: ئەوەیانت 
لەسەر واجبه ثه گه‌ر زیاتریش بده‌یت ثه‌وا خوای گه‌وره لهسه‌ری پاداشتت دەداتەوہ 
و ثیمه‌ش ليْتى وه‌رده گرین» وتی: ه‌وه‌یه هیناومه ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا لێمی وه‌ربگره. 
وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمانی کرد لێی وه‌ربگیری و نزای فهروبهرهكهتى کرد بو 
ماله که‌ی. 


۸-ص عَنْ يَحْيَى بُن عَبْد اللّه بن عَبْد الرَّحْمَنِء أنَّ عُمَارَةَ بن عَمْرِو بن حزم قال: فَصَرَبَ 
هو من صَرَبَهُ ی | كَانَتْ ولا مُعَاوِيَة بنِ أي شفیان نله مر مَزوَانَ بن الْحَكَم علی 
الْمَدِيتة بَعَتَنِي مُصَدّكَا عَلَى بل وَعُذْرَهَ وَجَمیع بَنِي سَعْدٍ بْنِ هُدَيْمِ من قَضَاعَةَ قال: فَمَرَرْتُ 
بدَلِكَ الرَّجُلِ وَهُوَ شَبْحٌ گبیز في مَالِهِ فَصَدَفْئهُ بثلائین حِفَةً فیها فَحْلُهَا علی آلف بَعير وَخَمْسِاتَة 
بتعير.قَالَ ابْنُ ِسْحَاقَ: فحن ری أن عمَارَة لم بَأحذ مها فحلا إَِاوَحِيَ سه بت صَدَ 


N ۵ 


5 


واته: يدحياى كورى عه‌بدولای كورى عهبدورهحان ده‌گیرنته‌وه. عوماره‌ی كورى 
عه‌مری کوری حەزم ددلئ: سال هات و پویی تا سەردەمی دەسەلاتى موعاويهى 
كورى ثهبو سوفیان هات #5 وه مه‌روانی كورى حه كەم که ده‌سه‌لاتداری مه‌دینه 
بوو» رايسياردم زه کاتی (بَي) و (عَذُرةَ) وه هه‌موو نه‌وه کانی سه عدى کوری هوده‌یم له 


(۱) اسناده حسن. 


۱۸۱ 


5] 


۸۲ 


9 قوزاعه كۆ بکه‌مه‌وه. وتى: تنبه‌ريم به‌لای ئهو پیاوەداء (كه جاكترين وشتری به زەکات 


دا به پیغه‌مبه‌ر يل ئەویش نزای بو کرد خوا فه‌روبه‌ره كەت بخاته نیو ماڵ که‌یه‌وه) 
شاک کەو ری بسا لاعوو يون ره کات ماله کی« برش بوی له سی ھی می 
ستساله نیرینه که‌یشی له گه لدا بووء له كؤى هه‌زار و پینج سهد وشتر. 

يبنو يسحاق ونی: تیمه پیمان وایه عوماره نیرینه که‌ی لەگەل خوی نه‌ده‌هینا مەگەر 
ساليك بووایه. ئەگەر زهكاتى كدسيك له ساليكدا بگه‌یشتایه‌ته سی وشترى می 
تیال ئەوہ به‌رانه که‌ی لد که لدا وه‌رده گرت. 


اب الزّجْرٍ عن الجع بَيْن المتَفرّق والتفريق بَيْنَ الْمُجْتَمع في السوائم خيفة 
الصدقة وَتَرَاجُع الخلیطین بَيْنَهُمَا بالسويّة فيا أَحَذَ الْمُصَدّْقَ مَاسْيَتَهُمَا 
جَمِيعًاء وَالدليلٍ عَلَى أن الْخَلِيطَيْنَ في الْمّاشيّة فيمًا یَجبَ عَلَيْهَمَا من الصُدَقّة 


كَالْمَالِك الواجد إِذْ لو كَانَا خلیطین کالمالکین إِذَا تم يکونا خلیطین لم يكن 


اہ ا او ال ے 


کاتت الْمَاشيَة بَيْنَهُمَا مُشترّكة, فما أَحَذ الْمُصَدْقَ من قاشتتهما من الصّدقة 


فمن قالهما أَخذهَا کشزکتهما في أضل الْمَالء ولا مَعْنَى لزجُوع آخدهما عَلَى 
ضاحبه, إِذْ فا أخذ الْمُمَذْق فمن قالهما جخمیغا أَحَدَهُ لا من قال آخدهما قَالَ 
الله 34 في قضة ذاو وَدَكُولٍ انخضمین عَلیْم: قال أَحَدُهُهَا: زر مدای جع 
ومو ج © ص إلى ضوله: وا کر تن اہ تب ینبم عق بض ا ص, 
فْأُوْقعَ اسم اخبیطین عَلَى الْحَصْمَيْنِ وم يَذْكَرْ أحدّ الْحَصْمَيْنِ في الاعوّی 


رہ ۵ط سی ها م 


۹ عَنْ آئیں بْنِ مالك ده اَن با بَكْرٍ لد ما اغف کتب لَهُ: بنم الله الرَحْمَنِ 
ارجیم هَذه قریضهٌ الصَدَقَةِ اَي فرضها زشول الله على المُسْلِمِينَ اي أَمَر الله با مله 
هَدَكَرُوا الحدیت. وقالو: لا يَجْمَعُ َيْنَ مُتفَرقِ» ولا يَُرُ بَيْنَ مُجتمع خَشْيَةَ الصَّدَقَةِ وَمَا ان من 
خی وا اجان نما پو ۱ 


پەرتووکی 27" / 


۸۲ 
باسی سورزه‌نشتکردن له کو‌کردنه‌وه‌ی ثاژەلّی جیا و جیاکردنه‌وه‌ی 62 


ناژه‌لی تتکه‌ل له ترسی ئه‌وه‌ی زه‌کات نه‌دات» هه‌روه‌ها ئەو دووانه‌ی که 
ناژه‌لیان تیکه‌له زه‌کاته‌که له نتوانیاندا به‌یه‌کسانی دابه‌ش ده‌که‌ن له‌وه‌ی 
كوّكهرهودص زه‌کات له تاژه‌له‌کانیان بردوویه‌تم» وه به‌تگه‌ش له‌سهر ئەوەی 
تاژه‌لی تیکه‌لکراو له‌لایه‌ن دوو که‌سه‌وه وهك مالى يەك كەس ته‌ماشا 
ده‌کریت له وه‌رگرتنی زه‌کات» چونکه ثه‌گهر ثاژه‌لی تیکهلکراو وه‌کوو مالی 
دوو كەس ته‌ماشا بکرایه, ثه‌وه ئەوی دیکه‌یان کات يه‌کتك له تاژه‌له‌کانی 
کو‌که‌ره‌وه‌ی زه‌کات ده‌یبات مافی ته‌وه‌ی نهبوو به‌شه‌که‌ی خوی له 
هاوه‌له‌که‌ی وه‌ربگرتت, جا کو‌که‌ره‌وه‌ی زه‌کات له ثاژه‌لی ھەر کامه‌یان زه‌کات 
ببات ثه‌وه له مالی هه‌ردووکیانی بردووه ثه‌گه‌رچی هه‌ردووکیان مالی خؤيان 
بناسنه‌وه, له‌گه‌ل به‌تگه له‌سهر ثه‌وه‌ی اژه‌لی تتکه‌لکراو زه‌کاتی له‌سهر 
هه‌ردووکيانه, ثه‌گه‌رچی هه‌ریه‌که و تاژه‌له‌کانی خوی بناستته‌وه له ئاژەڵى 
هاورییه‌که‌ی. تاژه‌له‌کان له نیوان هه‌ردووکیاندا هاوبه‌شه. جا کوکه‌ره‌وه‌ی 
زه‌کات جهن دانه له ثاژه‌له‌کانیان ببات وه‌کوو زه‌کات ئەوہ هه‌ردووکیان تیایدا 
به‌شدارن. جا ئەگەر کوکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات. زه‌کاتی له مالی هه‌ردووکیان 
ده‌رهیناء نابی يهكيكيان ده‌ستبه‌رداری هاورییه‌که‌ی بیت» جونکه کوکه‌ره‌وه‌ی 
زه‌کات له مالی هه‌ردووکیان زه‌کاتی ده‌رهتناوه نەك له مالی به‌کتکیان» خوا 
3 له سهرگوزه‌شته‌ی داوودو (علیه السلام) هاتنهژووره‌وه‌ی دوو پیاوه 


ولي 
ناكؤكمكه بو لام» به يمكتكيانى فەرموو: إِنَّ دآ ا له نم وَتَعونَ جه (ع) 
1 تا فه‌رمووده‌که‌ی: # و گر من اخلط نی بعصم ل بعض 0{ جا ناوی 
تیکه‌لکردنی مالّی به‌سهر هه‌ردوو دژیه‌که‌که‌دا سه‌پاندووه, يه‌کيك لهو 
دووانه که ناکوك بوون له سکالاکه‌یدا باسی ثئه‌وه‌ی نه‌کرد پټشتر له نیوانیاندا 
شه‌ریکی هه‌بووه له مه‌رومالاته‌که‌دا, به‌لکوو ته‌نها باسی ئەومہ کرد ئهو 


و 


يەك مه‌ری هه‌یه هاوه له که‌یشی نه‌وه‌د و نو 


واته: ثه‌نه‌سی کوری ماليك ذه ده گیرنتهوه: هبو به کری صیدیق ذه کانی كرا به 
خه‌لیفه. نووسراوی بو کرد: به ناوی خوای گه‌وره و میهره‌بان. ثه‌مانه فهرزى زه‌کاتن 
که پیغه‌مبه‌ری خوا وقد لەسەر مسولانان فه‌رزی کردووه. وه خوا © فه‌رمانی پئ 
کردووه به پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی» -دواتر باسی فه‌رمووده‌که‌ی کرد- وتی: وه اژەلٰی جیا 


۸ 


٠‏ پەرتووکی زەکات 


تک ل ناک ت و تاز لی فک ليش سا باکر سرد له سی اند انه هدر وکات 
وه‌رگیرا له دوز کین تان لە کانیان تكد لخ نموه دابهشی دکنل له تتوان عویاندا 
نيه كسانى ( واه نه کر تزع زمارد ناو لەقان). 


باب الذي عن الْجَلْب عند أخذ الضْدَقة من المواشي. والآفر بأخذ صدقة 
انقواشي في دیار فالکها من غنر أن يَؤهَرُوا بجلب انْمَواشي إِنَى الساعي 
> عَنْ عَمْرو بن شْعَيْبِء عَنْ أبيه عَنْ جَذَّهِ ذه قال: سَمِعْتُ اسي كله عام الْقَنْمٍ 
و تول زا الاش ما كان من حِلْفٍ في الْجَامِلِيّة فَإِنَ لام لَمْ يَزْدهُ إلا ده ولا حلف 
في الاشلام. الْمُسْلِمُونَ يَدٌ عَلَى مَنْ سِوَاهُمْ بُجیر عَلَيْهِمْ أَدْنَاهُمْ وَيُرْدُ عَلَيْهِمْ أَقْصَاهُمْ ویر 
سَرَايَاهُمْ علی فَعْدِهِمْ لا يُقْتَلُ مُؤْمِن بگافر» دِيَهٌ الگافر نف دِيَة الْمُؤْمِنِ لا جَلَبَ ولا جَنَبَ 
ولا توعد صَدَقَائّهُمْ لا في دِيَارِهِمْ». قُلْتُ: يا رَسُولَ الب عَنْكَ ما سمغث قال: «نَعَمْ», 
قُلْتُ: في الغضب والرضی؟ قال: «نَعَمْ فَإِنَهُ لا ينبي لي آن آفول في ذلك إلا حَقّاه'". 


باسى قه‌ده‌غه‌کردن له (الْجَلَبٌّ) له كاتى ودركرتنى زه‌کاتی مەرومالات, 

وه فه‌رمانکردن به وه‌رگرتنی زه‌کاتی مه‌رومالات له جیگای خاوهنهكهدى, 

به‌بی ته‌وه‌ی فه‌رمانیان بت بکریّت به هینانی مه‌رومالاته‌کانیان بو لای 
کی‌که‌ره‌وه‌ی زه‌کات تا زه‌کاته‌که‌یان لی وه‌ربگری 


واته: عه‌مری کوری شوعديب ده‌گیریته‌وه له باوکیه‌وه له باپیریه‌وه هه وتی: له 
سالى ازادکردنی مه‌ککه گوێم له پیغه‌مبه‌ر ييه بوو ده‌یفه‌رموو: هدر ھاوپەيمانييەك 
له سه‌رده‌می نه‌فامی کراوه. (وهك به‌هیزکردنی به‌یوه‌ندی خزمایه‌تی و کاری چاك 
و برایه‌تی. جگه له هاوبهيانى لەسەر کوشتنی یه‌ کدی و سته‌مکردن) ئەوہ ایینی 
ئیسلام به‌هیزتر و پته‌وتری کردووه» وه هيج هاوبهيانييدك له ئيسلامدا نييه, مسولمانان 
يه کده‌ستن به‌رانبه‌ر غه‌یری خویان, لاوازترینیان له پیدانی همان وهكوو به‌رزترینیان 
وایه» ( واته: جى پیاویکی اسایی ثه‌مان بدات چی پیاویکی به‌ناوبانگ ثه‌مان بدات 


(۱) إسناده حسن. 


په‌رتووکی ردكا 27" ۸ 


1A0 
وه‌کوو یه کا وه تناو انه نى الى سوپادا له پشته‌وه‌ی سر ان و ہت‎ 
ده‌بی له ده‌ستکه‌وت به‌شیان بدرئ» بړوادار به بټباوه‌ړ ناکوژرێتهوه» خوینبایی بیباوهر‎ 
نیوه‌ی خوینبایی برواداره. نه (جَلَبُ) و نه (جَنَبَ) له تیسلامدا دروست نبیه. زه کاتی‎ 
برواداران وه‌رناگیرنت له ولاتی خویاندا نه‌بیت» وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ه‌وه‌ی‎ 
گویّم لی بوو که فه‌رمووت بینووسمه‌وه. فه‌رمووی: به‌لی» وتم: له کاتی توره‌یی و‎ 
تاساييشدا؟ فه‌رمووی: به‌لی, بهراستى نابیت من قسه بکه‌م جگه له حدق نه‌بیت.‎ 
(روونکردنه‌وه: (الْجَلَبُ) واته: با کؤکەرەوەی زه‌کات له جیگایه‌ك دانه‌نیشیت و‎ 
خەلکیش تازهلى زه‌کات بهینن بؤىء بهلكوو با خؤى بچیت بو لايان» بو نه‌وه‌ی‎ 
خاوه‌نثاژهله كان تووشی ناره‌حه‌تی نەبنء وه (الْجَنَبُ) واته: با خاوه‌نمال ثاژهله کانی‎ 


دوور نه‌خاته‌وه به‌جوری قورس بیّت لهسدر کؤکەرەوەی زه کات بگات پییان). 


بَابْ آخذ انختم والذژاهم فیما بَيْنَ آستان الإبل التي یَجبُ في الضْدفة إِذَا تم 

يود السّنْ الْوَاجِبَهَ في الابل. والْتیان ضذ قؤل من زغم آن بَيْنَ السلیین قَدرٌ 

قيمّة ها بَيْتَهّمَاء وَهَذَا الْقَوْل (غفال من قائله, أو هُوَ خلاف سلة اللبي يك ول 
قول خلاف سئته فمزدود غیر فَقَبُولٍ 


۸۱ص عَنْ تس بن مالك فل أنَّ ابا بر كَتَبَ له: بشم الله الرَحمَن الرحیم هذه فَرِيضَةٌ 


الصَّدَقَةَ التي فَرَضَهَا رَسُولُ الله 4 عَلَى الْمُسْلِمِينَ التي أَمَرَ الله بها رَسُولَُ هَذَكَرَ الْحَدِيتَ, 


وقالوا: في الحدیث من بَلَعَتْ عِنْدَهُ صَدَقَةُ الْجَدَعَة وَلَنِسَتْ عِنْدَهُ جَذَعَهُء وعنده حِقَةُ فان 


قبل مه وَيَجْعَلُ مها شَائَيْنِ إِذَا اسْتَيْسَرَنَا أو عشرین درهماء وَمَنْ بَلَعَثْ عِنْدَهُ صَدَقَهُ الحقّة 


َلَيْسَتْ عِنْدَهُ حَِةّ وَعِنْدَمُ جَدَعَةّ ها بل من الْجَدَعَكُ وَيُعْطِيه الْمُصَدَّقُ عِشْرِينَ دِرْهَمًا آز 
این وَمَنْ بَلَعَتْ صَدَقَنهُ الحِقَةَ وَلَنِسَتْ عنده إا انه لَبُونِء فَإنّهَا بل مِنْهُ اْنَهُلَبُونِء وَيُعْطَى 
مَعَهَا شَائَينِ أو عشرین دزهمه وَمَنْ بَلَعَثْ صََله اه لَبُونِء وَلَنِسَتْ عِنْدَهُ وَعِنْدَهُ حف قن 
لَبُونِء وَلَنِسَتْ عِنْدَهُ وَعِنْدَمُ مَخَاصُ قاتا بل مِنْهُ ات مَحاض, وَيُعْطَى مَعَهَا عشرین درْهَمًا 


رس دوه وه و 


أو فَائَین, وَمَنْ بَلَعَتْ صدقثه انه مَخَاضِء وَلَيْسَثْ عنده, وَعِنْدَهُ ابْنَهُ لبون فَإِنّهَا تقبل منه بِنْتُ 
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"و 


رس و و 


> وتعطیه مَعَهَا لمصدق عشرین دزهما أو شاتین. وَمَنْ بَلَعَثْ صدفته انه 


1 په‌رتووکی كو بدرتووكس وكات ل 


۸٦ 
لَبُونِء وَیْعطیه الْمُصَدَّقُ عِشْرِينَ درْهَمًا او شَائَينِِ فَمَنْ لَمْ يَكُنْ عِنْدَهُ ابْنَهُ مَحاض عَلَى وَجْھھا‎ 


تابن بون ڏگڙ هبل نف ویس مَعَهُ قي: 


باسی وهرگرتنی مەر و پاره وه‌کوو باقی له نيوان تەمەنی وشتره‌کان که 
واجب دهبيّت له زهكاتداء ثه‌گه‌ر وشتری دیاریکراو به‌ییی تەمەن به‌رده‌ست 
نهبوو لای خاوه‌نمال» وه روونکردنه‌وه دی وته‌ی ئەو كهسدى وا گومان 
ده‌بات نیوان دوو سەر که ته‌مه‌نیان جیاوازه قیمه‌تی زیاده‌که‌ی ته‌مه‌نی 
ده‌دری نەك مەر و شتی دیکه, ئەم وته‌یه له بتئاگاییه‌وه‌یه لهلایه‌ن 
خاوه‌نه‌که‌ی» يان پتچه‌وانه‌ی سوننه‌تی پیغه‌عبه‌ره 5 وه ھەر وتەيەك 
پیچه‌وانه‌ی سوننه‌تی پتغه‌مبهر 3 بێت ئەوہ ره‌تکراوه‌یه و وه‌رنه‌گیراوه 
واته: ه نه‌سی كورى ماليك 5ه ده گریته وه: ه‌بو به کری صدیق (کاتی كرا به خهليفه). 
نووسراوی بو کرد: به ناوی خوای گه‌وره و میهره‌بان. ثه‌مانه فه‌پزی زه‌کاتن که 
پیغه‌مبه‌ری خوا يله له‌سه‌ر مسوللانان فهرزى کردووه. وه خوا ی فه‌رمانی پئ کردووه 
به پیغه‌مبه‌ره كدىء -دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی کرد- وتیان: له فه‌رمووده که‌دا هاتووه: 
وه ھەر كەس زه‌کاتی وشتریکی مێی چوارساله‌ی لەسەر بووء بەلام ئەو وشتره‌ی 
لاست دوک وت ور کی م بای لذلا شون رد لین :وه رده کی 
لەگەل ئەو وشتره‌دا دوو به‌رخی يه كساڵەش به زه کات ده‌دات ثه گه‌ر له‌به‌رده‌ستی 
بوو» يان بيست درہەمء ههر کەسیش زه‌کاتی وشتریکی مێی ستساله‌ی لەسەر 
پێویست بوو به‌لام ئەو وشتره‌ی لهلا نهبووء له به‌رانبه‌ردا وشتریکی منی چوارساله‌ی 
لەلا بوو» ئەوہ لێى وه‌رده‌گیری و ئەو که‌سه‌ی وه‌ریگرتووه بيست درهه‌م يان دوو 
به‌رخی یه کساله‌ی پئ ده‌دات. وه ھەر كەس زه‌کاتی وشتریکی میی دووساله‌ی 
لەسەر پیویست بووء ئهو وشتره‌ی لهلا نه‌بوو جگه له وشتریکی مڼی ستساله نه‌بیت, 
هوه لیٔی وەردەگیرئ لەگەل ه‌وه‌شدا کؤکەرەوەی زه‌کات بيست درههم يان دوو 
بەرخى مێی يه کساله‌ی پی دەدات» ھەر كهسيش زه‌کاتی وشتریکی میی دووساله‌ی 
لەسەر يتويست بوو, به لام هیچی لهلا نەبوو جگه له فه‌رخه وشتريكى منی یه کساله, 
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ئەوہ لیٔی وه‌رده گیری» وه ه‌و که‌سه‌ی زه کاته که‌ی وه‌رگرتووه بيست درههم يان دوو 
به‌رخی میی يه کساله ده‌دات» وه ھەر كەس زه کاتی وشت رئكى میی يہ سا لغش له سیفن 
پیویست بووء به‌لام هیچی لهلا نه‌بوو جگه له وشتریکی منی دووساله. ئهوه یی 
وه‌رده‌گیری و کؤکەرەوەی زه کاتیش بيست درههم يان دوو به‌رخی منی یه کساله‌ی 
و دهد ات :وه هدر كسن وفتریکی می به کساله‌ی لهلا یوی وہ وشتریکی رق 
دووساله‌ی لهلا بووء ئهوه لی وه‌رده‌گیری و هیچی له‌گه‌لدا پئ نادريتهوه. 


الضْدّقة من غیرها لِيقَسْمَهَا عَلَى هل سهمان الضْدقة دون غَيْرِهَاء إن صخ الْخبز 


۲ عَنْ عِكْرَاشٍ بُن دیب هه قال: بَعَتَبي بَنُو مُرَهَ بْنُ عْبَيْدِ بِصَدَّقَات أَمْوَالِهمْ ال رَمُول 


الله ك فَقَدمْتُ عَليْه الْمديتة فَوَجَدْتْهُ جَالِمَاً بيْنَّ الْمْهَاجِرِينَ وَالْأَنْصَارِ فَقَدمْتُ عَليْه بابل 


نها غذوق الأَزطاء فَقَالَ: مَنِ الرجُل؟ فَقُلْتُ: عکراش بْنْ ذُوَیْب قَالَ: ازقخ في الب قُلْتُ: 
اب حَرفوص بْنِ خَوْرَةَ بن عَمْرِو بْنِ ال بن مره بن عْبَئِِ وَهَذِهِ صَدَقَاتُ بَنِي مُرةَ بن عُبَيِْ 
قال: فتبسم وَسُولُ الله ك ثم قال: «هذه بل قَوْمِيء هَذِهِ صَدَقَاتُ قَوْمِي» ثم أَمَرَيهَا ان تُوسَمَ 
میم إبلٍ الصَدَقَة. وضع له ثم أَخَدَ يدي قالطلق ہی الق بت اَم سَلَمَة, فَلَگر الْحَدِيتَ»”". 


باسی فه‌رمانکردن به نیشانه‌کردن يان دیاریکردنی وشتری زه‌کات ئه‌گهر به 
زه‌کات وهركيراء بۆ ثه‌وه‌ی فه‌رمانره‌وا و خه‌که‌که‌ی وشتری زه‌کات بناسنه‌وه له 
غەیری وشتری زه‌کات» وه بق ثه‌وه‌ی دابه‌شی بکات به‌سهر ثه‌وانه‌ی پشکیان 
بو هه‌یه جگه له‌وانه‌ی که پشکیان بو نییه, ئەگەر فه‌رمووده‌که ته‌واو بی 
واته: عیکراشی کوری زوئه‌یب 4 ده‌لی: نه‌وه‌کانی موره‌ی كورى عوبه‌ید زه‌ کاتی 
مال و سامانه‌کانیان به مندا نارد بؤ پنغه‌مبه‌ری خوا ولد منيش له مه‌دینه چوومه 
خزمەتی بینیم دانيشتبوو له نيوان موهاجير و ئه نصاره كانداء به کزمه له وشتریکه‌وه 
هاتمه خزمه‌تی هدر وه‌کوو ريشدى دره‌خت سوور و جوان بوون, فه‌رمووی: ئەوہ 
پیاوه کییه؟ وتم: عیکراشی كورى زوئه‌یب. فه‌رمووی: باسی ره‌چه‌له‌کی خۆت بكه. 


(۱) |سناده ضعیف. 


۸۷ 


۱۸۸ 


1 په‌رتووکی بەرتووکمزەكان ل 


وتم: كورى حه‌رقوصی کوری خه‌وره‌ی كورى عه‌مری کوری نه‌زالی كورى موره‌ی 
كورى عوبه‌ید. ثه‌مه‌ش زه‌کاتی نه‌وه‌کانی موره‌ی کوری عوبه‌یده. وتی: پیغه‌مبه‌ری 
خوا يي بزه‌یه کی پیکه‌نینی کرد پاشان فه‌رمووی: ه‌وه وشتری که‌سوکاره که‌ی منه, 
هوه زه کاتی که‌سوکاره که‌ی منه. پاشان فه‌رمانی کرد وشتری زه کات به ئاسن دیاری 
بکری (واته: داخ بکری) و بخرئته نیو وشتره‌کانی دیکه. پاشان ده‌ستمی كرت و 
دعن بو عالى اممو سە لاب ھوائش بای قد روود كدق کر 


باب سمة غنم الضدقة إِذَا قب قبضث 


٣(۸۔‏ مر بے وت 


باسى دیاریکردنی (واته: داخكردنى) مه‌ری زه‌کات کاتی وەردەگیری 


واته: ئەنەسی کوری ماليك ذه ده‌لی: کاتی دایکم مند الى بووء مندالەکەم برد بۆ خزمەت 
پیغەمبەر ي بو ئەوەی گوشی بکات. ييغهمبهر 2 له نیو پەچای مەردا بوو ئەو مهراندى 
دیاری ده‌کرد (كه ھی زەکات بوون له فه‌تحی مه ککه بوی هاتبوو). شوعبه وتی: پیم 
وایه ئەنەس وتی: گوییانی دیاری ده کرد (واته: داخ ده کرد بو هوه‌ی بناسرینه‌وه). 


اب إسقاط الصُدقة - صَدَقة الْمَالٍ غن الْخَيْلٍ والرقیق - 
EE RE‏ ضفر حم عَنِ اي 4 قال: «قذ عقوت لَكُمْ عَن الْخَئْلٍ 


والرقیق, ۳۹ زكاة الْأَمْوَالِ من ن کل أَرْبَعينَ 0( قَالَ: وَقَالَ علي: ف کل أَرْبَعينَ ديار وف 
کل عِشْرِينَ دیتاژا نضف دیتار". 


)۱( صحیح. 
(۲) استاده حسن. 


په‌رتووکی زهكا ۱ . بدرتووکہ وكات ل / 


باسی هه‌لگرتنی زه‌کاتی ئەسپ و کویله به باسکردنی ده‌سته‌واژه‌یه‌کی 

کورتکراوه نەك شیکراوه به‌تایبه‌ت له کویله‌دا 

واته: عاصمی کوری زەمرہ دەگیریّتەوہء له عه لييهوه 0222 بیغه‌مبه‌ر وَل فه‌رموویه‌تی: 

بیگومان لێتان خۆش بووم له ده‌رکردنی زەکاتی ئەسپ و کویله. بەلکوو زه‌کاتی مال 

و سامانه کانتان ده‌ربکه‌ن له هه‌موو جل درھەمییکداء وتی: عه لى وتى: له هه‌موو جل 

دیناریکدا. وه له هه‌موو بيست ديناريك نیو دینار زە کات ده‌دریت. 

٥۵ص‏ عن أي هُرَيْرَةَ ضيه يَرفَعُهُ: لیس عَلَى الْمُسْلِم في عنده. ولا فرسه صَدَقَة". 

واته: هبو هوره‌یره َيه ه‌فعی كردووه: زوكات لەسەر سر لان نبيه نه له کو یله وله 

له ئه سبه که‌یدا. 

۲ عن أبي هُرَيْرَةَ 4ف يَرْفَعْهُ لیس عَلَى الْمُسْلِمِ في فرسه. ولا عبده صَدَقَة". 

واته: هبو هورهيره لہ ره‌فعی کردووہ: زەکات لەسەر سے لان نييه نه له ه‌سیه كەی 

و نه له کویله که‌یدا. 

۷ عَنْ أي هْرَيْرَةَ ف وَلَمْ يَرْفَعْهُ يَزِيدُ قَالَ: لَيْسَ عَلَى الْمُسْلِمِ في فَرَسِهء ولا عبده صَدَقَة". 


واته: له هبو هورهيرهوه 02 یه ز ید ( که يه کیکه له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) ره‌فعی 
ته کرد ووه ااذه کات سار عسو لاق انا تھ له شس كدق و ال کا 

بَابَ ذكر الْخَبَر الْمُستقصي اضق الْمُخْتصْرَةِ التي ذَكَرَتُهَا في صَدَقة القيق. والذليل 
على أن النْبي ب إِنْمَا عفا عن الضْدقة في الزقيق ضَدقة الْآَمْوَالٍ دون مَدّقة الفطر 
4- عَنْ أبي هْرَيْرَةَ ضيه قال: قال رَسُولُ الله ُ: «لَئْسَ عَلی الْمُسْلِمِ في عَبْده ولا فَرَسِهِ 


ماعو اق مه رگ ٩‏ 
صدقه إلا صَدَقَةَ الفطر»©. 


(۳) صحیح موقوفا وقد صح مرفوعا. 
ع( صحيح. 


۱۸۹ 


1۹۰ 


, پەرتووکی كو بدرتووكبزوكات ل 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك روونکه‌ره‌وه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه كورتهيه كه باسمان 

کرد ده‌رباره‌ی زه‌کاتی کوّیله, وه به‌آگه‌ش له‌سهر ته‌وه‌ی پیغەمبەر 5د له 

زه‌کاتی کویله خو‌شبووه نەك زه‌کاتی سه‌رفیتره, (واته: ده‌بی خاوه‌نه‌که‌ی 
زه‌کاتی سهرفیتره‌که‌ی بدات) 


واته: هبو هوره یره له دهلى: پیغه‌مبه‌ر 3 فه‌رموویه‌نی: زه کات لەسەر E‏ نییه 
نه له کویله‌ی و نه له ه‌سپه که‌یدا جگه له زه‌کاتی سه‌رفیتره‌ی (کویله که‌ی). 


شیم 
2 


9- عَن اي مُرَیْرَةٌ فد يُحَدَّت عَنْ رَسُول الله 4 أَنّهُ قال: «لَيْسَ في الْعَبْدِ صَدَفَةٌ الا صَدَ 
الفطر»”". 


واته: ه‌بو هورهيره 4ه ده گیریته وه له پیغەمبەرەوہ ئگ فه‌رموویه‌تی: له كؤيلهدا زوكات 


نییه جگه له زه کاتی سهرفيتره. 


اب ذکُر السْنْة الدّالّة على مَعْنَى آَخذ عمر بن الخطّاب كه عن الْخَيْل وَالرقيق 
الصُدَقَة, وَالذَلِيلِ عَلَى أنه نما أَحَذَهَا منهم إِذْ جَادَنْ أنْفْسُهُمْ وَكَانَتْ باٍغطائها 
فتطوعین بالذفع. ا آن الطدقة كانت وَاحِبَةَ على الْخَيّل وَالرّقيق» إذ الفازوق 
ته قذ آغلم انقوم الذین أخذ منهم ضَدقة الْخَيْل والقیق, أن النّبي ۶ 
والضذیق له له لم َأخڈا صَدقة الخیل والزقيق ‏ 


- عَنْ حَارِنَةَ بُن مُضرّب قال: جاء اس من أَهْلٍ الام إلى عُمَرَ ف فَقَانُوا: رن قَد أَصَبْنا 


آموالا: خَبْله ورقیقاء ثحب آن يَكُونَ نا فیها رگا وَطَهُورٌ فقال: مَا فَعَلَهُ صاحباي قيلي فَأَفْعَلهُ 
فَاسْتَشَارَ آَضحاب مُحَمّدِ 36 وَفيهم علي فقال عَليّ: هُوَ حَسَن ان لَمْ تَكُنْ جزیَةً يُؤْخَدُونَ بها 
0 


٠ راه‎ 


ہے ےڈ 


قال بو بَكْرِ: سنه الي 45 في أن لیس في زع من الإيل صَدَقَة لا أن يَشَاَ ره وَقَوْلَهُ في 
لا 


اعنم فَإِذَا كَانَثْ سَائمَةٌ الرجُل تَاقصَةً من أَرْبَعِينَ شاه شاه واحدة فَلَيْسَ فيها صَدَقَةٌ لا آن 
يَشَاءَ باه وف الرقة رُيْعٌ الْغشي فان لَمْ يَكُنْ الا تسعین ومائة. فیس فیها صَدَقَه لا آن يَشَاءَ 


یه‌رئووکی هو بەرتووکم‌زه‌کات ل 


رَبُهَاه دال عَلَى ان صَاحِبَ الْمَالِ إِنْ ی صَدَقَةٌ مِنْ مَالهء وَإِنْ گات الصَّدَقَهُ غَيْرَ وَاجبَة في 


َال فا مام أَخدُهًا ذا طَابَثْ تفش الْمُعْطِيء وَكدَلكَ القاژوق ما آغلع الوم أن الب 
يلك وَالصُدّيقَ قَبْلَهُ لم يَأَحُذَا صَدَقَة الْحَیْلِ والرقیق. فَطَابَتْ أَنْفُسُهُمْ بِإِعْطَاءِ الصَدَقَد من الْخَيْلٍ 
وَالرَقِيقٍ مُتَطَوّعِينَ جَارَ للْقَارُوقُ أَخْدّ الصَّدَقَةَ مِنْهُمْ گما أبَاح الْمُصْطَفَى ي أَْدَ الصَدَقَهِ مِم 


دون حَمْسِ من الإبلء ودون أربَعينَ من الغتم, ودون مانت درهم من الورق. 


باسی ئەو سوننه‌ته‌ی که به‌لگه‌یه لەسەر ماتاى ته‌وه‌ی عومه‌ری كورى 
خه‌تاب فک زه‌کاتی له ئەسپ و كؤيله وەرگرت. وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی 
بؤيه زه‌کاتی لئ وه‌رگرتن. چونکه خؤيان هاتن و پییان خۆش بوو ئەوہ بدەن, 
نەك بهو مانایه‌ی زه‌کاتی ثه‌سب و کویله له‌سه‌ریان واجب بټێت» چونکه عومهر 
هه ثه‌و خه‌لکه‌ی ئاگادار کرده‌وه که زه‌کاتی ثه‌سب و کوّیله‌ی لہ وه‌رگرتن, 
پیغه‌مبهر و نه‌بو به‌کر ذه پیش ئەو زه‌کاتی ئەسپ و کویله‌یان وه‌رنه‌گرتووه 


واته: حارسی کوری موزه‌یب دهلی: خهلكيك له شامه‌وه هاتن بو لای عومهر 5ه 
وتیان: تیمه مال و سامانیکی زورمان ده‌ست که‌وتووه: له ه‌سپ و کزیله. حەز 
ده که‌ین زه کاتی ده‌ربکه‌ین» وتی: دوو هاورئیه کهم پیش من ثه‌وه‌یان نه کردووه (واته: 
پیغه‌مبه‌ر يل و ئەبو بهكر) دواتر ړاوێژی به هاوه‌له کانی موحه‌ممهد ييه کرد عه‌لیشیان 
تیدا بوو» عه‌لی وتی: ئهوه کاریکی جاکه ثه گه‌ر سه‌رانه‌یهك نه‌بیت لێیان وه‌ربگیری. 


هبو به کر ده لی: سوننه‌تی پیغه‌مبه‌ر ‏ به‌وشیوه بووه له چوار وشتردا زه کات نييه 
مەگەر خاوه‌نه که‌ی به ویستی خی بیدات. وه فه‌رمووده که‌ی ده‌رباره‌ی زه‌کاتی 
مهرومالات: ئه كدر مه‌رومالاتی که‌ستيك يەك سەر که‌متر بوو له جل نه‌وه زه کاتی 
ناکه‌وی مه‌گه‌ر خاوه‌نه که‌ی حەز بکات» وه له زیودا چواریه کی دەيەك زه‌کات 
ده‌دات» ( که نيو تقال ده‌کات) ثه گه‌ر ته‌نها سەد و نه‌وه‌د درهدمى هدبوو نه‌وه 
و کان ی لته رد مہ کمن خا ووه كد حدق كات به لكديه لستر وهی ان 
خاوه‌تمال له کف زه کات بدا ت له ماله کی ته که وحن نی زه كانه رات تيوق له 
مال و سامانه که‌ی» ه‌وه دروسته بو یمام لیٔی وه‌ربکریّت ئه گه‌ر به‌حه‌ز و ثاره‌زووی 
خوی زه‌کاته که‌ی داء به‌هه‌مان شیّوه عومه‌ر کاتی خدلکهکه‌ی ئاگادار کرده‌وه 


۹۱ 


۱۹۲ 


1 يهرتووكىف و بەرتووکم‌زه‌کات غ 


پیغه‌مبه‌ر و و ئەبو به کر زه کاتی ئەسپ و کویله‌یان وه‌رنه گرت. ه‌وان خویان يئيان 

خۆش بوو زه‌کاتی هسب و کویله کانیان بده‌ن. بویه دروسته بو عومه‌ر زه‌کاته که‌یان 
71 7 ۳3 

لی وەربگرئ: ھەر وه كوو چۆن پیغه‌مبه‌ر 4 ڕێگه‌ی دا به وه‌رگرتنی زه کات له‌خوار 


پینج وشتره‌وه» وه له خوار جل سەر مه‌رومالات و له‌خوار دوو سهد درهدم له زیو. 


اب ذکر إشقاط الصْدّقة عن انْخمرٍ غ الیل عَلّى إسقاطها عَنِ الْحَيْلِء الیل 

على أن الله عَز وَجَلَ إِنْمَا أَمَرَ نَبِيّه 5 بأخذ الصدقة من بَعْضٍ آفوال اه کت 

لا من جمیع آفوالهم في قؤله 36: و ین ول صَكَمَه مورک 

(3) التوبة. إذ اسم الْمَالٍ وَاقع على الحَیْلِ والخمیر جمیغاء فَبَیْنْ به 41 

وه الذي وَلاه اللّهُ بان ها آنزل عنیه, أن الله نما أَمَرَهُ بِأَخْذ الصُدَقَة من بَعْضٍ 
وال الْمُسْلِمِينَ لا من جمیعها 


-0١‏ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ضيه عَنْ رَسُول الله قال: «ما من عَبْدِ له مَالُ لا يُوَدّي زگاتة لا جْمِعَ 
يَوْمَ القيامَة تُحْمَى علیّه صَفَائځ في جَهَنّم وكوي بها جَنْبهُ وَظَهْرْهُ حّی يَقْضيّ الله بيْنَ عِبَاده 
في يم كَانَ مِقْدَارُ حَمْسِينَ الف سَنَِ مما تَعْدُونَ نع َرَى سَبِيلهُ ما إلى الجن وم إلى ار 
گر الحَدِيتَ بطوله في قِضَّة الإبلٍ وَالتم» قال: قيل: يا رَسُولَ اللّه: وَالْحَيل قال: «الْحَيلُ 
مَحْقُوڈ في تواصبها الْخَْرُ إلى يَوْم الْقیامة. وَالْخَيْلُ لتلائة: هي لِرَجُلٍ أَجْنٌ وَلِرَجُلٍ ئن وَعَلی 
رَجُلِ وزن اما الذي هي لَه اجر فَالَذِي يَتَخِذُهَا في سَبِيلٍ الله وَيُعَذهَا له لا يَعِيبُ في بطونها 
ذا إل كت له يها اجر وله عرض قرعا أذ مزجن اه اجه بت لذ ينا اب 
في بُطونها اج ولو اسْتَنَتْ س1 أو سر لَهُ بل خُطوَة خَطَامَا أَجْرٌ وَلَوْ عَرَضَ نهر 
فَسَقَاهَا به كَانَتْ لَه بل فَطْرَةِ غُيبَتْ في 57 مه أَجْنٌ حتّی دگر الأَخْرَ ف آزوانها وَأَبُوَالِهَا. 
اما التي هي لَه سار له قالزي يدها تا وَجَمْا تسد ولا بش حَق ظَهُورهَا يونا في 
يُسْرِهَا وَعُسْرِهَاء وا الذي عَلیّه وژز قالّذي يَتَخِدُهَا شرا وَبَطَرَا وَبَدَخَا عَلَيْهِمْ». قَالوا: فَالْحُمُرُ يا 
رَسُولَ اللّه؟ قال ل: «ما أَنْرَلَ الله ی فیها میا لا هذه الب الْجَامِعَة الْقَاذَةَ :1 فمن تما 

مِنْمَالَ درو خیرا يَرَهُ (0) ومن یََمَل يمال درو شڑا را رڈ 7 #الزلزلة»”". 


یه‌رتووکی 727" / 


باسی زه‌کات له گوێدرێژدا نییه, له‌گه‌ل به‌تگه لەسەر ئەوەہ ئەسپیش 


زه‌کاتی تیدا نییه, وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی خوا چ فه‌رمانی کردووه به 


پیغه‌عبه‌ره‌که‌ی ب زه‌کاتی هه‌ندی له مال و سامانی مسولمانان وه‌ریگرت 


۱ 5 1 2 لو مور مر من 5 
نەك هدعوو ماله‌کانیان. وەك فەرموويەتى: ۴ حَذَ مِنّ اموم صدفه تطهرهم 


ررکم ا ) )4ء جونكه ناوى مال و سامان بق ئەسپ و گوتدرتژیش به‌کار 

دیت» جا پیغه‌عبهر 4 كه خوا 4 

روونی کردوته‌وه, بێگومان خوا فەرمانی پێکردووه به وه‌رگرتنی هه‌ندی له 
مال و سامانی مسولمانان نەك هه‌مووی 


* رایسپاردووه کتێبه‌کهی روون بکاته‌وه, 


واته: ئه بو هوه يره ده ده گیرنته وه» پیغه‌مبه‌ری خوا يليد فەرموویەتی: هدر به ندیه ك مال 
و سامانیکی هه‌بیت زه‌کاته که‌ی ده‌رنه کات ثيللا له رؤؤى دواییدا مال و سامانه که‌ی 
ده‌هینری ده‌کری به ئاگرێك نیوچاوان و تەنیشت و پشتی پئ سوور دہ کریِتەوہ هه‌تا 
خوا دادگه‌ری له نيوان به‌نده کاندا ده کات له رژژنکدا ثه‌ندازه که‌ی په‌نجا هه‌زار سای 
تیوه ده‌بیت له‌وه‌ی ده‌یژمیرن» پاشان ده‌ره‌نجامی خوی ده‌بینی» يان بو به‌هه‌شته يان بو 
اگرء دواتر به‌دریژی باسی فه‌رمووده که‌ی کرد له باسی زهكاتى وشتر و مەرداء ئینجا 
وتی: وترا: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ئهدى ه‌سپ, فه‌رمووی: نیوچاوانی ه‌سپ تا پوژی 
دوایی خیری تیدایه. دسب بو سی که‌سه: بو که‌سيك پاداشته. بو که‌سيك داپوشینه 
(له هه‌ژاری و له دوژمن). وه لەسەر که‌ستکیش قورسی و بارگرانی و تاوانه. جا 
ه‌وه‌ی که بوی ده‌بیته خێر و پاداشت. ئهو که‌سه‌یه که له‌پیناوی خوادا به‌کاری 
ده‌هینی (واته: جيهادى پى ده‌کات) و اماده‌ی دەکات بؤىء ئه‌سپه که‌ی هيج شتيك 
ناخوات ثيللا بوی ده‌بیته خیر و پاداشت. وه ئەگەر بیخاته لهوهركايهك يان دوو 
لەوەرگا خاوه‌نه که‌ی سه‌رپه‌رشتی بکات. چه‌نده ده‌خوات به ثه‌ندازه‌ی ثه‌وه پاداشتی 
بو دەبییت: وه ثه گه‌ر بیباته سەر تەپۆڵكەيەك يان دوو تهيؤلكه بلهوهرئ ثه‌وه بو ھەر 
هه‌نگاویکی پاداشتی بو دەنووسرێ› وه ئەگەر بیباته لای دهريايهك اوی بدات. ثه‌وه 
به ه‌ندازه‌ی هدموو دلپيك که خواردوویه‌تی ده‌بیته پاداشت بؤىء تەنانەت باسی 
پاداشتی کرد له ته‌رسه‌قول و ميزهكهيشيداء وه ه‌وه‌ی که بوی ده‌بیته داپوشه‌ر له 
هه‌ژاری, ئهوه بو که‌سیکه به‌چاکی به‌خیوی بکات و یشوکاری پوژژانه‌ی خوی پی 


۱۹۳ 


۱ په‌رتووکی 727" 


۱۹ 


راپه‌رینی» وه مافی سواربوونی و سکی به‌ند نه‌کات (واته: ثه گه‌ر که‌ستك پیویستی 
پیی بوو هاوکاری پئ بکات) له خوشی و ناخؤشيداء وه ئهو که‌سه‌ی که بوی دهبيته 
فايةى كُوثاة و تاوان :كدق که دا کیرش ده‌کات بو فيز و که‌شخه كردن بەسەر 
خه‌لکدا. وتیان: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا نه‌دی گوێدرێژ؟ فه‌رمووی: خوا لەبارەیەوہ 
هیچ شتیکی بوم دانهبهزاندووه جگه لدم ثايدته گشتگیره نه‌بیت: # فمن يَعَمَلُ 


ہہ مل سے کر ۳7 


او پا بھی ما وم من يعمل سا متمحالَ لَ رش بر )4 واته: هدر 


كەس کرده‌وه‌ی چاکی کردبی له دنيادا به ثه‌ندازه‌ی مسقاله زه‌ره یك ئەوہ له پڑڑی 


قيامەت هجر و پاداشته كەی وه‌رده گری * ھەر که‌سیش کرده‌وه‌ی خراپی کردبی به 
ئەندازەی مسقاله زه‌ره یه ك» نه‌وه له روژی قيامهتدا ثه‌یبینیته‌وه. 


باب الزْحْصّة في تأخیر الاهام سم الضْدَقة بَعْدَ أذ خذه إِياهَا وَإِبَاحَة بعتة 
فواشي الصدقة إلى الرّعي إلى أن ری الاقام قَسَمَها 


۲ عَنْ أي در ذه بَقُول: اجْتَمَعَتْ عِنْدَ ول الله 2 عَم من عتم للصَّدَقَةَ قال: «ابْدُ 
فیها تا اب ذَر»» قال: فَبَدَوْتٌ فیها إلى الب فَدگر الْحَدِيتَ". 


باسی موله‌تدان به‌وه‌ی یمام دابه‌شکردنی زه‌کات دوابخات دوای وەرگرتنی, 
وه ریگه‌دان به‌وه‌ی مه‌رومالات بدريّته لاہ شوانێك چاودترییان بکات تا ئیمام 
بریاری دابه‌شکردنیان ده‌دان 
واته: ئەبو زەر 4 ده‌لی: مه‌رومالاتی زه کات کو کرایەوہ له خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوادا 
كيد فه‌رمووی: ثه‌ی ثه‌بو زهرٍ وشتره‌کان ببه (بو چاودیری). وتی: منيش به‌شیکم 
لی برد بو (الرَبَذَة) (ناوجديهكه ده که‌ویْته خؤوهة لاي شاری مه‌دینه سەد و حدفتا 


کیلؤمەتر دووره لیه‌وه). دواتر باسى فه‌رمووده که‌ی كرد. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


پەرتووکی و بدتووكصزهكات ل ۸ 


۱۹۵ 


جُمَاعٌ أبُواب ضَدقة الورق. 
باب إسقاط فزض الزكاة عَمًا ون خَمْسٍ أوَاق من الورق. 


۳< عَنْ اي مَعید الْخُدْرِيٌ ذه عَن الب كي قال: «لَيْسَ فیما دُونَ خَمْسٍ أَوَاق صَدَة»۲. 


کو‌باسی به‌شه‌کانی زهكاتى زيو. 
باسى زیو زهكاتى ناکەویّت ثه‌گه‌ر كهمتر بوو له بينج ثوقيه 

واته: ئه‌بو سه‌عیدی خودری ذه ده گیر نته وه. پیغه‌مبه‌ر 4 فه‌رموویه‌تی: له زيودا 
پینج وقیه که‌متر بیت زه‌کاتی ناکه‌وی (هدر وقیه‌یه‌ کیش جل درهه‌مه. که‌واته: يبنج 
توقیه ده کاته دوو سهد درههم زیو). 

۶ عَنْ اي سَعِيد الْخُدْرِيٌ ب أَنَّ رَسُولَ الله 4 قال: «لَيْسَ فيمَا دُونَ مس أَوَاق صَدَفَةُ, 
وأته: هبو سه‌عیدی خودرى له ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا وقد فه‌رموویه‌تی: له 
زیودا پێنج وقیه که‌متر بیت زه‌کاتی ناکه‌وی (هه‌ر وقیه‌یه كيش جل درهه‌مه. که‌واته: 
پینج وقيه ده کاته دوو سهد درههم زیو)» وه له ينج سەر وشتر که‌متر بیت زه‌کاتی 
ناکه‌وی» وه له ده‌غل ودان خورمادا له يندج ویسق که‌متر زە کاتی ناکه‌وی (ئه‌ویش 
به‌رانبه‌ره به 16 کغم). 


باب اللیل عَلَى أن الْخَمْسَة الآوَاق هي ماثثي دزهم 


ہہ ۳ 9 9 9 0 م #۶ سو 5 7 5ه سا م > مه رس 5ه 
0- «عَنْ أي سَعيد الْخُدْرِيٌ فك يَقُولُ: قال سول الله يد «لَيْسَ فیما دُونَ حَمْسَةَ أوْمُق 


مائتا دزهم»'". 
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٦ 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پینج ثوقیہ بریتییه له دوو سهد درهەم 


واته: ه‌بو سه‌عیدی خودری 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: له ده‌غل و 
دان و خورمادا له پینج ویسق که‌متر زه کاتی ناکه‌وی (ئەویش به‌رانبه‌ره به 105 کغم)ء 
وه له زیودا پینج توقیه که‌متر بت زه کاتی ناکه‌وی. وه بينج (الْأَوَاقُّ): دوو سدد درهه‌مه. 
اب ذکر مَبْلَغْ الكاة في الْوَرِق إذَا َغ حَمْس أوَاقي 
الأشضة - عَنْ تس بْنِ مالك له آن بَا بَكْرٍ الصّدّيقٍ رَضيَ اللَهُ عَنْهُ حِينَ اسْتُخْلِفٌ کب لَهُ: : يسم 
الله الرَّحْمَنِ الرحیم. هَذْه فَرِيضَةُ الصَدَقَةَ التي فَرَضَ رَسُولُ الله َيه عَلَى الْمُسْلمِينَ الت مر 
الله بها رَسُولَهُ - فَذَكَرُوا الْحَدِیثٌ - وَقَالوا في الحدیث: وف الرّقَّة رُبْعْ اْعْشر فَإِنْ لَمْ تَكْنْ إلا 
تسعین وَمائةء فیس فیها صَدَفَةَ إلا آن يَشَاءَ رَبُهَا". 


باسی‌ئه‌ندازه‌ی ده رکردنی زه کات له زیودا, ثه گه ر ‏ یژه که ی گه يشته پینج ثوقیه 


واته: ئەنەسی كورى ماليك ذه ده گیر نته‌وه. ثه‌بو به کری صدیق کاتی كرا به خه‌لیفه. 
نووسراوی بو کرد: به ناوی خوای گه‌وره و میهره‌بان. ثه‌مانه فه‌پزی زه‌کاتن که 
پیغه‌مبه‌ری خوا يلد لدسهر مسولمانان فه‌رزی کردووه خوا یا فه‌رمانی پئ کردووه 
به پیغه‌مبه‌ره که‌ی» -دواتر باسی فه‌رمووده‌که‌یان کرد- له فه‌رمووده که‌دا وتیان: وه له 
زیودا چواریه کی دهيهك زه کات ده‌دات» ( که نیو سال ده کات) ثه گه‌ر ته‌نها سەد و 


نه‌وه‌د درهه‌می هه‌بوو ثه‌وه زه کاتی لەسەر نييه مە گه‌ر خاوه‌نه کەی حدز بکات. 


باب ذکر البيان ان الرّكاة وَاحِبَةٌ على ما ژاد على المائتين من الوق ضد قول 

هَن عم أن الزكاة غَيْرُ وَاجِبّة غلی ها اد عَلَى المائتي دزهم حلی تَبْلْعَ الزيَا يَادَهَ 
آزتعین درْهَمًَا 

۷--عَنْ عَلِيَّ لہ قال: قَالَ رَسُولُ الله : «هَاتُوا ری الْعْشُورِ من کل أَرْبَعِينَ درْهَمًاء وَلَيْسَ فیما 

دون المائتین ثَیٍء فَإِذَا کات مائتي دزم > ففیها دراهم فما زاد فعلی ذلك الحسَاب» ۷ 


)۱( صحیح. 
(۲) إسناده حسن. 


پەرتووکی هو بهرتووکت وكات غ 


باسی روونکردنه‌وه لەسەر ئتهوهدى زه‌کات واجب دہبیّت له زیاده‌ی دوو سهد 
درهەمەکەش, دژی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پیی وایه زەکات واجب نابێت ئەگەر 


زیاتر بوو له دوو سهد درههم تا ده‌گاته دوو سهد و جل درههم 


وانه: عه‌لی له ده‌لی : پیّغەمبەری خوا یا فه‌رموویه‌تی: له هه‌موو جل درهه‌ميك 
چواریه‌ کی دەيەك به زوكات بدەنء لەخوار دوو سهد درهدمهوه هيج زەکات نییه» 
ئه كدر كه يشته دوو سهد درههم» نه‌وه پینج درهه‌می تیدایه» ئەگەر لەوہ زیاتر بوو 


به‌وشیوه‌یه حيساب ده کری. 


باب ذكر الالیل علَى آن الزْكَاة غَيْرٌ وَاجبَة على الْخُلِيْء إذ اسم الورق في لَعَة 
الغزب الّذين خُوطننا بلغتهم لا یِفع على الْحُلِي الّذي: هُوَ متاع مَلْبُوسَ 

۸ عَنْ آي معید الخْدْرِيّ ضيه عَنْ رَسُولِ الله يلك َعْنِي مثل حدیث اي معید: یس فِيمًا 
دُونَ حمس أَوَاقٍ من الْوَرِق صَدَقَة". 

باسی به‌تگه له‌سور ته‌وه‌ی زهكات واجب نييه له خشل و خؤرازاندنهوه, 
چونکه ناوی (الْوَرِقِ) له زمانی عه‌ره‌بدا كه تمه له‌گه‌آیان دواوین بو (الْحُلِي) 

خشل و خورازاندنه‌وه به‌کار نه‌هاتووه که: که‌لوپه‌لتکه ده‌پوشریت 

واته: ئەبو سه‌عیدی خودری ذه ده گنر تدوه» له پیغه‌مبه‌ری خواوه يل واته: به‌هه‌مان 
شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو سه‌عید: له زیودا بينج وقیه که‌متر بیّت زه‌کاتی ناکه‌وی. 
۵۹ عَنْ جابر بن عَبْدِ الله له عَنْ رَسُولٍ الله يلد قال يُونْسُ: يَعْنِي لَيْسَ فيمًا دُونَ حَمس 
أوَاقٍِ من الْوَرِقِ صَدَقَهُ ویس فِيمًا دُونَ خَمْسٍ ذَؤْدٍ من الابل صَدَقَهُ وَلَيْسَ فِیمَا دون حَمْمَة 


,ت 


ک ہے که )۳ 
اوسق من التمر صدفه . 


وانه: جابری کوری عه‌بدولا تا ده گیر یه وه. له پیعغه‌مبه‌ری خواوه 8 یوس ( که 
به کیکه له گیرەرەوہ كانى ئەم فه‌رمووده‌یه) دهلى: له زيودا يتدج توقیه که‌متر بت 


۱۹۲ 


م 27 
۱۹۸ 
۴ زه‌کاتی ناکه‌وی (هه‌ر توقيهيه كيش جل درهدمه, که‌واته: پینج وقیه ده کاته دوو سهد 


درههم زیو)ء وه له پینج سەر وشتر که‌متر بت زه کاتی ناكهوى, وه له دەغل و دان 
و خورمادا له پێنج ویسق که‌متر زه‌کاتی ناکه‌وی (ئەویش به‌رانبه‌ره به ۱۵۲ کفم). 


جُمَاع باب ضدقة الْحُبّوب وَالثمَار۔ 
باب ذکر إسْقاط الصٌدّقة عَمَا دون حَمسة آوسق. 
۰- قال ُو بَكْرِ: خر أي معید ظله لَيْسَ فيمًا دون خَمْمَة أوْسُق صَدَّقَة". 
کوباسی زه‌کاتی دانه‌ویله و به‌روبوومه‌کان 
باسی دانه‌ویِله و به‌روبوومه‌کان ئەگەر يتنج ویسق یاخود 
پینج بار که‌متر بن زه‌کاتیان ناکه‌وی 
واته: نیو به کر ده ی : له‌وباره‌وه فه رمووده كەی نه‌بو سه‌عید لين هانووه: وہ لہ دەغل 
و دان و خورمادا له پینج ويسق كدمتر زهكاتى ناکه‌وی. 
بَابْ ذکر (یجاب الضْدقة في ابر وَالثَمْرِ 
إِذا بلغ الثف انواحذ منْهَما حَمْسَة أُؤسشق 


2 


۸- عَنْ أبي عید الْخُدْرِيّ ينه عَنْ رَسُول اللّه ‏ قال: «لا حل في الب وَالتُمْر رگا حَنَّى 

یلع حَمْسَة آوشق, ولا تجل في الورق رکه حَتّی تلع حَمْسَ آَوَاقِ, ولا تحل في الإ : 

تبلغ حَمْسَةَ دود" 

باسی واجببوونی زه‌کات له گه‌نم و خورماداء ئەگەر ریژه‌ی ھەر يهكيّكيان 
گه‌يشته پیّنج ویسق يان پتنج بار 


واته: ه‌بو سه‌عیدی خودری 4 ده گیرنته وه پیغه‌مبه‌ری خوا ول فه‌رموویه‌تی: زە کات 


له گه‌نم و خورمادا دروست نييه تا ٍیژه‌یان ده گاته يتنج ویسق (ئەویش به‌رانبه‌ره به 


پەرتووکی و پەرتووکم‌زە‌کان غ 


۹ 
۲ كغم) وه له زیودا ژه کات ناکه‌وی تا ریژه‌ی ده‌گاته پینج وقیه. وه له وشتریشدا 
زه کات ناکه‌وی هه‌تا ده‌گاته پێنج سهر. 


بَابَ ذكر الدليل عَلَى آن النَبيْ ك إِنّمَا أَوَجَبٍ في الْبّرٌ الزكَاةَ إذَا بلغ ابر خمسة 
أؤساق. وفي الثمْرِ لذا بََقَ خمْسة أؤساقء لا إِذا بَلَعَ الْبْژُ وَالتْمْزُ خَمْسَةَ أؤساق 
إذا ضم آخذهفا إِلّہ الْآخَر 


٣۳٣‏ عَنْ اي سَعِيدٍ الْخُدْرِيٌ ده يَقُولُ: ممغث رَسُولَ الله كله يَفُولُ: «لَيْسَ فِیمَا دُونَ خَمْسَة 
مق صَدَقَةُ وَلَيْسَ فیمّا دُونَ حَمْسَةَ أوَاقِ صَدَقَة وَلَيْسَ فیما دُونَ خَمْمَة دود صَدَقَةه". 

باسى به‌ڵگه له‌سهر ئهودى پتغه‌مبهر يِل له کاتیکدا له گه‌نمدا زه‌کاتی واجب كرد 
ئەگەر گەیشتە پینج ویسق, وه له خورمايشدا ثه‌گه‌ر كديشته پینج ویسق, نەك 
ئەگەر گه‌نم و خورما بگه‌نه پینج ویسق, ئەگەر یه‌کتکیان بدرته پال ثه‌وی ديكه 


واته: هبو سه‌عیدی خودرى ذه ددلى: كولم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی بوو ده‌یفه‌رموو: 
زه‌کات (له گه‌نم و جو و خورمادا) دروست نييه تا ریژه‌یان ده‌گاته پینج ويسق 
(ئەویش به‌رانبه‌ره به ۱۵۲ کغم)ء وه له زیودا زه کات ناکه‌وی تا ریژه‌ی ده گاته پینج 
وقیه» وه له وشتريشدا زه کات ناکه‌وی هەتا ده گاته پینج سهر. 


۳ عَنْ ابي مَعید الْحْدُريَ له أن رَسُولَ الله يله قال: «لَيْسَ فیما دون حَمْس أوَاق 
صَدَقَةُ وَلَيْسَ فيمًا دون خَمْسَة دود من الإيل صَدَقَة ویس فیما دُونَ حَمْسَةُ أَؤْسَاق مِنَ التَمُر 


سم ےل ( 


صد 48» . 


واته: هبو سه‌عیدی خودری 4 ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ال فه‌رموویه‌تی: له 
زیودا زە کات ناکه‌وی تا ریژه‌ی ده‌گاته يندج توقیه. وه له وشتریشد | زه کات ناکه‌وی 
هدتا ده‌گاته پینج سەر وه لد خورمادا زه‌ کات نییه تا ریژه‌ی ده‌گاته يتدج ویسق 


(ئەویش به‌رانبه‌ره به ۱۵۲ کغم). 


/ پەرتووکی بەرتووکىزەكات ل 


۲۰ 
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باب إيجَاب الصَدقة في الزبيب إذا بَلَعْ حَمسة أوْسُق, وفي انقنب من هذا 
الإسئاد, لِيْسَ ہَذا الْخْبَرٌ ممًا سمعه عَمْرُو بُن ديثارء من جَابر علمي 
۶ عَن جابر بُن عَبْد الله ته أَنَّ رَسُولَ الله 4 قال: «لَيْسَ عَلَى الرّجْلِ الْمُسْلم رگا في 
گرمه. ولا زعه إِذَا كَانَ كل من حَمْسَة أَؤسّق»". 
باسى واجببوونى زهكات له میّوژداء ئەگەر ريَزهكدى گه‌يشته پیّنج ویسق, وه 
له دلدا شتيّك ههيه ده‌رباره‌ی ئەم سه‌نه‌ده, ئەم فه‌رمووده لهو فهرمووده 
نييه كه عەمری كورى دينار له جابره‌وه بیستوویه‌تی به‌پیی شاره‌زایی من 


واته: جابری کوری عەبدوڵا ‏ ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يي فەرموویەتی: 
زه‌کات لەسەر پیاوی مسولان نييه له ترئیه که‌ی و له کشتوکاله که‌ی ثه گه‌ر که‌متر 
بوو له پینج ویسق. 

۵ قال أَبُو بَكْرِ: ها الْحَبر لَمْ يَسْمَعْهُ عَمْرُو بْنُ دیتار من جّابر فف . 

وانه: ئەبو به کر 7 (دوای ئەوەی کومه له سەنەدێكى هینایه‌وه): ئەم فهرموودهيه 
عه‌مری کوری دینار له جابره‌وه ذه نه‌یبیستووه. 

٦۹ص‏ عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ الله 4 قال: لَيْسَ فيمًا دُونَ حَمْمَة أوْمُق مِنَ الْحَبّ صَدَقَهُ وَلَيْسَ 
فیما دُونَ حَمْمَة أَؤْسُّقٍ مق الْحْلو صَدَقَة". ,۱ 

قال بو بَكْرِ: يَعْنِي بِالْحُلو التَمْرَ 

واته: جابری کوری عه‌بدولا وم دهلی: له دانهوتلهدا زه‌کات نييه تا ړێژهی ده گاته 
بينج ویسق (ئهويش به‌رانبه‌ره به ۱۵۲ کغم)ء وه له خورمادا زه‌کات نييه تا ړێژهی 
ده گاته پینج ویسق. 


هبو به کر دهلئ: مەبەست له (الْحُلُو) خورمایه. 


(۱) إسناده ضعيف. 
(۲) إسناده ضعيف. 


(۳) إسناده ضعيف. 


په‌رتووکی زه‌کات 


یاب ذکر مَبْلَغْ الواجب من اللصْدَقة في الْحُبُوب وَالثمَارِ والفزق بَيْنَ الواجب في 
الضْدقة فیما سقئه السماء أو الْأَنْهَارٌ أو هَمَاء وَبَیْنَ فا سُقي بالزشاء, والذوالي 
۷ عن ابْنِ عْمَرَ وء عن الب ل قال: «فیما سَقّتِ السَّمَاءُ الْعْشْرِء وَفِيمَا سُّقيَ بالسّانِيّة 
نصْف العشر». 

باسی ئەو ثه‌ندازه‌ی که واجبه له زه‌کاتی دانه‌ویله و بهروبوومداء هه‌روه‌ها 
جیاوازی له نيوان ثه‌وه‌ی واجبه له زه‌کات له‌وه‌ی به باران تاو ده‌خوات يان 
به رووبار يان به هه‌ردووکیان له نيوان ثه‌وه‌ی به حه‌بل و سهتل ئاو ده‌درت 


واته: ثیبنو عومه‌ر ¥ ده گیریتهوه. پیغه‌مبه‌ر ‏ فه‌رموویه‌تی: ئهو میوه و دانه‌ویل‌ی 
به باران و پووبار و کانیاو او دراوه ئهوه دهيهك زه‌کاتی ده‌که‌وی. وه ثه‌ویشی 
به هؤى اژەلەوہ او دراوه ( يان هدر امیریکی ئاودان بيت و مه‌سره‌فی زور له 
اودانه که‌یدا بکات) نیوه‌ی دديهدك زە کاتی ده که‌وی. 

۸ عَنْ عَبْد الله ذه عَنْ رَسُولِ الله : أنه فیما سَقّت السَماءٌ وَالْعْيُونُ أؤ گان عرب 
الْعْشُونُ وَفِيمَا مُقي بالشح, نضف الْعْشْرٍ'". 

واته: عه‌بدولا 3 ده گیرنته وه, له بیغه‌مبه‌ری خواوه : هو (میوه و دانه‌ویله‌ی) 
به باران و كانياو او درابوو» يان ئهو دره‌خته‌ی ته‌نها ردك هكدى ئاو له زه‌وییه‌وه 
ده‌خواته‌وه و يلويستى به اودان نییه» دوه دەيەك زه کانه که‌یه‌تی» وه ثه‌وه‌یشی به ھەر 
تاميريك ئاو دراپوو نیوه‌ی ده یه ك (ى لی ده‌دری به زه کات). 

۹ عَنْ عمرو: وَحَدَّنَنِي أَبُو ارت أنه سَمعَ جابر بْنَ عَبّد الله يَدْكُر عَبّد الله جي 
يَذْكُرُ أن رَسُولَ اللّه يلد قال: «فیما سَقَّت اهاز وَالْعَيْمُ الْعْشُورُ وفیما سُّقِيَ بالمَانية نضفُ 


۲٢ 


1 په‌رتووکی هو بەرتووکىزەكات ل 


۳۰۲ 


52 


واته: عه‌مر ده‌لی: هبو زوبهير بؤى باسكردم ئەو گوێی له جابرى كورى عه‌بدولا 
#5 بووء باسى دەکرد: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: تقو اه ذا ئة ولد )ابد 
رووبار و باران ئاو درابوو دهيهك زه کاته که‌یه‌تی» وه ئەوەیشی به هزی ثاژەل (يان به 
ههر امیریکی دیکه) ئاو درابوو نیوه‌ی دهيهك زه کاته که‌یه‌تی. 


باب ذکر مَبْلَغْ الؤسق إن صَحّ الْخْبَن ولا خلاف بَيْنَ الْعَلَمَاء في مَبْلَغِهِ على فا 
وب في هذا انخبر لا أن أَبَا الْبْختُريٌ لا أذ خسته رن سمغ من أبي سعيد 


7 يت د 


۳۸۰- عَنْ أبي خن عَنْ أبي سَعِيدٍ ذه يَرْفَعهُ قال: لیس فيا دون خَمْمَة أَوْسَاقٍ رگا 
وَالْوَسْقُ: ستَونّ مَحْتومَ. 

ال أَبُو بَكْرِ: يُرِيدُ الْمَخْتُوم الصا ولا خلاق بَْنَ الْعْلَمَاءِ أنَّ الْوَسْقَ سِنُونَ صَاعَاء وَقَدْ بَيَنْتُ 
مَبْلَعَ الصاع في کتاب یمان وَالنّذُور ف ذكْر كَفَارَة الّيَمين. 


باسی ئه‌ندازه‌ی ويسق ئەگەر فهرموودهكه تەواو بی وه جياوازى له نیوان 
زانایاندا نييه له ثه‌ندازه‌که‌ی له‌سهر شتودى ئهم فه‌رمووده‌ی گیّردراوەتەوہ 
ثهوه نه‌بی پیموا نييه ثهبولبهختهرى له ثه‌بو سهعيدهوه دک بيستبيّتى 
وانه: ثهبولبه خته‌ری ده گیریته‌وه, لہ نه‌یو سەعیدی خودرییەوہ 22 ره فعی كردووه 
دهلَى: (له دانه و یله و به‌روبوومدا) زە کات نييه تا ریژه‌ی ده‌گاته پینج ویسق. وه 


ويسقيك بريتييه له شه‌ست (مَخْتُوم). 
ثه‌بو به کر ده‌لی: مه‌به‌ستی له الاو لاف جیاوازی نییه له نیوان زانایان که 


ويسقيك شه‌ست صاعه بیگومان ثه‌ندازه‌ی صاعم پوون کردەوہ لہ کتیبی ( اّما 
وذو له باسی که‌فارهنی سونند. 


وس میں نرہ 5 في الضْدقة قال الله : :ولا 
تَيَمّمُوأ یت منه تنفقون ولستم بعاخذیه | ۳۰ ا 


(۱) اسناده ضعیف. 


په‌رتووکی 727" 1 1 
۳۰۳ 


مس و رم 


َ آتاس بتلاءمون پش مارم کائزل الع %9 
وج کت ےش من ني و 3 ل 7 ايد 


يد فه‌رموویه‌تی: روز وشن تو أ لت کے کی 
نیوا فیه ل )4, واته: مه‌رون له‌وه 0 خوتان نهو 
شته خراپه وه‌رناگرن مه‌گه‌ر چاوی لت بپوشن 


واته: ئهبو تومامه‌ی كورى سه‌هلی كورى حونه‌یف ڭه ده‌لی: خه‌لكانيك هه‌بوون 
خراپترینی بهروبوومهكانيان به زه‌کات و دواتر جو 2 نهم ئایه‌ته‌ی 
دابه‌زاند؛ ۶ ولا تَیمَمُوا 30 مد قفون وس بگاخذید 1 ن تم (Or‏ 
وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي قه‌ده‌غه‌ی کرد دوو جور خورما به زه‌کات ده‌ربکری» 
خورمای جه‌عرور (جوره خورمایه کی بچووکه سوودی لی نابینری). وه خورمای 
حوبه‌یق (جوره خورمایه کی خراپه دراوهته يال ناوی پياويك). 


۲ عَنِ ابن شهاب قال: ET‏ اتی قال 


الله عر :ولا تسوا الیک ونه فش نَ 4 البقرق قال: هُوَ الْجْعْرُورُ وَلَوْنْ حُبَيْقي 
تھی رَسُولُ الله وله آن تُؤْخَذَا في الصَدَقة!". 

واته: ثیبنو شيهاب دهلى: ئەبو تومامه‌ی كورى سه‌هلی كورى حوندیف طق بزی 
باس کردم ده‌رباره‌ی فه‌رمایشتی خوا 3 # ولا تَيمَمُوا الیگ لت ت مه تون د 4. ٠‏ وتی: 
هوه خورمای جه‌عرور (كه خورمایه‌کی بجووكه و سوودى 3 نابینری) و خورمای 
حوبەیقه (كه جوره خورمايهكى خرايه دراوه‌ته يال ناوى پیاوِك)ء پییغەمبەری خوا 
يد قەددەغەی كردووه ئەو دوو خورما خراپه به زه کات وهربكيرئ. 


بي أَمَامَةَ بْنِ سَهْلٍ بْنِ خُتَیْفٍ, عَنْ أبيه ضيه قال: أَمَرَ رَسُولُ اللّه ‏ بالصّدَقَةَ فَجَاءَ 
رَجُلْ من هذا السَّخْلٍ بگبایس - قال سُفْيَانُ: يعني الشیض فَقَالَ رَسُولُ الله کا «مَنْ جَاءَ 
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9 ها وَكَانَ لا يَجيء أَحَدَّ بقیء لا سب ال الذي جَاء به» وترن: ولا توا لت 
مه نف © )البقرة. قال: وَنَهَّى رَسُولُ الله َو عَنِ الْجْعْرور, وَلَوْنِ الحَیقِ آن تُؤْكَدَا في 


وس 


الصَدقة. قَال الژفري: لوان تمر من تمر الْمَدیتة(. 

واته: ئهبو ومامه‌ی كورى سه‌هلی 03 حونه‌یف ده‌گیریتهوه. له باوکیه‌وه اه 
ده‌لی: پیغەمبەری خوا ي فه‌رمانی کرد به دهركردنى زه کات پياوێك هات چه‌ند بۆڵه 
خورمایه‌کی ناکامل و خراپی هینابوو. پیغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رمووی: کی ه‌مه‌ی 
هینا؟ جا ئەو کاته ھەر که‌س شتیکی بهینایه ئەو شته ده‌دراوه يال ئەوء وه ئەم 
ایەتەیش دابه‌زی: # ولا تیممَو [ أ الَخیٹ مه فقوت ۷ 1 وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد قه‌دهغه‌ی کرد خورمای جه‌عرور و حوبه‌یق به زه‌کات وه‌ربگیرین» زوهری وتی: 
دوو جۆر به‌روبووم بوون له به‌روبوومی مه‌دینه. 

۶ عَنْ أي حُمَيْدِ السَاعدي ڪه قال: خَرَجْنَا مَعَ رمول اللّه يله عَامَ تَبُوک حى جنا وّادي 
الْقَرَى فَإِدَا ناه في حَدِيقَة لاء فَقَالَ رَسُولُ الله َي لأَصْحابہ: «اخرضُوا» فَخَرَصَ الوم وَخَرَصَ 
رَسُولُ له عَشْرَةَ أَؤْسُّقِ» فَقَالَ رَسُولُ الله 2 لْمَرَْة: «أخصي ما يَخْرْجُ مها حَنَّى جع یک 
لن شَاءَ الل», فَخَرَجّ رَسُولُ اللّه كد إلى بوک د ثم أقبل وَأَْبَلْنَا مَعَهُ حَنَّى جتا وادي الْقرَىء فَقَالَ 
للْمَرأَة: «گم جَاءَ حديقَنك؟» قال: عَشَرَةُ مق حَرْصُ رَسُولِ الله تی 

واته: ئهبو حومه‌یدی ساعیدی 4 ده‌لی: لەگەڵ پیغه‌مبه‌ری خوا يله ده‌رچووین له 
سالى ته‌بووك هه‌تا هاتینه (ّادي الْقْرَى) (ده كدولته نيوان تهيباء و خه‌یبه‌ر). ثافره‌تیکیان 
بینی له نیو باخچه‌یه کی خویدا بووء پنغه‌مبه‌ری خوا 4 به هاوه‌ه کانی فه‌رموو: به‌ری 
ئەم باخه بخه‌مللینن, خەلکەکہ خه‌ملاندیان و پیغه‌مبه‌ری خواش تا به ده ویسق 
خه‌ملاندی, پیغه‌مبه‌ری خوا و به ثافره‌ته که‌ی فه‌رموو: چه‌ندی لی ده‌رچوو بیژمیره 
هەتا ده گه‌رنمه وه بو لات. ثه گه‌ر خوا ویستی له‌سه‌ر بووء پیغه‌مبه‌ری خوا ی ده‌رچوو 
بو ته‌بووك, پاشان هاته‌وه و ثیمه‌یش لاگ لى هاتینه‌وه هه‌تا گه‌یشتینه (وّادي القرق): 
به ثافره‌ته که‌ی فه‌رموو: باخه كەت چه‌ندی بهرهدم هینا؟ وتی: ده ویسق, وه‌کوو چون 


پیغه‌مبه‌ری خوا يله خه‌ملاندی. 


پەرتووکی كو بدرنووکہزەکات _ ل ۸ 


باب قت بعثة الاهام انخارص يَخْرّصٌ النمَارَ والدلیل عتی أن التّمَارَ تحص کب 
تخضى الرکاة عَلَى قابك الْمَرَهِ هبل أن َكَل الثْمرَة وَتمرّق. وَيَخَيْرَ انار 
ضاحب الثّمَرّة بَيْنَ أن یَأَحُْذَ جَميع الثْمَرَ ویضمن انغشز أو نضف انخشر للضْذقة, 
وَبِيْنَ أن يَذْفَعَ جمیع الثم إلى اْخارص, وَیضَمَن له انخارص تسعة أغشار التْمَرَمٌ 


أو تسعة عشز سَهَمّا من عشرين سَهْمًا إِذَا يَبْسَتْ إن كانت الثّمَارٌ ممًا سَقیِث 


بال[ّشاء وَالدُوَاليء إن ضَخْ الْخَبَر فرئي آخاف أن يكون ابْنْ جْرَيْحِ تم يَسْمَعْ هذا 
۱ الخ من ان شهاب ۱ 

-٥‏ عَنْ عَائِشَةَ و اَنھَا قالث وَهِيّ تَذْكْرُ مان خَیبرَ: گان رَسُولُ الله يلك يَنِعَتُ ابْنَ رَوَاحَة 
برض النّخْلَ حِينَ يَطيبُ اول الثَّمَر قَبْلَ أَنْ توگ ثم يُخَيْرُ الْيَهُودَ بأَنْ يَأْخُدُوهَا بدّلک الْخَرْصِ 
ام يَدْفَعَْهُ الْيَهُودُ بذلک. وَإِمَا گان رَسُولُ الله له أَمَرَ ِالْخَرْضصٍ لي تُحْصَى الزَّكَاةُ قَبْلَ أَنْ توگ 
ا 


باسی ئەو کاته‌ی که ئيمام خهملينهر ده‌نیری بن خه‌ملاندنی بەروبوومەکان, 
وه بەڵگەش لەسەر ئەوەم به‌روبوومه‌کان بؤيه ده‌خه‌ملینریت, تا زه‌کاتی 
به‌روبوومه‌کان لەسەر خاوه‌نه‌که‌ی بژمتردرت. پیش ته‌وه‌ی به‌روبوومه‌که 
بخورێت و به‌ش به‌ش بکری, وه خه‌ملینه‌ر خاوه‌نی به‌روبووعه‌که سه‌رپشكت 
ده‌کات له نيوان ته‌وه‌ی هه‌موو به‌روبوومه‌که ده‌بات و زه‌مانه‌تی دميهك 
يان نیوه‌ی دميهكى زه‌کاته‌که ده‌کات. يان هه‌موو به‌روبوومه‌که ده‌دات به 
خەملَینەر, خەمڵێنەريش زه‌مانه‌تی نو بەش يان نوزده به‌شی به‌روبوومه‌که‌ی 
بو ده‌کات له بيست به‌ش ئەگەر وشك بوو, ئەگەر به‌روبوومه‌که به حه‌بل و سه‌تل 
تاو بدری يان ههر ثامێرێکی دیکہہ ئەگەر فه‌رمووده‌که ته‌واو بیّت» چونکه من 
ده‌ترسم له‌وه‌ی ثیبنو جوره‌یج هم فه‌رمووده‌ی له ثیبنو شیهابه‌وه نه‌بیستبیت 
واته: عائيشه 4 له باسی خهيبهردا ده لی: کاتی كه خورما کان پئ ده گه‌یشتن يه که‌مجار 
پیش نه‌وه‌ی بخورێن» پیغه‌مبه‌ری خوا ي يبنو په‌واحه‌ی ده‌نارد ده‌یخه‌ملاندن, 
پاشان جووله که‌کانی سه‌رپشك ده‌کرد بهو خه‌ملاندنه بیبه‌ن» يان به‌وشیوه‌ی بیدەن 
(به نوینه‌ری پیغه‌مبه‌ر يده ئەویش زه‌مانه‌تی به‌شه که‌یان بکات) وه پیغه‌مبه‌ری خوا 


(۱) إسناده ضعیف. 


۳۵ 


م بدرتووكي وكات غ 
۲۰٢‏ 
9 يد بویه فەرمانی كرد به خه‌ملاندن بو ئەوەی زەکات بزمیردری پنش ئەوەی لیی 
بخورێت و بهش به‌ش بکری. 
سی تماما تن حر ته لو به کف ی بان ووا يد دار ووو و کت 
خمد ثه‌ندازه‌ی ده‌ کات ئەم ترێیه ثه گه‌ر بکری به میوژ جهن ده‌رده کات» ئەگەر 
به پینج ویسق خەملینرا ئەوہ زەکاتی ده که‌وی). 

باب | لسُتَة في خزص العتب لتُوْحَذَ ژکائه زبیبًا کما تَؤْحَدْ زكاة الأخْل ترا 


HSS‏ م کی سز 25 رو > ت ملك 2ك .۔. س 9 رھ ےہ و ور و 
- عَنْ غتّاب بن أَسَيْدِ هل آن رَسُول الله 5 قَالَ في رَكَاةَ الْكَرْم: «تَخْرَص گما يُحْرَصضُ 
النَخْلُء ثم تُؤَدَى رَگاتۂ زَبیبًا کما تُوَدَى رگا النَخْل و۳۰ 


باسی شتوازی خه‌ملاندنی تری به‌پیی سوننه‌ت» بو هودى زه‌کاته‌که‌ی به 
میّوژ وه‌ربگیری وه‌کوو چون زه‌کاتی خورمای تەر به‌وشکی ده‌خه‌ملینرن 

واته: عه‌تابی كورى وسەید ذه ده‌گیرنته‌وه. بیغه‌مبه‌ری خوا ی له زەکاتی ميو يان 
تريّدا فه‌رمووی: ده خه‌مأینری وه‌کوو چون خورما ده‌خه‌ملینری» پاشان زه کاته که‌ی به 
میوژ ده‌دری وه‌کوو چون زه‌کاتی خورمای تەر به‌وشکی ده‌دری. 

۷ عَنْ سعید بْنِ الْمُسَيّبٍ ذ. أَنَّ رَسُولَ الله وَل مر عتاب بْنَ أَمَیْدِ آن يَخْوْصَ الْعتبَ 
گما يَخْرْصُ النّخْلَ, ثم ثُوڈی رات زَبیبًا گما ودی تراه قال: فتلک سُنَهُ رَسُولِ الله كك في النَخْلٍ 
وَالْعتّب”. 


واته: سه‌عیدی کوری موسه‌ییب َه ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمانی کرد 
به عهتابى كورى وسه‌ید تری بخه‌ملینی وه‌کوو چۆن خورما ده‌خه‌ملینی. پاشان 
زه کاته که‌ی به میوژ بدریت وه کوو چون زه کاتی خورما دەدریّت: وتی: هوه سوننه‌تی 
پیغه‌مبه‌ری خوایه ي له خورما و تریدا. 


(۱) استاده ضعیف. 


(۲) اسناده ضعیف. 


پەرتووکی تک م--ص0ە/) 8 / 
اف 


۸ عن معید ئن الْمسَیّب عن عثاب ئن سید ضفه بهذا الْخَبَرِ دُونَ قؤْلهء فتلك سنه رَمُول 9 
الله كك في النّخْلِ والعتب'. 


واته: به سه‌نه‌دیکی دیکه هاتووه له سه‌عیدی کوری موسه‌ییبه‌وه. له عه‌تابی كورى 
وسەید ذإ به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی دیکه جگه له وته که‌ی: ئهوه سوننەتی 
پیغه‌مبه‌ری خوایه 5 له خورما و تریدا. 

باب السنّة في قذر ما يُؤْمَرٌ الخارص بتزكه من الثمار فلا يَخْرصْهَ على ضاحب 
- و کا امک ل صسصصھھ سے a PETE‏ ےو نے ۰ ۰ 2 
المال لیکون قدر ما ياكله رطبا ویطعمه قبل يبس الثمرء غير داخل فیما يخرج 

منه الْعَشْرٌ أو نضف الکشر 

۹ عَنْ عَبْد الرّحْمَنٍ بْنِ مَسْعُودِ بن نیا عن سَهْلٍ بن أي حَثمَة ذه قال: آتا: 
السُوق. فقال: قال سول اللّه 3 «إِذًا خَرَصْتمْ فَحُذُوا وَدَعُوا العُلْتَ قن لم تَأَخُدُو 3 
تشك شُعْبَةُ في السلت فَدَعُوا الرنع»۳. 


6 
Eî 
ھا‎ 


باسی سوننهت وایه ئەو ئه‌ندازه‌ی که فەرمان کراوہ به خه‌ملینه‌ر واز له 

به‌روبووعه‌کان بهتنی له‌سهر خاوه‌نمال نهيخه مليّنى, بۆ ثه وه‌ی ثه‌و ثه‌ندازه‌ی 

خؤيان دەیخؤن و ده‌یده‌ن به خەلّك پیش وشکبوونی خورماکه له چوارچتوه‌ی 
ئەو ده‌یه‌که يان نیوه‌ی ده‌یه‌که‌که نه‌بی 


واته: عه‌بدوره‌حمانی کوری مه‌سعودی کوری دینار ده‌گیریته‌وه. سه‌هلی کوری ئەبو 
حه‌سمه ذه هات بو لامان یمه له بازاړ بووین وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: 
ئەگەز خةملائذتان (نەی كدو كە سانە ى زە کات كو ده كەتە و6 وه كات ثدوه) يدن رکه 
خەملاندووتانہ) و يەك لەسەر سیِی به‌جی بهیلن, جا ئەگەر وەرتاننەگرت يان وازتان 
له يەك له‌سه‌ر سییه که نه‌هیناء -شوعبه گومانی هه‌بوو له سی یه که که- ئەوہ يەك 
لەسەر چواری به‌جی بهیلن (بەتەری بۆ خاوهنمالهكه و مەیخەملینن). 


(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) اسناده ضعیق. 
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۰ عَن هل بآ عَنْمَةٌ ظلہ قال: گا قال ر سول الله ل: : «إذًا خرضتم. فَحُذُوا وَدَعُوا اقلت 
قَإِنْ آَم تَدَعُوا الثْلّتٌ, فَدَعُوا الرّيْع»”" ۰ 


واته: سه‌هلی کوری ئەبو حه‌سمه ذف ده[ ع: پیغه‌مبه‌ری خوا ہل فەرموویەتی: کاتی 
(به‌روبووم) عدولا د تان (ئه‌ی ئهو که‌سانه‌ی زه‌کات كۆ ده‌که‌نه‌وه. زه‌کاتی ثه‌وه) 
وه‌ربگرن (که خه‌ملاندووتانه) و يەك له‌سه‌ر سێیه که‌ی دیکه‌ی به‌جی بهێڵن»› ثه گر 
وازتان له يەك لەسەر سییه که نههيناء ئه‌وه يەك لەسەر چواری به‌جی بھیلن (بو 


ئەوەی بو خوی بيدات به خزم و کەسوکاری). 


بَاب فزض |خزاج الضْدقة في الََسرِوَالَیْسرِ والتثُغليظ في هنع الزکاة في الَعَسرِ 


١۱‏ عَنْ آي ره لہ أَنّ رَسُولَ الله و قال: «مَا من صاحب ابل لا يودي حََها من تجْدتها 
ورسلها ال جيء به يَوْمَ الْقيَامَة أفر ما گاتث فیبْطح لها بقاع قرقر تَخْبَطْهُ بِقَوَائمِهَا وَتَطَوُمُ ها 
کلما تصرم آخرها رُدَ وا حتّی يُقْضَى بَيْنَ الْحَلانق. تم يَرَى سبیله. وَمَا من صاحب بَقَر لا يُؤذي 
فا من تجدتها ورسلها الا جيء به يَوْمَ الام أَوِقَرْ ما كَانَتْء وَأَكَْرُمَا گانث فیبْطخ لها بقاع 
قَرقر تَنْطَحُهُ بفرونها وَتَطَوُم باظلافها كُلّما تَصَرّمَ آخرها گر عَلَيه لها ی يُقْطَى بَْنَ الخلانق ثم 
رى سَبیله. وَمَا من صاحب عم لا يودي حَفَها من تَجْدَتِهَا قرضلها الا جيء به يَوْمَ الْقيَامَة أَوْفَر 
ما گائٹ, کر ما کانث طخ لها بقاع قرقر تح بفرونها وَتَطأهُ بأطلافها کلم تصرع آخزها 
گر عَلَيْهِ وا حَنّى یُفْضی بَيْنَ الخَلائق, ثم يُرَى سبیله و سَبِيلُهُ»". 


باسی زه‌کاتده‌رکردن فه‌رزه له کاتی گرانی و هه‌رزانیداو, هه‌ره‌شه‌کردن لهو 
که‌سه‌ی له گرانیدا زه‌کات ده‌رناکات 


واته: ه‌بو هورهيره که ده گیریته‌وه. پیغەمبەری خوا و فه‌رموویه‌تی: ھەر خاوەن 
وشتريك مافی نه‌دات (واته: زه‌کاته‌کی ده‌رنه‌کات) له گرانی و هه‌رزانیدا. ئیللا 
له پژژی دواییدا به‌شیوه‌یه‌ك دیت له‌وسا به‌هیزتر و چالاکتر و هارتره. لەسەر ړوو 
فری ده‌دریته ده‌شتاییه‌کی فراوانی ته‌خت. ئەویش به سمه‌کانی ده‌یشیلیت. ھەر 


(۱) إسناده ضعیف. 


۲( صحیح. 


يهرتووكى كو بەرنووکہزکات ل / 


۳۹ 

کاتی كتا ھە سيان رای بو کە مبان خووباو دو سید تا اکر یر و 
نيوان خه‌لکدا دهكرئ. پاشان دهرهنجامى خوی ده‌بینی. وه ھەر خاوەن مانگا و 
ره‌شه‌ولاخيك مافی نه‌دات (واته: زه کاتهکی ده‌رنه کات) له گرانی و هه‌رزانیداء ثیللا 
له پژژی دواییدا دنت له‌وسا به‌هیزتر و چالاکتر و هارتره. پاشان ەو که‌سه فری 
ده‌دریته ده‌شتاییه‌کی فراوانی ته‌خت, پاشان به سمه کانی ده‌یشیلیت, به شاخیشی 
قۆچى لی ده‌دات» هدر کاتی کوتاییه که‌ی تیده‌ه‌ری یه که‌مینیان به‌دوایدا دیْته‌وه. تا 
دادگه‌ری له نيوان خه‌لکدا ده‌کری» پاشان ده‌ره‌نجامی خوی ده‌بینی» وه ھەر خاوەن 
مهرومالاتيك (پیم وایه: ھەر خاوەن مانگایه‌ك. چونکه له فه‌رمووده که‌ی خواره‌وه 
به‌پوونی باسی ده‌کات) مافی نه‌دات (واته: زه‌کاته‌که‌ی ده‌رنه کات) له گرانی و 
ههرزانيداء ئيللا له رؤزى دواییدا ده‌هینری له‌وسا به‌هیزتر و چالاکتر و هارتره, 
پاشان ئەو که‌سه فری دهدريته ده‌شتاییه‌کی فراوانی ته‌خت. به شاخیشی قوچی لی 
ده‌دا و به سمه کانیشی ده‌یشیلیت. کاتی کوتاییه که‌ی تیده‌به‌ری يه که‌مینیان به‌دوایدا 
وق و ده‌دات به‌سه‌ریداء تا دادگه‌ری له نيوان خهلکدا ده کری» پاشان درو تعاس 


خوی ده‌بینی . 


باب ذکر بیان أن الثبي 5 نما آزا بالْجدَة وَالرْسْلٍ «في ھذا الَْوضع» 
الْعْسْرَ وَالْيَسْرَ وراد بقؤله من تجْدتها وّرسلها آم: في تجْذتها ورسلها 
۲ عَنْ آي عُمَر ادن أَنَهُ مر عَلَيْهِ رَجُلُ من بني عامي فقیل: هَدّا من اکر ناس مَالّ 
ابو مر کالہ ا عن کرت تال قفن لي ماه غفر ولي مائة ده ول كذ وگذا 
مِنَ العم فَقَالَ أَبُو هْرَيْرَةَ: ریک وَإِحْقَافَ الابل, ی وأظلاق الْعَتم, ِف کت رَسُولَ الله 
يك يَقُول: «ما من رَجُلِ يَكُونْ لَهُ ہل لا يودي حَقَهَا في تجْدتها ورسلهء عْسْرِهَا وَيْسْرِهَا لا بَرَزَ 
لها بقاع قزر فَجَاءَئُْ کف مَا يَكُونُ وَأَشَدُهُ ما أَسْمَتَهُ أ أَعْظَمَهُ - مَك شُعْبَةُ - فَتَطَوْهُ بأَخْفَافَا 
کلم ار عَلَيْه أَخراها أعيڌٹ عَلَيْهِ آولاها في يَوْم گان مِقُدَارُهُ حَمْسينَ آلف سَتَة حتّی يُقَضَى 
بين النّاسِء فَيْرَى مبیلهه وَمَا من عَبْدِ يَكُونْ لَه عنم لا ودي حَفَها في نَجْدَتِهَا وَرسْلِهَاه» قال 
رول اللہ 4 «وَتَجدَتُهَا قرسلهاه نها وَيْْرُهَا لا بر لها بقاع قرقر فد ما يَكُونُ وأَشَدْهُ 
وَأَسْمَئَهُ وَأَعْظَمَهُ - شک سُعْبَةُ - فَتَطَوُهُ باطلافهء وتْطحه بقژونها كُلّمَا جَارَتْ عَلَيْهِ آخراهَا 
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/ پەرتووکی آ7م م--ص0ە) 


۳۹۰ 


و 


سبیله. وَمَا من زغل[ ل 0 لا يودي حَقَّهَا في نجدنها ورسلها». وال رَسُولُ الله كل «وَنَجْدَتُهَا 
ورسلهه عُسْرُهَا وَيُسْرُهَا لا بَرَرَ لَه بقاع قَْقَر فد مَا یکون وأَمَده وأسمته أو أَعْظمَهُ - شَلَ 


سے او و و 24 س ف e‏ 


شُعْبَةُ -. فَتَطَؤُهُ باطلافهه وَتَنْطَحُهُ بفرونها كُلَمَا جَازث عَلَيْهِ آخراها أَعیدَث علیه ولاها في يَوْم 
رو رو رو ہے ہہ فَقَالَ له الْعَا لعامري:ققا َف 
بل ی با هریرة؟ قال: تغطي الكرّة و 1 تم الْعَزِيرَة وَتُفْقرٌ الظَْرٌ وَنطرق الْمَخْلَ لفَخْل, وَتَسقَى 


ا 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەوەہ پێغەمبەر ب مه‌به‌ستی له (النَّجْدّة 
وَالزْسْل) «لهم شويّنهدا» گرانی و هه‌رزانییه 


واته: ئەبو عومه‌ری غودانی ده گیر نتهوه. پياويك له نه‌وه‌کانی عامر تنيهرى به‌لایدا 
وترا: ئەو پیاوه خاوەن زورترین مال و سامانه. هبو هورهيره هه بانگی کرد له‌وباره‌وه 
پرسیاری لی کرد وتی : بهی» سهد وشتری سوور. وه سهد وشتری خوله‌میشی ره شم 
ههيه و دوه‌نده و ەوەندەیش مدرم هه‌یه. ثه‌بو هوره‌یره وتی: ده‌خیله وريا به له سمی 
وشتره‌کان و سمی مهره‌کان من گویم له پیغه‌مبه‌ری خوا ي بوو ده‌یفه‌رموو: ھەر 
پياويك وشتری هه‌بیت و زه‌کاتی ده‌رنه‌کات له گرانی و هه‌رزانیدا. ثیللا له رؤزى 
دواییدا به‌شیوه‌یهك ديْت له‌وسا به‌هیزتر و چالاکتر و هارتره. لەسەر ړوو فری دهدرئته 
ده‌شتاییه کی فراوانی تخت ئهويش به سمه کانی ده‌یشیلیت ههر کات کرتاهه‌مینیان 
ته‌واو بوو یه که‌مینیان دووباره دیته‌وه به‌سه‌ریدا. له روژیکدا ثه‌ندازه‌که‌ی په‌نجا 
هه‌زار سنال نا داد که‌ری لانيو انك لکدا ده كر :یا شان ددر تحاف جوى جس 
وه هدر به‌نده‌یه ك مهرومالاتيكى هه‌بیت زهكاتى دەرنەکات له (تَجْدَتِهَا وَرِسْلِهًا) کرای 
و هدرزانيداء پیغه‌مبه‌ری خوا 4 فه‌رمووی: (َجْدَتها وَرِسْلِهَااء كرانى و هدرزانييه, 
ثيللا (له رؤزى 20 بوی ده‌رده که‌ویت له‌وسا به‌هیزتر و چالاکتر و هارتره» ئەو 
که‌سه فری دهدرلته ده‌شتاییه‌کی فراوانى ته‌خت, پاشان به سمهكانى ده‌یشیلیت. 
به شاخیشی قؤجى لی ده‌داء هدر کاتی كؤتاييه کەی تنده‌ه‌ری يه که‌مینیان دووباره 
دیته‌ وه به‌سه‌ریداء له ڕۆژێكد! ثه‌ندازه که‌ی په‌نجا هه‌زار ساله, تا دادگه‌ری له نيوان 


په‌رئووکی پەرتووكىزەكات ل / 


خه‌لکدا ده‌کری» دواتر ده‌ره‌نجامی خوی ده‌بینی» وه هدر پياوێك مانگا و په‌شه‌ولاخی 
هدبيت زه‌کاتی ده‌رنه کات له (تَجْدَتِهَا وَرِسْلِهَا) گرانی و هه‌رزانیدا. پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد فه‌رمووی: (لَجْدَتِهَا وَرِسْلِهَا)ء گرانی و هه‌رزانییه» ئيللا (له رؤزى دواییدا) بوی 
ده‌رده که‌ویّت له‌وسا بەھیزتر و چالاکتر و هارتره. ئەو که‌سه فری ده درټێته ده‌شتاییه کی 
فراوانی تە‌خت» به سمه‌کانی ده‌یشیلیت و به شاخیشی قوچی لی ده‌دا. کاتی 
کزتاییه که‌ی تیده‌به‌ری یه که‌مینیان به‌دوایدا دیّت و ده‌دات به‌سه‌ریداء تا دادگه‌ری 
نت ان تمه لکد ده کری باشان :دمر نجام خوى سی غاميزى بر وی دی 
هبو هوره‌یره مافی وشتر چییه له زه‌کاتدا؟ وتی: وشتری جاك بده‌ی به زه کات» وه 
ئەوەی شیری زؤره بيدهيته لای خدلك تا سوود له شيره که‌ی وهربكرنء وه بەئامانەت 
بیده‌یته لای خدلك بو سواربوون» وه ھەر که‌س داوای کرد بو به‌که‌لدان کرټی لی 
وه‌رنه‌گری» وه له شيره که‌ی خهلك بیبهش نه که‌ی. 


بَابْ ذکر أذ الضَدَقَة من الْمَعَادن ان ضح الْخَبَلُ 
فان في القلب من اتضال هَذَا الإستاد 
۳ -عن الْحَارٹ بْنِ بلال» عَنْ أبيه ذه آنْ رَسُولَ الله لِك أَخَدَّ من مَعَادِنِ الْقَبِيلّة الصَدَقَةَ 
وَأَنهُأَفْطَعَ بلال بْنَّ الْحَارثْ العقیق أَجْمَعَ فَلَمّا گان عُمَر قَالَ لبلال: إن رَسُول الله کل لَمْ يَقُطَعْكَ 
ره عَنِ النَّاسِء لم يَفُطَعْكَ الا لتخمل قال: فقَطع عُمَرُ ْنُ اْخَطَابٍ لِلنَّاسٍ العقیق". 


باسی وه‌رگرتنی زهكات له کانزا ثه‌گه‌ر فهرموودهكه صه‌حیح بیّت» جونكه له 


دلدا شتتيك هه‌یه له گه‌یاندنی ئەم سه‌نه‌ده به يهكدى 
واته: حاریسی کوری بیلال ده گیرینه‌وه. له باوکیه‌وه #ه, بنغه‌مبه‌ری خوا و زه کانی 
له کانزای هزيك وه‌رگرت. وه ناوچه‌ی (الْعَقیق أَجْمَعَاى (که له نزيك مه‌دینه بوو) 
دا به بیلالی كورى حاریس, کاتی عومه‌ر بوو به خه‌لیفه, به بیلالی وت: پیغه‌مبه‌ری 
خوا يلد بز ئەوہ پیی نه‌دایت قه‌ده‌غه‌ی بکه‌یت له خدلك, بەلکوو بو ه‌وه پیی دایت 
کاری پئ بکه‌یت ونی: عومهر زه‌وییه که‌ی (الْعقیق )ای دا به خدلك. 


)١(‏ إسناده ضعیف. 
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باب ذكْرٍ صَدَقَة اْسل إِنْ ضح الْحَْرَ؛ فَإِنْ في انقنب من هذا الإسشتاد 


۶ عَنْ مُغِيرَةَ بْنِ عَبْدِ الرّحْمَن, حَدَّتَنِي أَبُو عَبْدِ الرّحْمَنِ عَنْ عَمْرو بن شُعَیْب, عَنْ ايه 
عَنْ جَدُهِ یه اَن بَنِي شَبَابَةَ بَطنْ من فهْم. گائوا يُؤَدُونَ إلى رَسُولٍ الله صل من عَسَلٍ لَهُمْ 
العُّىَ من گل عشر قرب قرب وان يَْمِي لَهُمْ وَادِيَنِ فا گان عُمَرُ ْنُ الْحَطَاب استغمل 
عَلَيْهِمْ مُفٰیَانَ بْنَ عَبْدِ الله النَقَفيّ» فَأبَوا ان يُؤَدُوا إِليْه شَیْگاء وَقَانُوا: لیا ڈاک فَيْءٌ كُنَا نُوَدْيهِ إلى 
رَسُول الله 4 تب سُفْيَانُ إلى عْمَرَ بلق فَكَتَبَ إَِيْهِمْ عُمَر يْنُ الْحَطَابِ : ما ال 
بَا غیت سوه الله ِا إت مَنْ یشاب فَإنْ آذوا ی ما كَانُوا يُؤَدُونَ إلى رَسُولٍ الله لك 
قاخم لَهُمْ وَادييَهُم, وال بَْنَ اس وَبَبَْهُمَا قأَدُوا یه ما كَانُوا يُؤَدُونَ إل رَسُولِ الله , 
وَحَمَى لَهُمْ وَادِييْهم'". 


باسی زه‌کاتی هه‌نگوین ثه‌گهر فهرموودهكه تهواو بیّتء جونكه له دلدا 
شتتك هه‌یه ده‌رباره‌ی ئەم سه‌نه‌ده 


واته: موغیره‌ی کوری عه‌بدوره‌حمان ده گێرێته‌وه» عه‌بدوره‌حمانی باوکم بوی باس کردم 
سكيك بوون له هوزی فه‌هم ده‌یه کی هه نكويئيان ده‌برد بو پیغه‌مبه‌ری خوا كلد له ده 
جهوه‌نه جه‌وه‌نه‌یهك» ثه‌ویش پاریزگاری ه‌و دوو شیوه‌ی بیان ده كردء کاتی عومهر 
بوو به خه‌لیفه. سوفیانی كورى عه‌بدولای سه‌قه‌فی کرده کاربه‌ده‌ستیان» ثه‌وان رازى 
نه‌بوون هیچی بده‌نی» وتیان: ه‌وه شتيك بوو یمه ده‌ماندا به پنغه‌مبه‌ری خوا كَل 
سوفیان نووسراوی کرد بو عومه‌ر له‌وباره‌یه‌وه. عومه‌ری کوری خه‌تابیش نووسراوی 
بۆ کردن: میشه‌نگ میشیکه خوا ویستی هه‌بیت رزقی هدر که‌ستيك بدات ده‌یبات 
بو لاىء ثه‌گه‌ر ه‌وه‌ی ده‌یاندا به پیغه‌مبه‌ری خوا ی به تؤيشياندا ئهوه پارتزگاری 
هدردوو شیوه‌که بکه بویان, ئە گه‌رنا واز له خه‌لکی بهننه با وه‌کوو وان بجنه ئەو 
دوو شیوه» ثه‌وانیش ئەوەی دایان به پیغه‌مبه‌ری خوا پل به ئەویشیانداء ئەویش 
پاریزگاری هه‌ردوو شیوه که‌ی بو کردن. 


(۱) اسناده حسن. 


پەرتووکی يي بەرتووکم‌زه‌کات غ 


۲۲۳ 
۰۵ عن مرو ئن شُعَیْب, عن أبيه عَنْ جَذہِ ضيه أن بني باب طن من هم قلکر یئل © 
دیب لو بن عَبْدِ ان َو 


ال ا 
لغثر بلة له بان لعشر وَاحِبٌ قلنهغ في العسَلٍ بل مُمَطوْعِينَ الدع لِحِمَاهُمْ الاين ألا 
تَسْمَعٌ احْتِجَاجَهُمْ عَلَى یبن عَبْدِ الله وكِتَابَ عُمَرَ بْنِ الْحَطَابٍ إلى فان لأَنّهُمْ ِن ادا 
ما كَانُوا يُوَدُونَ إلى زشول الله َل أن يَحْمِيَ لَهُمْ ايهم وا لیب لاس وَبَيْنَ الوَاديَينِء 
وَمِنَ الْمُحَالٍ أَنْ تن صَاحِبٌ الْمَالِ من أَدَاءِ الصَّدَقَةَ الْوَاحِبٍ عَلَيْهِ في مَالِهِ إِنْ لَمْ يُْمَى له ما 
يَرْعَى فيه مَاسِيَتَهُ من الكلاء وَغَيْرُ جائر آن يَحْمِيَ الإِمَامُ لبَعض أَهْلٍ الْمَوَاقِي أَرْضًا ذَاتَ الگلا 
يودي صَدَقَةَ مَالِهه إِنْ لَمْ یم لَهُمْ تِلك الْأَرْضَء وَالْقَارُوقُ رَحِمَهُ اللّهُ قَدْ عَلِمَ اَن هَذَا الْخَبرَ 
أن بني شَبَابَةَ قذ كَانُوا يُؤدُونَ إلى التي لٹ من الْعَسَلِ الْعْشْرَ ون لبم گان يَحْمِي لَهُمْ 
الادیتنقأر عَامِلهُ سُفيَانَ بْنَ عَبْدِ له أن یَخمي لَهُمُ ادن ٍن آذوا من عَسَلِهِمْ مثل مَا كَانُوا 


بو بَكْر: هَذًا الْخَبَرُ ان تَبَتَ قفیه مَا دل عَلَى أَنَّ بني سَبَابَةَ اما گائوا يُؤدُونَ من الْعَسَل 


وه > رت ره ب صلل ساق +ة سمب رت موی رای او ماو رف لاج وق ی کے رف ق و 
دون إل ابي كك وَإِلّا خَلَى بَيْنَ الاس وَبَيْنَ الْوَادييْنِ ولو گان عِنْدَ الْقَارُوق رَحِمَهُ الله أخذ 
الي َل الْعْشّْرَ من عَلَهم عَلَى مَعْتی الإيجَاب كَوُجُوبٍ صَدَقَةَ الْمَالِ الّذي يَحِبُ فيه الزَّكَاهُ 


لم يَرْضَ بامتتاعهم من أَدَاءِ الزَّكَادَ وَلَعَلَهْ كَانَ يُحَارِيُهُمْ لو امْتَتَعُوا من أَدَاءِ مَا يَجِبُ عَلَيْهمْ 
مِنَ الصّدقَةِ ٍذ قذ تب الصَدّيقُ رَحِمَهُ الله مَعَ أَصْحَابٍ النَبِيّ يه علی قثَالٍ من افتنع من 
أَدَاء الصَّدَقَةَ مَعَ حَلِفٍ الصَّدّيقٍ أَنَهُ مُقَاتِلُ مَنِ امْتَتَعَ من آداء عقال كَانَ يُوَديه إل اللي تن 
وَالْقَارُوقُ رَحِمَهُ الله قَدْ وَاطَأَهُ عَلَى قتالهم. فَلَوْ كَانَ أَخَدَّ الب َة الْعْشْرَ من تخل بني شَبَابَةَ 
ند عُمَرَ ن الْحَطَابٍ عَلى مَختی الوْجُوب, لكان الْحْكُم عِندَهُ فیهم لحم فِيمَنٍ امْتتع عِلد 
وق ليم من أَدَاء الصَّدَقَةَ إلى الدیق وَاللَه عم 

واته: عه‌مری کوری شوعه‌یب ده‌گیرنته‌وه» له باوکی, له باپیریه‌وه #5ه. نهوهكانى 
شه‌بابه نه‌وه‌ی سکیك بوون له هؤزى فه‌هم, باسی کرد به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده کەی 
موغیره‌ی کوری عه‌بدوره‌حمان. 

هبو به کر دەڵى: هم فه‌رمووده‌یه ئەگەر ته‌واو بێت به‌لگه‌ی تیدایه لەسەر ثه‌وه‌ی 
نه‌وه کانی شه‌بابه له‌به‌ر ھۆكارێك ده‌یه کیان له هه‌نگوینه که دا نەك له‌به‌ر ئەوەی ده‌یه ك 


واجب بیت له‌سه‌ریان. به‌لکوو به‌حه‌ز و ثاره‌زووی خویان ده‌یاندا چونکه ثه‌وانیش 


(۱) اسناده حسن. 


/ پەرتووکی و بدرنووکہا كات نے غ 


۳ 
له‌به‌رانبه‌ردا پاریزگاری شیوه که‌یان بو ده کردن» ایا نەتبیست چزن به‌لگه‌یان هینایه‌وه 
بو سوفیانی كورى عه‌بدولا: هه‌روه‌ها نووسراوه که‌ی عومه‌ریش بو سوفیان. چونکه 
ئەوەی دایان به پیغه‌مبه‌ری خوا کل به‌هه‌مان شیوه دایان به ئەوانیش بو ه‌وه‌ی 
پاریزگاری دوو شیوه‌که‌یان بو بکه‌ن, ئەگەر نه‌یاندایه ئەوانیش خه‌لکیان ثازاد ده کرد 
وه‌کوو ثه‌وان بچنه ئەو شیوه. بێگومان شتیکی مدحاله خاوەن مەرومالات ريكرى 
زه‌کات بکات ئەگەر پاریزگاری له لەوەرگا نه کەن بؤىء وه دروستیش نييه كاربهدهست 
پاریزگاری له زه وييهك بکات له‌وه‌ری تیدا بت بو هه‌ندی له خاوه‌ن مه‌رومالاته کان بو 
ئەوەی زه کاتی مه‌رومالاته که‌ی بدات: وه عومه‌ر هم حوکمه‌ی ده‌زانی که نهوهكانى 
شەبابہ دهیه‌کی هه‌نگوینیان ده‌دا به پیغه‌مبه‌ر يله وه پیغەمبەریش يل له‌به‌رانبه‌ردا 
پاریزگاری دوو شیوه که‌ی بو ده کردن» بؤيه فه‌رمانی کرد به سوفیانی كورى عه‌بدولا 
پاریزگاری له دوو شیوه‌که بکات ئەگەر به‌هه‌مان شیوه‌ی ثه‌و هه‌نگوینه بده‌ن که 
ده‌یاندا به بیغه‌مبه‌ر كد که‌رنا لک ئازاد ده کات بو خویان بجنه هو دوو شیوه؛ 
ئەگەر عومه‌ر پنی وا بووايه ئهو هه‌نگوینه‌ی پیغه‌مبه‌ر ی یی وه‌رگرتن واجب بووه 
له‌سه‌ریان وهكوو واجببوونی زه‌کات ئه‌وه رازی نه‌ده‌بوو زه‌کات نەدەنء به‌لکوو 
تدكدو الدومى سد سر غانات اانه اند سد كن له كه ل ده کرو سو كه ندرا 
بدكرى صديق لدكهل هاوه‌لانی پیغەمبەر ي جه‌نگی راكهياند له دژی ثهوائهدى 
ريكرى له زهكاتدان دەکەن لەگەل ئەوەدا سویندی خوارد له‌گه‌لیان بجه‌نگیت تا 
ه‌وه‌ی ده‌یاندا به پیغه‌مبه‌ر يقد بیده‌ن به ئەویش تەنانەت ثه گه‌ر حه‌بلیکیش بیت وه 
غوامهريقن: به کوک پوو له گول لوسر جه نکی دان جات كدر وه رگ تق یدن 
له ههنكوينى نه‌وه‌کانی شهبابه لای عومه‌ری كورى خەتاب به شیّوەی واجببوون 
بووایه, ئەوہ حوكمى ئهوانيش وهكوو حوكمى ثه‌وان بوو که له كاتى مردنى پیغه‌مبه‌ر 

يلد رتكرييان کرد زه کات بدەن به ئەبو بدكرء خوا زاناتره. 


باب إِيجَاب الْمُس في الزکاز 
٦ص‏ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ذف قال: ال رسول الله : «الْعَجْمَاءُ جُبَالٌ ابر جُبَار وَالْمَعْدنُ 


حْبَان وق الذكاز الغفن»: 


پەرتووکی بدرتووكس وكات ل , 


باسی واجب بوونی پتنجیه‌ك له دوزینه‌وه‌ی خه‌زنه (واته: دوزینه‌وه‌ی 
که‌لوپه‌لی گرانبه‌ها که ده‌گه‌ریته‌وه بو پنشی تیسلام) 


واته: تدبو هوره‌یره كە ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا َيه فه‌رموویه‌تی: ئاژەڵ (هه‌ر زيانيك 
بدات به‌بی که‌مته‌رخه‌می له لایه‌ن خاوه‌نه که‌یه‌وه) ه‌وه به فيرؤ ده‌روات» وه بير 
هیچی تیدا نيبه (واته: ئەگەر که‌سيك له زه‌وییه‌کی خؤيدا بيريك هه‌لبکه‌نی دواتر 
كدسيك يان شتيك بکه‌ویته نیویه‌وه ثه‌وه خوینبایی نییه. يان ثه‌گه‌ر كەسێك پياويك 
به کری بگری بیری بو هه لبکه‌نی شتيك که‌وت به‌سه‌ریدا و مرد به‌بین که‌مته‌رخه‌می 
غاووتمال نموه قرسای ای كا نزاو فده قن هی دا ره نه گان 
که‌سيك له زه‌وییه‌کی خویدا يان زهوييهدك هی كەس نه‌بیت چال هه‌لبکه‌نی دواتر 
که‌سيك بکه‌ویّته نیوی به‌بی که‌مته‌رخه‌می خاوه‌نه که‌ی ثه‌وه خوینبایی بو نییه)؛ وه له 
دؤزینەوەی هدموو ئەو که لوپه‌له گرانبه‌هایانه‌ی (له سه‌رده‌می جاهیلی) له‌ژیر زه‌ویدا 


شاردرانه‌ته‌وه. پیویسته) پینجیه کی ده‌ربکری. 


بَاب وَجُوب الْحْمُسِ فيا یَوجَدٌ في الخرب الْغادي من ذفن الْجَاهليةء وَالدليل 
على أنْالزگاز تیسن بدن الْجَاهِلِيّة, إذ النبث ج إن بت هذا انخبز عله قذ فزق 
بَيْنَ الْمَوْجُودِ في انخرب الْعَادِي وَبَيْنَ الزْكَاز فَأَوْجَبَ فیهما میا الْكُمْسَ» 
۷ عَنْ عَبْدِ الله ُن عَمْرِو بن العاص چ أنَّ رَجْلا من مُرَيْتَةَ اٿ رَسُولَ اللّه يلد قَالَ: 
فَكَيْفَ تَرَى فیما يُوجَدُ في الطريق المیتاء أو في الْقَزیَة الْمَسْكُونَةِ قال: «عَرّفْهُ سَََ فَإِنْ جَاءَ 
باغيه فَاذْفَعْهُ یه وا فا به. فَإِنْ جَاءَ طَاليُهَا يَوْمّا مق الدَّهْرِ فادها یه وَمَا گان في 
ریق عَبر الْميتاءء وَالَْريَة عبر المَسْكُونَة قفیه وف الرَكازٍ اْخُمْسُ»". ۱ 


)١(‏ إسناده حسن. 


۳۹۵ 


52 


اف 


1 پەرتووکی و بدرتوکہازکات _ غ 


باسى واجببوونی ييُنجيهك له‌وه‌ی ده‌بینریته‌وه له كملاوه و پاشماوه‌ی 

ئەو شتانه‌ی له سهردهمى نه‌فامی که‌وتوته زیر زه‌وی» وه بەڵگەش له‌سهر 

ثه‌وه‌ی (الزکاز) ثهو شتانه نييه که له سهردهمى نه‌فامی شاردراوه‌ته‌وه, 

ئەگەر فه‌رمووده‌که جتگیر بیّت, چونکه جیاوازی کردووه له نيوان ثه‌وه‌ی 

ده‌دو‌زرنته‌وه له لادنیه‌کی کون که کەسہ تيّدا نیشته‌ج نییه و له نتوان 
(الزكاز) له هه‌ردووکیاندا پنجیه‌کی واجب کردووه 


واته: عه‌بدولای کوری عه‌مری كورى عاص #85 دهكيرتتهوه. پیاويك له هؤزى 
موزهينه هات بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ری خوا ی وتی: چی دهلَيَى ده‌رباره‌ی شتيك لەسەر 
ريكايهك که زورترین خدلك به‌سه‌ریدا تێپەڕ ده‌بیت بدوزریته‌وه. يان له لادێيەك 
خه‌لکی تیدا نیشته‌جی بیت. فه‌رمووی: يدك سال بیناسینه» ئەگەر خاوه‌نه که‌ی هات 
بیده‌ره‌وه پیی, ثهكدرنا ئهوه بو خۆت مامه‌له‌ی يتوه بکه. ئەگەر رژژنك له ڕۆژان 
خاوه‌نه که‌ی هاته‌وه, ئەوہ بيدهرهوه پنی» وه ئەوەیشی لەسەر ڕێگايەك بوو اوفدان 
نەبوو وه لادێيەك که‌سی تیدا نیشته‌جی نهبووء وه له گه‌نجینه‌ی دژزراوه» ئەوہ 


پینجیه کی تیدایه به زه کات. 
۵۸ عَنْ عَبد الله بْنِ عَمْرِو چ قال: سمغث رجْلا من مُرَيْئَةَ يَسْألُ رَسُولَ الله 3۶ 
واته: عه‌بدولای کوری عه‌مر 5 دەڵى: گوێم له بياونك بوو له موزه‌ینه پرسیاری له 
بیغه‌مبه‌ری خوا و ده کرد. 
بَابٌ الرُخْصَة في تقدیم الضْدَقة قَبل خلول انخول على الْمَال وّالفزق بَيْنَ 
اقزض الّذِي يَجِبّ في انقال وَبَيْنَ الْفَرْضٍ اْواجب غتی الْبّدْنِ 


۹ عَنْ أبي هُرَيرةَ ذه قَال: مر زمول الله يل بِصَدَقَةِ ققال بَغض مِمَّنْ یلم مَتع ان 
جمیل, وَخَالِدَ بْنَّ الوليدء وَالْعَبَاسَ بْنَ عَبْدِ الْمُطَلب أَنْ يَتَصَدَقُواا". 


)١(‏ إسناده حسن. 


)۲( صحيح. 


په‌رتووکی بەرتووكىزەكات غ , 


باسی موّله‌تدان له پشخستنی زه‌کات پیش ئه‌وه‌ی سال به‌سهر مال و 
سامانه‌که تیپهر ببی, وه جیاوازی له نيوان ئەو فه‌رزه‌ی که واجبه له عال و 
ساماندا و له نیوان ثهو فه‌رزه‌ی واجبه له وشتردا 


واته: ئەبو هوره‌یره له دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا يقد فه‌رمانی کرد به ده‌رکردنی زه کات» 
(پیش ئەوەی سال به‌سه‌ریدا تيبهر بيت) يهكيك له‌وانه‌ی ره‌خنه و توانجیان ده‌گرت 
(له پیغه‌مبه ر ي کاتی صهده‌قه و زه کاتی دابه‌ش ده کرد)» وتی: ثیبنو جه‌میل و خالیدی 
كورى وه‌لید و عه‌باسی كورى عه‌بدولوته‌لیب ڕێگرییان کرد لەوەی ببه‌خشن (واته: 
زه کات بده‌ن). 


سح 


۳۰ - عَنْ اي هُرَيْرَةَ ذه قال: بَعت رَسُولُ الله كيه عُمَر بن بْنَّ الْخَطَابِ سَاعیّا عَلَى الصّدّقّة". 


سے 


عَنْ أَبي هُرَيْرَةَ ذه قال: قال عُمَر: أَمَرَ رَسُولُ الله وَل بِصَدَقَةَ فقیل: e‏ 
اليد وَالْعَبَاسَ بْنَ عَبْدِ الْمُطَّلِبِء فَقَالَ رَسُولُ اللّه ي مَا یِنقم ابْنُ جَمِيلٍ لا أنه گانَ فقي 


= 
هو 


1 


3 


أعْتَاهُ الله ما خَالِدُ بْنُ الوّلید فَإنكُمْ تَظلِمُونَ خالدء قد اختبس أَدْرَاعَهُ وأعْبُدَهُ في سَبِيلٍ الله 
ما باس بْنْ عَبْدِ الْمُطَّلبٍ عم رَسُولِ الله ول 


ےہ عو 


ال بُو بَكْرِ: قال في خَبر ورْقَاة: e‏ جم ققدي 


اي خآ اتان ب عند لطب غغ تلو ال کا یی عن خن وھ تم 
مُوسَى بن عُقبَة: قهي لَه وَمِثْلْهَا مَعَهَا يُشْبِهُ آن يَكُونَ راد مَا قال وَرْقَاءُ اَي فَهِيَ له عَلَيَ». دام 
لفط الي ذَكَرَهَا شعَيْبُ بن اي حَمْرَةَ فَهِيَ عَلَيْهِ صَدَقَةٌ فيُسْبهُ أَنْ يَكُونَ مَعْنَاهَا هي لَهُ عَيّ. 
ما ينت في عبر موضع من کثبتا أن الْعَرَبَ تفول: عليه يعني له وله بَْنِي عَلَيْه کقوّله جل 
علا أوايك کم له رکم شوه ار © رع مختى له المختة أي نیع لت 
وَمُحَال أَنْ يرک الب 4¥ للْعَبّاسٍ بُن عَبْدِ الْمُطَلِبٍ صَدَقَةَ قَدْ وَجَبَثْ عَلَيْهِ في ماله. وَبَعْدَهُ 
ا ل رر كم 


2 سه ع 2 © 


یا یف صَدَقَةُ تفسه. وال کل قذ أَخْبَرَ نْ الْمُمْتَنَ من أَدَاءِ صَدَقيهِ في الْعْسْرِ اسر 


5-5 


يُعَذَّبُ یوم الْقيَامَة في يَوْم مِقْدَارُهُ حَمْسِينَ الف سَتة بألّان عَذَابٍ قَدْ ذگرتاها في مَوْضعهَا في 


۳۷ 


ا په‌رتووکی 7227 


۳۸ 


۷ ا 


هَذَا الكتابء فَكَيْفٌ يَكُونُ أَنْ يَتَأَوَلَ على النَبِي ‏ آن يک لِعَمّهِ صنو أبيه صَدَقَةَ قد وَحَبَتْ 
عَلَيْهِ لأمْل سُهمان الصَدَقَةَ ة أو تيح له تک أَدَائِهًا وایصالها إل مُستحفیها هَذَا مَا لا يَتَوَهمُهُ 
عندي عَالم» الصَجيځ في هَذِهِ اللفظة قَوْلَة: في له وله قهي علي لها متها رز 0 
اسْتَعْجَلْتٌ منه صدقةٌ عامّن. هذه الصَّدَقَةُ ال ع بِقَيْضْهًا من الاس هي للْعَبّاسِ ۶ 
E‏ علی ما زقی اعفان بن بقار و إن كان فق القلب له ن العگم 
عَنْ حْجَيّةَ بن عَدِيٌء عَنْ عَاِيّ بن أي طالب. أَنَّ الْعَبّاسَ بْنَّ عَبْدِ الْمُطَّلِبٍ سَأَلَ ر سُولَ الله ل في 
تَعْجِيلٍ صَدَقَتِه قَبْلَ أنْ تحل فَرَخّصَ له في ذَلِك. 


1 


واته: هبو هوره‌یره وه ده لی: پیغەمبەری خوا و عومه‌ری نارد بو سه‌رپه‌رشتیکردنی 
کزکردنه‌وه‌ی زه کات. 

ئەبو هوره یره ضيه دەڵى: عومه‌ر ذه وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا وه فەرمانی کرد به ده‌رکردنی 
زه کات» (پیش ته‌وه‌ی سال به‌سه‌ریدا تيبهر بيت) وترا: تیبنو جه‌میل و خالیدی كورى 
وه‌لید و عه‌باسی کوری عه‌بدولوته‌لیب نه‌یانداء پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: ثيبنو 
جه‌میل بیانووی نييه مه گه‌ر ئەوہ نه‌بیت که هه‌ژار بوو خوا ده‌وله‌مه‌ندی کرد به‌لام 
خالیدی کوری وەلید ئێوه سته‌می لئ ده‌که‌ن. چونکه ئهو زری و که‌لوپه‌له کانی 
کردووه‌ته وه‌قف لهپیناوی خواداء بەلام عه‌باسی کوری عه‌بدولوته‌لیب مامی 
پیخه‌مبه‌ری خوایه ہل 

ئەبو بەکر ده‌ی: له فهرموودهكدى وه‌رقائدا فەرمووی: بەلام عه‌باس مامی پیغه‌مبهری 
خوایه يي و زه‌کاته‌که‌ی ئهو لەسەر منه و ئەوەندەی دیکەش لهدكهليداء وه له 
فه‌رمووده که‌ی موسای كورى عوقبه‌دا فه‌رمووی: به لام عەباسی كورى عه‌بدولوته‌لیب 
هوه بو ه‌وه و ه‌وه‌نده‌ی دیکه‌ش له گه‌لی, وه له فه‌رمووده که‌ی شوعه‌یبی كورى ئەبو 
حه‌مزه‌دا فه‌رمووی: به‌لام عه‌باسی كورى عه‌بدولوته‌لیب مامی پیغه‌مبه‌ری خوا ¥ 
زە کاتی له‌سه‌ره و ه‌وه‌نده‌یش له گهلی» جا فه‌رمووده که‌ی موسای کوری عوقبه: ئەوہ 
بو ئەوہ و ه‌وه‌نده‌ی دیکه‌ش له‌گه‌لی» پی ده‌چی مه‌به‌ستی پنی دوه بی که ودرقاء 
وتى» واته: ئهوه بو ئهوه و لەسەر منه. ثه‌و ده‌سته‌واژه‌یه‌ی که شوعه‌یبی كورى هبو 


حه‌مزه باسی کرد زه‌کانی له‌سهره» بی ده‌چی مانای ئهوه بیت: ئهوه بو ئهوه و لەسەر 
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۳۹ 
منه. وگ له چه‌ند شوینیکدا ڕوونم کردزته‌وه له کتیبه کانماندا که عدروب ددلی: 8۹8 
(عَلہ)ء واته: (لَهُ)؛ وه ده‌لی: (لَهُ) واته: (عَلیه)ء وەك خوا یا فه‌رموویه‌تی: جرک 
ات وم سوء الا (۳) . جا مانای (لَهُمْ اللَعْنَُ)؛ واته: (عَلَيْهِمُ الَّعْتَُ)؛ وه مه‌حاله 
پیغەمبەر تا وازی له زهكاتيك هینابیت که واجب بووه له مال و سامانی عه‌باسی 
كورى عه‌بدولوته لیب وه دوای ئهوه وازی له زهكاتى ديكه هینابیت کاتی که واجب 
بووہ لهسه‌ری» بیگومان عه‌باس له پشتی نه‌وه‌کانی هاشم بووه له‌وانه بوو زه کاتی 
لەسەر قه‌ده‌غه كرابووء ئيتر چؤن ده‌بی زهكاتى خی بخوات: وه پنغەمبەر يه هه والى 
داوه ئهو که‌سه‌ی زهكاتى ماله‌که‌ی نادات له كرانى و هه‌رزانیدا له رؤزى دواييدا 
سرا دەدریّت له ڕۆژێكدا ئەندازەکەی پەنجا هه‌زار ساله به جؤرهها سزاء بيكومان 
له شوينى خویدا لهم كتيبه باسمان کرد جا چون ده‌بی بەوشیوہ لهيهك بدرلتهوه كه 
پیغه‌مبه‌ر ی وازی له زه‌کاتی مامى هينابت كه واجب بووه له‌سه‌ری» يان ریگه‌ی 
پئ بدات زه‌کاتی مالهكدى نه‌دات و نه‌گات بەوانەی شياون. پێم وايه پیاوی زانا 
له‌مه‌دا تووشی هه له نابێت» ئەوەی ته‌واوه لدم ده‌سته‌واژه‌دا فه‌رمووده که‌یه‌تی: ئەوہ 
بو ئهوء وه فه‌رمووده که‌ی: ئەوہ لەسەر منه و ثه‌وه‌نده‌ی دیکه‌ش لدكه لى» واته: من 
زه‌کاتی دوو سالم لئ وه‌رگرت. ئهو زه‌کاته‌ی که داوام لهدخهلك کرد پیشتر له عه‌باسم 
وه‌رگرتبوو» وه دوه‌نده‌ی 
دیکه‌ش له‌گه‌لی, واته: له پیشه‌وه زهكاتى سالْیکم لی وه‌رگرت» وەك حه‌جاجی کوری 
دینار گیراویهت‌وه. ثه گه‌ر چی له دلیشمدا شتيك ههیه ده‌رباره‌ی حه کهم له حوجیه‌ی 
کوری عه‌دی له عه‌لی کوری ثهبو تالیب. عه‌باسی کوری عه‌بدولوته‌لیب پرسیاری 
کرد له پیغه‌مبه‌ری خوا وه له پنشخستنی زه کاته که‌ی پیش ئەوەی کاتی خوی بیت» 
مزلدتی یع دا زهکاته کدی پیش بخات: 


۱ص عَنِ الْحَجّاج بْنِ دیتار غَيْرَ أَنَّ عَِيّ بْنَ عَبْدِ الرَحْمَنِ, لم بَقُل قَبْلَ آن حل" . 


واته: له حهجاجى كورى دیناره‌وه» ئهوه نه‌بیت عه‌لی كورى عه‌بدوره‌حمان نەیوت 
پیش ئەوەی كاتى زه کات بیت. 


(۱) إسناده ضعيف. 


۳۳۰ 


۱ په‌رتووکی كو بدرنووکہازەکات ل 


اب اختسّاب فا قَدْ حَبَسَ الْمُؤْمِنَ السَلاح وَالْعَبَدَ في سبیل الله من الضْدَقة إِذَا 
وَجَبَنْء فهده المسألة آیضا من باب تقدیم الطدقة قبل وجوبها قال آبو بکر: 
في خر آبي هَرَيْرَة: أا خالذ هتم تَظْلِمُون خالذاء قد احْتَبَسَ أَدْرَاعَهُ وَأَعْبّدَهَ 
في سبیل الله وَاللبي 35 قذ از لخالد بْنِ الوّلید أن نِخنسب ها هد یس من 


الْآدرَاعِ وَالأَعْبَدِ في سبيل الله من الصّدّقة التي أَهَرَ بقنضها. 


باسى وەقفکردنی ته‌وه‌ی بروادار وه‌قفی كردووه له چەك و كؤيله لەپتناو 
خواداء له زه‌کات و صه‌ده‌قه, ئەگەر واجب بوو, هه‌روه‌ها ئەم مه‌سه‌له له 
به‌شی پیشخستنی زه‌کات و صه‌ده‌قه‌یه پیش واجببوونی» ته‌بو به‌کر ده‌لی: 
له فه‌رمووده‌که‌ی ئه‌بو هوره‌یره‌دا هاتووه: (فَأفًا خالذ فاتکم تظلمُون 
خَالدًاء قد احْتَبِسَ أَذْرَاعَهَ وَاعَبّده في سبیل اللّه). واته: بەلام خالید به‌راستی 
تیوه ستەم له خالید ده‌که‌ن, ئهو زرتیه‌کانی و کویله‌کانی له‌پتناوی خوادا 
وه‌قف کردووه, وه پیغه‌مبهر 2 ریگه‌ی دا به خالیدی کوری وه‌لید ه‌وه‌ی 
که کردوویه‌تی به وه‌قف له زرتّيهكان و کویله‌کان له‌پتناوی خواء لهو زه‌کاته 
حیسابی بکات که خوا فه‌رمانی پیکردووه 


باب استسلاف الاقام الْمَال لهل سهمان الصَدَقة وَرَدْهِ ذلك 
من الصَدَقة إِذا قبضت بَعْدَ الاستسلاف 
۲ عَنْ أبي رافع له مول اللَبيْ لہ أن اس يل اسْتَسْلَفَ من رَجُل بكر فَقَالَ: «إذًا 
جَاءّت الصَّدَقَةُ قضیتا». فَلَمًا جَاءت الصَّدَقَةُ قَالَ لأي رافع: «أغط الرَجُلَ بَكْرَهُ». فَنَظَرْتُ فَلَمْ ار 
إلا رُبَاغًا و صاعداء فأَحْبَرْتُ بدّلک ای يك فقال: «أغطه فَإِنَّ خَيْرَ لاس أَحْمَنهُمْ قَضَاءه". 


باسى دروسته ئيمام و پێشه‌وا مال و سامان به‌قه رز وەربگری بؤئهو که‌سانه‌ی 
پشکیان به‌رده‌که‌وی له زه‌کات دواتر له زه‌کات ئەو مال و سامانه بگتریته‌وه 


واته: ه‌بو رافیع #ه مه‌ولای پنغه‌مبه‌ر 5 ده‌گیریتهوه. پیغه‌مبه‌ر ۶ وشتریکی 
5 12 8 5 2 8 کے 
تازە٭پیگەیشتووی به‌قه‌رز وەرگرت له پياویك. فه‌رمووی: ئەگەر زهكاتمان بو هات 
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ده‌یده ینه وه پیت کاتی زە کاتی بو هات. به نه‌بو رافیعی فه‌رموو: وشتره که‌ی کابرا 2 
بدەرەوہ منیش ته‌ماشام کرد وشتره که له وشتره که‌ی خوی باشتر بوو هدوالم دا به 
پیغه‌مبه‌ر کر فه‌رمووی: بیده‌ری چونکه چاکترینی نیو خهلك ئەو که‌سه‌یه بەچاکترین 


شیوه قه‌رزه که‌ی ده‌داته‌وه. 


جُماع أَبَوَاب ذکر السَعَايِة عَلَى الضْدقة 


٣۳ص‏ عَنْ عُشْبَةَ بن عامر الْجُهَنِيٌ ڪه قال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله َي يَقُولُ: «لا يَدْخْلُ صَاحِبُ 
مَكْس الْجَنّة». ال بزید: يَعني العشار(. 


كؤباسى سهریه‌رشتیاریتی له‌سهر وه‌رگرتنی زه‌کات 
باسی هه ره‌شه کردن له وه‌رگرتنی مال و سامانی خهلك به‌ناحه‌ق, به باسکردنی 
فه‌رمووده‌یه‌کی کورت و پوختکراو (مجْمل) نەك (قفسر) روونکراوه 


واته: عوقبه‌ی کوری عامر ذه ده‌لی: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی بوو ده‌یفه‌رموو: 
ناجیته به‌هه‌شت که‌سی گومرگوه‌رگر. يهزيد وتوویه‌تی: واته: (الْعْشَارَ): عوشاریش 
قدو تفه ده هش ا ان لاعف دوست ید کو یرگ به ناسمه ی 

باب ذكر الذليل عَلَى أن التُغْليظً في الْعَمَل عَلَى السَعایة الْمَذْكُورَ في خر عُقَبَةَ 
هو في الساعي. إِذا لَمْ يَعْدِلْ في عَمَلِهِ وَجَارَ وَظَلَمَ, وَفَصْلٍ السْعَايّة عى 
الصّدَقَة إِذَا عدل الشاعي فيا يَتَوَلَى منها وتشبيهه بانغازي في سَبيل الله 


5 


٤٣ص‏ عَنْ رافع بن خدیج نله قال: قَالَ رَسُولُ اللّه : «الْعَامِلُ عَلَى الصَّدَقَة بالق كَالْعَازِي 
في سَبيل الله حتّی يَرْجِعَ لی بَيْته»”". 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) إسناده حسن. 


1 په‌رتووکی هو ب«تووسم دكات غ 


۳۳۲ 


52 


باسى به‌لگه له‌سهر ئهودى هه‌ره‌شه کردن له گه‌ران بق وه‌رگرتنی مالى خهلك 
بهناحهق كه له فه‌رمووده‌که‌ی عوقبه باس كرا بق ئەو که‌سه‌یه كه زه‌کات کو 
دهكاتهوه و ستهم و ناحەقی دهكات, وه چاکه‌ی ثه‌و که‌سه‌ی بدداديهروهرى 


زه‌کات كن دهكاتهوه چوتنراوہ به‌وکه‌سه‌ی له ریی خوادا جيهاد ده‌کات 


واته: رافيعى كورى خەدیج 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا وا فه‌رموویه‌تی: ئهو که‌سه‌ی 
زەكات كۆ ده کاته‌وه به‌دادیه‌روه‌رانه وه كوو ئەو كەسە وایه له‌پیناوی خوادا غه‌زا 
بکات تا ده گه رنه وه بو ماله که‌ی. 


اب في الثغليظ في الاعتدَاءِ في الصْدّقة وتیل الْمُعْتَدِي فیها بقانعها 


۵ عَنْ دس بن مالك له أَنَّ ال #5 قَالَ: «لا إِممَانَ لِمَنْ لا أَمَانَ لَه وَالْمُعْتَدِي في 
الصَدَقَةَ کمانعها». 


باسی هه‌ره‌شه‌کردن له ستەم و ده‌ستدریژیکردن له زەکاتداء وه جواندنى 
ده‌ستدرتژیکار تيايدا به‌وکه‌سه‌ی زه‌کات نادات 


واته: ئهدندسى کوری ماليك د که ده گیر نتهوه. پیغه‌مبه‌ر ئگ فه‌رموویه‌تی: ئهو که‌سه‌ی 
ئەمانەتيارێز و ده‌ستپاك نه‌بیت ت ثيمانى نییه (واته: تیا تم تهدواو نييه )» وه ده‌ستدریژیکار 
له زه کاتدا وه کوو كدو كەسە وایه که زه کات ده‌رنا کات. 


۳ عَنْ أ سَلَمَةَ چ اَن زشول الله و بیتما هُوَ يَوْمٌ في بیتها وَعِنْدَهُ رجَال من أَصْحَابهِ 
يتحَدَنُونَ إِذْ جاء رَجُلٌ فقال: با رَسُولَ اللہ صَدَقَةُ گڏا گا من الّمرِ فَقَالَ رَسُولُ له : «گذا 
وگڏا»» قَالَ الرَجُلُ: قن فلائا تَعَدَى عََيَ كَأَخَدَّ متي گذا وَكَذَا فَازْدَادَ صَاعًاء فَقَال له رَسُولُ الله 
يل «قَکَیف إِذَا سعی عَلَيْكُمْ من يَتَعَذَّى عَلَيْكُمْ أَشَدّ من هَذَا النَّعَذّي؟». فَخَاضَ النَّاسُ رم 
الْحَدِيثُ حَنَّى قال رَجْلُ مِنْهُم: یا رَسُولَ الله إِنْ كَانَ رجا غَائِيَا عند إبله وماشیته وَرَرْعِهِ فَأَذَى 
رَكَاةَ مَالهِ فَتَعَذَّى عَلَيْه الْحَقِّ فکیف بَضتع؟ ؟ وَهُوَ عَنْكَ غَائِبٌ, فَقَالَ رَسُولُ اللّه ک: «مَنْ دی 
رَكَاةَ مَالِهِ طَيّبَ النَّفْسٍ بها يُرِيدُ وَجْهَ اللّه وَالدّارَ الآخرّة لَمْ يُعَيِّبْ شَيْنَا من مَالهء وَأَقَامَ الصَلَامٌ 


ثم دی الزّکاه فتَعد فُتَعَدی عَلَيْه الحَقء ۳۹0 سلاحَه فَقَائَلَ ففتل فَهُوَ شَهِينُ»'". 


(۱) إسناده ضعیف. 


(۲) إسناده ضعیف. 
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واته: ئوممو سەلەمہ % دەگێڕێتەوە› له كاتيكدا پیغه‌مبه‌ری خوا َه له مالەکەمدا 
دانیشتبوو پیاوانکیش له هاوه‌لانی له‌لای دانیشتبوون قسه وباسیان ده‌کرد. له پر 
پياويك هات وتی: نه‌ی پیّعغەمبەری کوا نه‌وه‌نده و نه‌وه‌نده خورما زه کاته که‌ی 
چه‌نده؟ پیغه‌مبه‌ری خوا قد فه‌رمووی: ئەوەندہ و ه‌وه‌نده‌یه. بياوهكه ونی: به‌راستی 
فلانه كەس سته‌می لیکردم ئەوەندە و ئەوەندە له ماله که‌می برد جه ند صاعيك زیاتری 
وت له حەقى شەرعى خۆیى»› پیغه‌مبه‌ری خوا 4 بیی فه‌رموو: هی جونه ئە گەر 
كەسيك بەسەرتاندا بگەریّت بو کوکردنه‌وه‌ی زه‌کات سته‌متان لی بكات لدم سته‌مه 
زیاتر؟ خهلكهكه سەریان سوورما له فه‌رمووده که تا بياويكيان وتى: ئەگەر پياويك 
دووره‌ده‌ست بوو به خؤى و وشتر و مه‌رومالات و کشتوکاله که‌ی زه کاتی ماله كەی 
دا و بەناحەق دەستدرٹڑی لیکرا جی بکات؟ ئەو له ووه دوور بوو» بیعغه‌مبه‌ری خوا 
يد فه‌رمووی: ھەر كەس زهكاتى ماله که‌ی دەرکرد به‌خوشی خوی و مه‌به‌ستی پلی 
ته‌نها خوا و رؤزى دوايى بوو هیچ شتیکی له ماله که‌ی نه‌شارده‌وه. وه نویْژه کانی 
کرد پاشان زه کاتی ماله کەی ده‌رکرد» له‌سه‌ر حه‌فی خوی ده‌ستدرپزی کرایه سبه‌ری» 

ئەویش جه که که‌ی هه لگرت و له گه لی جەنگا و دواتر کوژرا ه‌وه شدهيده. 


بَابٌ التَغُليظ في غلول السّاعي من القَدقة 


۷ عَنْ آي زافع ضهن قال: گان رَسُولُ الله ي ذا صَلَى الْعَضْر ذَهَبَ إلى بني عَبْدِ هل 
تحَدّتَ عِنْدَهُمْ خی يَتحَدَتَ لِلْمَغْرِب قال ابو رافع: يتما الب يك شرع إلى ایب موز 
بالتقیع, فَقَاَ: أف لك أف لکہ کر ذلک في ذَرْعِي قاستاخَزث وظتنث أنه يُِيدُفيء فقال: ما 
لَكَ؟ امش. فَقُلْتُ: أَحْدَنْتَ حَدَنَا قال: وَمَا لَك؟ قُلْتُ: أَفْفْتَ لي قال: لا وَلَككنَّ هَذَا هلان بَعَثنهُ 
سَاعًِا عى بَنِي فلان فَعَل مره فَدُرّعَ عَلَى مِثْلِهًا من النار"". 


قَالَ أَبُو بَکر: الْعُلُولُ الّذِي يَأَحُدُ من الْعَنِيِمَة عَلَى مَعْنَى السّرقة. 
باسی هه‌ره‌شه‌ی توند له‌وه‌ی کو‌که‌ره‌وه‌ی زه‌کات له زهكات دزی بكات 


واته: ئەبو رافیع له ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی کات نویژی عه‌سری کرد چوو بو لای 


نه‌وه کانی (عَبْدُ الأَْهَل) لەلایان مایه‌وه و قسه‌ی بو کردن, تا نزيك تیواره هبو رافيع 


۳۳ 


1۱ پەرتووکی م بتتووكس دكات اح 


وتی: له کاتیکدا بيغهمبهر يه له گه‌رانه‌وه‌یدا په‌له‌ی ده کرد بو نویژی ئیوارہ تیپه‌پین 
به‌لای گورستانی بهقيعداء فه‌رمووی: وف له تۆ. ؤف له تؤء ئەوہ به‌لامه‌وه كران بوو 
وامزانی له گه‌ل منیه‌تی» بویه خوم دوا خست و وامزانی به من ده‌لی» فه‌رمووی: هوه 
چیته؟ ریکه. وتم: قسەیەکت كرد؟ فه‌رمووی: چی؟ وتم: ؤفت كرد لیم؟ فه‌رمووی: 
نه خیر. به لکوو توفم له فلانه که‌س کرد ناردم بو وه‌رگرتنی زه کات لەلای نه‌وه‌کانی 
فلان زرئیه‌کی په‌نگاوره‌نگی دزی ئیستا به وێنه‌ی ئەوہ زرئیه‌کی ئاگرینی له‌به‌ردایه. 
هبو به کر ده ی : ثه‌و غولوله‌ی که له غه‌نیمه‌ت ده‌یبات به مانای دزیکردنه. 


بَابٌ ذکر الْبَيَانِ أن فا کم الساعي من قلیل انمّال أو ثيه عن الإقام کان ما 


کنم غلولا قال الله 34 ۽ ومن عل یب عَا عَلَ بوم الم( 4 آل عمران. 


۸ھ عَنْ عَدِيّ بْنِ عميراً الکندي ضفن قال: قَالَ رَسُولُ الله : «مَنْ عَمل مِنْكُمْ نا عى 


وط و یو یی و ےھ 
ان نظر إَِيْه فقال: یا رَسُولَ الله اقب مني عَمَلَكَ قال: «لم؟» قال: سَمعْثك تَقُولُ: گذا وَكَذَا 
قال: «وآنا آفول ذَلِكَ مَن اسْتَعْمَلْنَاهُ عَلَى عَمّل فَلْيَجِنْ بقلیله وگذیره. ما وق مِنْهُ أَحَذَّهُ وَمَا 


۱ 


هي عَنه انْتَهَى»' 
باسی روونکردنه‌وه لەبارەی ئه‌وه‌ی کوّکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات ھەر شتيك 


بشاریته‌وه له ثيمام زور بيت يان كەم ثه‌وه‌ی شاردوویه‌تیه‌وه دزیتییه. 


سم ار سے سحل وح ساسا 
خوا :315 فەرموویەتی: # ومن یغلل يات بمَا غل دوم دی واته: ھەر 
كەس دزی و خیانەت بكات (له غهنيمهت) ثه‌وه له رؤزّى دواييدا بهو دزی و 


خیانه‌ته‌ی کردوویه‌تی دی 


واته: عه‌دی کوری عه‌میره‌ی کیندی 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: ھەر 
كەس له‌تلوه کاریکی بو ئێمه کرد (واته: ئەرکی کوکردنه‌وه‌ی زەکاتی پئ سپیردرا) 
ده‌رزییه‌ك يان له‌وه زیاتری لی شاردینه‌وه. ثه‌وه دزی و خیانه‌تی کردووه له رؤزى 
دواییدا به‌وه‌ی دزیویه‌تی دیّت: پیاویکی ره‌شپیست له ئهنصارهكان هه‌ستاء هدر 


په‌رتووکی بدرتووكس كات ل لہ 
۳۳۵ 
وه‌کوو ةودق قستا پیش چاو وت سی پیخه مدر را در تاو کا لے ۹0۶ 
فه‌رمووی: بۆچى؟ وتی: گوێم لی بوو ه‌وهت ده‌فه‌رموو که فه‌رمووت. فه‌رمووی: 
ئیستاش ئەوہ ده لیمه وه: ھەر كەس له تیوه كردمان به كاربهدمست م ا و 
دارایی مسولمانانه‌وه) ئهوه با كەم و زژره که‌ی بهینیته‌وه» ه‌وه‌ی پنی درا وەریبگریّت 
ه‌وه‌یشی ریگری لی كرا با وازی لی بینی. 


باب التغليظ في قَبُول الْمُصَدّق الهّديّة ممُن ینوی السعاية عَلَيْهَم 


2 as 


۹ ۶ عَنْ اي حُمَيْدِ السَاعِدِيٌ دنه أنَّ رمول الله يله اسْتَعْمَلَ رجْلا من الأزدِ يُقَالُ لَهُ 


اليه على صَتَقة, فا جَاءَ قال: هَذا لَكُمْ وَهَذَا اهدي لي اتب شرل اله ات 
بم عه ب ها آمٰد 


فحَمد الله وَأَنْنَى عَلَيْه م قال «مَا بال الْعَامِلٍ نَْعَتهُ فَيَجِيءٌ فَيَُولُ: هَذَا لي وَهَذَا امد 
لا جَلَسَ في بَیت آبیه وَبَبْت مه لظ عل ی ی لین نب 


u 
1 


n 1G 
م‎ 


1 
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ا او 
خلأ زر يق فل يديه حَدٌ على راا فرق إنطنه. كم 3 قَالَ: 


پاسی هه‌ره‌شه‌ی توند له‌وه‌ی کو‌که‌ره‌وه‌ی زه‌کات ديارى وه‌ربگری 


واته: هبو حومه‌یدی ساعیدی ذه ده گیرنته‌وه. پنغه مبه‌ری خوا وه پیاویکی له هززی 
ئەزد له‌سه‌ر کوکردنه‌وه‌ی زه‌کات دانا پنی ده‌وترا: يبنو لوتبیه. کاتی هانه‌وه. وتی: 
ثه‌مه بۆ تیوه و ه‌وه‌یش به‌دیاری پێم دراوه. دواتر پیغه‌مبه‌ری خوا ِا وتاریکی بو 
خه‌لکه که دا, سوپاس و ستاییشی خوای کرد. پاشان فه‌رمووی: ثهوه جييه نیمه 
کؤکەرەوەی زه کات ده‌نیرین» دیته‌وه و دهلی: ه‌مه بو منه و ه‌مه‌يش به‌دیاری پێم 
دراوم هی برع له عا ل باك و ایک وان نتر وا افا بکات تابا دبازی 
بو ديت يان ناء سویند بهو خوایه‌ی گیانی موحه‌ممه‌دی ِا به‌ده‌سته. ھەر كەس له 
تیوه (به‌بی حه‌قی خوی شتيك) ببات يللا له‌روژی دواییدا دیّت ئەو شته به‌سه‌ر 
گه‌ردنیه‌وه‌یه هه ليكرتووه, ئەگەر وشتر بت ده‌بارنی» يان مانگا بيت ده‌هورینی» يان 


۳۳۹ 


۸ پەرتووکی كو بدرتووكس وكات ل 


کشت سارک پاسان دی دراه كرد ھٹا سای ونا لتاق تن ا شان سین چاو 


فه ی: ئه‌ی خوایه ئهوه من يديا خو | راگه‌ياند. 
رموو ی حو وہ من پەیامی حوام ر 


باب صفة إِنْيَانِ الساعي يَوْم الْقَيَاَة بها غل من الصدقة, 
وأفر الْإمَام بِمُحَاسَبَة الساعي إِذَا قدم من سعایته 


۰ھ عَنْ اي حُمَیْدٍ السَاعِدِيْ لہ قال: اسْتَعْمَلَ رَسُولُ الله ول رجا مِنَ الْأزْدِ عَلَى صَدَقَاتِ 
ني سُلَيْم يُقَالُ لَهُ: ابْنُ الب لما جاء حَاسَبَهُ قال: هذا ما لَكُمْ وَهَذَا هَدِيّةُ فَقَالَ رَسُولُ الله 
ك: «قهلا جَلَسْتَ في بت آبیك وَمّكَ حثی تأتِيكَ یک إِنْ گنت صادفا» م حَطَبََا قخمد 
یفول: هَدَا ما لَكُمْ وَهَذِهِ هَدِيّةُ لي آقلا جلس في بت آبیه مه حى ناه هَدِبُهُ إِنْ گار 
صادقه وال ل اعد منگغ یا بغیر لہ لاله يله یف اة ارقن دا 
هنكم لي الله خمل بَعِبا له رغاث أو بَقرَةَ لها خوان أو شا تیه نم رفع يَدَيْه حَنّى في 
اش إِنْطَيْهء نع فول: «اللَّهُمَ هل بَلَعْتْ بَصَر عيبي وَسَمْعَ أذي»". 


باسی چونییه‌تی هاتنی کوکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات له رؤزى دواییدا به‌وه‌ی دزیویه‌تی 
له زه‌کات» وه فه‌رمانکردن به ثيمام لنپرسینه‌وه له کوکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات بکان 
ته‌گه‌ر هاته‌وه له کو‌کردنه‌وه‌ی 


واته: ه‌بو حومه‌یدی ساعیدی ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله پیاونکی له هؤزى ثه‌زد 
لەسەر کؤکردنەوەی زه‌کاتی نه‌وه‌کانی سوله‌يم داناء پټی ده‌وترا: يبنو لوتبیه کاتی 
هاته‌وه (پێغەمبەر ع) حیساباتی له گه‌ل کرد. وتی: ه‌مه بو تیوه و ئەوەیش به‌دیاری 
پیم دراوه. پیغه‌مبه‌ری خوا وله فه‌رمووی: ایا بۆچى له مالى باوك و دايكت دانه‌نیشتی 
هه‌تا دیاریت بو بیت» ثه‌گه‌ر پاست ده‌که‌ی. پاشان وتاریکی بو داين سوپاس و 
ستاییشی خوای کرد. پاشان فه‌رمووی: دوای ئهوهء من پياويك له تیوه ه‌رکیکی پئ 
ده‌سپیرم لەوەی خوا کردوومی به سهريهرشتيار, دواتر ديت و ده‌لی: ته‌مه بو ئوہ 
و ئەوەیش به‌دیاری پیم دراوه. ایا بؤجى له مالى باوك و دایکی دانه‌نیشت ههتا 


په‌رتووکم 27" 1 


۲۲۲۷ 
0پ ] راست ده‌کات» سویند به خوا هه‌ر که‌س له تیوه به‌بی 9 
حەقی خوی شتيك ببات يللا لەرؤژی دواييدا ده‌گاته خزمەتی خوا ئەو شته بەسەر 
گەردنیەوەیەتی هه لیگرتووه. بەدلّنیاییەوہ ده‌زانم يهكيك له تيوه دەگاتہ خزمەتی خوا 
وشتر يك بەسەر شانیه‌وه‌یه ده‌بارینی» يان مانگایه‌ك دەھۆڕێنى» يان مەڕێك ده‌بارینی» 
پاقاع سی کرت کرد هه تا سا سای ہا باشان شووری ھی راوس 
من پەیامەکەم راگه‌یاند. به چاوم بينيم به گوێیه كانم بيستيان. 


باب الآفر بإزضاء الْمصَدّقٍ وَإِصْدَاره رَاضيًا غن آضخاب الْآَهْوَال 


١‏ عَنْ جَرير بن عَبْد الله الْمَجَىّ ديه أنَّ تب الله م3 قَالَ: «إِذًا أَنَاكُمْ الْمُصَدَّقُ قَلْيَصْدُرْ 
من عندکم. وه 4 عنگم رَاض»"". 


باسی رازیکردنی کو‌که‌ره‌وه‌ی زه‌کات له‌لایه‌ن خاوه‌نمال, وه کاتی 
دەگەرتتەوہ رازہ بیت له خاوه‌نمال و سامانه‌کان 
واته: جدريرى کوری عهبدولای به‌جه‌لی ذه ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا 45 
فرموویٰ: لد كدر كؤكهرمودى وه کات هات بق اتان (یشخوانی عامەلەی لەگدلدا 
بکه‌ن و به‌چاکی زه کاته که‌ی بده‌نی) با کاتی ده‌گه‌رنته‌وه لەلاتان لیتان رازی بیت. 


باب الزّجْرِ عن اشتخمال قوالي النْبي ذ» عَلَى الصّدّقة إٰذا طَلَبُوا الْعمالة. 
۱ إِذْ هم ممن لا تحل لَهُم الصْدَقَةٌ الْمَفْرُوضَةٌ 
۲ عَنْ رَبيعَة بْن الحارث. وَالْعَبًاسِ بْنِ عَبْد الّمُطلب قَالَا: لِعَبْدِ الْمُطَلِبٍ بُن زبيعة 
َالقَضْلِ بْنِ عَبّاس :ایا رَسُولَ الله 4 ولا له: یا رَسُولَ الله قَدْ بلغا ما تَرَى من السَنْ 
َأَْبَبَا أن ترۇج لت با رول الله بر ول ویس عند وتا ما ُضیقان عَنَا قاستغملتا 
يا ول الله عَلَى الصَّدَقَاتء قَلْثُوَدٌ إِلَيْكَ گما يودي إِلَيْكَ العمال. وَلنُصِيبَ منها مَا ان فيها 
من مَرْقَقٍ قَالَ: فا عَلِيُ بن أي طَالِبء وَنَحْنْ في تلک الْحَالِء فقال لتا إِنّ وَسُولَ اللّه لا وله لا 


یستغمل أَحَدًَا مِنْكُمْ عَلَى الصَدَقَة. فقال لَه رَبِيعَةُ بْنُ الحارث: هَذَا من حَسَدَكَء وَقَدْ نلت خَيْرَ 


ے7 ۳719 
۲۲۸ 

رَسُولٍ الله وه فَلَمْ تَخسَذک عَلَيْه فألقی رداء4 ثم اضْطٔجَع عَلَيْه تم قال: اتا و حَسَن الْقَوْم 

وَاللّه لا أَرِيمُ مَگاني هتا حتّی يَرْجِعَ لیگ ابتاگما بخور ما بشما به إلى زمول له و قال عبْدُ 

الْمُطَلِب: انْطَلَقْتٌ انا وَالْمَمْلُ حتّی تَوَاقَقَ صَلَاهُ لور قذ قَامَتْ فَصَلَّيْنَا مَعَ الناس, ثم أَسْرَعْتُ 

أنه وَالْمَضْلُ إلى باب حُجْرَةِ ول الله كلك وَهُوَ يَوْمَئْذ عند زیت بِنْتِ جَخشء فَقمْنَا بِالْبَاب 

حتی اق رَسُولُ الله ولك فَأَخَدَ اني وَأَدْنِ القضل. ثم قال: أَخْرِجًا ما تُصَرَّرَانِ ثم دَخَلَ ََذنَ 

لي وَالْفَضْلَ لتا تراكلا لح قلِيله كم که أو كمه لقضل - قَدْ مَك في ذَلِكَ عَبْدُ الله 

بن الْحَارِتْ - قَالَ: فَلَمَا کَلمنَاهُ بالّذي مرت به أَبَوَانَاء فَسَكَتَ رمول الله يلد سَاعَهَ وَرَفَعَ يَصَرَهُ 

سس و ات وت سے رء الججّاب 

یدیا الا تعْجَل, ون رَسُولَ الله يد گان في آمرته ثُمّ َقض رَسُول الله يه رَأْسَهُ ققال لتا: «إنَّ 

هَذه الصَّدَقَةَ نا هي أَوْسَاحُ النّاس, وَلَا تل لمُحَمد ولا لال مُحَمّد. اذغ لی نَؤْقَلَ بْنَ الحارث», 

فع توقل بن الحارت فقال: «یا تؤقل أنكخ علد الطب فانگعني». م قال زشول الله 4# 

اذغ مَحمية بْنَّ جَرْ وَهُوَ رَجُلُ من بني زبید گان رَسُولُ الله َي اسْتَعْمَلَهُ عَلَى الأَحْمَاسِء, 

فقا رَسُولُ اللّه ولك لِمَحْمِیَة: «أنكح القضل فَأَنْكَحَهُ مَحمية بْنُ جَرْءِ» تم ال رَسُول الله کل 


«كُمْ فَأَصْدق عَنْهُمَا من الْحُْمْسٍ گذا وَكَذَاه". 


باسی سەرزەنشت كردن له‌وه‌ی خزمانى پشتی پزغەمبەر عه له‌سهر زەکات 
دابنرت» ئەگەر داواى ته‌وه‌یان كرد بکرین به كؤكهرهوهى زه‌کات» جونكه 
زه‌کاتی فهرز كراو حهلال نييه بۆ ئەوان 


واته: رەبیعەدی كورى حاريس عدباسى كورى عدبدولوتهليب ده‌گیرنه‌وه ثه‌وان 
به عەبدولوتەلیبی كورى رهبيعه و فهزلى كورى عه‌باسیان #8 وت: بچن بو لای 
پیغه‌مبه‌ری خوا يِل پنی بلين: تدى پێغەمبەرى خوا ئهوه گەیشتینه هو ته‌مه‌نه. حهز 
ده که‌ین هاوسه‌رگیری بکه‌ین» تۆش ئەی پیخه‌مبه‌ری خوا له هه‌موویان چاکتریت 
و په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی چاکتر به‌جی دینی» باوكان ئەوەندہ مال و سامانیان نییه 
هاوكاريان بکه‌ن. بمانکه به کؤکەرەوەی زه‌کات نه‌ی پیغه‌مبه‌ری خواء نه‌وه‌ی 
کؤکەرەوەکانی دیکه بوت دینن ثیمه‌یش بوت دینین» وه ئەوەیش وه‌رده‌گرین که 
ثه‌وان وه‌ریده‌گرن» وتی: لهو باسه‌دا بووین عه‌لی کوری ئەبو تالیب هات بو لامان, 
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۳۳۹ 

پیمانی وت: بیگومان پیغه‌مبه‌ری خوا و هيج كام له تیوه لهسه‌ر کؤکردنەوەی زه کات 
دانانیت. ره‌بیعه پٹی وت: ئه مه ته‌نها حه‌سوودییه به ثیمه‌ی ده‌به‌یت» تو چاکترینی 
پیغه‌مبه‌ری خوات وود به‌ده‌ست هیناوه و بووی به زاوای یمه هیچ حه‌سوودییه کیان 
بن نه‌بردوویت. پاشان راكشاء ئينجا وتی: من باوکی حه‌سه‌نم له شوینی خوم ناجولیم 
تا منداله کانی هه‌ردووکتان ده گه‌ینه‌وه بو لاتان به‌وه‌ی که ناردتان بو لای پیغه‌مبه‌ری 
خوا ولد عه‌بدولوته‌لیب وتی: من و فەزل ده‌رچووین تا کاتی نویژی نيوهرؤ هات؛ 
دواتر لەگەل خه‌لکه‌که نولژمان کرد. پاشان من و فه‌زل به‌په‌له رؤيشتين بو لای 
ده‌رگای ژووره که‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا وقد ه‌و رؤزه ه‌و لای زهينهبى کچی جه‌حش 
بووء له‌به‌ر ده‌رگاکه وه‌ستاین تا پیغه‌مبه‌ری خوا 5 هات. گولی من و گوی فه‌زلی 
گرت» پاشان فه‌رمووی: ئەوەی له دلتاندایه اشکرای بکه‌ن, پاشان هاته ژووره‌وه 
مؤلهتى به من و فه‌زل داء هاتینه ژووره‌وه که‌می قسه‌مان کرد. پاشان من قسەم له گه‌ل 
كرد يان فه‌زل -عهبدولاى كورى حاريس گومانی هه‌بوو كاميان قسه‌ی كرد- وتى: 
كاتئ قسه‌مان له گه‌لی کرد به‌وه‌ی باوکان پیمانی وتء پیغه‌مبه‌ری خوا يله ئەندازەيەك 
بیده‌نگ بوو» سه‌ری به‌رز کرده‌وه بو سوانه‌ی خانووه‌که. هه‌تا زؤرى پیچوو وتی: 
زەینەب ناماژه‌ی بو کردین لەپشت په‌رده‌وه په‌له‌ی لئ نه که‌ین» پیغه‌مبه‌ری خوا تا 
بریار لەوەی یمه دەداء پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا و سه‌ری داگرت» پیمانی فه‌رموو: 
بەڕاستى ئەم زه کاته ييسيى خه لك نه بو موحهممهد يد حه لاله نه بو که‌سوکاری» 
فه‌رمووی: نه‌وفه‌لی كورى حاريسم بو بانگ بکه» بانگی نه‌وفه‌لی كورى حاریسم کرد 
فه‌رمووی: ثه‌ی نه‌وفه‌ل کجه كدت ماره بکه له عه‌بدولوته‌لیب» ئهويش لیٔمی ماره کرد 
پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: مه‌حمیه‌ی کوری جه‌زئم بو بانگ بکه. پياوتك 
بوو له نه‌وه‌کانی زوبه‌ید. پیغه‌مبه‌ری خوا پل داینابوو به كؤكهرهودى پینجیه که کان 
پیغه‌مبه‌ری خوا و به مه‌حمیه‌ی فه‌رموو: كجدكدت ماره بکه له فه‌زل» مه‌حمیه‌ی 
كورى جدزئيش کچه که‌ی لێی ماره کرد پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا ی فهرمووی: هه‌سته 

له پینجیه ك ئەوەندہ و ه‌وه‌نده‌ی پئ ببه خشه. 


۳ عَنْ عَبْدِ الله بن الْحَارثْ بْنِ تَوْفَلٍ الْهَاشْمِيّ مثله. وقال: لَيْسَ عِنْدَ أَبَوَيْنَا ما يُصْدِقَانِ عن 


ورد قال: فَرَجَعْنَا وَعَلِيٌ مَكَانَهُ فَقَالَ: آخراتا ما جفتما به قالا: وَجَدْنَا رَسُولَ الله هآ الا 


وَأَوْصَلَهُمْ قَالَ: هل اسْتَعْمَلَكُمَا عَلَى ٿَيْءِ من هَذِهِ الصَّدَقَة؟ قالا: لاا بَل صَتَعَ بتا خن من ذلك 


۳۳۰ 
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أَنْكَحَنَاء وَآَصْدَقَ عَنَاء فقال: آنا و الْحَسَن آلم گن أَخْبَرتُكُمَا آنه ن یَستغملکُما عَلَى شَيْءِ من هَذه 


الطَدَفَة۱. 


ال بُو بگر: هذه اللَفْظَة أَنْكَحَنَا من الجنس الّذي آَفُول: إِنَّ الْعَرَبَ ضیف الفعل إلى الْآمْرِ كَمَا 
تضیفه إلى القاعلِ, وَالنَبِيُ يد نا مر بانگاح عَبْدِ الْمُطَّلِبء ولقضل بن E‏ فَفْعلَ لک بأمرہ 
قأضیق الإنگاء إل التي َلك إِذْ هو الآمرُ به ِن تم يَكُنْ هُوَ توا عفد النگاح. 


واته: عه‌بدولای كورى حاريسى كورى نه‌وفه‌لی هاشمى به‌هه‌مان شيودى فه‌رمووده که‌ی 
پیشوو گیراویه‌ته‌وه. وتی: باوکمان ئەوەندہ مال و سامانیان نييه یارمه‌تیمان بدەن وه 
ئەوەیشی زياد کرد وتی: دواتر كهراينهوه عەلیش له شوینی خی بووء وتی: ههوالمان 
بدهنئ چیتان کرد. وتیان: پیغه‌مبه‌ری خوامان ييه بینی چاکترینی نیو خه‌لکه و له 
هه‌موویان زیاتر به‌یوه‌ندی خزمايهتى به‌جی دینی» وتی: ئايا داینان به کوکه‌ره‌وه‌ی 
زه کات؟ وتیان: نه‌خیر» بهلکوو شتیکی بو کردین له‌وه چاکتر ماره‌ی ژنی بو برين و له 
جیاتی یمه ماره‌ییه که‌ی داء باوکی حه‌سه‌ن وتی: من باوکی حه‌سه‌نم ثایا هه‌والم پی 
نه‌دان هه‌رگیز داتاننانیت به کؤکەرەوەی زه کات. 

هبو به کر دهلى: : هم ده‌سته‌واژه‌یه (آنگحتا) لهو شیوازه‌یه كه دهلَهم: عدرهوب (الفعل) 
ده‌داته لاى فهرمان (الأَمْر) » وه كوو چؤن دهيداته يال بکەر (الْقَاعلِ)ء وه يتغدمبهر له 
فه‌رمانی كرد به زنماره كردن بو عهبدولموتهليب و فهزلى كورى عه‌باس, به فەرمانی 
نهو دوه کراء جا ماره کر دته که درایه پال رتفد ميدن گار لد کاتیکدا كدو فه‌رمانی بي 
کرد خاوه‌نداریتی گربه‌سته که‌ی نه کرد. 

باب الجر عن استعمال قوالي النّبي وَل غلی الضدقة إذا طلبُوا الْعُمَالَةَ على 
السْعَایَة إذ الْهَوَالي من أَنْفُس القؤم, وَالصْدَقَةٌ تخزم عَلَيْهَمْ كتخريمها عَلَى 

الثبي يك صَدَقَةٌ الْفَرْضٍ دون صَدّقة الثطؤع -- 


٤‏ عن ابْنِ أي رافع. عَنْ أبيه ذنه مَوَالي ليم قال: بَعَتَ رَسُولُ الله 2 جح 


مَخْرُوم عَلى الضدَقة» ققال ي: اضحبيي فلت الا لے ل: فَأَتَاهُ 
فَسَأَلَهُ فَقَال: 07 لا تحل لا الصَدَقةء وَل موالي الْقَوْم من آنفسهم» 
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سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی ئەو به‌ندانه‌ی پیّغەمبەر ص ازادى کردوون و 
بوون يه مه‌ولای ثه‌و نابیت بکرین به کوکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات, چونکه مه‌ولاکان 
ثه‌ندامیکن له قه‌ومه‌کانیان. زه‌کات بویان حه‌رامه وه‌کوو چون لەسەر 
پیغه‌مبهر 3 حه‌رامه, زه‌کاتی فەرز نەك خير و صه‌ده‌قه‌ی دیکه 

واته: يبنو ه‌بو رافيع یع ده‌گیریته‌وه له باوکیه‌وه #به. مه‌ولای پیغه‌مبه‌ر ‏ بوو ( (واته: 
كؤيله بوو پێغەمبەر ازادى کرد). وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا وَل پیاویکی نارد له 
ندوهكانى مه‌خزوم بو کوکردنه‌وه‌ی زه‌کات» پیمی وت: هاوه‌لیم بكه, وتم: نه خير 
هاوه‌لیت ناکەم تا ده‌جمه خزمەت پێغەمبەرى خوا یڑ و پرسیاری لی ده کهم» ونی: 
مه‌ولای هدر قه‌وميك له ثه‌وانه. 

باب ضلاق الإقام عَلَى الْمَأخُوذ مثه الصْدَقَة إِنْبَاعًا لأَمْرِ الله عَز وجل بتبّه 5 

e‏ دمم ۱ و ےر راص س رص 
في قوّله: # حْدمِن مم صَدَكَة تطهرهم ورک یا وصَلٍ هم 
لد سَلَرنَكَ سکن طح( التوبة 

۵٥‏ عَنْ عَبّد الله بن ابي و ذ#ن بَقُول: گان رَسُولُ الله يه إِذا تصدّق إِلَيْهِ آهل بَيْتِ 


بصدقة 02 عَلِيْھم َتَصَدّق ي بِصَدَقَةَ إِلَيْه فَقَالَ: «اللّهُمَ ص عَلَى آل اي وق ۱ 


باسی پارانه‌وه‌ی تیمام بو ئه‌و که‌سه‌ی زه‌کاتی لئ وهرگیراوه, وەك 


شوینکه‌وتنی فەرمانی خوا ک4 به‌هقی پیغه‌مبه‌ره‌که‌یٍ نے له 


فه‌رمايشتە‌كەيدا: خد من نوا کته تطهٌّرهم 1 ا وَل عون صَلَوْتَكَ 
سکن( واته: وه‌ربگره له مال و دارایی يان صەدەقەيەك به هؤيهوه 
پاکیان ده‌که‌یته‌وه له گوناه و دلیان پوخت و خاوین ده‌که‌یت بهو ماڵ و به‌خشینه, 


وه بویان بپاریره‌وه جونکه پارانه‌وه‌ی تو ثارامييه بو ثه‌وان 


واته: عه‌بدولای کوری ئەبو ئەوفا طلنه دهلی: پغه‌مبه‌ری خوا ي ئە گه‌ر خانه‌واده‌یه ك 
زه کاتیان بوی بهینایه صهلاواتی دەدا لدسهريان (واته: بویان ده‌پارایهوه. پارانه‌وه‌ی 


۳۳ 
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و ئەویش هیمنی و ارامییه بویان). باوکم زه‌کاتی بؤى هیناء فه‌رمووی: خوایه 
فەروبەرەکەت بخدره تيو مال و سامانی هبو ئهوفا. 


بَابٌ الآفر بقسم الصْدَقّة في أهل الْبَلْدَة التي تُؤْحَذُ منهّم الضْدَفة 


٦ص‏ عَنِ ابن عبّاس تفه أن لبنت ما بَعَتَ مُعَاذًا إل الْيَمَنِ وَالِيَا قَالَ دمن تو 

من أَهْلِ کتاب» 020 9 شهادة آن لا لَهَ الا الله و رمول الله ذا هم أطاعوا لِذَّلِكَ 
قیمع الله افر رص عَلَيْهِمْ خمس صَلَوَاتِ في يَوْم وی قَإِنْ هُم آطاغوا لِذّلکء فَأَعْلِمُهُمْ آن 
له افرص عَلَيْهِمْ صَدَفَةَ في أَمْوَالهِمْ تُؤْخَدُ من آغنيانهم فترد في فقرائيم ۾ ِن هُم أَطَاعُو | لدلك. 


یاک وَكَرَائِمَ آموالهم وَانَّي دَعْوَةَ الْمَظْلُوم» فَِنّهَا یس بَيْنَها وَبَيْنَ الله حِجَابُ»”". 


کوباسی دابهشكردنى زه‌کات و باسى ته‌وانه‌ی يشكيان به‌رده‌که‌وی 
باسى فه‌رمانکردن به دابه‌شکردنی زه‌کات بو خه‌لکی ئەو شاره‌ی كه 
زه‌کاته‌که‌یان لت وه‌رده‌گیری 

واته: يبنو عه‌باس #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر ‏ كات موعازی کوری جه‌به‌لی نارد بو يەمەن 
وه‌کوو کاربه‌ده‌ست فه‌رمووی: تو ده‌جیت بو لای میلله‌تيك له خاوه‌نکتیبه‌کان (کاتی 
چوویت بو لایان) بانگیان بکه بو دوه‌ی شایه‌تی بدەن به‌وه‌ی هیچ په‌رستراوتکی 
بدحدق نييه جگه له خواء وه منيش پیغه‌مبه‌ری خوام. جا ثه گه‌ر ئەوان گویرایه‌لی تزیان 
کرد بدو شایه‌تمانه. ئهوه پئیان رابگه‌ی‌نه كه به‌راستی خوا 8# بينج نویژی لهسه‌ریان 
فهرز کردووه له هه‌موو رژژ و شهويكداء خۆ ئەگەر ته‌وان گونرایهلی تویان کرد ئەوہ 
پییان رابگه‌یه نه که بهراستى خوا زه‌کاتی له‌سه‌ریان فه‌ٍز کردووه له مال و سامانه کانیان, 
له ده‌وله‌مه‌نده‌کانیان وه‌رده‌گیری و دەگەڕێنرێتەوە بو هه‌ژاره‌کانیان. ئەگەر ثه‌وان 
گویرایه لییان کردی لەوەداء ده‌خیله وریا به ددست نه‌به‌ی بو ماله چاکه کانیان, هه‌روه‌ها 


له نزای سته‌ملیکراو بترسه. جونکه له نیوان ئەو و خوادا به‌رده نییه. 


پەرتووکی 727 / 


باب ذکر تخریم الضْدَقة الْمَفْرُوضْة عَلّہ اللّبي الْمُضطفى كب واللیل على 
أنّ الله 84 إِنمَا آراد بقوله: اک اکن مر © #التوبة, إى آخر الآيّة, 
بخض الفقزاء أو بَعْضَ الْمَسَاکِین, وَبَعْضَ العاملينء وَبَعْضَ الْعَارِمِین, وَبَعْضَ 
أَبْنَاء السبيلء فولی التبي 4 بیان ها زل عَلَيْهِ في الكتاب, ین كد آن هذه 
الآنفاظ أَلْفَاظً عامْ مُرَادُهَا خاصل, إِذْ كَل هؤلء الآضثاف الْفْقَرَاءِ وَالْمَسَاكين, 
ون ذُکِر في هذه اللیَة هَوْجُودُونَ في آل التبي ك وَقَدْ أغلم ب أن الصْدَقَة 
لا تل لَه ولا لِمَوَالِيهَمْ 
۷- عَنْ اي الحوراء قَالَ: سَأَلْتُ الْحَسَنَ بْنَ عَِيّ ظ8 ما تَذْكُرُ من سول الله يله ؟ قَالَ: 
آذگر آئی أَحَدْتُ ره من تمر الصَّدقَة فجعلتها في ف فتزعها من في ققال: إا آل مُحَمدٍ لا تحل 
لَنَا الصَّدَقَة". 


باسی قمدمغەکردنی زه‌کات لەسەر پیغه‌عبهر وذ وه به‌تگه‌ش له‌سهر 


ثه‌وه‌ی خوا 5 “له فەرمایشتەکەیدا: إِنّما الصَدَكَبُ لِلفَتراء )ا )4 تا کوتایی 


ثایه‌ته‌که» مه‌به‌ستی هه‌ندی له هه‌ژاره‌کانه. يان هه‌ندی له نه‌داره‌کان و 
هه‌ندی کوکه‌ره‌وه‌کان و هه‌ندی له قه‌رزاره‌کان و هه‌ندی له رئیواره‌کانه» 
جا خوا 5 


ولج 


+ پیغه‌مبه‌ری ي ناردووه فه‌رمانی پت کردووه کتټبهکهی روون 


بکاته‌وه, پێغه‌مبه‌ریش 5 روونی کردوته‌وه كه به‌راستی ئەم ده‌سته‌واژانه 
گشتگیرن و مه‌به‌ستیان پټی تایبه‌ته. چونکه هه‌موو ئەو چینانه هه‌ژار و 
نه‌دارن» ثه‌وه‌یشی لەم ثایه‌ته‌دا باس کراوه بوونیان هه‌یه له خانه‌واده‌ی 
موحه ممدد و بێگومان پیغەمبەر د رایگه‌یاندووه زه‌کات حدلال نییه بق 
ئەو و بو ثه‌وانه‌شی مه‌ولای تهون 
واته: ثه‌بولحه‌وراء دهلی: يرسيارم له حه سه نى كورى عه لى تا كرد چیت بير دئته‌وه 
له پیعغه‌مبه‌ری خواوه یی وتی: ئەوەم وه‌بیر دئته‌وه من خورمايهكم هدلكرت له 
خورمای زه کات و خستمه نیو ده‌مم» له دمم ده‌ریهینا و فه‌رمووی: تیمه‌ ی که‌سوکاری 


مۆحەممەد يد زه کات بومان لال نییه. 


۳۳۲۳ 


€ 


1 یه‌رتووکی ۱ يدتووكص نوكت غ 


۸- عَنْ اي الْحَوْرَاءِ قال: قُلْتُ لِلْحَسَنِ ظَيْ: مَا تذگُر من رَسُولٍ الله لد ؟ قال: اذك من 
رشولِ الله و ئي أَحَدْتُ ره من مر الصَّدَقَة, فَجَعَلتُهَا في فيّ فَانترَعَهَا رَسُولُ الله له بلْعَابها؛ 
لها في الم قَقِيلَ: یا رَسُولَ الله ما عَلَيْكَ من هَذه التَمْرَِ لهذا الصّبِيّ قال: إِنَّا آل مُحَمّدِ لا 
تل تا الصَّدَقَهُ وَكَانَ يَقُولُ: «5غ ما يَرِيبْكَ إِلَ ما لا يَرِيبْكُ؛ فَإِن الْخَيْرَ انیت وَإِنَّ الگذبَ 
رِيبَةٌ». ثم كر الْحَدِيتَ”. 

واته: ئهبولحهوراء دهلى: به حه‌سه‌نم هه وت: جيت بير ديّتهوه له پیغەمبەری خواوه 
يل؟ ونى: ئەوەم وه‌بیر ديّتهوه له ييغهمبهرى خواوه يد من خورمايهكم ههلكرت له 
خورماى زه‌کات و خستمه نیو ده مم پیغه‌مبه‌ری خوا وَل له دەمم ده‌ریهینا و خستيه 
نيو خورماکانه‌وه. وترا: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا بوجی ئەو خورمایه‌ت له ده‌می ئەو 
منداله ده‌رهینا؟ فه‌رمووی: تیمه‌ی که‌سوکاری موحه‌ممه‌د يي زوكات بۆمان حه‌لال 
نییه. وه ده‌یفه‌رموو: واز لەوہ بهینه كه گومانی لئ ده‌که‌یت» وه ئەوہ بکه كه گومانت 
كن ف رمان و ها كد له دلا کی اشووووید ند مان ی دورد 
درویه (و شەر و خرايه به‌دوای خویدا راده‌کیشی). پاشان باسی فه‌رمووده که‌ی کرد. 


چ هھ 


باب ذكر الْبَيِانَ أن على أؤليّاء الأطفال من آل التبي 3۶ مَلْعَهُم 
من آکل فا حَرّم عَلَى الْبَالِغِينَ 
59 ڪن ان شَيْبَانَ قَالَ: قُلْثُ لِلْحَسَن بن علي ڇ: ما تَذْكُرُ من رَسُولِ الله 44 ؟ قال: أَذْكُرُ 
أنه أَدْخَلَني مَعَهُ عُرْقَةَ الصَّدَقَةَ فَأَحَذث بره فَأَلْقَيْتَا في ف فقال: آلقها نها لا تحل لرول 
الله ول ولا أَحَد من هل بَنْته". 


باسی روونكردنهوه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی پتویسته لەسەر سهرپه‌رشتیارانی 

مندالان له که‌سوکاری پتغه‌مبهر 0 ثه‌وه‌ی له‌سور بالغه‌کانیان قه‌ده‌غه‌یه 
له‌سهر منداله‌کانیشیان قه‌ده‌غه‌ی بکه‌ن 

واته: ثيبنو شه‌یبان دهلى: به حه‌سه‌نی كورى عهليم 5 وت: چیت بير دئنه‌وه له 


پیغه‌مبه‌ری خواوه ؟ وتی: ه‌وهم وه‌بیر دێته وه له گه ل خؤى بردمى بو نیو هو ژووره‌ی 


كو بدرنووکہزەکات _ غئ لہ 
زيف 
که زه کاتی تندا بوو» خورمايهكم هه لگرت و خستمه نیو دەمم فه‌رمووی: فریٔی بدہ 
چونکه ئەوہ نه بۆ پیغه‌مبه‌ری خوا تا حه‌لاله نه بو هیچ كام له که‌سوکاره که‌ی. 


باب ذكر الدليل عَلَى أن الصّدّقة اْمُحرّمَة عَلَى النبي ويد هي الضْدَقة الْمَفرژوضة 
الّتي أُوْجَبَهَا الله في أفوال الآغنيَّاء لهل سُهْمَانِ المدقة ذون صدقة التطؤع, 


وَالذّليل علی أن النْبِيٍ ك إِنْمَا قال: إن أَهْلَ بيت ا تحل تنا الضْدَقةء أي: الصّدَقَةٌ 
التي هاچ هَذَا الْجَوَابٌ ومن أَجْلِهَا قال النْبيُْ ك هذه الْمَقالَة 


۰ قَالَ أَبُو بَكْرِء في خَبر اي رافع ضيه بَعَتَ الب ل رجا من مَخْرُوم عَلی الصَّدَ لصَّدَقَة 
أَصْحِبْنِي قَالَ لین 5 كا بدت المخرؤين على اجر الصَدَقَةَ الْمَرِيضَةَ فَقَوْلُ النَبِيّ ل لاي 


۳ ۳ LE 


رافع: إا لا تحل لَنَا الصَّدَقَهُ گان جَوَبًا عَلَى الصَدَقَة التي كَانَ الْجَوَابُ من جلها" 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی ئەو صهده‌قه‌ی قه‌ده‌غه‌کراوه لەسەر پیغه‌مبهر 

يد ئهو صه‌ده‌قه‌یه که خوا فه‌رزی کردووه له مال و سامانی ده‌وله‌مه‌نده‌کان, 

بؤئهواندص دیاریکراون, نەك صهدهقه و به‌خشینی زياده, وه بەلگەش له‌سهر 

ئەوەہ پێغەمبەر ب كاتى فهرمووى: (إِنَا اَهَل بِيْت لا ثحل نا الصّدّقة)؛ واته: 

ئەو صه‌ده‌قه‌ی له میانه‌ی ثهو پرسیاره‌دا هات» (كه کو‌کردنه‌وه‌ی زه‌کات بوو) 
وه لهبهر ئەوہ پیغەمبەر جر هم فه‌رمووده‌ی فه‌رموو 


واته: ئەبو به کر ده‌لی: له فه‌رمووده که‌ی هبو رافيعدا له هاتووه: پیغه‌مبه‌ر تلا پیاونکی 
نارد له هؤزى مه‌خزوم بو کزکردنه‌وه‌ی زه‌کات. وتی: هاوه‌ليم بكه. پێغەمبەر ¥ 
فه‌رمووی: کابرای مه خزومیم نارد بو کوکردنه‌وه‌ی صه‌ده‌قه‌ی فهرز (واته: زه کات)؛ 
جا فه‌رمووده‌که‌ی پێغەمبەر يقد صه‌ده‌قه بۆ یمه حه‌لال نییه. وهلاميك بوو بو ئەو 
مدو قن ک۸ ود لكيه افو كه لدو تاودا ون 

0١‏ وف خَبر الْحَسَنِ بن علي ڇه: أَخَذْتُ تمْرَةَ من تمْرٍ الصَّدَقَة نما گان درک الثَّمْرُ من 


الْعْشْرِ - أو مِنْ نضف العشر - الصَّدَقَهُ التي یَجبٌ في الثّمْرا". 


۳۳۹ 


۱ یه‌رتووکی ور بەرتووکمزە‌کات غ 


واته: وه له فه‌رمووده که‌ی حه‌سه‌نی كورى عەلیدا #5 هاتووه: خورمایه کم هه لگرت 
له خورمای زه‌کات. ئهو خورمایه له خورمای ده‌یه‌ك بوو -يان نیوه‌ی دهیه‌ك- ئەو 
اک ور که له ورف نز واج يرو 

۲ وف خَبر عَبْد الْمُطْلِب بْنِ بيعة. عصيره مَع القَضْلٍ بن عبّاس و8 إلى الب كل 
وَمَسْأَلتهمًا اه استغمالهما عَلَى الصَدَقَة. وَإِعْلَام اللَبيْ له إِيَاهُمَا: أَنّ هذه الصَّدَقَةَ ما هي 
أَوْسَاحُ ناس وَل حل لمُحَمّد وّلا لآل مُحَمَّدء وا كَانَتْ مَسْأَلتهُمَا اْتَعْمَالَهُمًا عَلی الصَّدَقَاتَ 
الْمَفْرُوضَاتء قَقَوْلهُ َك في اجَابّته إِيَاهُمَا إِنَّ هذه الصَّدَقَةَ أي الّتي سَأَلْتْهَمَانّ اسْتَعْمِلُكُمَا 
یه ِا مي أَوْسَاحُ النَّاسِء ولا تحل لِمُحَمّدء ولا لآل مُحَمّد". 


واته: وه له فه‌رمووده که‌ی عه‌بدولوته‌لیبدا هاتووه, وه ريكردنى لەگەل فەزلی كورى 
عه‌باس #85 بو لای پنغه‌مبه‌ر 4 و داواكردنيان لێى تا لەسەر زه‌کات دایانبنیت: 
وه تاكاداركردنهوديان لەلایەن پیغه‌مبه‌رموه وَل: بەڕاستى ئەم زه‌کاته پیسیی خه‌لکه, 
نه بو موحەممەد حهلاله نه بۆ كهسوكارى موحدممهديش. داواكردنيان بو ئەوہ 
بوو له‌سه‌ر صددهقدى فەرز دايانتيت (واته: زەکات)ء جا وه‌لامدانه‌وه‌ی له میانه‌ی 
پرسیاره که‌ی ثه‌وان بوو كه فه‌رمووی وه: به‌راستی ثه‌و صددهقدى كه تیوه داواتان لى 
کردم لەسەری داتانبنیم, بیگومان هوه پیسیی خه‌لکه, نه بو موحه‌ممه‌د حهلاله نه بو 


که‌سوکاری موحه‌ممه‌دیش. 


باب ذکر الدْلَائل الأَخْرَى على أن الثبي ك رما راد بقَوّله: 
إِنْ الصُدّقة لا حل لآل مُحَمّد صَدّقة الفريضة دون صَدّقة التطوع 
٣‏ عَنْ عانشة چ أَنَّ التبیْ يل قال: «لا تورث ما تَرگتا صَدَقَك ما یل آل مُحَمَّدِ من 
هَذَا المَال» قاس له قذ خَبَرَ اَن لاله آن يَأكُنُوا من صَدَفته ٍذ گات حَدَقَتَهُ لَیْمَثٗ من 


- 


الصَدَقة الْمَفْرُوضَة'''. 


(۱) صحیح. 

(۲) ذکره ابن خزهة معلقاء وقد أخرجه: مالك في الموطأ (۲۸۶۰) برواية الليثي» وأحمد ۱٥٤/١‏ و ۰۲۰۲ والبخاري 
۵ (۰۶۳ع) و ۱۸۵/۸ (1۱۷۲۷) و ۱۸۷/۸ (1۷۳۰)» ومسلم ۱۵۳/۵ (۱۷۵۸) 0۱ وأبو داود )۲۹۷٦(‏ و (۲۹۷۷) 
والترمذی فى الشمائل (۶۰۲), والنسا فى الکبری )1۳١١(‏ من طرق عن عروة, به. 


په‌رتووکی 2727" 


باسی کوّمهله به‌تگه‌یه‌کی ديكه لوسور ه‌وه‌ی پیغه‌مبهر يل له 
فه‌رمووده‌که‌یدا که فەرموویەتی: (إِن الطدقة لا ثحل لآل محفمد), مه‌به‌ستی 
صه‌ده‌قه‌ی فەرز بووه (زه‌کات) نەك ختر و به‌خشین 

واته: عائيشه © ده‌گیریته‌وه. پیغەمبەر ي فه‌رمووی: يمه میراتمان لئ نابری 
ئەوەی به‌جیمان هیشتووه صهده‌قه و به‌خشینه, بیگومان که‌سوکاری موحه‌ممهد 
لدم ماله ده‌خون (بویان ييه له يؤئوى خؤيان زیاتر ببدن). پیغه‌مبه‌ر يك هه‌والی 
. داوه که‌سوکاری بویان هديه له صەدەقەکەی بخن ثه گه‌ر صددهقهكدى له صدددقه 
فهرزكراوهكان نهبوو (واته: زەکات). 

: وف خَبرِ خی وَجَابرِ بْنِ عَبْدِ الله وَعَبْدِ الله بن يَزِيدَ الم فا عن الي‎ ٤ 
کل موف صَدَقَة, قلو گان المُصْطَفَى 4 أَرَادَ بِقَولهِ نا آل مُحَمّد لا تحل نا اضق هه تطَوعًاء‎ 
E ۱ وَقَرِيضَةَ لَمْ حل أَنْ تَضطتع إلى أَحَد من آل مُحَمّد النَبِيّ مَعْرُوقَا‎ 
لب لك وَلَوْ كَانَ گما تَوَهُمَ بَعْصُ الْجْھَالِ ما حَلَّ لأْحَد أَنْ یفرح أَحَدٌ من إِنَائْهِ ؤ‎ 
0 من آل النَبِيّ ل مَاء إذ ابیت قد أَعْلَمَ ان راغ الْمَرْءِ من دوه في إِتَاءِ‎ 
وَلَمَا حَلَّ ِأَحَد مِنْ آل این أَنْ لفق عَلَى أَحَدِ مِنْ عیاله لد ذا كَانُوا منْ آله؛‎ 


خَيَرَ أَنَّ تَقَقَةَ الْمَرْءِ عَلَى عیاله صَدَقَة". 


مراب ١ط‏ 
6 
نک 


مب ۰ 
4 
1ه 
ےا 


واته: وه له فەرموودەکەی حوزه‌یفه و جابری كورى عدبدولاو عهبدولاى كورى 
یه‌زیدی خەتمیەوہ چ له پیغەمبەرەوہ كله ھەموو چاكەيەك صەدەقەيە› ئەگەر 
پێغەمبەر ي له فه‌رمووده که‌یدا: ئیمه‌ی که‌سوکاری موحەممەد صەدہقه (زه‌کات) 
حدلال نييه بومان. مەبەستی صددهقدى تاسايى و فهرز بووایه. ئهوه حەلال نه‌بوو هیچ 
جاكديهك بو که‌سوکاری موحدممدد ي بکریت. جونكه ههموو جاكهيهك صددهقهيه, 
به حوکمی پیغه‌مبه‌ر ي ئەگەر به‌وشیوه بووايه وەك چون هه‌ندی له جاهيله كان 


(۱) ذكره ابن خزهة معلقاء وقد أخرجه: أحمد ۳۸۳/۵ و ۳۹۷ و ۰۳۹۸ والبخاري في الأدب المفرد (۲۳۳)» ومسلم ۸۲/۳ 
(۱۰۰۵) (٥٢)ء‏ وأبو و )٤۹٤۷(‏ عن حذيفة. 

وأخرجه: عبد بن حميد (۱۰۸۳))ء والبخاري ۱۳/۸ (۰۲۱), وق الأدب المفرد له (۲۲۶) عن جابر بن عبد الله. 
وأرجه: آحمد ۳۰۷/۶ والبخاري في الأدب المفرد (۲۳۱) عن عبد الله بن يزيد. 


۲۲۷ 


/ پەرتووکی ۱ بدرتووکہ كات غ 


۳۳۸ 


02 


خديال دەکەنء ئهوه حه‌لال نهدهبوو بو هيج كدسيك اوی نیو دهفرهكدى بكاته ناو 
به‌رداخيك بو که‌سوکاری يتغدمبهر وقد جونکه پنخه‌مبه‌ر ي رایگەیاندووہ ئەگەر بەندہ 
به ده‌فره که‌ی ئاو بکاته ناو پەرداخی که‌سیکی تينوو توف ور لال نه‌ده‌بوو 
بو هیچ که‌ستك له که‌سوکاری پیغه‌مبهر تا ببه خشی به خیزان و مندالّه کانی» چونکه 
پێغەمبەر عل ههوالى داوه به خشینی به‌نده بو خیزان و منداله کانی خیر و صەدہ قەی 

٥ص‏ عَنْ حُمَيْدِ بُن عَبْدِ الرَحْمَن الحميريٍ» قال: حَدَني ثلَائَةُ من بَنِي سَغْد بُن ي فاص 
هم يُحَدْنْهُ عن أبيه لہ أنَّ وَسُولَ اللہ يد دَخَلَ علی سَعْدٍ يَحُودُْ چگ قال: قبک مَغده 
فقا الب يَل: «ما يُنْكيك؟» قال: خشیث أَنْ أَمُوتَ بأزْضي التي هَاجَرْتُ مِنَْا كَمَا مَاتَ سَعْدُ 
بْنُ خَوْلَةَ فَقَالَ لبن د الجخ اشف سَعْذّا اللَهُمّ اشف سَعْدَاه. فَقَالَ: یا رَسُولَ الله إن لي 
مالا كثيراء نا رثني بت آقأوصي چالی كُلّه قال: «لا» قال: فَاللَْتن: قَالَ: «لا»» قَالَ: فَالنْضْفُ: 


قَالَ: «لا», قال: 0 قال: دالّلّٹ ات گثیڑ إن صَدَكَتَكَ من مالک صَدَقَةٌ ون نففتك على 


عِيّالكَ لك صَدَقة ون ما کل امْرَأَتّكَ من ن طعامك لَك صَدَفَةُ وَإِنْكَ إن تدع ۳۹ بِخَيْرٍ - 
قال بعیش - حير لك من أَنْ تَدَعَهُمْ عَالَةً يَتَكَفُونَ وَقَالَ بیّده»") ١‏ 


اا 


- و 


واته: حومه‌یدی کوری عه‌بدوره‌حمانی حیمه‌یری ده ی : سی له منداله کانی سه‌عدی 
کوری هبو وه‌قاص بویان باس کردمء هه‌موویان له باوکیانەوہ ذه ده‌یانگیرایهوه. 
پیغه‌مبه‌ری خوا و هات بو لای سه‌عد له مه ککه سه‌ردانی کرد وتی: سه‌عد كرياء 
پیغەمبەر 4 فه‌رمووی: بو ده‌گری؟ وتی: ده‌ترسم لهو زه‌وییه‌دا بمرم که هیجره‌تم 
یی کردووه. وه‌کوو چون سه‌عدی کوری خدوله مردہ پێغەمبەر ی فه‌رمووی: 
خوایه شیفای سه‌عد بده‌ی. خوایه شیفای سه‌عد بده‌ی» وتی: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری 
خوا من مال و سامانیکی زؤرم هديه و ته‌نها کچیکم هديه میراتم لی ببات ایا 
وه‌سیه‌ت بكدم هه‌موو مالەکەم لهپیناو خوا ی ببه خشم؟ فه‌رمووی: نه‌خیر» وتی: 
ه‌ی دوو لەسەر سیی؟ فه‌رمووی: نه‌خیر» وتی: ثه‌ی نیوه‌ی؟ فه‌رمووی: نه‌خیر» 
وتی: ئدى سییه کی؟ فه‌رمووی: سێيهك» سێیه کیش زوره. به‌راستی ئەوەی ده‌یبه خشی 
به مالم کت صهده‌قه‌یه. وه خه‌رجیکیشانی مال و مندالت جس وه ورای 


خيزا: نت له سه‌روه‌ت و سامانت ده‌یخوات بو تۆ صهده‌قه‌یه. وه عد که گنر مد اله کات 


په‌رتووکی برتووکمزهکات ل ۱ 


۲۲۹ 
يذهو امه تدا به جی بھیلیت جاکتره لهوه‌ی به‌هه‌ژاری به‌جییان بهیلیت ده‌ست له 20 
خهلك پان بکه‌نه‌وه. به ده‌ستی تاماژه‌ی كرد. 


باب ذکر الدليل عَلّی أن بَني عبد الْمُطلب هم من آل النتبي 3 این حرِمُوا 
الضْدهَة, لا کما قال هَنْ زعم أن آل التبي 4 الَذينَ حُرِمُوا الضْدَقَة, آل عَلي, وال 
5 ۰ جعفر وال الْعَبَاس 


وس من سے 


٦٥ص‏ عَنْ زَيْدِ بن رقم خن آن آل ال يه الَذِينَ حُرِمُوا الصَّدَقَةَ آل لب وال عُقَيْل, ول 
الْعَبّاس» وال الْمُطّلب. وَكَانَ الْمُطْلَبِيُ يَقُول: إن آل اي له بَئُو هاشم وَبَنُو الْمُطَلِبٍ الَذِينَ 
مهم ال من استقة سم الصَدَقَة من الکنيعة قب الب 4 بقضمه سَهْمَ ذي الق 
من بَنِي هاشم. وَبَنِي الْمُطّلِبٍ إِنَّ الله أَرَادَ ِقَوْلِهِ ذَوِي الْقرْقَ بَنِي هاشم. وبني الْمُطَلِبٍ دُونَ 
غَبْرِهِمْ من آقارب الب لا 


باسی به‌لگه له‌سور ثه‌وه‌ی نه‌وه‌کانی عه‌بدولموته‌لیب ئەو که‌سوکاره‌ی 

پیغه‌مبه‌رن 3 که بیبه‌ش کراون له زه‌کات, نەك وه‌کوو ثه‌وه‌ی که گومانی 

وایه و وتوویه‌تی: که‌سوکاری پێغەمبەر 3 ثه‌وانه‌ی بیبه‌ش کراون له 
زه‌کات» خانه‌واده‌ی عه‌لی و خانه‌واده‌ی جه‌عفهر و خانه‌واده‌ی عه‌باسن 


واته: زه‌یدی کوری ئەرقەم 4# ده گیریّته وه که‌سوکاری پیغه‌مبه‌ر ي كه بیبەش کراون 
له زه کات بریتین له: خانه‌واده‌ی عه‌لی و خانه‌واده‌ی عوقهيل و خانه‌واده‌ی عه‌باس 
و خانه‌واده‌ی موتهليبء جا که‌سلیکی موتهليبى ده‌یوت: که‌سوکاری پیغەمبەر ي بريتين 
له: نه‌وه‌کانی هاشم و نهوهكانى موتهليب ئهوانه خوا قه‌ره‌بووی كردوونهتهوه له زوكات 
به يشكيك له غه‌نیمه‌ت. پیغه‌مبه‌ر ود بهشی خزمه نزيكهكانى روون کردژته‌وه. له 
نه‌وه کانی هاشم و نەوەکانی موته‌لیب. خوا مه‌به‌ستی له فه‌رمايشته که‌ی: (ذوي الْقَوْقَ)ء 
نه‌وه کانی هاشم و نهو هكانى موته‌لیبه. جگه له خزمه‌کانی دیکه‌ی پیغەمبەر تج 

۷ عَنْ يَزِيدَ بن حَيّانَ قال: انْطَلَقْتٌ آتا وَحْصَيْنُ بْنْ سَمُرَة, وَعَمْرُو بْنْ مُسلم. إل زَيْدِ بْنِ 


آزقم ضيه فَجَلَسْنَا یه فَقَالَ له خصین: یا رید رَآَيْتَ رَسُولَ الله وَل وَصَلَيْتَ خَلْفَهُ وَسَمعْتَ 


7 و تہ 
4 
حدیته. وَغَرَوْتَ مَعَهُ لَقَدْ أَصَبْتَ يَا زَيْدُ خَيْرَا كثيرا. حَدَّثْنَا یا زَيْدُ حدیّا سَمعَتَ رَسُولَ الله ي 
وَمَا شهذت مَعَهُ قال: بلی, ابْنَ آخي. رو وت سني؛ وم 2 
آعي من زشول الله يلك فما حَدَنْتَكُمْ فَاقْبَلُوهُ وَمَا لَمْ أَحَدّتْكُمُوُ فلا تُكَلَفُوي قَالَ 
فيا رَسُولُ الله و يَوْمًا مر رو و رت ہو 
ما بَعْدُء أَبُهَا النَّاسُء ما آتا بر يُوشك أَنْ اَي رَسُولُ ری یب ۲۳ تارك فيكم ۳ 
َوَلْهُمَا كتَابُ اللہ فيه الْهُدَى وَالنُونُ مَنِ اسْتَمْسَكَ به وَأَخَذَ به كَانَ عَلَى الهُدی» وَمَنْ تَرَكهُ 
گان الضْلَالَةَ هل ني ا الله في هل بَيْتي» تلات قال خصی: 
مَنْ خُرِمَ الصَّدَقَةَ قال: مَنْ هخ ة قَال: آل 7 ول یر وال جَعفر ۳3 العتاس قَالَ حَصینْ: 
ول هوّلاء حُرِمَ الصْد؟ قال: تعم'". ۱ 


واته: یه‌زیدی کوری حهییان ده‌لی: من و حوصه‌ینی كورى سه‌مورٍه و عه‌مری کوری 
موسلیم چووین بو لای زه‌یدی کوری ئەرقەم له لهلاى دانیشتین» حوصه‌ین پٹی وت: 
ئەی زديد پیغەمبەری خوات يي بينيوه و له پشتیه‌وه نوټێژت كردووه و لدكه لى غه‌زات 
کردووه. بهراستى ئەی زه‌ید خیریکی زورت به‌ده‌ست هیناوه. ئەی زه‌ید فهرموودهيهكمان 
بو باس بکه له پیغه‌مبه‌ری خواوه ی گوێت لێی بووبیت و له گه‌لی بووبيت» وتی: به‌لی. 
ئەی برازام» به‌راستی سه‌رده‌مم تیپەری به‌سالا چووم و هه‌ندی لهوانهم بير جووه که له 
پیغه‌مبه‌ری خواوه وَل ده‌مزانی» ئەوەی بوتانم باس کرد وه‌ریبگرن, ئەوەیشی بوتانم باس 
نه کرد زورم لی مه که‌ن» وتی: وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا يد ڕۆژێك له‌نیومان هه‌ستا وتاریکی 
دا لەلای ئاوێك پیی ده‌وترا: (حُم) (له نیوان مه ککه و مه‌دینه)» سوپاس و ستاییشی 
خوای کرد و امؤژگاری كردين و یادی هێنانه‌وه» ياشان فه‌رمووی: دوای نهوه, ئەدی 
خه‌لکینه. بیگومان من مروفم نزیکه نیردراوی خوا بیت بو لام (فریشته‌ی گیانکیشان) 
وەلامی بده‌مه‌وه؛ (گیانم بکیشی ) مزق دوو شتی اه نکر لهنيو تیوه‌دا به‌جی ده‌هیلم: 
یه که‌مینیان: کتیبی خوایه هیدایه‌ت و رووناکی تیدایه. ھەر كەس ده‌ستی پنوه يكرتت 
هوه له‌سه‌ر ئهو هیدایه‌ته‌یه. هدر کەسیش وازی لی بهینیت ئەوہ لەسەر گومراییه. 
هه‌روه‌ها خانه‌واده كەم ده‌تانترسینم و خواتان ده‌هینمه‌وه ياد ده‌رباره‌ی خانه‌واده کهم, 


یه‌رتووکی هو بدتووكم دكات _ غ 


۲:۱ 
سی جار فه‌رمووی» حوصه‌ین وتی: کی که‌سوکار و خانه‌واده‌ی پیغه‌مبه‌ری خوایه 
كلك دی زديد؟ ثايا هاوسه‌ره‌کانی له خانه‌واده‌ی تفر نین؟ وتی: به‌لی. خیزانه کانی له 
خانه‌واده‌ی ئەون, به‌لام خانه‌واده که‌ی نه‌وانه‌شن که زه کات و صه‌ده‌قه‌یان لی قه‌ده‌غه 
کراوه. وتی: ثه‌وانه کین؟ وتی: خانه‌واده‌ی عه‌لی و خانه‌واده‌ی عوقه‌یل و خانه‌واده‌ی 
جه‌عفه‌ر و خانه‌واده‌ی عه‌باس» حوصه‌ین وتی: هه‌موو ه‌وانه بیبهش کراون له زه‌کات 
و صەدہەقه؟ وتی: ل 
اب ٍغطاء الْفْقَرَاءِ من الطْدَقة إِنْبَاعَا لأر الله في قؤله: 
+ إِنَما سدق لِلَمُمَرءِ ا التوبة 
۸ص عَنْ تس بْنِ مالك ڪه يَقُولُ: بَيْنَمَا َحْنْ مَحَ ول الله ل جُلُوسٌ في الْمَسْحِد إِذْ دَخَلَ 
رَجْل عَلَى جمل فَأََاخَهُ في الْمَسْجِدء ثم عقلهه ثم قال: أَيُكُمْ مُحَمّدُ؟ وَرشول الله يله نکن 
ین ظَهْرَانَيْهِمْ قال فَقُلْنَا لَهُ: هَذَا الْأَِيَضُء الرّجُلُ الْمُتَكنُ» فقال: يا ابْنَ عَبْد الْمُطّلِبِء فَقَالَ له 
رَسُولُ الله : «قَدْ أَجَبْتّكَه, قَالَ له الرَجُلُ: نی َائلکہ فَمُشَدْدْ مَسْأَلَتَكَ قلا تَأَخُدَنّ في تفسک 
عَلَيّ قَالَ: «مَل عَمًا بدا لک» قال: أَنْشُدُكَ بِرَبْكَ وَرَبٌ مَنْ كَانَ قَبْلَكَ آللّهُ أَرْسَلَكَ إلى النّاس 
كُلّهِمْ؟ فَقَالَ رَسُولُ الله : «اللّهُمَ نَحَمْ». قال: أَنْشْدُ الله الله أمَرک آن تُصَلْيّ الصَلَوَاتِ الْحَمْسَ 
في الوم وَالليْلَة؟ قَالَ: «اللّهُمّ تعم» قال شک الله آللّهُ مرک أَنْ تاد هَذِهِ الصَدَقَةَ من 
آغنیاننا فتشسمها عَلَى فُقَرَاثتا؟ فَقَالَ رسول الله : «اللّمُمَ نَعَمْ». قال الرَجْل: قَدْ من جا 
جثت به وَأَنَا رَسُولُ مَنْ وَرَاف من قَوْمِيء وَأَنَا ضمَامُ بْنُ تَعَْبَةَ خُو مد بن الْحَكم". 
قال آنو بَكْرِ: في هَذَا ابر لاله عَلَى آن الصَّدَقَةَ الْمَفْوُوضَةَ غَيْرُ جَائز دَفْعَهَا إلى غَيْرِ الْمُسْلِمِينَ 
وَإِنْ كَانُوا اء و مَسَاكِينَ؛ لا اي 4 أَعْلَمَ أن الله مره ان بَأَخْدَ الصَّدَقَةَ مِنْ آغنیاء 
الْمُسْلِمِينَ وَيَفُسِمُّهَا عَلَى فقَراهم لا عَلَى فقراء غَيْرِهِمْ. 


باسی پیدانی زهكات به هدزاران» لەبەر شوینکه‌وتنی فه‌رمانی خوا 4 
وهك له فه‌رمایشته که‌یدا فه‌رموویه‌تصی: ۳۳ ألصَدَقت لِلْفْفَرَاءِ 0 1 واته: 


۳ 


بیگومان زه‌کات بن هه‌ژاره‌کانه 


۸ یه‌رتووکی زه‌کا بەرتووکىزەكات ل 


۲۲ 
9 واته: ئەنەسی کوری ماليك ذه ده ی : له کاتیکدا ئیمه له خزمهت پیغەمبەری خوا 
ييدٌ دا نيشتبووين له‌نیو مزگەوتداء کابرایه‌ك هاته ژووره‌وه و وشتره که‌ی خی له‌نیو 
مزگه‌وتدا يدخ دا و پاشان به‌ستیه‌وه. پاشان وتی: کامه‌تان موحه‌ممه‌ده ع؟ پیغه‌مبه‌ری 
خواش و شانی دادابوو له نيوانيانداء وتی: پان وت: ئهو پیاوه سپیپنسته‌یه که 
شانی داداوه. وتی: ئەی کوری عه‌بدولوته لیب پیخه‌مبه‌ری خوا پل پنی فه‌رموو: گوێم 
لیته. پیاوه که پنی وت: من پرسیارت لئ دەکەم من سوورم لەسەر پرسیاره كانم دلت 
هیچ نه کات له‌باره‌ی منه‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمووی: چی دیّت به بیرتدا پرسیار 
بکه. پیاوه که ونی: سویندت ده‌دهم به به‌روه‌ردگاری تؤ و په‌روه‌ردگاری ثه‌وانه‌ی 
پیش تؤش: ایا خوا تزی رهوانه کردووه بو نهم خه‌لکه هه‌مووی؟ پیغه‌مبه‌ری خوا 
يه فه‌رمووی: به‌لی, وتی: سویندت دهدهم به خوا ایا خوا فه‌رمانی پئ کردووی 
له رؤز و شه‌ویکدا پینج نویژ بکه‌ین؟ پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: به‌لی» وتی: 
سوندت ده‌دهم به خوا ایا خوا فه‌رمانی پئ کردوویت زه کات له ده‌وله‌مه‌نده‌کانمان 
وەربگریت و دابه‌شی بکه‌یت به‌سه‌ر هه‌ژاره کانماندا؟ پیغه‌مبه‌ری خوا یا فه‌رمووی: 
به‌لی» پیاوه‌که وتی: ئهوا يانم هینا به‌وه‌ی تو هیناوته. من نیردراوی قه‌ومه که‌ی 
خومم ناردوويانم» من زییامی كورى سه‌عله‌بهم برای سه‌عدی کوری حه کهم. 


نه‌یو به کر ده‌لی : ئەم فه‌رمووده‌یه به لگه یه لەسەر نه‌وه‌ی زه کاتی فه‌رزکراو دروست 
نييه بدریّت به غه‌یری مسولانان» ئه گه‌رجی هه‌زار و نه‌داریش بن» چونکه پیغه‌مبه‌ر 
عل زايكهيا تناو وہ خوا فەرمانی بی کردووه زە کات ورگ لت له ده‌وله‌مه‌نده کانی 


يسول تاق ود ا لاقت کات مسر هه زازه كا تباي اھ هه ا ری که وان 


أن لا وقت فیما يَعَطّى الْفقيرٌ من الصدقة را قَدْرًا بَسْذ خُلّتَهَ وفاقته 


۵۹ عَنْ قَبِيصَةَ لہ قال: أَتَيْتُ الب نا أَستعینه في حمالة. فقال: «أقمْ عندته فَإِمّا آن 
َحَمْلَهَا عنک. وَإِمًا آن عیتك فیها وَاعْلَمْ: أَنَّ الْمَسْأَلَةَ لا تحل لأَحَد لا لأَحَدِ ثلائة: رجُلْ يَحْمِأْ 
حَمَالَةَ عَنْ قوم فَسَأَلَ فيها حّی يُوَدْيَهَاه م ْسڭ. وَرَجُلْ أَصَابهٌ جَائِحَة أَدَهَبَتْ اله فَيَسْأَلُ 


حى يُصِيبَ سدَادًا من عَيْشء أو قَوَامًا من عیش. ثم مسك. وَرَجُلٌ أَصَابَبْهُ فَاقَهُ 


O 
۳ 
كع‎ 


پەرتووکی هو بەرتووکمزە‌کات غ 1 


ین ار ات الكل أن كذ علث له المشالة تہ يُصيبَ سدَادا 


مراف ہد عيش ثم سك تا وی ذلك مق السانل شخث باه صَاحِبْةُ ‏ 


۶ 


قَبيصَة شتا“ 5 


باسی زه‌کاتدان بهو هه‌ژاره‌ی که رنگه‌ی پێدراوه داوای صەدەقه و زه‌کات 
بکات» وه به‌لگه‌ش لەسەر ثه‌وه‌ی ته‌نها ثه‌ندازه‌ی ئه‌وه‌نده ده‌دری به 


هه‌ژاره‌که که‌موکوری و هه‌ژارییه‌که‌ی بيت پر بکاته‌وه 


واته: قه‌بیصه أنه ده ی : هاتم بو خزمه‌ت بیغه‌مبه‌ر ۶ یارمه تیم بدات لهوه‌ی ه‌رکیکم 
خستبووه ه‌ستزی خوم (له خوینبایی. يان غەرامەیہك توانای دانه‌وه‌ی نه‌بوو) 
فه‌رمووی: له‌لامان بمینه‌وه» يان ثه‌رکه که لەسەر شانت لاده‌به‌ین» یاخود هاوکاریت 
ده که‌ین» وه بزانه: داواکردن ته‌نها بو سی که‌س دروسته: پياويك ناشته‌وایی نیوان 
دوو کومه‌لی خستبیته ه‌ستوی خوی (به برنك له سامان). دروسته بؤى داوا 
بکات ههتا که‌موکورییه که‌ی پر ده‌کاته‌وه. پاشان ده‌بیت خوی بگریته‌وه» وه پياويك 
ماه که‌ی لەدەست چووبی (به‌هوی سوتان يان که‌وتنه ژێر او) ئەوہ حدلاله بوی 
داوا بکات ههتا که‌موکورییه کانی پئ پر ده‌کاته‌وه له بزیوی ژیان و پرکردنه‌وه‌ی 
نه‌داری» پاشان ده‌بیت خوی بگریته‌وه. پیاولکیش تووشی هدزارى بووبی سی 
که‌سی زیر و باوه‌رپیکراو له که‌سوکاره که‌ی. يان که‌سانیکی جاکه کار شایه‌تی بو 
بدەن» (به‌راستی فلانه كەس تووشی هه‌زاری بووه) ئهوه حهلاله بؤى داوا بکات ههتا 
که‌موکورییه کانی پر ده کاته‌وه. له بژێوی ژیان و پرکردنه‌وه‌ی نه‌داری. پاشان ده‌بیت 
خؤى بگرئته‌وه. جکه له‌وانه له داواکردن نارەوا و حەرامہ خاوه‌نه که‌ی به‌حه‌رامی 


دەیخواء ئەی قه‌بیصه. 


بَابٌ الذليل عَلَى أن شهادة ذوي الْحِجًا في هذَا الْمَؤْضع هي الْيَمِين, 
إذ الله غز وَجَلَ قَدْ سَمّى الْيَمِينَ في اللَعَانِ شهادة 


۰ - عَنْ كتا بُن > ُعَبْم قال: كُنْتُ عند قَبيصَة ضهن جَالِسًا فَأتَاهُ تفر من قَوْمه يَسْأَلُو 


نهذ 
نگاح صاحبهم» تو اح وَأَنْتَ سَيّدُ قومک. فلع لَمْ تخطهم فَیْٹا؟ قال: إِنْهُمْ سَأَلُونِ في 


€ 
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ا سوا سا و 


َير حَق لو أنَّ صَاحِبَهُمْ عَمَدَ إل ذگره فَعَضَهُ حتّی یس لَكَانَ خَيْرا لَهُ من المَسْألَة التي مَلون: 
نی سَمِعْتُ رَسُولَ الله يل يقُولُ: «لا تجل الْمَْألة إا لتائة: لِرَجُلِ أَصَابَتْ مَالَهُ حالف قیال 
حَتّی يُؤَدْيَ حَمَالتَهُ ثم سك عن الْمَسْألَة. وَرَجُلْ يُقْسِمْ ثلَاقَةً من ذَوِي الْحِجَا من قَوْمه بالله 
لَقَدْ عَلّتْ لِقْلانِ الْمَسْألَهُ هَمَا گان سِوّی ذَلِكَ فَهْوَ سْحْتٌ لا يكل إلا شختا». 


باسی بدلكّه له‌سهر ثه‌وه‌ی شایه‌تیدانی خهلكى باوهريتكراو لهم جیگایه‌دا 
بریتییه له سویندخواردن. چونکه خوا له سوینده‌که‌یدا ناوی لیعانی به 
شایه‌تی هیناوه 
واته: کینانه‌ی كورى نوعه‌یم دهلی: نیمه له لای قه‌بیصه ذه بووین جه‌ند که‌ستك له 
هوزه که‌ی هاتن داوایان ده‌کرد یارمه‌تیان بدات بو ماره‌برینی هاورییه کیان ئەویش 
رازى نه‌بوو هیچیان پئ بدات. (وترا): خۆ تو سه‌رژکی هوزه‌که‌تی بۆچى پییان 
نابه خشی؟ وتى: ته‌وان داواى شتيك ده که‌ن حدق و ره وا ييه » ئەگەر هاورئیه که‌یان 
كاز بگری له ه‌ندامی نیرینه‌ی و بیبری تا وشك ده‌بیت ئەوہ چاکتره بؤى لەوەی ئەو 
داوایه بکات که داوایان له من كردء من گویٔم له پیغه‌مبه‌ری خوا ي بوو ده‌یفه‌رموو: 
داواکردن حه‌لال نییه مه كدر بو سرع که‌س: پياويك ماله که‌ی لەدەست چووبی (به‌هوی 
سوتان يان که‌وتنه زیر ثاو, ثه‌وه حه لاله بوی) داوا بکات هه‌تا که‌موکورییه کانی 
پئ پر ده کاته‌وه له بزیوی ژیانی. پاشان ده‌بیلت حوی بگریِته‌وه لہ داواکردن: وه 


پياويك له‌نیو هوزه‌که‌ی اشته‌وایی نيوان دوو كؤمهلى خستبیته ه‌ستوی خوی (به 


. بړێك له سامان. دروسته بوی) داوا بکات ههتا که‌موکورییه که‌ی پر ده کاته‌وه. پاشان 


ده‌بیت خوی بگربّتەوہ له داواکردن؛ پیاویکیش (نووشی هه‌ژاری بووبی) سی که‌سی 
یر و باوهربيكراو له هوزه که‌ی سويّند بخون به خوا بەراستی فلانه كەس تووشی 
هه‌ژارییه ك بووه حهلاله بوی داوا بکات» ههر شتیکی دیکه جگه له‌وانه له داواکردن 


ناره‌وا و حهرامه خاوه‌نهکه‌ی به‌حه‌رامی ده‌یخوات. 


پەرتووکی ور بەرتووکم‌زە‌کات ل 


بَابَ الرُخْصَة في إغطاء مَنْ له ضَيْعَةَ من الصّدقة, 
إِذا آصابث عَلَّتَهُ جَائْحَةَ أَذْهَبَت عَلَنَهُ قَدْرَ ها يَسُد فاقته 


۱ عَنْ قَبيصَة بن الْمُحَارقٍ الهلاي ذه قال: تَحَمَلتْ حمالة. تبث الب له اه فيه 


ہیں۔> کیره سره مه a‏ یر و سبط وو سم 24 52د مرو ۶2 رت ولا 5 ی و - کے 
فقال: «آقم با قبیصة. حتّی تأتيني الصَّدَقَهَ فَآمُرُ لك بها» تم قال ول الله : «لِنْ الصَدَقَةَ 
لا حل لا لأَحَدِ ثلاّة: رَجُل تَحَمَلَ حَمَالَة فَحَلَّتْ له الْمَسْأَلَةُ حَنَّى يُصِيب قَوَامًا من عَيْش - أو 


قال مداد من عفن وریل أضائقة عاد اجقاعث فان :قعل .له الات جى سیت 


قوامّا من عیّش أَوْ سِدَادًا من عیش. وَرَجُل أَصَابَنْهُ فَاقَهُ فَحَلَتْ لَهُ الصَّدَقَهُ حَنَّى يُصِيبَ قَِوَامًا 
من عَیْشِ, قما سوی ذَلِكَ تا قَبِيصَةُ سُحْتٌ يَأَكُلْهَا صاحبها سُحْتًاه". 

باسی موله‌تدان به به‌خشین له صهدمقه و زهكات بق ئەو که‌سهی بەڵايەك 
به‌سهر مال و سامانه‌که‌یدا هاتووه و تووشى هدزارى بووه به ثه‌ندازه‌ی 


ئەوەی شته سوره‌تاییه‌کانی دابين دهكات 


واته: قه‌بیصه‌ی كورى موخاريقى هيلالى ذه دهلئ: ئەرکیکم له نیو هؤزهكهمدا خسته 
نه‌ستوی خوم (له خوينبايى» يان غهرامهيهك تواناى دانه‌وه‌ی نەبوو)ء هاتم بو خزمەدت 
پیغەمبەر كد داواى هاوكارى لی بكدمء فه‌رمووی: ثه‌ی قهبيصه لەلامان بمینه‌وه تا 
صددهقدم بو ديْتء فه‌رمان دهكدم پیت بدرئء پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: 
بەراستی داواکردنی صه‌ده‌قه ته‌نها بو یه كيك لهم سی شته دروسته: پياويك ثه‌رکیکی 
نیو هۆزه که‌ی خستبیته هستؤى خوی (له خوینبایی» يان غدرامهيهك توانای دانه‌وه‌ی 
نەبوو)ء حدلاله بؤى داوا بکات هه‌تا که‌موکورییه که‌ی پر ده‌کاته‌وه. پیاوذکیش 
ماله كد لهده‌ست حووين (به‌هزی سرتان بان که‌وتنه زیر ناو امو حدلاله بو داوا 
بکات هه‌تا که‌موکورییه کانی پئ ير ده کاته‌وه» پیاوێکیش تووشی هدزارييهك بووبیت» 
ئەوہ حه‌لال بوی داوا بکات هه‌تا که‌موکورییه کانی پر ده کاته‌وه. هدر شتیکی دیکه 


جگه له‌وانه ئه‌ی قه‌بیصه ئەوہ ناره‌وا و حهرامه خاوەنەکەی بەحەرامی ده‌یخوات. 


Y0 


و 


٦ 


۱ پەرتووکی ۱.. بەرتووکىزەكات غ 


باب إغطاء الْيَتَامَى من الصْدّقة إِذَا کانوا فقزاء إن تبث الْخْبَر فان في النَّفْس 

من آشعت بْن سَوّار ون لم يَتْبْتْ هذا الْخَبَن فانقزآن كاف في تقل انخبر الخاصل 

فیه قد آغلم الله في مُحْكّم تنزیله ن للفغزاء قسم في الصٌّدّقات, قالفقیز 
- كان يَتِيمًا أو غَيْرَ تیم - فَلَهُ في الصَْدَقة قسم بنط الكثاب 

۲ عَنْ عون بن أي جُحَيْفَةَ عَنْ أبيه 6ه قال: قَدمَ عَلَيْنَا مُصَدَقُ ابي يلك فَأَحَدَ الصَّدَقَهَ 
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من آغْنیاتتء فَجَعَلَهَا في فُقَرَارناء وَكُنْتُ غلاما یتیمّا فَأَعْطَان منْهُ قَلُوضًال". 


باسی بهخشين به هه‌تیوه‌کان له صدهدهقه و زه‌کات ئەگەر هدزار بوون. 
تهكهر فه‌رمووده‌که جتگیر بیت» جونكه له ده‌روونمدا شتتك هه‌یه ده‌رباره‌ی 
ثه‌شعه‌سی کوری سوار (که یه‌کتکه له گتره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه)؛ وه 
ثه‌گهر ئەم فه‌رمووده‌یه ش جتگیر نهبيّت ثه وه قورثان به‌سه له گواستنه‌وه‌ی 


هه‌والی تایبه‌ت له‌وباره‌وه» خوا 5 له کتتبه‌که‌یدا رایگه‌یاندووه هه‌ژاران 


پشکتکیان بو هديه له زه‌کاتداء جا هدزار -ثه‌گه‌ر هه‌تیو بت يان جگه له هه‌تیو- 
ثهوه له زه‌کاتدا پشکتکی بق هه‌یه به‌پیی ثایه‌تی قورثان 


واته: عه‌ونی كورى ئەبو جوحديفه ده‌گیریته‌وه. له باوکیه‌وه نله دەڵى: کؤکەرەوەی 
زه کات له لاه ن بتغه‌مبه‌رهموه كعات بو لکنا ژه کاتی له ده‌وله‌مه‌نده کانمان وفرگرت 


و دای به هدزاره کانمان منیش منداليكى هه نیو بووم وشتریکی پندام. 
باب ذكر صفة الْمُسْلِمِينَ الَّدِينَ أمَرَ اللّهُ باغطائهم من الصّدقة 


٣ص‏ عَنْ آي هْرَيْرَةَ ذه قَالَ: قال سول الله ٍ: «لَيْسَ الْمِسْكِينُ بالطوّاف» ولا بالذي ترذ 


ہے سم را 2 و رگ سک 5ھ سکس ة ها و سا 9و 3 کہ سكن 0 
اللَقُمَهُ ولا اللْفمتان, ولا الثَّمْرَةُ ولا النَمْرکان, وَلَکنْ المشکین الْمُتَعَفَُ الذي لا يَسْأَلُ الس 
شیا ولا یفطل له قبتصدّق عليه 


(۱) |سناده ضعیف. 


ر۲( صحیح. 


په‌رتووکی ۱.. بدرتووكسزمكات غ 


باسی سیفاتی ثه‌و مسولئمانانه‌ی که خوا 3 
فه‌رمانی کردووه له زه‌کات پییان ببه‌خشری 


واته: ئەبو هورهیره ذه دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا كيه فه‌رموویه‌تی: هه‌ژاری (راسته‌قینه) 
نهو كەسە نييه (به‌سوالکردن) به‌سه‌ر خهلکیدا ده هت بو خواردنيك, يان ياروويهك 
يان دوو پاروو. خورمايهك يان دوو خورما به‌شی ده‌کات و پنی رازییه» به‌لکوو 
هدزارى (راسته‌قینه) ثه‌و که‌سه‌یه هيج شتیکی نييه بەشی بکات شه‌رم ده‌کات زور 
واوا خە لکن کات و عدسقن ی تا کنیا کی شرع 


توص کی رامیب القوبة 


۶ عن ابْنِ السَاعديٌ الْمالي قال: استَغملني عُمَرُ بْنُ الحَطاب ذه عآی الصَدَقَة, له 
فرغث منهه وَأَدَيْتهَا له مر لی بعْمالة. ققلث: لها عم لله وَأجْرِي علی الله فَقَالَ: خُذْ مَا 
آغطیشک. ئي قَد عملث عَلی عَهّدٍ رَسُولٍ الله 4 فعَليي. ففلث: مثل ولک فقال لي زشول 
الله و «(3 آغطیت شَيْنَا من غَبر آن تَسْأَلَ فکل وَتصدّق»". ۱ 

باسی پیدانی کریی کوکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات لەبەر ئەو کاره‌ی که کردوویه‌تی. 
خوا ‏ فه‌رموویه‌تی: 3 ألصَدَقَت مره والسسکین والمملن عا © )4, 
واته: به‌راستی ختره‌کان ته‌نها بو بینه‌وایان و هه‌ژاران و کرتکارانیکه که 

۱ به‌سه‌ریه‌وه‌ن 

واته: يبنو ساعیدی مالیکی دهلی: عومه‌ری كورى خەتاب ڪه رایسپاردم به 
کوکردنه‌وه‌ی زه کات کاتی ته‌واو بووم و زهكاته كانم بوی برد. کرنی پئ دام وتم: من 


بو خوا کردوومه و پاداشتم له لاای خوایه. ونی: نه‌وه‌ی يكم داى وه‌ریبگره چونکه 


منیش له سه‌رده‌می پێغەمبەرى خوا 3 زه کاتم کؤکردەوہ کرتی بی دام هه‌مان 
قسه‌ی توم کردہ پیغه‌مبه‌ری خوا 5 پیمی فهرموو: ئەگەر شتیکت پئ درا به‌بی 


داواکردن ثه‌وه بيخ و لیی ببه خشه. 


۷ 


5 


€۸ 


۱ پەرتووکی ور بەرتووکمازە‌کات ل 


٥۵ص‏ عَنْ عَبْدِ الله بْنِ سَعْدٍ بُن أبي سَرْحء أَنّهُ قَدِمَ عَلَى عُمَر بن الْخَطَابٍ هه في خلافتهء فَقَالَ 
لَه عم لم تا تي من مال الس عقلا و ذا آغطیت المُمَالةً گرفتا؟ ففلث: بای 


و ۰۶ رز مر مه 


فراس وا ۳ عبد ولا بخ رید ان یکون عَمَلي صَدقه 
(: فلا تفعل. َي قد كنت أَرَدْتُ الذي رت فَكَانَ ول الله عليه 
يُعْطيني الْعَطَاءَ فَأَقُولُ أغطه أَفْقَر إِليْه مني. فقال رَسُولُ الله : «حذ قَتَقَوَ به أو تصَدّق, وَمَا 
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وه وه مه 


جَاءَكَ من هَدّا الْمَالِ, وَأَنْتَ له مُشرف» و سائل فَحُذْهُ وَمَا لا فلا تتبعه نَفسَك»”". 


واته: عهبدولاى کوری سه‌عدی کوری هبو سه‌رح ده گیریته‌وه ه‌و رؤيشت بو لای 
عومه‌ری كورى خه‌تاب ذك له خیلافه‌ته كهيداء عومه‌ر پێی وت: هه‌والم پئ گه‌یشتووه 
تۆ كارێك راده‌په‌رینی له کاروباری مسولمان لەسەر ئەو کاره کرت پئ دراوه به‌لام 
میت ها ٠ب‏ و و 1 
پیت ناخوش بووه وه‌ریبگری» وتی: به‌لی» عومه‌ر وتی: مه‌به‌ستت چییه لهوه‌دا؟ وتم: 
من چه‌ندین ئەسپ و به‌نده‌م هه‌یه و لەشم ساغه ده‌مه‌ویت كارهكدم جاكديهك بیت 
بو مسولمانان عومه‌ر پیی وت: کاری وا مه که منیش رهتم کرده‌وه وه‌کوو چون تو 
پەتت کرده‌وه. پیغەمبەری خوا ي بهخششی پئ ده‌به خشیم. ده‌موت: بیبه خشه به 
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که‌سيك له من هدزارتر بیت. پیغه‌مبه‌ری خوا ‏ فه‌رمووی: وه‌ریبگره خوتی پی 
به‌هێز بکه» يان بییه خشه, هدر شتیکت پئ درا لهو مال و سامانه به‌بی چاوتیبرین و 
داواکردن وه‌ریبگره, ئەگەرنا جاوی ی مه بره و به‌دوای مه که‌وه. 
٦‏ عَنْ عَبْد الله ف أن رَسُولَ اللّه ييه گان بُطي ابْنَ الحَطاب. فَيَقُولُ عُمَر: أغطه أَفْفَرَ 
ِلَيْه مني» فَقَالَ: «خذّة فَتَمَوَلَُ 8 تصدق» 


واته: عه‌بدولا ذه ده‌گیریته‌وه. بیغه‌مبه‌ری خوا ۶ ئەركێكى ده‌خسته ئەستۆى 


'عومهرء هویش رایده‌په‌راند. پیغه‌مبه‌ری خواش ي شتیکی به عومەر ده‌بهخشی» 


عومه‌ر ده‌یوت: بیبه‌خشه به که‌سيك له من هه‌ژارتر بت فه‌رمووی: بیبه و بیکه 


مولکی خۆت» يان بیبه خشه. 


پەرتووکی و بدرتووکہ زماتن غ . 


اب ب ذکر الذليل على أن العافل على الفدقة إن عمل عَلَيْهَا متطوعا العمل 


' فا قل eT‏ 


۷ عَنْ أَسْلّمء أَنهُ لما كَانَ عَامٌ الرَعَدّاتِ وَأَجْدَبَتْ ببلاد الْأَرْضُء گتب عُمَرُ بُنْ الحَطّاب إلى 
عَمْرو بْنِ العَاصِ 4: من عَبْد الله عُمَرَ مير انیت إلى الَا بن اس لَعَمْرِي ما الي 
ٳڏا سمنت. وَمَنْ قبلك آن أَعْجَفٌ آنا وَمَنْ قلي وَيَا غَؤْنَاهُ فکتب عَمْرُو: سلا ما بَعْدُ لیف 
یک تک عير ولا عندک. وآخزها عندي مَعَ أفي أَرْجُو آن آجد سَبیلا آن أخمل في الْبَخْرء فَلَمَا 
قَدِمَتْ اول عبر دَعَا الب فقال: اخْرُجْ في اول هذه العیر قاستقبل بها تجْدّه فاخمل إلى کل 
هل بَيْتِ قدزت عَلى أنْ تمه وال مَنْ لم تشقطغ له قمُز کل هل بَيْتِ تير چا یه 
وَمُرَْهُمْ فَلْيَلْبَسُوا کاس الّذِينَ فیهم الحنطة وَلْيَنْحَرُوا الْبَعِينَ فَلْيَجْمُلُوا مَحْمَه وَلْيَقْدُوا لحم 
وَلْيَأَحُدُوا جِلْدَهُ ثُمَّ لَِأَخُڈُوا كَمْبَةَ من قدید. وَكَمْبَةَ من شخم. وَحِفْتةً مِنْ دقیق فَيَطْبُحُوا 
فَيأَكُلُوا ی يَأَتِيَهُمُ الله برژی فَأ ابر آن یخرج. ققال: آما وله لا تَجدُ مثلها حَّی تخرج 
من نَ اديا ثم ۾ دعا خر أَظْنْهُ طلِحَ فان ثم ۾ دعا 5 عْبَيْدَةَ تن نَّ الْجَرَاح: فَخَرَجَّ ق ذلك فَلَمَا 
رَجَعَ بَعَتَ إِلَيْه بألف دیتار فقال أَبُو عُبَيدَةَ: إن لَمْ َغمَل لک یا ابْنَ الطاب. ما عملث للّ» 
ولسث خد في ذَلِكَ یه فقال غمَر: قَدْ غطانا رَسُولُ اللہ ڪھ في آشیاء بعتا لها فگرهتاء فا 
ذلك علیتا شول الله ك قافبلها ها رل قاستعن بها على تاک قدینک فقبلها ابو دة 
بْنُ الْجَرَاح ثُمَّ ذَكَرَ الْحَدِيتَ”". 


باسى به‌تگه له‌سهر ئهودى کوکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات ئەگەر به‌خوبه‌خش زه‌کاتی 
کو‌کرده‌وه بی ثه‌وه‌ی نییه‌تی هه‌بی كرت وهربكرت له‌سه‌ری» دواتر ثيمام 
کرتی کاره‌که‌ی پیدا بی داواکردن و جاوتتبرین» دروسته بۆی وه‌ریبگرن 
واته: ئەسلەم ده گیرنته‌وه» کاتی سالی گرانی قاتوقری هات و زه‌وی ولات بیبارانی 
به خویه‌وه بینی» عومه‌ری کوری خه‌تاب نووسراویکی نووسی بو عه‌مری کوری عاص 
5: له به‌نده‌ی خوا عومه‌ر ثه‌میری باوه‌رداران» بو عاصی كورى عاصء سوټند به 
ته‌مه‌نم (ئەوہ وشديهك بووه عەرەب له‌سه‌ر زاریان به‌کاریان هیناوه مه‌به‌ستیان پیی 


۳۹ 


۱ پەرتووکی ۱.. بدرنووکہازکات _ غ 


۲٥٢ 
سویندی حدقيقى نه‌بووه به تەمەن) تو به خدیالندا نايدت ئەگەر خوت تير بيت‎ 9 
و ئەوانەی پیشه‌وههت برسی و لاوازبن» من و ثه‌وانه‌ی له لای منن, ثه‌ی هاوار‎ 
یارمەتیمان بده‌ن, عه‌مر نووسراويكى بو نووسی: سلاو. دوای هوه له خزمه‌تدام‎ 
له خزمه‌تدام. کاروانییه کم ناردووه سهره‌تای لای تؤيه و كؤتاييه که‌یشی لای منه.‎ 
لەگەل ئەوەدا هه‌ول دەدەم ريكايهك بدوزمه‌وه به ده‌ریادا بینیرم» کاتی يه كهم کاروانی‎ 
گەیشت زوبهيرى بانگ کردہ وتی: لە پیش ئەو کاروانییه‌وه دهرجؤء بيبه بو نەجدہ بو‎ 
هدر خانه‌واده‌یهك باریکیان پئ بده ئەوەندەی له تواناتدایه بیگه‌یه‌نی پێیان» ئەوەیشی‎ 
نه‌تتوانی بیگه‌یه‌نی به ده‌ستیان, ئەوہ فه‌رمان بکه به هه‌موو خانهوادهيهك وشتر و‎ 
باره که‌یشی پنیان بده, وه کیسه‌یشیان پئ بده كه گه‌نمی تیدایه» وه با وشتره که سه‌رببرن‎ 
و به‌زه که بتویننه‌وه و گوشته‌که‌ی یکولینن, سوودیش له پیسته که‌ی وه‌ربگرن» پاشان‎ 
به‌شيك له گوشته که‌ی به‌دریژی ببرن و خویی بكدن و بیخه‌نه بەر خور تا وشك‎ 
دهبیتهوه, له گه‌ل بەشيك له به‌زه که‌ی و مه‌نجه لك له ئاردہ دواتر بیکولینن, لی بخون‎ 
تا خوا ده‌روویان لی ده‌کاته‌وه. زوبه‌یر رازى نه‌بوو ده‌ربچیت» وتی: سویند به خوا‎ 
پاداشتی وه کوو ئەوەت ددست ناکه‌وئت تا له دنیا ده‌رده‌چیت» پاشان يه کیکی دیکه‌ی‎ 
بانگ کرد پیم وا بوو ته‌لحه بووء ئەویش رازی نهبوو بروات» پاشان هپو عوبه‌یده‌ی‎ 
کوری جه‌راحی بانگ کرد ئەویش فه‌رمانه که‌ی جیبه‌جی کرد و دهرجووء کاتی که‎ 
گەرایەوہ هه‌زار دیناری بوی نارد. ئەبو عوبه‌یده وتی: من بو ئەوہ ئهو کارهم نه کردووه‎ 
ئەی کوره که‌ی خه‌تاب. به‌لکوو نهو كاردم ته‌نها بو خوا کردووه. له‌به‌رانبه‌ر ئەوہ هیچ‎ 
وه‌رناگرم» عومه‌ر وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي له ئه نجامدانی هه‌ندی کاردا که ده‌مانکرد‎ 
شتی پئ ده‌داین به لام ثێمه پیمان ناخوش بووء پیغه‌مبه‌ری خوا پل رازی نه‌بوو بهو‎ 
پێناخۆشبوونه‌مان» ه‌ی پیاو وه‌ریبگره كهموكورى دين و دنیاتی پێ پر بکه‌ره‌وه. هبو‎ 
عوبه‌یده‌ی کوری جه‌راح وه‌ریگرت» دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی کرد.‎ 


اب ذكر إغطاء العامل عَلَى الصْدَقة عَمَالة من الصدقة وَإِن كان غنيًا 


۸- عَنْ آي سعید ذه أن رَسُولَ اللّه ل قال: «لا حل الصَّدَقَةُ لعَنيّ الا لِحَمْمۃ: الْعَامِلٍ 
عَلَيْهَه أو غارم. أو مُشْتریهء و عامل في سبیل الله أو جار فَقِير يَتَصَدَّقُ عَلَيْه أو أَهْدَى إِلَيْهه". 


)١(‏ صحيح من غير هذا الطريق. 
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باسی پیدانی کریی کو‌کردنه‌وه و سەرپەرشتی کردنی زه‌کات» بق ئەو 


که‌سه‌ی زه‌کات كن ده‌کاته‌وه ثه‌گه‌رچی ده‌وله‌مه‌ندیش بیت 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودری ذه ده گیریِته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: 
زوكات و صددهقه حدلال نييه بو هيج ده‌وله‌مه ندتك حكة له بينج جين ( و هقد 
نه‌بیت» حه لاله بویان وه‌ریبگرن): ه‌وه‌ی کی دهكاتهوه و سهريهرشتى ده کات. يان 
قفرژد ازف: ھرڈکی لهسهز بت و سو الھک ار یان كيك تاشتفوایی بخانه 
نیوان دوو کؤمەل به برِيك له مال و سامان يا ھەر غه‌رامه‌یه‌کی دیکه)» يان که‌ستك 
ئەو زه کاته بكرئ (لەوکەسەی پیی دراوه. وه بزانيت ئەوہ زه کاتیکه دراوه به هه‌ژار). 
يان که‌ستيك دەرچووبیّت بو غه‌زاکردن له ری خواداء يان بۆ که‌سیکی (ده‌وله‌مه‌ند) 
دراوسییه‌کی هه‌ژاری هه‌بیت. زه‌کات بدریّت به پیاوه هه‌زاره‌که ئەویش به‌دیاری 
بیدات به ده‌وله‌مه‌نده که, (ئەوہ ده‌بیته دیاری بو ده‌وله‌مه‌نده که و گوناهبار نابیت به 


وه‌رگرتنی). 


باب فَزض الإقام للتعامل على الصّدّقة رژقا فغلوماً 
۹ عَنْ عَبْدِ الله بْن بُرَيْدَةَ عَنْ أبيه له عَن الي يي قَالَ: «مَنَ استَعمَلتاه عَلَى عَمَل 
فَرَرَْنَاهُ ررْقَاه قما أَحَدَّ بَعْدَ لک فَهُوَ عُلُول'''. 


باسى پیشه‌وا به‌شتك ديارى بكات بو ئهو که‌سه‌ی 
زه‌کات کو دهكاتهوه و سەرپەرشتی دهكات 


واته: عه‌بدولای كورى بورهيده ده گیر نته‌وه. له باوکیه وه ه, پیغەمبەر و فه‌رموویه‌تی: 
ھەر كەس ه‌رکیکان پیی سپارد ه نجامی بدات» دواتر کریمان بیی دا دوای نه‌وه 


هه‌رجی برد نه‌وه دزییه و خیانه‌تی کردووه. 


1 پەرتووکی ۱. بەرتووکم‌زه‌کات غ 


YoY 


باب إِذْ ل الافام للعامل بالتزويج واتخاذ الخادم والَمَسْکَن من الصضدقة 


۷۰- عن الْمُسْتَوْرِد بن سداد ذه قال سَمِعْتُ الب يَقُولُ: «مَنْ گان لَنَا عاملا فیس 
وق فان يكن ل شاد فَلْيَكْتَسبْ خادمّاء وَمَنْ لَمْ يَكْنْ لَه مَسْكَن فَلْيَكْتَسِبْ مَسُگتا'''. 


باسی موله‌تدانی پیشه‌وا به کوکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات ژن بهینی و خزمه‌تکارتك 
بو خوّی دابین بکات لهكهل شويّنى نیشته‌جتبووندا له مالى زه‌کات 


واته: موسته‌وریدی كورى شه‌داد ذه دهلى: گوێم له پیغه‌مبهر ی بوو ده‌یفه‌رموو: ھەر 
كەس سدريهرشتى زه کاتی کرد بو ئێمه با هاوسه‌رگیری لی بکات (واته: حهلاله بڑی 
به ثه‌ندازه‌ی ماره‌یی هاوسهره که‌ی ببات به‌بی زیاده‌ره‌وی) ئەگەر خزمه‌تکاری نه‌بوو 
با (له خه‌زینه‌ی مسولمانان) خزمه‌تکارتکیش بو خی دابین بکات, ئەگەر شوینی 
نيشته جیبوونی نهبوو با (له خه‌زینه‌ی مسولمانان) شوینیکی نیشته‌جیبوونیش بو خؤى 
دابین بکات. (مانای فه‌رمووده که ه‌وه‌یه: کؤکەرەوەی زه کات يان ھەر کاربه‌ده‌ستيك 
بوی هديه له خه‌زین‌ی مسولمانان تیچووی هاوسه‌رگیری ببات» وه خزمه‌تكارێك و 
شوینی نیشته‌جیبوونیش بؤ خوی دابین بکات. بو ئهودى له ماوه‌ی ده‌سه‌لاتیدا یه كلا 
بیته‌وه بو ثه‌نجامدانی ثه‌رکه کانی). 


باب ذكر اِعطاء 2ھ قَلُوبُهَمْ من 7 لِيَسْلَمُوا 


بک و لض 


فان جل فَسَأَلهُ فامر له بشیاء یج ی جبلین من شيا اص 
يا قَوْم أَسْلمُوا فَإِنَّ مُحَمَدّا يُغْطي عَطاء لا یخی الْفَاقَة". 


باسی بهخشينى زه‌کات بهو که‌سانه‌ی دليان داده‌هتنری بو هاتنه نيو 
تیسلام به‌هوی بهخشينهوه 


پەرتووکی و بدرنووکہازکات _ غ 


۳۳ 
واته: ئەنەسی كورى ماليك هه ده گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يقد داوای ههر شتیکی 
لی بکرایه له یسلامدا حه‌تمه‌ن ده‌یدا پێی» پياويك هات بو خزمه‌تی داوای لئ کرد 
فه‌رمانی کرد مه‌رومالاتیکی زؤرى پئ دا له زه کات بەقەد نیوان دوو كيوء پیاوه که 
گه‌رایه‌وه بو نیو هزه که‌ی وتی: ه‌ی هوزه کم مسولیان بن» سوټند به خوا موحه‌ممه‌د 


3 نه‌وه‌نده مال و سامان ده‌داته پیاو هه‌رگیز نرسی هه‌ژاری و نه‌داری نامێنێت. 


۲ عَنْ اٽس ذه اَن رجلا اٿ تب الله وہ فَأَمَرَ لَهُ بشیاء بَيْنَ جَبَلَيْنِ فَرَجَع إلى قوّمه. فَقَالَ: 


أَسْلمُوا؛ فَإنَّ مُحَمَدّا يُعْطي عَطاء رَجُل لا يَخْمَى الْفَاقَةَا". 

واته: ئەنەس ذه دهكيريّتهوه» پياوێك هات بو خزمه‌ت پیغەمبەری خوا يل (داواى 
به خشینی لئ کرد)ء فهرمانى کرد مه‌رومالاتیکی زؤرى پئ دا له زەکات به‌قه‌د نلوان دوو 
کیو پیاوه که که‌رایه‌وه بو تێو هوزه که‌ی ونی: مسولان بن» جونكه به‌راستی موحه‌ممهد 
گا ثه‌وه‌نده مال و سامان ده‌داته پیاو هه‌رگیز ترسی هه‌ژاری و نه‌داری نامیتیت. 


اب ٍغطاء رُوسَاء الاس وقاذتهم عَلَى لاسام تلا بالعطيّة 


£ » 


۷۳ص عَنْ اي معید الْخُدْرِي ڪه قَالَ: بَعَتَّ عَليّ من من لى التي # بِدَهَبٍ لَمْ يُخْلَضْ 


من ترابها فَقَسَ فَقَسَمَهَا بَيْنَ آزبعة: الأقرّع بْن حابس الحَنْظَلِيَء وَعَيَیْتَةَ بن حصن المرادي وَعَلْقَمَةَ 
و ھی کے گە ےو 5م ۔ 3 ہے ورگ 7 تيع کے ےس و بر ووس و 
بن علائة الجعفري. أو عامر بن الطفیْل - هو شك - وزید الطائي» فوجد من ذلك قوم من 


آضخابه من الأنْصَارِ وَغَيْرِهِمْء قَبَلَعَهُ لک ققال: آلا تأتمنون. وآنا اَی مَنْ في السَّمَاءِ يَأتيني خر 
مَنْ في السَّمَاءِ صَبَاحَ مّسَاء”". 


باسی بهخشين به سهرگه‌وره و دهسهلاتدارى خه‌تك له ئيسلامداء ہو 
ه‌وه‌ی به‌هوی ثهو بهخشينهوه دامهزراوبن له‌سهر ئيسلام 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودرى ده ده‌لی: عه‌لی له يهمهنهوه به‌شی له زئرى تیکه‌لکراو 


اع ی نارد بو پیغه‌مبه‌ر يل يتِغهمبهريش ي دابه‌شی كرد له نیوان چوار که‌سدا: 


۳۹ 


/ په‌رئووکی بەرنووکىزەكان ل 


ه‌قره‌عی كورى حابيسى حه‌نزه‌لی و عویه‌ینه‌ی كورى حيصنى مورادى و عه‌لقه‌مه‌ی 
كورى عولاسه‌ی جەعفەری, يان عامرى كورى توفهيل -كومانى هه‌بوو كام لهو 
دووانهيه- وه زەیدی تائیش خدلكانيك له هاوه‌له‌کانی له ثه‌نصاره‌کان و جكه 
له‌وانیش شتيك له دلیاندا دروست بووء (وتيان: ئێمه لهيئشترين بهم به‌خشینه)» 
ئەو هدواله گەیشت به پیغه‌مبه‌ر يل فه‌رمووی: ایا نامکەن به همين له کاتیکدا من 
ته‌مینی ئەو زاتەم كه له تاسيانه, هه‌والی اسمانم بۆ ديت به‌یانی و تیواره. 


باب إغطاء الغارمين من الضْدقة وَإِنْ كَانُوا أَعْنِيَاءَ بلفظ خبر مُجْمَل غير مُفْسَر 


۳ ۶" قال ر سُول الله و لہ یت 
العمل عَلَيْهَاء وَرَجُل اشتراها ماله أَوْ ارم أو غاز في سَہیلِ اللّه أو مشکین تصْدّق عَلَيْهِ فَأَهْدَى 


باسی به‌خشینی زه‌کات به قهرزدارهكان ثه‌گه‌رچی دهولهمهنديش بن, به 
ده‌سته‌واژه‌یه‌کی (مَجْمَل) کورت و ناروون نهك (قفسر) شیکراوه و روون 


واته: ه‌بو سه‌عیدی خودری ذه ده‌لی: پیغەمبەری خوا يلد فەرموویەتی: زه کات و 
صهده قه حەلال نييه (بو هیچ دەولەمەندێك) جگه له بينج (چین دول نه‌بیت» 
حهلاله بزیان وه‌ریبگرن): ئەوەی كؤى ده کاته‌وه و سه‌رپه‌رشتی ده کات يان كەسێك 
نهو زه کاته بکری (لەوکەسەی پیی دراوه» وه بزانیت ثه‌وه زه کاتیکه دراوه به هه‌ژار) 
يان قه‌رزدار» (قه‌رزیکی لەسەر بیت و نه‌توانیت بيداتهوه. يان كەسێك ثاشته‌وایی 
بخاته نيوان دوو کزمه‌ل به بړێك له مال و سامان يا ھەر غه‌رامه‌یه کی دیکه). یا 
كەسێك ده‌رچووبیت بو غه‌زاکردن له ړێی خواداء يان به‌خشرابیت به هه‌ژارتك 
ئەویش به‌دیاری دابیتی به ده‌وله‌مه‌نديك (ئەوہ ده‌بیته دیاری بو ده‌وله‌مه‌نده که و 
گوناهبار نابيت به وه‌رگرتنی). 
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۳0۵ 


بَابٌ اللیل عَلَى أن انغارم الذي یَجُوڑ ٍغطاوه من الصّدّقة وَزن كان غنیّا هَوَ 
الغارم في الحمالة. والذليل علی أنَهُ يُعْطَى قَذر ها يودي الْحمالة لا أكثز 


۵۔ص عَنْ قَبِيصَةَ بْن مُخارق له قال: تَحَمَّلْتُ حَمَالَة فَأَتَيْتُ ال ييه أَسْأَلَهْ فيها فَقَالَ: 


0 2 4 ۳ 


دیا عنک وَنُخْرِجُهَا من بل الصَّدَقَة تم قَالَ: یا قَبِيصَةُ إِنْ الْمَسْألَةً حَرْمَتْ الا في ثلان: رَجُلٍ 
تَحَمَّلَ حَمَالَةَ حَلَّتْ له الْمَسْأَلَهُ حَتّی يُؤَدْيَهَه تم مسك. وَرَجُل أَصَابَلهُ جَائِحَةٌ اجْتَاحَتْ مَالَهُ 
جات لااو سے ھا سو ا داد هن اعدف که اتدل كل ھت 
کے میت فاد با کسام لات ما لا اکا 

باسی يدلكه لەسەر ثه‌وه‌ی ئەو قه‌رزداره‌ی که دروسته له زه‌کات مال و 
سامانی پی بدريّت ئەگەرچی ده‌وله‌مه‌ندیش بیت. ئەو که‌سه‌یه که به‌هوی 
ثاشتەوایہ نیوان دوو کوّعه‌له‌وه قه‌رزدار بووه, وه به‌لگه‌ش له‌سهر ئەوەی 
ثه‌وه‌نده‌ی پیت ده‌به‌خشری که بو نيوان تاشته‌وایی ثهو دوو کوّعه‌له له 

ئەستوّی گرتووه 


4 


واته: قه‌بیصه‌ی كورى موخاریقی ذه ده‌لی: نه‌رکیکم خسته نه‌ستوی خوم (له 
خوینبایی» يان غدرامهيهك توانای دانه‌وه‌ی نه‌بوو), هاتم بو لای پیغه‌مبه‌ر ي داوای 
یارمه‌تی لی بکەمء فه‌رمووی: له وشتری زه‌کات ئەوہ و ئەوەت بو ده‌ده‌ین» پاشان 
فه‌رمووی: ثه‌ی قه‌بيصه داواکردن حدرامه مه كدر بو سن که‌س: پياوێك ناشته‌وایی 
نيوان دوو كؤمهلى خستبیته نه‌ستزی خؤى به بړێك له سامان, حه‌لاله بۆی داوا بکات 
هیا ودين موه باشان تک ممیت هه كرت" اوک دن وو باون ماله کی 
لەدەست چووبیت (به‌هوی سوتان يان ژر ئاو كهوتنهوه) حدلاله بؤى داوا بکات هه‌تا 
بژئوی ژیانی پئ دابین ده‌کات. يان كهموكورييه کانی پئ پر ده‌کاته‌وه. پاشان دەبیت 
واشت ھلک چ و ماله کەی لومت و انی 
سوتان يان ژێر او که‌وتنه‌وه) و تووشی هه‌ژاری بووبی» هه‌تا خوی قسه بکات 
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لەسەر حال و گوزه‌رانی» ياخود سی کەسی زير و متمانەپیکراو له که‌سوکاره که‌ی 
شايهتى بۆ بدەن كه بهراستى تووشى هدزارى بووه. ئەوہ حدلال بوی داوا بکات 
هه‌تا که‌موکورییه کانی پر دەکاتەوہ لہ بڑژیّوی زيان و پرکردنه‌وه‌ی نه‌داری» ياشان 
ددبت ده‌ست هه لیگریت له داواکردن. جگه له‌مانه له داواکردن نارهوا و حدرامه بو 
خاوه‌نه که‌ی. 

اب الزّخْصَة في إِعْطَاءِ هَن يَحُحُ من سَهْم شبیل اه إذ الْحَوْ من سيل الله 


33 


٦۸۔‏ عَن اَم مَعْقلٍ چ قالث: تَجَهر رشول الله يك للحي وم لاس أَنْ يَتجَهَرُوا مَعَهُ قالث: 
وَخَرَجّ رَسُولُ الله ل وَخَرَجَ اناس مَعَهُ فلَمّا قدع جثئه, فَقَالَ: «ما مك آن تَخرجي مَعَنَا 
في وَجْهِنَا هَذَا یام معقل؟» قُلْتُ: یا رَسُولَ الله لَقَدْ تَجَهَرْت فَأَصَابَثتا هَذِهِ الْقْرْحَڈ, فَهلَكَ آو 
مَعْقلِء وأَصَابَنِي مِنْهَا سََمُ وَكَانَ لتا جمل رید أنْ تَخْرُجَ عَلَْهِ َأَوْصَى به أَبُو مَعْقلِ في سَبِيلٍ 
الله قال: «فهلا خَرجت عَلَْه؛ قن الْحَجّ في بل اللّه»”". 


باسی موله‌تدان به‌وکه‌سه‌ی ده‌چیّت بو حەج به‌خشینی پۓئ يدري له پشکی 
ثه‌و که‌سانه‌ی که خوا له ثایه‌تی زه‌کاتدا نیوی هیناون به (فی سبیل الله)» 
چونکه ده‌جکردنیش ههر له ریی خوادایه 


وانه: وممو مه‌عقیل تلا ده ی : پیغه‌مبه‌ری خوا كله خوی ناماده کرد بو حهج. 
فه‌رمانیشی کرد به خه‌لك خویان اماده بکه‌ن له‌گه‌لی» وتی: پیخه‌مبه‌ری خوا تا 
وروی بخ لکه كد يعن له که ی فد هون کات هانه ون بل سوہ و وه جرم 2 
فه‌رمووی: چی ڕێگری لی کردی له گه‌لیان ده‌رنه چیت بو حه‌جی نه‌مسال ثه‌ی وممو 
مه‌عقیل؟ وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا خم اماده کرد به‌لام تووشی ئەو نه خوشییه 
بووین» هبو مه‌عقیل نه‌خزش که‌وت» منیش نه‌خوش که‌وتم. وشتریکان هه‌بوو 
ویستمان بهو وشتره ده‌ربچین, هبو مه‌عقیل وه‌سیه‌تی کرد کردی به وه‌قف له پنی 


خوادا. فه‌رمووی: هی بو پێى ده‌رنه‌جووی» جونکه حه‌جیش له رتّی خوادایه. 


په‌رتووکی بەرتووكىزەكان ل ۸ 


۲٣۷ 
باب إغطاء الافام الْحَانّ إبل الصٌدقة ليَحُجُوا عَلَيِهَا‎ 


۷ عَنْ أي لاس الْخُرَاعِي لہ قال: حَمَلَنَا رَسُولُ الله و عَلَى بل مِنْ بل الصَّدَقَةَ ضعَافٍ 
للح فَقُلْنَا: یا رَسُولَ الله ما تری أَنْ تَحْمِلَنَا هذه؟ فَقَالَ: «ما من بَعیر لا عَلَى دُروّته شَيْطَانُ 


ص 


فَاذْكُرُوا اسم اللّه عَلَيْهَا إِذَا رگنئوها كَمَا أَمَرَكُمْ تم امتهئوها لِأَنْفُسكُمْ فَإِثًا يَحْمل اللّه". 
باسی ثيمام وشتری زه‌کات بدات به‌وانه‌ی حه‌ج ده‌که‌ن بو نه‌وه‌ی حه‌جی پیّوہ بکه‌ن 


واته: هبو لاسی خوزاعی #ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يه سواری وشتری کردین له 
وشتری زه کات بو حەجء وشتره‌کان لاواز بوون (توانای ئهو ړێگا دووره‌ی حه‌جیان 
نه‌بوو)» وتمان: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا پنمان وا نييه هم وشترانه توانایان هه‌بیت ئیمه 
هه لبكرن؟ فه‌رمووی: هیچ وشترێك نييه یللا شه‌يتانيك له‌سه‌ر چله‌پوپه‌ی به‌رزایی 
پشتیتی» کاتی سوارى بوون ناوى خوا بینن وهكوو چون فهرمانى پئ کردوون پاشان 
بو خوتان به كارى بینن. خوا هيز و تواناى تی ده‌خات بؤتان. 


بَابْ الرخْضَة في إغطاء الإقام الْمُظاهرٌ من الضْدقة 
فا یکفز به عن ظهازه, إِذَا لم یکن واجدا لِلْكَفَارَة 


۸۔ص عَنْ سَلَمَة بن خر الْأْصَارِيٌ ذه قال: گنت افراً قذ آوتیث مِنْ جماع النْسَاءِ ما لم 
بات ری لما دَحَل رَمَشَانُ تطاهرث من اهْرَأق مَخَافَةَ أنْ أُصِيبَ منها شتا في بَعض الیل 
اقاب في لته فلا متطیغ آن آنرع عثی بُذرگيي اب يتا هِي ذاث یله تخذفيي إذ 
تشک ں ا کتھا كلما آشتخث غدَوث عق جو ناخ ختري. فلاخ 
نیو معي إلى زمول الله 4 لأخيئة قالوا: هل تب مَعَك تخاف أن نو فين فا 
7 


و يَقُولُ فيا رَسُولُ الله کل مَقَالَةً ینمی عَلَيْنَا عَارْمَاء قَاذْهَبْ نت وَاصْنَعْ ما بَدَا لَك فَأتیْتُ 
رَسُولَ الله مج فَأَخْبَتُهُ خبري قال: انت بذاک؟ قال: أنَا بذاک وَهَا اتا ذا فامض ف حُكْمَ الله 
قي صَابِرٌ مُحْتَسِبٌ قال: غتق رب فَطَرَبْتُ صفحة رقبتي يدي ففلث: وَالْذِي بَعَتَك بِالْحَق 


(۱) |سناده حسن. 
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آصابنی الا في الصَّيَام؟ قال: آطعم ستَیَ مشکیته قُلْتُ: يَا رَسُولَ الله وَالّذي بَعَتَكَ بالحَق, لَقَدْ 


بثتا نا هذه حَشَاءً مَا تجذ عَشاء قال: قانطلق إلى صَاحِبٍ الصَدَقَة صَدَفَة بَني زَرَيْق» فَمُرْهُ 


فل اٹ عندکغ الشیق" 


ج۔ کو رمق >و ہمہ “۔ 8 وی و ہ روا ےا افو چ سه ۶ وس و بن 8 ے سو رت 
قال أبنو بَکر: لم آفهم عن الدورقي ما بعدها وقال الآخَرُونَ: وَجَدت عندکم الضيق, وَسُوءَ الرآي 
۲ 2 ا ہے م چو ت 2 س و 


وَوَجَدْتُ عِنْدَ رَسُولِ الله ڪه السّعَةَ وَالْبَرَكَةَ قذ أَمَرَ لي بِصَدَقَتَكُمْ قاذفخوها إِلّ قال: فدفغوها ال 
باسى مؤلهتدان به‌وه‌ی پتشه‌وا ئەوەندہ زه‌کات ببه‌خشیت به‌وکه‌سه‌ی 
(ظهاري) کردووه كه که‌فاره‌ته‌که‌ی پی بدات» ته‌گهر ثه‌وه‌نده مال و سامانی 


نه‌بوو که‌فاره‌تی پی بدان 


واته: سه‌له‌مه‌ی کوری صه‌خری ئهنصارى#ه ده ی : من که‌سيك بووم ئەوەندہ 
ده‌چوومه لای خیزانمه‌وه هیچ كەس ئەوەندہ نه‌ده‌چووه لای خیزانیه‌وه. (واته 
شه‌هوه‌تی زؤر بووہ)ء جا کاتی مانگی وەمەزان هات (ظهارم)م کرد له خيزانم» له 
ترسی ه‌وه‌ی له شه‌ودا تووشی شتێك نه‌بم له گه‌لیدا رامبكيشيت و به‌رده‌وامیم پئ 
بدات تاوه‌کو به‌یانی ده که‌مه‌وه. جا له کاتیکدا خیزانه کهم شه‌ویکیان خزمه‌تی ده کردم» 
لهناكاو به‌شیکی جه‌سته‌ی ده‌رکه‌وت و منیش خوم بو نه‌گیرا و په‌لامارم دا و جییاعم 
له گه دا کرد. جا که به‌يانیم کرده‌وه ده‌رچووم بو لای قه‌ومه کهم و ههوالهکه‌ی خومم 
پئ راگه‌یاندن (که تووشی کاریکی اوا بووم) و وتم: له گه لم وه‌رن بو لای پیغه‌مبه‌ری 
خرا يله بو تدودى غارالی لوم دو ایی وتياق» تا سو نند یه خرا ل که لت ان 
دهترسين لەوەی قورئان دهربارهمان دابه‌زیت» يان پیغه‌مبه‌ری خوا ولد قسهيهكت 
ده‌رباره‌مان بكات عەیب و شورهييهكدى بؤمان بمینیته‌وه. خوت برؤ و چیت پئ باشه 
بیکه. بؤيه به‌ته‌نها چووم بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا 4 و جيرؤكى خوم بو گیرایه‌وه. 
فه‌رمووی: (ثه‌ی سەلەمه) تۆ ئەوەت کردووه؟ وتم: من کردوومه. ه‌وه منم حوکمم 
بكه بەوەی خوا پنی نیشان داوی, ثارامگرم و چاوه‌روانی پاداشتم» فه‌رمووی: کهواته 


به نده یه ك تازاد بکه» منیش دام له پشته‌ملم و ونم: سویند به‌وه‌ی نوی ردوانه کردووه 


(۱) إسناده ضعیف. 


په‌رتووکی م بەرتووکم‌زە‌کات غ . 


۲0۹ 

به‌حه‌ق خاوه‌نی هیچ به‌نده و که‌ستك نیم جگه لهم مله (واته ته‌نها خاوه‌نی خۆمم نه 
به‌نده و نه پاره‌ی بەندەم نييه تا ازادی بکەم)ء فه‌رمووی: که‌واته دوو مانگ لەسەر 
يەك بهرؤزوو به وتی: وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خواء ئەوەی تووشم بووه هدر لهبهر 
پوژوو بوو؟ (خوم بو ناگیری دلنيام تووشی خیزانم ده‌بمه‌وه)» فه‌رمووی: که‌واته 
نانی شه‌ست هه‌ژار بده: منیش وتم: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا سوټند به‌وه‌ی توی به 
حدق رهوانه کردووه هم شه‌و شه‌ومان کردوته‌وه به‌برسییه‌تی. هیچ خواردنیکمان نییه. 
فه‌رمووی: که‌واته بجو بو لای خاوه‌نی زه‌کاتی به‌نی زوره‌یق, فه‌رمانی پئ بکه با 
پیت بدات. توش ويسقيك (شه‌ست صاع) له خورما بده به شه‌ست هه‌ژار و خؤت و 
خانه‌واده که‌شت ه‌وه‌ی دیکه بخون, (وتی): دواتر چووم بو لای قه‌ومه کهم و وتم: 

له‌لای ئێوه به‌رته‌سکی و بؤچوونی خراپم بینی. 


هبو به کر دهلى: له ده‌وره‌قییه‌وه دوای ئەوہ تینه گه يشتمء بەلام گنره‌ره‌وه‌کانی دیکه 
وتيان: له‌لای يوه بەرتەسکی و بؤجوونى خرايم بینی. لهدلاى پیغه‌مبه‌ری خواش 96 
فراوانى و بؤجوونى جاك و فهروبهرهكهتم ددست که‌وت. فه‌رمانی پئ كردم به‌وه‌ی 
زە کاتی تنوه وه‌ربگرم. زه کاته که‌تانم پئ بدەن: وتى: زهكاته كديان پئ دام. 


یاب الاقام الْمُصَدّق بقسم الصّدّقة حَیْث یَقبض, إن ضح الْخْبَرفَِنَ في الْقَلب من 
آشعث بن سَوَارِ وَإِن لم يَتْبَنْ هذا الْخْبَنْ فَحَبَرابْن عباس في أفر الب َة مُعاذا 
بأخذ الصَدقّة من آغنیاء هل الْيَمْن وقسمها في فْقَرَائْهَمْ, كان من هذا ابر 


۹ عَنْ عون ٿن أي مُحَیْقَ عَنْ أبيه ڪه قال: بَعَثَ رَسُولُ الله يه رَجُلَا سَاعِيَا عى 
الصّدَقَة وَأَمَرَهُ ان يَأخُدَ من الْأَعْنياءِ فَيَفُسِمُهُ علی الْفُقَرَاء, فَأَمَرَ لي بقَنُوص"". 


باسی فەرمانکردنی ثيمام به کوکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات. ھەر كات زه‌کاتی 
وەرگرت دابه‌شی بکات, ثه‌گه‌ر فهرموودهكه ته‌واو بټت» جونكه له دلدا شتتك 
هه‌یه ده‌رباره‌ی فه‌رمووده‌که‌ی ثه‌شعه‌سی کوری سوار, (که یه‌کیکه له 
گتره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) وه ئەگەر فه‌رمووده‌که‌ش تهواو نهبيّت, 


(۱) اسناده ضعيف. 


+ 
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ثه‌وه فه‌رمووده‌که‌ی ئیبنو عه‌باس به‌تگه‌یه لهوسهرى, که پیغه‌مبهر و 
فه‌رمانی کرد به موعاز زه‌کات له ده‌وله‌مه‌نده‌کانی خهلكى یەمەن وه‌ربگرن 


و دابه‌شی بکات بەسەر هه‌ژاره‌کانیاندا 


واته: عەونی كورى ئەبو جوحهیفه ده‌گیریته‌وه» له باوکیه‌وه 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری 
خوا يقد پیاویکی نارد بو کوکردنه‌وه‌ی زه کات فه‌رمانی پئ کرد له ده‌وله‌مه‌نده‌کان 
وەریبگریّت و دابه‌شی بکات به‌سه‌ر هه‌ژاره کاندا, وشتریکیشی به من دا. 


بَابٌ حمل ضَدقات أهل الْبَوَادي إِلَى الاقام؛ لِيكون هُوَ انْمُفْرّق ها 


و نس ہے ات 


سه ری و 02 0 کا عراس ع 2 کت ھا کک و 
۰ - عَنْ آي بن گغب 42 قال: بَعتني رَسُول الله يِل على صدقات يُرِيدٌ جُهَيْنَة فگان آخر 
مَنْ أَنَيْتُ رجْلا منهم من أَدْنَاهُمْ إلى الْمَدِيئََ فَجَمَعَ لي مَالَه. گر الْحَدِیثٌ, إلى قَؤْله ا 
بالرَکة قَالَ يَحْيَى: يَعنِي ابن الَلِیدِ بْنِ عُقْبَةَ في رَمَنِ مُعَاوِيَةٌ مُصَدّقًا فَصَدَقَهُ مَالَهُ ثلاثينَ حقة 


B^ 


مَعَهَا فحْلهه فَبَلَعَ مَانَهُ أَلَقَا وَخَمْسَمائَة". 
باسی هتّنانى زه‌کاتی خهلكانى دهشتنشين بق لای تیمام. 
بو ثه‌وه‌ی خؤى بریار لەسەر دابه‌شکردنی بدات 


واته: وبدى كورى كدعب ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يي ناردمى بو ککردنه‌وه‌ی 
زه کاتی هؤزى جوهه‌ینه. جا كؤتا که‌سیان كه چووم بو لاى ماليان نزيكترين مال بوو 
له مەدینەوہء مال و سامانەکەی بوم كؤ کرده‌وه. -دواتر فهرموودهكدى باس کرد تا 
ه‌وه‌ی که وتی: نزای فه‌روبه‌ره که‌تی بؤى کرد. یه‌حیای کوری وه‌لیدی کوری عوقبه 
له سه‌رده‌می موعایه ک و که‌ره‌وه‌ی زه‌کات بوو وتی: لهو پیاوہ زەکاتەکەی کؤکردەوہ 
سی سەر وشتری منی سيساله بوو به‌رانهکه‌یشی له‌گه‌ل بووء مال و سامانه‌که‌ی 


گه‌يشته هه‌زار و پینج سهد وشتر. 
۵۸۱ ون خَبر عَبْدِ الله : ِن أبي اوق ذه فَأَنَاهُ آت بصَدَقَة قوّمه. 


(۱) إسناده حسن. 


(۲) صحيح. 


په‌رتووکی كو بدتووسم دكات غ 1 ۱ 
55١‏ 


واته: وه له فه‌رمووده که‌ی عهبدولاى كورى تدبو ئەوفا يك هاتووه: که‌ستك هات بو 
لای زه کاتی قه‌ومه که‌ی هینا. 


باب حمل الصّدقة من الْمُدذن إلى الاقام لیتولی تفرفتها غلی اهَل الصدقة 


۲- عن أبي حُمَيْدِ السَاعِدِيٌ ڪه قال: بَعَتَ رَسُولُ الله يله رَجْلا من اَهَل الْيَمَنِ عَلَى زگاتها 
فَجَاءَ بِسَوَادِ گڻييء «فَإِذَا أَرْمَلث إِلَيْهِ مَنْ يَتَوَفَاهُ مِنْهُ» قَالَ: هَذَا لي وَهَذَا لَكُمْ فَإِنْ سُیْل من 
ين َك هَدَا؟ قال: هي لي فلا ِن گان ادف أهدي له وَهُو ‏ بت أبيه أذ مه نما ل 


تَخُونٌ أو اه تَتِعَنُ ثم قال: «اللّمُمّ هل بَلَغْتُ». فَقَالَ ابْنُ الژبر لأي حُمَيْد أَنْتَ سَمعْتَ هَذا 
من رَسُولِ الله كن ؟ قال: تَعه". 


باسى ههلكرتنى زهكات له شارهكانهوه بق لای ئيمام بق ثه‌وه‌ی خی 


سهريهرشتى دابهشكردنى بكات 


واته: ئەبو حومه‌یدی ساعيدى له ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ييه پیاویکی له خەلکی 
یەمەن نارد بۆ كؤكردنهودى زه کاته‌کانیان» دواتر هاته‌وه حه‌یوانیکی زؤرى له‌گه‌ل 
خوی هینا بوو. (پیغەمبەر و فه‌رمووی): جا کاتی که‌سیکم نارد حدق و حیسابی 
له گهل بکات. وتی: ه‌مه هی منه و هويش هی نیوه‌یه. ئەگەر پرسیاری لی بکری 
ئەوەت له کوی هینا؟ ده‌لی: به‌دیاری پیم دراوه» ئەگەر پاست ده‌کات ثدى بو له مالی 
باوکی يان دایکی دانه نيشت تا دیاری بو بهینری» پاشان فه‌رمووی: ھەر كەس بنیرم 
بو کوکردنه‌وه‌ی زه‌کات شتیکی لئ لابدات بو خوی يللا له رؤزى دواییدا دّت 
وشترتك به‌سه‌ر شانیه‌وه‌یه ده‌بارینی» يان مانگایهك ده‌هورینی» يان مەڕێك ده‌بارینی» 
پاشان فه‌رمووی: ثه‌ی خوایه ئەوہ من يديامهكدم راگه‌یاند. يبنو زوبه‌یر به هبو 


حومه‌یدی وت: تۆ ئەمەت له بیغه‌مبه‌ری خواوه ول بیستووه؟ وتی: به‌لی. 


۲۲ 


/ په‌رتووکی هو بدرتووكس وكات _ ل 


بَابْ الرُخْضَة في قسم الْمَزء صَدَقتهَ من غَيْرٍ ذفعها إِلَى الْوَالِي قال الله ْ3: 
# إن بدو ألصَّدَقَتٍ ییا هی © 4 البقرة 


۳ عَنِ ابْنِ عَبّاس 4 قال: جَاءَ رجْل إلى الي كلك فقال: السام عَلَيِكَ یا عم بَنِي عَبْد 
1 مُطلب قَالَ: «وَعَلَيْكَه ال ان 5 من بیاض الذي من تنی سعد بن کر 87 سول قومي 
ایک ووافذهم. ول سَائلکہ مد مَسالتی إِيَّاكَء وَمتاشدک. فَمُشَدَّدُ مُتَاقَدَنِ یاک قال: «خحُذْ 


مر 


وص سط 


نک يا أَخَا ابن سَعْد»» قَالَ: مَنْ خَلَقَكَ؟ وَمَنْ خَلَق مَنْ قَبْلَكَ؟ وَمَنْ هُوَ الق مَنْ بَعْدَكَ؟ قال: 


«اللّةى ال فتسدتک بدلك هو أَرْسَلَكَ؟ قال: «نعم». ال ات قد وَجَدْنَا ق کتابگ وَآمرتتا رسا 
آن تَأَحُدَ من حَوافي آموالتاء قر علی فقرانتاه فتشذئک بدلک أَهُوَ مرک بِدَلک؟ قال: «تَعَم»" 


عه کو 


قا أَبُو بَكْر: قَولُ الله عر وَجَلّ:# ن موا ألصَّدَقَتٍِ مَنِعِمًا هی (169 4 لبقرق من هَذا 
اباب أَيْضَاء 


باسی روخه‌سهت دراوه به‌وه‌ی به‌نده زه‌کاته‌که‌ی دابه‌ش بکات به‌بی 
ه‌وه‌ی بيدات به کاربه‌ده‌ستان, خوا فەرموویەتی: ۴ إن ہو َلصَّدّكتِ 
فَنْعِمًا هی 02 1 واته: ئەگەر صهده‌قه و خترتان کرد تاشکرای بکەن ته‌وه 
شتیکی جاكه بؤتان 
واته: ثیبنو عه‌باس 85 دهلی: يياونك هات بو خزمەت پیغه‌مبه‌ر یه وتی: سلاوى 
خوات لئ بت ثه‌ی کوری نه‌وه‌ی عه‌بدولوته لیب» فه‌رمووی: له‌سه‌ر تویش» وتی: 
من پیاویکم له به‌یاز که له نەوەکانی سه‌عدی كورى به کره» من نیردراوی قه‌ومه که‌ی 
خومم بو لاى تو وه نویّنه‌ریانم, من پرسیارت لی ده کهم» له پرسیاره کانمدا سوورم 
و سویندت دەدەم› وه سوورم لەسەر ئەوەی سویندت بدەمء فەرمووی: ئەی برای 
نه‌وه کانی سه‌عد جی پرسیاریکت هديه بيكه؟ وتی: کی تؤى دروست كرد؟ وه کی 
پیش تؤى دروست کرد؟ وه کی دروستکه‌ری دوای تویه؟ فه‌رمووی: خوایه. وتی: 
سویندت ئەدەم بدو خوایه ئهو توی ره‌وانه کردووه؟ فه‌رمووی: به لی» ونی: ٿێمه له 
نووسراوه که‌تدا بینیومانه. فه‌رمانت کردووه به نیردراوه كەت زه کاتی ماله کانمان 


په‌رتووکی وي پەرتووکم‌زه‌کان غ 


وهربكريت و دابه‌شی بکات به‌سه‌ر هه‌ژاره کانمان» سویندت ثه‌ده‌م بهو خوایه ایا 


هو فه‌رمانی پئ کردوی به‌وه؟ فه‌رمووی: به‌لی. 


> و 


هبو بدكر وتی: فه‌رمایشتی خوا : + ن تو سک ینیما هی © 4. 


به‌هه‌مان شیوه لدم به شه یه. 


باب إغطاء الاقام ديّة هن لا يَعْرَفُ قاتلة من الصْدّقۃ, وَهَذًَا عندي من جنس الْحمّالة 
لشبه أن یکون المُصطفى ولك تحْمَلَ بهذه الاية فأغطاها من إبل الصدقة 


و ٥‏ ےم » و و 


۶ عَنْ بُشَيْرِ بْنِ يَسَارِ أن رَجُلا من آهله يُقَالُ لَهُ: ابْنُ أي حَنْمَةَ ده آخبره. أن ترا مِنْهُمْ 
الْطَلَقُوا إلى خی فَتَقَرَقُوَا فیها فَوَجَدُوا أَحَدَهُمْ قَتِيله فقالو: للّذِينَ وَجَدُوهُ عِنْدَهُمْ تلم 
صَاحِبَنَا قَالوا: با ول الله نا اْطَلَقْنَا إل خَيْبَرَ - هَذَكَرَ الْحَدِيتَ - وَقَالَ في آخره: فَكَرِهَ َي الله 
ليه أن بل دَمُهُ فَقَدَاهُ مائة من بل الصَّدَّقَة". 


بانسى ثيمام و پیشه‌وای مسولمان خوتنبايى ثهو که‌سه ثددات له زه‌کات 
كه نازانت بكوزهكدى کتیه؟ ثه‌مه‌ش له‌لای من له شتودى له ئەستوؤگرتنی 
خوتنبايیه, لهبهر هوه پتغه‌مبهر د خوینبایی ثه‌و كهسدى لەئەستو كرت و 
له وشترى زه‌کات خوتنباییه‌که‌ی دا 
واته: بوشه‌یری کوری یه‌سار ده گیریته وه, پیاوئك له خانه‌واده که‌ی پیی ده‌وترا: ثیبنو 
ئەبو حه‌سمه ضيه هه‌والی پئ داء چه‌ند پياويك له ه‌وان چوون بو خەیبەرہ لهوی له 
یه کدی جیا بوونه‌وه (هه‌ریه که و چوو به‌لای کاری خویه‌وه) دواتر بینیان يه کیکیان 
کوژراوه. به خه‌لکی ئەو گهره‌که‌یان وت: كه لهلایان بینیانه‌وه. ئوہ هاوه‌له که‌ی 
ئێمه‌تان کوشتووه. (پاشان هاتن بو خزمەت پیغه‌مبه‌ر ع) وتیان: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری 
خوا ئێمه چووین بو خه‌یبه‌ر -دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی کرد- له کزتاییه که‌یدا وتی: 
پیغه‌مبه‌ری خوا ول حه‌زی نه کرد خوینه که‌ی به‌فیرو بروات سهد وشتری له وشتری 


زه‌کات به خوینبایی دا. 


۲۳ 


€ 


/ پەرتووکی بەرتووكىزەكات ل 


اب استختاب إيثار الْمَرْءِ بضدفته قَرَابَئَهَ ذون الَبَاعِِ 
لانتظام الصْدّقة: وصلّة معا بتلكَ العطيّة 


۵ عَنْ سَلْمَانَ بْنِ عامر ظ4 أَنَّ رَسُولَ الله يه قال: «إنَّ الصَّدَقَةَ عَلَى المشکین مَدَقة 
E‏ عَلَى ذي رحم انْنَتَانء لا صَدَفَةٌ وَصِلَة". 


باسی جاكتر وايه بو به‌نده زهكات و صه‌ده‌قه بدات به خزمه نزیکه‌کانی 

نەك ثه‌وانه‌ی دوورن بو ه‌وه‌ی بهو به‌خشینه صه‌ده‌قه و په‌یوه‌ندیی 
خزمایه‌تی ریك بخات 

واته: سه‌لانی كورى عامر 4 ده‌گیریته‌وه, پنغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: بەراستی 

خیر و صه‌ده‌قه بو هه‌ژار صهدهفه ید به لام بو خزم و که‌سوکار دووانهء هدم صه ده فه یه 


و هدم به جهینانی به‌یوه‌ندیی خزمایه تییه. 
باب فضل الصّدقة على ذي الرحم الكاشح 


7+ عَنْ امه أمْ گلثوم بِنْتِ غُفبَة - قال شفیان: وگانث قَذ صَلَّتْ مَحَ رشولِ له بين 
- كَالَتْ: قال رمول الله کات «أَفْضَلُ الصَدَقّة عَلَى ذي الرّحم الگاشح»”. 


باسى فدزل و گه‌وره‌یی صددهقه و ختركردن 
بۆ خزميّك له ناخه‌وه پر دلی له رق و كينه بیت 


واته: وممو كهلسومى كجى عوقبه -سوفيان وتى: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا يله له 
هه‌ردوو قیبله که نویژی كرد- وتی: پیغەمبەری خوا پل فه‌رمووی: جاكترين صهده‌قه 
و خیرکردن ه‌وه‌یه بیدەی به خزميك له دلەوہ و دوژمن بیت (واته: ه‌و خزمه‌ی 
ده‌زانی له دله‌وه رقی ليته به لام ده‌ری نابری» بو ه‌وه‌ی به‌هویه‌وه خوشه‌ویستی بچیته 
دلیه‌وه). 


(۱) |سناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 


په‌رتووکی 27" / 
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باب ذکر تخریم الضدقة على الآصكاء ء الآقوياء على الَکسب, وَالأَغَنیّاء ء بکسبهم 
عن الطدقات» وان لم یکونوا آغنیاء بمال يَمْلكُونَه, بذكر حَبَرٍ مَجْمَلِ غیر ففسر 


ے ۔ سے2 


AV‏ - عَنْ آي هُرَيْرَةَ ظله یلع به: لا تحل الصَّدَقَةُ لِعَنِي ولا ذي مرة سَويٌ”. 


باسی قه‌ده‌غه‌کردنی صەدەقه و زه‌کات بهو که‌سانه‌ی له‌شیان ساغه و 

به‌هیز و به‌توانان لەسەر که‌سابه‌ت ثه‌گه‌رچی ده‌وله‌مه‌ندیش نه‌بن و مال و 

سامانیان نهبيّت, به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی (مَجْمَل) کورت و ناروون نهك 
(قفسر) شیکراوه و روون 


واته: ئەبو هوره‌یره طن ده گیریته وه هه‌والی بی كه يشتووة ( له بیغه‌مبه‌ری خواوه 
يد فەرموویەتی): صەدہقه (واته: زه‌کات) حەلال نييه بو دهولهمهندء هه‌روه‌ها بو 
که‌سیکیش توانای كاركردنى هه‌بێت و لەشساغ و سەلامەت بیّت. 


اب ذکر الالیل على أن التبي إِنّها راد بهذه الضدقة - التي أَعَلَم أنها لا 
تجل لْني ولا لِلسُوي - صَدّقّة الفريقة دون مَدَقة التطؤع. 


۸- قال أَبُو بَكْر: قذ بت هَدّا في عقب قَوْلٍ الب کی دنا آل مُحَمّد لا حل نا الصّدَقَةُه". 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەى پتفه‌میهر E‏ مه‌به‌ستی لەم صه‌ده‌قه‌یه -که 
رایگه‌یاند حه‌لال نييه بن ده‌وله‌مه‌ند و له‌شساغ- صه‌ده‌قه‌ی زه‌کاتی فه‌رزه, 


نەك صه‌ده‌قه‌ی تاسایی 


(۱) صحیح. 

(۲) ذکره ابن خزهة معلقاء وقد آخرجه: أحمد ۳۸۳/۵ و ۳۹۷ و ۳۹۸ والبخاري في الأدب اطفرد (۲۳۳)ء ومسلم ۸۲/۳ 
(۱۰۰0) (٥٢)ء‏ وأبو داود )٤۹٤۷(‏ عن حذيفة. 

وأخرجه: عبد بن حمید (۱۰۸۳) والبخاري ۱۳/۸ (1۰۲۱) وف الأدب اطفرد له (۲۲۶) عن جابر بن عبد الله. 
وأرجه: أحمد ۳۰۷/۶ والبخاري في الأدب المفرد (۲۳۱) عن عبد الله بن يزيد. 


۲۵ 


۳۹۹1 


۱ یه‌رتووکی و برتووکم‌زهکات ل 


واته: تدبو به کر ده ی : ئەمەم روون کرده‌وه له‌دوای فه‌رمووده که‌ی يتغهميهر ع 


صهده‌قه (واته: زە کات) بو تتمدى خانه‌واده‌ی موحه‌ممه‌د حدلال نييه. 


باب الرَحْصَة في إغطاء الإقام من الصدقة مَن يَذْكَرٌ حَاجَةٌ وفاقة ل يَعَتم 
الام من خلاقة من غير مَسْأتة عَنْ خاله أَهَو فقيرٌ مُحْتَاجٌ أمْ لا؟ 


ا 


۵۹ قال و دح سَلمة بن صخر ضف في ذكره للب َلك انهم باون وخشا یش لَهمْ 
شاه وه ال 13 إى ضاجب صَدَقَة بني زرَیْق لیقیض تم ویس في الْحر أن 
لب ولد سال غَبْرَهُْ ون الختر أيْصّا هِلَالَةً علی إِبَاحَةَ دَفْع صَدَقَة قَبيلَة إلى واحد, لا أَنَّهُ يَحِبُ 
عَلَى امام تفرقَهٌ صَدَقَة کل امْرِيْء وَصَدَقَة کل يَوْم عَلَى جَميع الأَصْنَافٍ الْمَوْجُودِينَ من أَهْلٍ 


باسی مؤّلهتدان به‌وه‌ی ثيمام و پیشه‌وا زه‌کات بدات به‌وکه‌سه‌ی باسى 
حالی خوی ده‌کات له هه‌ژاری و که‌مده‌ستی ئيمام به حالی ئەو که‌سه 
نه‌زانیت و پرسیار نه‌کات له حالی, ثایا هه‌ژاره, يان نه‌داره يان نا؟ 


واته: ئه‌بو به کر ده ی : فه‌رمووده که‌ی سهله‌مه‌ی کوری صه‌خهر ڭه لهوه‌ی بو 
پیغه‌مبه‌ری 5 باس کردہ ثه‌وان خواردنی شه‌ویان نییه. وه پیغه‌مبه‌ر يله ناردی بو 
لای خاوه‌نی زه‌کاتی نه‌وه‌کانی زوره‌یق بو ئەوەی زه‌کاته‌که‌یان بو خؤى وه‌ربگری: 
له فه‌رمووده که‌دا نه‌هاتووه پیغه‌مبه‌ر ت پرسیاری حالى کردبیت» (ثايا لەشی ساغه 
يان نه خوشه) هه‌روه‌ها فه‌رمووده که به‌لگه‌ی تیدایه لەسەر رییگەدان به‌وه‌ی ھۆزێك 
زه‌کاتی خویان بده‌ن به يەك که‌س, نەك واجب بیت له‌سهر ئیمام زه‌کاتی هه‌موو 
که‌سيك جیا بکاته‌وه. وه زه‌کاتی هه‌موو روژيك بدات به هه‌موو جينهكان له‌وانه‌ی 
پشکیان له زه کات به‌رده که‌وی» چونکه پێغەمبەر 4 فه‌رمانی کرد به سه‌له‌مه‌ی کوری 


صه‌خر به وه‌رگرتنی زه کاته کانی نه‌وه کانی زوره‌یق لد كۆ که‌ره‌وه‌ی زه کاته کانیان. 


(۱) (سناده ضعیف. 


په‌رتووکی بەرتووکىزەكات ل 


۷ 


بَابٌ استخباب الاستغفاف عَنْ أكل الصَْدَقة لِمَنْ یَجِدْ عَنْهَا إِعَفَاءٗ بمَغثی من 
الْمَعَانيء وان كان من اهلها إِذْ هي غسالة وب الّاس 


ماه هس سا هار امن وھ 
لأستعملك عَلی غسَالة ذئوب النّاس. 


باسی چاکتر وايه به‌نده خوؤى بپاریزت له خواردنی زه‌کات» بق ئەو کەسەہ تا 

ئەندازەيەك حالی باشه, ئەگەرچی زه‌کاته‌که هی که‌سوکاری خویشی بت 
چونکه زه‌کات ده‌رچوونی گوناهه‌کانی خهلكه 

واته: عه‌لی ذه ده ی : به عەباسم وت: داوا بکه له پنغه‌مبه‌ر وم لەسەر زه‌کات 

دانبمه‌زرینیت. وتی: فه‌رمووی: لەسەر ده‌رجوونی گوناهی خه لك داتنامه‌زرینم. 

(ؤاثهة وو کات کو ورده کوتاهانمنه: که عاوون وم کات له کات يديد كرو مال و 

سامانه که‌دا ئەنجامى داو خوا زاناتره). 


باب كَرَاهَة اْمَسأًلة من الضدقة إِذَا كان سَارِلَھا واجدا غَداء أن عشاء 
یشبعه يَوْمًا وَلَيْلَهُ وَإِنْ كان أَخْذُهَ للضْذقة - من غیر مسألة - جائزا 


و اس 


۱ عَنْ سَهْلٍ بْنِ الْحَنْظلِيّة ڪه قال: قال رَشول الله 4 «مَنْ مَال مَسْالة وَهُوَ يَحِدُ عنها 


7 


عس و 


غتاء فا عكار من الا قیل: یا تشول الله مالعا الذي لا ينغي مَعَهُ الْمَسألهُ قال: 
«أن يَكُونَ له شبح وم وبل أذ له ويؤم»”". 


قال أَبُو بَكْر: وَلِلْسُوَالٍ أَنْوَابٌ كَثِيرَةٌ خَرَجْتُهَا في کتاب الْجَامع». 


باسى داواكردنى زه‌کات که‌راهه‌تی هديه ئەگەر داواکه‌ره‌که‌ی خواردنى 

ڕۆژێك يان شەویّکی هه‌بوو تیری بكات, ثه‌گه‌رچی ودركرتنى زهكات -بەبی 
داواكردن- دروسته 

(۱) إسناده ضعيف. 


)۲( صحيح. 


1 پەرتووکی ۱... بدرنووکہزەکات _. ل 


۲۸ 


9 واته: سه‌هلی كورى حه‌نزه‌لییه لہ ده‌لی: پیغەمبەری خوا ‏ فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس 


داوا بكات و ئەوەندەی هه‌بیت بینیازی بكات ئەوہ له (يشكؤى) اگر بو خوی زياد 
ده‌ کات وترا: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ئەو بینیازبوون و دهولهمهندييه چییه که نابيت 
له که لید| داوا بکات؟ فه‌رمووی: ثه‌وه‌نده خواردنی هه‌بیت رؤز و شه‌ويّك يان شه‌و و 
روژیکی بى بکاته‌وه. 


ئەبو به کر ده‌لی: داواکردن به‌شی زوره له کتیبیکی تایبەتدا باسم کردووه. 
جُمَاع أَبَوّاب صَدَقة الفطر في رَمَضَان. 

باب ذکر فرزض زکاة الفطر وَالْبَيَانِ عَلَى أن زکاة الفطر على من يِجب عَلَيْه زکاته. 
ضذ قفل من عم أا سلة یز فريقة, قانهتتن عَن الله عز وجل ها از له 
من وَحَيّهِ أَعْلم أَمْنَهُ أُنْ هذه الصْدَقة فزض عَلَيْهَمْ, كما أَعْلَمَهُمْ أنّ في حَمْسٍ 
من الابل صَدَمَةُ وَبَيْنَ لحم جَمِيعَ الْفْرْضٍ الّذِي يَجِبّ في مَواشيهم وَنَاضهم, 
وثفارهم. وخبوبهم, وَاللَهحِلْ وغل فا أَجْمَلَ ذز الصْدّقَة والزكاة في كثابه, 
وقال لنبيْه 4 ۶ حُدْ ین موم کته (3) التوبة. قال لعناده الْمُؤمنين: 
8 وَأَقِيمُوا ألصَلَرء واا ره (5) #البقرة, موی نَبِيّهُ الْمُضطفہ ی بیان 
ال[كاة. التي هي صدقة وزكاةء إذ هُمَا اسمان لمغتی واحد فْبَيّنَ الْمُضطفی 
يي أن ضدقة انفطر قريضة كَمَا بَيْنَ سائز الضْدّقاتِ التي أَخْبَرَهُمْ وَعْلَمَهّم 


۶ ۔ 


آنهَا فريضة فکَیّف یَجُوڑ لغالم أن يَقْبَلَ فض بَيانهء وَيَدْفْعَْ بعضه. 
۲ عن ابن عُمَرَ وا قال: سمغث رَسُولَ الله تا يَقُولُ «حِينَ فَرَضَ صَدَقَةَ الفطر صَاعًا مز 
مر أو صَاعًا من شَّعِيرٍ فَكَانَ لا يُخْرِجُ إلا امن( 

کوباسی زهكاتى سه‌رفیتره له ره‌عه‌زاندا 


باسی فهرزبوونی زه‌کاتی سه‌رفیتره» وه روونکردنه‌وه له‌سهر ثه‌وه‌ی زه‌کاتی 
سه‌رفیتره له‌سهر ئەو که‌سه‌يشه زه‌کاتی ماله‌که‌ی ده‌رده‌کات» دژی وته‌ی 


ثهو که‌سهی گوامانی وایه زه‌کاتی سەرفیترہ سوننه‌ته و فهړز نییه» وه 


پەرتووکی و بدرتووكسندكات الى 3 
7 ۳۹۹ 
پیغه‌مبهر كد كه روونکه‌ره‌وه‌ی تايهتهكانى خوایه له وه‌حی و نیگادا هیچی ۶؟ 


بو دانه‌به‌زیوه زانیاری بدات به توعمه‌ته‌که‌ی ثدم زه‌کاتی سدرفيترهيه فهرزه 
له‌سه‌ریان. وه‌کوو چون پیی راگه‌یاندوون له پینج وشتردا زه‌کاتی تيّدايه» وه 
سەرجەم فه‌رزه‌کانی دیکه‌ی بویان روون کردوته‌وه که واجبه له‌سه‌ریان له 
مه رومالات و زیوو به‌روبووم ودانه‌ویلّه‌کانیان بهلكوو خوا ی به‌پوختی باسی 
صه‌ده‌قه و زه‌کاتی کردووه له کتتبه‌که‌یدا, به پتغه‌عبه‌ره‌که‌ی 3 فه‌رمووه: 
ین ول صَدَ دوه َةُ 0 4 ء وه به به‌نده باوه‌رداره‌کانی فه‌رمووه: واقینو 
الصّلوٰہ و او یکره (ھا 4 ثه‌رکی روونکردنه‌وه‌ی زه‌کاتی به پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی وله 
سپاردووه که ئەویش صهده‌قه و زه‌کاتی فەرزہ ثيتر چؤن دروسته بق زانایه‌ك 
هه‌ندی له روونکردنه‌وه‌کانی وه‌ربگریت و هه‌ندیکی دیکه‌ی ردن بکاته‌وه 


واته: ثیبنو عومهر وا ده‌لی : گویم له بیغه‌مبه‌ری خوا وق بوو کاتی زەکاتی سه رفيتره 
فهرز بووء ده‌یفه رموو: صاعيك له خورماء يان صاعيك"" له جؤء جا زه کاتی سه‌رفیتره‌ی 
ده‌رنه‌ده کرد خورما نه‌پووایه. 


سے 


۳ عَنِ نافع عَن ابْنِ عُمَرَ و قال: فرض رَسُولُ الله يلك صَدَقَةَ الفطر صَاعًا من تمر أو ضَاعًا 
من شعبر, قان عَبِدُ لله يحرج عن الصّغبر والگپير َالتملوكِ من له صَاءًا ینتم وه 
قاستلف یی فا كان زان مُعَاوِيَة غدل الاش ها نن من قفح يضاء من ئک“ 


واته: نافیع ده گیر یه وه له ثیبنو عومه‌ره‌وه 5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يه (له پەمەزاندا) 
زه کاتی سه‌رفیتره‌ی فەرز کرد صاعيك له خورماء يان صاعيّك له جوء, جا عه‌بدولا 
زه کاتی سه‌رفیتره‌ی بچووك و گه‌وره و کویله‌ی خانه‌واده که‌ی ده‌رده کرد به صاعيك له 
خورماء جارێك نه‌یتوانی خورما بدات» جوی ده‌رکرد. کاتی سه‌رده‌می موعاویه هات 
خه‌لکی دوو گونلیان له گه‌نم ده‌دا به صاعيك له جؤ. 


تیبینی: (المد): پوانه‌یه کی ناسراو بووه لهو سه‌رده‌مه‌دا؛ وتراویشه: له‌به‌ر ئهوه ناو 


براوه به (المد) چونکه مرۆف هه‌ردوو ده‌ستی دابنایه پری ده كرد. 


)١(‏ ) صاعيك چوار كوتله. ههر كوتلتكيش (066) كرامه. كهواته چوار صاع ده‌کاته دوو کیلؤ و سەد و حدفتا و 
شه‌ش كرام. 
)۳( صحیح. 


۳۷۰ 


/ پەرتووکی كو بدرنووکہازەکات ل 


باب ذکر الذليل على أن الأَمْرَ بِصَدَقة الفطر كان قبل فَرْضٍ لزكاة الأَفَوَالِ 


۶ عَنْ فیس بُن سَعْدٍ ذه قال: أَمَرَنَا رَسُولُ الله وَل بِصَدَقَةَ الفطر قَبْلَ أَنْ تَنْزِلَ الرّگام 
MESS‏ 


لما رت الرَگاه لم یمه وَلَمْ يَنْهَنَا وَتحْنْ تَفْعَلَهُ 


باسی به‌آگه له‌سهر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به زه‌کاتی سه‌رفیتره» پتش 
فه‌رزبوونی زه‌کاتی مال و سامان بوو 
واته: قه‌یسی کوری سدعد ذه ده ی : پیغه‌مبه‌ری خوا مد فه‌رمانی پی کردین به 
صهده‌قه ی سەرفیترہ پیش فه‌رزبوونی زه کات» کاتی زه‌کات فەرز بوو» نه فەرمانی ین 


کردین نه قه‌ده‌غه‌ی لی كردينء یٔمەیش سه‌رفیتره‌مان ده‌دا. 


باب الالیل على ان فزض ضدقة الفطر على الذكر والأُنٹی وَالْخرّ وَالْمَمْلُوكَ مع 
الالیل على أن اللّبيٌ ل إذا ارتا لآفر هَرَة. تم يَنْسَخْ أَهْرَهَ السَّكْتٌ بَعْدَ ذَلكَ, ولا 


ہے ھ 


ينسح مره لا أن يَعْلمَ و آن فا کان أَمَرَهُمْ به ساقط عَنْهُم 


۵ عن تافع عن ابْنِ عُمَرَ وه قال فَرَضَ رَسُولُ الله و صَدَقَةَ رَمَضَانَ ی الگر وَالألتی 
وَالْخُرّ وَالْمَمْلُوكء صاع مر آؤ صاع شعیر قَالَ: فعدل الاس نف صاع برّ. فَمَالَ تافع: كَانَ ابْنْ 


عمَرَ يُعَطِي الثَّمْرَ إلا عَامَا وَاحدّا أَعُوَزَ من التّمْرِ َأَعْطَى اشر 
باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی زه‌کاتی سورفيتره فه‌رزه له‌سهر نتر و می 
و ئازاد و کؤیلە لەگەڵ به‌لگه له‌سهر ه‌وه‌ی پێغەمبەر 3 ئەگەر جارێك 
فه‌رمانی پی کردین به فه‌رمانيك, ئەوہ بیده‌نگبوونی له‌دوای ثهوه حوکمی 
ئەو فه‌رمانه‌ی هه‌آناوه‌شتنته‌وه (نه‌سخ ناکاته‌وه)» وه فه‌رمانه‌که‌ی 
هه‌آناوه‌شینریته‌وه (نه‌سخ ناکرتته‌وه) مه‌گه‌ر بزانریت ثه‌وه‌ی فه‌رمانی پیت 

کردوون له‌سه‌ریان هه لكيراوه 
واته: نافیع ده گیرته‌وه. له ٹیبنو عومه‌ره‌وه وق دەڵى: پێغەمبەرى خوا علد صه‌ده‌فه‌ ی 


سه‌رفیتره‌ی ه‌مه‌زانی فەرز کرد لەسەر نير و می و ازاد و كؤيله, صاعيك له خورماء 


به‌رتووکی زه‌کات 


يان صاعيك له جؤء وتی: دواتر خه لکی دوو گویل له گه‌نمیان ده‌دا. نافیع وتی: ثیبنو 9 


عومه‌ر خورمای ده‌دا جگه له يەك سال نه‌بیّت نه‌یتوانی خورما بدات جوی دا. 


باب الذليل على أن ضدقة الفطر عن الْمَمْلُوكَ واجب على مالكه, 
لا علی الْمَمْلُوك کما تَوَهُم بَعْضُ الاس 


- عَنْ أبي هریرهٌ له 9 سول له 3 قَالَ: «لَيْسَ عَلَى الْمُسْلِم في فر و 8 عبّدہ 


ولا ولیدته صدقة الا ے صَدَقَةُ الفطر»". 


باسی به‌تگه لەسەر ته‌وه‌ی زه‌کاتی سه‌رفیتره له کوّیله واجبه لەسەر 


خاوه‌نه‌که‌ی, نەك لەسەر کویله‌که, وه‌کوو چون هه‌ندیت له خه‌لك وا گومان 
دەبەن 


واته: ئەبو هورهيره ذه ده گیرینه‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فەرموویەتی: زەکات لەسەر 


ولان تال قدسية کدی و کز بل گی و ا الا کی که له وه گا فر 


باب ذکر دلیل ثان أنَ ضدقة الفطر عن الْمَمْلُوكَ وَاجبّ على فالکه: وَأ قغتی 
قؤله يِه في خر ان عُمَرَ عتی الْمَمْلوت مَعْنَاهُ: عن الْمَمْنُوك, لا أنّهَا وَاحِبَةٌ 
0٠‏ عَتَِالْمَمْلوت كما َعَم هن قال أن الْمَمَابِيك يلكو ٠‏ 

۷ص عن نافع عن ابن عُمَرَ چ4 قال: فرض رَسُولُ اللّه يك زَكَاةَ رَمَضَانَ عَن الْحُرّ وَالْمَمْلُوكِ 
والڈُگر وَالْأُنَتَى صاغا من تمر 2 صَاعًا من شعير قال: فَعَدَلَ النّاس به نضف صاع بر قال: وَكَانَ 
ا ا ر ا واا أَعْوَزَ من الثّمْرٍ فَأَعْطَى شٌعیا قَال: فلث: مَتَى 
گان ابْنُ عُمَرَ بطي الصاع؟ قال: ذا قَعَدَ العامل, قُلْتُ: مَتَى گان الْعَاملُ یَفْعد؟ قال: قَبْلَ 
الفطر پیم و یوم" 


۱ پەرتووکی تب ل 


۳۷۲ 


52 


باسى به‌آگه‌ی دووهم لەسەرئەوەی زهكاتى سه رفيتره له كؤيله واجبه له‌سهر 
خاوه‌نه‌که‌ی, وه ماتاى فه‌رمووده‌که‌ی پێغە‌مبهر کل له فه‌رمووده‌که‌ی ثيبنو 
عومەر (علی الْمَمْلُوك), مانای ئەوەیہ: له‌بری كؤيلهداء نەك به مانای ثه‌وه‌ی 
سه‌رفیتره واجب بیت لەسەر کویله, وه‌کوو چون هه‌ندی له‌وانه پێی وايه و 
ده‌لیت: کویله‌کان خاوه‌ندارتتییان هه‌یه 
واته: نافیع ده گیرلته وه له ٹیبنو عومه‌ر‌وه وق دولم: پیْغه‌مبه‌ری خوا د صه‌ده‌قه‌ی 
سه‌رفیتره‌ی ره‌مه‌زانی فەڕز كرد لدسهر ازاد و کویله و نير و می. صاعيك له خورما؛ 
يان صاعليك له جؤء وتی: دواتر خه‌لکی نیو صاع له گه‌نمیان ده‌دا. نافیع وتی: يبنو 
عومه‌ر کاتی سه‌رفیتره‌ی بدایه خورمای ده‌دا جگه له يەك سال نه‌بیت نه‌یتوانی خورما 
پدات جوی دا. وتی: وتم: ثیبنو عومه‌ر که‌ی صاعیکی ده‌دا؟ وتی: کاتی کریکار 
دانيشتبایه, وتم: کریکار که‌ی داده‌نیشت؟ وتی: پیش جه‌ژن به رؤثتك يان دوو ړۆژ. 


اب الذليل عَلی أن صَدّقة الفطر یَجبّ أَدَاؤُهَا غن الْمَمَالِيكَ الْمُسْلِمِينَ دون 
الَمُشرکین, خلاف قول من زعم أنها واجبِةٌ على الْمُسْلم في عبيده الْمُشركين 
۸ عَنْ عَبّد الله بْنِ عُمَرَ يي أن رَسُولَ الله له قرض زگاة الفطر في رَمَضَانَ عَلَى كُلّ تفس 
من الْمُسْلِمِينَ خُر او عَبْد رَجُلٍ أو امرأق صَغِيرٍ أو کب صَاعًا من مر او صَاعًا من شَّعير". 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی زه‌کاتی سه‌رفیتره له كؤيلهيهك واجب دهبيّت كه 


مسولمان بیت نەك هاوبه‌شدانهر, جياواز له وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پیی وايه 
زه‌کاتی سه رفیتره واجب ده‌بیت له‌سهر مسوتمان له کق یله ها وبه‌شدانه‌ره‌کانی 


واته: عه‌بدولای کوری عومهر 5 ده گیرنته وه, پیغه‌مبه‌ری خوا ی زه کاتی سه‌رفیتره‌ی 


له ره‌مه‌زاندا فەرز کرد لەسەر هه‌موو نه‌فستك له مسولمانان ازاد يان کؤیلەء پیاو يان 
ژن. بچووك يان گه‌وره. صاعیك له خورما يان صاعيك له جؤ. 


پەرتووکی ير بدرنووکہ زکات __ غ 


باب الليل عَلَى أن صَدّقّة الفطر فزض عَلَى کل من استطاع أَذَاؤُهَا خلاف قول 
من َعَم أنّ فزفها ساقط غن هَنْ لا يَجب عَلَيْه زكَاةَ الفطر 


۹- عن ابْنِ عُمَرَ 5چ أن رَسُولَ الله كد فَرَضَ زَكَاةَ الفطر في رَمَضَانَ عَلَى النّاس صَاعًا من 
62 ۴ھ شرع و ہم ےا وی ہي سے بر ہہ کون 5 
تمر أؤ صاعا من شَعِيرٍ عَلَى کل خُر وَعَبْدٍ ذَكَرِ وَأَنْنَى من الْمُسْلِمِينَ”". 


باسی به‌نگه له‌سهر ثه‌وه‌ی زهكاتى سه‌رفیتره فهرزه له‌سهر هه‌عوو كهسيّك 
توانای هه‌بیت بیدات» جیاواز له وتهی ئەو که‌سه‌ی پیی وایه فه‌رزبوونی 


له‌سهر ئەو كەسە ده‌که‌ویت که زه‌کاتی سه‌رفیتره واجب نییه له‌سه‌ری 


واته: ثیبنو عومەر 85 ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يي زه‌کاتی سه‌رفیتره‌ی له 
پەمەزاندا فەرز کرد لەسەر خدلك صاعيك له خورما يان صاعێك له جؤء لەسەر 
هه‌موو که‌سیکی نازاد و كؤيله و تير و مییه‌ك له مسولانان. 


۰- حَدَّتَنَا وس بْنْ عَبْد الْأَعْلَىء آخبرتا ابْنْ وَهب؛ أَنَّ مَالگا أَخْبَرَهُ مله سَوَا٤‏ وَقَالَ: من 
TT‏ ںہ aE‏ گی )۲( 1 
رمضان. وقال: دك او انتی . 


واته: فه‌رمووده که‌ی پیشوو به‌هه‌مان شیوه بهم سەنەدەش هاتووه. به‌جیاوازییه‌کی 


كدمء وہ وتوویەتی: له رٍەمەزانداء وہ وتوویەتی: نير بی » بان می بئ. 


اب ذکر الدلیل عَلَى أنْ کاخ رَمَضَانَ إِنْمَا تحب بضاع النّبي ج لا بالضّاع الذي 
أخدث بَعْدُ إذ الصَاعٌ عَلَى غهد النُبي ج بالقديتة كان ضاغه 
١‏ عَن أَسْمَاءَ بِنْتِ أي بَكْرٍ چ انهم كَانُوا يُخْرِجُونَ زَكَاةَ الفطر في عَهْدِ رو الله 
و بِالْمُدَ الذي يَقْتَاتُ به أَهْلُ الْمَدِيتَة آو الضّاع الّذِي يَقْتَانُونَ به يَفْعَلُ ذَلِكَ اَهَل المَدِیَة 


هم 


YY 


2 


۳۷ 


۸ پەرتووکی و بەرتووكىزەكات ل 


باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی زه‌کاتی سور فیتره‌ی ره‌عه‌زان, ته‌نها بهو صاعه 
دهبيّت كه پیّغەمبەر ي به‌کاری هیناوه, نەك ئەو صاعه‌ی دوای ئەو دروست كراء 
چونکه صاع له سەردەمی پتغه‌مبهر ٤‏ له شاری مه‌دینه ته‌نها صاعی ثه‌و بوو 


واته: ئەسمائی کجی هبو به کر ول ده كثرئتهوه, ئەوان زەکاتی سه‌رفیتره‌یان ده‌رده کرد 
له سه‌رده‌می پیخه‌مبه‌ری خوادا يله به هو (الْمدً) يتواتدى که خه لكى مه‌دینه پیوانه‌یان 
پئ ده کرد. يان ثه‌و صاعه‌ی که خه‌لکی مه‌دینه کاریان پئ ده کرد. 

باب اليل عَلّی أن فزض ضدَقة الفطر 


عى مَن يَسْتَطيع أَدَاعَھا ذون من نم يَسْتَطعٌ 


۲ قَالَ أَبُو بَكْر: خَبَرُ أبي هْرَيْرَةَ له عن النَبِيّ ل وَمَا أَمَرتکم به من شَيْءٍ فَانَُوا الله 


وی 


باسی بملگه لەسەر ثه‌وه‌ی فەرزبوونی زه‌کاتی سەرفیترہ لەسەر ئەو 
که‌سه‌یه که توانای هه‌یه بيدات نهك ئەو که‌سه‌ی توانای نييه 


واته: ئەبو به کر ده ی : فه‌رمووده كەی هبو هوره‌یره ته له پییغەمبەرەوہ يه جا ئەگەر 
فه‌رمانم پیکردن به شتيك پارټز له خوا بکه‌ن ثه‌وه‌نده‌ی له تواناتاندايه. 


اب یجاب صَدَقة الفطر عَلَى الضغیر خلاق قَوْل 
هن زعم أنْها سَاقطةٌ عَنْ هَنْ سقط عَنْهُ فَزض الصّلاة 


۳ عَنِ ابْنِ عُمَرَ 85 قَالَ: قرش رشول الله 4 صَدَقَةَ الفطر. وَقَالَ نضرّ: صَدَفَةَ رَمَضَانَ 


عَلَى الصغیر والگبی وَالْحُرٌ وَالْعَبْد صَاع مر او صاع شَعير". 


باسی واجببوونی زه‌کاتی سه‌رفیتره لەسەر مندالی بچووك. پیچه‌وانه‌ی 
وته‌ی نهو که‌سه‌ی پیی وایه زه‌کاتی سه‌رفیتره له‌سهر ئەو که‌سه نییه 
نویِژی لەسەر فهرز نه‌کراوه 


په‌رتووکی وي بدرتووکہ وكات ل 


۳۷۵ 
واته: ثیبنو عومەر 85 ده‌گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا ال زه‌کاتی سه‌رفیتره‌ی (له 
ره‌مه‌زاندا) فهرز کرد نه صر (كه يه کیکه له گیره‌رهوه‌ی دم فه‌رمووده‌یه) ونی: 
صه‌ده‌قه‌ی ڕەمەزان› لەسەر بجووك و گەورہ و ازاد و کویله‌ید. صاعيك له خورما يان 
صاعيك له جوّ. 


بَابْ تؤقيت فزض زَكاة الفطر في مَبْلَغه من الْكَيْلٍ 


6 عَنْ عَبْدِ الله بن عُمَرَ و عَنْ رَسُول الله يل أَنَهُ كَانَ يُخْرجٌ رَگاة الفطر صَاعًا من 
تمر أو صَاعًا من شعي ون عَبْدَ اللہ قال: جَعَلَ النَّاسُ عَذْلَ الشُعير الم مُذَيْنِ من حِنْطَة". 


باسی دياريكردنى ته‌ندازه‌ی زهكاتى سه‌رفیتره بهييوانه 
واته: عه‌بدولای كورى عومەر #85. دەلى: پیغه‌مبه‌ری خوا و زە کاتی سه‌رفیتره‌ی 
ده‌رده کرد صاعيك له خورماء يان صاعيك له جؤء وه لش وتی: خهلکی له‌به‌رانبه‌ر 
جو و خورما دوو گول له سان ده‌دا. 
۵ عَن ابن عُمَرَ #5 آن سول اللّه كيد گان يُخْرِجُ رَكَاةَ الفطر بالضّاع مِنَّ الم وَالضًاع 
مِنَ الشَّعيرٍ قال: وَكَانَ عَبْدُ الله بْنْ عْمَرَ يَقُولُ: جَعَلَ النّاسُ عذل گذا دين من حنْطة". 
واته: ئيبنو عومەر 5ء ده گیرنته‌وه: پلغه‌مبه‌ری خوا ي زه كاتى سه‌رفیتره‌ی دهرده کرد 
به صاعيك له خورماء يان صاعيك له جؤ؛ وتى: عهبدولاى كورى عومەریش دهيوت: 
خه‌لکی له بەرانبەر جؤ و خورما دوو كول له گه‌نمیان ده‌دا. 

باب اللیل عَلَى أن الْآَمْرَ بصدقة نضف الضاع 


7 عن ابْنِ عُمَرَ وك قال: لَمْ تكن الصَّدَقَُ عَلَى عَهْد رَسُول الله كله لا الم وَالزْبِيبُ 
وَالشّعِينُ وَلَمْ تكن الْحِنْطَة"". 


۳۷۹ 


1 پەرتووکی زه‌کا كو بدرتووكسزكات ل 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به نیو صاع له گه‌نم له زه‌کاتی 
سه‌رفیتره خه‌لکی دوای پیغه‌عبهر عه دایانهتناوه 


واته: ثيبنو عومهر ê‏ ده لی : له سه‌رده‌می بیغه‌مبه‌ری خوادا 0 زه کاتی سه‌رفیتره 
1 ہے ۲ 5 2 
نه‌بوو جکه له خورما و میوژ و جو نه‌بیت ئهو كاته گەنم نهبوو. 


باب الدليل على أَنَهُمْ أمروا نضف ضاع حنطة إذا كان ذلك قيمة ضاع تمر أن 
شعیر وَالْوَاجِبٌ عَلَى هذا الأضل أن يَتَصَدّق بآصع من حتطة في بَعْضٍ الْآزْمَان 
وَبَعْضٍ الْبْلذان 


۷ ععَنْ اي معید الْخُدْرِيّ لہ قال: لَمْ رل تُخْرِجُ عَلَى عَھْدِ الرَسُولٍ يو صَاعًا من مر وَضَاعًا 
من شَعِيرٍ وَصَاعًا من قط. فَلَمْ تَر حَنّى گان مُعَاوِيَةُ فَقَالَ: أرَى إن صَاعًا من سَمْراءِ الشّام 
تَعْدِلُ صَاعَيْ تر فَأَخَدَ به النَّاسٌ”". 

باسى به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی ئه‌وان فه‌رمانیان پیت كراوه نيو صاع گه‌نم بدهن, 
ئەگەر ئەو نیو صاعه گه‌نمه نرخی صاعيّك خورما يان جۆ بیت» واجب له‌سهر ئەم 


بنه‌مایه ثه‌وه‌یه له هه‌ندت سەردەم و هه‌ندی ولات چه‌ند صاعتك له گه‌نم بدرت 


واته: تدبو سه‌عید ی خودری ذه د‌ی: ئێمه به‌رده‌وام له سه‌رده‌می بیغه‌مبه‌ری خوادا پا 
زه‌کاتی سه‌رفیتره‌مان ده‌رده کرد» صاعيك له خورما و صاعتك له جو و صاعيك له که‌شك. 
به‌رده‌وام به‌وشیوه زه کاتی سه‌رفیتره‌مان دهدا تا سه‌رده‌می موعاویه, وتی: وا ده‌بینم صاعيك 
له گه‌نمی شام یه کسانه به دوو صاع خورماء ئینجا خه‌لکی کاریان به‌وه کرد. 


اب ذکر ول فا أخدث الأَمْر بنضف ضاع حتطة, وَذکر ول من آخذثه 
4 عَنْ اي معید الْخُدْرِيٌ دنه أنه قال: کنا نُخْرِجُ رَكَاةَ الفطر عَلَى عَهْدِ رَسُولِ الله 2 
ضَاعًا من طَعَام او ضَاعًا من أقط او ضَاعًا من تر أو ضَاعًا من ربيب او صَاعًا من شعي فَلَمْ 


رل تُخْرِجْهُ حتی قَدمَ عَلَيْنَا مُعَاوِيَةٌ من الشَّام حَاجًا أو مُعْتَمرَاه وَهُوَ يَوْمَئْذ خَلِيقَةُ فَخَطَبَ 


په‌رتووکی هو بەرتووکہازکات ل ۱ 


۲۷ 
النَّاسَ عَلَى مر رَشولِ اللّه يد قال: ثم دگر زَكَاةَ الفطر, فَقَال: إن ری مُذَيْنِ من سَمْراءِ الام 
تدل صَاغًا من تمر فَكَانَ أو مَا دک الاس بِالْمُدَيْنِ حبتتذل. 
باسى به‌کارهینانی نيو صاع گه‌نم له یه‌که‌م جارداء 
وه باسى یەکەم كەس كه دايهيّنا 


واته: هبو سه‌عیدی خودری له دهلی: نیمه زه‌کاتی سه‌رفیتره‌مان ده‌رده کرد له 
سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوادا وقد صاعيك له خوراك يان صاعيك له که‌شك. يان 
صاعيك له خورماء يان صاعيك له میوژ يان صاعيك له جؤء ئیمه به‌رده‌وام به‌وشیوه 
ده‌رمانده کرد تاوه كو موعاويه له شامه‌وه ھات بو لامان (ہؤ مه‌دینه) له کاتیکدا حدج 
يان عومره‌ی کردبوو, موعاویه ه‌وکاته خه‌لیفه بوو. له‌سه‌ر مینبه‌ری پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد وتاریکی داء وتی: پاشان باسی زه کاتی سه‌رفتره‌ی کرد. وتی: من پیم وایه دوو مود 
(گویل) لد گه‌نمی شام ده کاته صاعيك له خورماء جا هو يه كەم كەس بوو ندو کانه 


باسى دوو مودی بو خدلك کرد. 


باب [خراج ار وّالشعیر في صَدّقة الفطر 


س وہ 2ہ روس > مر اة و جاور اتد ای 1 سوا ۔, سس ووگه 
۰۹ عن ابن مر ب قال+ ام لے 85 بضدقة الفطر عن كل صف گور خر او عبر 


صَاعًا من عر أو صَاعًا من مر فَعَدَلَ لاس بَعْدُ دين من با" 


باسی دهركردنى خورما و جؤ به زهكاتى سه‌رفیتره 


واته: ئيبنو عومەر 85 دهلی: پیغه‌مبه‌ر يلد فه‌رمانی کرد به صه‌ده‌قه‌ی سه‌رفیتره له 
هه‌موو بجووك و گه‌وره و ازاد يان كؤيله. صاعيّك له جو يان صاعيّك له خورماء 
دواتر خدلك به‌رانب‌ریان كرد به دوو مود (گویل) له گه‌نم. 


۳۷۸ 


/ په‌رتووکی زه‌کات 72 


۰- - عَنْ عَبْد الله بُن 2 تَعْلبَةَ بن الصعی عَنْ أبيه ذه أن رَسُول الله لك قَامَ حَطِیبًاء فَأَمَرَ بِصَدَقَة 
الفطر صاع رآ صاع شَعِيِرٍ عَنْ کل وَاحد او عَنْ کل رأس عن الصغير وَالْگبیر وَالْخُرٌ َالْعَبد. 


واته: عهبدولاى كورى سەعلەبەی كورى صوعهیر ده‌گیریته‌وه. له باوكيهوه ذلله, 
پیغه‌مبه‌ری خوا و هه‌ستا وتارئكى داء فهرمانى كرد به زهكاتى سه‌رفیتره صاعيك له 
خورما يان صاعيك له جو بز هه‌موو كەسێك› يان بو ھەر سدريّك. له بجووك و گه‌وره 
و ازاد و كؤيله. 


باب | خْرَاجٍ الژبیب والآقط في ضَدقة الفطر 


۱ عَن ابْن عَمَرَ عُمَرَ اء أن اللي يه فرض صَدَقَةَ الفطر عَلَى الْحْر وَالْعَبْدِ وَالذّكَر وَالأنّی 
وَالصّغِيرِ والگپیر من المُسْلِمِينَ صَاعًا من عير اؤ صَاعًا من مر اذ ضَاعًا من رييپ أَوْ صَاعًا من 
قط ”. 


باسی دهركردنى میّوڑژ و که‌شك به زه‌کاتی سه‌رفیتره 


واته: يبنو عومهر وت و ده گیر نته‌وه. پیغه‌مبه‌ر کر زه کاتی سه‌رفتره‌ی فەرز کرد له‌سهر 
ازاد و به‌نده و تير و مئ و بچووك و گه‌وره له مسولانان. صاعيك له ج يان 
صاغيك له خورماء يان ضاعيك لمیر دم يان ضاعيك له كدسك: 


۲ عَنْ كثير بن عَبّد الله بْنِ عَمْرِو بْنِ عَوف حَدَتَني اي عَنْ جَذَي ذه قال: قَالَ رَسُولُ 
الله عَله: الا علی الْمُْلِمِينَ ضاغ تمر أو ضَاعًا من ییب أَوْ ضَامًا من قط أو ضَاعًا من 


واته: که‌سیری كورى عهبدولاى كورى عه‌مری كورى عه‌وف دهكيرِِتهوه, باوكم بؤى 
باس کردم له بابيرمهوه 9ه وتى: پنغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رموویه‌تی: زهكاتى سهرفيتره 
له‌سه‌ر مسولانان صاعيك له خورمایه. يان صاعيك له میوژه. يان صاعێك له که‌شکه, 
يان صاعيك له جؤيه. 


)١(‏ اسناده حسن. 


(۳) استاده ضعیف جدا. 


م بەرتووکىزەكات ل ل 
۲۹ 
۳ عَنْ اي سَعيد الْخُدْرِيّ ذه اَن مُعَاويَة بْنَ أي سُفْيَانَ گانَ بَأَمْنْمُمْ بِمَدَقَة کا 
نشف ضاع حِنْطةً أو صاع تمه قال و سعید: لا ُغطي إلا ما گئا ُغطي عَلی عَهْدِ رشولِ الله 
ل ضَاعًا من ُر او صَاعًا من أقط أو صَاعًا من ربيب أو صَاعًا من شعیر(. 
واته: هبو سه‌عیدی خودری أنه ده گیر نتدوه. موعاویه‌ی كورى ثه‌بو سفیان. (کاتی 
بوو به ده‌سه‌لاتداری مسولانان) فه‌رمانی پئ ده كردن به زه کاتی ره‌مه‌زان. نیو صاع 
گه‌نم يان صاعيك خورما بده‌ن» ئەبو سه‌عید وتی: هیچ ناده‌ین جگه لدوه‌ی له 
سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوا يد ده‌ماندا صاعيك له خورماء يان صاعيك له كهشك. يان 
صاعيك له میوز يان صاعيك له جؤ۔ 
باب إِخْرَاجٍ السُلّت ضَدقة الفطر إن كان ابْنْ عَيَيْنَةَ وَمَنْ دونه حفظه أو صَحّ خر 
ابن عبّاسء و فان في خبر مُوسى بن عَقَبَةَ كفاية إن شاء الله 


اع عن أبي عید الْخُدْرِيٌ رنه يَقُولُ: أَخْرَجْنًا ق صَدقة الفطر صاعا من مر أذ ضاعا من 
شعیر أَوْ صَاعًا من ربيب اؤ ضَاعًا من أقط أو صَاعًا من شُلّت۳. 


باسی ده‌رکردنی زه‌کاتی سه‌رفیتره به جۆی سپی» تمكهر ئيبنو عویه‌ینه 
و ئەوەیشہ له‌خوار ته‌وه‌وه‌یه فه‌رمووده‌که‌یان لەبەر کردبیت» يان ئەگەر 
فه‌رمووده‌که‌ی ثيبنو عه‌باس ته‌واو بێت» ثه‌گه‌رنا فه‌رمووده‌که‌ی موسای 


کوری عوقبه به‌سه ئەگەر خوا ویستی له‌سهر بت 


واته: ئەبو سه‌عیدی خودری ذه ده ی : له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوادا ب زە کانی 
سه‌رفتره‌مان ده‌رده کرد صاعيك له خورماء بان صاعيك له جق يان صاعيك له متوزء 
يان صاعيك له که‌شك» يان صاعيك له جؤى سپی. 

۵ عَن ابن عبّاس 885 قال: آمرتا رَسُولُ الله كه اَن نودي رَكَاةَ رَمَضَانَ مَاعًا من طَعَام 
عَنِ الصغير وَالْگبیر وَالْحُرٌ وَالْمَمْلُوك مَنْ أَذَى سُلْنَا قبل من وَأَحْسبْهُ قَالَ: وَمَنْ أَذّى د دَقَيقًا فبل 


25 ۲ 
مله وَمَنْ ۳۹ سَوِيقًا قبل منْهُ مه" 


۲۸ 


/ پەرتووکی ۱... بدرنووکہازکات ‏ ل 


واته: يبنو عەباس 5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ييه فه‌رمانی پئ كردين زه‌کاتی په‌مه‌زان 
دەربکەین صاعێك له خوراك بو بجووك و گەورہ و ازاد و كۆيلە› ھەر کەسیش جوی 
سپی بدات ليى وه‌رده گیری» پیٔم وايه وتی: ھەر كەس اردیش بدات لیٔی وه‌رده گیری» هدر 
که‌سیش سه‌ویق بدات (خواردنیکه له ثارد و رون دروست ده کریت) لیی وه‌رده گیری. 
7 عَنِ ابْنِ عُمَرَ وي قال: قال رَسُولُ الله : «صَدَقَةُ الفطر صَاعًا من شعير أو صَاعًا من 
ر 8 صاعا من سُلت+"'. 


واته: يبنو عومه‌ر 885 ده ی: پنغه‌مبه‌ری خوا وَل فه‌رموویه‌تی: زە کاتی سه‌رفیتره 
صاعبکه له جز یان صاعیکه له خورما يان صاعیکه له جوی سی 


باب إِخْرَاحٍ جمیع الآطعِمّة في صَدَقة الفطر, واللیل على ضذ قَوْلِ ن زغم أن 
الْهَلَيْلِج والفلوس جَائزٌ إِخْرَاجُهَا في ضدقة الفطر 


۷ عن مُحَمّد عَن ابن عَبّاس چ أَنّهُ گان يَقُولُ: صَدَقَةُ رَمَضَانَ صاع من طعام مَنْ جَاءَ 
بر قبل مئه وَمَنْ جَاءَ بشَعيرٍ فبل مه وَمَنْ جَاءَ مر قبل مئه وَمَنْ جَاءَ بل قبل مِنْه وَمَنْ 


جَاء ربيب قبل مه سب قَالَ: وَمَنْ جَاءَ بسويق أو ذقيق قبل مِنة". 


باسی دهركردنى هه‌عوو خواردنه‌کان له زه‌کاتی سه‌رفیتره. وه به‌لگه‌ش 
لەسەر دژی وته‌ی ته‌و که‌سه‌ی پیی وایه به‌رهه‌می (انهلیلج) (که جورہ 
دره‌ختیکه به‌رهه‌مه‌که‌ی تامی مزره, له هیندستان بوونی هه‌یه) و پاره 
دروسته له زه‌کاتی سه‌رفیتره‌دا ده‌ربکری 

واته: موحه‌ممهد ده گیریته وه لہ ٹیبنو عه‌باسه‌وه Rb‏ هو ده‌یوت: زه‌کاتی سه‌رفیتره‌ی 
ره‌مه‌زان صاعيكه لہ خؤراك ھەر كەس كه نمی هینا لیی وه‌رگیراوه. هدر که‌سیش 
جؤى هینا نی وه‌رگیراوه. ھەر که‌سیش خورمای هينا لی وه‌رگیراوه. ھەر که‌سیش 
جوی سپی هينا یی وه‌رگیراوه, ھەر کەسیش میوژی هینا یی وەرگیراوہ پیٔم وایه 
وتی: ھەر كەس سه‌ویق يان اردی هينا وه‌رگیراوه. 


0< ا _۔۔., >< هلي 
۸۱ 

۸ عَنْ اي سَعِيدٍ الْخُذْرِيّ ذه قال: ئا نُخْرِجُ صَدَفَةَ الفطر إِذْ كَانَ رَسُولُ الله و ضَاعَا من 

طعام ا صَاعَا مِنْ مر او صَاعًا من عير او صَاعا من ربيب أو صَاعًا من قط وَلَمْ تَر كَذَلِكَ 

حثی قَدمَ عَلَيْنَا مُعَاويةُ من الام إلى الْمَدِيئَةِ قَذمث وگان فیما کم په قاس ما آزی مَُيْنِ 

من سَمْرَاءِ السام لا تَعْدِلُ صَاعًا من هَذه. فَأَخَدَ النّاسُ بدلک قال بو معید: لا رال أُخْرِجُهُ گما 


وم و #۶ 


كنت أَخْرِجُهُ عَلَى عَهْدِ زسول اللّه کڈ أَبَدَا أو ما عشث شن 

واته: ئهيو سه‌عیدی خودری ذإنه دهلی: یمه زه کاتی سه‌رفیتره‌مان ده‌رده‌کرد کاتی 
پیغه‌مبه‌ری خوا و له‌نیوماندا بوو» صاعيك له خوراك. يان صاعیك له خورماء يان 
صاعيك له جؤء يان صاعيك له میوژ يان صاعيك له که‌شك. به‌رده‌وام بهو شیوه 
زه کاتی سه‌رفیتره‌مان ده‌دا هه تا موعاویه له شامه‌وه هات بو مه‌دینه, جا له چوارچیوه‌ی 
نهو قسانه‌ی بو خه‌لکی کردی ئەوہ بوو: پیم وایه دوو مود (گویّل) له گه‌نمی شام 
یه کسانه به صاعيك له‌مه. تینجا خه‌لکی کاریان به‌وه کرد. ئەبو سه‌عید وتی: به‌رده‌وام 
من به‌وشیوه ده‌ریده کم وه كوو چۆن له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوادا و ده‌رمده کرد 
به‌هه‌میشه‌یی» يان تا له زياندا بم. 

۹- عن عیاض بن كله له ی ال ابو سعید طيه: وَدگرُوا عنده صَدَقَةَ 
رَمَضَانَ فَقَالَ: ا أَخْرِجُ لا ما ئت أَخْرِجٌ في عَهْدِ رَسُولِ الله لِك ضاع َر و اع جِنطة أو صَاعَ 
شعير أَوْ صَاعَ قط فقال لَه رَجُلُ من الْقَوْم: آؤ مُدَيْنِ من قَمْ فَقَالَ: له تلك قِيمَةُ مُعَاوِيَةَ لا 
الما ولا أَعْمَل با 

قال بو بَكْرِ: ذكْرُ الْحِنْطَة في خبر اي معید غَيْرُ مَحْفُوظِ ولا آذري مِمُنِ الْوَهْمء قَوْلهُ وَقَالَ لَه 
رَجُلُ من الْقَْم: أو مُدَيْنِ من قح إلى آخر الْخَبرِدَالُ عَلَى أن ذكْرَ الجئطة في ول القضّة خطاً ا 
َهْمٌ إِذ َو كان أَبُو سَعِيدٍ قذ علمَهُمْ هم نوا يُخِْجُونَ عَلی عَهْدٍ رشول الله 4 صَاعَ جنْطَةٍ 
پور تا سا امت 

واته: عیازی كورى عه‌بدولای کوری ئەبو سەرح ده‌لی: کاتی کہ لهلاى ئەبو سەعید 
ضيه باسی زه‌کاتی سه‌رفیتره‌ی په‌مه‌زانیان کرد وتی: من ده‌ریناکهم مه‌گه‌ر وه‌کوو 
ئەوہ نه‌بیت که له سه‌رده‌می پیغەمبەری خوادا ‏ دەرم ده‌کرد» صاعيك خورماء يان 


)۱ صحیح. 
(۲) اسناده حسن. 


ا پەرتووکی ۱... بدرتووكمزوكات _ هج 


YAY 

¥ صاعيك گه‌نم. يان صاعيك جؤء يان صاعيك که‌شك» پیاويك له خەڵکه که پنی وت: 
ئەی ئەگەر دوو مود (گویل) له گه‌نم بیت» وتی: نهخير هوه نرخاندنی موعاویه بوو 
نه وه‌ریده‌گرم و نه کاری پی ده کهم. 
ئەبو به کر ده‌لی: باسی گه‌نم له فه‌رمووده‌که‌ی ثه‌بو سه‌عید پاریزراو نییه. نازانم 
هه‌له که لەلایەن کنوه‌یه. وته‌ی پیاوتك له خه‌لکه که پټی وت: يان دوو مود (گول) 
له گه‌نم تا كؤتايى فه‌رمووده‌که, به‌لگه‌یه لەسەر ئەوەی باسی گه‌نم له سدرهتاى 
جير که که‌دا هه لهیه یان لیتیکچوونه. چونکه ثه گه‌ر هبو سه‌عید پتیانی بوتایه ه‌وان 
له سه‌رده‌می پیغه‌مبه‌ری خوادا ي صاعتيك له گه‌نمیان دەداء ئەوہ قسه‌ی پیاوه که: يان 
دوو مود (گوټل) له گەنمء هیچ مانایه‌ کی نه‌ده‌بوو. 


للع مت وگ ان ری سل © 4 الأعلى» فا آٹرنٹ في زكة الفطر"' 


باسی خوا ی ستاییش و پیاهه‌ندانی 


ئەو كەسە ده‌کات زه‌کاتی سه‌رفیتره دمدات 
واته: که‌سیری كورى عه‌بدولای موزه‌نی» ده‌گیرنته‌وه» له باوکیەوہء له بابيريهوه ظا 
ده ی : پرسیار كرا له پیغه‌مبه‌ری خوا مر ده‌رباره‌ی ئەم تایه ته: + قلح من ترك 00 


كب وو ص مرا ا 


ود اسم ری فصیل 1 فه‌رمووی: ده‌رباره‌ی زه کاتی سه‌رفیتره دابه‌زی. 
باب افر بأذاء صَدَقة الفطر قَبْلَ خُرُوج الناس إِلَى صَلاة العيد 


0۱ عَنْ نافع عن عَبْد الله ان ُمَر ٍث أن الب ل أَمَرَ پاخراج رَگاة الفطر, قَبْلَ خُرُوج 


سوه (۲) 


(۱) اسناده ضعیف جدا. 


(۲) صحیح. 


پەرتووکی بدنتووكم 02ە) / 


۸۳ 
باسى فه‌رمانکردن به ده‌رکردنی زهكاتى سه‌رفیتره پیش دهرجوونى خملك 
بو نويَزى جه‌ژن 
واته: نافیع ده گیریِته وه. له عه‌بدولای كورى عومه‌ره‌وه 85. پنغه‌مبهر ی فه‌رمانی کرد 
به ده‌رکردنی زه‌کاتی سه‌رفیتره پیش ده‌رچوونی خدلك بو نويزى جەژن, وه عه‌بدولای 
کوری عومه‌ر روزيّك يان دوو رؤز پیش نویْژی جه‌ژن زەکاتی سه‌رفیتره‌ی ده‌رده کرد. 


باب الالیل على آن آفز الثبي 3 بأذائها في يَوْم الفطر لا في غتره 
ليل مز اللبي 5ت بادالها مي يوم العطر د مي عيره 


۲ عن ابن عُمَرَ يف أن رَسُولَ الله وله أَمَرَ بِرَكَاة الفطر آن تُوَدَى قَبْلَ خُرُوج الاس إِلى 
الصّلَاة يَوْمَ الفطر”". 


باسی به‌آگه لەسەر ثه‌وه‌ی فه‌رمانی پیغه‌عبهر 5 به دانی سه‌رفیتره له 
رؤزى جه‌ژنه نەك له غه‌یری ئەو روژه 
واته: تیبنو عومهر و8 ده گیر نتهوه. بیْغه‌مبه‌ری خوا 3 فه‌رمانی كرد زه کاتی سه‌رفیتره 
بدری پیش دهرجوونى خدلك بو نویژ» له رؤزى جه‌ژن. 


ب الاْلیل عَلَى أن الضلاة التي أَهَرَ الب بأذاء صدقة 
الفطر قبْلَ الْخُرُوج إِلِيْهَا صَلَاةَ العيد لا غَيْرُهَا 


٣‏ عن ابْنِ عُمَرَ 4ه أنَّ رَسُولَ الله يلك أمَرَ بصدقة الفطر آن تُؤدَى قَبْلَ خُرُوج النّاس 
1 الْخصَلّ © 


باسی به‌آگه له‌سهر ثه‌وه‌ی ئەو نویژه‌ی که پیّغەمبەر ج فه‌رمانی کرد پیش 


وب 


ده‌رچوون بؤى زه‌کاتی سه‌رفیتره بدری نویژی جه‌ژن بوو نهك نویژیکی دیکه 


واته: يبنو عومه‌ر 5 ده گێرێته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمانی کرد زه کاتی سه‌رفیتره 
بدری پیش ده‌رچوونی خه‌لك بو نويزكه. 


۳۸ 


1 یه‌رتووکی 27" 


اب الرْخْضَة في تأخیر الإقام سم صَدَقة الفطر عَنْ يَوْم الفطر إِذَا أذیتْ له 


۶ - عَنْ أبي هْرَيْرَةَ له ذه قال: قال: أ أَخْبَرَنٍ سول الله : أنْ أ أَحْقَظ زَكَاةَ رَمَضَانَ مَضَانَ فَأتانى آ 


سے س۔ 


في جَوْفِ الیل بس رو نس لیت 
دغني قاي مُخْتَاج, َخَلَيْت سَبِيلَهُ یں وت «یا با هرد 
فَعَلَ آسرگ اللَيْلَهَ أو قَالَ: الْبَارِحَةَ», كُلْتُ موق الله اشتک حَاجَةٌ ليه وزعم نها ود 


و ہے ب 


فَقَالَ: أَمَا اه قد کب وَسَيَعُودْ قال هن وَعَلمْتُ لَه سَیَکُود لقَوّل رَسُول الله عله 1 


فَجَاءَ فَجَعَلَ يَحْنُو من الطعام. فَقُلْتُ: أَرْفَعَنَكَ ى ول الله كَل فشک حَاجَة فَخَلَيْثُ عَنْهُ 


IE‏ فقا لي رَشول الله : «مَا فَعَلَ أسيرك الب أو الْبَارِحَةَ» قُلْتُ: یا رَسُولَ الله شک 


وو ےم ے> 


حَاجَةّ فَخَلَبْتُُ وَرعم م أنه لا يَعُودُ فَقَالَ: أَمَا انه قد 0 وَمَیَعُود وَعَلمْتٌ أنه سَيَعُودُ لِقَوْل 


تو لوہ خَذْثهُ فَقُلْتُ لأَرْفَعَنَّكَ إلى زمول الله يي فَقَالَ: 
«دَغني نی أَعَلّمَكَ كَلِمَاتَ ت یلقع الله بهنّ» قال: وَكَانُوا آأخرص قیٍء علی الْخَيْرِ قال: إِذَا أَوَيْتَ 


۳ سو و لا 


إل فراشاه قافرا آي الكْرْبيٌ: ۷ امه 4 که إلا هو الى القیوم ن © البقرة رنه ن يَرَالَ 
مَعَكَ من الله حافظه ولا يَقْرَبَكَ الشَيْطَانُ حَنَّى تضبح فَحَلَیْتْ سَبِيلَهُ فَقَالَ لَه رَشُول الله بي 
«ما فَعَلَ سیگ يا آبا هُریرهٌ» فَأَخْبَرَهُ فقال: «صَدَقَكَ وَإِنَهُ لَگاذِبٌ, تَذري مَنْ تُخَاطبٌ مَند 
ثلاث یال ذا الشْبطانْ»( 


باسى موله‌تدان به پتشه‌وا كه دابه‌شکردنی زهكاتى سه‌رفیتره دوابخەن له 
روژی جه‌ژن ئەگەر بقى هتّنرا 
واته: هبو هورهيره ‏ دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ی ناگاداری كردمهوه چاودیری 
زه کاتی سه‌رفیتره‌ی ره‌مه‌زان بکه‌م (که له جیگایه‌کی تایبەت دانرابوو). كدسيك له 
نیوه‌ی شه‌ودا هات بو لام, له خۆراکه که‌ی برد. منیش گرتم» وتم: نیستا دەتبەم بو لای 
پیغه‌مبه‌ری خوا ولد وتی: وازم لی بینه من موحتاجم» منیش وازم لئ هیناء پیغه‌مبه‌ری 
خوا 4 دوای ئەوەی نویژی سی کرد فه‌رمووی: دیله که‌ی ه‌مشه‌وت چی کرد؟ 
يان فه‌رمووی: دیله‌که‌ی دوینیت چی کرد؟ وتم: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا سکالای 


په‌رتووکی ۱... بدرتووكص دكات ل 1 


۸۵ 
پیویستییه‌کی کرد لەلامء منيش وازم لئ هينا و پڼی وا بوو ناگه‌ریته‌وه» فەرمووی: 
هوه درؤى کرد له گه لت دیْته‌وه» وتی: منیش بۆی دانیشتم, زانیم دە گەڕێتەوە لەبەر 
وتهكدى پیغه‌مبه‌ری خوا يقد وتى: ديسان هاتهوه خواردنى برد وتم: ده‌بی بتبەم بو 
لای پیغه‌مبه‌ری خوا ي سكالاى نهبوونى خؤى کرد. منيش وازم لی هیناء پتی 
وا بوو یتر نایه‌ته‌وه, دواتر که به‌يانيم کرده‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا لق يمى فەرموو: 
دیله که‌ی ثه‌مشه‌وت چی کرد؟ يان فه‌رمووی: دیله که‌ی دویْنیت چی کرد؟ وتم: هی 
پیغه‌مبه‌ری خوا سکالای نه‌داری خوی کرد منیش وازم لئ هيناء پنی وا بوو یتر 
ناگه‌ریتهوه. فه‌رمووی: ه‌و دروی کرد له‌گه‌لت؛ دیته‌وه» منیش زانيم ده گهرٍنته وه 
له‌به‌ر وته که‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ي دواتر هاته‌وه هه‌ندی خواردنی برد. منیش گرتم. 
وتم: ده‌بی بتبەم بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا كد وتی: وازم لی بینه چه‌ند وشه‌یه کت فير 
ده کهم خوا به‌هزیان‌وه سوودت پیده گه‌یهنی» وتی: هاوه‌لان زور سوور بوون له‌سه‌ر 
ده‌ستخستنی خیر» وتی: کاتی چوویته سەر جیگاکه‌ت. (آيَهَ الکرْسیَ) بخوینه: 2 
5 لَه الا هو الى الوم @) 4ء چونکه به‌رده‌وام پارنز‌ریکت له‌گه‌لدایه لەلایەن 
خواوه» وه شه‌یتانیش لیت نزيك نابیته‌وه تا رؤز دەکەیتەوہء منیش وازم لئ هیناء 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: ثه‌ی ثه‌بو هوره‌یره دیله که‌ی دویّنیت چی کرد. ئەویش 
ههوالى پئ داء فه‌رمووی: پاستی کرد. به‌لام خؤى دروزنه. ده‌زانی نهو سی شەوہ 

له گه‌ل کی قسەت کرد ئهوه شه‌یتان بوو. 


جُمَاعٌ باب صَدَقة التّطؤع 


بَابْ فضل الضْدَقة وقیّض الرّبْ عَزٌ وجْل إِيّاهَا لیْرَبَيهَا 


لضاحبها وَالْبَيَان أنه لا يَقْبَلْ رل الطّيّبَ 
٥۔‏ عَنْ أي هُرَيْرَةَ ذه قال: قال رَسُولُ اللّه َي «مَا من عَبْدٍ مُسْلِم يَتَصَذَّقْ بِصَدَقَةِ من 


 ۳+-0 1 2 9‏ و 
و قال فصیله. حتی تَبْلعَ الثّمْرَهُ مثل آخد». 


۳۸۹ 


۱ پەرتووکی م بەرنووکزەکات غ 


کوؤباسی صددمقه و به‌خشینی زياده (واته: جگه له زەکات) 


باسی فهزل و گه‌وره‌یی ختر و به‌خشین, وه په‌روه‌ردگاری ي وه‌ریده‌گری 
و بو خاوه‌نه‌که‌ی زياد ده‌کات» وه روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی خوا هیچ 
کرده‌وه‌یه‌ك وه‌رناگریت جگه له پاك و حەلال نه‌بی 


واته: هبو هورهيره 45 دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: هیچ بهندهيه کی 
مسولیان نيه ببه خشی به خشينيك له مالی پاك و حهلال, خوا فل وه‌رناگری جگه له 
پاك و حه‌لال نه‌بی. خوای به خشنده به ده‌ستی راستى وه‌ریده گری» دواتر بوی زياد 
ده کات وه‌ك چون يه کی له تیوه بنچووه ثه‌سپه که‌ی يان بیچووه وشتره که‌ی په‌روه‌رده 
ده کات هه‌تا ده‌نکه خورمايهك ثه‌وه‌نده‌ی كتوى وحودی لى دیت. 

-٦‏ عَنْ اي هُرَيْرَةَ من قال: قال رَسُولُ الله يي «إنَّ الْعَْدَ إذَا تصدّق من طیّب تَقَبَلَهَا الله 


چ 


من وأحَدّها بیمینه. فَرَبَّاهَا گم یر أَحَدُكُمْ مّهْرَهُ أو فصبله إِنّ الرَجُلَ لَيَتَصَدَّقُ باللَقْعَة فَل‌بُو 


قَالَ: في گف الله حتّی تَكُونَ مثل الْجَبَلِ قَتَصَدَّقُواه". 


في ید الله أذ 
واته: نه‌یو هوره‌یره له ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 3 فه رموویه‌تی: به‌راستی به نده ثه گه‌ر 
له مالی ياك و حه‌لالی خوی به‌خشی» خوا 8# لیی قبول ده‌کات» وه به ده‌ستی 
راستى لبى وه‌رده گری» دواتر بؤى زياد ده کات ودوك جون يه کی له تیوه بیُجووه 
ه‌سیه که‌ی بان بیجووه وشتره که‌ی به‌روه‌رده ده کات بیگومان يياوى و هديه بەقەد 
يدك پاروو خیر و صهده‌قه ده کات له ده‌ستی خوادا زياد ده کات يان له لديى خوادا 
تا ه‌وه‌نده‌ی کیویکی لی دیت. بویه ببه خشن. 

۷- عَنْ اي هُرَيْرَةَ له قال: قال رَسُولُ الله كه نَحْوَ حدیث عَبْد الرازق راد جَعْفَدٌ في 
حدیثه. وَتضدیق ذَلِكَ في كتاب اللّه:# می لَه ری ویر ألصَدَقتٍ (0) ک4 البقرة". 
واته: نه‌بو هوره‌یره طن ده‌لی: پیعغه‌مبه‌ری خوا پا فه‌رموویه‌تی» به‌هه‌مان شیوه‌ی 
فه‌رمووده که‌ی عه‌بدوره‌زاق؛ جه‌عفهر له فه‌رمووده که‌ید | نه‌وه‌یشی زياد کردووه. 


._. ۱ے ۱ وب 

YAY 
9 وه پاستی و دروستی ئەوەیش له کتیبی خوادا هاتووه: # يمحق اله الریوا ویر‎ 
َلصَدَقَتٍ (0)) 4 واته: خوا فەر و پیتی سووخوری ناہیلیت, وه خیر و خیراتی مال و‎ 
سامانی صهده‌قه زياد ده کات.‎ 


باب الآفر باتقاء الثار - نعود بالله منها - بالضدّقة 0 


5 تلانًا ثُمْ قَالَ: <الَفُوا ات 7 بِشِق 0 5 لَمْ تَجدُوا فَبِكَلمَة ا 


باسی فه‌رمان به خقپاریزی له ثاگر -ه‌نا ده‌گرین به خوا ليّى- به خيّر و 


صه‌ده‌قه ثه‌گه‌رچی که‌میش بیّت 


كرت لټی و پشتی هه لکرد و ړووی وه‌رگیراء دوو جار يان سی جارء پاشان فه‌رمووی: 
نه که‌وت ئەوہ به وشه‌یه‌کی جاك. 

۹ عن ابن عباس چ عَنْ رَسُولِ اللّه جر قَالَ: «انّقُوا الَارَ وَلَوْ بشق تمرقه”". 

واته: ئیبنو عه‌باس 99 ده گیرنته‌وه. بیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: خوتان بپاریزن 
۰- عَنْ تس بْن مالك نله أَنَّ الب ی قال: «افْتَدُوا من التار وَلَوْ بشق تمْرَة9. 
واته: ئەنەسى كورى ماليك 4ه ده گیریته وه» پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رموویه‌تی: خۆتان بپارێزن 
له ئاگر» ئه گه‌رجی به له‌ته خورمایه کیش بیت. 


)۱( صحیح. 
(۲) صحیح من غير هذا الطریق. 
(۲) صحیح 


YAR 


/ پەرتووکی بەرتووكىزەكات ل 


باب إظلال الضْدّقة صاحبها يَوْم القیامة إلى الفراغ من الْحْکم بَيْنَ العبَاد 


۱ عَنْ عُقْبَةَ بن عامر لہ يَقُولُ: سمغث رَسُولَ الله 4 يَقُولُ: «کل امْرِئ في ظل صَدَقَته 
حَنَّى يُفْصَلَ بَيْنَ لاس أ قَالَ: حتّی بخگم بَيْنَ النّاس» قال یَزیڈ: فَكَانَ أَبُو الْخَيْرِ لا يُخْطَنَهُ یوم 
لا يَتَصَذّقُ مِنْهُ ٻٿَيْءِ ولو كفْكَةٌ ولو بَصَلَةَ"". 
1 
باسى خیّر و صهدهقه ستبه‌ر بو خاوه‌نه‌که‌ی ده‌کات له روژی دواييدا تا 


دادگه‌ری له نیوان به‌نده‌کان ته‌واو ده‌بیت 


واته: عوقبه‌ی کوری عامر د ده‌لی: گویّم له پیغه‌مبه‌ری خوا یا بوو ده‌یفه‌رموو: 
هه‌موو که‌ستك (له رؤزى دواییدا) له سیبه‌ری به‌خشینه که‌یدایه هه‌تا خه‌لکی له 
یه کدی جیا ده‌کرنته‌وه. يان فه‌رمووی: ههتا دادگه‌ری ده‌کری له تێوان خه‌لکی, 
یه‌زید وتی: باوکی خەیر هیچ پوژیکی به‌سه‌ردا نه‌ده‌هات شتیکی نه کردایه به خير, 
ئەگەر چی شرینییه‌ك يان پیازێکیش بووایه. 

687" عَنْ يزيد بُن اي خبیب عَنْ مد بْنِ عَبْدِ اللَهِ الْمُرَني قَالَ: كَانَ أَوْلُ أهل مضر یروخ إل 
الْمَسْجِدِ وَمَارَيْتُهُ دَاخِلًا الْمَسْجِدَ قط إلا وف كُمّه صَدَقَةّ ما قُلُوسٌ وَإِمّا خُبْنُ وم قَمْحٌ حتّی 
رها رَآَيْتُ الْبَصَلَ يَحْمِلّهُ قال: فَأَقُولُ یا ابا الْخَيْرِ إنّ هَذَا یت تیابک قال: قَيَقُولُ: یا ابْنَ خبیب 
مان لَمْ أجِدْ في ابیت شَيْنَا أَتَصَدَّقُ به غَيْرَهُ إِنهُ حَدَّنَني رَجُلُ مِنْ أَصْحَاب زشول الله ود أن 
ول الله يي قال: <ظِل الْمُؤْمِنِ يَوْمَ الْقيَامَة صَدَقَهُ»”. 


واته: يهزيدى كورى ئەبو حەبیب ده‌گیریته‌وه. له مه‌رسه‌دی كورى عدبدولاى 
موزەنییەوہء (يهزيد) ده‌لی: هو یه كەم که‌س بوو له خه‌لکی شار ده‌چوو بو مزكهوت, 
هه‌رگیز نه‌مبینیبوو بچیته نیو مزگه‌وته‌وه ثیللا خر و صهده‌قه‌یه‌ك له گیرفانیدا بوو, 
يان پاره بو يان نان. يان گەنم, تەنانەت كەم جارێك پیازم بینی هه‌لیگرتبوو. 
وتی: ده‌موت: ثه‌ی باوکی خدير ئەو پیازه بونی جله‌کانت ناخوش ده‌کات. وتی: 
ده‌یوت: تدى كورى حه‌بیب من هیچ شتیکم نه‌بینی له مالهوه بیبه خشم جگه لەوہ 


په‌رتووکی بەرتووكىزەكات ل لہ 
۳۸۹ 
نەبیتء بياونك له هاوهلانی پیغه‌مبه‌ری خوا يله بوی باس کردم پیخه‌مبه‌ری خوا ول 4 


فه رموویه‌تی: سیبه‌ری بروادار له رؤزى دواییدا صه‌ده‌قه که‌یه‌تی. 


بَابْ فضل الضْدقة على غیرها من الآعْمَال إن صَحّ الْخَبَلُ 

فَإِنّي لا آغرف أب فزوة بغدالة ول جر 
۳ عَنْ ابي قَرْوَة قَالَ: سَمِعْتٌ سعيد بُن السَیّب عَنْ غُمَر ُن الْخَطابٍ ذه قَالَ ذكرَ لي 
قال: يَقُولُ: 07 الْأَعْمَالَ تَتَبَاهَى» فقو 


باسی فه‌زل گه‌وره‌یی ختر و به‌خشین به‌سهر کرده‌وه‌کانی دیکه‌وه, ئەگەر 
فه‌رمووده‌که ته‌واو بیّت» چونکه من نازانم ئەبو فه‌روه (که يدكيّكه له 
گتره‌ره‌وه‌ی ثهم فه‌رمووده‌یه) که‌ستکی دادپه‌روه‌ره يان له‌که‌داره 


واته: ئەبو فه‌روه ده‌لی: گویم له سه‌عیدی كورى موسه‌ییب بوو گیرایه‌وه. عومه‌ری 
کوری خەتاب ذه وتی: بوم باس كراء وبی: ده‌یوت: بەڕاستى کرده‌وه کان شانازی به 
خویانه‌وه ده که‌ن. به خشين دهلى من چاکترینتانم. 


باب الذليل علی أن الضْدقة بِالْمَمْلُوكَ فضل من عثق انفتضدق إِيّاهَ إن ضح الْخْبَرَ 


6 عَنْ مَيْمُونَةَ ف آنا سَأَلَتِ ال يه خَادِمًا فأغطاها فَأَعْتَقَهاه فَقَالَ: «أما نك لو 
أَعْطَيْتِهًا أَخْوَالَكَ كَانَ اَعْظَمَ لأَجْرك»”". 


باسى به‌نگه لەسەر ته‌وه‌ی خاوهنكؤيله کویله‌که‌ی ببه‌خشی به که‌ستکی 

نزیکی خوی چاکتره له‌وه‌ی تازادی بکات, ثه‌گه ر فه رمووده که ته‌واو بیّت(دەلیٔم: 

ثه‌گهر فه‌رموودهکه‌ش ته‌واو بت به‌لگه نييه له‌سهر ئەوەہ به‌خشینی کویله 

چاکتره له تازادکردنی پیده‌چی ثه‌و فه‌رمووده تایبه‌ت بووبیت به‌وکه‌سه نەك 

هه‌موو توممه‌ت» چونکه چه‌ندین ثايهت و چه‌ندین فه‌رمووده هاتوون باسی 
تازادکردنی كؤيلهكان ده‌که‌ن نەك به‌خشینه‌وه‌یان, خوا زاناترینه) 

(۱) إسناده ضعیف. 


(۲) |سناده ضعیف. 


۳۹۰ 


/ په رتووکی بەرتووکہازکات ل 


واته: مه‌یمونه وه ده گیر لته وه. ئەو داوای خزمه‌تکاریکی كرد له پیغه‌مبه‌ر ي 
پیی به خشی, دواتر ئەویش تازادی کردہ فه‌رمووی: به‌لام تو ئەگەر بتبه خشیایه به 
خالؤكانت (له نه‌وه‌کانی هیلال) ئەوہ پاداشته كدت گه‌وره‌تر بوو. 


“مس -3 


باب فضل الْمُتصَدّق على الفتضدق عَلَيْه 


عت 


0- عَنْ عَبْد الله طق عن الب يه أَنَهُ قال: «الأيدي قلائّث ید الله الْعْلْيَه وَيَدُ الْمُعْطِي 


التي َلِيَهَا وید السّائل السْفْلی إلى َو م الْقَيَامَهء قاستعف عن السوّال مَا اسْتَطغتَ»”". 
باسی فدزل و ریزی بەخشەر لەسەر يت به‌خشراو 


واته: عهبدولا د ضيه ده كير تدوه, بیغه‌مبه‌ر ۶ فه‌رموویه‌نی: : ده‌سته کان سیانن: : ده‌ستی 
خوا 0 لہ سەرەوەیه؛ وہ ده‌ستی ئەو كەسەيش ده به خشیت به‌دو ایدا دیت» وه ده‌ستی 
داواکه‌ر (ئەو که‌سه‌ی سوال ده‌کات) تا رژژی دوایی له خواره‌وه‌یه. ئەوەندەی له 
تواناتدایه خوت بگره‌وه له داواکردن. 
-٦‏ عَنْ آي هْرَيْرَةَ فلن عن الب ل قال: «خَيْرُ الصَّدَقَةِ ما أَنْقَتْ عتا وَالْيَدُ الْعُلْيَا خَيْدُ 
ےا گے 7ے ہرو۔8 ره ده 5 يه 5 ko‏ 5ف و سوج 5ه 7 ريق لا روط شک وی وه ےی 
من الیّد وابد من تعول تقول امراتك: انفق علي او طلقني ویقول مملوکك: انفق علي 
3 بعني وقول ك: إلى من ن تکلتا . 
واته: ئەبو هوره‌یره #5 ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ال فەرموویەتی: جاكترين بەخشین 
نه وه‌یه خاوه‌نه كەی دوای به خشینه که بەدەولەمەندی بمینیته‌وه. وه دەستی سەرہوہ 
چاکترہ له ده‌ستی خواره‌وه» به‌وه ددست پئ بکه که بژپوی و به‌خیوکردنی له ئهستؤته, 
هاوسهره كەت ده‌لی: خەرجیم بو دابين بکه يان تەلاقم بدہء به‌نده که‌یشت ده‌لی : 
خهرجيم بو دابين بكه يان بمفروشه, منداله كيشت ده‌لی: ده‌مانده‌یته ده‌ستی کی. 


2“ ۔ 2 


باب ذکر تماء الْمَالٍ بالصدقة مثه. وإغطاء الربْ 5 الْمُتَصَدّق قال الله غز وَجَل: 


وش ين کنر تر بیش © 4 سب 


(۱) في إسناده مقالء من أجل الهجري وقد اختلف في رفعه ووقفه. لکن الحدیث صحیح ما له من شواهد. 


(۲) صحیح. 


په‌رتووکی هو بدرتووکہازات _ غ ۱ 


۷۔ َف 58 بے 7 قال: قَالَ ل اي 8 مل ل ایق 5 البخيل َمل ا سک 


ری ۳3 پیّده وَهُوَ و بسا ولا تسم 


باسی مال 9 سافان به به‌خشین زياد ده‌کات و به‌ره‌که‌تی تم ده‌که‌وص» وه 


2 7 
4 "دونه كشت به به‌خشهور ود خوا 3 فەرموویەتی: # وما 
4ھ س ےو ہک رم ملد نے مەب 
أنفقتم من شىء فهو یش £ واته: تیوه ههر شتتك ببه‌خشن ثه‌وه خوا 


جیگەی رکا ھت 


وأته: ثه‌بو هورهيره طلنه دهلى: پیغه‌مبه‌ر ص فەرموویەتی: نموونەی پیاوی بەخشندہ 
و پەزیل و پیسکه. وه کوو دوو پیاو وان دوو عدباى اسنیان لهبهردا بت له گۆی 

09 0 هدتا ده‌فه‌ی شانيان داپوشی» ثه گه‌ر به خشهر و به خشنده كەش ههرجه نده 
خير و چاکه بكات ورده ورده زریکه‌ی فراوانتر دەبیّت و پیسته که‌ی داده‌پوشیت 
هه‌تا سه‌رپه‌نجه کانی ده‌شاریته‌وه» له زوويش ده‌خشیّت هه‌تا شوینپیکانی ده‌سریته‌وه. 
پەزیلیش هه‌رکاتی ویستی شتيك ببه خشیت هلق کانی ئەو زرئیه ههريهك ده‌نووسین 
به شوینی خویانه‌وه, تا كير ده‌بن له شانی يان گه‌ردنی» کابرا ده‌یه‌ویت فراوانی بکات 
که‌چی فراوان نابیت. ثه‌بو هورهيره وتی: شایه‌تی ده‌ده‌م پیغه‌مبه‌ری خوام ِا بینی 
به‌ده‌ستی ثامازهوى ده کرد بو زرئیه که‌ی ملی فراوانی بکات که‌چی فراوان نه‌ده‌بوو. 

۸- عَنْ أبي هُرَيَْةٌ ذف أن رَسُولَ الله ويه قال «مَا نَقَصَتْ صَدَقَةٌ من مال. وَمَا راد اللّهُ عَبْدَا 


يَعَفُو إا عر وما تواضع آخد له ِل رفحه 2 »۳ 


واته: هبو هورهيره 4# ده گیریتهوه. پنغه‌مبه‌ری خوا ی فەرموویەتی: مال به به خشین 
كدم ناکات. هه‌روه‌ها خوا یه عیزەت و سه‌ربه‌رزی ده‌به خشی به مروفی لیبوورده وه 
هدر به‌نده یه ك ك له‌پیناوی خوادا خؤى بهكدم بزانی یللا خوا بەرزی دهكاتهوه. 


۹۱ 


پەرتووکی كو بدرتووکہزەکات __ غ 


۲۹۲ 


بَابْ فضل الصْدَقة عن ظهرٍ غلّی یفضل عَمُن یغول الممتصهذق 


۴ رع 5 مو نے mr‏ سر سر ح٥٤ oO,‏ گ2 روڈ 
۹- عَنْ آي مَُیْرَة لہ بَقُول: قال رَسُولُ الله وي «خَيْرُ الصّدَقَة مَا ان عَنْ ظَهْرِ غنّىء وابد 
من عو" 


باسی به‌خشین لەسەر ده‌وله‌مه‌ندی فەزلّی زیاتره له‌وه‌ی مرۆف ته‌نها 
بژیوی بق ثه‌وانه دابین بکات كه له ثه‌ستویه‌تی 


وأته: هبو هورهيره انه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 8 فه‌رموویه‌تی: چاکترین به‌خشین 
ته‌وه‌یه لەسەر ده‌وله‌مه ندی بیّت» بهوه ددست پئ بكه به‌وه‌ی كه بڑیّوی و به‌خیوکردنی 
له ثه‌ستوته 


۰ عَنْ مالك بن نَضْلَةَ طلنه قال: قال رَسُولُ الله يل «ا رت 
الْمُعْطِي التي تلیها وَيَدُ السَّائْلٍ الشُفْلى, فَأعط الْفَضْلَ ولا تَعْجَرْ عَنْ تَفسك». 


واته: مالیکی کوری نه‌زله ڭه ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا يد فه‌رموویه‌تی: دەستە کان 
سیانن: : ده‌ستی خوا 3 له سه‌ره‌وه‌یه» وه ده‌ستی نو کەسەیش دهبه حشيت کنل به‌دوایدا 
دیّت: وه دەستی داواكهر (ئهو کەسەی سوال ده کات) ا 0 
نه‌وه‌ی زیاده‌یه بيبه خشه» لهبهرانيهر نه‌فست ده‌سته‌وسان مه به ئەگەر رو لیت 


کرد له به خشین.. 


باب الزخر غن صَدّقة انْمَزء بقاله كَلّه والدلیل عَلّی أن النبي راد بقؤله: 
عن هر لم, عََا يَعِْيه ون يَعُولَ لا عنْ كثرَة الل 
١‏ عَنْ جار بن عَبْدِ الله ف قال: جَاء رجُل إل رَسُولِ اللہ ود ب نمه من ذهب ان 
مِنْ بَعْضِ المَعَادن» فَقَالَ: یا رَسُولَ اللّهه خُذْ هَذه مي صَدقَ وله ما َصْبَحْتُْ ث املك غَيْرَهَا 
فَأَعْرَضَ عنه. ثم تاه من شقّه اَن فَقَالَ مِثل لک فَأَعْرَضَ عَنْهُ تم أنَاهُ من شقّه الأَيْسَرِ فَقَالَ 


پەرتووکی /۷. بدرتووكصزكات _ غ 


لَهُ مل ذَلكَ فَأَعْرَضَ عَنْهُ ثم قال له الرابعة فَقَال: «هاتها مُعْضَبًا فَحَدَفَهُ بها حَذْفَةَ لو أَصَابَهُ 
مجه أَوْ عَفَرَهُ نم قال: ياي أَحَدُكُمْ له كُلّهُ قيَتَصَدَّقُ به وَیتکَفّف الاس إا الصَّدَقَهُ عَنْ 


باسی سهدرزهنشتكردن له‌وه‌ی به‌نده هه‌موو مال و سامانه‌که‌ی ببهخشيّت, 
وه بهلكهدش له‌سور ئهودى پیّغەمبەر كَل مه‌به‌ستی له فه‌رمووده‌که‌ی: (عَنْ 
ظهر غنی)» لەوہ زياتر بيِت له بژێوی ئەوانەی به‌ختوکردنیان له ثه‌ستقیه‌تی 


واته: جابری كورى عه‌بدولا #86 ده لئ: من له خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا ل بووم. له‌ناکاو 
۱ پیاويك هات بو لای به ثه‌ندازه‌ی هیلکه‌یه‌ك زیری پئ بووء له ههندئ له كانزاكان 
بەدەستی هينا بووء وتی: ئەی پلغه‌مبه‌ری خوا هم به خشینهم لئ وه‌ربگره سویند به خوا 
جگه لدمه مالی ديكدم نییه. پیغه‌مبه‌ر تا پشتی تئ کرد. پاشان له لای پاستیه‌وه هات 
بو لای و هه‌مان وته‌ی پێی وت. پنغه‌مبه‌ر ي پشتی تئ کرد پاشان له لای چه‌پیه‌وه 
هات بو لای و هه‌مان وته‌ی پی وت. پیغەمبەر ۶ پشتی تئ کرد. پاشان له چوارهم 
جاردا فه‌رمووی: بمده‌ری به‌توره‌ییه‌وه (لتى وه‌رگرت و) به فريدانيك فریی دا ئەگەر 
به‌ری بکه‌وتایه برینداری ده‌کرد يان ازارى پنی ده گه‌ياند, پاشان فه‌رمووی: یه کێك له 
فو وت هدهو مال و شا ماه کف تس هميب ا شان دادو و دوست لد 
خه‌لکی بان ده کاتهوه. بێگومان به خشین له كاتيكدايه خاوه‌نه که‌ی بینیاز بیت. 
٢۔‏ عَنْ عَبْدِ اللّه بن گغب بْنِ مالك عَنْ أبيه ضهن أَنَّهُ قال لرسول اللّه كيه حِينَ تِيبّ عَلَيْه 
يا رمول الله إن أَنْخَلعٌ من مَالی صَدَقَةً إلى الله وَرَمُولهء فقال لَه رَسُولُ اللّه : «أَمُسك بَعْضَ 
مالک فَهُوَ خَيْدٌ ل». 


واته: عه‌بدولای کوری که‌عبی کوری ماليك ده گیریِته وه. له باوکیه‌وه طبه كاتى خوا 
یی خۆش بوو به پیغه‌مبه‌ری خوای ب وت: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا من هدموو ماله كەم 
ده کدمه صددوقه بو خوا و ییغه‌مبه ره که ی» پیعه‌میه‌ری خوا د فه‌رمووی: به شيك له 
مال و سامانه كەت بهیله‌وه. ئەوہ بو تز چاکتره. 


(۱) اسناده ضعیف. 


۲( صحیح. 


۳۹۶ 


1 په‌رتووکم بەرنووکىزەكات ل 


َابُ ضذقة الْمَقل إِذا قى لنفسه قَدْرَ حاجّته 


 - ۴۳‏ عَنْ ي هْرَيْرَةَ دن قال: قال رَسُولُ الله : «سَبَق دهم مائة آلف» قالوا: با رَسُولَ 


الله یف يَسْبِقُ دِرْهَمٌ مِائة آلف قَالَ رَجْلُ گانَ لَهُ دزمان فَأَحَدَ أَحَدَهُمَا قَتَصَدَّقَ به, وَآخَرُ 
لَهُ مَال گنیر فَأَخَدَ من عرضها مائة الف" 


باسی به‌خشین له‌لایه‌ن که‌ستکه‌وه مال و سامانی کەم بت به مەرجی 
ثه‌ندازه‌ی پیویست بو خؤى بهیلیته‌وه 


واته: ئەبو هورهیره نه ده‌لی: پیغەمبەری خوا وله فه‌رموویه‌تی: يەك درههم پیشی سهد 
هه‌زار درههم که‌وت» وتیان: ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا چون درهه‌ميك پیشی سهد هه‌زار 
درههم ده که‌ویت؟ فه‌رمووی: پياوێك ته‌نها دوو درهه‌می بووء يه کیکیانی به خشی» 
پیاویکدیکه‌ش مال و سامانیکی زؤرى هه‌بوو سهد هه‌زار درهه‌می لی ده‌رکرد و 
کردی به خير. 


اب ذكر الذليل على أن لبي 5 إِنْمَا فضْل مَحَقة انْمُقَل إِذا کان فضلا عَمْن 
یعول, لا إذا تَصَدّق علی الاباعد وت هَن يَعُولُ جیاغا عَزاة إذ النْبي 4 قد أَهَرَ 


-٤‏ عَن اي هُرَيْرَةَ ده أَنهُ قال: یا رَسُولَ الله أي الصَّدَقَةَ أَفْصَلُ؟ قال: «جَهْدُ الْمقل, وَابدَأ 
(٢)‏ 


من تعول» 
باسی به‌تگه لەسەر ئەوەى پتغه‌عبهر 3 له کاتیکدا فه‌زل و چاکه‌ی 
به‌خشینی که‌ستکی که‌مده‌ستی داوه, ثه‌گه‌ر مال و سامانه‌که‌ی زیاتر بوو 
له بژیوی ثه‌وانه‌ی به‌ختوکردنیان له ثه‌ستویه‌تم» نەك ئەگەر ببه‌خشتته 
خزمی دوور و واز له‌وانه بهیّنی كه به‌خیوکردنیان له ثه‌ستویه‌تی, به‌برستتی 
(۱) اسناده حسن. 


پەرتووکی . بدرنووکہازکات _ هج 1 


۵ 
و رهشورووتى, چونکه يتغهمبهر 5 سەرەتا به‌وانه دەستی پت کرد که 9 


به‌خیوکردنیان له ثه‌ستویه‌تی 
واته: ئەبو هوره‌یره لف ده گیرنته‌وه وتوویه‌تی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا چی به خشينيك 
چاکترینه؟ فه‌رمووی: به خشینی که‌سیکی هه‌ژار به‌پیی توانای خوی, وه به‌وه دمست 
پئ بکه که بژټوی و به‌ختوکردنی له ه‌ستزته. 
0ه عَنْ جابر ڪه عن الب وَل قال: «إذًا كان أَحَدُكُمْ فَقيرا یبد بتفسهه فَِنْ كَانَ فضلا 
قعلی عتالہ, قٍن گان قضلا قعلی قرابته ا ذي زحمه فَإِنْ گان قضلا هتا واه" 
واته: جابر #5 ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر كف فه‌رموویه‌تی: ئەگەر يه كيك له تيوه هدژار 
بوو با سەرەتا له نه‌فسی خویه‌وه ده‌ست پی بکات. ئەگەر زیاتری هه‌بوو بیدا به 
خانه‌واده که‌ی» ثه گه‌ر زیاتر بوو له خانه‌واده که‌ی با بیدا به خزمه نزیکه کانی» ئە گه‌ر 
زیاتر بوو له خزمه نزیکه کانی. ثه‌وه به‌ملا و به‌ولاد| بیبه خشی. 


باب التُغْليظ في هَسُأنَة الغني من الضَدقة 


7 عَنْ خُبْشِيّ بن جُتَادَةَ السَّلُويٌ طلنه قال: ال رَسُولُ الله ك: «مَنْ سَأَلَ وله مَا يُعْنيه 


باسی هه‌ره‌شه‌کردن له‌وه‌ی که‌سی ده‌وله‌مه‌ند داواى ختر و بوخشين بكات 


واته: حەبەشی کوری جوناده‌ی سه‌لولی نله ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ِا فه‌رمووی: 
ھەر که‌سنداوا ایکاٹ و نهوه‌نده.مال و سامانی هه‌ییت تباث بکات له داواکردن 


هوه پشکوی ثاگر ده‌خوات. 


اب ذکر الغز لغني تکون اله لْمَسُألَة مَعَهَ إِنْحَامًا 


0گ کے ۶ وه و ای ۳ 2 د صلل 2ك ره رگ تفه ے ے٤‏ يود مور وه 4 
۷- عَنْ أي سَعيد الخذري وب عن اللي د قَالَ: «مَنْ سَال وله قَيمَة أوقيّة فَهُوَ مُلحف»". 


1 پەرتووکی -سص0ە) 


۳۹۹ 


9 


باسی ده‌وله‌مه‌ند داواى مال و سامان (له خهلك) بکات» ثه‌وه پتداگری کردووه 
واته: هبو سه‌عیدی خودری ذه ده گیرنته وه. پیغەمبەر کل فه‌رمووی: ھەر كەس 
داوای مال و سامان یکات (له خهلاع) و ترخی يەك توقيدئ عبت موه بنداگری 
کردووه له داواکردندا (ئوقيەيەك لەو سەردەمەدا يه كسان بووه به: جل درههع ). 
۸(۸ عَنْ عَمْرو بن شُعَيْبِء عَنْ ايه عَنْ جَدُه ديه عن الب ڪه قال: «مَن سَأَلَ وَلَهُ أرْبَعُونَ 
درهما فهو مُلْحِفُ وَهُو فل سف الْمَسْأَلَة. يعني: الرَمَلَ>'''۔ 


باسی چواندنی پتداگریکەر له داواکردنی مال و سامان له خه‌آك 
به‌وکه‌سه‌ی داوای شتی بی به‌ها بكات 
واته: عه‌مری کوری شوعديب ده گیریّته وه. له باوکیه‌وه. له باپیریه‌وه #5 پیغه‌مبه‌ر 4 
فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس داوای مال و سامان بکات (واته: سوال له خهلك بکات) و 
جل درهه‌می هه بت » هوه يتداكرى كردووه له داواكردنداء هدر وه کوو داواکردنی 
شتی زور بینرخ وايه. 
باب الرْخْصَة في الصّدقة عَلَى هَن يَمُونّهَ مُتَطُوَعًا 

6 عَنْ عَائْشَةَ وه قَالَتْ: دَخَلَ عَلَيّ رَسُولُ الله يله فا بطعام لیس مَعَهُ لحم فَقَالَ: 
«ألَمْ ار کم بُرْمَةَ؟» قُلْتُ: بی ذَاكَ لَحْمٌ سدق به عَلَى بیرف فَقَالَ: «هُوَ لها صَدَقَذ وَهُوَ من 


وى 
هدیة». 


)۱ إسناده حسن. 


(۳) صحیح. 


پەرتووکی هو بەرتووکمزە‌کات غ 


۳۹۲ 


باسی موّله‌تدان به‌وهی زه‌کات بدری به كؤيله و 
ئەویش لیّی ببه‌خشی به گه‌وره‌که‌ی 


واته: عائيشه ® ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي هاته زوورهوه بو لام خواردنیکی بو هینرا 
گوشتی لەگەل نەبووء فه‌رمووی: ثایا گوشتم نه‌بینی ده‌تانکرد به چیشت؟ وتم: به‌لی» 
نه‌وه وك به خشرأوه به به‌ریره» فه‌رمووی: گوشته که بو ئەو صددهدقهيه, وه له 


نه‌وه‌وه دیارییه بو تیمه. 


باب فضل الضْدقة عَلّہ الْمَمَاليك إِذا کائوا عند فليك السوء إن تَبَنَ الْخْبز 
0 عَنْ اي هْرَيْرَةَ ڪه قال: قال رَسُولُ الله يل «مَا من صَدَفَةَ أَفْضَلُ من صَدَقة تَصَدَّقَ 
پها علی مَمْلُوكِ عند مَليكِ سَوْع»". 


باسى فدزل و جاكدى بهخشين به کوّیله‌کان ئەگەر له‌لای که‌ستکی خراپ 
بوون» ثه‌گه‌ر فهرموودهكه ته‌واو بی 


واته: هبو هورهيره 5ه دەڵى: پنغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌تی: هیچ به خشينيك نييه 
چاکتر بێّت لهو به خشینه‌ی بیبه خشی به كۆيلەيەك له‌لای که‌سیکی خراپ بیت. 


باب ذکر (عطاء الفزء الْمَالَ ثاویا الصُدقة, وَإِلْقَائه ذلك 
اب ذکر الذليل عَلَى أن اللبي نما فضل ضدقة انْمُقل إِذَا كان فضلا عَمْنَ 
یتغول, لا إِذًا تَصَدّق على الآباعد وَتَرَكَ فن يَعُولَ جیاعا 


فْضَلُ؟ قال: «جَهْدُ الْمُقلّ وَابِدَأ 


)١(‏ إسناده ضعيف جدا. 


۳( صحيح. 
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۳۹۸ 


ی 


باسی به‌خشینی مال و سامان به که‌ستك به نییه‌تی زه‌کات» وه دانانی ئەو 
مال و سامانه له جتگای زه‌کات» به‌بی ثه‌وه‌ی به زمان ده‌ری ببریت ئەوہ 
صه‌ده‌قه و زه‌کاته 
باسی به‌تگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پیغەمبەر ي له کاتیکدا فەزل و چاکه‌ی 
به‌خشینی که‌ستکی که‌مده‌ستی داوه, ثه‌گه‌ر مال و سامانه‌که‌ی زیاتر بوو 
له بژیوی ئه‌وانه‌ی به‌خیوکردنیان له‌ثه‌ستویه‌تی. نەك ئەگەر ببه‌خشتته 
خزمی دوور و واز له‌وانه بهینی که بەخیوکردنیان له‌ثه‌ستویه‌تی», به‌برستتی 
و ره شورووتی() 
واته: ه‌بو هوره یره طف ده گیر لته وه هو وتوویه‌تی: هی پیغه‌مبه‌ری خوا چی به خشينيك 
چاکترینه؟ فه‌رمووی: به خشینی که‌سیکی هدزار به‌پیی توانای خؤىء وه به‌وه دمست 
پئ بکه که بزيوى و به خیوکردنی له هستزته. 
07> عَنْ جابر نہ عن الب يي قال: «إذًا گانَ أَحَدُكُمْ فقي لیا بتفسه, فَإِنْ گان فضلا 
فَعَلَى عیاله. فَإِنْ كَانَ فضلا فَعَلَى قَرَابَته أؤ ذي رحمه فان گان فضْلا فا هنا وَهَا هتا»۳. 
واته: جابر ضيه دەگیریّتەوہء پیغه‌مبه‌ر ود فه‌رموویه‌تی: ثه‌گه‌ر يهكيك له تیوه ههژار 
بوو با سەرەتا له نەفسی خویه‌وه ده‌ستی پی بکات. ثه‌گه‌ر زیاتری هه‌بوو بیدا به 
شاندواده كدي که کف ریا بو اه شائه و اوه یبا ا با کرس زو یک كان باه کید 
زیاتر بوو له خزمه نزیکه کانی» ه‌وه به‌ملا و به‌ولادا بیبه خشی. 
باب الرجْر عن عَيْب الْمُتصَدّق الْمْقل بالفلیل من الصْدّقة, ولفزه. وَالزّجْرِ عَن رمي 
الْمُتَصَدّق بالکثیر من الصْدَقة بالزیاء وَالسْمْعة, إذ اللّهُ غز وجل هُوَ الْعَالِم 
بإِرَادَة انمّزاد. ولا (زادة ممًا تَكنْهُ الْقَلُوبٌء وَلَمْ يَطلع اللّهُ الْعبَادَ عَلَى قا في 
ضمائر عيِْهِمْ من الإراذة 


و 


-٣‏ عَنْ أي مَسْعُودِ ذه قَالَ: كُنَا نَتَحَامَلُ فَكَانَ الرّجْل يجيء بالصَّدَقَةَ الْعَظيمَة. فَیْقَا 
راي وَيَجِيِءٌ الرَّجُلُ بنضف ماع قَيْقَالُ: إِنَّ الله لَعَنِيّ عَنْ هَذَاه فَتزلّث:ج اليرت 


)۱ هم سە‌رباسه لەگەل فهرموودهكه دووباره‌یه» ثیمه‌ش وه‌کوو خوّی دامانناوه. 


(۲) صحیح. 


پەرتووکی بدرتووكس كات ل , 


و 


اھ وعیت ص اہنت ف ألصَدَفت ولیک ۳1 جدون الا 02 


هدر( #التوية". 


و 


باسی سه‌رزه‌نشتکردنی ثه‌و که‌سهی تانه‌وته‌شهر ده‌دات له که‌ستك» شتتکی 
كەم بیه‌خشی و عەیبی لئ ده‌ریکات» وه سهرزه‌نشتکردن له توّمه‌تبارکردنی ئەو 
پیاوه‌ی مال و سامانی زور ده‌به‌خشی به ریاباز و ناوبانگ» چونکه ته‌نها خوا به 
مه‌به‌ست و نیازی به‌نده‌کانی ده‌زانت, كەس نازانی به ناخی که‌س جگه له خوا 


واته: هبو مه‌سعود طبه ده لی: ( کاتی ثایەتی هاندان لەسەر صه‌ده‌قه و به خشین دابه‌زی) 
نیمه هدر یه‌که‌مان به‌پیی توانای خؤى مال و سامانی ده‌هینا بو به‌خشین, پیاوی 
وا هه‌بوو شتیکی گه‌وره‌ی ده‌هینا و ده‌یبه خشیه‌وه» ده‌وترا: (دوورووه‌کان ده‌یانوت): 
ه‌وه بو رياييه» پیاوی واش هه‌بوو ده‌هات نیو صاع خوراکی ده‌هینا. ده‌وترا: خوا 
3 بینیازہ لهو به خشینه پاشان ئەم ثايته داب زیی خوارەوہ: ‏ لب بلمژورت 
لْمُطَوَعِيَتَ عن المز يكين ا أصَدَفّت رابت لا جدود الا + و جھدھر )ا 4 
واته: ئەو كهساندى كه تانەوتەشەر ده‌ده‌ن لهو بروادارانه‌ی جگه له زەکات مال و 
سامانيان دەبەخشن وه لهوانهيشى كه ته‌نها که‌میکیان هديه به زەحمەت پەیدایان 


كردووه. 


بَاب فضل صَدَقة الضجيح الشحیح الْخَائف من الفقر الْمُؤمْلٍ 


مس سے ص 


اك - عَنْ أبي هُرَیْرَةً ضيه قال: اق ول له 6 تجل فَقَالَ: یا رَسُولَ الله ی الصْدَفَة 2 أَعْظَمْ؟ 


قَالَ: دن تَصَدَّقّ وان صحیح شَحِيحٌ تخی د 7" وم الْمَقَاىَ ولا حتّی دا بعت ت الْحُلْقُومُ 
فلت لفلان 5 وَلِفْلَان كَذَا ألا ود كَانَ لفُلان»”" . 


' په‌رتووکی زهكا يم بدرتووكص دكات ل 


۳۰۰ 


باسی فدزل و گه‌وره‌یی به‌خشینی که‌ستك له‌شی ساغ بیت و بترسی له 
هه‌ژاری» تومیدی ته‌مه‌ندرتژی هه‌بیت» له‌سهر به‌خشینی که‌ستك نەخۆش 


بت و مه‌ترسی مردنی هه‌بیت 


واته: ئەبو هورهيره 5ه ده‌لی: بياوك هات بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا ی وتی: ه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا كام خير و بەخشین (لای خوا) مه‌زنترین پاداشتی هه‌یه؟ فه‌رمووی: 
کاتی خیر بکه‌ی لەشت فت سح بت وله هازاری یر ہو ہو و وی 
خاوه‌خاو نهكدى هەتا كيانت ده‌گاته قورقوراگەت, بلنی: ئەوەندہ بو فلان و ئەوەندہ 
بۆ فلان, كه بنگومان ئەوەیش ھەر بو فلانه که‌سه (مه‌به‌ستی پنی میراتگره که‌ی بوو). 


باب فضل صَدقة امز باَب فاله له اذ الله عز ول ثفی (دزاك البز عَمْنْ لا 
يُنْفْقَ مما یحب. قال الله : :+ ل تالو احق فقو یک برس () )آل عمران 


0 عَن انس بْنِ مالك نله قال: لا تزَث: ٣ے‏ آن کتالو ار حق 2020 O‏ 
آل عمران, اق أَبُو طَلحَةً رَسُولَ الله وأ وَهُوَ عَلَى الْمثبرء فَقَالَ: يَا رَسُولَ الله لَيْسَ لي آزض أَحَبُ 
ِل مِنْ أزضي بَیرحی. فَقَالَ الَّنُيل: «بیحی خَير رایخ أو خَيْرُ رابخ» - یسك الشيْخ - فَقَالَ أبُو 
طَلْحَة: وَإِنّ أَتَقَر رب بها إلى اللہ فَقَالَ: «اجْعَلْهًا في قَرَابَتك فقسمها بَيْنَهُمْ حدانق». 


باسى فهزل و گه‌وره‌یی بەخشینہ جاكترين مال و سامان لەلایەن بەندەوہ 
بو خواء چونکه خوا ره‌تی کردوته‌وه مرۆف بگات به ئەوپەری چاکه تا ثه‌وه‌ی 
ای زور خوشه‌ویسته نه‌یبه‌خشیت» خوا 3 فه‌رموویه‌تصی: ان الوا 7 


سی تققد فقو یا بہُورے © 4 واته: هه‌رگیز ناگه‌ن به چاکه تا ه‌وه‌ی خوشتان 
ده‌وی له مال و دارايى نه‌یبه‌خشن 


واته: ئەنەسی كورى ماليك ضيه ده‌لی: کاتی ئەم ثایەتہ دابه‌زیه خواره‌وه: 8 آن تلا 
ہے ہے 2 7-2 ام ۶ 0 5 ۷ 2 7 کا - 
ار حَقّ توا یا عبر () چ هبو ته‌لحه هات بۆ خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا 


2 هو لەسەر مینبه‌ر بووء وتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا زه‌وییه كەم نييه ه‌وه‌نده‌ی 


یه‌رئووکی 727 


۳٣۱ 
6 زەوی (يَبْرَحَى) خوشه‌ویستتر بیت لەلام, پیغه‌مبه‌ر 4‰ فەرمووی: (بییتی) خیریکی‎ 
بر له قازانجه. ثه‌بو 4 لعدد وتی: من دهيبه خشم بو ئەوەی پیی نزيك ببمه‌وه له خواء‎ 
فه‌رمووی: بیبه خشه به خزمه کانت؛ ئەویش کردی به چه‌ند باخچه‌یه ك و دابه‌شی کرد‎ 
له تیوانیاندا.‎ 


باب ذكر حُبّ الله 4 الْمُخْفي بالضْدقة إذ الله 4 قذ ففنها على صَدّقة 
من ی ہا یں ہیں ا 
العلانیة. قال الله 35 ۶ إن يدوا الصدکت فنیمّا هى وین تخفوها وٹوم 


الفترء َو حر لَكُمْ ل ۽ البقرة 


٦‏ عَنْ اي در دن عن الب يله قال: «فلائة يُحِبّهُمُ الله وله يُنَعْضُهُمْ الله ما الّذينَ 


۱ 
يُحِبهُمْ قرجُل آق قوما فَسَأَلَهُمْ بالله وَلَم يَسْأَلْهُمْ قرابة بَيْتهُمْ وَبَْنَهُ فتخلف رَجُلْ بأغقابهم 
فَأَعْطَاهُ سرا لا يَعْلَمُ بعطیّته الا الله وَالّذي أَعْطَاهُ وَقَوْمٌ سَاژوا لَيْلَتَهُمْ حَنَّى إِذَا گانَ النّوْمُ حب 


هم مما یَعدل به تَزلوا فَوَضَعُوا رُءُوسَهُمْ فَقَامَ يَتَمَلْقَنِيء وَیَٹلو آيَاقِ وَرَجُلَ كَانَ في سَرِيّة 
لقي الْعَدُوَ فَهُرِمُواه فَأَفْبَلَ بِصَدْرِهِ حتّی يُقْتَلَ َو يُفْتَحَ لَه وله الّذِينَ يُبَعْضُهُمْ الل: لیم 
الرّاني وَالْفَقيرُ الْمُخْتَالُ وَالْعَني الوم" 


باسى خؤشهويستى خوا ی بۆ ئەو که‌سهی به‌نهینی دهبهخشيّت, جونكه 

خوا یه فەزلّی داوه به‌سهر به‌خشینی تاشکراداء خوا 4 فه‌رموویه‌تی: ۶ ن 

درا لصَکت کنیا هی وین تخفعا ووم الشمرة َو حرا کم © 4 

واته: ه‌گه‌ر خر و به‌خشینه کانتان به‌ثاشکرا ثه‌نجام بده‌ن ثه‌وه کاریکی چاکه, 
وه ئەگەر بیانشارنه‌وه و بيدهن به هه‌ژاران ثه‌وه باشتره بق ئیّوہ 


واته: ئەبو زهر ظلہ ده‌گیرنته‌وه» پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی: سی کوؤمەل ھەن خوا 
خؤشى ده‌ون» سیانی دیکه‌ش خوا رقى لییانه. جا نه‌وانه‌ی که خوا خؤشى ده‌وین: 
بياونكه دهجيت بو لای خه‌لکیك داوایان لی ده‌کات له‌به‌ر خوا یارمه‌تی بده‌ن, نەك 
لەبەر خزمایه‌تی له نيوان ثه‌و و ثه‌وان» پیاوك له‌نیو ه‌وان جی بمینی و به‌نهینی 
یارمه‌تی بدات» كەس به به‌خشینه که‌ی نه‌زانی جگہ له خوا و ئهو که‌سه‌یشی پنی 


(۱) صحیح من غير هذا الطریق. 


۸ 1 په‌رتووکی هو بدرنووکہازەکات ل 
۳۲ 


0 به‌خشیوه, خهلکیکیش شدووه‌وی یکن هه‌تا وایان لن ويك خه‌و لهلایان له هه‌موو 
شتی خوشه‌ویستتر ده‌بیْت» داببه‌زن بو پشوودان و سه‌ریان دابنین بو ه‌وه‌ی بخه‌ون» 
که‌سيك له‌نیویاندا هه‌ستیت بیاریته‌وه ليم و ایەتەکانم بخوینیته‌وه. پیاویکیش له نلو 
له شکرنکدا بیت. روبهرووى دوژمن ببنه‌وه و هه لبین, ئەو بهتهنها روبهروويان ببیته‌وه 
و بجه‌نگیت هه‌تا ده‌کوژری يان ده‌روی بۆ ده‌کریته‌وه. ئەو سیانه‌شی که خوا رقى 
لێیانه: پیاویکی به‌سالاچووی زیناکار و هه‌ژاریکی لەخوبابی و دهوله‌مه‌ندیکی 
سته‌مکار. 


بَابْ ذکر هثل ضربه الثبيٌ 35 للْمَتضذق ومئع الشیاطین ِیاه مثها بتخویف 
الفقير إن صخ خی فائي لا آقف هَل سمغ الآعممش من ابن برَيْدَهَ آم لاك قال 


مس صر بو 


+ الشيطن ييدكم الْمَفْرَ وَيَأْمْرَكُم بالَْحَکة ایك )4 البقرة 


لامع - - عن ابْنِ بُرَيْدَة عَنْ أبيه دنه ال: قال ر سول الله صق دمَا يُخْرِجُ رجْلْ شَبْنَا مِنَ الصَدَقَة 
حتّی يَفْكَ عَنْهَا لَخيَيْ سَبْعِينَ قَیْطَانًاء'" 


باسى نموونهيهك پیغه‌مبهر 3 هتناويهتهوه بق به‌خشهر و رتگری 
شه‌یتانه‌کان له‌به‌رده‌عیدا به ترساندنی له هه‌ژاری ئەگەر فه‌رمووده‌که 
تهواو بیت» چونکه من نازانم ئەعمەش ئەو مدرموودوی له ثیبنو بوره‌یده‌وه 
بیستووه يان نا؟ خوا یل فه‌رموویه‌تی: یط بعدکہ الم وَيَأْمْرْكُم 
بالف EE‏ وم 1 ء واته: شه‌یتان ده‌تانترسینی به ان وه فه‌رمانتان پی 


ده‌دات به خراپه 
واته: يبنو بوره‌یده ده گێْړێّتهوه» له باوکیەوہ ذه ده لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ود فه رموویه‌تی: 
به‌نده ھەر شتيك ده‌ربکات بو به‌خشین حه‌فتا شه‌یتان وه‌سوه‌سه و ختووره‌ی بو 


دروست ده که‌ن. 


-2 م 


باب الآفر بائیان القزابة پما یتقرب به الْمَوَالي إلى الله عر وَجّل من صدقة 
التطوع: والالیل على 9 الْمُرَادَ إذا قال: ما لي ونضفه هو ٤‏ لله كان صدقة. 


(۱) إسناده ضعيف. 


په‌رتووکی زه‌کات يو بەرتووکم‌زە‌کان ل ۱ 


مَعَ الدلیل عتی أن اض أو الذاز أو الحائط أو الْبُسْتَانَ أو انخان أو الْحَانُو 
جَعَلَهَُ انْمَزء لله کانث صَدَقَةً وان تم يَذْكرْ خذوذها, لا کما تَوَحُمّه الْعَامُة أن فا 
لم تذکر انخدود ممّا عد لم يتبث بیع ولا هبثه حَتّى تذكرَ خدوده 


ت اذا 


۸- عَنْ حمَید قال: قال انس ظلہ: أَنْرَِّث هذه الا لن تتالوا أل حى تنفقوا یا 
بوک لن 4 آل عمران. قال من کا ی ی اہ قرسا( 4 البقرة قال ابو 
طلحَة: يَا رَسُولّ الله حَائطي الذي في كَذَا وَگڏا هُوَ لله ولو اسْتَطَعْتُ أنْ ابره تم أَعْلِنْهُ, فقال: 
<اجْعَلَهُ في فُقَراءِ ملک اذ اَهَل بنتقه". 


باسى فه‌رمانکردن به‌وکه‌سه‌ی ده‌به‌خشی بق ئەوەہ له خوا نزيك ببته‌وه 
پیی» با سهرهتا ببه‌خشی به خزمه نزیکه‌کانی» وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی 
ثه‌گه‌ر وتی: مالهكهم و نیوه‌ی بق خوایه. مه‌به‌ست پیی به‌خشینه, له‌گه‌ل 
بدلكه له‌سهر ثه‌وه‌ی زه‌وی يان خانوو يان باخ يان باخچه يان دوکان و بازار 
ثه‌گهر بؤ خوا به‌خشی ثه‌گه‌رچی باسی سنووره‌کانیشی نه‌کرد, نەك وه‌کوو 
ئەوەی خه‌لکی به‌هه‌له‌د! چوون وا ده‌زانن ثه‌گه‌ر باسی سنووره‌کان نەکراء 
ته‌وه فروشتن و به‌خشینی دانامەزرئ, تا باسی سنووره‌کانی ده‌کرت 


واته: حومه‌ید ده ی : ئەنەس طلإنه وتی: کاتی ئەم ایەته دابه‌زی: + أن تالا لر حى 
فقو یا تُبُورے () 4ء واته: هه‌رگیز ناگەن به چاکه تا ئەوەی خوشتان ده‌وی له 
مال و دارایی نه‌یبه خشن. وتی: ۷ من الى يفرط له قرصَا @) )4ء واته: كنيه هو 
که‌سه‌ی قه‌رز بدات به خوا به قهرزيكى باش. ئەبو ته‌لحه وتی: ئەی پغه‌مبه‌ری خوا 
نهدو باخدم که ه‌وه‌نده و ثه‌وه‌نده‌یه ئەوہ له‌پیناوی خوادا به خشیم. ثه‌گه‌ر بمتوانیایه 
پیشارمه‌وه تاشکرام نه‌ده‌کرد. فه‌رمووی: بيده به که‌سوکاره هه‌ژاره کانت» نزیکترینی 
خزمه کانت. 


9 عَن انس ذه قال: ما تَر هذه الایه فَدَكَرَ نَحْوَهُ عن الب ۳. 


واته: ئه نەس طنه ده ی : کانی هم ئایه‌ته دابه‌زی. دواتر به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی 


پیشوو پاسی کرد له پیغه‌مبه‌ره‌وه و 


۸ په‌رتووکی زه‌کات 


۳۹ 


بَابٌ ذکر الذلیل عَلى أنْ اختمال الشهادة بضذقة الْعَقَارٍ جَائرٌ للشهود إذَا عَلِمُوا 


مُستغن بش هزته وَنسبته إلى الْمُتَصَدق به عن ذکر تخدیده. والذليل على (باخة 


الحاكم اختمال الشهادة إِذّا شهد عَلَيْهَا 


5 - ۳ 


قد 
رضي ری له فقال رشول الله کات ۳ جِعَلَْا ف َرابَتک». وال 5 5 فجعلها في حَسّان بن نایبت 


باسی بە‌ڵگه لەسەر ثه‌وه‌ی دانانی شایه‌تی له به‌خشینی زه‌وی دروسته 

بق شایه‌ته‌کان ئەگەر زه‌وییه به‌خشراوه‌که‌یان ناسی به‌بی دیاریکردن, له 

کاتتکدا زه‌وییه‌که به‌ناوبانگ بیت و درابیته پالی بەخشەر پتویست به‌وه 

نه‌کات رووبه‌ری دیاری بکریت. وه به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی رێگه دراوه که‌سی 
دمس آاتدار بکریت به شایهت ثه‌گهر زه‌وییه‌که‌ی ناسی 


رسس ار وہ اي 


واته: ئه نه س ذه دهلى: كاتى نه‌م ثایەته دابه‌زی: ۶ أن الوأ اليرحقٌ تفر ایگ کے نز 
€0 هبو وه نج وتی: يكم وایه به‌روه‌ردگارمان پرسیارمان لی دە كات ده‌رباره‌ی 
مال و سامانه کانمان» ئەی پێغەمبەرى خوا ي تۆ ده کهم به شایەت من زه‌وییه که‌ی 
(بیرحَی)م له‌پیناوی خوا به خشی» پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: بیبه خشه به خزم و 
که‌سه کانت» وتی: به‌خشی به حه‌سانی كورى سابیت و توبه‌ی كورى که‌عب. 

باب استختاب نان الْمَرأة زَوْجَهَا وَوَلَدَهَا بضَدقة التَطؤع عَلَى 

غرهم من الآباعد ٍذ هم أخق بأن يَتَصَدْقَ عتذهم من اعد 
١ه‏ عَنْ أي هُرَیْرَة ظله: آن رَسُولَ الله ل انضرق من الصْبْح يَوْمَاه فأ النّسَاءَ في الْمَسْحِدٍ 
قَوَقَفَ عَلَيْهِنَ فقال: «يّا مَعْشَّرَ النّمَاءِ ما ریت من تواقص عُقُولٍ قط ودین أَذْهَبُ بِقُلُوبٍ 
ڏوي لباب منکن, وَل قذ رََيتْ نکن كت أَهلٍ الثارِ یف القتامة. فتقزنن إلى الله با 


یەرتووکی كو بەرتووکىزەكات ل 1 


۳۰۵ 
اسْتَطَعْيُنَ». وَكَانَ في النّسَاءِ ام عَبْدِ اللّه بْنِ مَسْعُودِ فَانْمَلبَتْ إلى عَبّد الله بْنِ مسغود فَآَخْبَنهُ 
ا سَمِعَثْ من رَسُولِ الله وَل وَآَخَرتْ حلیّها قال ابْنُ مَسْعُود: أَيْنَ تَذْهَبِينَ بِهّدَا الْحْلي؟ قَالَتْ: 
قرب به إلى الله وَرَسُولِهِ قَالَ: وَيْحَكَ هَلَْي تَصَدَّقِي به عَلَیٌ وَعَلَى وَلَدِيء وَإِنَا لَهُ مَوْضِعٌ 
فََالَتْ: لاحتّی أَذْهَبَ إلى زسول اللّه يله قال: فَدَهَبَتْ تَسْتَأدْنُ عَلَى رَسُول الله يلك فَقَانُوا: یا 
رَسُولَ الله هَذه رَيْنَبُ تَسْتَأَذْنُ قال: أي الرَيَانب هِي؟ قال: امْرَأَةُ ابْنْ مَسْعُودٍ قال: إِدَنُوا لَه 


۳ 
شاع ناتك 


فَدَخَلَسْ عَلَى النّبيّ يك فَقَالَتْ: یا رَسُولَ الله إن سمحت منک مَقَالَةَ فَرَجَعْتُ إل ابْنِ مُسکود. 
فَحَدَنْتُهُ وَأَخَدْتُ لیا لي أَتقَرّبُْ به ٍق اللہ ولیک رَجَاءَ أَنْ لا يَجْعََني الله من أَحْلِ النَارء فَقَالَ 
ل ابْنُّ مَسْعُودِ: تَصَدَّقِي به عََيّ وَعَلَى ابْني فَإنَا لَهُ مَوْضعٌ فلت حٹی أَمتأذِنَ رَسُولَ الله َل 
فَقَالَ رَسُولُ الله : «تَصَدَّقِي به عَلَيْه وَعَلَى بنیه فَإِنْهُمْ لَهُ مَوْضعٌ»”". 


باسى جاكتر وايه ژن مندال و متّردهكدى پیش بخات له به‌خشیندا بوسهر جگه 
له‌واندا له خزمه دوورهكان: جونكه مندال و متردهكدى له‌پټشترن ختریان يت 
بكرت له خزمه دوورهكان 


واته: ئەبو هورهيره 4 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي ڕۆژێك نویژی به‌یانی ته‌واو 
کرد هات بو لاى تافره‌تانی نیو مزگه‌وته که و به‌سه‌ریانه‌وه راوه‌ستا. فه‌رمووی: ه‌ی 
کؤمەلٰی افره‌تان کەسی وەك تیوه کەمعەقل و كدمدينم نه‌بینیوه. که‌چی عه‌قلی 
پیاوی زير و هؤشدار ده‌به‌ن. به‌پاستی من ئیوەم بینی زورترین ه‌هلی دؤزەخ 
بوون له رؤزى دواييداء هه‌رچی له تواناتاندا ههيه خوتان له خوا نزيك بکه‌نه‌وه. 
له نیو افره‌ته کاندا خيزانى عهبدولاى كورى مه‌سعودی تیدا بوو» گه‌رایهوه بو لاى 
عه‌بدولای كورى مه‌سعود. ئەوەی بیستی له پیغه‌مبه‌ری خواوه ي هه‌والی پئ داء 
خشل و زیره‌کانی هه‌لگرت. ثيبنو مه سعود وتى: دم خشلانه بو کوی ده‌به‌ ی ؟ وتی: 
خوم يفى نزيك ده که‌مه‌وه له خوا و پیغه‌مبه‌ره که‌ی 2 ونی: هاوار بو تو بیبه خشه به 
من و منداله کهم, یمه شیاوین به‌وه. وتی: نه‌خیر تا ده‌چم بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا 
شاف ۷ 1 سے 

5 وتى: رؤيشت مۆلەت له پیغه‌مبه‌ری خوا و وهربكرىء وتيان: ئەی پنغه‌مبه‌ری 


خوا زه‌ینه‌ب هاتووه داوای مۆلەتت لی ده‌کات؟ فه‌رمووی: کام زه‌ینه به ؟ فه‌رمووی: 


1 پەرتووکی م بدرنووکہازکات _ غ 


۳۰۹ 

و خیزانی ثیبنو مه‌سعود. وتی: موله‌تی پئ بدەنء دواتر هاته زوورهوه بو لای پیغه‌مبه‌ر 
كد وتی: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا من گوّم له وته‌یه‌کت بوو گه‌رامه‌وه بو لای یبنو 
مه‌سعود. بوم باس کرد و خشله کانم ههلگرت تا خوم پیی نزيك بکه‌مه‌وه له خوا و 
له توء به‌ومیدی ثه‌وه‌ی خوا له ه‌هلی دوزه‌خ دامنه‌نی» يبنو مه‌سعود پیمی وت: 
بیبه خشه به من و منداله کهم یمه شياوين به‌وه. وتم: با مولت له پیغه‌مبه‌ری خوا 
3 و‌ربگرم. پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: بیبه خشه به ئهو و مندالّه که‌ی» چونکه 
ئەوان شیاون. 


۲ 5 عَنْ اي سعید فاه فَقَالَ لها الب ٌ: صَدَقَ ابْنْ مَسْعُودِ زَوْجُك وَوَلَدك أَحَق مَنْ 
تَصَدَقتِ به عَلَيْهِمْ قَهَذَا خر دال عَلَى أَنَّ بَنِيّ ابْنِ مُسغود الَذِينَ قَالَ ا لنبي : في خَبر ی 
هریرة: وَعَلَى بَیي, كَانُوا بَني عَبْدِ الله ُن مَسْعُودِ من زَيْنَتَ! 5 

واته: ئەبو سه‌عید 4 ده‌گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ر کل به زه‌ینه‌بی فه‌رموو: ثیبنو مه‌سعود 
راستی کرد میرده كدت و منداله كەت له‌پشترن پییان ببه خشی ». دم فه‌رمووده‌یه 
بهلكديه لەسەر ئەوەی مندالەکانی يبنو مه سعود که له فەرموودەکەی ئەبو ھورەیرەدا 
هاتووه پێغەمبەر % فه‌رمووی: وه لەسەر مندالەکانیشی, منداله‌کانی عهبدولاى 


كورى مه‌سعود بوو له زه‌ینه‌به‌وه. 


باب ذكر تہ تضعيف صَدّقة الْمَرأة عَلَى زَوْجِهَا 
۳ عَنْ زَيْتَبَ هه امرَأَة عَبْدِ الله بْنِ مَسْعُودٍ اد اما رول الله به بِالصّدَقَةَ ۳ 


93 بوه و 


تَصدَفْنَ یا مَعْشَرَ النَّمَاِ وَلَوْ من حُلِيّكُنَ قالث: وَكُنْتُ آغول ءَ e‏ 
لعبد اللّه: زیت اللَبيْ 4 فَسَلهُ هل ُجزئ یک عَلى أن أُوجبَهُ نكم عع ال 


سس موھ همه 


اتيه, فَسَلِيه قالّت: فَأَتَيْثةُ فَجَلَسْتُ عِنْدَ الاب وَكَانَتْ قَذ ألقیث عَلَيْه ناش فَوَجَدْتُ امَرأة 
من الا حَاجَتُّهَا مل حَاجَتي, فَخَرَجَ عَلَيْنَا بلال. فلت سَلْهَ ولا تُحَدَّثْ رَسُولَ الله 4 مَنْ 


نَحْنُء فَقَالَ: امْرَأَتَانِ تغُولان آژواجهما یام في خجورهماء أَنْجْزِىهُ ذَلِكَ عَنْهُمَا من الصَّدَقَة؟ 


کو 


پەرتووکی بدرتووكيزوكات _ هج / 
۳۰۷ 


2 


فَقَالَ لَهُ: مَنْ هما؟ قَالَ: رَيْتَبُ وَامْرََةٌ من النضار قَالَ: أي الژیانب؟ قال: ار عَبد اللہ بن © 


7 


۷ o 


مَسْعود, واه من الأَنْصَارِ قال: : نعم ۳۹۹ أَجْرَانِ اجر الْقَرَابَة دا الصدَقة 


باسی ختر و به‌خشینی ژن بو مترده‌که‌ی و ئهوانهيشى له‌لای ئهون به 
چه‌ندین قات پاداشتی زیاتره, له‌وه‌ی بيبهخشى به جگه له‌وان 


واته: زەینەب :6# خیزانی عه‌بدولای كورى مه‌سعود دەڵى: پیغەمبەری خوا ی فەرمانی 
بن كردين به بدخشينء فەرمووی: ئەی كۆمەڵى تافره‌تان ببەخشن, تەنانەت لهو زیر و 
زيوانهيشتان كه خؤتانى بئ دەڕازێننەوە. وتى: من پنویستبی عەبدولا و ههردوو كجه 
ههتيوهكهم خستبووه ئەستو که لهلام بوون, به عهبدولام وت: بجؤ بو لای پێغەمبەر 4 
پرسیاری لئ بکه, ایا دەبیت بیبه‌خشم به تیوه وه کوو صه‌ده‌قه؟ وتى: نه‌خیر» بهلكوو تۆ 
بچ بو لای يرسيارى لی بکه. وتى: منيش جووم بو لاىء له‌لای ده‌رگاکه دانیشتم, جا 
پیغه‌مبه‌ری خوا َو ههيبهتيكى پی بەخشرابووء افره‌تیکم بينى له ئهنصارهكان ههمان 
داواکاری منى ههبووء بيلال هات بو لامان. وتمان: يرسيارمان بو بكه له پیغه‌مبه‌ری خوا 
َه و ناوى تمه مه‌هینه. وتى: دوو افرەت هاتوون بڑژیوی میرده‌کانیان و مندالاتيكى 
هه‌تیویان خستووه‌ته ئەستو که له‌لایانن, ایا پاداشتیان بو ده نووسری له‌وه‌ی دهيبه خشين 
به میرده کانمان و ئەو هه‌تیوانه‌ی له‌لایانن؟ پلی فه‌رموو: ئەو دووانه کین؟ وتی: زه‌ین‌ب 
و ثافره‌تیکه له ه نصاره کان» فه‌رمووی: كام زدينهبه کان؟ وتی: زەینەبی خیزانی عه‌بدولای 
کوری مه‌سعود و افره‌تيك له ثه‌نصاره‌کان فه‌رمووی: بهلئ دوو پاداشتیان ده‌ست 
ده که‌وی: پاداشتی خزمايهتى و پاداشتی به خشینیش. 


-٤‏ عَن زنب 9 مرا عَبْدِ الله بن مَسْعُودٍ قالث: ال وَنَحْنْ امسج فقال: 
«يَا مَعْشَّرَ النّسَاءِ تَصَدَّفْنَ وَلَوْ من حُلِيكُن»”". 

واته: زەينەب :© خیزانی عهبدولاى كورى مه‌سعود دهلئ: پیغه‌مبهر ي فەرمانی پى 
كردين به بەخشین, فه‌رمووی: ئەی كؤمهلى افرەتان, ببه‌خشن, تەنانەت لهو زێړ و 
زيوانهيشتان که خوتانی بی دهرازيننهوه. 


۳۸ 


۱ پەرتووکی و بدرتووکہ زان ل 


باب صدقة امز علی ولد والالیل على آن الضدقة إٰذا رَحَعَنَ إلى الْمُتصَدّق 
بها زا عن الْمُتصَدّقٍ عَلَيْه جَاز له. لزق بَيْنَ فا یَفلکه الرَجْلُ من الضدقه إِزْنا 
وَبَیْن فا یِهُلکه پابتیاع أو استيهاب إذ الازث يَمْلكُهَ الوارث أحَبٌ ذلك أم کرہ, ولا 
يَمْلِكُ انمزء منک بقیر نع وَأ أله منت بقختی من الْمَعَانِي سوه اْمیزان 


٥‏ عَنْ عَمْرِو بن شعَیْب عَنْ آبیه. عَنْ جَذه ظلہ: أنَّ رجلا َصَدَّقَ عَلَى وده برض فَرَدَهَا 
له المیراث. قَذگر دب لرشول الله وَل فقال لَهُ: «وَجَبَ آجرکہ وَرَجَعَ لك ملكك»”. 


باسی به‌خشینی باوك بو کورەکەہ: وه بەلّگەش له‌سهر ثه وهی به‌خشین ثه‌گه‌ر 
گه‌رایه‌وه بق به‌خشهر به ميرات له پتبه‌خشراوه‌وه دروسته بۆی» وه جیاوازی له 
نيوان ئهو صه‌ده‌قه‌ی ده‌بزته مولکی پیاو به ميرات و له نيوان ثه‌وه‌ی به کرین 
يان به‌خشین دهبيّت به مولکم» چونکه میرات دهبيّته مولکی میراتگر پیی خوش 
بت يان پیی ناخوش بیت, به‌لام مال و سامان به‌بی نییه‌ت نابيّته مولّك, وه 
هه‌والی داوه ثه‌و به‌خشینه مولكه به مانايهك له ماناکان جگه له ميرات 
واته: عه‌مری کوری شوعه‌یب ده‌گیریته‌وه. له باوکیه‌وه. له باپیریه‌وه ط۵ پياوك 
زه‌وییه‌کی به‌خشی به کوړه که‌ی» (دوای مردنی کوره که‌ی) به میرات بوی گه‌رای‌وه. 


ئەوەی بو پیغه مبه‌ری خوا يلد باس کرد پێی فه‌رموو: پاداشتت (په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی) 
واجب بوو» مولکه كهيشت به میرات بو گه‌رایه‌وه. 


باب الآفر بالفْدَقة من الثْمَارِ قَبْلَ اْجدّاذ من كل خائط بقلو يُوضَعٌ في انقسجد 
17 عن ابن غُمَرَ ظے: اَن رَسُولَ الله ڪي أَمَرَ من کل عانط بقٹو لِلْمَسْجِد". 


باسى فه‌رمانکردن پیش برينى هه‌موو باخيّك هیشوویه‌ك خورما له 
مزگه‌ون دابنری 
واته: ثیبنو عومه‌ر #5 ده گیرنته‌وه. پنغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمانی کرد له هه‌موو باختك 
هیشوویه‌ك خورما له مزگه‌وت دابنریت. 
ا ۰ ۰" 


(۲) إسناده ضعيف. 


په‌رتووکی بدرتووكمزهكات ل / 


اب كَرَاهَيَة الضْدقة بالخشف من الثمار. وَإِن كانت الضْدَقَة تطؤعاء 
إذ الضَدَفَة بخیر الثمار وأؤساطها فضل من الصْدّقة بشزارهَا 


0۷ عَنْ عَوّف بْنِ مالك الأَفْجَعِيّ هه أن رَسُولَ الله ¥ دَخَلَ الْمَسْحِدَ وف مق 
وَقنو ملها حشف. وَمَعَهُ عَضَا فَطَعَنَ بِالْعَصَى الْقَنْوَ قال: «لَوْ شَاءَ رب هَذِهِ المَْدَقَةِ تَصَدَّقَ 
ِأَطْيَبَ منْهاء إِنّ صَاحِبَ هذه الصَدَقَة يَأَكُلُ الْحَشَفَ یوم الْقيَامَقه". 


باسى به‌خشینی شتی خراپ له بهروبوومهكان که‌راهه‌تی هه‌یه, ئەگەرچى 
به‌خشینه‌که‌ش ئاسایی بیت (واته: زه‌کات نەبیّت)ء چونکه به‌خشینی چاکترین 
به‌روبوومه‌کان و مامناوه‌نده‌که‌یان چاکتره له به‌خشینی خراپترینیان 
واته: عه‌وفی کوری مالیکی ئەشجەعی ده ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي هاته نیو 
مزگه‌وته‌وه, گوچانيك به ده‌ستیه‌وه بوو. چه‌ند هیشووه خورمایه كيش لەنیو مزگه‌وت 
هه أُواسرابوو. هیشوویه کی تیدا بوو خراپ بووء به گؤچانەکەی دای له هیشووه که, 
فەرمووی: ئەگەر خاوەنی ئەم به حخشينه بیویستایه له‌مه جاکتری ده‌به خشی » به‌راستی 
خاوەنی تدم به خشینه له رؤزى دواييدا لهو خورما خراپه ده‌خوات. 


باب إغطاء الشائل من الصّدّقة وَإِنْ كان زيه زي الأغنیاء في الْمَرْكب وَانْمَلْبس 


0۸ عن خسن بن عَلِيّ ونه قال: قال رَسُولُ الله : «بلسَائل حَقٌ وَإِنْ جَاءَ عَلی فرس»7". 


باسى بهخشين به‌وکه‌سه‌ی كه داوا دهكات ته‌گه‌رچی ديمهنيشى دیمه‌نی 


ده‌وله‌مه‌ند بت له که‌ره‌سته‌ی سواربوون و جلوبه‌رگدا 


واته: حوسه‌ینی کوری عدلى 85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ‏ فه‌رموویه‌تی: داواکه‌ر 
مافی ههیه, ئه گه‌رچی به‌سه‌ر ه سپیشه‌وه بیت. (ئەم فهرموودهيه ئەوەی تبدايه پلویسته 
لەسەر مسولیان گومانی چاك بو برا مسولانه که‌ی ببات و هه‌ولبدات دلخوشی بکات» 
وہ وا دابنیت نو نه‌سیه‌ ی له‌ژیرید ایه بەئامانەت وەریگرتووہ يان هدر گومانی 


)۱( صحیح. 
(۲) |سناده ضعیف. 


۳۹ 


۳۰ 
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باب ذكر مَبْلَعْ الثّمَارٍ الذي يَسْتَحَب وضع قنو مثه للْمَسَاکین 
في المَسجد إِذا بلغ جذَادُ الرّجّل من الثمار ذَلكَ الْمَبْلَعْ 


4۹ - عَنْ جَابرٍ ُن عَبْدِ الله هغ ان اسول لهج رَخّصَ في الْعَرَايَا الْوَمْقَ وَالْوَمْقَيْنْ وَالثَّلَاتَةَ 
وَالْأَرْبَعَة وَكَالَ: «قي حَاد کل ع عَشَرَةِ أوْسُق, یوضع م لِلْمَسَاكينِ ف الْمَسْحِدِ د قنو»'. 


باسہ رِيَزهى ثهو به‌روبوومه‌ی که جاكتر وايه له‌گه‌لیدا هتشوویه‌ك خورما 
له مزگه‌وت دابنریت بن هه‌ژاران. ئەگەر گه‌يشته ئهو ئهندازهيه 


واته: جابری كورى عه‌بدولا #85 ده‌گیرنته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا ي مؤلهتى دا به 
عەرایا (به خه‌ملاندن بيفرؤشن) يهك ویسق و دوو ویسق و سی ویسق و چوار ویسق. 
تكست ەكەر له سنج یر زیاتر پچ کٹ . (العرایا: واته: كرينى 
خورماى تدر به خورماى وشك بەخەملاندن)ء وه وتی: له به‌رهه‌می هدموو ئەو باخه 
خورمایانەی كه به كانياو ئاو ته‌درین له ههر ده ویسقیکدا هیشوويك خورما لهنيو 


مزکه‌وت دابنری بو هدزاران. 


بَابْ ذکر الدّليل عَلَى أن هر الثبي ي بوضع انقنو الذي ذُکزتا في انهسجد للَمَسَاکین, 
مر تذب وٍزشاد لا أفرٌ فريضة وٍیجاب بر طلحق بْنِ عَبْد الله من هَذا اباب 


سے 


۰٠۔۔‏ عن جَابرٍ دَق عن النَبِي كد قال: «إذا أَذَيْتَ رگا مالک فَقَدْ أَْحَبْتَ عَنْكَ مَرَهُ»”. 


باسی بدلكه لەسەر ثه‌وه‌ی فه‌رمانی پیّغەمبەر ۶ به دانانی ئەو هيّشووه 
خورمایه‌ی که باسمان کرد له مزگه‌وت دابنرت بق هه‌ژاران فه‌رمانيك بوو بق 
په‌سه‌ندبوون و رتنیشاندان نەك فه‌رمانيك بت بو فهرزبوون و واجببوون» 

فه‌رمووده‌که‌ی ته‌لحه‌ی کوری عه‌یدولا له چوارچنوه‌ی ئەم باسه‌یه 
واته: جابر ضيه ده گیر تهوه. پیغه‌مبه‌ر َد فه‌رموویه‌تی: ئەگەر زە کاتی مالەکەت ده‌رکرد 
هوه شەر و خرايهيت له خؤت دوور خستووه‌ته‌وه. 


(۱) استاده حسن. 


(۲) استاده ضعیف. 


پەرتووکی بەرتووكى‌زەكات ل 


۷ 
۸۱ عَنْ أي ھُرَیْرَة هن َشول الله کل قال: «إذا أدبت رَكَاةَ مالک فقذ قَصَيْت ما عتبتم. ٩‏ 
وَمَنْ جَمَعَ ما حَرَامَّاء ثم تَصَدَق به لَمْ یک لَه فيه أَجْنٌ وَكَانَ اجره عَلَيْهه". 

واته: هبو ھورەیرہ ظنه ده گێرێتهوه» پیغه‌مبه‌ری خوا يد فەرموویەتی: ئەگەر زه کاتی 

ماله کت ذو رک لوہ ری درشا نك معن كديا دوو هی کسٹی الى 
0 9+ هیچ پاداشتکی تیدا 9 
گوناهه که‌ی لەسەریەتی. 


ما 
۳ 


باب الآفر بٍغطاء الشائل وَإِنْ قلت اْطیَةٌ وَضغرت قيمتهاء 
وکراهية رَد السَائل من غیر (غطاء إِذَا لم يكن للْمَسْئول فا يَجْزِلَ العطيّة 


۲ ڪن ابن بُجَيْد عن جَدَّته زه قالن: قُلْتُ: یا رمول الله السَائل یاتینی, وَلَيْسَ عثدي 
ما أغطيه ال 7 ردي سالك لو بظلف»". 


باسى فه‌رمانکردن به به‌خشین به داواكهر ثه‌گه‌رچی بەخشینەکەیش كەم 
بێت و نرخی بجووك بیت. وه كهراههتى ههیه داواكهر (سوالكهر) ردت 
بکریته‌وه به‌بی ئەوەی شتتکی پی بدریت» ئەگەر داوالیکراو شتتکی باشی 


نه‌بوو بیبه‌خشی 


واته: يبنو بوجه‌ید ده‌گیریتهوه» له داپیریه‌وه © وتی: وتم: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خواء 
داواکهر (سوالکه‌ر) دنت بو لام هیچم لەلا نييه بیدەم پیی ۰ فه‌رمووی: هو که‌سه‌ی 
داوات لئ ده‌کات ره‌تی مه که‌ره‌وه ئەگەرچی به سمیکی سووتاویش بیت. 


تاو شع وله ہر سم 5 سس ہے و٥‏ مه سو > یگ للل 5قس ٦5‏ ۓج 0 7 ولاز 
۳ - عَنْ أمّ بُجَيْد چ وَكَانَتْ - زعم - مِمَنْ بای رَسُول الله : أنها قالث لرسُول الله : 


یرگ رة نگ وس ۔ ره و سے ۔ 77 , 9 ه ۳۹+۰ وه 1025 1س سه 3 رگ صلل > ؟ 1 ه 
وَالله إن المسكينّ لَيَقُومُ عَلَى بَابِيء ما أجذ شَيْنَا أغطيه إِیيّاهُ فقال لها ول الله ول <فَإِنْ لم 
تجدي شَِنَا تقطیه یه الا طِلْقَا مُحرَقًا قاذقعیه له في يہ" 


(۱) إسناده ضعیف. 
)۲( صحیح. 


ات 
۳۳ 
واته: وممو بوجه‌ید © ده گیریته‌وه. -راوی پنی وا بوو- یه كێك بوو له‌وانه‌ی به‌یعه‌تی 
دابوو به پیغه‌مبه‌ری خوا ي به پیغه‌مبه‌ری خوای ب وت: سوزند به خوا هه‌ژار له‌به‌ر 
ده‌رگام ده‌وه‌ستی هیچ شك نابەم بیدەم پیی» پیغه‌مبه‌ری خوا قد ينى فه‌رموو: ثه گه‌ر 
هيجت ده‌ست نه که‌وت پنی ببه خشی جگه له سمیکی سووتاو بيده به‌ده‌ستیه‌وه. 


باب التغليظ في الرْجُوع عن صدقة التطؤوع وتفثیله 
بالکلب يقيء ثم يعود في قینه 


۷6 عن ابن عَبّاس وها يَقُول: قال ول الله : «مَتَلُ الّذِي يَتَصَذَّقُ بالصّدَقَة ثم يرع 
في صَدَقيه مَتَلُ الگلب يَقيء ثم يَأكُلُ قَنِئَهُ". 


¥ 


باسی هه‌ره‌شهی توند له‌وکه‌سه‌ی په‌شیمان ده‌بیته‌وه له به‌خشینه‌که‌ی وه 


چواندنی به سه‌گیك برشتته وه, پاشان بگه‌رنته‌وه بۆ سەر رشانه‌وه‌که‌ی (و بیخوات) 


واته: ثیبنو عه‌باس 5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه رموویه‌تی: نموونه‌ی ه‌و که‌سه‌ی 
صه ده قه يەك ده‌به خشی پاشان به‌شییان ده‌بیته وه له به خشينه که‌ی» وه کوو سه گك 
وایه برشیته‌وه. پاشان رشانه‌وه که‌ی بخوات. 
۵ عَن ابن عَبّاسِ ينها قال: ال رَسُولُ الله كيد مثله<. 
واته: ثیبنو عەباس #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی, به‌هه‌مان شیوه‌ی 
فه‌رمووده كەی دیکه. 

باب استخباب الاعلان بالطدقة ثاویّا لاستتان النّاس 

الى 2 


بالْمَتْضدّق ي کلب لمَبْتدئ الضْدفة مثل جر الْمُتَصدّقٍ استاثّا به 


€ 9 


- عَنْ جریر ُن عَبْدِ الله له قال: خَطَبَنَا ر سول اللّه يله فَحَتّ عَلَى الصَدَفَة فابْطاً أنَاسٌ 
حتّی ری في وَجْهه الْعَصَبْء ثم ٍنْ رجلا من الْأَنْصَارٍ جَاءَ بِضرّة فَأَعْطَاهَاء فَتَمَابَعَ الاس حَتّی ن 


(۳) فه‌رمووده‌ی ثماره (۲۶۷۱) له نوسخه‌ی ثه‌سلی بەجێ هتشتراوه بەھوی له‌بیرچوون. 


یه‌رتووکی ور بعرتووكس كات غ 


۳۳ 

في وجه رَسُول الله 2 السُرُورُ فقال رَسُولُ الله صَيِد: «مَنْ سَنْ سُنَّهَ حَسَنَة؛ فَإِنْ لَه أَجْرَهَا وَأَجْرَ 02 
کے سر ۵ 4م ٩6‏ سوكس كو و و و سس ۵ سا ة عقي ويم TT‏ ےکم د ي 
من عمل بها من غير أن ینقص من آجورهم تيء ومن سن سنه سنه کان عليه وزرهاء ومثل 


a $‏ مر ۹ ۰2 ٩۲‏ عنقت j‏ ره تدس 
وزر من عمل بها من غير أن ینقص من آوزارهم ٿيَءَ» 8 


باسى جاكتر وايه به‌نده به‌ثاشکرا ببه‌خشیت به مه‌به‌ست و نییه‌تی ثه‌وه‌ی 


خه‌آکی چاوی لئ بکەن, جا پاداشت بو یەکەم كەس ده‌نووسری وه‌کوو 
پاداشتی ئەو که‌سه‌ی دوای ئەو کرده‌وه‌ی پی ده‌کات 


واته: جه‌ریری كورى عهبدوللا د ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ی وتاریکی بو داين هانی 
داين لەسەر خیر و صه‌ده‌قه. خهلكانيك خاوه‌خاویان کرد تا توره‌یی له روخساریدا 
بينراء پاشان پیاوتك له ته نصاره کان توره که‌یه کی هێنا به خشی» خه‌لکه که یش به شوێن 
ه‌ودا ده‌ستیان کرد به به‌خشین تا خؤشى و شادی له روخساری پنغه‌مبه‌ری خوا 
كد بينراء پیغه‌مبه‌ری خوا وقد فه‌رمووی: هدر كەس (له ثیسلامدا) ریگایه کی چاك 
بگرته‌به‌ر (له‌دوای ئەو خه لکی کرده‌وه‌ی پئ بکه‌ن) ئەوہ پاداشتی ئەو ڕێگا چاکه‌ی 
بو هه‌یه. وه پاداشتی ئهو کەسەیش کرده‌وه‌ی پئ ده‌کات له‌دوای ئەو؛ به‌بی ه‌وه‌ی 
له پاداشتی که‌سیان کم کات سر کسی له ثیسلامدا سوننه‌تیکی خراپ دابهینی. 
(خه‌لکی له‌دوای ئەو کرده‌وه‌ی پی بکه‌ن) ئهوه گوناهه که‌ی له‌سه‌ریه‌تی» وه وه کوو 
گوناهی ه‌و که‌سه‌یشی کرده‌وه‌ی پئ ده‌کات له‌دوای ئهوء بهبئ ئەوەی له گوناهی 


بَاب الرْخْصَة في الْخْيَلاءِ عند الصدقة قال أَبُو بکر: 
۸ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عامر الْجُهَنِيّ لہ قال: قال رَسُولُ الله : «غیرتان إِحْدَاهُمَا يُحِيّهَا الله 
وی يَبْعَضُْهَا اللَه: الَْبرَةُ في الرّميّة يُحِبُمَا لوح في غَيْرِ رَميَة یبْعَضها الله وَالْمَخِيلَُ 
دا تَصَدَّقَ الرّجُلُ يُحِبُهَا الله وَالْمَخِيلَةُ في الكبر يَبْعَصّهَا الله وَقَالَ: تلائة تُسْتَجَابُ دَعْوَنُهُم 
الْوَالِدُ وَالْمُسَافِرُ وَالْمَظْلُومُ وَقَالَ: إِنَّ الله يُدْخِلُ الْجَنَةَ بِالسَّهُم الْوَاحِدِ ثلَائَةً, صَانِعَهُ وَالْمْمِدٌ به 
والزامي به و سبيل »۳ 


)۱( صحيح. 


(۲) إسناده ضعیف. 


۳ 


پەرتووکی بدرتووکہازکات ل 


باسہ موله‌تدان به خوبه‌زلزانین بەسەر نه‌فس و دهروون له كاتى بەخشین, 
ثه‌بو به‌کر ده‌لیت: فه‌رمووده‌که‌ی ئیبنو عه‌تيك له کتیبی (الجهاد) باسم 
کردووه به‌آگه‌یه له‌سور ثه‌وه 


واته: عوقبه‌ی كورى عامری جوهه‌نی 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يي فه‌رمووی: 
دوو غهیره‌بردن ههیه, یه‌کیکیان خوا خوشی ده‌وی. ه‌وی دیکه‌یان خوا رقى 
لییه‌نی: غه‌یره‌بردن له نيشانشكينيداء خوا خوشی ده‌وی,» وه غه‌یره‌بردن له جگه له 
نیشانشکینی خوا رقی لییه‌تی» وه خو به‌زلزانین (به‌سه‌ر نەفس و ده‌روون که زور جار 
له کاتی به‌خشین له هه‌زاری ده‌ترسی) کاتی پیاو دهبه خشى خوا خوشی ده‌وی. وه 
خوبه زلزانينيك له لووتبه رزییه‌وه سه‌رچاوه بگریّت خوا رقى لنیه‌تی» وه فه‌رمووی: سی 
كەس نزایان وه‌رده‌گیری. باوك و گه‌شتیار و سته‌ملیکراو وه فه‌رمووی: خوا به يەك 
تير سی كەس ده‌خاته به‌هه‌شته‌وه» ه‌وه‌ی دروستی کردووه و له‌وه‌یشی به خشیویه‌تی 
(به مسولمانان به مه‌به‌ستی جیهادکردن) و ه‌ومیشی له ړټی خوادا هاوتشتوویه‌تی. 


اب كَرَاهَيَة قنع الضْدفة إِذْ قانخها قانع استقزاض رَبّه. إذ الله وَل سمّی الصّدقة 


قَرْضًا استَقزض اللَّهُ عباده. وَوَعَدَ عَلَى ذلك بتضعیف الصّدّقة آضعاقا كثيرّة قال 
الله کل چ من دا الى بقرض له قرضا سا مومه ل آضعافا رة نا 4 البقرة 


۹ - عن أبي هرَيْرَة له عن النَّبيّ چیہ وال «يَقُولٌ الله عر وَجَلَّ: استقرضت عبدي قَلَمْ 


يُفُرِضْنِيء وَشَتَمَنِي عَبْدِيء وَهُوَ لا يَدْرِي يَقُولُ: وَادَهْرَاهُ وَادَهْرَاهُ وَأَنَا الدَهْرُ»”. 


گال أَبُو بَكْر: فَولهُ: وَأنَا الدَّهْنُ أَيْ وَأَنَا آي بِالدَّهْر لب لَيْلَهُ وَتَهَارَهُ اَي بالرَخَاءِ وَالشَّدَقَ یف 
و ھ ند 0 نو گر جن 6-7 2 2 ت م ہے رة سرك وو 20 میں 
شنت إِذ تعض آهل الكفر زعم أن الدهر يهلكهم قال الله عز وَجَل حکایة عنهم:۶ وَمَا سبلا 
لا اهر( # الجائية, فَأَعلَم أنه لا عِلْمَ لَهُمْ بِدَلِكَ وان مَقَالتهُمْ تلک ظنْ مِنْهُمْ قا الله 
ما ہو کی کے >7 أل ہے ہے ده ل ورک رھے ہا مع ۔ہ ہ٤‏ هس رت 4 ملا ,؟ >یے۔ سوه 
عر وَجَلَ: پر وما هم بّلِكَ من عام ان م تو یا م4 الجاثیة وَأَخْبَرَ اللي نه إن شاتع مَنْ 
یکلم هو مایم ره جل وَعَرلّهُم کنو یزمُمون نار يهم قَيَشمُونَ مهم وال 
هم اهر فکل افر یشیم فیک قفا ققخ تیه ینجغ عن حَالقِهمُ الذي کم لا 
آی اهر الذي لا فغل لَهُ إذ اللَّهُ خَالقُ الدّهْر. 


ie 1 


١ 


)١(‏ إسناده حسن. 


يهرتووكى و نوی دكات غ / 


۳۵ 


باسی ریگریکردن له به‌خشین که‌راهه‌تی هه‌یه. چونکه ریگریکه‌ره‌که‌ی 
رتگری قه‌رزدان به په‌روه‌ردگاری ده‌کات» چونکه خوا ا به‌خشینی ناو ناوه 
به قه‌رزدان به خواء وه په‌یمانیشی داوه به چه‌ندین ئەوەندہ بؤى زياد بكات, 
خوا 84 فەرموویەتی: ۶ گن دا ای بر الد رسا سا دوہ کہ ضا 
کیره ) 4 واته: کێیه هو که‌سه‌ی قەرز بدات به خوا بەقەرزێكى باش 
تینجا خوا بی زياد ده‌کات به‌زیادکردنیکی زور 
واته: هبو هوره‌یره 4 ده گیریته وه» پێغەمبەر كلد فه‌رموویه‌تی: خوا 9 ده‌فه‌رمووی: 
, داوای قه‌رزم لد به نده كەم کرد قه‌رزی پئ نه‌دام» وه به نده کهم جنیوی پئ دام له 
کاتیکدا نازانی» ده‌لی: ای زه‌مانه. ای زه‌مانه» من (به‌دیهینه‌ر و هه‌لسوورینه‌ری) 
زه‌مانهم. 
ثهبو به کر دهلى: فه‌رمووده که‌ی: (أَنَا الاخ واته: من به‌دیهینه‌ری زه‌مانه‌م چون 
بمه‌وی شه‌و و رؤزى ده‌گورم. به خوشی و ناخوشی, چونکه هه‌ندی له بیباوه‌ران وا 
گومان ده‌به‌ن زه‌مانه لهناويان ده‌بات, خوا ‰4 له زمانحالی ئەوانەوہ فەرموویەتی: 
٢إ‏ وکا ِا ار( ې واته: جگه له زه‌مانه هيج شتيك یمه له‌نیو نابات. وه 
رایگه‌یاندووه هوان هیچ زانیاریان نييه لەوەی که وتوویانه جگه له گومان نه‌بیت» خوا 
فهرموويهتى: 8 وما هم ذلك من عر إن O‏ 4 واته: وه ثه‌وانه بهو قسانه 
هيج زانیارییان نييه ته‌نها كومان دەبەن. وه يلغهمبهر ل هدوالى داوه ھەر كەس جنيو 
به زه‌مانه بدات كه كوايه ئهو لهناوى بردووه. ئهوه جنیوی به يهروهردكارى داوه. 
جونكه ه‌وان گومانیان وا بوو زهمانه له‌ناویان ده‌بات بؤيه جنیویان به له‌ناوبه‌ره که‌یان 
دەداء خواش له‌ناویان ده‌بات نەك زه‌مانه, هه‌موو بتباوهرتك جنيو به له‌ناوبه‌ره که‌ی 
ده‌دات» بؤيه جنیوه که‌یان ته‌نها بو به‌دیهینه‌ره که‌یان ده‌گه‌رنته‌وه که له‌ناویان ده‌بات 
نەك بو ئەو زه‌مانه‌ی هیچ کرداریکی نییه. چونکه خوا به‌دیهینه‌ری زه‌مانه‌یه. 


| به‌رتووکی ۱[ . بدرتووكصزوكات ل 


۳۱۹ 


بَاب ذکر الْبَيَانِ أن هل الضْدقّة بَابًا من أَبُوَابٍ 
َجِنْة يَحَهُونَ بدخولها من ذَلِكَ اباب 


۸۰ عَنْ اي هْرَيْرةَ مضه قال: قال رَسُولُ الله ي: «مَنْ أَنْقَقَ رَوْجَيْنِ من مَالِهِ في سَبِيلٍ الله 
دَعَثْهُ خَدَمَةُ الْجَنّهَ وَللْجَنَة أَبوَابٌ فَمَنْ گان من اَهَل الصّلَاة ذُعي مِنْ باب الصْلاة وَمَنْ كَانَ 
ین هل اسصَدَقةِ دعي من باب صقت من گان من هل اهاد من باب اهاد وَمنْ 
گانَ من أَهْلٍ الضّيَامِ دُعِيَ من باب الرَيَّانِء ال لَه و بَكْرِ: وَاللّه یا رَسُولَ اللّه ما عَلَى أَحَدٍ 
من صَرُورَةِ من ايها دُعِيَ» فهل يُدْعَى منها كُلَهَا أَحَدّ؟ قال: نَعَمْ إن لَأَرْجُو آن تكُونَ مِنْهُمْ»". 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی دەرگايەك هه‌یه له ده‌رگاکانی 


به‌هه‌شت تایبه‌ته به‌وانه‌ی ده‌به‌خشن, لهو ده‌رگاوه ده‌چنه نيّويهوه 


واته: ه‌بو هوره‌یره ص ده : پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس دوو دانه له 
مال و سامانه که‌ی له يەك جۆر ببه خشی له‌پیناوی خوا (بو نموونه: دوو وشترء يان دوو 
مدر یان... هتد). خزمه‌تکارانی بەھەشت بانگی ده كەن» به‌هه‌شتیش چه‌ندین ده‌رگای 
ہەیهء جا ھەر كەس له ثه‌هلی نویّژ بيت له ده‌رگای نویژه‌وه بانگ ده‌کری» ھەر کەسیش 
له ته‌هلی به خشین بیت له ده‌رگای به‌خشینه‌وه بانگ ده‌کری» ھەر که‌سیش له ثه‌هلی 
جیهاد بیت له ده‌رگای جیهاده‌وه بانگ ده‌کری» هدر که‌س له ئههلى رژژوو بیت له 
ده‌رگای رهييانهوه بانگ ده‌کری, ئەبو به‌کر وتی: سویند به خوا ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خواء 
گرنگ که‌ستك له كام ده‌رگایان‌وه بانگ بکری (گرنگ ه‌وهیه بانگ بکری» چونکه 
له هدر ده‌رگایه کیانه‌وه چووه ژووره‌وه رزگاری ده‌بیت). ایا که‌ستك ههیه له هه‌موو 
ده‌رگا کانه‌وه بانگ بکری؟ فه‌رمووی: به‌لی, ئومێد ده كەم تؤ له‌وانه بیت. 
باب التغُليظ في هَسُأنَة الْغني الطْدَقة 

0ه عَنْ اي سَعِيدٍ الْخُدْرِيٌ ظهه: گر أن رَجُلَا جَاءَ یوم الجُمْعَةَ وَرَسُولُ الله لد يَخْطْبُ في 
هَيْئَة بده فَأامَر ومول الله َي الناسّهُ قصلی رَكْعََينِ ورمول الله 9 يَخْطْبُ". 


)۱ صحيح. 
(۲) اسناده حسن. 


په‌رتووکی 2" / 


۳۷ 
باسی هه‌ره‌شه‌کردن له‌وه‌ی ده‌وله‌مه‌ند داوای ختر و صه‌ده‌قه بکات 


واته: هبو سدعيد ذه ده لی: پياويك له رؤزى هه‌ینی به جلیکی کونه و شرهوه هات» 
پیغه‌مبه‌ری خواش وقد وتاری ده‌داء پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمانی کرد ببه خشن. 
خه لكه که کومه له وا كيان اا رای کرد کرو وش کی رت وه 
فه‌رمانیشی پئ کرد دوو ركات نویژی کرد پیغه‌مبه‌ری خواش یو وتاری ده‌دا. 


هرس" د همه هد" 


باب التغليظ في الصّدقة فزآة وسفعة, والذليل على أن الْمَرائي بالطدقة من 
وال قن تستعرٌ بهم الا يوم القيَامَة, تخود بالله من الرَيَاء وَالسَمعة, والله 


و ماس سه سے کے مر 21 


تسأل أن يُعِيدنَا من الثار بغفوه قال الله 84: ۾ ن کان برید الْمَاجِلَهَ عجلنا له فيهنًا 
ما ماه لمن ريد و سین مَدْخُور  )‏ الإسراء 


أ ُا 


-YEAY‏ - عَنْ عَقَبَةَ بن مُسْلِم» أن شفنا دنه دَخَلَ لْمَدیتة قدا هُوَ برَجُل قَدِ اجْتَمَعَ عَلَيْهِ 


سیر سے حر .۰- 


النَاسُ» فقال: مَنْ هذ؟ فَقَالُوا: ۳ هَرَيْرَة مد قَدَنَوْتُ مه حَتّی فَعَدْتٌ بین ۷ وهو يُحَدَّثُ 
لاس فلا مکت وَخَلاه فلث: آنشدک بِحَق وَحَقْ َم حفتيي حَدِينًا سَمِعْتَهُ من زشول الله ل 
عَقَْتَهُ وَعَلِمْتَهُ فقال بو هُرَيَْة: أفْعَلُ لأُحَدَتَنّكَ حَدِيئًا حَدَتنیه رَسُولُ الله وه وَعَلِمْيُ نم تشخ بو 
هُرَيْرةَ نَشْعَة قمکت قلبلا ثم آقاق. فقال: لاف حدیقا حدتبیه وَسُولُ الله يه في هَذَا الَْيْتِ 


o سے‎ 52-0007 


ند نت رات وک بدي م أقاق وَمَسَحَ وَجْهَهُ 
قَالَ: أَفْعَلُ لَأُحَدَّتَتَكَ بحدیث حَدّتنیه سول الله که وان وَهُوَ في هَذَا ابیت ما مَعَنَا أَحَدٌ غَيْرِي 


سے 


غر ت نشخ نو هرَيرّة تَشْعَةٌ دید ثم م مال خَارًا علی وجهه َستدته طویلّا تم م قاق فَقَالَ: 
حَدَّتِي ول الله : ” إِنّ الله تبارک وَتَعَاكَ إا گان یوم القِيَامَةِ ترک إلى العباد ليَفُضي بَْتهُمْ 
وگل مه جَاثية. فول من يَدْعُو به رَجُلٌ جَمَعَ رن وَرَجُل يُقْلُ في سَبيل ال وَرَجُلّ گنه لاله 
فَيَقُولُ للًْا ری: م فک ما رت علی ر شول؟ قال: بی يَا رب قَالَ: فَمَاذَا عَملْتَ فیما علَمْتَ؟ 
۳ كنت أَقُومُ به أََْاءَ اللَيْلِ وَآنَاءَ هار قَيَقُولُ الله لَه كَذَيْتَء وَتَقُولُ الْمَلَائكَةُ: كَذَْتَ وَيَقُول 
الله بل أَرَدْتَ أَنْ يُقَالَ: فلا قاری فَقَدْ قیل, وَيُؤْقَ بضاحب الْمَالٍ قَيَقُولُ الله ألم أُوَسّعْ عَلَيْكَ 
حَنَّى لَمْ أَدَعْكَ تَحْتَاجٌ إلى آحد؟ قال: بَلى قال: فَمَادَا عَمِلْتَ فیما آتیشك؟ قَالَ: كُنْتُ أَصِل الرّحم 
وَأَتَصَدَّىٌ؟ فَيَقُولُ اللّهُ: كَذَْتَ وَتَقُولُ الْمَلائكَةُ: کیت فَيَقُولُ الله: بل أَرَدْتَ أَنْ 


قد قیل ذَاكء وَيُؤْقِ بالذي فل في بیل الله فَيْمَالُ لَهُ: فيم كُتِلْتَ؟ فِيَقُولُ: 


۳۹۸ 
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سس مرو 


سبیلک. فقاتلث حى فتلث. فَيَقُولُ اللَهُ: كَذَبْتَ وَتَقُولُ الْمَلائگة: كَذَبْتَ وَيَقُولُ الله عر وَجَل لَهُ: 
بل آرذت آن يُقَالَ: فلان جَري*: فق قبل لک ثم ضرّب رَسُولُ الله يله عَلَى رَكْبَتَيّ» فقال: يَا با 
هیر آولنك اسلا ول َلق الله ُسَعَرُ بهم الَارُ يَومَ اْقيَامَة". 

باسی هه‌ره‌شه‌ی توند له به‌خشین بو ريايى و ناوبانگ, وه بەلگەش له‌سهر 
ئەوەہ ھەر كەس ماڵ و سامان بق ريايى و مه‌رامی تایبه‌تی خؤى ببه‌خشت 
له به‌که‌مینی ئه‌وانه‌یه که تاگریان پت هه‌لده‌گیرستنری له روژی دواييداء 
په‌نا ده‌گرین به خوا له ريايى و ناوبانگ, داوا له خوا ده‌که‌ین بمانپاریزت له 
ثاگر به لټبوورده‌یی خؤى, خوا ل فه‌رموویه‌تی: من کات برد 6ا سر 
فیها ما ماه لمن ید م جعلتا له جهنم بصلها مذموما مدحورا 4 واته: ھەر 
که‌س ته‌نها زيانى دنیای بو" له دنیادا زوو پێی ده‌ده‌ین ثه‌وه‌ی بمانه‌وی 
بو هدر که‌ستك, پاشان دوزه‌خمان بو ساز داوه ده‌چیته نیوی به‌لومه‌کراوی 

و ده‌رکراوی له میهره‌بانی خوا 

واته: عوقبه‌ی کوری موسلیم ده‌گیریْته وه شوفه‌یه‌ی (ئەصبەحی) بؤى باس کرد: ئەو 
چووه نيو مزگه‌وتی مه‌دینه, ته‌ماشای کرد خهکه که ده‌وری پیاویکیان داوه وتی: ئەوہ 
کییه؟ وتیان ثه‌بو هوره‌یره‌یه 4 (وتی): للیی نزيك بوومه‌وه هه‌تا له‌به‌رده‌میدا دانیشتم. 
هدويش قسه‌ی ده کرد بو خه‌لکه که, کاتی بیده‌نگ بووء وه ده‌وری چول بوو» وتم: 
سویندت دەدەم به خوا ئەگەر فه‌رمووده‌یه کم بو باس بکه له پیغه‌مبه‌ری خواوه وله 
وه‌رتگرتبی و فیری بووبیت» هبو هورهيره وتی: باشه. فه‌رمووده‌یه کت بو باس ده كدم 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي بؤی باس کردم وه‌رمگرت و فیری بووم» پاشان ئەبو هوره‌یره 
بێهۆش بوو ماوه‌یه کی كەم مایه‌وه. پاشان هاته‌وه هزشی خوی, وتی: فه‌رمووده‌یه کت 
بو باس ده کهم پنغه‌مبه‌ری خوا تا بوی باس کردم من و ئهو لهو مالّه‌دا بووین كەس 
له گهلاندا نه‌بوو جگه له من و ئەوء پاشان ئەبو هورهيره جاريكى دیکه بێهۆش که‌وت 
به‌هه‌مان شیوه ماوه‌یه‌ك مایه‌وه. پاشان هاته‌وه هؤشى خوی روخساری خوی سری. 
وتی: باشه فه‌رمووده‌یه کت بو باس دهكدم له پیغه‌مبه‌ری خواوه 4 بیستوومه. من و 
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ديكه بەسەختی بتهوش که‌وت بەلادا که‌وت به‌سه‌ر پوخساریدا ماوەیە کی دریژ پای 
به‌منه‌وه داء پاشان هاته‌وه هوشی خوی, وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا يلد بۆی باس کردم: 
کاتی پوژی دوایی دیّت خوا داده‌به‌زی بو سەر به‌نده‌کان بو ه‌وه‌ی دادوه‌ری له 
نیوانیاندا بکات» هه‌موو توممهته كان به چ زکدا هاتوون, يه كەم كەسێك بانگ ده کرت 
پیاوێکه قورتانی لەبەر کردووه. وه پياونك له‌پیناوی خوا جه‌نگاوه. وه پياونك مال 
و سامانیکی زؤرى هه‌بووه. خوا به قورئانخوینه که ده‌فه‌رمووی: ایا فیرم نه‌کردی 
ئەوەی دامبه‌زاند بۆ پیغه‌مبه‌ره كهم؟ دهلئ: به ی ئەی په‌روه‌ردگارم. ده‌فه‌رمووی: چون 
کارت کرد به‌وه‌ی فیرم کردی؟ ده‌لی: من به‌دریژایی شەو و رؤز كارم پئ ده کرد» ده لی: 
خوای گه‌وره پێی ده‌فه‌رمووی: دروت کرد فريشته کانیش پٹی ده‌لین درؤت کرد. خوا 
ده‌فه‌رمووی: به‌لکوو ویستت پیت بوتری فلانه كەس قورئانخوینه. بیگومان ئهودت 
بى وترا. ینجا که‌سیکی خاوه‌ن سه‌روه‌ت و سامان ده‌هینن خوا پیی ده‌فه‌رمووی: ایا 
ئەوەندہ مال و داراییم پی نه‌دایت هه‌تا پلویستیت به خدلکی نه بت ؟ ده ی : 7" 
پیت دا ده‌فه‌رمووی: ئهدى چیت کرد بهو مال و سامانه‌ی يكم به خشیت؟ ده ی : من 
په‌یوه‌ندی خزمایه تیم پیی به‌جی ده‌هینا و لیم ده‌به خشىء خوا پنی ده‌فه‌رمووی: درؤت 
كردء فریشتەکانیش پیی ده‌لین درؤت کرد. خوا ده‌فه‌رمووی: به‌لکوو لەبەر ئەوہ 
به خشیوته هه‌تا پیت بڵین بياونكى به خشنده و سه‌خی بووء بیگومان پیت وتراء ینجا 
نهو که‌سه ده‌هینن که له‌پیناوی خوادا كوزراوه؛ پنی ده‌وتری: بوچی کوژرای» ده‌لی: 
فه‌رمانم ہی کراوه جیهاد بکهم اوی توداء منیش شه‌رم کرد هه‌تا کوژرام» خوا 
پێى ده‌فه‌رموی: درؤت کرد فريشته كانيش پتی دهلین: درؤت کرد» خوا ده‌فه‌رمووی: 
به‌لکوو ویستت بلین فلانه كەس بویره. بیگومان ئەوەت پئ وتراء پاشان پیغه‌مبه‌ری 
خوا ي دای به‌سه‌ر ئەژنؤمدا فه‌رمووی: ه‌ی ثه‌بو هورهيره هو سی کومه‌له یه که‌می 
دروستکراوه‌کانی خوان اگریان پئ هه لده‌گیرسی له رؤزى دواییدا. 


۳۹ 


۳۲۰ 


ر پەرتووکی بدرنووکہ زەکات ل 


جُمَاعٌ أَبَوّاب الضذقات وَالْمُحْبَسَات 


© هد سی o‏ 


صَدَقة الْمَخرَمَة حَبْسَ أضول الضدقة وَالْمَنْعِ من بیع رقابها وهبتها وتؤريثهء 
قتسبیل هَنافعها وَعَلَاتَهَا عَلّہ الْفْقَرَاء وَالْفَرْبَى وَالزقّاب, وَفِي سبیل الله 
وان السبيل والعیف 


۳ عَنِ ابْنِ عُمَرَ :أن عْمَرَ أَصَابَ أَرْضًا بخییر فَأ النَِيّ له لیستأمز فیها قَالَ: إن 


صَبْتُ آزشا حير مب مالا قط انس عنيي مث نات به قال: ِن هنت حَبَسْتَ 
آضلهه تفت بها ال: فتصدّق بها عُمَر آن لا باع وله لا باع ولا وب. ولا رش 
َتصَدَّقَ بها علی فلز قالرقاب وف سیل الله وان لبیل وَالضّعِيفٍ لا جُتَاع عَلَى 
َنْ وه أن يال من باْمَعْرُوفٍ و یْطعم صَدِيقًا غير هو فيا" 


قال أَبُو َكْر: وروی عَبْدُ الله يْنُ عُمَرَ الْعْمَرِيُ أنَّ تافعا حدم قال: سمعت ابن عُمَرَ وا يَقُولُ: 


2 و 


اول صَدَقَة تُصُدَّقَ بها في اللشلام صَدَقَةُ عُمَرَ بن الْخَطَابء وَأَنَّ عُمَرَ قال لرمول الله :رن لي 
رک رک E E‏ 56 ا 01 7 0 وى مو _ یه سه و 2 
الا دنا ارید أَنْ َتَصَدّق به. فَقَالَ رَسُولُ الله : «اخبس أَصْلَهُ وَمَبّل تَرَهُ». 


کوباسی به‌خشینه‌کان و وه‌قفه‌کان 
باسی یه‌کهم به‌خشینی وه‌قفکراو كه له تیسلامدا به‌خشراء وه مه‌رجدانانی 
به‌خشهر له‌سهر ثه‌وه‌ی پارتزگاری له خود و بنچینه‌ی وه‌قفکراوه‌که بکریت» 
وه ریگریکردن له فرؤشتنى و به‌خشینه‌وه‌ی» وه دابه‌شکردنی به‌رهه‌مه‌که‌ی 
به‌سهر هه‌ژاران و خزمه نزیکه‌کان و کویله‌کان و ثه‌وانه‌ی لهپتناوی خوادا 
جیهاد ده‌که‌ن و ریبواران و لاوازه‌کان 


واته: يبنو عومه‌ر 85 ده‌گیریته‌وه. عومه‌ر له خه‌یبه‌ر زه‌وییه‌کی به‌رکه‌وت هات 
بو لای بیغه‌مبه‌ر ءي بو ئەوەی پرسی پئ بکات وتی: من زه‌وییه کم به‌رکه‌وتووه له 
حه‌یبهر» هه‌رگیز ماليكم به‌رنه که‌وتووه له‌وه به نر ختر بيت له لام» فه‌رمانم پئ ده که‌ی 
چی لی بکەم؟ فه‌رمووی: ثه گه‌ر ویستت بنچینه که‌ی ده‌هیلیته‌وه و به‌رهه‌مه که‌یشی 
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۲ 
دەکەی به خيرء وتى: عومهر زەوییەکەی بەخشی به هه‌ژاران و خزمه نزیکەکانی 

و كؤيلهكان و ئەوانەی جيهاد دەکەن له‌پیناوی خوادا و پیبوار و کەسانی لاواز 

و بیتواناء به مه‌رجيك بنچینه‌ی زه‌وییه که نه‌فروشری و نه‌کری به میرات» وه ئهو 
که‌سه‌ی سه‌رپه‌رشتی ده کات گوناهی ناگات به ثه‌ندازه‌ی پیویستی خی لیی بخوات 
یاخود لی بدات به هاورئیه کی به ه‌ندازه‌ی پیویستی, نهك بو خوی لیی جیا بکاته‌وه 

(به لکوو یی بخوات و به‌شیوه‌یه کی جاك به‌بی سته‌مکردن). 


هبو به‌کر ده‌لی: عه‌بدولای کوری عومه‌ری عه‌مری گیراویه‌ته‌وه نافیع بؤى باس 
کردن وتی: كولم له يبنو عومه‌ر بوو ده‌یوت: يه كهمين به‌خشین له ئیسلامدا به خشرا 
به خشینه که‌ی عومه‌ری کوری خەتاب بوو» جا عومه‌ر به پیغه‌مبه‌ری خوای ی وت: 
من زه‌وییه کم هديه ده‌مه‌وی بیبه خشمء پیغه‌مبه‌ری خوا َو فه‌رمووی: زه‌وییه که بکه 
به وه‌قف و به‌رهه‌مه که‌ی له‌پیناوی خوادا ببه خشه. 


باب بَاحة الْحَبْسٍ على هَن لا يَخضؤن لکنرّة الْعَدَدِ وَالدَليلٍ عَلَى أن الْحَبْس ذا 
کان على قؤم لا يَحْصَوْنَ عَدَدَا لکنزتهم جَائژ أن تغطی فافع تن الصٌُدقة 
بَعْضَ آهل تلك الضفة, ضذ قؤل هن زغم أن الْوصِيّةَ إِذَا أوصِي بها لِقَوْم لا 
يَحْصَوْنَ لكثرّة عَدَدِهِمْ أن الوصيّة باطلة غَيْرُ جَائرة عَلَى اتفاقهم مهنا أنه إِذَا 
أؤضى لنمساکین وَالفقزاء بثلثه أؤ بِبِعْضٍ ثلثه أن الوصيّة جَائزة وَلَوْ أغططى 
وصيَّةٌ بَعْض الْفقزاء أو تخض الْمَساكين أو جَمِيعَ الْمَسَاكين وَجَمیع الْفُقَرَاءِ لا 


۶- عَنِ ابْنِ عَوْن, فَذَكَرُوا الْحَدِيتَ بِتَمَامِه. لَمْ یذ الصَّنْعَان ابْنَ السَّبِيلٍء وَقَالَ: غَيْرُ مُتَمَوَلٍ 
بانسی رتگه‌دان به وه‌قفکردنی مال و سامان له‌سهر ثه‌وانه‌ی لەبەر زوری 
ژماره‌یان ناژمتردرین. وه به‌لگه‌ش لەسەر ه‌وه‌ی وه‌قفکردن ئەگەر لەسەر 
خملكيّك كرا له ژماردن نه‌ده‌هاتن لهبهر زوری ژماره‌یان دروسته سوود و 
قازانجی ئەو به‌خشینه بدری به هه‌ندی له‌وکه‌سانه‌ی ثهو سیفه‌ته‌یان 


/ په‌رتووکی 727 


۳۲ 


۳ هه‌لگرتووه. دژی وته‌ی ثهو که‌سه‌ی پیی وایه وه‌سیه‌تکردن ئەگەر 


وه‌سیه‌تی پت بکری به خدملكيّك لهبهر زوری ژماره‌یان نازمیردرین ثه‌وه 
وه‌سیه‌ته‌که پووچه و دروست نییه, به‌لام یەکدەنگن له‌گه‌لمان ئەگەر 
وه‌سیه‌تی کرد بو نه‌داران و هه‌ژاران به ستیه‌کی يان هه‌ندی له سيّيهك ثه‌وه 
وه‌سیه‌ته‌که دروسته, ثه‌گه‌رچی به‌شی هه‌ندی له هه‌ژاران يان هه‌ندی له 


نه‌داران يان هه‌موو نه‌داران و هه‌موو هه‌زژاران له ژماره نه‌ده‌هاتن 


واته: يبنو عه‌ون ده گیر نته‌وه. دواتر فه‌رمووده که‌یان به‌ته‌واوی باس کرد. صه‌نعانی 
باسی (ابْنَ السْبیل) پیبواری نه‌کرد» وه وتی: (غَيْرُ مُتَمَوْلٍ فیه) واته: نەك بو نه‌فسی 
خی لیی جیا بکاته‌وه (بهلکوو لیی بخوات و به‌چاکه). وه وتی: موحه‌ممه‌د (که 
یه کیکه له گیره‌رهوه‌کانی ئەم فه‌رمووده) وتی: (غَيْرُ متأثلٍ)» واته: خودی ماله که بو 
نه‌فسی خی كۆ نه‌کاته‌وه. 


باب إِجَارَةِ اخس علی قوم مَوْهومین غیرِ مُسَمْین, وّفي سبیل ال وَفِي 
الزّقاب. وفي الضیف من غیر اشتزاط حصّة سبیل اللهء وحصّة الزقاب. وَحصّة 
الضیف مِنهاء وَإِبَاحة اشتزاط الْمحْبِسٍ للْقَيّم بها الآكل منها بِالْمَعْرُوف من غر 
توقیت طعام بِكَيْلٍ فغلوم أو وَزنِ فغلوم. واشتزاطه اطغام ضدیقه إن كان 
له من غیر ذكر قذر فا د ع يطعم الطدیق منها 
-۵٥‏ عَن ان عُمَرَ ڪچ قال: أَصَابَ عُمَر أرْضًا بِخَيْبَرَ أن النَِيّ لك فَذَكَرَ الحدیت بتمامه. 
وَقَال: «قَتَصَدَّقّ بها عَمَرُ ان لا باع ۳۹۳ لا باع و۷ توهت» ولا توت للْفُقَرَاءِ افو 
َالرَقّا, وَفي سَبیلِ اللَّهه وَالضَيْفِه وَابْنِ السَّبِيل لا جُنَاحَ عَلَى مَنْ ولا آن يأك منها ِالْمَعْرُوفٍ 


أو 1 5 يطعم صَديقًا عبر متَمَوّل فیه»'. 


باسى وه‌قفکردن دروسته بو خهلكانتّك يشكيان ديارى نەکرابیّت و ناويان 
نه‌هینرابیت» (وهك له فهرموودهكددا هاتووه): وه له ثه‌وانه‌ی له ریی خوا 
كۆشش ده‌که‌ن, ثه‌وانه‌شی کویله‌ن. ته‌وانه‌شی میوانن, به‌بی مه‌رجی 
دیاریکردنی پشکی له ریی خواء پشکی کوّیله‌کان و پشکی میوانه‌کان تيايداء 
ag‏ رتگه دراوه به وه‌قفکهر مه‌رج دابنیت بو ثه‌و که‌سه‌ی سهریه‌رشتی دهكات, 


پەرتووکی هو بەرتووکم‌زە‌کات غ 


۲۲۳ 
لیّی بخوات به‌بی زیاده‌ره‌وی و به‌بی دیاریکردنی رتژه‌ی خواردنه‌که به 62 


پتوانه‌ی دیاریکراو» يان به کتشانه‌ی دیاریکراو, وه مەرج دابنیّت سه‌رپه‌رشتیار 
بی هديه خواردن بدات به هاورییه‌که‌ی به‌بی زیاده‌ره‌وی به‌بی باسکردنی 


ثه‌ندازه‌ی ته‌وه‌ی هاورنیه‌که‌ی لیّی ده‌خوان 


واته: ثیبنو عومه‌ر #85 ده‌لی: عومه‌ر زه‌وییه‌کی به‌رکه‌وت له زه‌وییه‌کانی خەيبەر› 
هات بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا وه -دواتر فه‌رمووده که‌ی به‌ته‌واوی باس کرد- وه وتی: 

عومه‌ر زه‌وییه که‌ی به خشی به مه‌رجی بنچینه که‌ی نه‌فروشری و نه‌به‌خشری و نه‌کری 
به میرات به لکوو بو هه‌ژاران و به‌هیزه‌کان و کویله کان و ئەوانەی له نی خوا جیهاد 
ئەکەن و میوان و کاروانی» گوناهیش نییه لەسەر ئهو که‌سه‌ی سه‌ریه‌رشتی ده کات 
یی بخوات به‌شیوهیه‌ کی چاك به‌پنی پیویستی, یاخود بیدات به هاورییه کی نەك بو 
نه‌فسی خوی لێی جیا بکاته‌وه (به‌لکوو نی بخوات به چاکه). 


باب ذکر الذلیل علی آن قوله: تصذق بها علی الْفقزاء وَاْزیبی» إِنّمَا آزاد: تصذق 
بأضلها حَبْساء وَجَعْلَ تَمَرِهَا مُسَیَلَه عَلَى هن وَصَفْهُمْ من الْفْقَرَاءِ وَالْقَرْبَ 
وَمَنْ دك مَعهّه. ع الدليل على أن الْحَبْسَ ذا لم يَخْرِجْهَ الْمُحْبسٌ من یده 
کان صحيخًا جَائزًاء إِذْ تو کان الْحَبْسٌ لا یَصِح إلا بن يَخْرِجَهَ الْمُحْبسٌ من يده لكان 
الْمُصْطَفَى یأر عْمَرَ تا أَمَرَ بهذه الْدقة آن يَخْرِجَهَا من يده وَالنبي عل 
هَدْ أَهَرَ في خر یزید بْنِ نع أن يُمْسِكَ أضلهاء فقال: إن شنت أفسك أَضْتها 


امد نَمُضطفی وي اْفاژوق بإفساك أضل صلها 


٦۔-‏ عن ابن عُمَرَ :اَن عُمَرَ أَسْتَأْمَرَ ال يه في صَدَفته. فقال: «خبس آضلهاء وَمَبّل 
مرتها»» فَقَالَ عَبْدُ اللّه: فَحَبَسَهَا عُمَرُ عَلَى السَائل وَالْمَحْرُوم وَاْنِ المّبیل وَف َبیل اللّه وَفي 
الراب وَالْمَسَاكِينِء وَجَعَلَ مِنْها يأل ول َيْرَ ماما" 

باسی بدلكه له‌سهر ته‌وه‌ی فه‌رمووده‌که‌ی پیغه‌مبهر ك: (تصَدّق بها على 
الفقزاء وَالْقَرْبَى), واته: زه‌وییه‌که بکه به خيّر و صهده‌قه بەسەر هه‌ژاران 


و خزمه نزیکه‌کانداء مه‌به‌ستی ثهوميه خودی زه‌وییه‌که بکه وه‌قف» وه 


€ 


1 پەرتووکی ۱.. بدرتووکہ زەکات __ غ 


به‌روبووعه‌که‌شی دابنت بو هه‌ژاران و خزمه نزیکه‌کان و ثه‌وه‌شی لەگەل 
ثه‌وان ناوی هتنراوه, له‌گهل به‌آگه له‌سهر ثه‌وه‌ی وه‌قف ئەگەر خاوه‌نه‌که‌ی 
لەژیّر ده‌ستی خوّى ده‌رینه‌کات ئهوه دروسته, چونکه ثه‌گه‌ر وه‌قف دروست 
نه‌بووایه تا خاوه‌نه‌که‌ی له‌زیر ده‌ستی خوی ده‌رینه‌کات ثه‌وه پتغه‌مبهر 3 
فه‌رمانی ده‌کرد به عوصەر -کاتی فه‌رمانی کرد به زه‌وییه‌که‌ی- له‌ژیر ده‌ستی 
خؤى ده‌ریبکات, به‌لام له فه‌رمووده‌که‌ی یه‌زیدی کوری زوره‌یعدا هاتووه 
پیغه‌مبه‌ر 2 فه‌رمانی کرد ده‌ست بكرت به بنچینه و خودی زهوييهكه, 
فه‌رمووی: (إن شثت أفسك أضلها وَتَصَدّق بها). واته: ثه‌گه‌ر ویستت ده‌ست 
به زه‌وییه که‌ته‌وه بگره و به‌خشینی پێوه بكه, جا ه‌گه‌ر وه‌قف دانه‌مه‌زرابایه 
به‌وه نه‌بیت وه‌قفکهر ماله‌که‌ی له‌ژیر ده‌ستی خوّی دهربكات, پێغە‌مبهر ع 


فه‌رمانی نه‌ده‌کرد به عوعه‌ر ده‌ست بگری به خودی زه‌وییه که‌یه‌وه 


واته: يبنو عومەر #5 ده گیریته‌وه» عومه‌ر داوای کرد پییغەمبەری خوا تا فه‌رمانی پئ 
بکات به به خشینی زه‌وییه که‌ی ( که له (تمغ) بووء له مه‌دینه)؛ فه‌رمووی: زه‌وییه که بکه 
به وه‌قف و به‌رهه‌مه که‌ی له‌پیناوی خوادا ببه خشه. عه‌بدولا وتی: عومه‌ر وه‌قفی کرد بو 
هه‌ژاری داواکه‌ر و داوانه کر و ریلبوار و ته‌وانه‌یشی جیهاد ده کەن له‌پیناو خواداء بو 
نازادکردنی کویله كان و نه‌داره‌کان وه ئەو که‌سه‌یشی که به‌خیوی ده‌کات للی بخوات 
و به‌شی که‌سانیدیکه‌ش بدات. به‌بی ئەوەی وه‌کوو مالی خؤى ته‌ماشای بکات. 
اب باخة حَبْسٍ آبار المیاه 

۴۷۔ عن الْأَحْنَفٍ بن قَیس, قَدّگر حَدِیئًا طویلا في قثل عُنْمَانَ, وَقال: فَإِذًا علي» وَالرْْنُ 
وَطَلْحَةُ وَسَعْدُ بن آي وَقاص لیف وَأَنَا لک إِذْ جَاء عُثْمَانُ فقال: أَنْشْدُكُمْ الله الّذِي لا له 
إَِاهُوَأتَْلمُونَ اَن رسو له قال: «من يتاع بأ رُومَةَ غقر له ل», قاتخئهابگذا وکا 


2م و و و 9 و 07 سين سیر 
1 


وت فَعُلْتُ: قد ابْتَعْيُهَا با قَالَ: «احْعَلها سقَايَةٌ للْمُسْلمِينَ». وَأَخُرْهَا لَك قالوا: الم عم 
باسی رێگه‌دان به وه‌قفکردنی بيره تاوه‌کان 


واته: ئە حنه‌فی كورى فه یس ده گیِریتەوہء دواتر يهدريزى باسی فه‌رمووده‌یه کی کرد 
ده‌رباره‌ی کوشتنی عوسیان. وتی: عه‌لی و زوبه‌یر و ته‌لحه و سه‌عدی کوری ثه‌بو 


)١(‏ إسناده حسن لغیره. 


یه‌رتووکی بهرتووکتزهکات _ غ 


۳۳۵ 
وه‌قاص ۳ تاماده بوون» ھەروەھا منيش » له پر عوسیانی کوری عه‌فان هات وتی: 
سویندتان دەدەم بدو خوایه‌ی که هیچ به‌رستراویکی خەىق :نة كه له اندو ثانا 
ده‌زانن پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: کی بیری (رُومَةَ) بکری ه‌وه خوا ی نی 
خۆش ده‌بیت؟» منيش به ئهوهنده و به ئەوەندہ كريم» پاشان هاتم بو لای پێغەمبەر 
کک و وتم: به ه‌وه‌نده کریم» فه‌رمووی: بيكه به مولكى مسولانان بو ئاو لیخواردنه‌وه 
و پاداشته که‌یشی بو نویه وتیان: شاهیدی ده‌ده‌ین به لی و بوو. 


بَابٌ الوصيّة بانخنس من الضیاع وَالآرَضينَ 


۶ 


. ۲۶۸۸- عَنْ أبي هْرَيْرَةَ ذه يَقُولُ: سَمِعْث رشول الله يلد تَقُول: «وَالّذِي تفي بيده لا نسم 


وَرتتي شَيْنَا مما تَرَْتُء ما تَرَكْنَاهُ صَدقَة». وَكَانَتْ هذه الصَّدَقَهُ بيد على غلب عَلَيْهَا عَبَامًا 
گائٹ علی ید حَسَن بْنِ علي نم بید حُسَيْنٍ بْنِ علي» ٿم بِيَدِ عَإِيّ بن خسَین» وَحَسَنِ بن حُسَيْنِء 


فَكَانَا بتداولانهاه ثم بيد ید بن حسن, وَهِيَ صَدَقَةُ رَسُولٍ الله ويه حَفّا''' 


باسی وه‌سیه‌تکردن به وه‌قفکردنی باخ و باخات و زه‌وی و زار 


واته: ه‌بو هوره‌یره كه دلی: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا ي بوو ده‌یفه‌رموو: سویّند 
بدو خوایه‌ی گیانی منی به‌ده‌سته ه‌وه‌ی به‌جیّم هیشتووه له میراتی دابه‌ش ناکریّت: 
ئەوەی به‌جیمان هیشتووه صه‌ده‌قه‌یه. جا ئەو صه‌ده‌قه‌یه, به‌ده‌ستی عدلييهوه بوو زال 
بوو به‌سه‌ر عه‌باسدا. ناکوکی نیوانیان دریژه‌ی خایاند. دواتر عومه‌ر رازی نه‌بوو 
دابه‌شی بکات له نیوانیاندا هه‌تا عه‌باس پشتی تئ کرد و كدوته ده‌ستی عه‌لی. 
پاشان له ده‌ستی حه‌سه‌نی کوری عه‌لیدا بووء پاشان له ده‌ستی حوسه‌ینی کوری 
عه‌لیدا بوو. پاشان له ده‌ستی عه‌لی کوری حوسین و حه‌سه‌نی كورى حوسه‌یندا 
بووء جا ده‌ستاوده‌ستیان پئ ده‌کرد. پاشان که‌وته ده‌ستی زه‌یدی کوری حه‌سهن, ه‌وه 


صه‌ده‌قه‌ ی بیغه‌مبه‌ری خوا ئل بوو. 


۸ یه‌رتووکی بەرتووکىزەكات ل 


۳۳۹ 
9 عن جُوَيْرِيَةَ 4 قالث: وَاللّهِ ما ترک رَسُولُ الله کل عند مَؤْته دیتازه ولا دزهَماء وا 
عَبْدّا ولا أَمَةَ الا بَعْلَتَهُ وسلاحه وَأَرْضًا ترگها صَدَفَة". 
واته: جوهيربيه 85 دهلَى: سويّند به خوا پیغەمبەری خوا ي له كاتى مردنيدا نه 
ديناريك و نه درهه‌ميك و نه كؤيلهيهك و نه که‌نیزه‌کیکی به‌جی نه‌هنشت» جگه 
له ئیسترەکەی (كه سوارى ده‌بوو)» هه‌روه‌ها جدكهكدىء وه زهوييه كيشى ههبوو 
له‌پیناوی خوادا كردى به صه‌ده‌قه. 


باب فضائل بتاء السْوق لأَبْنَاء السابلة وخفر الأنهّار للشارب مع الالیل عَلّی أن 
قَذ جَرّتَ تلك اللَّفْظَةٌ بتاء المساجد. وبتاء ابوت للسابلة, وَحَفْر الأًنهار للشاربة أن 


۔ 


کل ها یثتفع به الْمُسَلِمُون مها يَفْعَلَهَ الْمَرْءٌ قذ یقع عَلَيْهِ اسم الدقة 


و 2 


۰- عَنْ اي هُرَيْرَةَ طفن قال: گال رَسُولُ الله : «إِنّ مما يَلْحَق الْمُؤْمنُ منْ عمَله وَحَسَنَاته 
بَعْدَ مَوْته عِلْمًا عَلِمَهُ وَنَشَرَهُ أَوْ وَلَدّا صَالِحًا تَرَكَهُ أو مَسْجِدًَا بتاثه أو بَیْتَا لان السّبيل بَنَاهُ أَوْ 


َه گرا أَوْ صَدَقَةٌ أَخْرَجَهَا من مَاله في صِحّته وَحَيّاته تلْحَقُهُ من تخد مَؤتهه”. 


باسی چاکه‌کانی دروستكردنى خانوو بو ړټبوار وه هەلکەندنی بير ہو 
خواردنه‌وه» لهكدل بهلكه له‌سهر ثه‌وه‌ی وته‌که‌ی ييغهمبور و كه له 
فه‌رمووده‌که‌ی عهلا و, له باوكى, له ثه‌بو هوره‌یره» وه فه‌رمووده‌که‌ی ثه‌بو 
قه‌تاده له وته‌که‌ی پتفه‌مبهر ع: (أن ضَدْقة) ثه‌و ده‌سته‌واژه‌یه هاتووه 
ده‌رباره‌ی دروستکردنی مزگه‌وت و دروستکردنی خانوو بق رتبواره‌کان و 
هه‌آکه‌ندی بیره‌کان بو تاوخواردنه‌وه, ههر شتتك مسولمانان سوودی لی 
وه‌ربگرن له‌وه‌ی به‌نده ثه‌نجامی بدات» ناوی صهده‌قه‌ی به‌سه‌ردا ده‌سه‌پی 


واته: هبو هوره‌یره ظَهه ده لی: پیعه‌مبه‌ری خوا ئل فه‌رموویه‌تی: به‌راستی نه‌وه‌ی له‌دوای 
مردن ده‌گات به بروادار له کرده‌وه و چاکه‌کانی زانسته که‌یه‌نی کرده‌وه‌ی يئ کردبیت و 


(۲) حسن بشواهده. 


پەرتووکی 27" ۸ 


YY 
بلاوی کردییته‌وه. يان منداليكى جاكى به‌جی هیشتبی» يان مزگه‌وتیکی بونياد نابێت»‎ 
۷ شیبیت له کاتی ۳ اك سر‎ ys 


باب خنس آبار الميّاه عَلَى الأَعْنِيَاءِ وَالْفُمَرَاءِ وَابْنِ السْبِيلٍ 


س8 ػ عه E‏ و ی رہ ته و ار رنہ یں وی ہہس رر هد رھش 
0١‏ عَنْ اي عَبْدِ الرّحْمَنِ الشْلَمِيْ قَالَ: لما حُصرَ عُنْمَانُ ظله شرف عَلِيْهمْ من فَوْقٍ داره 


ثم قَالَ: وک بال هل تخلفون أن زومة لع ٹر کت 
فَجَعَلْتُهَا للْعَنِيّ وَالْفقیرِ وَابْن السْبیل؟ قالوا: نَعَمْ 


باس وهقفكردنى ثاوى بيرهكان له‌سه‌ر ده‌وله‌مه‌ند و هه‌ژاران وريبواران 


واته: ئەبو عه‌بدوره‌حمانی سولله‌می ده ی : کاتی عوسمان د هه گەمارؤ درا (لهلايهدن 
خه‌واریج و هاوئاوازه کانیان) له سه‌ربانه که‌یه‌وه تییانی روانى» پاشان وتی: بادتان 
ده خدمهوه ایا ده‌زانن بیری (زُومَةً) كەس نه‌یده‌توانی اوی لی بخواتهوه به نرخيك 
نه‌بیت» من به مال و سامانی خوم کریم سازم کرد بؤ ده‌وله‌مه‌ند و هه‌ژار و ریبوار؟ 


وتیان: به‌لی وا بوو. 


باب | بَاحَة شزب الْمُخبس من فاء الأبَارٍ التي حَبَسَهَا 


-٣‏ عن الْقّشَيْرِي قال: شهذث الذَّارَيَْمَ آصیب عُثْمَانُ ذه وآشرف علیته فقال: يَا با 
لاس مَنْ أَنْشْدُكُمْ الله وَالِْسْلَامَ هَل تَعْلَمُونَ أنَّ رَسُولَ الله يل دم الْمَدِينَةَ وَلَيْسَ بها بلا 
مُسْتَعْرّبٌ الا رُومَةُ؟ فَقَالَ: «مَنْ يَشْترِي رُومَة؟» فَيَجْعَلُ دَلوَهُ فيها کدلاء الْمُسْلِمِينَ بحیر لَه 
مها في الْجَنَّهَ قَانُوا: اللّهُمَ نَعَمْ قال: «فَاشْترَيْتهَا من خالص مَالي وَأَنْتُمْ تَتَعُونِ آن آفطر عَلَْها 

حَتَّى أَفْطَرَ عَلی مَاءِ الْبَخر»”. 


)١(‏ صحيح. 
(۲) إسناده حسن. 


1۱ يهرتووكى زهكا ۱. بەرتووکم‌زەکات غ 


۲۲۸ 


9 


باسی رتگه دراوه به ثه‌و که‌سه‌ی بیره تاوی وقف کردووه خؤى لیّی بخواته‌وه 


4 


واته: قوشه‌یری ده‌لی: ئەو روژه‌ی عوسیان ذه شه‌هید كرا من ثاماده بووم» چووه 
شوینیکی بهرزء وتی: ئەی خه‌لکینه سونندتان دەدەم به خوا و پرسیارتان لئ ده کهم 
به حه‌قی ئیسلام که له‌ئه‌ستوتانه. ایا ده‌زانن پیغه‌مبه‌ری خوا يق هاته مه‌دینه و 
هیچ بیریکی تیدا نه‌بوو اوه‌که‌ی شرین بیت جگه له بیری رومه نه‌بیت؟ فه‌رمووی: 
کی بیری رومه ده‌کری؟ سه‌تله که‌ی ئەویش وه کوو سه‌تلی مسولیانان بیت ئەوہ لهوه 
چاکتری بو ده‌بیت له به‌هه‌شتداء وتیان: به‌لی وايه. وتی: به مالی خوم کریم؛ یوه‌یش 
ئيستا ريكريم لئ ده‌که‌ن رؤزووى پئ بشکیم» تا به ثاوی ده‌ریا پژژووی شکاند. 
۳ عَنْ اي معید مَوْلَ آي أُسَيْدٍ اي قَالَ: شرف عَليه يَعْنِي عُنمَانَ بْنَ عَفَانَ هه 
قال: دكم پاللہ۔ هَل علنگغ أن اريت رومَة ین مالي يعدب ینهه وجعلث قاي یا 
گرقاي رَجُلِ مِنَ الْمُسْلِمِينَ؟ فقالو: تعَم ال: فعلام نون رب منها خی فطر علی مَاء 
لت 

واته: ه‌بو سدعيد مه‌ولای ثه‌بو وسهيدى ثه‌نصاری, ده‌لی: عوسیانی کوری عه‌فان 
ذه چووه شونیکی بهرزء وتی: سویندتان دەدەم به خواء ایا زانیوتانه من بیری 
رومهم کری له مال و سامانی خۆم بو نه‌وه‌ی له اوہ سازگاره که‌ی بخورته‌وه. پشکی 
خؤميشم وه‌کوو پشکی پیاوێك له مسولانان داناء وتیان: به‌لی» وتی: ئيتر لەبەرچی 
ريكريم لئ دهكدن لنی بخؤمهوه تا به اوی ده‌ریا روژوو بشکینم. 


باب ذکر الدليل عَلَى أن أَجْرَ الصدقة الْمحْبّسَة يَكْتَبٌ للْمُحْبسِ 


-٤‏ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ذه آن رَسُولَ الله ويد قَالَ: «ٍذا مَاتَ الْإِنْسَانُ الْقَطَعَ عَمَلَه لا من ثلاث: 
صَدَقة جَاریَة, أو عَمَلِ تفع به أو ولد صالح يَدْعُو لَهُ»*". 


پەرتووکی ۱.. بدرتووكص وكات ل 


باسی به‌تگه لەسەر ئەوەہ پاداشتی بهخشينى وەقفکراو بق وەقفکەر 


ده‌نووسری تا به‌خشینه‌که به‌رده‌وام سوودی هه‌بیت 


واته: نه‌بو هورهيره طبه ده گیریته وه پیغه‌مبه‌ری خوا وَل فه رموویه‌تی: ثه كدر مروف 
مرد کرده‌وه کانی دەیجریٔ جگه له سی کرده‌وه نه‌بی : خیریکی بەردەوام زانستيك 
سوودی لی ببینری» يان مندالیکی چاك نزای بو بکات. 


0 عَنْ عَبْدِ الله بْنِ آي تاد عَنْ أبيه ذه قال: سمعث رَسُولَ الله له يَقُولُ: «خَيْرُ مَا 
0 وَلَدّا صالخا يَدْعُو لَه قيَبْلُعُهُ دْعَاؤْهُ و صَدَقَةَ نَجْرِي قَيَبْلعُْهُ أَجْرْهَاء أو 
علما يُعْمَلُ به بَعْدَهُء''' 2 

واته: عه‌بدولای کوری ئەبو قەتادہ دەگیریّتەوہء له باوكيهوه طلإنه دهلی: كوم له 


پیعه‌مبه‌ری خوا ئل بوو ده‌یفه رموو: جاکترین شت به‌نده دوای خوی به جیی بهیلی 
سی شته: منداليكى جاك بوی بپارِیته وه. پارانه‌وه که‌ی پتٹی ده گات» يان به خشينيك 


سوودی بەردەوام بیت» پاداشته که‌ی پنی ده گات؛ يان زانستيك دوای نه‌و کرده‌وه‌ی 


اب فضل EH‏ سقي انماء إن ضح الْخْبَرَ 


۳ E 


-۹٦‏ عَنْ سد ڪه قال: قُلْتُ: یا رَسُولَ اللّه إنَّ مي مَانَتْ أفاتصَدّق عنها؟ فَقَالَ: «َعَم». 


بوه و ٤‏ 


فقلت: آي صَدقة أَفْضَلُ؟ قال: «إسقَاءٌ الماء». 


باسی فەزلّی تاودان ثه‌گه‌ر فه‌رمووده‌که ته‌واو بێت 


واته: سه‌عد طا ده‌لی: وتم: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا کل به‌راستی دایکم کوچی دوایی 
کرد ايا بۆی ببه‌خشم؟ فه‌رمووی: به‌لی» وتم: چی به خشينيك چاکترینه؟ فه‌رمووی: 
تاودان. 


(۲) إسناده ضعیف. 


۳۳۹ 


| يهرتووكى بەرتووكىزەكات غ 


۳۳۰ 

2 ۷۔ وعن سعد بْن عُبَادَةٌ قال: قُلْثُ: یا رَسُولَ الله اي الصَّدَقَة أَفْضَلُ؟ قال: <إِسْقَاء المَاء". 
واته: سه‌عدی کوری عوباده دهلى: وتم: ئەی بیغه‌مبه‌ری خوا E2‏ جى به خشينيك 
جاکترینه؟ فه‌رمووی: ناودان. 


باب الصّدقّة عَنِ الْمَیّت عَنْ غیر وَصِيّة من قال الْمَيّتء وتکفیر دُنُوب الْمَيْتَ بها 


۸- عَنْ اي هُرَيْرَةَ هن رجا قال لین :ین أبي مَاتَء وترک مال وَلَمْ يُوصِء فهل يُكَفْر 


سم ھ وو اھ 2 و سوه AAT‏ ماس و 
عنه إن تصدقت عنه فقال: «نعم» ۳ 


باسی به‌خشین بو مردوو بهو مال و سامانه‌ی دوای خوی به‌جیی 
هیشتووه, وه ثه‌و به‌خشینه دهبيّته سرینه‌وه‌ی گوناهه‌کانی مردوو 


واته: هبو هورهيره 5ه ده گیریته‌ وه» پياوێك به پیغه‌مبه‌ری ي وت: بهراستى باوکم 


کزچی دوایی کرد و مال و سامانیکی به‌جنهیشت. وه‌سیه‌تی نه‌کرد. ثايا ه گدر خێر 
و به E‏ بؤ بکەم دہ بیٔته4 کەفاپەت بوی» فه‌رمووی: به لئ. 


اب ذکر كثابّة جر للْمَیّت عن غَيْرٍ وَصِيّة بالدقة عنه من فاله 


9 عَنْ عَانشة دي قالن: قال رَجْلٌ: يا رَسُولَ الله إن أمّي افُثلقث تفشها ون نها لو 
تَكَلّمَثْ أَوْصَتْ بِصَدَقَةَ فَمَل لها آَجْرٌ إِنْ تَصَدَّفْتُ عنها قال: «تعم». 


باسى پاداشتی ختر و به‌خشین بق مردوو ده‌نووسری له مال و 
سامانه‌که‌ی, به‌بی ثه‌وه‌ی وه‌سیه‌تی کردبیت 
واته: عائیشه ‏ ده‌لی: پياويك وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا به‌راستی دایکم كؤجى 
دوایی کرد من گومانم وایه ئەگەر فسه‌ی بکردایه وه‌سیه‌نی ده كرد به به خشين» ایا 
پاداشتی بو هه‌یه ثه گه‌ر من بوی ببەخشمء فه‌رمووی: به‌لی. 


)١(‏ اسناده ضعیف. 
)۲( صحیح. 
)۳( صحیح. 


پەرتووکی ور بەرتووکم‌زە‌کات غ 


باب الضْدَقّة عَن الْمَيّت إِذا توفي عَن غیر وَصِيّة وانتفاع المیّت في الآخرّة بها 


ی ور رر ےی ی 
ال: فو ےس رد ہہ َحَضَرَتْ أَمّ سعد الْوََاةُ فقيل لها: 
أوصيء فَقَالَتْ: فیما آوصي؟ نما المَال مَال سغد. قوف قَبْلَ أَنْ يَقْدُمَ سعد کَلمًا دم سَعْدٌ 
دکر لَه ذَلِكَه ققال: یا رَشول الله هل يَنْفَعْهَا آن أَتَصَدَّقَ عنها؟ قال: «تعم» قال سَغذ: حانط 
كَذَا وگدا صَدَفَةٌ عَنْهَا لحائط قد سماه"". 


باسی بهخشين له جياتى مردوو ئەگەر به‌بی وه‌سیه‌تکردن مرد. هه‌روه‌ها 
سوودى ئەو خيّر و به‌خشینه دهكات به مردوو 


واته: سه‌عیدی كورى عه‌مری كورى شوره‌حبیلی كورى سه‌عیدی كورى سهعدى 
كورى عوبادہ: له باوکیه‌وه له بابيريهوه ذه ئەو وتى: سه‌عدی كورى عوباده 
لدكهل پیغه‌مبه‌ر يقد ده‌رچوو له يهكيك له غدزاكانيداء دواتر ثوممو سه‌عد كدوته 
سەرەمەرگ» پٹی وترا: وەسیەت بكه؛ وتى: بەچی ودسيدت بكدم؟ مال و سامانه که 
ته‌نها هى سه‌عده» دواتر كؤجى دوایی کرد پیش ئەوەی سه‌عد بگه‌ریتهوه, کانی 
سه‌عد گەرایەوہ ئەوەی بو باس کراء وتی: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ایا ثه گه‌ر له‌جیاتی 
نهو ببه خشم سوودی هه‌یه بؤى؟ فه‌رمووی: به‌لی» سه‌عد وتی: فلانه باخ و فلانه باخم 
له جیاتی ئهو به خشىء ناوی باخه که‌ی هیناوه. 


۹۱ عن ابن عبّاس چ أَنَّ سَعْدَ بْنَّ عُبَادَةَ أَخَا بَنِي سَاعِدَةَ قال: ےت 
وف وََنَا انب فَهَلُ يَنْفَْعَهَا إن تَصَدَّقْتُ عنها بمَیء؟ قال: «نعم». قا 5 
حاتطي الذي بالمخراف صَدَفَة عَنها”. 


ق بخ o‏ وہ a‏ 


واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده گیریته‌وه. سه‌عد ی کوری عوباده برای نه‌وه کانی ساعیده. 
ونی: نه‌ی بیغه‌مبه‌ری خوا به‌راستی دایکم كۆچى دوایی کردووه. لهو كاتهدا منیش 
له مال نه‌بووم» كايا سوودی پئ ده گه‌یه‌نی ئەگەر شتیکی بو بکەم به خر و صه‌ده‌قه؟ 


۳۳ 


و 


۳۳۲ 


1 یه‌رتووکی 27" 


فه‌رمووی: به‌لی» وتی: من تۆ دەکەم به شايهدت باخ هكدم که له (الْمْراف) کردم به 
خر و صهده‌فه بوی. 


ہیں ہی رن مه وه یت أَفَيَنْفَعْهَا ان تَصَدَّفْتُ 


وہ 8 


٠٣٢‏ عن ابْنِ عَبّاس 85 آن ل رجْلا 
قال: با با رسُول الله إن أمّي تفت ول سفن لی مرا - تبي 


به عنها؟. وال خم دن منیع قا 
تاه 


واته: ثیبنو عه‌باس 89 ده‌گیرنته‌وه. پياويك به پیغه‌مبه‌ری و وت: به‌راستی دایکی 
کوچی دوایی كردبووء ایا سوودی پئ ده‌گه‌یه‌نی ئەگەر شتیکی بو بکه‌م به خیر و 
صهده‌قه؟ وه ه‌حمه‌دی کوری مهنيع (که يدكيكه له گنره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌ید) 
وتی: پیاوه که وتی: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا و به‌راستی دایکم كؤجى دوایی کردووه. 
وه وتی: من بأخچه‌یه کم هه‌یه. 


باب ٍیجاب الْجَنّةِ بسقي الْمَاء فن لا َجِد الْمَاء لا غّاء والذلیل على أن قوله: دمَن 
قال لا له رل اللّه وَجَبَنْ لَه الْجَنَّهَ» من انجنس الذي قد بَیْنثه في کتاب الایمان أن 
هَذَا من فضائل القوّل وَالأَعْمَالء لا أنّهُ جَمِيعٌ الایمان إذ انعم مُحِيط أن الاستقاء 
غی بَعيره الْمَاءَء وسَقَيَهُ مَن لا یَجد الْمَاء إلا غبًا تنس بخمیع الْإيمَان 
-٣‏ عَنْ کُدَیْر الضَّبِيّ لہ قال: جَاء رَجُلْ إلى اللي يلك فقال: یا رَمُول اللّه دلي عَلَى عَمَلٍ 
يُدْخِلَنِي الْجَنَّةَ قال: «تَقُولُ الْعَدْلَ وَتُعْطي الْفَضْلَ» قال: یا رَسُولَ الله فَإِنْ لَمْ اک ال 
«فَهَلُ لک من ابل؟» قال: نَعَمْ قال: «فَاعْهَدْ إلى عير من إبلك وسقّاء قائظز إل أَهْلٍ بَيْتِ لا 
يَشْرَيُونَ الْمَاءَ الا غیّاه فَإنَهُ لا يَحْطَبُ بَعیرگ, ولا نرق سقاوك حَنَّى تَحِبُ لك 006 


قال أبُو بَكْر: لش آقف عَلَى سَماع أي إِسْحَاقٌ هَذًَا الْخَبَرَ من كُديْر. 


باسى به‌هه‌شت واجب دهبيّت بق ئەو که‌سه‌ی تاو ده‌دات به خانهوادهيهك زور 
تاویان پتویسته. وه به‌لگه‌ش لەسەر ئەومەی فه‌رمووده‌که‌ی پتغه‌مبهر یا 
(حن قال لا إله إلا الله وَجِبَنْ له الْجَنَةً)ء لهو شتوازه‌یه كه له کتیبی (الایمَان)دا 


)۱( صحيح. 


(۲) اسناده ضعیف. 


سنيج جج 
۳۳۲۳ 
روونم کرده‌وه, ثه‌وانه له فه‌زل و چاکه‌ی وته و کرداره‌کانه, نەك ئەوہ هه‌موو 2 
تیمان بیّت, جونکه هه‌موو که‌س ئەوہ ده‌زانیت تاودان به جه‌وه‌نه لەسەر وشتر 
بو ئەو خانه‌واده‌ی زور پیویستییان به اوه به مانای هه‌موو ئیمان نایه‌ت 


واته: کوده‌یری زه‌بی طبه ده لی: بياونك هات بو خزمه‌ت پیغەمبەر ی وتی: ثهدى 
پیغه‌مبه‌ری خوا کرده‌وه‌یه‌ کم پی نیشان بده بمخاته به‌هه‌شته‌وه» فه‌رمووی: قسه‌ی 
دادپه‌روه‌رانه بکه و مال و سامانی چاکت ببه‌خشه» وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خواء 
ئەگەر نه‌متوانی» فه‌رمووی: ایا وشترت هه‌یه؟ وتى: 7 فه‌رمووی: بجر بو لای 
وشتريّك له وشتره کانت و جهوهنهيهك او لەگەل خۆت ببه» بزانه چی ماليك زور 
پیویستییان به اوی خواردنه‌وه‌یه. بیگومان به هه‌رگیز وشتره كهت ماندوو نابیت و 


جهوهنه كدت کون نابیت. تا به‌هه‌شتت بو واجب ده‌بیت. 


نه‌بو به کر وتى: من زانیاریم نييه ئەبو ئيسحاق ئەم فه‌رمووده‌ی بیستبیت له کوده‌یر. 


7 
5 
1 


9 


پەرتووکی حمج و ل بەرتووکی حدج و دروشمه‌کانت. پا / 


كناب الْمَذَاسك «الْمُحْتَصَرٌ من الْمُحْتَصَرٍ من الَمُسُتد عن النْبيٰ ويد عَلَى الشزط 
الذي ذکزنا في أُوّل کثاب الطَصَارَةقء 
اب فَرْضٍ الْحَحْ ی هن استطاع إِلَيْهِ سَبِيلًا قال الله 6 + وی عَلَ اس جح 
لبت من سکع له سبيلا  )‏ آل عمران, وَالْبَيَانِ أن الْحَج عَلَى من استطاع 
إِلَيْهِ الشبيل من الإستام 
6 عَنْ يَحْيَى بُن يَعْمَرَ ذه قال: الْطَلَقْتٌ اتا وَحُمَيْدُ يْنُ عَْدِ الرَّحْمَنِ حَاجَيْنِ وَمُعْتَمرَيْنِ 


مرس 


ففلتا: لو تا رجلا من آضحاب السنْ يه فلَقیتا عَبْدَ الله بْنَ عُمَرَ فَقَالَ: حَذَّتَنَى عُمَرُ قال: 


و ھ I‏ 


يتما تن دا یوم عِنْدَ رشول الله 3¥ إِذْ بل رجل شَدِيدُ بیاض التیاب. شَدِيدُ سَوَادٍ الشَّعَرٍ 
ولا نَعْرِفْهُ دنا حَنَّى وضع رُكْبَتيْهِ وضع يَدَيْهِ علی فَحِذَّيْه فقال: یا مُحَمّدُ أَخْہزنِ عن الاسلام 
ما الِسلام؟ قَالَ: «أَنْ تَشْهَدَ آن لاله لا الله ون مُحَمَّدًا رَسُولُ الله وَتْقِيمَ الصلاق وَثُوَ الگا 
وَتَصُومَ رَمَضَانَء وَتَحُجٌ الْبَيْتِ إن اسْتَطَعْت إِلَيّْهِ سبیلا». قال: صَدَفْتَ فَگر الْحَدِيتَ بطوله, 
حَدّکنا نو مُوسَىء حَدَّتَنَا مُعَاذُ بْنْ مُعاذه حَذَثَنَا كَهْمَسٌ بِھَذًا الحدیث تَخوه”". 


په‌رتوکی حمج و دروشمه‌کانی» يوختهيهك له يوختكراودى ثهو فه‌رموودانه‌ی 
سه‌نه‌دیان ده‌چیته وه سەر پتغه‌مبهر ع له‌سور هو مه‌رجه‌ی که له سه‌ره‌تای 
په‌زتووکه‌که‌دا باسمان کرد 


باسی فەرزبوونی حه‌جکردنی مالی خوا له‌سهر ئهو که‌سه‌ی توانای 


گه‌یشتنی ئهو ماته‌ی هەیہ: خوا 4 فه‌رموویه‌تی: لعل لایس جج لت 


a7 


مَنِ استطاع اه سبيلا () 1 واته: بو خوا هه‌یه بەسەر تاده‌مییه‌وه حه‌جکردنی 

ئەو ماله ھەر که‌ستك که توانای گه‌یشتنی هه‌بیت بوی. وه روونکردنه‌وه 

له‌باره‌ی ته‌وه‌ی حه‌جکردن له تیسلامدا واجبه له‌سهر ئەو که‌سه‌ی توانای 
گه‌یشتنی هه‌بیت 

واته: یه‌حیای كورى يەعمەر ذه ده‌لی: من و حومه‌یدی كورى عه‌بدوره‌حمان 

ده‌رچووین به نییه‌تی حدج و عومړه» وتمان: خوزگه ده‌چووین بو لای پياويك له 

هاوه‌لانی پیغەمبەر له دواتر كهيشتين به عه‌بدولای كورى عومهرء وتی: عومه‌ر 


۳۳۷ 


/ په‌رتووکی حەج و "٠‏ بەرتووکی حەج و دروشمه‌کانت. نع 


۳۳۸ 

۳ بوی باس کردم وتی: له کاتیکدا روژك ثیمه له خزمه‌ت پیخه‌مبه‌ری خوا 8 
بووین لهير پياويك ده‌رکه‌وت جلوبه‌رگی زژر سپی بوو» مووه‌کانی زژر ڕەش بوون» 
نه‌مانده‌ناسی» دواتر نزيك بویه‌وه تا ههردوو نه‌ژنوی دانا و هه‌ردوو ده‌ستی خسته 
سەر هه‌ردوو رانى» ئینجا وتی: نه‌ی موحه‌ممه‌د هه‌والم بدوری ده‌رباره‌ی يسلام» 
تیسلام جييه؟ فه‌رمووی: شايهتى بده‌ی به‌وه‌ی هيج يهرستراويكى به‌حه‌ق نييه جگه 
له خواء وه موحه‌ممه‌دیش پغه‌مبه‌ری خوایه. نویژه‌کانت به‌چاکی ثه‌نجام بدەیت و 
زه کاتی ماله که‌یشت ده‌ربکه‌یت و رؤزووى ره‌مه‌زانیش بكرى» وه حه جى مالی خوا 
بکه‌یت ەكەر توانای كه بشنت هه‌بوو. 


باب ذکر الدْلیل عتی أن اسم ااسلام باسم المَغرفة الآلف واللام قَذ يَقَعٌ عَلَى 

بَعْضٍ شعب الاسلام «والدّلیل على أن اللّبيٌ 7 تما أجَابَ جنریل في الخْتر 

الذي ذکزتا عن أضل الاستام وأساسه إذ ابي ج4 آغتم أن الاستام بُني عَلَى 

هَذه اْخفس, قا بَنِيِ من الإسْلام عَلَى هَذه الْحَمْسِ سوّہ هذه الحَمْسِ, إذ 

اثبتاء عَلَى الْآسَاس سوہ الآسّاس. وَمَدْ أؤقع الب يله اسم الْإِسْلام باشم 

الْمَغْرمَة بالآثف وَاللّام عتی أجزاء الإسلام التي هي سوی هذه الْحَمْسٍ التي 
۱ آغم في إجابته جبريل أنّهَا الْإسْلام» 


5 سی اع سے ص 


0- عَنِ ابْن عْمَرَ چ قال: قال رَسُولُ الله ئل «إنّ الْإِسْلَامَ بُنيّ عَلَى خَمْس: شَهَادَةِ أَنْ لا 


له الا الله وَإِقَام الصلاق وَإِيتَاءِ الا وَحَجّ ابیت وَھَوْم رَمَضَانَ»”". 


باسی به‌لگه له‌سهر ئهوهص ناوی ئيسلام به ده‌سته‌واژه‌ی ناسراو (الآلف 
وَاللّام) هدندى جار به‌شتك له لقه‌کانی ئيسلاميش ده‌گریته‌وه, وه به‌آگه‌ش 
له‌سهر نه‌وه‌ی پیغەمبەر 3 له فه‌رمووده‌که‌یدا که باسمان کرد وه‌لامی 
جبریلی دایه‌وه ده‌رباره‌ی بنه‌ماو بنچینه‌کانی ئیسلام. چونکه پیّغەمبەر 5 
رایگه‌یاند تیسلام له‌سهر ئەم پتنجه بونیاد نراوه. وه ئيسلام بونیاد نه‌نراوه 
له‌سهر جگه لهم پینج بنچینه نەبیّت, بیگومان يتغهمبهر 35 ناوی تیسلامی 


هیناوه به ده‌سته‌واژه‌ی ناسراو به (الآلف وَاللّام) لەسەر به‌شه‌کانی ئیسلام 


یه‌رتووکی ل به‌رتووکب حهج ودروشمه‌کانه | 


7 ۳۳۹ 
که ئەو به‌شانه جگه لهو پێنج بەشەن كه پیغه‌مبهر د له وەلامی جبریل ۹)0 


رایگەیاند ثه‌وانه له ئیسلامن 
واته: ثیبنو عومەر #5 ده‌لی: پیغەمبەری خوا ول فەرموویەتی: ئيسلام لەسەر يتنج 
پایه بونیاد نراوه. شایه‌تیدان به‌وه‌ی هیچ يهرستراويكى بەحەق نييه جگه له خواء وه 
یهینانی نویژ و ده‌رکردنی زه‌کات و حه‌جکردنی مالی خوا و رژژووگرتنی مانگی 


ره‌مه‌زان. 


اب الآفر بتخجیل الْحَحْ خؤف فوته بزفع الْكَعَبَة. 

إذ الشف کا آغلم ألا تفع غد هَذم فزتنن 
17 عَنْ عَبْدِ الله ُن عْمَرَ ج قال: قال ر سول الله ويد «استَمتعوا مِنْ هدا البَیْتِ؛ فَإِنّهُ قد 
هدم مَرتان وَيُرْفُعَ في الالث»۲. 
قال أَبُو بكر: قَوْلَهُ: يُرَْعٌ في الثَّالثْء يُرِيدُ بَعْدَ الثَالئّة إِذْ رفخ ما قذ هدع مُحَالٌ؛ لأَنَّ الْبَيْتَ ادا 
هیع لا يقح عَليه ام یت ٳڏا تم کن هتاک با 


بانسى فەرمانکردن به زوو ثه‌نجامدانی حەج له ترسى له‌ده‌ستچوونی به‌هوی 
به‌رزیوونه‌وه‌ی که‌عبه» چونکه بيغ همبهر کد رایگه‌یاندووه دوای ئەوہ که دوو 
جار روخینرا به‌رز ده‌کریته‌وه 


واته: عه‌بدولای كورى عومەر 5 دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا يلد فەرموویەتی: چیژ لدم 
که‌عبه‌یه وه‌ربگرن» چونکه دوو جار روخینراوه (بهدهؤى لافاوه‌وه) له سنیهم جاردا 
(کابرای حه‌به‌شی که خاوەن دوو لاقی باریکه ده‌یروخینی) فه‌روبه‌ره که‌تی به‌رز 
ده کرێتهوه بو تاسمان. 

تدبو به‌کر ده‌لی: (يُرْقَع في الَِّثْ)ء مەبەستی پیی دوای جاری سنیه‌مه. له کاتیکدا 
به‌رزکردنه‌وه‌ی خانوو که روخینرابی ه‌سته‌مه» چونکه خانوو ئەگەر روخینرا پیی 


ناوتری خانوو, بویه خانوو نامینی تا پیی بوتری خانوو. 


۳۰ 


۱ په‌رتووکی حه‌ج و به‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانت. | 


اب ذکر ال لیل غلی أَنْ رَمْعَ الْبَيْت يَكُونْ بَعْدَ خُزوج يَأَجُوجَ وَمَأَجُوحَ بَعْدَ هُدّة لا بل 
خزوجهها إذ الم هد أغلم أنه هویج یت بعد خزوج یوج وَحَاجُوح 
۷- عَنْ أي سعید الْخُدْرِيٌ ذه أَنَّ رَسُولَ الله له قَالَ: «لَيُحَجّنَّ هَذًا الْبَنْتُ وَلَيُعْتَمَرَنَّ بَعْدَ 
4 رو 2 gr‏ ۔ہ (ا 

خُروج بَأَجُوج, ومأجُوج»". 

باسى بەلگه لەسەر ثه‌وه‌ی بەرزبوونەوەی مالّی خوا کمعبەی پیروز 
ماوه‌یه‌ك لەدواہ ده‌رچوونی یەئجوج و مه‌تجوجه‌وه دہبیّتء نەك پیش 
ده‌رچوونیان, چونکه بيغ همبعر يِل رايكهياندووه دوای ده‌رچوونی یەئجوج و 

مه‌تجوج عومره و حه‌جی مالی خوا ده‌کریت 

واته: هبو سه‌عیدی خودری ذه ده‌گیرنته‌وه پیغه‌مبه‌ری خوا یا فه‌رموویه‌تی: 
نومان حه جى مال خوا ده کرت هه‌روه‌ها عومره‌یش ده کرت دوای ده‌رجوونی 
يەئجوج و مه‌نجوج. 


بَابْ ذكْرٍ بَيّان فزض الْحَجٌ ون الفزض حَجَّةَ وَاحِدَةَ غلی انمزء لا کر منهَا 


۸ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ضيه قال: خَطَبَ رَسُولُ الله ی النّاس. فَقَالَ: «إِنَّ له قد افترص عَلَيْكُمْ 
الْحَجّ» FE‏ َجُلّ: کل عام يا رمول اللّه؟ فَسَكَتَ عَنْهُ خی أَعَادَهَا تلان فقال: دلو فلت 
َعَم لَوَجََٺ وَلَوْ وَجَبَتْ ما قُمْتُمْ بها» وَقَالَ: «ذَرُون ما تَرَكْتُكُمْ فما هَلَكَ الّذِينَ من قبَلكُمْ 
بكثرة سُوَالِهِمْ واختلافهم عَلَى أَنْبيَائهِم قما أَمَرْتُكُمْ بِشَيْيِ فَأئُوه ما اسْتَطَعْتُمْ وا نهَينُكُمْ عَنْ 
شَيْءِ فَانتَهُوا عَنْهُ « قال: فأنزلث:8 لا سلوا عن آشیاء إن د لک سوم ل £ المائدة»". 


باسی روونکردنه‌وه‌ی فه‌رزبوونی حهج» بیگومان ثه‌وه‌ی فه‌رزه له‌سه‌ر 


به‌نده ته‌نها يەك حه‌جه نەك زیاتر 


واته: ه‌بو هوره‌یره ته ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ئل وتاریکی بو خه لکه که دا فه‌رمووی: 


بەراستی خوا 0 حه‌جی لدسهرتان فەرز کردووه. يياونك وتی: له هدموو ساليكدا 


په‌رتووکی حەج و به‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانت. | / 


۳:۱ 

ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا؟ بیده‌نگ بوو هه‌تا سی جار دووباره‌ی کرده‌وه. پاشان 
فه‌رمووی: ه گه‌ر بموتایه به‌لی» ئەوہ واجب دهبوو لەسەرتان, ئەگەر واجبیش بووایه. 
نه‌تانده‌توانی به‌جیی بهینن» وه فه‌رمووی: وازم لئ بینن لەوەی وازم لئ هیناوه بوتان, 
چونکه پیش ئڼوه له نیو چوون به‌هوی ه‌وه‌ی پرسیاری زژریان ده‌کرد و جیاواز بوون 
له گ‌ل پیغه‌مبه‌ره کانیان جا ئەگەر فه‌رمانم پئ كردن به شتی هه‌رچی له تواناتاندایه 
یی وەربگرنء وه ثه گه‌ر شتیکم لئ قه‌ده‌غه كردن لڼی دوور بکه‌ونه‌وه. وتی: دواتر هم 
ثایەتہ دابه‌زی: ۴ لا مسوأ عن آشیاء إن 1 تج سوم © چ واته: پرسیار مه که‌ن له 

شتانيك ئەگەر اشکرا بکرین ناخوش و خراب ده‌بیت بوتان. 


باب اباخة إغطاء الاقام بل الدقة فن يَحُنّْ عَلَيْهَا 


۵۹ قال بُو بَكْر: خَبَرُ أبي لاس الْخْرَاعِيْ قَدْ أَمْلَيْتُهُ في کتاب الزّكَاة". 
باسی رتگه دراوه ثيمام وشتری زهكات بدات به كەسانیكث 
بو ه‌وه‌ی حه‌جی پی بکەن 
واته: ثه‌بو به کر دهلی: له‌وبار‌یه‌وه فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو لاسی خوزاعی. له کتیبی 
زه‌ کاتدا باسم کرد. 
باب الرُخْصَة في الحَحٌ عَلَى الدَّوَابٌ اْمُخْبَسَة في سبیل الله 


۸ قال أَبُو بَكْر: بر أمّ مَعْقلٍ قَدْ أَمْلَيتهُ في کتاب الصَّدَفَاتِ أَيْضًا". 


باسى مؤّلّهتدان به حه‌جکردن له‌سهر ثازهلى وه‌قفکراو لهيتّناوى خوادا 


واته: هبو به کر دەڵى: لهوبارهيهوه فهرموودهكدى توممو مه‌عقیلم باس كرد له کتیبی 


صهده‌قات. 


(۱) إسناده حسن. 


)۲( صحیح. 


۳ 


1 په‌رتووکی حهج و ل به‌رتووکی دەم و دروشمەکائی ا 


باب فضل فضل الْحَجْ إذ الا من وَفد الله عَزَ وَجّلْ 


لہ قَالَ: قال سول اللّه 4: «وَفْدُ الله ثلَائَةً : الْغَازِي وَالْحَاجُ وَالْمُعْتَمرُه”". 
باسی فدزل و گه‌وره‌یی حەج, چونکه حه‌جکهر له میوانه به‌ریزه‌کانی خوایه 


واته: ئەبو هوره‌یره ونه ده‌لی : پیْغه مبه‌ری خوا علد فه‌رموویه‌نی: میوانه بەریزەکانی 
خوا سیانن: نو که‌سه‌ی یگ و جیهاد ده کات. كدو که‌سه‌ی حدج دوكات» دو 
کەسەی عومرہ دەکات. 


و“ 


باب الآفر بِالْمُتابَعَة بَیْنَ الْحَنّ وَانْعمزّة. وَالْبَيَانِ أن الفغل قَذ يضاف 
ی الفغل, »ل أن الفغل يَفْعَلَ فغلا كما اذْعَى بغض أهل الْجَهْل 


-٣۲‏ عَنْ عَبْدِ الله ضيه قال: قَالَ و اللہ : «تابغوا بَيْنَ الْحَجّ وَالْعُمْرََ فَإِنّهُمَا تنفیان 
اقفر وَالزَّنُوبَ گما ت يفي الکیر 2 خَبَتَ الحدید. وَالذَّهَبٍ وَالْفْضَةَ وَلَيْسَ للْحَجَّةَ الْمَبْرُوَرَة تَوَابٌ 
دون نَّ الْجَنَّة»' 7 


باسی فه‌رمانکردن به حەج و عومره‌کردن به‌دوای یه‌کدا, وه روونکردنه‌وه 
له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی هه‌ندی جار کرده‌وه ده‌درتته پال کرده‌وه, (وه‌ك باسکردنی 
حمج و عومره به‌دوای یه‌کدا) نەك بهو مانایه‌ی ئه‌گه‌ر حه‌جی کرد ده‌بیت 
به‌دوایدا عومره‌ش بکات؛ وه‌کوو هه‌ندیت له نه‌غامه‌کان بانگه‌شه‌ی بو ده‌کات 


واته: عه‌بدولا ۋە ده‌لی: پلغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: حدج و عومره یه کیکیان 
به‌دوای ئەوی دیکه‌دا بکەن (ئەگەر حه‌جتان کرد بهدوايدا عومره بکه‌ن» ثه كدر 
عومره‌شتان کرد بەدوایدا حه ج بکەن)ء جونکه ئەو دووانه: هه‌ژاری و گوناهه كان 


دوور ده‌خه‌نه‌وه. وه‌کوو چۆن اگری کووره (يان ئەو امرازه‌ی اسنگه‌ر اگری 


په رنووکی حهح و دروشمه‌کانی 


پی گەش ده‌کات) پیسی اسن و زير و زیو دوور ده‌خاته‌وه. حه‌جی وه‌رگیراویش 
ياداشتى نیہ حگه له بدههدشت. 


5017 عَنْ اي هْرَيْرَةَ ضيه أَنْ رَسُولَ الله يله قَالَ: «الْعُمْرَةُ إل الْعُمْرَةِ كَفَارَهُ لما بَبْتَهُمَاه وَالْحَجُ 
الْمَْرُورُ یس لَه جَرَاءٌ إلا الْجَنّهه". 


واته: ه‌بو هوره‌یره طوبه ده گیریتهوه. پیغه‌مبه‌ری خوا ہہ فه‌رموویه‌تی: عومره بو عومره 
ده‌بیته کەفارەتی گوناهه کانی مسولمان: وه حه‌جی وه‌رگیراویش هیچ پاداشتیکی نییه 
جگه له بدههشت. 


باب فضل الْحَجّ الذي لا زفث فيهء ولا فسُوق فیه وتکفیر الأثُوب وانخطایا به 


ع- عَنْ أبي E‏ َه عَنْ رَسُول الله كيه قَالَ: «مَنْ حَجّ فَلَمْ يَرْقْتْ 7 2 کا 


هو و و 
ولدته آمه»”. 


باسی فەزل و گه‌وه‌ریی ثه‌و حه‌جکردنه‌ی که قسمہ پرویووچ و کرده‌وه‌ی 
نابه‌جیی تیدا ناکرت وه سرینه‌وه‌ی گوناه و تاوانه‌کان به‌هویه‌وه 


وأته: ثه‌بو هورهيره دده گیر نتدوه, پیغه‌مبه‌ری خوا ¥ فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس 
حه‌جی مالى خوا بكات و گوفتار و رهفتارى خراپ نه‌کات. ئەوہ ده گه‌رنته‌وه وەك 
نهو کاته‌ی له‌دايك بووه (واته: به‌بی گوناه و به‌پاکی دەگەڕێتەوە بو ماله‌وه وه‌کوو 
سهرده‌می ساوایی). 


اب ذکُر بیان أن الْحَج يَحهْدِمْ ها كان قَبْلَهُ من الدْنُوب وَالْحَطَايَا 
۵6۵ عن ابْن شِمَاسَةً قال: حَضرتا عَمْرَو بْنَ العاص 4 وَهُوَ في سِیَاقَة الْمَوْتِء قَبَىَ طویلاء 
وَقَالَ: فما جَعَلَ الله الام في قبي اتيت ال كلك فَقُلْتُ: یا رَسُولَ الله ابِسط یتک لابایعك, 
قَبَسَطَ يَدَه فَقَبَضْتُ يدي فقال: «ما لک يا عَمْرُو؟». قال: أَرَدْتُ أن أشترط قال: «تشْترط 
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مادّا؟» قال: أَنْ يُغْفَرَ لي قال: «أمَا علشت با عَمْرُو اَن الاشلام يَهْدِمُ ما كَانَ قَبْلَهُ وَأَنَّ الْهجْرَةَ 
تَهَدَمُ ما گانَ قَبلَهَاء وَأنَّ الْحَجَّ يَهْدمُ ما گان قَبْلَه'". 


بانسى روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی حه‌جکردن گوناه و تاوانهكانى پیش 

۱ خوی ده‌سرئته وه 
واته: يبنو شیماسہ وتی: اماده بووین لەگەل عه‌مری كورى عاص هه هو له 
سره‌مه‌رگدا بوو. زور كرياء وتی: خوا ئیسلامی خسته دلمه‌وه, هاتم بو خزمه‌ت 
پیغه‌مبه‌ر ئل ٠‏ وتم: : هی پیغه‌مبه‌ری خوا ده‌ستی راستت درێژ بکه بو ه‌وه‌ی به‌یعه‌تت 
پئ بدەمء ده‌ستی دريز کرد منیش ده‌ستم نوقاند فه‌رمووی: چیته ئەی عه‌مر؟ وتم: 
ویستم مه‌رج دابنیم» فه‌رمووی: مه‌رجی چی داده‌نییت؟ وتم: خوا ليم خۆش بیت» 
فه‌رمووی: ایا نهتزانيوه ئەی عه‌مر مسولیانبوون (گوناهه کانی) پیش خوی لا ده‌بات, 
وه کوچکردن (گوناهه کانی) پیش خوی لا ده‌بات» وه حەجکردن (گوناهه کانی) پیش 
خوی لا ده‌بات. 


باب ب استختاب دع عاء الحَاقٌ إذ الب 2 قد استغفز هم وَلمن استغفزوا له 


٦‏ 07 هُرَيْرَةَ مين قال: قال رَسُولُ الله : «اللَّهُمّ اغفز ِلْحْجَاحء وَلِمَنِ اسْتَغْفَرَ لَه 
الْحَاجء'''. 


باسی‌چاکتر وایه حه‌جکه‌ران نزای ختر بکه‌ن, چونکه پێغه مبه رك داواى لیّخوّشبوونی 
بو ثه‌وان و ثه‌وانه‌ش کردووه که ثه‌وان داوای لیخق‌شبوونی بو ده‌که‌ن 


واته: هبو هورهيره #5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: خوایه له حه‌جکه‌ران 


خۆش بهء وه ه‌وانه‌یشی حه‌جکه‌ران داوای لێخۆشبوونى بو ده که‌ن. 


)۱( صحیح. 
(۲) |سناده ضعیف. 


يهرتووكى حەج و ر بەرتووکى دەج و دروشمهکانت | , 


بَابْ استخباب الْخْرُوحٍ إِلّہ الْحَخْ يَوْمَ الخمیس ترا بفغل التبي كك 
إذ کان 3 قلما يَخْرَم في سفر ال یَوْمَ الْخَمِيسِ 
۷۔ عَن عَبد الرَّحْمَنِ ین گغب بن مالك عَنْ آپیه لد أَنّهُ گان يَقُونُ: قلا گان زشول الله 
ل يَخرُجُ في َقر الجهاد وغره ال يَوْمَ الخميسٍ”". 


باسی چاکتر وایه به‌نده له روژی پێنجشه‌ممه ده‌ربچیت بق حهج.وه‌ك 
فەڕوبەرەكەتێك به شوینکه‌وتنی کرداری پیّغەمبەر ع چونکه پیّغەمبەر ع 
جگه له پیّنجشەممان به‌که‌می ده‌رده‌چوو بو سهفهر 


واته: عه‌بدورحمانی كورى که‌عبی کوری ماليك ده‌گیرنته‌وه. له باوکی‌وه ظ۵ ه‌و 
ده‌یوت: پیغه‌مبه‌ری خوا ي جکه له پینجشه‌میان له روژه‌کانی دیکه‌دا به که‌می 
ده‌رده جوو بو سه‌فه‌ری جیهادکردن و جگه لد ویش. 

بَابٌ استخیاب الثزؤد للسّفر اقتِدَاءٗ بالثبي 3 


وَمْخَالَفَهً لبِعض متضوّفة اهَل زقانتا 


4ه عن عَائِمَة ظ8 قالث: فَجَاءَ رَسُولُ الله يله يَغْني ى بت اي بكرء فَاسْتَلَاَنَ, فَأذْنَ لَه 
ال رَسُولُ اللہ كل <قَالَهُ قَدْ أذنَ لي في الْخُرُوج». قال ابو بَكْر: الصَّحَابَةَ باي أَنْتَ يَا رَسُولَ 
الله قال ال ويه «تعم» قَالَتْ عَائشة: فَجَهرُْهُمَا أَحَثَّ الجهاز فَصَنَعْت لَهُمَا سَفْرَةَ في جرّاب. 


7 سے سام الس 


فَقَطَعَنْ أَسْمَاء بث أي بكر قطعَةً مِنْ نطاقهاء فَأَوْكَتْ به الجواب. قَبدّلک كَانَتْ تُسَمّى ذَاتَ 


باسى جاكتر وايه بق به‌نده خوی تاماده بكات بو سەفەر وه‌کوو شوینکه‌وتنی 
پیغه‌عبهر E‏ به پیچه‌وانه‌ی هه‌ندی له سو‌فییه‌کانی ئەم سهردهمه مان 
واته: عائيشه :© (له باسی کوچکردنی پیغەمبەر ي بو مه‌دینه له میانه‌ی قسه‌کانیدا) 
وتی: ه‌وسا پیغه‌مبه‌ری خوا و هات بو مالی ئەبو به کر» داوای موله‌تی هاتنه‌ژووره‌وه‌ی 
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کرد. هویش مله‌تی پئ داء پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: من مؤلّەت دراوم که ئیرہ 
به‌جی بهیلم» ئەبو به کر وتی: هاورنیه تیت بکهم» باوکم لهده‌ورت گەریّت, پنغه‌مبه‌ر كَل 
فه‌رمووی: به‌لی. عائيشه وتی: که‌لوپه‌لان بؤيان اماده کرد. هه‌روه‌ها هه‌ندی خؤراکمان 
له مه‌شکه‌یه کدا بو دانان» هدسمائى کجی تهبو به کر پارچه‌یه کی له پشتوینه که‌ی کرده‌وه 
و ده‌می مه‌شکه که‌ی پی به‌ست. له‌به‌ر ه‌وه ناو نرا خاوه‌نی پشتوینه که. 


باب الزّجْرِ عَنْ سفر الْمَرأة َع غیر ذي مخزم وغثر زوجها بذکر خر في الثأقيت 
غير ذال تَؤقِيئَهَ عَلَى آنْ ها ان أُقَلْ من ذلك الثأقيت من السَفر مُبَاحٌ سَفْرٌ 
الْمَزأة فع غنر مَحْرّم وغیر زوجها إِذا كان سفرها أقَل من ثلاث 
9ه عَنِ الْأَعْمَشِء وَقَالَ أَبُو مُعَاوِيَةَ ضه: عَامَ الْحَجّ قال: قال رَشول الله : «لا يحل لامرَأة 


تَْمنْ بالله وَالیَوْم الآخرٍ تُسَافِر سَقَرَا لاه ایام قَصَاعِدًا ِل وَمَعَها ڏو مَحْرَم وا أو ابْنْهَا أو 


آَخُومهَا 8 زوخها 8 ذو محرم منها»”". 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی تافره‌ت سه‌فهر بکات له‌گه‌ل جگه له مه‌حره‌می 

خؤى و جگه له میّرده‌که‌ی به باسکردنی فهرموودهيهك باس له دیاریکردنی 

کاتی دیاریکراو ده‌کات بهلام به‌لگه نییه له‌سهر ثه‌وه‌ی ئەگەر كهمتر بيّت لهو 

کاته‌ی دیاری کردووه سه‌فهرکردنی ثافره‌ت دروسته له‌گه‌ل جگه له مه‌حره‌م 
و جگه له میردی خؤى, ئەگەر سه‌فه‌ره‌که‌ی که‌متر بیت له سى رۆژ 


واته: ئەعمەش ده گیریته وه. موعاویه که له سالی حه‌جدا وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا پل 
فه رموویه‌تی: حدلال نييه بو هیچ ئافره‌تيك بروای به خوا و به رؤزى دوایی هه‌بیت 
سی رؤز زیاتر گه‌شت بکات مەگەر که‌سیکی مه‌حر‌می له که دا , بێّت» باوکی. يان 
کوره که‌ی. يان براکه‌ی» يان متردى» يان مه حره‌میکی دیکه. 

۳۰- عَنِ الْأَعْمَشِء فَذَكَرَ الحدیت نَجوَه. 


واته: له نه عمه‌شه وه به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی دیکه. 


پەرتووکی ل بەرتووکی حدج و دروشمه‌کانت نا ۱ 


۲۷ 
۱ عَن انن عُمَرَ ف8: أن زمول الله د ی آن تُسَافز الْمَرةُ تلا لا وَمَحَهَا ذو يہ ۳ 


واته: ثیبنو عومه‌ر 85 ده گیریتهوه. پنغه‌مبه‌ری خوا د قه‌ده‌غه‌ی کردووه ئافرەت سی 
روز سەفەر بکات مه گه‌ر که‌سیکی مه‌حر‌می خؤوى له که را بیت. 


بَابُ الرجُر عَنْ سفر الْمَرَأة یَوْمَیْنِ فع غیر [ؤجها وَغَيْرِ ذي زجمها «والدّلیل عَلَى 

صخة ها تَأوْلْهُ أن الثبي وأ تم یبخ بزجره عن سفرها ثُلانًا لها أن تسافز أُقَلّ من 

ثلاث فع غَيْر زَوْجها وَغْيْرٍ ذي زجمهاء بذكر لفظة في تؤقيت الَيَوْمَیْنِ لم برد 
انب يِه بتؤقيته یَؤْمَین إِبَاحَةَ فا هُوَ أَقَلٌ منها» 

۴ عَنْ عَبْدِ اللّهِ ُن عفرو بُن الْعَاص تلف عَنْ رَسُولِ الله ك قال: «لا تسَافر الْمَرأَءُ وم 


7 ےہ هھ و . سوم (۲) 
إلا مَعَ ژوجها آو ذي مخرم» . 


باسی سهرزه‌نشتکردن له گه‌شتکردنی ثافرەت بق ماوه‌ی دوو رۆژ له‌گه‌ل جگه 
له متّردهكدى و جگه له مه‌حره‌متکی دیکه‌ی وه به‌لگه لەسەر راستی ثه‌وه‌ی 
له‌یه‌کم دایه‌وه پتغه‌مبهر ٤‏ به سه‌رزه‌نشتکردنی له گه‌شتکردنی تافره‌ت بق 
ماوه‌ی سن رۆژ رنگه‌ی نه‌داوه کەمتر له سی رۆز گه‌شت بکات له‌گه‌ل جگه 
له میرده‌که‌ی و جگه له مەحرەمیّکی ديكهصى, به باسكردنى ده‌سته‌واژه‌یه‌ك 
ده‌رباره‌ی دیاریکردنی دوو ړۆژ. پتغه‌مبه‌ر كذ له باسکردنی دوو روژه‌که 
مه‌به‌ستی ثه‌وه نه‌بووه که‌متر له دوو ڕۆژ بی هه‌یه گه‌شت بکات 


واته: عه‌بدولای كورى عه‌مری كورى عاص تل ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ول 
فه‌رموویه‌تی: با ئافرەت گه‌شت نه کات دوو رؤز مه گه‌ر لەگەل میردی يان مه‌حره‌میکی. 


باب الزجْرٍ عَنْ سَفر الْمَرَأَة يَومَا وَلَيَْه لا فع ذي مَخزم «والذبیل على أن النْبي 


سال ٭ مھ ه وه و سر او ”ك ےو ہم و ا م ا ع پا سے ©“ 
كد نم یبخ بزجره إِيّاهَا عن سَفرِ يَوْهَيْنِ سفز فا هو أَقَل من يَؤْمَیْنِ, إِذْ قذ رَجَرَهَا 
كد آن تسافز يَومَا وَلَيْلَة ال فع ذي مَحْرّم» 


: په‌رتووکی حەج و بهرتووکی دە ودروشمه‌کانت .۳ 


۸3 
-۳٣‏ عَنْ مالك عَنْ سعید بن أي سَعيد عَنْ أبيه عن اي هْرَيْرَةَ ضفي ان رَسُول الله يك قَالَ: 
«لا يحل لامْرَأَة تُؤْمِنْ بالله وَالْيَوْم الآخر آن تسافر يَوْمَا وله لا مَعَ ذي مَخرم»۳. 
باسی سورزه‌نشتکردن له گه‌شتکردنی ثافره‌ت بق ماوه‌ی شەو و رۆژێك 
مه‌گهر له‌گه‌ل که‌ستکی مه‌حره‌میدا, وه به‌لگه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی پتغه‌مبهر 


3 به سه‌رزه‌نشتکردنی بق ماوه‌ی دوو رو ریگه‌ی نه‌داوه به که‌متر له دوو 


رۆز گه‌شت بکات» چونکه سورزه‌نشتی کردووه بو ماوه‌ی شەو و روز 
گه‌شت بکات مەگەر لەگەل که‌سیتکی مه‌حره‌میدا 


واته: ماليك ده‌گیریته‌وه. له سه‌عیدی کوری ئەبو سه‌عیده‌وه. له باوکیه‌وه» له ثه‌بو 
هورهيرهوه 4 پنغه‌مبه‌ری خوا ي فەرموویەتی: حدلال نييه بو هيج افره‌تيك بروای 
به خوا و به رؤزى دوایی ههبيت گه‌شت بکات بو ماوه‌ی شەو و ڕۆژێك مەگەر 


که‌سیکی مه‌حره‌می له گهلدا بّت. 


6٤‏ عَنْ مالك عَنْ سعيد عن اي هْرَيْرَةَ ضهه قال أَبُو گر في الْخَبرِد هُوَ صَحِيحٌ عَنْ أبيه. 
عَنْ آي هْرَيْرَة رَوَاهُ الث بْنُ سَعْدء وَابْنْ عَجْلَانَ وَابْنُ أي ذئب, عَنْ سَعِيدِء عَنْ آبیه. عَنْ أي 
هیر قذ خَرَّجْتّهُ في کتاب الگبیر". 

واته: ماليك ده‌گیریته‌وه» له سه‌عیدی كورى ثه‌بو سه‌عیده‌وه. له باوکیه‌وه» له هبو 
هورهيرهوه ظلك ثه‌بو به‌کر لدم فه‌رمووده‌یه‌دا وتی: ئەوەیان ته‌واوه له باوکیه‌وه. له 
هبو هوره‌یره‌وه. چونکه لەیسی کوری سه‌عد و يبنو عه‌جلان و يبنو ئەبو زيئب 
گر از موه اس عيذ کیاکی له یز شور وود کی لی ا ریش 
کردووه. 


اب ذکر الیل تہ أن الثبي 3 لم بخ بزجره عن سَفرها فغ غذر ذوي قخزم 
فا وَتنتة اسف الذي هو أَقَلُ منهذ قذ زجز و آنضا أن ساف تبلة واجدة 
مع غیر ذي هَخْرّم اللّهَم ال أن یکون هَذَا من الجٹس الذي أَعَلَمْت في غير 
وضع من کثبتا آن ارب تخر يَوَا تيد يلتم وََيَْه رید تمه قال الله 


یه‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


عَز وَجَلَ في سوق آل عفزان: یک آ3 نُكَي لکش تة ار رلا سا 2 
وقال في سوزة فزیم: ۶ بتک ألا کلم لاس تست لال سَويًا © )4, هَبَانَ 


ج 32م 18 ۳ 


وَنَبَتَ أنه راد ثلاثة آیّام بتیالیهاء وض أنه راد ثلاث س بت 


۵-عن ای هْرَيْرَةَ طن قال: قال رَسُولُ الله وي «لا تافر امه مسب ْلَه لمع ذي مَخْرّم»”". 


قال بو بَكْر: وَقد اسْتَفْصَیْتُ هنه الْأَخْبَارَ في كتاب الگیر۔ 


باسى به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پتغه‌مبهر ي كاتى سه‌رزه‌نشتی كرد له‌وه‌ی 
ثافره‌ت له‌گه‌ل جگه له که‌سی مه‌حره‌می شهو و ڕۆژێك گه‌شت بکات, رتگه‌ی 
نه‌داوه گه‌شت بکات به که متر له و ماوه‌یه, چونکه به‌هه‌ما ن شيّوه سه رزه‌نشتی 
کردووه يەك شەو گه‌شت بکات له‌گه‌ل کەسی نامهحرهم, ئەوہ نەبیّت مه‌گهر 
ثه‌میش لهو شتوازه بیّت که رامگه‌یاندووه له چه‌ند شوینتکی کتزیه‌کانماندا 
عه‌ره‌ب باسی ڕۆژێك ده‌کات مه‌به‌ستی پیی به شه‌وه‌که‌يشیه‌وه, وه باسی 
شه‌ويك ده‌کات مه‌به‌ستی پیی به رؤزهكهيشيهوه, خوا ا له سوره‌تی ثالى 
عیمراندا فه‌رموویه‌تی :ایتک و له ار 1 (OE!‏ وه له 
سوره‌تی مەریەمدا فەرموویەتی: الا نک کم اتا ےئ" KO‏ 
جا روون بؤيهوه و جێگیر بوو مەبەستہ پیی سح روژه به شه‌وه‌کانیه‌وه, وه 


ته‌واويشه ئەو مه‌به‌ستی له سی شه‌وه که به روژه‌کانیشیه‌وه‌یه 


واته: ئەبو هورهيره هه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: با افردت گه‌شت 
نه کات ماوه‌ی ریکردنی شه‌ویك بخایه‌نی مه گه‌ر له گهل که‌سیکی مه حره‌میدا. 


ئەبو به کر ده‌لی: ئەو فه‌رموودانه‌ی لهو بارهوه هاتوون له (کتاب الکبیر)دا هیناومن. 


باب الزْجْرِ عَنْ سفر الْمَرَأة بریذا مع غیر ذي مَخزم «والدْلیل أن النبي يي راد 


بره یاه عَنْ سفر يَوْم وَلَيَْة أنه متاخ ها سَفْرٌ قا هَو أَقَلْ من يَوْم وَلَيْلَة» 


٦۔‏ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ ن قال: قال ر سول الله : «لا تسَافر امه رید لا وَمَعها ذو مخرم»۳. 


@ 
ې 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کا ل به‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانت نا 


قَالَ بو بَكر: الرید: اا عَشَرَ ميلا بالهاشمي. 

باسی سهرزه‌نشتکردن له گه‌شتکردنی ثافره‌ت به ئه‌ندازه‌ی به‌ريدتك 

له‌گهل نامه‌حره‌مداء وه به‌لگه له‌سور ئەوەہ پیّغەمبەر 3 مه‌به‌ستی له 

سهرزه‌نشتکردنه‌که‌ی له گه‌شتکردنی بو ماوه‌ی شه‌و و روژنکه, رنگه‌ی يت 
دراوه گه‌شت بکات که‌متر له ماوه‌ی شهو و ڕۆژێك 


واته: ئەبو هوره‌یره هه ده ی : پیغه‌مبه‌ری خوا ¥ فه‌رموویه‌تی: با ئافرەت گه‌شت 
نه کات به ثه‌ندازه‌ی به‌ريديك مه‌گه‌ر که‌سیکی مه‌حره‌می له گه‌لدا بيث. 

ثه‌بو به کر ده‌لی: ثه‌ندازه‌ی (البرید)يك بریتییه له: دوازده میلی هاشمییه (که هدر 
میلیکی هاشمی ده‌کاته شەش هه‌زار باسك به باسکی ده‌ست. ئەویش بریتییه له 
دوازده ههزار پی ). 


اب ذِكر الذيل على أن رَجر الب ١‏ عن سقرها بلا قخزم َر تخريم لا ذز تأدب 


ت 


۷۔ عَنْ آي هُرَيْرَةَ لہ قال: قال زشول اللہ کی «لا حل لامرة تسا 
مُخرم عَلَيْهَاه'". 


ما 
يو 
3 
۱ 
۱ 
ها 
ا 
مساق 
1 
5 
2 


باسى بەلگه لەسەز ثه‌وه‌ی سەرزەنشتکردنی پتغه‌عبهر ۶ له گه‌شتکردنی 
ثافرەت به‌بی مه‌حره‌م سه‌رزه‌نشتکردنتکه بق قه‌ده‌غه‌کردن نەك بو به‌روه‌رده 
و ته‌میکردن 
واته: ئهبو هورهيره د دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا كيه فه‌رموویه‌تی: ح هلال نييه بو هيج افردتيك 
گه‌شت بكات بو ماوه‌ی سی ڕۆژ ئيللا ده‌بی كهسيكى مدحردمى له گهل بێت به‌سه‌ریه‌وه. 
باب باخة سفر الْمَرَأة فع عَبْدِ زَوْجِهَا أؤ ولاه «إذًا كان الْعَبْدُ أو الْمَؤلى يونَقَ 
بدينه وَأمَائتهِ وَإِنْ لم يكن الْعَبْدُ أو الْمَؤلى بمَخزم لِلْمَرَأة إن كان خکم سائر 
النْسَاء ککم زواج النَبي وَل وا أخَالَ؛ لآنَ اللَهَعَزَوَجِلَ أَخْبرَأ من أَمُهَات الْمُؤمنين: 
فَجَائرٌ آن يَكُونَ الْعَبد والآخرارٌ قخزضا لوَا اللبي يك فان سَفَرٌ هَيْمُونَةَ مَعَ أبي 
زافع أن مَيْمُونَةَ آم آبي زافع إِذْ کات مَیْمُونَه زَوْجَة الب 


يهرتووكى حمج و ل بەرتووکی حدج و دروشمەکانت جا / 


۵۱ 
۸ عَنْ أي راقع ظا أن قال: گٹٹ مغ مق ققال لي تشول الله لك «اذهَب قاتيي © 
َْمُوتة» قفلث: یا تبي الله ي في الْبَحْثْء فقال زشول الله : «آلست تُب مَا أَجبٔ؟ہ قُلْتُ: 


بلی. یا ول الله قَالَ: «اذْهَبْء فاتنی بها». قال فَدَهَبْتُ فَجِنْتّهُ بها" 


باسی ریگه دراوه ثافره‌ت له‌گه‌ل کوّیله‌ی میرده‌که‌ی يان مه‌ولای 
مترده‌که‌ی گه‌شت بکات, ثه‌گه‌ر متمانه بكرت به دين و ئهمانهتى کویله‌که 
يان مه‌ولاکه. ته‌گه‌رچی کویله‌که يان مه‌ولاکه مه‌حره‌می ثافره‌ته‌که‌ش 
نه‌بت ئەگەر حوکمی سەرجەم ثافره‌تان حوکمی ختزانه‌کانی پتغه‌مبه‌ری 
يد هه‌بټت. پیموا نييه به‌وشتوه بیت» چونکه خوا 5ل هدوالى داوه ثه‌وان 
دایکانی بروادارانن جا دروسته به‌نده و تازاده‌کان مه‌حره‌م بن بق خیزانه‌کانی 


پیغه‌مبهر ي بؤيه گه‌شتی مه‌یمونه له‌گه‌ل ه‌بو رافیع لهو چوارچتوه‌دایه 
که مه‌یمونه دایکی ثهبو رافیعه, چونکه مه‌یمونه ختزانی پټغه‌مبهر 3 بوو 


واته: هبو رافيع ذه ده‌لی: من جارێك له‌گه‌ل کاروانییه‌ك بووم» (پیده‌چی بو حدج 
چووبیتن) بيغهمبهدرى خوا وَل يلِمى فه‌رموو: برؤ مەیمونەم بو بهئنه» وتم: ه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری خوا من لهنيو كاروانييهكهمء پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: ایا هوه‌ی 
تۆ پیت خوشه ھەر ثه‌وه نييه كه من پێم خؤشه؟ وتم: به لى, ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا پیم 
خۆشە»› فه‌رمووی: برؤ بوم بهینه» وتى: رؤيشتم بوم هینا. 
اب ذکر خروج اْمَزأة لأداء فزض الْحَح بغر مَحْرَمٍ, 
َآهْر الام وها باللخاق بها لح بها 


8ه عَن ابن عَبّاس و8 قال: سمغث النَبيّ يه يَخْطْبُ: «ألا لا يَخْلُوَنَّ رَجُل بامرة إلا وَمَعَها 


ڏو مخرم» فَقَامَ رجْل, فقال: با رَسُولَ الله إن اكْتَنْتُ في غَرْوَةِ كَذَا وَكَذَاه وَانُطَلَقَتِ امرأي حَاجَّةَ 
ال «انطلق فَحُجّ مع امْرَأَتكفء'''. 


Tor 


1 یه‌رتووکی بهرتووکی دە و دروشمە‌کانى | 


باسی ده‌رچوونی ثافره‌ت به مه‌به‌ستی به‌جتگه‌یاندنی حهج به‌بی مەحرەم» 


وه فه‌رمانکردنی کاربه‌ده‌ست به مترده‌که‌ی بو ته‌وه‌ی بچیت حه‌جی پیت بکات 


واته: ثیبنو عه‌باس تلا دهلی: گوێم له پیغه‌مبه‌ر اد بوو وتاری ده‌دا: اگاداربن با 
هیچ اوك بەت نها لدكهل اف دا ته یت مه که‌ز کدسکی مه‌خرهمی له هل رھ 
بياونك هه‌ستا وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا من ناوی خوم تؤمار کرد له فلان و فلان 
غه‌زادا به‌شداری بكدم, خیزانه که‌یشم ده‌رچووه بو حەجء پیغه مبه ر لا فه‌رمووی: برق 
حەج له گه‌ل خیزانه كدت بکه. 

۰ عن ابن عبّاس تیه يَقُولُ سَمغث رَسُولَ الله ولك وَهُوَ عَلَى المنتر يَخْطْبُ يَقُول, فَذَكَرَ 
الْحَدِيتٌ نَحْوَهُ وَقَالَ: «فَاذْهَبْ فَحُجّ بامرآتک»۲. 

وانه: ئیبنو عه‌باس 85 دهلى: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا ي بوو لەسەر مينبهر وتارى 
ده‌دا و دهيفهرمووء دواتر فه‌رمووده که‌ی باس كرد وهكوو ه‌وه‌ی پیشوو» وه فه‌رمووی: 
بر حەج به هاوسه‌ره كدت بکه. 


باب تودیع الْمُسلم آخاه عند ارادة السفر 


۱- عَن الْقّاسم يَقُوَلُ: كُنْتُ عند ابن عُمَر ڪچ فَجَاءَهُ رجلّ. فَقَالَ أَرَدْتُ سَفَره فَقَالَ عَبْدُ 


اللّه: انْتَظرْ حٌى أُوَدّعَكَ گما گان رَسُولُ الله ويه يُوَدْعْنَا: «استؤدع اللَهَ دینک وأمَانتك وَحَوَاتِيمَ 
عَمَلكَ»27. 


باسى خواحافیزیکردنی مسولمان له براکه‌ی له كاتى گه‌شتکردندا 


واته: قاسم دهلی: من لدلاى يبنو عومەر بووم 5 پياويك هات وتى: ه‌مه‌ونت 
گه‌شت بکهم. عه‌بدولا وتی: چاوه‌روان به تا بتسپیرم وه‌کوو چۆن پیغه‌مبه‌ری خوا وَل 
له کاتی خواحافیزی ده‌یسپاردین: من ثایینه كەت و ثدمانهته كدت (واته: خیزانت و 
ئەوەی به‌جیت هیشتووه له مال و سامان) و عاقیبه‌تی کرده‌وه کانت به خوا ده‌سپیرم. 


په‌رتووکی حمج و ل بهرتووکی دە و دروشمهکانی | 


Tor 


اب ذعاء الْهَرْء لآخيه الْمُسْلِم عند إِرادة السْفر 


مه گے ل ںہ ع وگ ,1 برة ع ایت 5د ہے و ۔ ت # 4# ھ ےچس بر٥‏ 
۳۲ عَنْ انس ذه قال: جَاءَ رَجْل إلى النّبِيّ 4 فقال: یا سول الله إني آریذ سَفرا فَرَوُذنِ 
َالَ: «رّوَدكَ ال الَوّی». قال: زدْني قال: «وَعَفَرَ ذَنْبَكَ». قال: زذني باي آنت وَأمّي قال: «وَيَسَرَ 
ك حَنْتُ ما کُنْتَ»(. 


باسی پارانه‌وه‌ی به‌نده بق برا مسولمانه‌که‌ی له کاتی سه‌فه‌رکردندا 


۱ واته: ه نه س وه وتی: : پياوتك هات بو خزمەت پیغه‌مبه‌ر صف وتی: : ثهدى پیغه‌مبه‌ری 
خوا من ده‌مه‌وی گه‌شتيك بکەمء بۆم بيارئرهوه (تا پاپانەوەکەت وه‌کوو توێشوويەك 
بيت له گه‌شته که‌مدا), فه‌رمووی: خوا خۆپارێزی و له خواترسانت پئ ببه خشی (واته: 
بینیازت بکات له دروستکراوه‌کان, وه فه‌رمانه‌کانی به‌جی بهینیت و دوور بکه‌ویته‌وه 
له قه‌ده‌غه کراوه کانی)ء ونی: بۆم زياد بكه, فه‌رمووی: وه له گوناهه كانت خوش بیت» 
وتی: بوم زياد بكه باوك و دایکم لەدەورت گەریّنء فه‌رمووی: وه کاروبارت بو اسان 
بکات له هدر شوينيك بیت. 


باب الدْعَاءِ عِنْد الْخُرُوجِ إِلَى السفر 


۳ عَنْ عَبْدِ الله بن سَرجس ڪه قَالَ: كَانَ ای يله (۱3 سَافَرَ قَالَ: <اللهُمٌ أت الصَاحبُ 
في السَفَرء وَالْحَلِيقَةُ في الْأَهْلِء اللّهُمْ اصْحَبْنَا في سَفَرتَّاء وَاخْلُفْنَا في أَهْلناء الم أَعودُ بك من 
وَعْنَاءِ السَّمَرِ وَگابَة الْمُنْقَلَبِء وَمِنَ الْحَوْرٍ بَعْدَ الْكَوِْ وَمِنْ دَغوة ال لْمَظْلُوم, وَمِنْ مُوء الْمَنْظَرِ 
في ال وَالْمَالِء". 

باسی پارانه‌وه له كاتى ده‌رچوون بن گه‌شتکردن 


واته: عه‌بدولای کوری سه‌رجیس 4ه دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا يقد کاتی گه‌شتی بکردایه 
ده‌یفه‌رموو: خوایه تز هاورئ و هاوده‌می له سەفەرداء وه پاریزه‌ری مال و منالیشی لدم 
(۱) إسناده ضعيف. 


(٢)‏ صحيح. 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


۳۵4 
گه‌شته‌دا خوایه هاوه ليان بکه لهم گه‌شته‌مانداء وه مال و مندالیشیان بپاریزه. خوایه 
من په‌نات پئ ده گرم له ناخوشی و ناره‌حه‌تیی گه‌شت. له گەرانەوہ بەخەم و په‌ژاره‌وه. 
له كهرانهوه له ته‌واوییه‌وه بو ناته‌واوی» (يان له ثیانه‌وه بو کوفر» يان له گورایهلی 
بو سه‌رپیچی يان له خزشگوزه‌رانییه‌وه بۆ ده‌ستکورتی)» وه په‌نات پئ ده گرم له نزای 
سته‌ملیکراو (واته: يهنا ده‌گرم به خوا لەوەی سته‌م بکه‌م و سته‌ملیکراویش نزام لی 
كات اد وه نات د ده گرم لسم رین سكل که له مال و هنذا ل وسامانم سین 


باب الرْخضة في الْخْروج إلى الْحَجّ قاشیا لمن قَدز عَلّى لمشي 


٤۔‏ عَنْ جابر د اَن ول الله يي أَقَامَ بالْمَدِيئَة تِسْعَ سِنِينَء لَمْ يَحُحٌ ثم أذِنَ بِالْحَج 
ققیل: إن رَسُولَ الله 5 حَاڃ فقیع المديتة َر كئي کلم يُحِبُ أن تم پزشول الله 2 7 
گر بَعْضَ الْحَدِيثِ وقال نع خَرَجَ رشول ال يعني من مَسْحِدِ ذي الْخلَيقَةِ قرب وَمَعَهُ 
شر گنیر رُكْبَانُ وَمُشاة. ثم ذَكَرَ الْحَدِيتَ”". 

باسى مؤّلهتدان به دهرجوون بق حه‌ج بهبياده بق كهسيّك تواناى رؤيشتنى 

هه‌بیت و نهبيّته ثه‌رك بق هاوه لانى 

واته: جابر 4# ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي نو سال له مددينه مايهوه حه‌جی 
نه كردء پاشان موله‌تی حه‌جکردنی بئ دراء وترا: پیغه‌مبه‌ری خوا يد دهیه‌وی حەج 
بکات» بؤيه خه لكيكى زؤر له مه‌دینه‌وه له گه‌لی دهرجوونء ههموويان حه‌زیان ده کرد 
به‌یره‌وی پیغه‌مبه‌ری خوا وه بکه‌ن. -دواتر به‌دریژی باسی فه‌رمووده که‌ی کرد- وه 
وتی: پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا و ده‌رچوو: واته: له مزگه‌وتی (ذي الْحْلَیْقَة) سواری 
ولاخه که‌ی بوو خهلکیکی زؤریش له گه لى بوون به‌سواری و به‌پیاده. 


په رتووکی ل بەرتووکہ حدج و دروشمەكانت | 


۵ 


مض 
بَاب استختاب رَبْط الْآؤْسَاط بالاژر وسَزغة انقشي إِذَا كان الْمَرْءَ قاشتا 


Ea 


۵- عَنْ ابي مَعید الْخُدْرِيٌ ذه قال: حح الب کل وَأَصْحَابهُ مُشَاةَ من الْمَديتة إلى مَك 


ری یو کا aa‏ و۰ ٤ھ‏ 50 0 | ت‫ 
وَقٌال: «ازيطوا أَوْسَاطُكُمْ بأزرکم». وَمَغَى خلط الھَرُوَلَة'''۔ 


باسی چاکتر وایه به‌نده کاتی ریی کرد به‌ شی خواره‌وه‌ی پو‌شا که که‌ی 


ببه‌ستی و به‌خیرایی ری بکات 


واته: ه‌بو سه‌عیدی خودری 5ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر 5 و هاوه‌لانی به‌پیاده چوون بو 
حدج له مه‌دینه‌وه بو مه ککه. فه‌رمووی: بد شى خواره‌وه‌ی يؤشاكه کانتان بیه‌ستن. وه 


نی ده کرد به‌شیوه‌ی تيكهل به‌هه‌روه‌له. 


بَاب استختاب اللّسل في الْمّشي عند الاغتاء من انمقشي 
لیخف التاسل وَیَذْهَب بعض الاغیاء غنه 


۷ عن جَابر بْنِ عَبْد الله 4 أن وَسُولَ الله يل حَرج عاع الق ثم اجْتَمَع له اْمُشَاُ 
من آضخابه وَصَفُوا له وَقَانُوا: نَتَعَرَشُ لِدَعَوَاتِ رَسُولٍ الله ك فَقَالوا: اشْتَدَ عَلَيْنَا السَقَنُْ 


وَطَالَتَ الشْقَة فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ اللّه : «اشتعيئوا»- ال عَبْدُ الْوَهَّاب: أظنَّهُ- قال: «بالئَمْلٍ 
َإِنّهُ یط نکم الأَرْضَ وَتَحْفُونَ لَه» فَفَعَلْنَا ذَلِكَ وَخفتا له وَذحَبَ ما نا تَجذ". 


باسی جاكتر وايه به‌نده كاتى ماندوو دهبيّت له ریّکردن به‌په‌له ری بكات بق 
ئەوەہ له‌شی سووك بیت و به‌شتك له ماندوویوونه‌که‌ی ده‌ربچین 


واته: جابری كورى عه‌بدولا 4 ده گیرنتهوه. پیغەمبەری خوا ی له سالی نازادکردنی 
مه ککه دهرجووء پاشان هاوه‌له‌کانی که به‌پیاده ده‌رژیشتن کوبوونه‌وه له خزمه‌تیدا و 
ريزيان بەست: وتیان: به‌لکوو بەر پارانه‌وه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا و بکه‌وین وتیان ئەم 


(۱) إسناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 


بەرتووکی ر بهرتووکی حمج و دروشمە‌کانت ا 


۵۱٦ 


گه‌شته زوری بو هیناوین و ماندووی کردووین, پیغه‌مبه‌ری خوا تا پییانی فەرموو: 
له ریکادا به له بكدن, جونکه به‌وشئوه زوو رتكاكه ده‌برن» وه لەشتان سووك ده‌بیت. 


وتی: ه‌وه‌مان کرد لەشمان سووك بووء وه ماندوویه‌تیشیان ده‌رچوو. 


۷- عَنْ جابر ذه قال: شَكَا تاش إلى زسول الله ول الْمَشْیَ فَدَعَا بهم وَقال: «عَلَيْكُمُ 


بِالنَسْلَانُ». فتسَلتا فَوَجَدْنَاهُ أَخَف عَلَيْنَا". 


واته: جاپر د طن ده لی : : خەلکاليك له هاوه‌لانی پیعه‌مبه‌ری خوا 3 سکالای ته‌وه‌یان 
کرد له کاتی ڕێکردندا قاجیان یش ده‌کات: فه‌رمووی: به‌په له ری بکه‌ن. دواتر به‌په له 
ریمان کرد بینیمان لەشمان سووك بوو. 


باب استختاب مُصَاحَبَة الأَرَبَعََ في السفر 
۸۔ عَن ابْن عبّاس #85 قال: قَالَ رَسُولُ الله ي: «خَيْرُ الصَّحَابَة أَرْبَعَك وَخَيْدُ السَّرَايَا 
أَرْبَعْمِائَة وخ الْجيُوشٍ أَرْبَعَةُ آلاف وَلَنْ يُعْلَبَ اثْنَا عَشَر فا مِنْ قلّةه”. 
باسى جاكتر وايه به‌نده به‌هاورتیه‌تیی چوار كەس گه‌شت بكات 


وأته: يبنو عه‌باس 6 و2 ده لى: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: چاکترین هاوه‌لیکردن 
بو گەشت چوار كدسه (پیکه‌وه دهدربجن )» چاکترین لەشکریش جوار سه‌ده. جاكترين 
سوپاش جوار هه‌زاره. وه هه‌رگیز دوازده هه‌زار سه‌رباز لەبەر که‌می تی ناشكين. 


۹- عَنْ عَبْدِ الله بن عَمرِو له عن 2 يلد قال: دخ خَيْرُ الاب عند اللّه خَيْرُهُمْ 


سمو ووه 


لصاحبه. ء وخبر الجیزان عند الله 4 خيرهم ۾ لجّاره»". 


)۱( صحیح. 
(۳) |سناده معلول بالارسال. 


6 صحیح. 


په‌رتووکما و بهرتووکی دەم و دروشمە‌کانى جا / 


باسی هاوه‌آیه‌تی که‌سانی چاك له گه‌شتدا, چونکه چاکترینی نیو هاوه‌لان 
ثه‌وه‌یانه كه چاکترینیانه بن هاوه‌له‌که‌ی 


واته: عهبدولاى کوری عه‌مر #5 دەگیریّتەوہء پیغه‌مبه‌ر ‏ فه‌رموویه‌تی: چاکترینی 
هاوه‌لان لهلاى خوا ته‌وه‌یانه كه جاكترينيانه بؤ هاوه‌له که‌ی » وہ جاكترين دراوسیکان 
لە لای خوا ه‌وه‌یانه که جاکترینیان بو دراوستکه‌ی. 


اب استختاب تأمیر الْمُسَافْرِينَ أَحَدَهُمْ على آنفسهه. 


وَاْبَيَانِ آن أَحَفُهُم بِذَلِكَ کرحم جَمْعًا لنقزآن 
- عَنْ أي هُرَيْرَةَ ذه قال: بَعَتَ رَسُولُ الله يله بَعْنَاه وَهُمْ تَقَر َدَعَاهُمْ رَسُولُ الله 
3 فَقَالَ: «ماذا مَعَكَ من الْقُرْآن؟». قاستفرأهم کَدلک خی مر عَلَى رجل منهم هو من 
آخدثهم سنا قال: «مَاذًا مَعَكَ يا فلا؟». قال: مَعي گذا وگ وَسُورَةُ الْبَقَرَةِ قال: «اذْهَبْ 
فَأَنْتَ مهم" 
باسی چاکتر وایه گه‌شتیاران که‌ستك بکه‌ن به فه‌رمانده‌ی خویان. وه 
روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی شیاوترینیان به‌وه‌ی بکرئته فه‌رمانده‌یان ئەو 
که‌سه‌یانه زورترین ثایه‌تی قورثانی له‌به‌ره 
واته: ئەبو هوره‌یره هه دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا يلد نیردراویکی نارد. چه‌ند که‌سك 
بوون» پیغه‌مبه‌ری خوا ی بانگی کردنء يەك يهك پرسیاری لئ كردن فه‌رمووی: چه‌نده 
فور انت لوس اتا گدیشته سارہ سی ھە موو بان متك الجر بوق فهرو وی داد 
قورئانت له به ره؟ وتی: له‌وه‌نده و ئەوەندہ سوره‌تم له‌به‌ره وه سوپه‌تی به قه ره یش ۰ 
فه‌رمووی: برو تۆ فه‌رمانده‌یانیت. 
۱ عَنْ زَيْدِ بن وَهب قال: قال عُمَر #د: إا گان تفر ثلاث فَلْيُوَمَرُوا أَحَدَهُمْ ذاک أمِیڑ 


گے ار 7 سس 
أمَرَهُ سول الله 9 . 


YoY 


۳ 


۳۵۸ 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


واته: زەیدی کوری وه‌هب ده‌لی: عومەر ته وتی: ئه گەر سی كەس بوون با يه کیکیان 


بکه‌ن به لیپرسراوی خویان. پیغه‌مبه‌ری خوا ہی بهو جوره فه‌رمانی کردووه. 


باب انتکبیر والتسبيح والاعاء عند کوب الدّوَاب عند إرَادَة الْمَرْءِ الْكُرُوجَ هُسَافْرًا 


۲ قَالَ ابْنُ جُریْج: أخْبَرنِ ابو الرُبَيِْ أن عَلِيًا ادي أَخْبَرهُ أَنَّ ابْنَ غمر 95 عَلّمَهُم: آن 
ول الله ول گان ذا استوی عَلَى بَعِيرِه خَارجًا إل سَفَرِ كبر ثلائه ثم قال: «سُبْحَانَ الذي سَخَرَ 
نا هَذا وَمَا كُنّا لَهُ مُفْرِنِينَ ون إِلی رَبْنا لَمْنْقَِبُونَ, للم نا تساک في سَفَرنَا هَذَا الْبر وَالتَفُوَى 
وَمِنَ الْعَمَلِ ما تَرْضَىء اللّهُمْ هوّن عَلَيْنَا سَقَرَنَا واطو عا بُعْدَهُ اللّهُمَ نت الصَاحِبُ في السَّفَرِ 
وَالْحَلِيقَةُ في الأخلء اللّهُمّ إن اعود بك من وَعْنَاءِ السُقَرِ وَكابَة الْمُنقَلَبٍ وَمُوء الْمَنْظَرِ في الْلّعْلِ 
وَالْمَال» فَإِذَا رَجَعَ فَالَهُنْ وَرَادَ فيهنَ: «آيبُونَ تَائْبُونَ عَابدُونَ لِرَبْنَا حَامِدُونَ»”". 


باسى ته‌کبیر و ته‌سبیح و پارانه‌وه له کاتی سواريوونى ولاخ کاتی به‌نده 
ويستى گه‌شت بكات 


واته: ٹیبنو جوره‌یج ونی: ئەبو زوبه‌یر هه‌والی پئ دام عەلی ئەزدى هه‌والی پئ داوه. 
يبنو عومه‌ر #85 فیری کردن: بیغه‌مبه‌ری خوا ي کاتی ده‌رده‌چوو بو سەفەرێك 
که لەسەر وشتره که‌ی راست ببووایه‌ته‌وه. سئ جار تەکبیر (الله آکبرای ده‌کرد. 
پاشان ده‌یفه‌رموو: پاك و بیگه‌ردی بو ه‌و خوایه‌ی که ئەم شتانه‌ی بو ژیربار و 
اسان كردووين که ئەگەر خوای گه‌وره نه‌پووایه ثئمه توانا و تو لمان نه‌بوو 
به کاریان بینین» وه تمه له ياش مردن بو لای خوا ی تمكهرئينهوه, خوايه یمه لهم 
که‌شته‌ماندا داوای جاکه و خوپاریزیت 7 ده که‌ین» وه کرده وه‌یه ك ئەنجام بدەین 
تو پنی رازى بیت» خوایه گه‌شته که‌مان له‌سه‌ر اسان بکه‌یت. وه دووريان بو نزيك 
بکەیتەوہ خوایه تۆ هاوری و هاوده‌می له سه‌فه‌ردا. وه پاریزه‌ری مال و منالیشی 
لەم گەشتەداء خوایه هاوه‌لییان بکه لهم گه‌شته‌مانداء وه مال و مندالیشیان بپاریزه. 
خوایه من په‌نات پئ ده‌گرم له ناخوشی و ناره‌حه‌نی هم گەشتہء له گه‌رانه‌وه به خه‌م و 
پەژارەوہء وه پەنات پئ ده‌گرم له خراپترین شتيك که له مال و مندال و سامانم بيبينم. 


يهرتووكى حەج و ل بدرتووكى حدج ودروشمه‌کانت. | , 


04 
کانی بگه‌رایه‌ته‌ وه ثه‌وانه‌ی ده‌فه‌رموو» نه‌مه يشى زياد ده کرد تيايدا: كهراينهوه (له 
گه‌شته که‌مان) به‌ته‌وبه کاری و به‌به‌ندایه‌تییه‌وه. سوپاس و ستاییشی په‌روه‌ردگارمان 

ده که‌ین. 
بَابٌ الَأَحْرِ بتسميّة الله غز وَجَلَ عنذ الرْکوب 
واباحة الْحَمْلٍ على الابل في الَمَسیرِ قَدْرَ طاقتها 
-۶٣٢٣‏ عَنْ اي لاس الْحْرَاعِيْ ظه قَالَ: حَمَلنا رَسُولُ الله يك عَلَى ابل من ابل الصْدَقَة خقاف 
للح فَقُلْنَا: ۳ رَسُول الله ما تی أَنْ تخملتا هذه. فَقَال: «ما من بعیر إلا وَعَلَى دُرُوَته فَیْطَان 
قَاذْكُرُوا الله ِا رَكِبْتُمُوهَا گما أَمَرَكُمْ ثم امتهئوها لِأَنْفْسِكُمْ فَإقا يَخْمل اللَهہ''' 


باسی فەرمانکردن به ناوهینانی خوا (بسم الله) له کاتی سواربوون؛ وه 
رتگه‌دان به‌وه‌ی بار بخرتته سهر وشتر له كات ريكردن به ثه‌ندازه‌ی توانای 


واته: ه‌بو لاسی خوزاعی ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يق سوار وشتری کردین له 
وشتری زه‌کات بو حهجء وشتره‌کان لاواز بوون (توانای ه‌و ړێگا دووره‌ی حه‌جیان 
نه‌بوو)» وتمان: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا پن‌انوا نييه هم وشترانه توانایان هه‌بیت یمه 
هه لبگرن؟ فه‌رمووی: هيج وشتريك نييه ئيللا شهيتانيك لدسهريهتى» كاتى سواری 
بوون ناوی خوا بینن وه‌کوو چون فه‌رمانی پئ کردوون. پاشان بو خوتان به‌کاری 
بێنن» خوا هيز و توانای تی ده‌خات بوتان. 

باب الرجٍْ عن انخاذ الاب كراسي بوقفها 

والمزءٌ زاکبها غَيْرٌ سائر عَلَيْهَاء ولا تازل عَنْهَا 
ع06"- حَدَّنَنَا الْحَسَنُ بْنُ مُحَمّد الغفرانی» حَدَّنَنَا عاصم -يَعْني ابْنَ عَليْ- حَدکتا لت -وَهُوَ 
ابْنُ سغد- و حَدَّثَنا الرَغفراني آنضاء حَدَّتَنَا شَبَابَةُ آَخترتا له رن حَبيبء عن [ابْن] 
مُعَاذ بن تس ( ۲ عَنْ آبیه. في بر شَبَابَةَ وَگانَ من آضحاب کک لد حا میت أذ 
التَّبيّ ليد قال: <ارْگبُوا هذه الذَّوَابٌ سَالِمَةً وَابْتَدعُوهَا سَالِمَةً ولا تَتَخْذُوهَا گراسي»". 
)١(‏ إسناده حسن. 


(۲) إسناده حسن. 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی تاژهل بکری به کورسی به‌جوری مرۆف 
سواری ببی و له‌سه‌ری دانه‌به‌زی بق ته‌وه‌ی پشوو بدات 


واته: حه‌سه‌نی کوری موحه‌ممه‌دی زه‌عفه‌رانی بۆی باس کردین. عاصمی کوری 
عه‌لی بوی باس کردین, له‌یسی كورى سه‌عد بؤى باس کردین» هه‌روه‌ها زه‌عفه‌رانی 
بؤى باس کردین» شه‌بابه بۆی باس کردین» لەیس هه‌والی پئ داین, له یه‌زیدی كورى 
حه‌بیب له ئیبنو موعازی کوری ثه‌نه‌س, له باوکیه‌وه. له فه‌رمووده‌که‌ی شهبابهدا 
هاتووه: باوکی موعاز یه کيك بوو له هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ر كه وه له فه‌رمووده که‌ی 
هه‌ردووکیاندا هاتووه: پیغه‌مبه‌ر و فه‌رمووی: سواری ئەو وشترانه ببن به‌سه‌لامه‌تی 
(واته: ثه‌ركيك مهخه‌نه سەر شانیان له توانایاندا نەبیت)ء وه ئەگەر پیویستتان 
پییان نه‌بوو له‌سه‌ریان دابه‌زن» پشتیان مەکەن به کورسی و ته‌خت (واته: بەسەر 
وشتره‌وه دامه‌نیشن و له گه‌ل یه کدیی ده‌مه‌ته‌قی بکه‌ن» وه‌کوو ثه‌وه‌ی له‌سه‌ر کورسی 
دانیشتین). 


باب استختاب الإْحْسان ى الدُوَاب الْمَرَكُوبَةَ في الْعَلَف والشقي, 


وَكَرَاهَيَة |جاعتها واغطاشها وَرَكُوبِهَا والسیر عَلَيْهَا جیاغا عطاشا 
0 عن سَهْلٍ بْنِ حَنْظَلَةَ هه أن رَسُولَ الله كله مر عير قَدْ لحق ظهْرُهُ ببطنه» فقال: 
«انَقُوا اللّهَ في هَذه الْبَهَائِم الْمُعْحَِمَة ارْكَبُوهَا صَالِحَةً وَكُلُوهَا صَالِحَةً'''. 


باسى جاكتر وايه مام هلهى چاك بکریت له‌گهل ثه‌و تاژه‌لانه‌ی سواريان دەبن, 
الیکی باش و خواردنهوهيان پت بده‌ن» وه دروست نييه تينوو و برسيان بکه‌ن 
و بهو شتوه سواريان ببن و رِيَكاى دووريان بى ببرن به برسيّتى و تينويّتى 


واته: سه‌هلی کوری حه نزه له که ده گیر تهوه. پیغه‌مبه‌ری خوا ول به‌لای وشتریکدا 
تیبه‌ری پشتی نووسا بوو به سکیه‌وه. (له برساندا) فه‌رمووی: له خوا بترسن له‌وه‌ی 
(مافی) ئهو ثازهلانه نەدەن که به‌سته‌زمانن (ناتوانن هاواری برسیتی و قورسایی 


پەرتووکی حەج و 7ِ۴۴ئ۳ئ"""0) . 


۲ 


سه‌رشانیان به خاوه‌نهکه‌یان بلین) کات سواریان ببن که به‌هیز و به‌توانابن و 
گونجاوین بو سواری» کاتیکیش گزشتیان بخون قه‌له‌و و بن (و بو خواردن گونجاو 


بن). 


باب إِبَاحَة الحفل غلّی الدَوَاب الْمَرْكُوبَةَ في السْیر طَلَبًا لقضاء الْحَوَائْج 
إذا ذیز الهم الله عليها علد الزكوية و جو غير ہیں 


7 عَنْ مُحَمّد بن حَمْرَةَ بن عَمْرِو الْأَمْلَمِيُ عَنْ أبيه ذه قال: قال رَسُولُ الله وله «فَؤْقَ 
ظَهر کل عبر مَيْطَانُ فِا رَكِبْتُمُوهُنَ فَاذگُرُوا اشم الله ولا تفضروا عَنْ حَاجَق»(. 


باسی ریگه دراوه بار له‌سهر تاژه‌ل دابنریت له ریگاوباندا بو ته‌واوکردنی 
پیویستی, ثه‌گهر له کاتی سواربوون (بسم الله)ی کرد به باسکردنی 
فه‌رمووده‌یه‌کی کورت و پوخت نهك شیکراوه 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى حه‌مزه‌ی کوری عه‌مری ه‌سله‌می ده گنر تهوه» له باوکیه‌وه 
ديه ده‌لی: پیغەمبەری خوا يد فه‌رموویه‌تی: له‌سه‌ر پشتی هه‌موو وشترێك شەیتانيك 
هديه (پیده‌چی مه‌به‌ستی پی نه‌وه بێت سیفه‌تیکی شهیتانی تیدایه) جا ئەگەر سواری 
بوون. ناوی خوا بهینن (بسم الله) بکه‌ن. وه وازی لی مه‌هینن کاتی پیویستیتان 
پئی هه‌بوو (به بیانووی ثه‌وه‌ی شه‌یتان لەسەر پشتیتی. چونکه ئوہ (بسم الله)تان 


کردووه). 


باب الذّليل على أن اللّبي إِنْمَا أَبَاحَ الْحَمْلَ عَلَى الدُّوَابٌ الْمَرْكُوبَةء وأن لا تقضر 
عَلَى طلب حاجّة. إذ الله 35 يَرَاقَبَ وَرَحْمَئُهُ تخمل الرّاكب بأن يَقَوْي الْمَرْكُوبَ 
لدقضي الزاكبْ حاجته 


۷- عَنْ أي هْرَيْرَةَ ذه قال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله َيه يَقُولُ: «إِنَّ عَلَى درو کل بَعیر شَيْطَانًا 
فَامْتَهنُوهُنٌ بالركُوبء وَإِمََا يَحْملُ اللَهُہ'''. 


)١(‏ إسناده حسن. 


(۲) صحيح. 


۲۱۹ 


9 


ا پەرتووکی ل بەرتووکی حەج و دروشمه‌کانت جا 


۲ 


2 


قال أَبُو بَكْرِ: في خَبَرِ مُعَاذ بْنِ انس الْجُهَنِيّ عَنْ أبيه دَلَالَةُ علی أَنُ الب وه نا أبَاحَ الْحَمْلَ 
عَلَيْهَا في الم طلبّا لمَضاء الْحَاجَة إِذَا گات الذَابَةُ الْمَرْكُوبَة مُحْتَمِلَةٌ لِلْحَمْلِ علیهاء لاله قال: 
ارْكَبُوهَا سَالِمَة وَابْتَدعُوهَا سَالِمَة وَكَذَلِكَ في خبر سَهْلٍ ارْكَبُوهَا صَالِحَةً وَكُلُوهَا صَالِحَة فد 
كَانَ الْأَغْلَبُ مِنّ الدَّوَابٌ الْمَرْكُوبَة أنه دا حُمِلَ عَلَيْهَا في الْمَسِيرٍ عَطِبَتْ لَمْ يَكْنْ لراکبها الْحَمْلُ 
عَلَيْهَاء اس يد قد افترط آن تْرْكَتَ سَالِمَة وَيُشْبهُ آن يَكُونَ مَعْنَى قَوْلهء ارْكَبُوهَا سَالِمَةَ أَيْ 


رُكُوبًا تسم مِنْهُء ولا تَعْطبٌء وَاللَهُ أَعْلم. 


باسی به‌آگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پتغه‌مبهر 3 بویه ریگه‌ی داوه سواری هو 


اژه‌لانه بن كه بق سواری دانراون» زياتر نهبيّت له پیویست. جونكه خوا 0 
چاودیری ده‌کات» وه به‌ره‌حمه‌تی خوی هیز ده‌دان به سواره‌که تا سوارى 
ثازهلهكه بت بو ثه‌وه‌ی پتویستییه‌که‌ی ته‌واو بکات 


وأته: هبو هورهيره د دهلى: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا و بوو ده‌یفه‌رموو: به‌راستی 
لەسەر 00 به‌رزایی يشتى هدموو وشتريِك شديتانئك هه‌یه, (كاتيك سوارى 
بوون ناوی خوا بینن (بسم الله) بکه‌ن وه‌کوو چۆن فه‌رمانی پئ کردوون)ء پاشان بو 
خوتان به کاری بینن. خوا هيز و توانای تی ده‌خات بوتان. 

ته‌بو به‌کر ده‌لی: فه‌رمووده‌که‌ی موعازی كورى ئەنەسی جوهه‌نی له باوکیه‌وه 
به‌لگه‌یه لەسەر ئەوەی پێغەمبەر ي بویه ڕێگه‌ی داوه به سواربوونی له ڕێگا ثه گه‌ر 
به‌دوای پیویستییه کدا بگه‌رنت» ثه گه‌ر ه‌و وشتره‌ی سواری بووه هی سواربوون 
بیت» چونکه فەرموویەتی: (ازْكَبُوهَا سَالِمَةً وَابْتَدِعُوهَا سَالِمَةً)ء واته: سواری ئهو 
وشترانه ببن به‌سه‌لامه‌تی (واته: ئەركێك مه‌خه‌نه سه‌رشانیان له توانایاندا نەبیت)ء 
وه ه‌گه‌ر پیویستتان پئیان نه‌بوو لەسەریان دابه‌زن. هدرودها له فه‌رمووده که‌ی 
سه‌هلدا هاتووه: (ارْكَبُوهَا صَالِحَةً وَكُلُوهَا صَالِحَةٌ)ء واته: کات سواریان ببن که به‌هیز 
و به توانابن» کاتیکیش گوشتیان بخون قدلهو بن. ئەگەر زوربه‌ی ثاژهله کان کات 
سواریان ببن له ڕێگاوباندا په‌کیان بکەویّت: ئەوہ نابيت خاوه‌نه که‌ی سواری بیت» 
پیغه‌مبه‌ر مدرجى داناوه سواريان بين به مه‌رجی سەلامەت بن» وه پیده‌چی مانای 
فه‌رمووده که‌ی: (ازْكَبُوهَا سَالِمَةَ)ء واته: سواربوونيك پیی سەلامەت بیت و په‌کی 
نه که‌ویت. خوا زاناتره. 


په‌رئووکی حەج و ل بهرتووکی دەم و دروشمهکانت | ۱ 


باب ذکر الذليل على أن النّبي يِل إِنْمَا آباح أن لا یِقتصر عن حاجة إِذَا رکب الوَابٌ 
من غیر أن يَجَاورٌ السائز انمنازل, إِذا كانت الآرزْض مَخْصبَةء والآفر بإفكان الرٌکاب 
عَن الزَّعْي في الخضب إن صَحّ الْخَبَرَهْ فإِنَ في الْقلب من سماع اخسن من جابر 


۸- عن الحسن يقول: دنا جار بن عَبْدِ الّه و فَالَ: ال رَسُولُ الله 4 «ذا سَاهَرْثم 
في الخضب. فَأَمْكِتُوا الرگابِ من آستانها ولا تَتَجَاوَرُوا الْمََاذِل وَإِذَا مَاقَرْتُمْ في الْجَدْبٍ فَانْجُوا 
َعَلَِكُمْ بالدْجَة؛ قان از تُطْوَى بِالليْلِ ود عنم الغيلان قبادژوا بالصّلاةء وک 
وَالْمَعْرَسَ عَلَى جواد الطَرِيقِء وَالضَّلاةَ عَلَيْهَه فا مَأَوَى الْحَيّاتِ وَاسَبَاع وَقَضَاءِ الْحَاجَة عَلَيْهَا 
۳۹/۳ الْمَلاعن»". 


باسی به‌آگه لەسەر ثه‌وه‌ی پیفه‌مبهر ي ریگه‌ی داوه به‌وه‌ی گه‌شتیار له 
زه‌وی وشك و بیله‌وه‌ردا بارگه دانه‌نیت و په‌له بکات له تیبه‌ربوون به‌نتویدا: 
وه فه‌رمانی کردووه به‌وه‌ی له زه‌وی پر له له‌وهر و سه‌وزایی و ئاو بارگه 
دابنیت و پشوو بدات» ثه‌گهر فه‌رمووده‌که راست بیّت, چونکه له دلدا شتتكت 


هه‌یه له‌وه‌ی حه‌سهن فه‌رمووده‌ی بیستبی له جابره‌وه 


واته: حەسەن ده‌لی: جابری کوری عهبدولا #5 بزی باس کردین وتی: پیغه‌مبه‌ری 
خوا و فه‌رموویه‌تی: کاتی گه‌شتتان کرد بەنیو شوینیکدا لهوهر و سه‌وزایی و اوی 
تیدا بووء مافی وشتره‌کان بدەن با بله‌وه‌ړێن» به‌جوانترین شیوه مامه‌له‌یان لەگەل 
بکەن؛ به لام له مامه‌له کردنتان له گه‌لیان سنوور تی مەپەریینن (به‌وه‌ی به‌رژه‌وه‌ندی 
خوتان به‌هزیانه‌وه لهبير بکەن)ء وه کاتی گه‌شتتان کرد به نیو شوینیکدا لەوەرِ و 
سه‌وزایی و اوی تیدا نه‌بوو. به‌په‌له تیپه‌رن به‌تیویدا. ههرودها له کوتایی شەودا 
ده‌ربچن» چونکه له شه‌ودا زه‌وی زوو ده‌بردری وهك له روژ وه کاتی جنوکه (له 
ده‌شتایی له کاتی گه‌شتکردن) وینای خویانیان گوری به چه‌ند شیوه‌یه‌ك بو دوه‌ی 
ریگاکه‌تان لئ ون بکه‌ن (و له‌ناوتان بدەن)ء ئهوه ده‌سپیشخه‌ری بکەن به نویژکردن 
ده‌خیله دامه‌به‌زنه سەر ړێگا به مه‌به‌ستی پشوودان و خه‌وتن, نویژکردن تییدا. چونکه 


(۱) |سناده ضعیف. 


۳ 


و 


۱ يهرتووكى حەج و به‌رتووکی دهج و دروشمه‌کانى ا 


:۳۹ 
ع کے ۰ 7 210 ںا 5 5 
0 هوه جێگای مار و جروجانهوهر و میرووی زیانبه خشه. هه‌روه‌ها سەرئاویش لەسەر 


ریگا مه كەن چونکه نه‌فرینلیکر اوه. 


۹- عَن الحَسَن عَنِ جابر َل قال: ال رَسُولُ الله ٍ: «إذا گاتت الْأَرْضُ مُخْصِبَة فَأَمْكِتُوا 
لرگاب. وَعَليکُمْ بلمتازل, و گاتث مُجِيبَةٌقاستنجوا عَلَيْهاوعَلَِكُْ بالدْجَة؛ قِن لزق مُطْوَى 
پاللیلِ, وَإِيّاكُمْ وَقَوَارِعَ الطریق؛ فَإنهُ مَأوَى الْحَیَات وَالسبَاعء وَإِذَا ریم الغیلات. فَأَذُواه". 

وأته: حەسەن ده گیریتهوه له جابرهوه ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تا فەرموویەتی: 
کاتین که‌شتتان کرد به‌نیو شوینیکدا له‌وهرٍ و سه‌وزایی و اوی تیدا بووء ثه‌وا مافی 
وشتره کان بدەن با بله‌وه‌ړێن» به‌جوانترین شیوه مامه‌له‌یان لەگەل بكدنء وه بارگه 
دابنین بو پشوودان (تا وشترهكانيش تير بخون). وه کاتی (گەشتتان کرد) به‌نیو 
شوزنیکدا لهوهر و سه‌وزایی و ئاوی تیدا نهبووء به‌په‌له تنيهرن به‌تیویداء وه له کزتایی 
شه‌ودا ده‌ربجن بو گه‌شتکردن» جونکه له شەودا زه‌وی زوو ده‌بردری وهدك له رؤز 
ده‌خیله لەسەر ڕێگا بارگه مدخدن بو پشوودان. چونکه جیگای مار و جروجانه‌وهر 
و میرووی زیانبه‌خشه. وه کاتی جنوکه (له ده‌شتایی له کاتی گه‌شتکردن) وینای 
خویانیان گۆڕى به چه‌ند شێوەيەك بو ه‌وه‌ی ریگاکه‌تان لی ون بکەن (و له‌ناوتان 


بدەن)ء ئەوہ ہانگ يدەن. 


بسزعة السَیْرِ في الْجَدْبٍ کي يَقطع الدّوَابٌ الْمَرْكُوبَة السْفز بنقیها قَبْلَ 
تَعَجْفِء مَيَذْهَبْ تفي عظامها من الْهرَال وَالْعَجْفِ» 


- عَنْ أبي هُرَيْرَةَ ضيه أَنَّ رَسُولَ الله يله قَالَ: «إذا رتم في الخضب فَأَعْطُوا الإيل حَقّهَا 
در و وعد و و جا سر یو ھا فرع و وو ری وس و و ككس > وة 1 
35 سافرتم في الستة فابدروا بنقیهاء وَإِذا عرستم فاجتَنبوا الطریق, فانها طریق الدواب وَمَاوّی 
اهوم »۰۳ 


(۱) إسناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 


پەرتووکی حه‌ج و ل بدرتووكى دەم ودروشمهكانت ا , 


باسى جوؤنييهتى ړټکردن به وشتر به‌نتو شوينيكى بله‌وهر و بت اوداء وه 
به‌لگه‌ش له‌سور تهودى پێغەمبەر 5 بؤيه فه‌رمانی كرد به زه‌وی وشك 


و بتلهوهرٍ و سه‌وزایی به‌په‌له رت به ازهلهكان بكات بق ئهودى ثاژه‌له‌کان 
فود زود گه‌شته هلمش شا هه ببرن» پیش تهوهى برسيّتى لهر و 

لاوازی بکات» وه تیسکه‌که‌ی بپووکیته‌وه به‌هقی برستتی و لور و لاوازی 
واته: ه‌بو هوره‌یره طبه ده گیریته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر گه‌شتتان 
کرد بهنو شویُنیکدا لەوەر و سه‌وزایی و اوی زور بووء ه‌وه مافی وشتره‌کان بده‌ن؛ 
(سات سات پشوویان پئ بده‌ن با گژوگیا بخون و بلهوهرين).؛ وه ئەگەر گه‌شتتان کرد 
به نیو شونیکدا سه‌وزایی و لەوەر و اوی تیدا نه‌بوو ئهوه په‌له بکه‌ن زوو ده‌ربچن 
لدو ناوچه‌یه. وه ئەگەر شەو دابه‌زین بو پشوودان دوور بکه‌ونه‌وه له ریگاوبان, 
چونکه ه‌وه ریگای ناژه‌له کان و جروجانه‌وه‌ر و مییرووه زیانبه خشه‌کانه له شه‌ودا. 

باب الزجْرِ عن ضزب الوَابْ عَلَى الْوَجْه, 
وَفِيه ها ذل عَلَى أَنْ الضزب عَلَى غَيْرٍ الْوَجْهِ متاخ 


۱ عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ ال غ يَقُولُ: نَهى الب يه عَنِ الْوَسْم في الْوَجْهء وَعَنِ الضَّرْبٍ في 


ي آخبار جابر في قصة ابعر اَي ابقاَة لبي ك قال: أغيا جَملي فَحَمَه الب 


قال ا 
98 بقضیب أو صَرَبَه. له عَلَى أن طَرْبَ الاب عَلَى غیر الْوَجْه مُبَاح خَرَجْت تِلک لباز 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن به ليّدان له نیوچاوانی ئاژه‌ڵان. وه به‌لگه‌شی تیدایه 
له‌سهر ثهودى لیدان له جگه له نټوچاو ریگه‌پیدراوه 


واته: جابرى كورى عهبدولا 5 ده ی : پیغه‌مبه‌ر ی قه‌ده‌غه‌ی کرد له داخکردنی 
سای ا رق مد روه ها له نی رسای اغا مرف بت بیان هدر 
اه یکی دیکه). 


۳۹۹ 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


نه‌بو به کر ده ی : له فه‌رمووده کانی جابردا هاتووه ده‌رباره‌ی جیرکی نو وشتره‌ی که 
فروشتی به پێغەمبەر %4 وتی: وشتره کهم ماندوو بووء پیغه‌مبه‌ر و به شووليك ژه‌ندی 
پنیه‌وه يان لی دا. به‌لگه‌یه له‌سه‌ر نه‌وه‌ی لیدان له جگه له نیوچاوان ریگه‌پندراوه. 
هو فهرموودانهم له کتیبی (البٔبُوع) کرین و فرژشتنه کاندا باس کردووه. 

نب ار عَن رکُوب نجل من الوب الْهركوبَة 
۲ عن ابن عبّاس #85 أن رَسُولَ الله كل هی عَنِ الشَّرْبٍ من في السّقَاء وَعَنْ روپ 
الْجَلَالَة, وَالْمُجَثّمَة". 


ےہ كو 0 2 و 


َال أَبُو بگر: رید وَنَهَى عَنِ الْمُجَثَمَةِ, وَالْمُجَتَمَةُ هي الْمَصْبُورَةُ التي تربط فترقی حَنّى تفتل, 
قذ یه في کتاب الْأَطْعمَة اؤ کتاب الجهاد. وَإِخْبَارُ اي يه أنه نَهَى أنْ يُقْتَلَ شَيْءٌ من 


الدَّوَابٌ صَبراً. 


باسی سەرزەنشتکردن له سواربوونى ثازهلى پیسخور لهو ئازهلانهدى بق 
سوارى به‌کار دين 


واته: ئيبنو عەباس 5 ده گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ول قه‌ده‌غه‌ی كرد له خواردنهوه 
له ده‌می کونه يان مه‌شکه يان جه‌وه‌نه. وه له سواربوونی ناژه‌لی پیسخور و کوشتن 
به له سه رخویی. 

ه‌بو به کر ده‌لی: مەبەستی له (وَنَهَى عَنِ المْجَثَمَة)ء (لْمْجَتََة): بريتييه لهو گیانلەبەرەدی 
که ده‌به‌ستریّته‌وه تیرباران ده‌کری تا به‌له‌سه‌رخویی ده‌کوژری. له کتیبی خواردن 
و خواردنه‌وه‌کان يان کتیبی جیهاد باسم کرد. وه فه‌رمووده‌ی پیغه‌مبه‌ر 4 هاتووه 
لهبار‌ی ئەوەی که قه‌ده‌غه‌ی کردووه لەوەی هیچ شتيك له اژەلان به‌لهسه‌رخزیی 


بکوژری. 


یىی ( الخلا له اج شیه لدو ئاز لی رو رب ٹر تالقعی ہی ددرت مس بیت 


پیدانی خواردنی پیس به اژەل. 


په‌رتووکی حەج و يدرتووكف حهج و دروشمه‌کانت. ا ۱ 


۲۷ 


باب الزْجْرِ عن صُحبَة الرُفقة التي یکون فيها الْکَلَبَ 
أو الْجَرَسٌ إذ الْمَلائكة لا تَضَحَبَهَا 


۳ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ لہ قال: قال الب : «إنَّ الْمََائِكَةَ لا تَضحَب رُفْقَةَ فيها جَرَسٌ أ 
فیها کلب 


باسی سهرزه‌نشتکردن له هاوه‌لی کاروانییه‌ك سه‌گ يان زه‌نگله‌ی تیدا بیّت, 
چونکه فریشته‌ی ره‌حمه‌ت هاوریه‌تی ثه‌و کاروانییه ناکات 


واته: نه‌بو هوره‌یره له ده لی : پیغه‌مبه‌ر ع1 فەرموویەتی: فریشتەکان (ی ره حمه‌ت ) 
هاوهلى كاروانييهك ناکەن زەنگلەی تیدا بێت يان سەگ۔ 


باب ذكر الدليل على أن الملائكة لا تضحَب رَفقة فيها 
جَرَسٌ إذ الْجرس مزْمَارٌ الشيْطان 
00 عَنْ أبي هْرَيْرَةَ طن أن الب ك قال: «الْجَرَسُ مِزمَاز الشَّيْطَانِ»". 
باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی فريشتهكانى ره‌حمه‌ت هاوه‌لی کاروانییه‌ك 
ناکه‌ن زه‌نگله‌ی تیدا بێّت. چونکه زه‌نگله زورنای شه‌یتانه 
واته: نه بو هوره‌یره وله ده گیر تهوه» بیغه‌مبه‌ر ۶ فەرموویەتی: نکی زورنای شه‌یتانه 
(جونکه ده‌نگه که‌ی مرۆف سهرقال ده کات بيرى يادى خواى نامینیت). 


و 


باب اسْتحبَاب الدُلْجَةَ اللّيْلٍ إذ الله عَز وَجَلَّ يَطوى الْأَرْضَ بِاللّيْلء 
فیکون ہہ یج 


۳۹۸ 


۱ په‌رئووکی حەج و ر به‌رتووکی حدح و دروشمەکانت | 


باسی چاکتر وایه مرۆف له گه‌شتکردنیدا به شه‌و ری بکات» چونکه خوا به 
شهو زه‌وی ده‌پیچنته‌وه, بویه رنکردن له شه‌ودا مه‌وداکه زووتر ده‌بریت 


واته: ه‌نه‌سی کوری ماليك ظلہ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا یل فه‌رموویه‌تی: دوست بكرن 
به شه‌وره‌وی (له گه‌شته کانتاندا)ء جونكه به‌راستی زه‌وی به شهو ده‌پیجریته‌وه. 


اب ازج ن اللخریس على َو الطریق 


1 عَنْ اي هُرَيْرَةَ فلن اَن رَسُولَ الله يل قال: «إذًا عَرَستُمْ فَاجْتَیبوا الطریق فَإِنّمَا طریق 
الدَُابٌ وَمَأوَى لام بالَيْلِه". 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له دابه‌زینی كاروانى بق يشوودان له‌سهر رتگاوبان 
واته: هبو هورهيره د ده گیر یتهوه. پیغەمبەری خوا يه فه‌رموویه‌تی: ئەگەر شه‌و 
۳2 ۳ 4 

دابه‌زین بو پشوودان دوور بکه‌ونه‌وه له ریگاوبان. چونکه ثه‌وه ڕێگای اژەلەکان و 
جروجانه‌وه‌ر و مییرووه زیانبه خشه کانه له شه‌ودا. 

۷- عَنْ سُهَبْل ذه مثله وَقَالَ: «إذًا عَرّسْتُمْ باللیل فَاجْتَنِبُوا الطریق؛ فا مَأْوَى الْهَوَامَّ 
باللّئلِه”. 

واته: سوهه‌یل انه دہ گڑ بَتەوہ به‌هه‌مان شئوه‌ی فه‌رمووده که‌ی دیکه. وه فه‌رمووی: 
ثه گه‌ر شه‌و دابهزين بو يشوودان دوور بکه‌ونه‌وه له ڕێگاوبان» جونكه ئهوه جيكاى 


جروجانه‌وه‌ر و مترووه زیانبه خشه کانه له شهودا. 
اب صفة الوم في الْغزس 


ہگ کے ہے يبه 8٤‏ سع و رگ ملف ره ری ۔و۔ہ کی وه وس ےم ہے ےکر ےھ 
۸ عَنْ آي فَتَادَة ه: آن رَسُولَ الله َي گان ذا عرش بِلَيْلٍ اضطَجَع عَلَى بینه. وَإِذَا عرش 
0003 فخ عمد ا ور یسوی لل ہے رای ھا ھت کے 
قبيل الصبح نصب ذراعيه نصبّاء ووضع راسه على گفیّه". 


پەرتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


باسی چونییه‌تی خه‌وتن له دابه‌زینی گه‌شتیار بق پشوودان 


واته: ئەبو قه‌تاده طف دەلى: پێغەمبەرى خوا یل کاتی له شه‌ودا دابه‌زیبایه بو پشوودان. 
به‌لای راستیدا وائەکشاء کاتیکیش نزيك بهرهبهيان دابه‌زیبایه بو پشوودان هه‌ردوو 


بای داده‌نا و سه‌ری ده‌خسته سەر هه‌دوو له‌پی ده‌ستی. 
باب كرَاهِيّة سیر أَوْلٍ اللَيْلٍ 


۹- عَنْ جابر بن عَبْدِ الله ف قال: قال رشول الله : «أقلُوا الْخُرُوج إِذّا هَدأت الرَجْلُ 


باسی شه‌وره‌ویکردنی سهره‌تای شهو که‌راهه‌تی هديه 


واته: جابری كورى عه‌بدولا وم دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌تی: ده‌رچوونتان 
کەم بکەنەوہ کاتی که قاچه کان له ريكردن ده که‌ون (واته: کات خه‌لکی له سەرەتای 
شه‌و ده‌گه‌رننه‌وه بو مالهوه. تیوهمیش يشوو بده‌ن و گه‌شته کانتان رابگرن). چونکه 
به‌راستی خوا له شه‌ودا هه‌نديك له دروستکراوه‌کانی بلاوه بن ده‌کات به‌ویستی 
خؤى (جا ئەگەر لهو کاته‌دا ده‌رچوون يان ازاریان ده‌ده‌ن يان تازارتان دەدەن» بؤيه 
جاكتر وایه له سهرهتاى شەو دهرنه جن» بەلام ئەگەر پیویست بوو هدر ده‌ربجن ثه‌وه 


رێگه‌دراوه» خوا زاناتره). 


اب ذکر تؤقيت أوَل الیل الذي كرة الانتشا وَالْحُرُوحْ فيه 


ل: قال رَسُولُ الہ : «وَكُهُوا مَوَاشْيَكُمْ وَأَهْلِيكُمْ من عند 


٠‏ عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ الله وها قا 
ل لا يُوسُْفُْ: فَحْوَةُ العشاء(. 


غروب الشمُس 9 اَن َذهب». قا 
ال أَبُو بكْر: وَهَذَا - علمي - تضحیف رما هُوَ فَجْوَهُ العشّاء اشْتَدَّ الظَلام. 


(۱) |سناده حسن. 


۲( صحیح. 


۳۷۰ 


/ به‌رتووکی حدج و "٠‏ به‌رتووکی حەج و دروشمەکانت | 


باسى دياريكردنى يهكهم كاتى شهو كه بلاوبوونهوه و دهرجوون تيايدا 


که‌راهه‌تی هه‌یه 


واته: جابری كورى عهبدولا 5 ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: ريكرى 
بکەن له ده‌رجوونی مه‌رومالات و مال و منداله کانتان له كاتى خورئاوابوون تا 
تدبو به کر وتی: يكم وایه ئەوہ (تَصّحیف)ہ: فک ئەوہ (فَجْوَهُ الْعشاء) واته: تاریکایی 


شهو. 


باب وصيّة الْمُسَافْرٍ بالثّخبیر عند ضُعُود الشرّف والثسْبيح عند الْهَبُوط 


65 عَنْ أي هُرَيْرَةَ ذه قال: جاء رجْل إلى الب ص يُرِيدُ سَفَرَاء فَقَالَ: یا رَسُولَ اللّه أؤصني 
> 3 27 0202 7 س ہے شڈ ر ا و ا ےی عوج ره مه 9و مس ادع و 
قال: «اوصيك بتقوی الله والتکبیر على گل شرف». فلما مضی قال: «اللهم ازو له الارض وهون 
عَلَيْه السَفَر»". 
باسى ثامؤزكاريكردنى گه‌شتیار به تهكبير (الله أكبر) كردن له کاتی 
سەرکەوتن به به‌رزاییدا, وه (سبحان الله) كردن له كاتى دابه‌زین 


واته: ثهبو هوره‌یره وله دهلى: بياونك هات بو خزمهتى پیغه‌مبه‌ر يقد مه‌به‌ستی 
سه‌فه‌رکردن بوو» وتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا تاموژگاريم بکه, فه‌رمووی: اموژگاریت 
دەکەم به له‌خواترسان, وه ته‌کبیر (الله أكبر) كردن کات سەر ده‌که‌وی بەسەر 
هدر به‌رزاییه کدا. کاتی که رؤيشت فه‌رمووی: خوایه زه‌وی بو کورت بکه‌یته‌وه و 
گه‌شته که‌ی له‌سه‌ر اسان بکه‌ی. 


۳ عَنْ جابر بن عَبّد الله 4 قال: کنا إا صعذتا گیرتء وَإِذَا هبطتا سَبَحْتا'''. 


واته: جابری كورى عه‌بدولا 4 ده‌لی: ئێمه کاتی سەر بکه‌وتباین به‌سه‌ر کیویِکداء 
ته کبیرمان ده کرد» کاتیکیش دابه‌زیباین (سبحان الله)مان ده کرد. 


(۱) إسناده حسن. 


۲( صحیح. 


په‌رتووکی حەج و ل بەرتووکہ حمج و دروشمه‌کانت پا ۱ 


۲۱۹۱ 
بَابّ اسْتخْبَاب خَفْضٍ الضْوّت بِالتَكْبيرٍ عند صُعُود الشرّف في الأَسْفَارٍ 


۳ عَنْ أبي مُومی الْأَمْعَرِيٌ ذه قال: كنا مرول الله ول في غَرَادَ فَلَمًا أَشْرَفنَا عَلَى الْمَدينة 


TIT oS ۴ 


روا تَكْبيرَةً فَرَقَعُوا بها أَضْوَاتَهُمْ فَقَالَ رَسُولُ الله : «إنَّ رَبَكُمْ یس باصم ولا غَائْبٍ وَهُوَ 


1 یت وه 
س رواحلکم»(. 


بتکم وَبینَ زا 
باسی جاكتر وایه بق به‌نده له گه‌شته‌کانیدا کات سەر دەکەوئ بەسەر 
کتویکدا به‌ده‌نگی نزم ته‌کبیر بکات 


واته: ئەبو موسای ثه‌شعه‌ری ەه وتی: ئێمه لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ل بووین له 
غهزايه دام كات سەر كدوتيئه. سر بهرزابيةكاتى مدديته؛ (الله: آکیر انکیان كرد 
ده‌نگیان به‌رز کرده‌وه, پیغه‌مبه‌ری خوا ئل فه‌رمووی: بهراستى يهروهردكارتان نه 
کەر و نه ه‌نهانه» ئهو (به زانستى) له نیوانتاندایه و نزيكتره له زین و كورتانى 
وشتره کانتان. 


تاب قضل الطلاح عنة تخریس الٹاس بل 


و 2 


٤-۔‏ عَنْ زَيْد بن ظَبْيَانَ رَفَعَهُ إلى أي در ذن. عَن ال ية قال: «تلائة يُحِبّمُمُ الله وَثلَانَةُ 
يُنَعْضُهُمُ الله ما الّذِينَ يُحِبّهُمُ الله فَقَوْمُ سَارُوا لَيْلَتَهُمْ حَنَّى إِذَا كَانَ الوم أَحَبّ إلى آحدهم 
مِمًا يَعْدِلُ به توا فَوَضَعُوا رُهُوسَهُمْ فَقَامَ يَتَمَلّقْنِيء یلوا آيَاقِ». َذَكَرَ الْحَدِيتَ”. 


باسى فدزل و گه‌وره‌یی شه ونويَرٌ له كاتى دابه‌زینی گه‌شتیار بۆ يشوودان 


واته: زەیدی كورى زەبیانء ردفعى كردووه بو لای ئەبو زەر 4 ده كبِريتهوه, پیغەمبەر 
يد فەرموویەتی: سی کؤمەل ھەن خوا خوشی ده‌وین» سيانى دیکه‌ش خوا رقى 
لێیانه» جا ئهواندى كه خوا خؤشى ده‌وین: خدلكيك شەورەوی بکه‌ن هدتا وايان 

ع دیّت خدو له‌لای هدر یه کیکیان خؤشهويستتر دہبیّت له به‌رانبه‌ر ثه‌وه‌ی بيدات. 


)۱ صحيح. 
(۲) صحیح من غير هذا الطریق. 


۲۲ 


/ پەرتووکی حەج و ل بەرتووکہ حمج و دروشمه‌کانت | 


داببەزن بو يشوودان و سدريان دابنین بو ه‌وه‌ی بخەون: كهسيك له‌نیویاندا هه‌ستیت 


بپارٍیته‌وه لیم و ثایه‌ته کانم بخوینیته‌وه. وه فه‌رمووده‌که‌ی باس کرد. 
باب الذعاء عند روْيّة الْقزى اللواتي رید الْمَزءٌ دكُولَهَا 


f” 0~‏ 0 س سوام o‏ 3 € ر لف ۔ کک 41 or‏ اس 5 ےھ للا 
٥‏ عَنْ عَطَاءِ بن اي مروان. عَنْ آبیه. أَنَّ كَعْبًا ذه حَدَتَه. أَنَّ صُهَيْئَا ضاحب اللبی ہے 
هآ لني وله لم یر َرْيَة ری حول لا قال جین يَرَاهَا: «اللُّمَ رب السّمَوَاتِ اسب ومَا 
أظللن. وَرَبَ الْأَرَضينَ وَمَا أَفلن وَرَبّ الشَيَاطينَ وَمَا آضللن, وَرَبّ الریاح وَمَا ذُرَیْنَ انا سالک 


دور سے وت صم # رس ممع 8ظ > و و سے 5ه صا 2S‏ 2۱ >) (۱) 
خَيْرَ هذه القَرَيّة وَخَيْرَ اهلها وتعوذ بك من شرها ور أهلها وشر ما فيها» . 
باسی پارانه‌وه له كاتى بینینی ثهو شاره‌ی كه دميهوى بجيّته نیوی 


واته: عه‌تائی كورى ئەبو مدروان له باوكيهوه ده گیریته‌وه. كدعب 4 بؤى باس کرد 
صوهديب هاوهلی پیغەمبەر وَل بؤى باس کرد. پیغه‌مبه‌ر يلد ھەر كونديكى ببينيايه و 
بيويستايه بجیته نیویه‌وه. کاتی كه دهيبينى ده‌یفه‌رموو: خواى په‌روه‌ردگاری حهدوت 
اسیانه كان و هه‌موو ئەوەی سيبهرى بو ده کات (له ه‌ستیره و مانگ و خۆر و زه‌وی) 
وه به‌روه‌ردگاری حه‌وت چینه که‌ی زه‌وی و ه‌وه‌ی له‌سه‌ر پشتی خی هه لگرتووه 
(له دروستکراوه‌کان)» په‌روه‌ردگاری شهیتانه‌کان و ه‌وانه‌ی گومرایان کردوون. 
په‌روه‌ردگاری باکان و ئەوەی له‌گه‌ل خؤياندا دەیبەنء تمه داوای خير و چاکه‌ی 
ئەم گونده ده‌که‌ین له مانه‌وه به‌سه‌لامه‌تی تیایدا و چاکه‌ی خدلكهكدى (له یمان و 
دامه‌زراوی و یارمه‌تیدانیان لەسەر خێر و کوبوونهوه‌یان لهگه‌ل زانا و پیاوچاکان 
و ناسیاوان) و پەنات پن ده‌گرین له خراپه که‌ی و خراپه‌ی خهلکه که‌ی و خراپه‌ی 
ئەوەی تیایه‌تی. 


(۱) اسناده حسن بشواهده. 


په‌رتووکی حهج و ل به‌رتووکی حمج و دروشمەکانت | ۸ 


۳۷ 
اب الاستعاذة عند تژول الْمَنازل 
۲ عن خَوْلَةَ نت حَكِيم السُلَميّةً © تفول: سَمِعْتُْ زشول الله 4 يَقُولُ: «مَن رل 
مَنْزْله ذلک». 


باسى په‌ناگرتن به خوا له كاتى دابه‌زین بۆ جتگایهكت 

واته: خه‌وله‌ی كجى حەکیمی سولەمیہ ظ9 دهلئ: گویم له پیغه‌مبه‌ری خوا ي بوو 
دهيفهرموو: ثه گه‌ر يهكيك له تیوه دابهزيه جیگایه‌ك (بؤ يشوودان) پاشان وتى: يهنا 
ده‌گرم به وته ته‌واوه (بتئكهموكورى و شيفادهره)كانى خواى گه‌وره له خراپه‌ی ئەوەی 
دروستى کردووه. ئهوه هيج شتيك زيانى پئ ناگه‌یه‌نی» هدتا ئەو جيكايه به‌جی 
دەھێلى. 
۷-عَنْ يَعْقُوبَ بْن عَبْدِ الله بن الْأَمَجّ بهدا الاد مثله<". 
واته: یه‌عقوبی کوری عه‌بدولای كورى ئەشەج دەگیرییتەوہء بەم سەنەدہ به‌هه‌مان 
شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی پنشوو. 

باب تؤديع المتازل بالصّلاة 
4ع عَنْ آتس بن مالك ڪه قال: ان الب له لا بنرل مَنزلا لا وَدَعَهُ برَكْعتَيْن". 


باسی به‌جیهتشتنی شوینه‌کان به نویژکردن 


واته: ه‌نه‌سی کوری ماليك ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر عله دانه‌ده‌به‌زیه هیچ جیگایهك ئيللا 
به دوو رکات نویر بەجتی ده‌هیشت. 


)۲( صحیح. 


(۳) إسناده ضعیف جدا. 


/ په‌رتووکی حهج و ر به‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی .+ 


۲۰ 


باب التّهي عن سیر الْوَحْدّة باللْیْلِ 


۸۹-۔- عن ابْنِ عُمَرَ 4 قال: قال تبي الله ول: دلو يَعْلَمُ الس من الْوَحْدَةِ ما أَغلّمُ لَمْ بسر 
الرّاكبٌ ليل وَحْدَهُ ید۱( 


باسى قەدمغەکردن له دهرجوون به‌ته‌نها له شه‌ودا 


واته: ثیبنو عومه‌ر #85 ده‌لی: پیغەمبەری خوا يله فه‌رموویه‌تی: ئەگەر خه‌لکی 
بیانزانیبایه چی له تهنهاييدا هديه هه ركيز سوار له شەودا به‌ته نها دهرنه‌ده‌جوو. 


باب النّهي عَنْ سیر الائنین » وَالدليل على أن ها دون الثلاث من الْمُسَافْرِينَ 

فَهُم عُصَاةٌ إذ ابي يه قَذ آغتم آن الواحدّ شَیّطان, والائتان شیطاتان, ویّشبه 

أن يَكُونَ ختی قۆله: شیطان أؤ عاصي, کقَوّله شیاطین أؤ عاصي» کقَوْله 
شیاطین الْإِنْس وَالْجِنْء ومغناه: عضاة الجن والإنس. 

۰ عَنْ عَمْرِو بن شُعَیْب, عَنْ أبيه عَنْ جَدُه لہ قال: قال رَسُول الله ع: «الْوَاحِدُ شَيْطَانُ 

وَالاثْانِ شَيْطَانَانِ وَالثَلَانَةُ رَكْبٌّ»". 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له گه‌شتکردن به دوو که‌سه‌وه, وه به‌لگه‌ش لەسەر 
نه‌وه‌ی گه‌شتیاران ئەگەر که‌متر بن له سی كەس ئەوہ سه‌رپتچیکارن چونکه 
پتغه‌مبهر 3 رايكهياندووهيهك كەس شه‌یتانه» دوو كەس دوو شه‌یتانن, پنده‌چی 
مانای فه‌رمووده‌که‌ی: شه‌یتان, يان سه‌ریتچیکهر. ھەر وه‌کوو فه‌رمایشته‌که‌ی 
بیت: (شيّاطين الْإِنْسٍ وَالْجِنْ), مانای ته‌وه‌یه: سه رپتچیکه‌رانی جنوکه و مرۆف 
واته: عه‌مری کوری شوعه‌یب دهكيرئتهوه. له باوکیه‌وه. له باپیریه‌وه 5ه دهلى: 
پیغه‌مبه‌ری خوا ود فه‌رموویه‌تی: يەك كەس شهیتانه. دوو کەسیش شهیتانه. سی 
کەسیش کاروانییه. (واته: گه‌شتکردن به‌ته‌نها لەسەر زه‌ویدا له کرده‌وه‌ی شهیتانه. 


)۱( صحیح. 


(۲) إسناده حسن. 


يهرتووكى حەج و ل بهزتووکی دە و دروشمه‌کانی | ۸ 


هه‌روه‌ها دوو که‌سیش» به لام گه‌شتکردن به سی که‌سه‌وه کاروانییه. چونکه كەس 
ناتوانی ته‌ماحیان تی بکات). 


٥۸۱‏ عَنْ آي هْرَيْرَةَ ذه قال: گان رَسُولُ الله يله إِذَا گانَ في سَفّر فَبَدَا لَه الْفَجْرُ قال: «سمع 
سام بِحَمْدِ اللَّهِ قنغمته وشن بلائه عَليْنَهرَبْنَا صَاحِبْنه فأفْضل عَلَيْنَا ثرا باله من النَارِ»ء 
يمول ذلك ثلات مَرّات برقع صَوْته. 


باسی پارانه‌وه‌ی گه‌شتیار له کاتی به‌ره‌به‌یان 


واته: ئەبو هوره‌یره طن ده گێْرێتهوه» پیغه‌مبه‌ری خوا قد کاتی گه‌شتی بکردایه و 
بگه‌یشتایه‌ته به‌ره‌به‌یان» ده‌یفه‌رموو: با ه‌وه‌ی خاوەن بیستنه (وته که‌ی ثيمه) ببیسیت 
و (بيكهيهنيت به جگه له خؤى) به‌وه‌ی یمه ستاییشی خوامان کرد لهسه‌ر چاکی 
نیعمه‌ته کانی لەسەرمانء په‌روه‌ردگارمان خاوه‌نمانه. به فه‌زل و چاکه‌ی بنپایانت 
بمانپاریزه له اگر. سی جار ئەوەی ده‌فه‌رموو: ده‌نگی به‌رز ده کرده‌وه. 


۲- عَنْ عَبْد الله بن عُمَرَ بن الْخَطَّاب چ قال: گان رَسُولُ الله # دا غََا او سَافَر فَأَذْرَكَهُ 
الیل قال: «یا زص رَي وَرَيْك الله َعُودُ باللّه من مرك وَشَرّ ما فيك وَقر ما خُلِقَ فيك وَشَرٌمَا دب 


جو و 


عَلَيْك غود بالّه من شر گل آسد وَأَسْوَدَ وَحَيَّةَ وَعَقَرَب من سَاكنِي الْبَلَد وَمِنْ شَرّ والد وَمَا وَلَدّه". 


باسى چونیتی يارانهوه له گه‌شته‌کاندا به شهو 
واته: عه‌بدولای كورى عومه‌ری كورى خدتاب #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 4 کاتی 
غه‌زای بکردایه يان گه‌شتی بکردایه و شه‌وی به‌سه‌ردا بهاتایه دەیفەرموو: ئەی زه‌وی 


(۲) إسناده ضعیف. 


۳۷۵ 


و 


۳۷۳۹ 


1 په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کا ر بەرتووکى حهج و دروشمەکانى | 


په‌روه‌دگارم په‌روه‌ردگاری تؤيشه. يهنا ده گرم به خوا له شهرى تو و شەری ثه‌وه‌یشی له نیو 
تؤدايه, وه شهرى ه‌وه‌یشی له نیو تودا دروست کراوه هه‌روه‌ها شهرى ه‌وه‌یشی به‌سه‌ر 
تؤدا رئ ده کات يهنا ده‌گرم به خوا لەشەری هه‌موو شير و مارى مه‌زن و مارهكانى ديكه 
و دووپشکی نيشته جلى هم شوينه» وه لەشەری شديتان و نه‌وه کانیشی. 


باب تقلر تقلید لین وَإِشْعارِهًا عند الشوق 


۳- عَن عَائْشَةَ # قالث: كت آفتل قلاند هَڏي رول الله تا بيَدِيّ هَاتین. 


باسی ملوانکه‌کردنی على وشتر و بریندارکردنی له بازار 


واته: عائیشه ‏ ده‌لی: به هه‌ردوو ده‌ستی خم ملوانکه‌ی ملی تاژه‌له قوربانییه کانم 


بۆ پیغه‌مبه‌ری خوا ی ده‌هونییه‌وه. 


طبينى: (الهُدي): بریتییه له ھەر يەك لهو تازه لانه وشتر و مانگا و ردشهولاخ و مدر و 
بزنه» به ديارى دهنتردرئ بۆ که‌عبه., به مه‌به‌ستی نزيكبوونهوه له خواء لهدوئ ده‌کری 
به قوربانى بو ئەوەی خدلكى هدزار و نه‌دار سوود له گوشته که‌ی وه‌ربگرن. 
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٤‏ عَنْ عَائِشَة طقه: أَنَّ رَسُول الله ئل قَلدَ حَدَيَهُ وَأَفْعَرَه'''. 
واته: عائيشه وق دهلی: پنغه‌مبه‌ری خوا مه ملوانکه‌ی ده کرده ملی اؤہ ی هه‌دیه‌ی 
و برینه‌ی ده كرد. 


۵ عن ابن عَبّاس و: أن ال كلد صَلَى الظهر, وَأَمَرَ بُذنه آن تُشْعَر من فِقھا الائن, 


وقلدها نعلن وَسَلَتَ عَنْهَا الم" 


یه‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باسی بریندارکردنی وشتر وه‌کوو دیاریکردن له لای چله‌پویه‌ی راستی و 

خوین لئ ده‌رهتنانی» دژی وته‌ی ثه‌و که‌سه‌ی وا گومان ده‌بات بریندارکردنی 

وشتر شتواندنه, جا هو که‌سه سوننه‌تی پتغه‌مبه ری يك ناو ناوه به شتواندن 
به‌هوی نه‌فامییه وه 


واته: ثیبنو عەباس 5 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ‏ نوتزى نيوهرؤى کرد و فه‌رمانیشی 
کرد لای راستى وشتره‌کانی بریندار بکرین» (وه‌کوو دیاریکردن به‌مه‌به‌ستی ه‌وه‌ی 
بیکاته هه‌دیه و قوربانی). هه‌روه‌ها دوو نه‌علیشی کرده ملی و خوینیشی له لای 


ا دهرهينا. 
7- عَنْ فاده ضيه بدا اتاد نَحْوَهُ یره قال: إن رَسُولَ الله ل شعر الذي في شق 
السُتام لك" 


وائه: قه‌تاده ذه به‌هه‌مان سه نەد دہ كيرئتهوه, ھەر وه کوو فه‌رمووده که‌ی پیشوو نه‌وه 
نه‌بیت ئەو وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 لای چله‌پوبه‌ی راستی وشتری دیاری کرد ( وه‌ك 
دیاریکردن بو قوربانی). 

باب الهذي إِذَا غطب قنل أن يَبْلُعَ محله 
//01"- عَنْ هشام بُن عَرْوَة عَنْ أبيه قال: حَدَتَني ناجیه الخُرَاعي ذهنه صَاحِبُ بُدنِ التي َل 
أنه سَأَلَ رسُول الله : کف آضتع َا عَطبّ من بُدْني؟ مرن آن أَنْحَرَ کل بَدَنَهَ عطبث. ثم 
يُلْقَى تَعْلْهَا ف دمها نم يُخَلَى بَيْتَهَا وَبَیْنَ الاس یاو" 


باسى تاژه‌لی قوربانی كه به‌دیاری ده‌نیردری بو که‌عبه, ئەگەر له ڕێگا 
په‌کی که‌وت و نه‌یتوانی بگاته شوینی مه‌به‌ست 


واته: هیشامی كورى عوروه ده‌گیرنته‌وه. له باوکیه‌وه ده‌لی: ناجیه‌ی خوزاعی ذه 
بۆی باس کردم. (جوندوبی كورى که‌عب) سه‌رپه‌رشتیاری وشتره‌کانی پیغه‌مبه‌ری 


۳۷۸ 


1 په‌رتووکی حەج و ل به‌رتووکت حدج ودروشمه‌کانت پا 


يد ده کرد» پرسیاری له پیغه‌مبه‌ری خوا ی کرد: جی چی بکەم لهو وشترانه‌ی به‌ کیان 
ده که‌وی له ریگا؟ فه‌رمانی پی کردم ھەر وشتريّك په کی که‌وت سدرى ببرم» پاشان 
نه‌عله كدى ملی بخريّته نیو خوینه که‌ی (بوئه‌وه‌ی ده‌وله‌مه‌نده کان للیی نه خون)» پاشان 
خدلك تازاد بکری لیٔی بخون. 


باب الزّجْر عن أكل سَائق الْبَدْن وأهل رُفقته من لخمها إِذَا عطبّث وَندرّث 
۸ عن ابن عَبّاس چ أنَّ ڈیا آبا قبيصَة الْحْرَاعِيٌ حَذَّنَهُ أن رَسُولَ الله وله بَعَتَّ مَعَهُ 
ِبُدْنهه فقال: «إِنْ عطب عَلَيْكَ شَيْءٌ منها فَانْحَرْهَا وَاعْمِس نَعَلَهًا في دم جَوْفْهَا وَلا تأكل منْها 
أَنْتَ ولا أَحَدٌ مِنْ أَهْلٍ رِفْقَتك»". 


باسی سهرزه‌نشتکردنی سهرپه‌رشتیاری وشترى هعدى و قوربانی ثه‌وانه‌شی 


هاوه‌لی ده‌که‌ن, له ریگا له گوشته‌که‌ی بخوّن, ثه‌گه ر په‌ کی که‌وت و سه‌ریان بری 
واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده گیریته‌وه. زوئهيب که هبو قه‌بیصه‌ی خوزاعییه بؤى باس 
کرد پیغه‌مبه‌ری خوا ي چه‌ند وشتریکی هه‌دی له گه‌لید| نارد (بۆ که‌عبه» بەمەبەستی 
قوربانیکردن)» فه‌رمووی: ئەگەر یه کیکیان په کی که‌وت و نه‌یتوانی ری بکات سه‌ری 
ببره» پاشان هو نه‌عله‌ی له مليدايه بیخه‌ره نیو خوینه که‌ی (بو ئەوەی ده‌وله‌مه‌نده کان 
لِى ندخؤن) خۆت لی مەخۆ› ههرودها هيج یه کيك لەوانەیش هاوهليت ده کهن. 


باب ! يجاب إِبْدَالٍ الهَذي الواجب إذَا فلن - إِنَ ضح الْخْبَر- - ولآ آخال؛ 


فَإِنَ في الْقَلْب من عَبّدِ اللّه بن عَامِرٍ الأَسْلَميٌ 


03 ةا و 


۹ عَن ابن عْمَرَ 5 عَنْ رَسُولِ الّه ‏ قَالَ: «مَنْ آَهُدی تَطَوعًا نم له فَإِنْ فَاء 
ید وَإِنْ شاء ترک وَإِنْ گانث في تذر فلببدلء"'. 


)۱( صحیح. 
(۲) إسناده ضعیف. 


په‌رتووکی حەج و "٠‏ بهرتووکی دەم و دروشمه‌کانت پا ۱ 


یاسی واجببوونى گوّرینی هه‌دی واجب, ئەگەر كوم بوو, -ثه‌گه‌ر فه‌رمووده‌که 


ته‌واو بیت- پیموا نييه بهو شتوه بیت» چونکه له دلدا شتتك هه‌یه ده‌رباره‌ی 
عه‌بدولای کوری عامری ثه‌سله‌می (که يهكيّكه له گتره‌ره‌وه‌ی فه‌رمووده‌که) 


واته: ثیبنو عومه‌ر 885 ده گیرنته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس 
وشترێك به‌هه‌دی بنێرێت (بو که‌عبه) پاشان كوم بیت. ئەگەر ویستی بیگوریّت» وه 
ء مح ۳ 2 

له که‌ر ویستی وازی لی بینیت» به‌لام ئەگەر نه‌زری كردبووء ثه‌وه با بيكؤريت به 
دانه‌یه کی دیکه. 


- عَنْ عَطَاءِ عَنْ أبي الخلیل عَنْ اي قَتَادَةَ #2 قال: قال رَسُولُ اللّه ی «مَنْ سَاق هذیا 
َطَوُعَا قعطت فلا یال من فَإِنَّهُ پن اگل مِنْهُ كَانَ عَلَْهِ بل ولکن لینحزهاه ثم بَغمس نَعْلَهَا 
في دَمِهَه ثم یضیب في جنبها ون گان هدیا واجبه قیال إن شاقن لاب من قشانه» ۳ 
قال ابو جگر: ها الْحَدِيتُ مُرْسَلُ بَنَ أي الْخَلِيلِ وَأ قَتَادَةَ رَجْل 

واته: عه‌تا ده‌گیریته‌وه. له تدبو خدليلء له ئەبو قهتادهوه ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 
يض فهرموويهتى: ھەر كەس تاژه‌لی هه‌دی وهكوو سوننەت لتبخورى و (بيبات بو 
كدعبه). دواتر ثاژهله که (له ڕێگا) په‌کی که‌وت. با نی نەخوات: جونكه ثه گه‌ر ی 
خوارد ئەوہ دەبێت له‌جیاتی دانه‌یه‌ کی ديكه دابنیت بەلکوو سه‌ری بېړێت» پاشان 
نه‌عله که‌ی نوقم بکات له‌نیو خوینه که‌یدا. پاشان بیدات له ته‌نیشته‌کانی» وه ئەگەر 
هه‌دیه کی واجب بوو, ئه گه‌ر ویستی با نی بخوات, جونكه هدر ده‌بی قه‌زای بکاته‌وه. 


۷ 


نه‌یو به کر دهلی : ئەم فه‌رمووده‌یه (مَرْسَل)ه له نیوان ئەبو خەلیل و هبو قه‌تاده پياويك 
هه‌یه که ناوی نه‌هاتووه. 


بَابْ التَطيّب عند الاخزام. ضدّ قول من کره ذَلكَ, وخالف سْنْة الثبي كه 
0۱ عَنْ عَبّد الرّحْمَّن بن الْقَاسمء عَنْ آبیه قال: رَأَيْتُ عَائْشَةَ #5 تفول بِیَدَیْهَا: طَيَبْتُ رَسُولَ 
الله ول لخزمه حِينَ آخرع وَِحلَه بل آن يَطُوف بِالبيْتِ". 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


۳۷۹ 


ض‌ 


۳۸۰ 


1 بەرتووکی ل بهرتووکی حدج و دروشمەکانت | 


و با o‏ 


ثه‌وه‌ی پیت باش نييه؛ وه پنچه‌وانه‌ی سوننه‌تی پتغه‌مبه‌ری ‏ کردووه 


یا ی 


واته: عهبدورهحمانى كورى قاسم ده گیریته وه, له باوکیەوہ دهلى: عائیشەم 6 بینی به 
ده‌ستی ئاماژه‌ی ده کرد و ده‌یوت: پیِغه‌مبه‌ری خوام ‏ بۆنخۆش کرد بو ثیحرامبه‌ستنی 
کاتی که ویستی ئيحرام ببه‌ستیت و کاتیکیش که شکاندی پیش ه‌وه‌ی ته‌وافی مالی 
خوا بکات. 


۳ عَنْ عَبّدِ الرْخمَن بن المّاسم. عَنْ آبیه سَمع عَائْشَّةَ 4 تَقُولُ وَبَسَطَتْ يَدَيْهَا | 


0 


طیبْ رَسُولَ الله و ید هن لخزمه جین خرع ولجله قبل آن یطوق بِالْبَئِتٍ". 


8 1 


عد كو 


قال بو بَكْرِ: هذه اللَفْظَةُ حِينَ أَخْرَمَ من الجنس الّذِي نَقُولُ: إِنَّ الْعَرَبَ تَقُولُ إِذَا فَعَلْتَ کذا 
ثرید إذَا أَرَدْتَ فعلة. وَعَائِقَةُ نما أَرَادَتْ نها طَيَّبَتِ الب كيه حِينَ أَرَادَ الِْخْرَامَ لا بَعْدَ الاخرام. 
وَالدَلِيلُ عَلَى صحَة مَا دگزث» خَبَرُ مَنضور بن زَآذَانَ الذي دَگڙٿ في الاب الذي یل هَدّا مَعَ 
الخبَار الي خَرَجْتَا في الکتاب الکبر. 

واته: عهبدورهحانى كورى قاسم ده‌گیریتهوه. له باوكيهوه, گوئی له عائيشه بوو چ 
ده‌یوت» هه‌ردوو ده‌ستی کرده‌وه: بیگومان بەم دوو ده‌سته‌ی خۆم پیغه‌مبه‌ری خوام 
يلد بؤنخؤش کرد بو تیحرامبه‌ستنی کاتی که ویستی ئیحرام ببه‌ستیت و کاتیکیش که 
شکاندی پیش ه‌وه‌ی ته‌وافی مالی خوا بکات. 

تدبو به‌کر ده‌لی: هم ده‌سته‌واژه‌یه (حِينَ أحرعٌ)» واته: کات تیحرامی به‌ست. لهو 
شیوازه‌یه که ده‌لیین: بیگومان عەرەب دهلى: (إِذَا فعلت كَذَا)ء واته: ئەگەر ئەوەت 
کرد مه‌به‌ستی: (إِذَا أَردْتَ فِعْلَهُ)ء واته: ئەگەر ویستت ئهو کرده‌وه بكدىء وه عائيشه 
مەبەستی دوه بوو: ئەو پیغه‌مبه‌ری وه بۆنخۆش کرد کاتی ویستی یحرام ببه‌ستی 
نەك دوای ئیحرام. بەلگەش له‌سه‌ر راستى ئەوەی باسیان کرد فه‌رمووده‌که‌ی 
مه‌نصوری کوری زازانه که له ب‌شه که‌ی دوای ئەم به‌شه ديت باسم کردووه. لەگەل 
ئەو فه‌رموودانه‌ی له كتيبى (الکتاب الْكَبيرِ) تەخریجم کردووه. 


۱ به‌رتووکی بهرتووکی حدج و دروشمه‌کانت | 


بَاب الرْخْصَة في التَطَيّب عند ااخزام بالمسك «والدْلیل غلی أن انمسشت طاهرٌ 
وهو فَیْت تَجسٌ» 
۳ عن الْقَاسِم قَالَ: قَالَتْ عَائِشَةُ #: طَيَبْث الب يله قَبْلَ آن يُخرمَ وَيَوْمَ اللَحْرِ قَبْلَ آن 


باسی موله‌تدان به به‌کارهتنانی ميسك له کاتی تیحرام. وه به‌لگه‌ش لەسەر 
ته‌وه‌ی میسك پاکه و پیس نييه؛ نهك وه‌کوو ههندى له تابعییه‌کان وا گومان 


ده‌بات ميسك پیسه. پیی وايه له شتيكى زیندوو که‌وتووه‌ته خواره‌وه له 
کاتنکدا خوی مردووه بویه پیسه 


واته: قاسم ده‌لی: عائيشه © وتی: پیغه‌مبه‌رم ول بونخزش کرد پیش ئەوەی تیحرام 
ببه‌ستیت» وه رژژی قوربانیش پیش ئەوەی ته‌وافی به‌یت بکات. به بوتيك میسکی 
تیدا بوو. 
6- عَنْ أبي سعید ڪه عن الب قَلل: ان َطْيَبَ طیبکُم المشك» لاله وَاضْحَةٌ علی ضد 
ا 
واته: ئەبو سه‌عید #ه ده گیریته‌وه. پێغەمبەر ¥ فه‌رموویه‌تی: بەراستی خؤشترينى 
کت دج ۳ 1 1 3 
بؤنەکانتان بونی ميسكه. بەلگەیەکی روونه لەسەر دژی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی وا گومان 
ده‌بات ميسك بيسه . 

بَابْ الرخْصة في التّطيّب عند الاخزام بطیب يَبْقَى 


ور م ِ- 


آنزه على المَتَطیّب في الاخزام 


6ه عَنْ عَازِقَة # قالث: لا آنظز إل وبیص الطیب في زاس رمول الله يه وَهُوَ 


۲۸۱ 


پەرتووکی به‌رتووکب حدج و دروشمەکانت پا 


AY 


9 


باسی مۆڵه‌تدان به خۆبۆنخۆشکردن له کاتی ئيحرام به بۆنێك شوینه‌واره‌که‌ی 
بمینیته‌وه له‌سهر ئەو که‌سه‌ی بونی خوشی به‌کار هټناوه له ئيحرامدا 
واته: عائيشه 68۵ ده‌لی: ھەر وه‌کوو ه‌وه‌ی ئیستا ته‌ماشای بریقه‌ی بونه خوشه که 


بكدم له نلوه‌راستی سه‌ری پیغه‌مبه‌ری خوا و له یحرامیشدا بوو. 
۲ عن الْأَمْوَدِ قَالَ: قَالَتْ عَارِشَةُ تفه: لَقَدْ رَأَيْتُ الطیب في مَفَارق رسول الله وله وه لب( . 


واته: ئەسوەد ده‌لی: عائيشه #5 ده‌لی: بهراستى بونی خوشم بینی له نئوهراستى 
سه‌ری بیغه‌مبه‌ری خوا کي له کاتیکدا ته‌لبیه‌ی ده کرد. 


۷ عَنْ عَائَشَةَ تفه انها قالث: کي أَنْظْرُ إِلی وبیص الطیب في مَفْرق رَسُول الله يله وَهُوَ 
هم ع 
واته: عائيشه وه ده‌لی: ھەر وه‌کوو ئەوەی ئئستا ته‌ماشای بریقه‌ی بؤنه خؤشهكه 


بكدم له نیوه‌راستی سه‌ری پیغه‌مبه‌ری خوا یو له یحرامیشدا بوو. 


باب استخاب الاغتسال بَعْدَ اللطَیّب عند الْإِخْرَامٍ هع استخباب جماع الْمَرْءِ امْأَئَهَ 
إٰذَا راد الاخزام کي یکون أُقَلّ شهوة لجمّاء النّسَاء في الاخزام. إِذَا كان حدیث 
عهد بچماعهن 


۸۔ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْن الْمُنْتَشْرء عَنْ آبیه: أَنّهُ سَأَلَ ابْنَ عُمَرَ #5 عَن الطیب عند الاخرام 
َقَالَ: لان أَتَطَيِبَ بقطوان اَحَبُ إِلَّ من أَنْ أَفْعَلَ ذَلِكَ قال: فَدَكَرْتَهُ لِعَائِمَة فقالث: يَرْحَمُ الله 
کے سم و عه و ہے سو 4 3 زاف > ل ےک 6 وه هھ e‏ و 

آبا عَبْدِ الرَّحْمَن, كُنْتُ أطَيّبُ رَسُولَ الله وَل فَيَطُوفُ علی نسانه. ثم يُصْبحُ مُحْرِمًا يَنْضَحُ طيبًا. 


سيعت الوب بهو سیل این عن الذبابة ققخ على الم قطي قتع عَلى كوب از 


فقا الشَّافِعِيُ: یَجُوز آن نَيْبَسَ أَرْجُلْهَا في طَيرانِهاه قَإِنْ گان كَذَلِكَء وَإِلَا قَالئَيْءُ دا ضاق انّسَعَ". 


په‌رتووکی حه‌ج و ل به‌رتووکی حهج و دروشمەکانت | 1 


باسی چاکتر وايه بق به‌نده دوای به‌کارهتنانی بونی خۆش خۆی بشوات, له 

کاتی‌تیحرامبه‌ستنداء له‌گه ل ثه وه چا کتر وایه به‌نده له‌گه ل هاوسه‌ره‌که‌ی جووت 

بیت کاتی ویستی ثيحرام ببه‌ستیت بو ه‌وه‌ی که‌مترین تاره‌زووی هه‌بیت بو 
جووتبوون له‌گهل ثافرهتان له ثیحرامدا, ئەگەر تازه جووت بوو له‌گه‌لیان 


واته: ثیبراهیمی كورى مونته‌شیر ده‌گیریته‌وه, له باوکیه‌وه. هو پرسیاری کرد له یبنو 
عومه‌ر #85, له به‌کارهینانی بونی خۆش له کاتی ئیحرامبەستنداء وتی: ئە گه‌ر ڕەشم 
بکەن به قير لهوه پێم خوشتره بونی خۆش بدهم له خوم» وتی: ه‌وهم باس کرد بو 
عائيشه. وتی: خوا ره‌حم به باوکی عه‌بدوره‌حیان بکات. به‌راستی من پیغه‌مبه‌ری 
خوام كيد بون خۆش ده‌کرد دهكدرا به‌سه‌ر خیزانه‌کانیدا, (جووت ده‌بوو) پاشان 
به‌یانی ده کرده‌وه بونی خوشی بلاوه‌ی ده کرد. گوێم له په‌بیع بوو ده‌یوت: پرسیار كرا 
له شافیعی ده‌رباره‌ی مش بچێته سەر شتیکی پیسی بوگه‌ن. ياشان بال بگریْته‌وه 
بجیْته سەر جلى که‌سيك» شافیعی وتی: دروسته قاچه‌کانی وشك ببنه‌وه له کاتی 


سے ۳ 2 ۰ 
بالكرتنهومى, ئه که‌رنا هدر شتی ئه كدر به رته سك بوو فراوان ده‌بیت. 


9ه عَنْ سَالِمء عَنْ أبيه طفنه: ان زا يد وَقتَ لأَهْلٍ الْمَدِيئَة ذا الْحُلَيْفَة وَلِأَمْلٍ الشَّام 
1 ا وَلأمْل نَجْد فا 


باسى دیاریکردنی شوینی ثیحرامبەستن بو حەج و عومرہ: يان يهك دانەیان 
بؤ ثه‌وانه‌ی مالّەکانیان له يشتى ئەو شوئنانه‌یه كه دیاریکراون 
واته: سام ده گیریته وه» له باوکیه وه ط4ه: پیغه‌مبه‌ر كل بو خه لکی مه‌دینه (ذَو الْحلَيْقَةِ)ى 


دیاری کردووه و کردوویه‌تی به شوینی (ئیحرامبه‌ستن). بو خه‌لکی شامیش (الْجُحْفَةً) 
ی دیاری کردووه. بو خه‌لکی نه‌جدیش (فَرّن)ی دیاری کردووه. 


TAY 


۳۸ 


/ په‌رتووکی ل به‌رتووکی حهج ودروشمه‌کانت. ۳ 


بَابٌ إِخْرَام أهل الْمُتاهل الّتي هي أَقَرَبٌ إلى الْحَرم من هذه الْمَواقيت التي 

نها اللبي لقن مَنازِنهَم زائ موَالْبَبَانٍ أن فقاقیت ن هه رب إَى 
0 القزم من‌هدو المؤاقيت مَنازِلهُم» ‏ - 

6۰ عن ابن عبّاس ©4: أن رَسُولَ الله ¥ وَقَتَ اَهَل الْمَدِيئَة ذا الخْليْقَة, وله الشَّام 

گانَ يُرِيدُ الْحَجّ وَالْعُمْرَة, فَمَنْ گان دُوتَهُنَ من أَهْلهء وَكَذَلِكَ حَنَّى هل مَكَةَ يُهلُونَ منها". 


باسی يحرامبهءستنى خه‌لکی ئەو شوتنانەی که ماله‌کانیان نزيكتره له 

حه‌ره‌مه و۵ وه‌ك له شوینی میقات که پیّغەمبەر 3 دیاری کردووہ بو 

ثه‌وانه‌ی ماله‌کانیان له پشتی میقاته‌وه‌یه» وه روونکردنه‌وه له‌باره‌ی 

ه‌وه‌ی ھەر كەس مالی له حەرەمەوہ نزیکتر بیت لهو جتكايانه ئەوہ له 
مالی خی تیحرام ده‌به‌ستی 


واته: ثیبنو عه‌باس ت89 ده گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا تا بو خه لکی مه‌دینه (ذَو الْحُلَيْقَة) 
ی دیاری کرد و کردی به شوینی (ئیحرامبەستن)ء وه بو خه‌لکی شام له (الْجْحْفَة)ء 
بو خه‌لکی يهمهنيش له (يَلَمْلَمَ)؛ بو خه‌لکی نه‌جد له (قَرْنَ)ء نهم شوینانه بو خه‌لکی 
خویانن (که باس کران)» وه بو هه‌موو که‌سیکیدیکه‌شه كه بيت به‌سه‌ر ئەم شوینانه‌دا 
جگه لەمان (جگه له خه‌لکی خویان), لهو که‌سانه‌ی ده‌یانه‌وی حهج و عومره بکه‌ن, 
وه ه‌و که‌سه‌ش که نزیکتره (لەو شوینانه‌ی باس کرا) ئهوه (شوینی ئیحرامبه‌ستنی 
بریتییه) له شوینی خؤىء وه خه‌لکی مه ککه‌ش (شوینی یحرامبه‌ستنیان) له مه ککه‌یه. 


باب ذكر الْبَيَان آن هذه الْمَوَاقيت التي ذکزناها کل میقات منها لأهّله, وَلمَن 
قز به من غير اله ذا فز الهَدِينِي على طریق الشام بِالْجُخْفَة وَحَادَ عَنْ ذي 
الْخُلَيْفة وم يَمْرّ به كان میقائّه الْجُخْفة إذا هو فار بهاء وَكَذَلِكَ الْيَمَاني إِذَا 
أَحَذ طريق الْمَدينة فْمَرْ بذي الْحُلَيْفَة کان ذُو الْحُلَيْفَة ميقاتة, وَإِذا فز اللَجْدِي 
بیلفلم. كان میقاثه یِتملم «والذلیل آیضا أن هن کان لزن الحَرّم, کان میقائه 
مثزله, ولم يجب عَلَيْه ان يَخْرْحَ إلى بعض هذه المواقيت التي وَفُٹھا النْبيُ 
يد لمَنْ مَنْزْنُهُ وَرَاءَهَاء وَخَبَرُ ابن باس هَذا مُفْسرً لخر ان عُمَرََ وفي خبر ابن 


په‌رتووکی به‌رتووکی حدج و دروشمە‌کانى | / 


عاس ذلائة علی آن الثبئ و ِْمَا وت تنك المنازل للإخرَام في خر ان عَمَرَ 


0۱ عن ابن عَبّاس متها قال: وَقَتَ رَسُولُ اللّه عله لأَهْل الْمَديتة ذا الْخُلَيْفَهَ ۳۹ الام 
الْحُحْفَةَّ ۳ نَجْدِ قَرْنَاء وَلأَهْلٍ یمن یَلَمْلَم قال: هي لَهُمْ وَلمَنْ ان عَلَيْهِنْ مِمَنْ سِوَاهُمْ 
مِمُنْ آراد الْحَج وَالْعْمْرَةَ تُمَّ مَنْ گانَ دون ذَلِكَ بَدَأْ حَنَّى يَبْلُعَ لک أَهْلّ مک( 


باسى روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەو شوینانه‌ی كه باسمان کرد هدر جیگایه‌ك بق 
خه‌لکی شوتنه‌که‌ی خوّیه‌تی» هه‌روه‌ها بو ئهو که‌سه‌يشه بهو شوینه‌دا تیپهر 
ده‌بیت له جگه له خهلكى ثه‌و شوینه, ثه‌گه‌ر که‌ستکی خه‌لکی مه‌دینه تټپهړ بوو 
به ریگای شامدا له جوحفه‌وه, لهریگای (ذي الْحُلَيْفة) و که‌ناری كرت و به‌ویدا 
تیبهر نه‌بوو ئەوہ شوینی یحرامیه‌ستنی جوحفه‌یه, ئەگەر به‌نتویدا تیپهر 
بوو, به‌هه‌مان شوه که‌ستکی یه‌مه‌نیش ئەگەر به‌ریگای مه‌دینه‌دا هات ثه‌وه 
(ذي الْحلَیْفة) شوینی ئیحرامبه‌ستنیتی» وه ئەگەر که‌ستکی خه‌لکی نه‌جد به 
یه‌له‌مله‌مدا تنپهر بوو ثه‌وه شوتنی تیحرا مبه‌ستنه‌که‌ی یه له‌مله‌مه» هه‌روه‌ها 
به‌لگه‌شه له‌سهر ته‌وه‌ی ھەر كەس مالی له حەرٍەم بوو ئەوہ شوینی 
ئیحرامبه‌ستنی له ماله‌که‌ی خؤيهتى, واجب نييه له‌سه‌ری بچیت بو يهكيّك لهو 
شوینانه‌ی که پیغه‌مبهر ‏ دیاری کردووه بو ثه‌وانه‌ی مایان له پشتیانه‌وه‌یه, 
وه ثه‌م فه‌رمووده‌ی يبنو عه‌باس شيكهرهودى فه‌رمووده که‌ی يبنو عومه‌ره؛ 
وه فه‌رمووده‌که‌ی ثيبنو عه‌باس به‌آگه‌یه لەسەر ه‌وه‌ی پیغەمبەر يد هو 
جیگایانه‌ی دیاری کرد ته‌نها به مه‌به‌ستی تیحرامبه‌ستن, وه له فه‌رمووده‌که‌ی 
ثيبنو عومەر هاتووه: بق نهو که‌سه‌ی ماله‌که‌ی له‌پشت ئەو شوینانه‌یه نەك 
نهو که‌سه‌ی مائه‌که‌ی له حه‌ره‌مه‌وه نزیکتره لهو شوټنانه 


واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله بو خه‌لکی مه‌دینه ذو الْحْلَيْقَة) 
ی دیاری کرد و کردی به شوینی (ئیحرامبەستن)ء وه بو خهلكى شام له (الْجْحْفَة)ء 
بو خەلکی نه‌جد له (قزن)» بؤ خه‌لکی یه‌مه‌نیش له (يَلَمْلَمَ). فه‌رمووی: هم شوینانه 
بو خه‌لکی خویانن (که باس کران)» وه بۆ هه‌موو که‌سیکیدیکه‌شه كه بێت به‌سه‌ر هم 
شوینانه‌دا جگه له‌مان (جگه له خه‌لکی خویان)ء لهو که‌سانه‌ی ده‌یانه‌وی حهج 


۲۸۰۵ 


1 په‌رتووکی بهرتووکی حدج و دروشمه‌کانه. جا 


۳۸۹ 

۳ و غومره یکن پاشان تهو که‌سه‌ش که نزیکتره لالدو شوینان‌ی باس کرا) دوه 
(شوینی یحرامبه‌ستنی بریتییه) له شوینی خزی. وه خهلکی مه ککه‌ش (شوینی 
تیحرامبه‌ستنیان) له مه ككديه. 


اب ذکر ميقات هل انعزاق إِنْ ثْبَهُ الْخَبَرٌ مُستذا 


5 وض و 


۲- عَن اي التب أله فوع جایو إن ناهن ال كن امه قَالَ: أَحسَبّه رید 
اش يك فقال: «مُهلٌ اَمْلِ الْمَديئة ڈو الْخْليْقَہ والطریق الآخر الْجُحْمَةُ وَمْهَلُ أَهْلُ العراق 
من دا عرق وَمُهَلَ أَهْل تَجْدٍ من قَرن, وَمْهَلٌ اهَل الْيَمَنِ من وَلَمْلَمَ''. 


باسی شوینی تیحرامبه‌ستنی خه‌لکی عیراق ئەگەر فه‌رمووده‌که جتگیر بت 


واته: ئەبو زوبه‌یر ده گیریتهوه, هو گوتی له جابری كورى عه‌بدولا بوو #5 پرسیاری 
کرد ده‌رباره‌ی یحرأمبه‌ستن» وتی: بیم وايه پرسیاری له پنغه مبه‌ر صلل کرد فه‌رمووی: 
شوینی ئیحرامبەستنی خدلكى مه‌دینه (ذَو الْحُلَيِمَةَ)يهء وه ريكاكهيديكهش جوحفه‌یه, 
وه شوینی تيحرامبهستنى خدلكى عیراق اڈاتِ عِزقٍ)ء وه شوینی تيحرامبهستنى 
خه‌لکی نه‌جد قه‌رنه. وه شويّنى ثیحرامبه‌ستنی خدلكى یەمەنیش له یه له‌مله‌مه. 


اب كَرَاهِيَة الاخزام وَزاء الْمَوَاقِيتِ التي وَهَتَ البيٌ 3 لآهل الآفاق الَذينَ 
فتازلهم ورَاءهاء إذ البيٌ کل وَفَنَ هذه الْمَوَاقيت قيت لأهلهًا وَلمَن أتى عَلَيْهَا 
من غیر أهلهًا وَالْمُضطفى 0 وَجَمِيعَ من حَرَحَ من الْمَديئة وَقَنَ [زادتهم 


الَحَحْ خَرَجُوا فَجَلَسَ حَثّى آتوا ذا الْخُلَيْفة فَأَخْرَهُوا مثه. وَلَوْ كان الاخزام وزاء 
الْمَوَاقيت أو من قتازلهه ور الْمَوَاقِيت سَله أو خَيْرًا أن أفضل لأشبه أن يككون 
المْضطفی عه بخرم من الفديتة وَیَأمْرٌ أَصْحَابَهَ بالاخزام متهاء وَاتْبَاعِ سن 


النّبي يد أفضل عَمَا سواهًا 
۳- عن ابن عُمَر نی چ عن الب صل أَنَّهُ: 27 رل العديتة نوا من مِنْ ذي الْحُلَيْفَةَ 


ال شم لفق وَأَهْلَ تَجْدِ من قَرْنِ». قال عَبْدُ الله بْنُ عُمَرَ: رت أذ 
اهل الیْمَنِ من يَلَمْلم»" 


په‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانی 


باسی تیحرامبه‌ستن باش نييه له ده‌ره‌وه‌ی ئەو شوینانه‌ی که پتغه‌عبهز 
3 دیاری کردووه بو خه‌لکی ئەو ناوچانه‌ی که مالّهكانيان له ده‌ره‌وه‌ی ثه‌و 
شوینانه‌یه, چونکه پغه‌مبهر ‏ ئەو شوینانه‌ی دیاری کردووه بق خه‌آکی 
ئەو ناوچانه و ثه‌وانه‌یشی که دین بو ئەوئ و خهلكى ثهوى نین, پیغه‌مبهر 
و هه‌موو ثه‌وانه‌ی له‌گه ی بوون له مه‌دینه ده‌رچوون به مه‌به‌ستی حه‌ج 
تیحرامیان نه‌به‌ست تا گه‌یشتنه (ذي الْحُلَيْفْة) لهو" ئیحرامیان به‌ست, ئەگەر 
تیحرامبه‌ستن له ده‌ره‌وه‌ی ئەو شوینانه‌ی دیاری كراوه؛ يان له ماله‌کانیان 
له پشتی ئه‌و شوینانه‌ی دیاری کراوه سوننه‌ت يان چاك بووایه, ئەوہ 
بیگومان پیغه‌مبهر د له مه‌دینه تیحرامی ده‌به‌ست و فه‌رمانیشی ده‌کرد به 


هاوه‌لانی تیحرام ببه‌ستن, وه په‌یره‌وی پتغه‌عبهر كد چاکتره له‌وانی دیکه 


واته: ثیبنو عومه‌ر #85 ده‌گیرنته‌وه» پیغه‌مبه‌ر يد فه‌رمانی کرد به خه لکی مه‌دینه له 
(دو الْخْلَیْقَة) تیحرام ببه‌ستن, خه لکی شامیش له جوحفه, خه‌لکی نه‌جدیش له قه‌رن, 
عه‌بدولای کوری عومه‌ر دهلی: ههوالم پئ دراوه. ثه‌و فه‌رموویه‌تی: خه‌لکی یه‌مه نیش 
له يەلەملەم ئیحرام ده‌به‌ستن. 

اب أهْر التْفْسَاء بالاغتسال والاستغفار إِذَا أراذت الإخرام وَإِنْ كان الاغتسال 
لا يَطَهْرٌ فا يَطَهْرٌ غَيْرَ الْفساء وَغیز الخیّض. إذ النْفْسَاءٌ واْخیّض لا يَطْهَرْن 
بالاغتسال ها لم يَطْهَرْنَ بانقطاع دم القاس وَالْحَيْضِء وَالْبَيَانِ أن لَیْس في 
السئة إل انْبَاعْهَاء إِذْ َو كان من جهة انحفل وَالرَّأَي لَمْ يَكَنْ لاغتسال الْفْسَاء 
قالخیض بل أن يَطْهْْنَ قى من وجهة انقفل وَالرَأيء وَلکن لما أمر الثبي 

ا النفْسَاءَ وانخیّض بانخنل وَجَبَ مَبَولَ أفره, وت الزأي قانقیاس 


سو اس 


٤۔‏ عَنْ جَعْفَر وَهُوَ ابن مُحَمّد حَدَّتَنِي اي قال: اتتا جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللّه ‏ فتاه عَنْ 
حَجَةَ الب 9 قال: وَلَدَتْ أَسْمَاۂ بن عُمَیْس مُحَمّد بْنَ أي بگر فَأَرْسَلَتْ إلى رَسُولِ الله کل 
کف أَصْنّعٌ؟ قال: «اغْتسلي واستثفري ثم أهلى»”". 


3 
سر ر 


قال أ بگر: في قَْله: «واستثفری» ذَلَالَةُ عَلَى أَنَّ دَمَ ماس كَانَ غَيْرُ مُقَطع. 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


> و اث 


باسى فەرمانکردن به ثافره‌تی زهيستانى خؤى بشوات و داواى لیخق‌شبوون 
بکات» تهكهر ويستى ثئیحرام ببدستى. ئەگەرچی خو‌شوردن ثافره‌تی 
زه‌یستانی و ثافره‌تی حه‌یزدار پاك ناکاته‌وه وهكوو چوّن جگه لهو دووانه پاك 
ده‌کاته‌وه, چونکه ثافره‌تانی زه‌یستانی و حه‌یزدار به‌خق‌شوردن پاك نابنه‌وه, تا 
پاك نه‌بنه‌وه له خوینی زه‌یستانی و حەیز وه روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی 
سوننه‌ت هدر ددبت شوینی بكهويت, جا ئەگەر به‌پیی عه‌قل و بوجوون 
بووایه خؤشؤردنى ثافره‌تانی زه‌یستانی و حه‌یزدار پیش ثه‌وه‌ی ياك ببنه‌وه 
هیچ مانایه‌کی نه‌بوو, به‌تام کاتی پتغه‌عبهر يلد فه‌رمانی کرد به‌وانه‌ی له 
زه‌یستانی و حه‌یزدان خوّیان بشورن, واجبه وته‌که‌ی قبول بکریت و واز له 
بوچوون و قياس بهینرن 

واته: جه‌عفه‌ری كورى موحدممدد ده گیریِته وه. باوکم بؤى باس کردم وتی: هاتین بو 
لای جابری کوری عه‌بد ولا َء پرسیارمان لئ کرد ده‌رباره‌ی حه‌جکردنی بیغه‌مبه‌ر 
يد وتی: ئەسمائی کچی عومه‌یس. موحه‌ممه‌دی کوری هبو به کری بوو» که‌سیکی 
نارد بو لای پنغه‌مبه‌ری خوا ل چی بکهم؟ فه‌رمووی: خوت بشوره و به پارچه 
که‌یهك يان پارچه يهرؤيهك داوینت بگره. پاشان ئیحرام ببه‌سته. 


هبو به کر وتی: فه‌رمووده که‌ی: (وَاسْتَتْفِرِي) به‌لگه‌یه لەسەر ئەوەی خوینی زه‌یسانی 


اب اشتختاب تال لإإخزام 
-٥‏ عَنْ خَارِجَةَ بْنِ زَيْد عَنْ أبيه ظ: أن اللَبيْ ول تَجَرّدَ لاهلاله وَاغتسَل(. 
باسی سوننه‌ت وايه ئیحرامپوؤش له کاتی تیحرامبه‌ستندا خۆی بشوات 


واته: خاريجدى كورى زه‌ید ده‌گیریته‌وه. له باوکیه‌وه ظ۵ پیغه‌مبه‌ر و له كاتى 


تیحرامبه‌ستندا جلوبه‌رگی لەبەر خوی داکه‌ند و خوی شورد. 


يهرتووكى 70۳ گُخٗ)])ج . دهع ودروشمدكانى 2« , 


بَاب الي عن الاخزام بِالْحَنٌ في غیر آشهّر الْحَجْء إذ الله وَجَلْ وَعَلَا جعل الْحَحْ 
أشهرًا مَعْلُومَاتِ فغَيْرُ جَائزٍ الدخُولٌ في الْحَجْ قَبْلَ وَقَتَه كَمَا لا یَجُوز الدْخُولَ 
في الصَّلَواتِ قبل أؤقاتها 

-٦‏ عن ابن با قارع ین شل الع أن فخي 
ِالْحَجٌ في أَشْمْرِ الْحَج". 

باسى قه‌ده‌غه کردن له ثیحرا مبه‌ستن بؤحدج له جگه له مانگه‌کانی حهج, جونكه 
خوا 2 حه‌جی له چه‌ند مانگتکی دياريكراودا داناوه, بؤيه جوونهنتوهومى 
حدج دروست نييه پیش کاتی خؤى, وه‌کوو چوّن چوونه‌نتوه‌وه‌ی نويزٌ 

دروست نييه پیش هاتنی کاته‌که‌ی 


واته: يبنو عه‌باس #85 ده‌لی: كەس بوی نييه یحرام بو حهج ببه‌ستی جگه له 
مانگه کانی حدج نەبیّتء جونكه له سوننه‌ته کانی حدج ئەوەیه ئیحرام ببه‌ستی بو 
حدج له مانگه کانی حهجدا. 


باب ذكر التّيّاب الذي ژجز الْمُخْرِمْ عَنْ لنسها في الاخزام 
۷-- عَنْ نافع عن عَبْد الله ذه آنْ رجلا قال: یا رَسُولَ الله مَاذَا تَلْبَسُ منّ الاب إِذَا أَحرمتا؟ 
فَقَالَ: «لا تَلْبَسُوا الْقُمُضَء ولا السَراویلات ولا الْبَرَانسَء ولا الْعَمَائِمَ ولا انس ولا الخقاف, 


قي ره ور 8ؿ 7 موی ناور مه هس گو >ہ > رآ ار سی ار و > وا > و2 و ظ و 
الا أَحَدٌ لَيْسَتْ له تغلان فَلَيْلْبَسْهُمَا أَمْفَل من الْكَعْبَیْن, وَلَا تَلْبَسُوا من الاب شَيْنَا مَسَهُ وَرْسٌ 
سک 5 مم ا ا رک ہے کے می ےہ ؟۔ وگ دلي ےہ و ده 

ولا زعفران». وقال: وَكَانَ عَبّد الله يَقول: ولا تنقبٍ المرأة ولا تلبس القفازین. 


باسی ثهو پو‌شاکانه‌ی که قه‌ده‌غه کراوه ئيحراميؤش له کاتی ثیحرامدا له‌به‌ری بکات 


واته: نافیع دەگیریٔتەوہء له غدايد ولاوره ونه يياوتك ونى: ئەی پێغەمبەرى خوا کاتی 
ئيحرامان بدست چی بيؤشين له جلوبه‌رگه‌کان؟ فه‌رمووی: نه كراس لەبەر بکه‌ن و نه 
)۱( صحيح موقوفا. 

)۳( صحیح. 


۳۸۹ 


۱ پەرتووکی حمج و به‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانت. ۳ 


۳۹۰ 
شه‌روال له‌پی بکەن و نه رؤب له‌به‌ر بکه‌ن و نه میزه‌ر لەسەر بکه‌ن و نه كلاو لەسەر بکەن 
بکات» به‌لام له‌خوار قاپهره‌قه‌ی قاچیه‌وه بیبڕێت» هه‌روه‌ها هیچ پۆشاكێك لەبەر مەکەن 
که زه‌عفه‌ران و وه‌رسی يلوه بیّت. وه وتی: عه‌بدولا ده‌یوت: با ئافرەت يدجه نه‌دات و 


ده‌ستکیش له‌ده‌ست نه کات. (وَرّس: روه‌کیکی زه‌ردی بونخوشه بویاخی پئ ده کری). 


باب الجر عن لس الَقَبيَة في الاخزام 


0۸ عن ابْنِ عُمَرَ 5 قال: تھی رَسُولُ الله كلد آن يَلْبَسَ الْمُخْرمَ الْقُمُْصَ أو الب أو 
لین لا آن لا يحِدَ تین أو السَرَاوِيلَاتِ آؤ یس میا مَسّهُ وزس أو زغقران". 

باسی سهرزه‌نشتکردن له پوشینی کراسی قولدار له ثیحرامدا 
واته: ئيبنو عومه‌ر وَل ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 3 قەدەغەی کرد لەوەی یحرامپؤوش 
کراسی بیقول يان کراسی قولدار له‌به‌ر بکات. يان خوفه‌کان له‌پی بکات» مه‌گه‌ر 
سك مغل ده‌ست نه که‌وی» يان شه‌روال لدو كات ان پوشاکيك لهبه‌ر بکات 
زه‌عفه‌ران يان وه‌رسی پیوه بْت. 
(روونكردنهوه: (الْأَفبيَّة) واته: كراسى قولدار, (القمیض): ئەو يؤشاكديه كه جدسته 
دادەپۆشى لەگەل عهورهتداء به لام بتقؤله, لد سه‌ره‌وه له‌به‌ر ده کری» وه (السّروال): 
بەزؤری به پۆشاكێك ده‌وتری نیوانی ناوك و هه‌ردوو ئهزنؤ بپۆشى› هه‌روه‌ها هه‌ردوو 
قاجيش» وه له خوارهوه لدي ده کری» وه (البرنس): بريتييه له يؤشاكيك كلاوى 
له که دا بیت). 


باب الرجْر غن انتقاب الْمَرْأة وَعَن التْفَْفُزِ في الاخزام 


9ه عَن ان عُمَرَ ذه أن رجلا أن النّبيّ يك فقال: یا نَبِيّ الله مامتان تلبس من 
الاب عِنْدَ الاخرام. فَقَالَ: «لا تَلْبَسُوا الْقُمُصَ, ولا الْعَمَائم ولا الْبَرَانْسَء ولا السَّرَاوِيلَاتء ولا 


يهرتووكى حەج و ل بەرتووکى حدج و دروشمه‌کانی. نا , 


۹۱ 


اتف ٹیک ہے الج من الکبان. ولا تلبشور > 
نتب اْمَرأَةُ الْحَرَامُ ولا تَْبَسُ الْقُفَارَيْن!". 


باسى سەرزەنشتکردن له‌وه‌ی ثافرەت له كاتى تیحرامدا په‌چه بدات و 
دەستکیش لەدەست بكات 


واته: يبنو عومەر 85 ده گیریته‌وه. پياويك هات بو خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا ی وتی: 
فه‌رمانمان به چی پئ ده که‌ی له يؤشينى جلوبه‌رگه کان له کاتی ئیحرامدا؟ فه‌رمووی: 
نه کراس له‌به‌ر بکەن و نه میزه‌ر لەسەر بکەن و نه رؤب له‌به‌ر بکەن و نه شه‌روال 
لەپی بکەن و نه خوفه‌کان له‌پی بکه‌ن, مه‌گه‌ر كەسێك نه‌علی ده‌ست نه‌که‌وی. ئهوا 
با خوفه‌کان لهپی بكاتء به‌لام لەخوار قابهرهقدى قاچیه‌وه بيبڕێت› هه‌روه‌ها هیچ 
پۆشاكێك لهبه‌ر مه کەن که زه‌عفه‌ران و وەرسی پنوه بیت. (واته نابێت بؤن و گولاوی 
بەر که‌وتبیت). فه‌رمووی: با ثافره‌ت به‌جه نه‌دات و ده‌ستکیش له‌ده‌ست نه‌کات. 
(وَرْسٌّ: ڕوه کیکی زه‌ردی بونخوشه بویاخی پی ده‌کری). 

۰- عَنْ عَبْدِ الله بن عْمَرَ تم أَنَّ رَسُول الله يه قال: «لا تتقب الْمَرْأَهُ الْحَرَامُ ولا تلم 
لقفازَیْن». هَدا لفظ خدیت الدَّرْهَمِيّ". 


واته: عه‌بدولای کوری عومەر 85 وا ده كير نتهوه. پیغه‌مبه‌ری خوا ئل فه‌رموویه‌نی: با 
ئافرەت يهحه نه‌دات و ده‌ستکیش له‌ده‌ست نه کات له كاتى تيحرامدا. 


باب الاخزام في الا وَالآزديّة والثقال 


١‏ عَن ابْن عُمَرَ 5 أَنَّ رَجُلّا ادى فَقَالَ: يا رَسُولَ الله ما يَجْتَنبُ الْمُخْرمُ مِنَّ الاب 
فَقَالَ: «لا تَلْبَسُوا السَّرَاوِيلَ ولا الْقمْضَ ولا برس ولا الْعمَامَةَ ولا تَوْبَ مَسَّهُ الزَعْفَرَانُ ولا 
وَرْسٌء وَلَيُحْرِمَ اَحَدُگمْ في لزار وَرِدَاءٍ وَتَعْلَيْنِ فان لم يَجد نَعْلَيْنِ لیبس خُفَيْنِ وَلْيَقَطَعْهُمَا حتّی 


۳۹۲ 


1 په‌رتووکی حەج و ل به‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانت | 


باسی یدرامبه‌ستن به يؤشاكى به‌شی خواره‌وه و 
به‌شی سوره‌وه و دوو جووت نه‌عل 


واته: يبنو عومەر و8 ده‌گیرنته‌وه. پياويك بانگی کرد. وتی: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا 
يحراميؤوش خوی له پزشینی چی جره پۆشاكێك به‌دوور بگری؟ فه‌رمووی: نه 
شه‌روال لهپی بکه‌ن و نه كراس له‌به‌ر بکه‌ن و نه رؤب و نه میزه‌ریش له‌سه‌ر بكدن, 
وه هیچ يؤشاكيك له‌به‌ر مەکەن که زه‌عفه‌ران و وه‌رسی پیوه بیت. (واته نابیت بون و 
گولاوی بەر که‌وتبیت). با هدر يه کیکتان تیحرام ببه‌ستی به پوشاکی به‌شی خواره‌وه و 
به‌شی سهره‌وه و دوو جووت نه‌عل, ثه گه‌ر نه‌علی ده‌ست نه که‌وت با خوفه کان له‌پی 
بکەن, بەلام له خوار قايهرهقهدى قاچیه‌وه بیبړێت. 


باب اشتزاط مَنْ به علَّةٌ عند الاخزام أن محله حَیث يحْبَسُء ضد قول من کره ذلك 


۲- عَنْ عَائِمَة چ أنَّ الب صل مَنّ بضْبَاعة» وهی شَاكيَةٌ فَقَالَ: «تریدین الْحَجّ؟» 
فَقَانَتْ: تَعَمْ قال: «فَحْجَّي واشترطي. وَقُولٍ الهم مَحِلي حَيْث تَحْبِسُنِي»”". 


باسی مهرجدانانى ئەو که‌سه‌ی نهخؤشييهكى هديه له كاتى ثیحرامبەستن, 
له ههر شويّنتك نه‌یتوانی ئيحرام دمشكيّنت. دڑی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی 


ثه‌وه‌ی پت باش نييه 


واته: عائيشه © ده كثرنتهوه, پیغەمبەر و تیبەری به لای زوباعه‌ی (كجى زوبەیری 
كورى عه‌بدولوته‌لیب)» ئهو نەخۆش بووء پێى فهرموو: ده‌ته‌وی حهج بکه‌یت؟ 
ونی: به‌لی» فهرمووى: حدج بكه و مەرج دابنی» وه بلی : خوایه تیحرامشکاندنم لهو 
شوينهيه كه نەخؤش ده‌که‌وم (كه نهتوانم حه‌جه کهم ته‌واو بكدم). 


په‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانی 


اب لاتم بالنيّة عند الإخزام بان أو العَمْرَة 
- أو ما - عند الاهلال عن النطق بدّلك 


۲ عَنْ جابر بن عبد الله ف أن رشول الله َل مک بِالْمَدِيئة تشخ سني میج ثم 
أن بانج ققیل: إن زشول الله و اع فقیع المديئة تر گنر كلهم يْحِبُ اَن اتم بیشول 
الله َلك وَيَفْعَلُ گما يَفْعَلُ فَخَرَجَ رَسُولُ الله 4 حَنَّى آق مَسْجِدَ ذي الْحُلَيْقَةِ فَصَلَى فيهء تم 
حرج رَسُولُ الله لك رکب مَعَهُ بَشَرٌ گنیر ربا مشاه کلم بُحبْ أَنْ ینم برشول الله 4 
حتّی ظَهَرَ عَلَى الْبَيْدَاءِ فَأَمَلَّ وَنَحْنْ لا تنوي لا الْحَجّ لا تغرف الْعْمره فَنَظَرْتُ أَمَامِي» وَعَنْ 
يني وَعَنْ شمَّالي وَخَلْفِي مد ابص زکبان وَمُشَاةً كلّهُمْ يُحِبُ آن یات بزشول الله ي . 


باسی نييهت به‌سه له كاتى تیحرامبه‌ستن بو حەج يان عومره -يان 
هه‌ردووکیان- له كاتى تیحرامبه‌ستن به‌بی ئهودى به زمان بیلت 


واته: جابرى كورى عه‌بدولا 4# ده گیرنته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يه نو سال له مهدينه 
مایه‌وه حه‌جی نهكردء پاشان جارى دا بۆ حهجكردنء وترا: پیغه‌مبه‌ری خوا وي 
دهیه‌وی حدج بکات. بویه خه لکیکی زور له مه‌دینه‌وه لەگەلی دەرچوون: ههموويان 
حه‌زیان ده کرد به‌یره‌وی پیغه‌مبه‌ری خوا يقد بكدنء ئەو چی ده‌کات ثه‌وانیش ثه‌وه 
بکەنء پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا یا ده‌رچوو: تا گه‌يشته مزگه‌وتی (ذي الْحُلَيْقَةَ) نویژی 
تیدا کرد پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا ئل سواری ولاخه که‌ی بوو ده‌رچوو» خه لكيكى 
زوریش له گه‌لی ده‌رچوون به‌سواری و به‌پیاده» هه‌موویان حه‌زیان ده کرد په‌یره‌وی 
پیغه‌مبه‌ری خوا و بکەنء تا سه‌رکه‌وته سەر (الْبَيْدَاءِ) (كه به‌رازاییه که به ده‌وروبه‌ری 
خویدا ده‌روانی له پیشی (ذي الحلیفة) له ړووی مه ککه‌وه‌یه» له (ذي الحليفة)وه نزیکه) 
یحرامی به‌ست يمه هیچ نییه‌تیکان نه‌بوو جگه له حه‌ج نه‌بێت» عومره‌مان نه‌ده‌زانی» 
ته‌ماشای پیشی خوم ولاى راست و لای چپ و دواوەم كرد تا چاو بر بکات سوار 
و پیادەی لی بوو هه‌موویان حه‌زیان ده کرد په‌یره‌وی پیغه‌مبه‌ری خوا 5 بكدن. 


په‌رتووکی حەج و دروشمه كانى 


باب بَاخة انقزان بَيْنَ الْحَحْ وَالْعُمْرَةء والافزاد. والثمثع. وَانبیان أن کل هذا جائز 
طق مُبَاحٌ وانمزء مُخَيْر بین انقزان والافزاد وَبَيْنَ التْمَتّع, یل با شاء من ذَلِكَ 
٤۹ح‏ عَنْ عَائْشَةَ »انها قالث: خَرَجْنَا مُوَافِينَ هلال ذي الْحجّة, فَقَالَ اللَبيْ ع: «مَنْ شَاءَ 
ن هل بِحَج فَلْيُهلٌ بِحَخ, وَمَنْ شاء آن يُهلّ بِعْمْرَةِ فَلْيُهلٌ بغفرة. قَمِنَا من اَهَل بح وَمِنّا مَنْ 


0) 


هَل عْمْرَ 


باسی ریگه‌دان به قیران له نيوان حه‌ج و عومره, وه به ثیفراد و به ته‌مه‌توعیش. 
وه روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی هه‌موو ثه‌مانه رنگه‌بیدراون به‌ره‌هایی 


مرۆف سه‌رپشکه له نيوان قیران و ثیفراد و ته‌مه‌توع 


واته: عائيشه 4 ده‌لی: له گه‌ل پیغه‌مبه‌ر 4 ده‌رجووین له نزيك هاتنی مانگی (ذی 
الْحِجّة) پیغه‌مبه‌ر ‏ فه‌رمووی: ھەر كەس ده‌یه‌وی ئیحرام ببه‌ستی بو حدج با ئیحرام 
ببه‌ستی بو حەجء هدر که‌سیش دهیه‌وی یحرام ببه‌ستی بو عومره با ٹیحرام ببه‌ستی 
بو عومره. جا تیاماندا هه‌بوو ثیحرامی به‌ست بو حدج هه‌یشبوو یحرامی به‌ست بو 
عومره. 

تیبینی: (الْقَرَانُ): بريتييه لەوەی كه یحرام ببه‌ستیت بو حدج و عومره يتكدوه. وه هو 
که‌سه‌ی كه بو يفراد به‌ستوویه‌تی چی ده‌کات ئەمیش بههدمان شیوه ده‌کات. بهلام 
ئەم کرده‌وه‌کانی هی حدج و عومره‌یه پیکه‌وه. وه واجبه لەسەری که خوین بریژی. 
(الْمَع): واته: که‌سيك ده‌چیت بو حهج یحرام ده‌به‌ستی بو عومره له مانگه‌کانی 
حه‌جداء که گه‌يشته ئهوئ راسته‌وخو ته‌واف ده‌کات و سه‌عی نيوان صه‌فا و مه‌روه 
ده‌کات و قڑی کورت ده‌کاته‌وه یاخود ده‌یتاشی» پاشان یحرام له خؤى ده‌کاته‌وه و 
هه‌موو شتیکی بو حهلاله هه‌تا کاتی حه‌جکردن, پاشان یحرامی حهج ده‌به‌ستی, 
تهوکات عومره جیا ده‌بیت له حەج, به‌لام واجبه لەسەری که خوین بړټژئ). 
(الافراد): بريتييه لەوەی به‌ته‌نها ثیحرام بو حدج ببه‌ستیت). 


يهرتووكى حەج و بدرتووكف حدج ودروشمدكانى | / 


۳۹۵ 
۵ عَنْ عَائِشَة ےه قَالَتْ: اَهَل رَسُولُ الله يڳ بِالْحَج واه به تاش وَأَهَلَ نَاسٌ بِالْحَجٌ 9 
وَالْعْمْرَة وَأَهَلَ نَاسٌ بِالْعْمْرَة. لم يَقُلْ عَبْدُ الْجَبًار: وَأَعَلَ به تاش وَرَاد قَالَتْ: فَكُنْتُ فِيمَنْ اَهَل 
بِالْحَج وَالْعَمْرَة1". 
واته: عائيشه وه دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا وله تیحرامی بو حەج به‌ست» عد لکش 
نيحراميان بو حەج به‌ست. خدلكيكى ديكه یحرامیان بۆ حهج و عومره به‌ست. 
خه لكيكديكهش تيحراميان بو عومره بدست. عه‌بدولجه‌بار (كه يه كيكه له گیره‌ره‌وه‌ی 
ئەم فه‌رمووده‌یه) نه‌یوت: خه‌لککیش یحرامیان بو حدج به‌ست» ئەوەیشی زیاد کرد 
عائيشه وتى: من يه كيك بووم له‌وانه‌ی یحرامم بو حەج و عومره بەست. 
باب استختّاب التَمَنْع بِالْعْمْرَة إِلَى الْحَجّ إِذ اللّبيْ كَل أعلم آضحابه أن لو استَقتل 
من أفره ها اسَتْذْبَرَ لَمَا ساق اْهَذی ولحل بعمْزة. وَلَهَا آفز مَنْ لَمْ يَسُق الْهُدَى 

بالاهلال بعَمزة 

۰ عَنْ عَانِضَة يك قَالَْ: قیع ال ود بع مین من ذي اجه أذ مس فَدَخَلَ لب 


3 ۳ 


وَهُوَ عضبان ففْلْتْ: مَنْ آغشبک؟ فقال: «أمّا قَعَرتِ إِل أَمَرْتُ الس بأمر فَإِذَا هُمْ يَتَرَدَدُون 


و امْتَقبَلْتُ من آمري مَا اسْتَدْبَيْتُ مَا سُفْتُ الْهَدْى مَعي حَنَّى ره تم أَحِلٌ كَمَا حَلوا». 


باسى جاكتر وايه ئيحرام بیه‌ستی به به‌جتهینانی عومره هه‌تا كاتى حمج, 
جونكه پیغەمبەر د به هاوهلهكانى راگه‌یاند ئهو بؤچوونەہ ئێستا هەیەتی 
ثه‌وسا هديبووايه پاژه‌لی قوربانی له‌گه‌ل خؤى نەدەھیناء وه ثیحرامیشی 
ده‌شکاند, وه فه‌رمانی نه‌ده‌کرد به‌وه‌ی که هه‌دی له‌گه‌ل خی نه‌هتناوه 


تیحرامی عومره ببه‌ستی 
واته: عائیشہ #2 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر کل له کاتی حه‌جکردنی هات بو لام چوار يان 


يندج شهو تئ پەریبوو له (ذي الْحِجّة)؛ له کاتیکدا نوره بوو» وتم: کی توره‌ی کردووی؟ 
فه‌رمووی: ئايه هدستت نه کرد من فه‌رمانم پئ كردن به فه‌رمانيك ئەوانیش دوودلبوون 


1 پەرتووکی ۳7 دروشمه‌کانت. ۳ 


۳۹۹ 


تيايداء ئەگەر ئەو بزچوونه‌ی تیستا هه‌مه ئەوسا هه‌مبووایه اژەلٰی قوربانیم له گه‌ل خۆم 
نەدەهیناء تا ده‌مکری» پاشان تیحرامم ده‌شکاند وه کوو جون ثه‌وان تیحرامیان کاٹ 


لال بِالْحَخْ ع الْعَمْرَةَ لِیَصیز 


بَابَ أفر الْمُهَلٌ بِالْعُمْرَّة الذي مَعَهَ الهذي بالاهّلا 
نز جا 


قارنه إذ سَائِق الْهَذي الْمُهَلُ بانغفزة. غیز جائز له الاخلال مثا قَبل مَبْلَغْ 
الْهَدي محلّه 


۷ عَنْ عَائِشَةَ م قالث: خَرَجْنَا مَحَ رَسُولٍ الله وَل عَامَ حَجَّةَ الْوَدَاع فَأَھْللََا بِعُمْرَة, ثم 
ال سول اللّه 3 «مَنْ کان مَعَهُ هدي E‏ ِالْحَجّ وَالْعَمُرَة». 


باسی فه‌رمانکردن به‌وکه‌سه‌ی ثیحرامی به‌ستووه بو عومره كه تاژه‌لی 

قوربانی به هه‌دی له‌گه‌ل خؤى هتناوه ئيحرام ببه‌ستیت بو حه‌ج لەگەل 

عومره بۆ ئەوەہ ببيّته (قارن) واته: تیحرامپوش بو حەج له گهل عومره, چونکه 

ئەو که‌سهی ازهلى قوربانی به هه‌دی له‌گه‌ل خؤى هیناوه و ثیحرامی 

عومره‌ی به‌ستووه دروست نييه بوی تيحرام بشکتنی پیش ته‌وه‌ی تاژه‌لی 
قوربانی و هه‌دییه‌کان بگاته جیگای خؤى 


واته: عائيشه © ده‌لی: له گە ڵ پیغەمبەر تا ده‌رچووین له حه‌جی مالئاواييدا تیحرامی 
عومره‌مان به‌ست. پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا قُ فه‌رمووی: ھەر كەس (هه‌دی) قوربانی 
لەگەل خوی هیناوه با يحرامى حەج و عومره ببه‌ستیت. 

باب تقليد الغتم عند الاخزام إِذَا سيق الْهَذي, ضذ قول هَن زغم أن انغتم لا 
تَقَلّد إذ التب يله قد لد اننم الذي دی وَهُوَ فقیم باْقديتة خلال, وسلة 3 
الهذي في اللغليد يقن قان ریظن نی تؤية لهذم وض أذ نآ 
الْحَنّ وَالْعُمْرَةَ وَأهَدّ أو ساق الْهَدْي هعهٌ في التفليد سیان لا فزق بَيْنَهُمَا 
۸- عَنْ عَائْشَةَ ف قالث: لَقَدْ رََبْثِي أَفْتلُ قلائد الْعَتَم لِهَدي رَسُولِ الله لك ثم کٹ 


حلالا. هَدّا حدیت ۵ الرعفراني”. 


په‌رتووکی 7 حهج و دروشمە‌کانت 2« 1 


۳۹۷ 
باسی ملوانکه‌کردنه ملی عدر له کاتی ئیحرام, ثه‌گه‌ر مه‌ری هه‌دی برا بق 
که‌عبه, دژی وته‌ی ثهو که‌سه‌ی پیی وایه ملوانکه ناکریته ملی مدر له کاتټکدا 
پتنغه‌مبهر عه ملوانکه‌ی کرده ملی ثهو مه‌ره‌ی که به هه‌دی ناردی, له كاتيكدا 
خؤى له مه‌دینه نیشته‌جی بوو تیحرامی نه‌به‌ستبوو, وه سوننه‌تی هه‌دی 
له دیاریکردندا بق نهو که‌سه‌ی له شوینی خوی نیشته‌جتیه و هه‌دییه‌که‌ی 
ره‌وانه ده‌کات؛ ھەر که س ویستی حدج بکات يان حەج و عومره بکات وئاژهل بکاته 
هه‌دی و بینترت يان هه‌دییه‌که‌ی له‌گه‌ل خوی ببات. حوکمی ملوانکه‌کردنه 
على وه‌کوو يهك وایه هیچ جياوازيهك نييه له نیوانیاندا 


واته: عائيشه ار ده ی : به‌راستی خومم بینی ملوانه که‌ی ملى مهرم ده‌هو نییه‌وه بو 
دیاریکردنی قوربانییه کانی پێغەمبه‌ری خوا ي ياشان به‌بی ثیحرام ده‌مایه‌وه. 


باب حديث الاخزام خلف الصّلاة الْمَکَئوبة إِذَا حضرث 


۹ عن ان عَبّاس :أن النِيّ 2 صَلَى الظھرَ وَأَمَر بنذنه آن تُفْعَر من شفْها اکن 
َقَلّدَهَا تخلین» وسث عَنْهَا الدُمَ, ما اسْتَوَتْ به الْبَيْدَاء أَهَلَّ". 


باسی قسه‌کردنی تیحرامپوش دواى نوتزه فهرزهكان ئەگەر ثاماده بوو 


واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده‌گیرنته‌وه. پنغه‌مبه‌ر 4 نویژی نيوهرؤى کرد و فه‌رمانیشی 
کرد لای راستى وشتره‌کانی بریندار بکریّن» (وه‌کوو دیاریکردن به‌مه‌به‌ستی ئەوەی 
بیکاته هه‌دی و قوربانی). هه‌روه‌ها دوو نه‌علیشی کرده ملی و خوینیشی لهلای 
راستی ده‌رهیناء کات لەسەر وشتره که‌ی راست بویه‌وه له (الْبَيْدَاةَ) تەلبیەی کرد. 


اب إاخة الإخزام من غذر لا مُتْمَدْمَة من مَكتوبَة أو نطوّع «والذییل أن غيز 

المُتطهرة والجْنب إن آخزم باْحخ وَالْعْمْرَة أو هُما کان الاخزام جَائاء إذ الب 

كد قد آفز اللفساء والحائض بالاخزام وَهَمَا غيّْرٌ طاهرتین, إذ النْفْساءً وَالْحَائضٰ 

لا تخزتهما الضلاة قَبْلَ أن تطهرا ول تَطْهْرَان بالاغتسال قبل أن تَطْهرًا بانقطاع 
دم الْحَيْضٍ والتفاس» 


1 په‌رتووکی حەج و به‌رتووکت حدج ئم",ئص0ە)/ 


۳۹۸ 


۰ عَنْ أي بر 5ه: أنه خرج حاجا مَعَ زشول الله تا حَجَّةَ الوَدَاعٍ وَمَعَهُ رأة أَسْمَاء 
ہئٹ میس بن عشعم. قم گاثوا بالشّجرَِ ِلد أَسْمَاُبلشّجَرةِ مُحَمّد بن آي بت اق بو 
بر رَسُولَ الله يل ابر فَأَمََهُ ومول الله له آن يأمْرَهَا آن تَعْتَسِلَء نم تُهل بالحَخ, وَتَصْنَعُ 
مَا يَصْنَعْ الاس لا انها لا تَطُوفُ بِالْبَيْتَ!". 


باسى رتگه دراوه ئيحرام ببه‌سترن به‌بت ئەنجامدانی نوټژی فه‌ړز يان 
سوننه‌ت» وه بەڵگەش لهسهرئهودى ئەو ثافره‌ته‌ی پاك نييه يان ته‌و پیاوه‌ی 
له‌شی گرانه ثه‌گه‌ر ئيحرامى بو حەج و عومره به‌ست يان هه‌ردووکیان ثه‌وه 
آیحرامبه‌ستنه‌که دروسته, چونکه پیّغەمبەر د فه‌رمانی کرد به ثافره‌تانی 
زه‌یسانی و حه‌یزدار تیحرام ببه‌ستن, له‌گه‌ل ثه‌وه‌یشدا هه‌ردووکیان پاك نين, 
له كاتيّكدا تافره‌تی زه‌یسانی و حميزدار نوتژیان دروست نييه پیش ئه‌وه‌ی 
خویان باك بکه‌نه‌وه. وه به خؤشؤردنيش پاك نابنه‌وه تا پیشتر له خوینی 
حەیز و زه‌یسانی باك نه‌ینه‌وه 


واته: ثه‌بو به کر که ده گیرٍیته وه. ئەو به مه‌به‌ستی حه‌جکردن له گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا 
يلد دهرجووء له حه‌جی مالئاواییدا. هاوسه‌ره که‌یشی ئەسمائی کچی عومه‌یسی كورى 
خه‌سعه‌می له گهل بوو. کاتی گه‌يشتنه لای دره‌خته که ثه‌سیاء له‌وی موحه‌ممه‌دی 
کوری ئەبو به کری بووء هبو بەکریش هات بۆ خزمه‌ت پنغه‌مبه‌ری خوا يه هه‌والی 
پئ داء پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمانی پئ کرد پنی بلی: با خۆی بشوات. پاشان یحرام 
بو حهج ببه‌ستیت, نه‌وه‌ی خدلك دەیکەن ئەویش بیکات. ئهوه نه‌بیت ته‌وافی که‌عبه 


ندكات. 
اب هلال عند قسج ذي الحليْقة 


۱ عَنْ مالم قال: سمعث ابْنَ عُمَرَ 4# بَقُول: هَذِهِ الْبَيْدَاءُ التي تَكْذِبُونَ فیها عَلَى رَسُولٍ 
الله يل وَاللّهِ ما اَهَل سول الله 4 إلا عِنْدَ باب الْمَسْجدا". 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانف 


باسی تیحرامبه‌ستن له‌لای مزگه‌وتی (ذي الْحُلَيْفة) 


واته: سام دهلی: گویّم له ثیبنو عومه‌ر بوو 5 ده‌یوت: ئەو (الْبَيْدَاء)دى ( که به‌رزاییه که 
به ده‌وروبه‌ری خویدا ده‌روانی لهييش (ذي الْخْلَیْقَة) له ړووی مه ککه‌وه‌یه. له (ذي 
الْْليْقَة)وہ نزیکه) كه تیوه دەلّین پیغه‌مبه‌ری خوا يلي (ثیحرامی تیدا به‌ستووه) سویند 


به خوا ثیحرامی نه‌به‌ستووه لهلای ده‌رگای مزگه‌وتی (ذي الحلیفة) نه‌بیت. 


بَابٌ الاهلال إِذَا استوث بالژاکب ثاقئه عند قسجد ذي الحْلَیْفْةَ ضد قول مَن زغم 

أنّ البي يل تم یَهلٌ حتى أتى الْبَيْدَاء وَهَذَا من انجلس الذي أغلَفث في 

غَيْرٍ وضع في كثبناء أن انخبر الواجب مَبُولَهُ هو خر قن یبر بسماع الشّيء 
وَرَويَتَهذُونَ هَن يَنكِرٌ الشيء وَيَدْفْعَمَ» 

۳ عَنْ جابر ظہ: أَنَّ لا الب يه مِنْ ذي الْحُلَيْقَة حِينَ اْتَوَتْ به رَاحلثة(. 

باسی ته‌لبیه‌کردن کاتی سوار له‌سور وشتره‌که‌ی جتگیر ده‌بیت لملاى 

مزگه‌وتی (ذي الْحلَیْفة)» دژی وته‌ی هو که‌سه‌ی بیی وایه پتغه‌مبهر 

۶ ته‌لبیه‌ی نه‌کرد تا گه‌پشته (الْبَيْدَاءِ) ثه‌مه‌ش لهو شتوازه‌یه که له چه‌ند 

شوینیکی کتیبه‌کانماندا باسم کردووه, ثه‌و هه‌واله‌ی که واجبه وه‌ربگیری 

ئەو هه‌واله‌یه که که‌ستك هه‌وال ثه‌دات به‌وه‌ی شته‌که‌ی بیستووه و 
بینیویه‌تی نەك ثه‌وه‌ی نکوولی ده‌کات و ره‌تی ده‌کاته‌وه 


لەسەر وشتره كەی رك بویه‌وه و دامه‌زرا. 


(روونکردنه‌وه: ته‌لبیه: بريتييه له وتنی (لَبَيْكَ اللّهُمَ لَبيْكَ) به‌ده‌نگی به‌رز). 


۳ عَنْ سالم قَالَ: قال ابْنْ عْمَرَ طغ: إِنَّ سول الله كله گان بدا وضع رِجْلَهُ في الْعَرْزْ 
وَاسْتَوَتْ به رَاحِلَيُهُ أَهَل". 


1 يهرتووكى حەج و ل به‌رتووکت حدج و دروشمەکائی نا 


1:۰۰ 


9 واته: سام دهلئ: ثیبنو عومه‌ر 5 وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي کاتی قاچی ده‌خسته نیو 


اوزه‌نگی وشتره که‌ی راست دهبقؤيهوه» ته لبيهى ده كرد. 
ہے 0 ۰ ےح .£ مه ٠»‏ مر پ ۷ ۰ 1 ۰ 
تیبینی: ئاوزەنگ: نهو شته‌یه که پئ ده‌خریته نیوی بو سواربوونی ولاخ. 


بَابٌ استختاب الاستقّبال بالژاجلة الْقَبِلة إِذَا أَرَادَ الراكِبٌ الاهلال 


ثُم رکب حتّی إِذَا اسْتَوَتْ به اسْتَقْبَلَ الْقبْلَةَ ال قال: ثم يُلبِّي حتی إِذَا بَلَعَ الْحَرَمَ أَمْسَكَ حَتّی 


إا أ ذا طُوّى بات به قال: فَيُصَلَي به اعدا ثم يَعْتَسلُ «. فرعم أن لني له فَعَلَ درک" 


۶ عَنْ تافع: أَنَّ ابْنَ عْمَرَ چ گان دا اق ذا الْحُلَيْفَةَ مر براحلته فرح ثم صَلَ الْعَدَاةَ 


باسى جاكتر وايه وشتر رووى بكريّته قیبله, ثه‌گه‌ر سوار ويستى ته‌لبیه بكات 


واته: نافيع ده‌گیریته‌وه» یبنو عومەر #85 کاتی هاته (ذي الْحُلَيْمَةَ) فهرمانى کرد 
كهلويهله کانی خرايه سه‌ر وشتره که» پاشان نویژی به‌یانی کرد. پاشان سوار بوو تا رتك 
بؤيهوه تهلبيدى کرد. وتی: پاشان ته‌لبیه‌ی کرد تا گه‌يشته حەرەمء (به‌هزی سه‌رقالبوون 
به شتى ديكهوه وه‌کوو تەوافکردن) له ته لبیه كردن وەستاء تا کاتی كه يشته (ذَي طُوّى) 
(كه شونیکی ناسراو بوو له نزيك مه‌ککه) له‌وی خهوت» وتی: نویژی به‌یانی له‌وی 
کرد پاشان خوی شورد پێی وا بوو پیغه‌مبه‌ر ي بهو شیوه‌ی کرد. 
باب استخجاب الْبَيْئُوتَة بذي الْحَیِفة وَالْعْدُوَ منها استنانًا بالثبي 35 

۵ عن مُوسَى بْنْ عُقْبَكَ حَدَتَني نَافعٌ وَمَالِع: اَن ابْنَ عُمَرَ ذا گان إذَا مر بذي الْحَيمة 
ات بها ی يُصْبحَ. وَيْخْبر اَن وَسُولَ الله وَل گانَ يَفْعَلُ ذرک”. 


باسى جاكتر وايه شهو بکرتته‌وه له (ذي الْحُلَيْفة)و سه‌رله‌به‌یانی ليِى 


ده‌ربچی, وه ننه‌تی يتغهمبهر غ 
ربچی, وه‌کوو سو پیغه‌مبه‌ر 


پەرتووکی به‌رتووکی حهج 01ە)/ / 


1 
واته: موسای کوری عوقبه ده‌گێڕێته‌وه» نافیع و سالم بویان باس کردم: يبنو عومهر © 
لا ئەگەر به‌لای (ذي الْخْلَیْقَة) تیپەر بووایه. شه‌وی ده کرده‌وه تا نويّؤى به‌یانی ده کرد» 


وه ده‌یوت: پیعه‌مبه‌ری خوا ئل بهو شئوه‌ی ده کرد. 
اب استختّاب التَعَرْسٍ في بطن الْوّادي بذي الْحُلَيْفَة 


٦۔۔‏ عَنْ مُوسَى بن عُقْبَةَ عن سَالِم بُن عَبْدِ اللہ عَنْ أبيه ضيه ذ: أن الب تا آق وَهُوَ و 
مُعَرّسهِ في ذي الْحُلَيْقَهَ فقیل: نک بِبَطْحَاءَ مُبَارَكَة « قال مُوسَى: وَقَدْ ناخ بتا مَالِمٌ بِالْمَنا تاخ 
الذي گان عَبْدُ الله ی به يَتحَرّى مُعَرّسَ رَسُولٍ الله يه وَهُوَ آَسقل مِنَ الْمَسُجد الذي بِبَطنٍ 
لْوَادِي بَْنَهُ وَبَيْنَ الطّرِيقٍ وَسَطَا من درک" . 


۳ 


باسی چاکتر وایه له كؤتايى شه‌ودا له قولایی 
شیوه‌که له (ذي الْحُلَيّفة) پشوو بدرت 


واته: سالی کوری عهبدولا ده گیریته‌وه. له باوکیه‌وه ظلہء پیغه‌مبه‌ر ی له کزتایی شەو 
هات بو شوینی پشوودانه که‌ی له (ذي الْحُلَيْقَة) پیی وترا: تو له (بَطْحَاءَ) (که شيويك 
بوو له مه ککه) شیویکی پیرژزدایت. موسای (كورى عوقبه) وتی: سام لهو شوینه‌دا 
وشتره‌که‌ی يدخ دا که عه‌بدولا وشتره که‌ی تیایدا يدخ ده‌دا. به‌وشوینه‌دا ده‌گه‌را که 
پیغه‌مبه‌ری خوا يد تيايدا پشووی داء ئەو شوينه له‌خوار ه‌و مزگه‌وته بوو که لهنيو 


شیوه که بوو (شیوی عدقيق)'" وه له نیوان قولایی شیوه که و رنگاکه بوو. 
بَابْ استخباب الصّلاة في ذلك الوادي 


۷ عن عُمَرَ بُن الْخَطَّابٍ #۶ حَدَتَني رَسُولُ اللّه ك قال: أتانِ اللَيْلَهَ آ 
پالعقیق أنْ: صل في هَذَا الوَادي الْمُبَارِكِء وَقُل: عُمْرَۃٌ في حَجَّةَا". 


)۱( صحیح. 
(۲) ) شیوی عه‌قیق: شيوتكه ده‌که‌ویته خورئاوای مه‌دینه (۱۰۰) سهد کیلومه‌تر لیّیەوہ دووره. 


(۲) صحیح. 


یه‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باسی نويَزُكردن سوننه‌ته له شیوی (ذي الْخليْفة). 
واته: عومه‌ری کوری خه‌تاب 4 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا و بڑی باس کردم 
فه‌رمووی: نه‌مشه‌و که‌ستك لەلابەن يهروه ركارمهوه هات» (واته: جبريل) له کاتیکدا 


نهو له شیوی عه‌قیق بووء (وتی): لهم شیوه پیروزه‌دا نویژ بکه» وه بلی: ئەمہ عومره‌یه 
له‌نییو حه‌جدا. 


اب استختاب الْإِهْلَالٍ بَا يَحْرِم به الْمّهل من حَقّ أو عَمْرَةَ أو هُمَا 
۸ عَنْ اتس بن مالك ضيه أَنّ رَسُولَ الله له قال: «لبَبْكَ بحَج وَعُمْرَقه”. 


باسى سوننەت وايه تهلبيه بکری بەوەہ ته‌لبیه‌که‌ر تیحرامی پیت به‌ستووه 
له حەج يان عومره يان ههردووكيان 

واته: ئەنەسی کوری ماليك ضيه ده گنر نتهوه. پیغه‌مبه‌ری خوا ييه فه‌رموویه‌تی: له 
خزمه‌تدام به (ئيحرامى) حهج و عومره پیکه‌وه. 
۹۔ عن ×- ذه يَقُولُ: سَمغت رَسُولَ اللہ 5 يَقُولُ: «لَبَيْكَ عُمرةٌ وَحَجَا لبك عُمْرَةً 
وحم مرا" 
واته: ئەنەس نه دەڵى: گویم له پیغه‌مبه‌ری خوا و بوو چه‌ند جارێك ده‌یفه‌رموو: 
له خزمه‌تدام به (ئیحرامی) عومره و حەج پیکه‌وه. له خزمه‌تدام به (ئیحرامی) حەج 
و عومره پیکه‌وه. 

اب إِبَاحة الإخزام من غیر تنمیة حج ولا عَهْرَة, 

من غير قضد نیع واج بغینه عل نتذاء الْخزام 
۰ عَنْ جابر بْنِ عَبدِ الله ف قال: حَرَجْنَا مع رشولِ الله يل لا ری إا الحَحٌ حَنّى قدم 


رَسُولُ الله 4 مَكَةَ قطاق بِالْبَيْتِ سَبْعَاه وَصَلَى خَلق المقام رَکْعَتین, ثُمّ قال: «نَْدَأْ بالِّی بدا 
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له به» فَبَدَاً بالصَقًا حَنّى فَرَغٌ من آخر مَبْعَة عَلى الْمَرْوَةَ َجَاءه علي بن طالب و + ٩۳2‏ 
مِنّ الَمن, فَقَالَ لَهُ رمول الله : «بم أَهْلَلْتَ؟». قال: قُنْتُ: اللّهُمّ إن اهل پا هل به رَسُولكَ 
قَالَ: <فَإئ أَهْلَلْتُ بِالْحَجٌ». فَذَكَرَ الدَوْرَقِيُّ الْحَدِيتَ بطوله". 
قال بو بَكْرِ: ” FE‏ َقَد اَهَل عَي بْنُ أي طالب ها اَهَل به الب یه وَهُوَ غَيُْ عَالِمِ في وَفْتِ إِهْلَالِه 
ما الذي به أمَل التي ل :لا ای کا إا کان مهلا من طریق اليتق وَكانَ عي بن أ 
طالب رَحِمَهُ ال مِنْ نَاحِيّة الْيَمَنِ وا علع علي بْنُ أي طالب مَا الذي به اَهَل الب تا عِنْدَ 
اجْتماعهما مَك قاجاز لاله چا اَهَل به اي َلك وَهُوَ غَيْرُ عالم في وَفْتِ إِهْلَالِهِ أَهَلّ 
ہے لو لہ و بهمًا میاه هي موتی الم من الاب لما قم 
عَلَى النَبِيّ 2 وهو مُنِيخ ِالْبَطْحَاءِ فقال 2 «قد د أَحْسَنْتَ». عر 7 النَبِيّ 9 ف الْمُتَعَقٌب 
مر عَلِيًا بغیر ما أَمَرَ به آبا مُوسَى أمَرَ علیّا بالمُقام عَلَى |خرامه. إِذْ كَانَ مَعَهُ هَدْيٌ قَلَمْ يَجِدْ لَه 
الاخلال إلى ل أَنْ بلح الْهَديَ مَحِلَّهُ وَأَمَرَ آبا مُومی بالاخلال بِعُمْرق, إِذْ لَمْ يَكُنْ مَعَهُ هَذْيٌء وَقَدْ 
یت هَذهِ امن کتاب الگیر 
باسی ریگه دراوه به ثیحرامبه‌ستن به‌بی ناوهینانی حەج يان عوعره, وه به‌بت 
نییه‌تهینانی يهكيّك لهو دووانه به‌دیاریکراوی له سه‌ره‌تای تیحرا مبه‌ستندا 
واته: جابری کوری عه‌بدولا #85 ده‌لی: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ي ده‌رچووین ته‌نها 
مه‌به‌ستمان حەج بووء تا پنغه‌مبه‌ری خوا كه گه‌يشته مه ککه. حه‌وت جار ته‌وافی به‌یتی 
کرد يشت مه‌قامی (ئیبراهیم) دوو ركات نويزى کرد. پاشان فه‌رمووی: به‌وه ده‌ستی پی 
دەکەین که خوا ده‌ستی پئ کردووه. به سهركدوتن بەسەر کیوی صەفا دەستی پئ کرد تا 
حەوتەمین جار لەسەر مەروہ کوتایی پئ هیناء ئینجا عەلی له يهمهنهوه هات بو لای به 
دیارییه که‌وه پیغه‌مبه‌ری خوا و پنی فه‌رموو: به چی یحرامت به‌ستووه؟ وتی: وتم: ه‌ی 
خوایه من یحرامم به‌وه به‌ستووه كه پیغه‌مبه‌ره كەت تیحرامی ؛ پئ به‌ستووه. فه‌رمووی: من 
تیحرامم بو حەج به‌ستووه. دواتر ده‌وره‌قی فه‌رمووده که‌ی به‌درپژی باس کرد. 
ثه‌بو به‌کر ده‌لی: بیگومان عه‌لی کورٍی ئەبو تالیب یحرامی به‌وه به‌ست که پیغه‌مبه‌ر 
يد یحرامی پئ به‌ستبوو له کاتیکدا ئەو له كاتى ئیحرامبه‌ستنیدا نه‌یزانیبوو پیغه‌مبه‌ر 


, پەرتووکی حەج و و بەرتووکہ حم و دروشمه‌کانت جا 


٤ 

9 يد يحرامى بڑچی به‌ستووه. جونكه پنغه‌مبه‌ر يلد له ڕێگای مه‌دینه ئيحرامى به‌ست. 
عه‌لی كورى ثه‌بو تاليبيش ئهو کات له يەمەن بوو. بویه عه لی کوری ثه‌بو تالیب ئهو 
کاته زانی که بیغه‌مبه‌ر 3 تیحرامی به‌چی به‌ستووه کاتی لەمه ککه کش به يدك, 
پیغه‌مبه ريش ي ړنگای پئ دا وه کوو هو یحرام ببه‌ستی, هو له کاتی یحرامبه ستنیدا 
نه‌یزانی پیغه‌مبه‌ر ئل یحرامی بو حدج يان بو عومره يان بو هه‌ردووکیان به‌ستووه 
پیکه‌وه. وه باسه‌که‌ی ئەبو موسای ئەشعەریش لەم به‌شه‌یه. کاتی گه‌يشته خزمه‌ت 
پیغه‌مبه‌ر ولي لهو کاته‌دا که وشتره‌که‌ی يدخ دابوو له (الْبَطحَاء)ء فه‌رمووی: بیگومان 
کاریکی جاکت کرد ثه‌وه نه‌بی پیغه‌مبه‌ر يي دواتر فه‌رمانی به عه‌لی کرد به جگه 
لەوەی فه‌رمانی به ئه‌بو موسا کرد. فه‌رمانی به عه‌لی کرد له‌سه‌ر ئیحرامه که‌ی 
بمینیته‌وه ئەگەر اژه‌لی هه‌دی له گه‌ل خؤى هیناوه, ڕێگه‌ی نهدا ئيحرام بشکینی تا 
اژه‌لی هه‌دییه که‌ی ده گه‌یه‌نیته جیگای خؤىء وه فه‌رمانی کرد به هبو موسا ئیحرام 
بشکینی به عومره ئه گه‌ر كاذه لى هه‌دی لەگەل خوی ندهيناوه, ئەم بابه تدم له کتیبی 
(الکبیر )دا باس کردووه. 


اب صفة تلبیة الب 5 


۱ عن ان مر طق أن تلیة الب :بيك اللّمُمٌ یت نیک لا شيك لك ی 


ر - سار حر سار طط 


وَسَعْدَيْكَه وَالْخَيْدُ في يَدَيْكَ وَالرَعْبَاء لك وَالْعَمَلُ". 


باسى چونیتی ته‌لبیه‌کردنی پتغه‌مبهر 15 
واته: ثیبنو عومهر #5 ده گیریته‌وه» ته لبیه کردنی پیغه‌مبه‌ر لا به‌وشیوه‌یه بوو: (لَبيِكَ 
اللُّمْ یک لبیک لا شریک لک لَبَيْكَ. إِنَّ الْحَمْدَ وَالنَعْمَةَ تک وَالْمُلْكُ لا شَریک لک)ء واته: 
ئەی خوایه پەیرەویت ده‌کهم و گه‌ردنی بەندایەتیت بۆ كەچ دهكدم, وهلامی داواکهت 
ده‌ده‌مه‌وه و تۆ ته‌نها و بی شه‌ریکیت. په‌یره‌ویت ده کهم بیگومان سوپاس و ستاییش 
و هه‌موو ناز و نیعمەت و مولك و ده‌سه‌لاتيك هدر هی تویه. هیچ هاوبه‌شت نییه)» 


په‌رتووکی حهج و به‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانت پا / 


0 

موئهميل له فه‌رمووده که‌یدا وتی: یتو عومه‌ر له‌وه‌ی تیایدا زیاد کرد: زرل ت ۹ 
یک وَسَعْدَيْكَ وَالْخَيْرُ في يَدَیْكَ وَالرَغْبَاءُ یک وَالْعَمَلُ)ء واته: پەیرەویت دهكدم و گه‌ردنی 
بەندایەتیت بو كەچ دەکەم پەیرەویت ده کم و گه‌ردنی به ندایه‌ نیت بو كەچ ده کهم» 
په‌یره‌ویت دەکەم و گەردنی بەندایەتیت بو كەچ دەکەمء پەیرەویت دەکەمء ههموو خير 


و چاکه‌یهك به دەستی تویه. هه‌موو کار و کرده‌وه‌یهك هدر بو تویه). 
۲ عَنِ ابن غْمَر ‏ قال: تلف التَلْبيَةَ من سول الله لِك هَذَكَرَ مثل حدیث مُؤَمّل". 


واته: ئیبنو عومهر فا دهلی: ته لبیهم له پیغه‌مبه‌ری خواوه يق وه‌رگرت. به‌هه‌مان 
شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی موئمیلی باس کرد. 


بَابٌ ذکر الْبَيَانَ أن اليا دة في الثلبيّة على ها حفظ ان عَمَلَ عن اللبي 4 جائز 
«والذلیل عَلَى أن بَعْضَ أضحاب ابي يل قَذ یَخقظ عَنْهَ ها يَعْرْبّ عَنْ تخضهم؛ 
لأنْ با هْرَيْرَةَ قَدْ حفظ عن اللبي يد في تلبيته ها لم يَخك عَنْهُ غَيْرَهُ» 


٣ہ‏ عَنْ اي هُرَیْرَةٌ خفن آن الب يد قال في تلبیته: «لَبَيْكَ إِلَهَ الْحَقّ»”. 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی تئهوهص زیادکردن له ده‌سته‌واژه‌ی ته‌لبیه‌دا 

له‌سهر ثه‌وه‌ی ثیبنو عومهر له‌به‌ری کردووه له پیفه‌مبه‌ره‌وه 3 دروسته. 

وه به‌لگه‌ش لەسەر ته‌وه‌ی هه‌ندی له هاوه‌له‌کانی پتغه‌مبهر 3 هه‌ندی 

شتی لنیه‌وه لهبهر کردووه که له‌لای هه‌ندتکی دیکه‌یان نه‌بووه. چونکه 

ئەبو هوره‌یره له پیغه‌مبه‌ره‌وه 03 هەندی شتی له‌به‌ر کردووه جگه له ئەو 
کەسی دیکه ہاسی نه‌کردووه 


واته: ئەبو هوره‌یره ذه ده گیریته وه. پیغەمبەر ولد له ته‌لبیه کردنیدا فەرمووی: پەیرەویت 


ده که‌م و گه‌ردنی به ند یه تیت بو كەچ ده کهم» نه‌ی په‌رستراوی حدق. 


۶ عَنْ آي هْرَيْرَةَ ذه قال: كَانَ من تَلْبيّة سول الله ول «لَبَيِكَ إِلَهَ الْحَق»”". 


1 په‌رتووکی حەج و ل به‌رتووکت حدج ودروشمه‌کانت. | 
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واته: نهبو هورهيره #5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و له ته لبیه کردنیدا فەرمووی: پەیرەویت 


ده که م و گه‌ردنی به ند ایه تیت بو كدج دەکەم ئەی به‌رستراوی حەق. 


باب بَاحة الزّيّادة في الثَلْبيّة: ذا المعارج وتخوه, فد قوّل مَنْ كره هذه الزّيَادَةَ 
وَدَكَرَأَنَهُمْ تم يَفُولُوهُ َع ابیت مع الذّليل عَلَى أن من تَفَدمَثْ صُحْبَئُهَ لبي 
وان آغلم. قذ كان َخْفى عتنو الشئء من عنم انْخاضق, عة فن هو وله 
في السٌن والعلم؛ لآن سعد بن آبي فاص مع مکانه من الاسلام والعلم ومع 


تَقَدْم صُحْبَته, خَبّْرَ هم لم يَقُولوا: ذا المَعارج مع الثبيٌ وجابز بْنْ عَبْد الله 
ذوثه في السّن والعلم وَالْمَكَان مع اي كلك قذ أغلم أَنْهُم کانوا يَزِيدُون: ذا 


۶۶۹۷۷٥۷۹۷۹۷۹۷۹۹۹ ٗ 6 <‏ مو 


و ۳ ۳ 
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ت 


أن يروا أصْوَاتَهُمْ بالثلبية”". 


باسى زيادكردن له ده‌سته‌واژه‌ی ته‌لبیه به وشه‌ی: (ذا المعارج) (ِلَبَيْكَ ذا 
الْمُعارج) و هاوشتوه‌ی ثه‌وه‌ش, دژی وته‌ی ثهو که‌سه‌ی ئەو زیادانه‌ی پی 
باش نییه, وه باسى کردووه ثه‌وان لهگهل پتفه‌مبهر يه هو زیاده‌یان وتووه, 
له‌گه‌ل به‌لگه له‌سور ثه‌وه‌ی که‌ستك له سوره‌تاوه هاوه‌لی پتغه‌مبه‌ری 
كد کردبیت و شاره‌زاش بووبیت. ده‌گونجت هه‌ندت شت له‌پیش چاوی 
بشاردریته‌وه له زانیاری تایبه‌ت» كدسيّك بیزانیت له‌خواری ثه‌وه‌وه بټت له 
تەمەن و زانستدا, چونکه سه‌عدی کوری ثه‌بو وه‌قاص له‌گهل پله‌ویایه‌ی له 
تیسلام و زانستداء وه له‌گه‌ل ه‌وه‌ی ھەر له سهره‌تاوه هاوه‌لی پتفغه‌مبهر 
يد بووه, هه‌واتی داوه ثه‌وان لەگەل پیغه‌مبهر ۶ نه‌یانده‌وت: (ذا الْمَعَارِج) 
و هاوشیوه‌ی ته‌ویش. وه جابری کوری عه‌بدولا له‌خواری ئەوەوەیہ له 
تەمەن و زانست و يله ويايه له‌گه‌ل پیغەمبەر 2 رایگه‌یاندووه ثه‌وان (ذا 
المغارج) و هاوشتودى ئەوەیان زياد ده‌کرد. پیغەمبەریش 6 گوێی لت 
ده‌بوو هیچی نه‌ده‌فه‌رموو» بتگومان ئەوہ لو‌لای سمعدی کوری ئەبو 
وه‌قاص شاراوه بوو, له‌گه‌ل ئهو پله‌وپایه‌ی له تیسلامدا هه‌یبوو له زانست و 
زانیاری که جابری کوری عه‌بدولا نه‌ده‌گه‌یشت پتیدا 


پەرتووکی حدج و دروشمه‌کا ل به‌رتووکی حمج ودروشمه‌کانت. | ۱ 


٤٤ 


واته: خەلادی کوری سائيب ده‌گیریته‌وه» له باوكيهوه ظ۵ پیخه‌مبه‌ر لال نەرمووی: % 


جبریل (علیه السلام) هات بو لام فه‌رمووی: فه‌رمان به هاوه‌لانت بکه ده‌نگیان به‌رز 


بکه‌نه‌وه به ته لبيه کردن. 
-٦‏ عَنْ جَعْمَر حَدَّنَنِي اي قال: ايتا جَابِرَ بن عَبْد الله ف فَسَاليَاهُ عَنْ حَجَّة ان ىك 
فَقَالَ: فَخَرَجَ حتّی إِذَا اسْتَوَتْ به رَاحِلَتُهُ عَلَى الْبَنْدَاءِ اَهَل بالتّؤْجِيد: «لَبَيِكَ الم لبيك یک 


لا شَرِيكَ لك لب إِنَّ الْحَمْدَ وَالنّعْمَةَ لک وَالْمُلْكَ لا ریک لَك». قال: وا ناس يَزِيدُونَ ا 
الْمَعَارِحِ وَتخوه. وَالنَبِيُ 5 يَسْمَعْ لا يَقُولُ شَيْنا". 

واته: جه‌عفه‌ر ده‌گیرنته‌وه, باوكم بؤى باس كردم وتى: هاتين بو لای جابری كورى 
عه‌بد ولا 6ه پرسیارمان لئ کرد ده‌رباره‌ی حه‌جکردنی لەگەل پێغەمبەر 3 ونی: 
ده‌رچوو بو حه‌جکردن تا کاتی له‌سه‌ر وشتره‌که‌ی ڕێك بویه‌وه لەسەر (الْبَيْدَاءِ) 
تەلبیەی يه كتايهرستى كرد: (لَبَيْكَ اللّهُمَ تیک لبيك لا شَرِيكَ لَك لبيك 7 الْحَمْدَ وَالنْعْمَة 
لک وَالْمُلّكَ لا شریك لَكَ)ء وتی: به لام خدلكى وشه‌ی (ذَا الْمَعَارِج) و هاوشێوه‌ی ثه‌وه‌یان 


زياد ده کرد له‌نیو ته‌لبیه‌دا, پیغه‌مبه‌ریش ی كوتى لین بو و هیچی نه‌ده‌وت. 


بَابْ استخباب رفع الصّؤت بالثلبية 


اح 


/71”- عَنْ خلاد بن السَائب. عَنْ أبيه ذ#ه: عَن الب َل قال: أتاني جبریل, فَقَالَ: مُرْ أَصْحَابَك 


آن یروا أَضْوَاتَهُمْ بالتلبية'". 
باسی به‌چاکدانانی ده‌نگبه‌رزکردنه‌وه له کاتی ته‌لبیه‌کردندا 


واته: خەلادی كورى سائيب ده‌گیریته‌وه. له باوكيهوه ظللد پێغەمبەر ي فه‌رمووی: 
جبریل (علیه السلام) هات بو لام» فه‌رمووی: فه‌رمان به هاوه‌لانت بکه دەنگیان بەرز 
بکه‌نه‌وه به ته‌لبیه کردن. 


ا په‌رتووکی حەج و ل بهرتووکی دەم ودروشمدكاني | 


۸ 


¢ 


باب البَيَانِ أن رفع الوت بالاهلال من شفار الخ و 

1 0 ۹۶" 0 
۸ عَنْ رَيْدِ ُن خالد الْجُهَنيّ ضهن قال: قال رَسُولُ الله يي «جَاءَني ريل فقال: يا مُحَمد 
مر أَصْحَابَكَ فَلَْرْفَعُوا صِيَاحَهُمْ بِالتَلْبيّة فَإنّهَا شعاژ الْحَج»(. 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی به‌رزکردنه‌وه‌ی ده‌نگ به تهلبیه‌کردن 
یه‌کتکه له دروشمه‌کانی حهج, بوّیه فه‌رمان کراوه به ته‌لبیه‌که‌ر ده‌نگی به‌رز 
بکاته‌وه, چونکه ثه‌و ده‌نگبه‌رز کردنه‌وه‌یه له دروشمه‌کانی حه‌جه 


واته: زه‌یدی کوری خالیدی جوهه‌نی ذه ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا يد فه‌رمووی: 
جبریل (علیه السلام) هات بو لام فه‌رمووی: ه‌ی موحه‌ممه‌د فه‌رمان به هاوه‌لانت 
بكه ده‌نگیان به‌رز بکه‌نه‌وه به تهلبيه کردن» چونکه ئەوہ له دروشمه کانی حه‌جد. 


۳۹- عَنْ رید بن خَالِدِ الْجّمَنِيّ ذه قا ل: قَالَ ر سول الله ع: «أتاني ريل ٠‏ فَقَالَ لي: : أَشْعرْ 
بای نها شعاز الَحَجَ». 


قال آ2 تکر: 7 هذه اللَفْظة: <فَإِنما شعارُ الْحَجٌ» من الجنس الذي كنت أَغْلَمْتٌ اَن الْعَوَبَ ۳ 
تفُول: إِنَّ أَفْضَلَ الْعَمَلِ گذه وَإَِا ثرید مِنْ أَفْضَلِء وَخَيْرُ الْعَمَلِ كَذَا وما ثُرِيدُ من خَبْرٍ الْعَمَلٍ 
وَالنَبِيّ يك ما أَرَادَ بقَوْله: <فَإنَهَا شعاژ الْحَجٌ» أي من شعار الْحَجْ. 

واته: زه‌یدی كورى خاليدى جوهه‌نی 4ه ده‌لی: پیغەمبەری خوا ئل فه‌رمووی: جبريل 
(علیه السلام) هات بو لام پنمی فه‌رمووی: ده‌نگ به‌رز بکه‌ره‌وه به تهلبيه كردن 
چونکه ئەوہ له دروشمه کانی حه‌جه. 

تدبو به‌کر ده‌لی: ئەم ده‌سته‌واژهیه: (مَإِنْهَا شِعَارٌ الْحَجْ) لهو شئوازه‌یه که رامگه‌یاند 
بێگومان عەرەب هه‌ندی جار ده‌لی: (إِنَّ أَفْضَلَ الْعَمَلِ گَدّا)ء واته: به‌راستی چاکترین 


کرده‌وه فلانه شته. مه‌به‌ستی پیی له چاکترین شته. وه (خَيْرُ الْعَمَلِ كَذَا)ء واته: خیرترین 


پەرتووکی حەج و ل به‌رتووکی حمج و دروشهه‌کانت | ۸ 


۹ 
کرده‌وه فلانه شته مەبەستی پٹی له خیرترین کردەوەیہء وه پنغه‌مبه‌ر تا مه‌به‌ستی 
ئەوہ بووه له فه رمووده که‌ی: (فانها شعاز الْحَجٌ)ء وانه: جونکه نه‌وه له دروشمه کانی 


حه حك . 


۰ہ عَنْ بد الْمُطْلِبٍ بْنِ عَبْدِ الله قال: سَمِحْتٌ آتا ُرَرة که يَقُولُ: قال رَمُول الله يلق 
مرن جئریل رفع الصّوْتِ الال فَإنَهُ من شِعَارٍ الْحَج»". 


واته: عه‌بدولوته لیب کوری عه‌بدولا ده‌لی : گوێم له نه‌بو هوره‌یره بوو الله ده‌یوت: 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: جبریل فه‌رمانی پئ کردم ده‌نگم به‌رز بکه‌مه‌وه به 
ته‌لبیه کردن» چونکه ئەوہ له دروشمه کانی حه جه. 


اب ذکر الْبَيَانِ أن رفع الضْوّت بالاهلال من آفضل الأعَمَالِ 
۷ عَن اي بر الصْدیق تفه أن رَسُولَ الله وَل شثل: أي الْأعْمَالٍ أَفْضَلُ؟ قال: «اْعَج 
وَالّخ". 
قال بو بو اي َف لسوت بالية. وخ تخر الْبذْنِء وال مق الم 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی ده‌نگبه‌رزکردنه‌وه به ته‌لبیه‌کردن له 
چاکترینی کرده‌وه‌کانه 


واته: هبو به‌کری صدیق 4ه ده‌گیریته‌وه» پرسیار كرا له پیغه‌مبه‌ری خوا ئل چی 
كردهوديهك چاکترینه؟ فه‌رمووی: عدج و ثەج. 


هبو به کر ده‌لی: عه‌ج: ده‌نگبه رزکردنه‌وهیه به ته‌لبیه کردن» وه ه‌ج: سهربرينى وشتره؛ 
هه‌روه‌ها هاتنه‌خواره‌وه‌ی خوينه له گه‌ردنه‌وه. 


(۱) ا تق صحیح. 
(۲) |سناده ضعیف. 


پەرتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


اب استختاب وضع الإطْبَعَيْنَ في الأَذْنَيْنِ عند زفع الضوّت وَالثنبِية إِذْ وضع 


الإطْبَعَيْن في لین عند زفع الطوّت یکون أزفع صوناء فده 


۷۲ ۶ عَنْ اي الْعَاليََ قال: ثنا ابْنُ عَبّام س 44 قال: انطلفْتّا مَعَ رَسُولٍ الله د من مَكَةَ |[ 
الْمَدِیتَة فَلَمَا أَتَبْنَا وادي الأَزْرَقِ قَالَ: ٠‏ واد هَذَا؟» قُلْنَا: قاي الق قَالَ: ۳ أَنْظْرُ إلى 
مُومّی» فَنَعَتَ من طوله. وَمَغْره. وَلَوْنه واضا E)‏ صُبُعَيْهِ في دنه له جَوَارُ إلى الله بالتَلْبيّة 1 
بهذا الوادي ثم تظرتا حتّی أَتَيْنَا قال داود: ظنه تَنيّهَ مُوسَىء فَقَالَ: «أيّ نيه هذه؟» فَفُلتا: نب 
مُومی قال: «کَمما آنظر إلى يُونْسَ عَلی تَاقة حَمْرَاءَ خطامٌ النَاقة له عَلَيْهِ جُبّةَ لَه من ضوف 
بهذه انيه لب 


باسی سوننه‌ت وايه هه‌ردوو په‌نجه بخریته هه‌ردوو كوت له کاتی 
ده‌نگیه رزکردنه‌وه به ته‌لبیه‌کردن چونکه په‌نجه خستنه نیو گوتیه‌کان له کاتی 
ده‌نگبه‌رزکردنه‌وه ده‌نگ زیاتر به‌رز ده‌کاته‌وه 


واته: ئهبولعايه دەڵى: یبنو عه‌باس #95 بؤى باس کردین وتی: لدكهل پیخه‌مبه‌ری خوا 
كد ده‌رجووین له مه ککه‌وه بو مه‌دینه کاتی هاتینه (وادي الأَزْرَق) فه‌رمووی: ئهوه چى 
شیویکه؟ وتمان: (وَادِي الأَزْرَق)ه› فه‌رمووی: هدر وهكوو ئەوەی ئێستا ته‌ماشای موسا 
(علیه السلام) بکه‌م وه‌سفی دریژی و قژ و په‌نگی کرد ههردوو په‌نجه‌ی خستبووه 
نیو گونی» به‌ته‌واوی ملکه‌چی بو خوا ده‌رده‌بری به ته‌لبیه کردن» (لبيك اللهم لبيك) 
به‌نیو نهم شیوه‌دا تټپهړ بووء پاشان رؤيشتين تا گه‌یشتینه. داوود (که يهكيكه له 
گیره‌رهوه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) وتی: گومانم وایه ته‌پزلکه که‌ی موسا بووء فه‌رمووی: 
ئەوہ چی ته‌پزلکه‌یه که؟ وتمان: تهيؤلكه کەی موساء فه‌رمووی: هدر وه‌کوو ئەوەی 
ئێستا ته‌ماشای يونس (علیه السلام) بکەم له‌سه‌ر وشتریکی سوور بوو. په‌شمه‌ی 
وشتره که‌ی ريشالى دارخورما بوو. جوبه‌یه کی خوری لەسەر شان بووء به‌نیو نهم 
شیوه‌دا تیپه‌ری به ته لبیه كرد نهوه. 


په‌رتووکی حهج و ل بەرتووکہ دە و دروشمە‌کانت پا , 


1 
۳ عَن ابن عبّاس لگا قال: سرت مَعَ تشول الله ان مک وانعديتة. قمرزا واد ققالَ: ۳ 
داي واد هذا؟». فَقَالُوا: وادي الأَرْرَق قَالَ: دگان ا لل موسّی»» فدكرَ من لوْنه وشعره شَيْنًا 
َم يَحْمَظهُ دَاوْدُ وَاضِعًا أَضبعیه في دنه لَه جوا الله باللبية مزا بدا الوَادِي قال: را 
خی یت على تنب قال: دی َيه هذه؟». فَقَالُوا: هو شىء 3 كَذَاء فقال: کان آل لل يونس 
عَلَى تَاقَة حَمراء عَلَيْهِ جُبّةٌ وف خطامٌ نَاقته خَلِيَّةَ مَازا ها الْوَادِي با( 


واته: يبنو عه‌باس 8۵۶ دهلئ: له گه‌ل پیغەمبەری خوا تا له كاتى شه‌وره‌وییان له 
نیوان مه ککه و مه‌دینه, تنيهرين به نیو شیویکدا, فه‌رمووی: ثه‌مه چی شیویکه وتیان: 
(وَادِي الْأَزْرَق)ه. فه‌رمووی: هدر وه کوو ئەوەی ئێستا ته‌ماشای موسا (عليه السلام) 
بکەمء باسی له په‌نگی و قژی کردہ داوود (که یه کیکه له گیره‌رهوه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) 
باش له‌به‌ری نه کردبوو» هه‌ردوو په‌نجه‌ی خستبووه نیو گویی» به‌ته‌واوی ملکه‌چی بو 
خوا ده‌رده‌بری بهته لبيه کردن, (لبيك اللهم لبيك) به‌نیو هم شیوه تڼپهړی» وتی: پاشان 
رؤيشتين تا گەیشتینه تديؤ لکه یه ك, فه‌رمووی: ئهوه چی تو لک که؟ وتیان: ئەوہ 
فلانه تەپۆڵكەيە. فه‌رمووی: ھەر وهكوو ه‌وه‌ی ئئستا ته‌ماشای يونس (عليه السلام) 
بکەم لەسەر وشتریکی سوور بووء جوبهيهكى خورى له‌سه‌ر شان بووء ه‌شمه‌ی 


وشتره که‌ی ريشالى دارخورما بووء به‌ناو هم شیوه‌دا تڼپه‌ړی. 


باب ذکر تَلْبيّة الأشجار وَالآَحْجَارٍ الأواتي عن یمین 
الْمُلَبّي وَغن شماله عند تلبیة الْْلَبّي 


٤‏ عَنْ سَهْلٍ بْنِ سَعْدِ ذه قال: گال رَسُولُ الله : «مَا من مب يبي لا ّى مَا عَنْ تمينه 


وَعَنْ شماله مِنْ قَجَر وَحَجَرٍ حَنَّى تنقَطع الْأَرْضُ هَاهْنَا وَهَاهُنا يَعْنِي عَنْ تمينه وَعَنْ شمّاله»". 


باسى ته‌لبیه‌کردنی دره‌خته‌کان و بهردهكان ثه‌وانه‌ی لهلاى راست وجهيى 
ته‌لبیه‌که‌رن» له کاتی ته‌لبیه‌کردنی ته‌لبیه‌کهر 


1۲ 


۱ په‌رتووکی حەج و 7 حدج و دروشمەکانت 2ج 


واته: سه‌هلی کوری سه‌عد ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: ھەر 
ته لبیه که ريك ته لبیه بکات ثيللا ئەوەی له لای راست و چه‌پیه‌تی له درەخت و به‌رد 
ته‌لبیه ده که‌ن. تا زه‌وی کوتایی ديت اوا و ئاواء واته: لای راستی و لای چه‌پی. 


اب الإجْر عن مَونة الَمُحْرم للْحَلال عَلَى الاضطیاد بالإشازة 
وَِمَُاوَلَهَ السلاح الذي یکون عَوْنَا لاحلال عَلَى الاضطیاد 


ےت ۳ 


-۵٥۵‏ عَنْ عَبْد الله بْنَ أي قَنَادَةَ يُحَدَّت عَنْ أبيه فله: أَنّهُمْ گائوا في سر وَفِيهِمْ مَنْ قَدْ أَحْرَمَ 


او ےہ ہے > و عو ا و ت25 و ه 


قَالَ: فرکب أَبُو قَتَادَةَ فَرَمَه دا حماز وَحْش فَأَمَبَهُ فَأگلوا من لخمه. ثم هم هَابُوا ذَلِكَ 
فمآلوا رَسُول الله 3 فَقَالَ: «اشْتَرَكْتُمْ َو رتم ؟». قالوا: لا قَالَ الي 2 دفَگلوهُء'''. 


باسی سەرزەنشتکردن لەوەی ثیدرامپوش یارمەتی که‌ستك بدات له تیحرامدا 
نهبيّت بو راوکردن, به‌تاماژه و پیدانی چەك که ببزته یارمه‌تیده‌ری ئەو که‌سه‌ی 
تیحرامی نه‌به‌ستووه له‌سهر راوکردن 
واته: عه‌بدولای کوری ئەبو قه‌تاده له باوکیه‌ وه #ه باسی کرد: ئەوان له گه‌شتیکدا 
بوون» خه لکیکیان تیدا بوو تیحرامی بەستبووء وتی: هبو قه‌تاده سواری ه‌سپه کەی 
بوو» که‌ره کلوییه کی راو کرد دواتر له گوشته که‌یان خوارد» پاشان ترسان له خواردنی 
گوشته که پرسیاریان له پیغه‌مبه‌ری خوا ي کرد فه‌رمووی: به‌شدار بوون له‌گه‌لی 
يان اماژەتان بو کرد؟ وتیان: نه خیر» پیغه‌مبه‌ر لا فه‌رمووی: لیٔی بخون. 
بَابٌ ذکر الذلیل غلی أن الْمُحْرم إِذّا آشاز لتخلال اليد 
فاضطاده انخلال, تم يَجِرْ ْله لمخم 


رو طخ یم ۴ مس ,ہے E‏ ہیں وو گس سوس شد ون ہہ ط۔ہ سات ےم س دام 
۹ عن عبد الله بن ابي قتادة عن بيه دين: اه أصابٌ حماز وَحش» وَهُوَ مع وم وَهُمْ 


> ہے .- 3 7 


مُحْرمُونَ, فَدَگروه للشی َلك فقال: «اصذئم أؤ آعنثم أؤ أَشَرْثُم؟». قالوا: لا قال: «فَكُلُوهُ»". 


په‌رئووکی ل به‌رتووکی حدج و دروشمه‌کنت. ا 


باسی به‌آگه له‌سهر ثه‌وه‌ی ثیحرامپؤش ثه‌گهر تاماژه بقن ثیحرامنه‌پخ‌ش 
بكات بق راوکردنی نێچیرێك. یحرامنه‌پوشه که‌ش راوى بکات, دروست نییه 
١‏ تیحرامپوشهکه لیی بخوات 
واته: عه‌بدولای كورى ثهبو قهتاده دهكيرئتهوه له باوكيهوه :هو كەرە كيوييه کی 
راو کرد لەگەل خه لكيكدا بوو ثیحرامیان بهستبووء ئەوەیان د باس كرد 
(نايا حدلاله بؤيان له گوشته کەی بخؤن)؟ فه‌رمووی: راوتان كرد يان يارمهتيتان دا 


يان تاماژه‌تان بوی کرد وتیان: نه خیر » فه‌رمووی: لی بخون. 


بَابْ كَرَاهِيَةَ قَبُولٍ انمُخرم الضّيْدَ إِذَا هدي لَهُ في إذزامه 
«والدليل على آن المُخرم غَيْرٌ جائز له ملك الضْیّد في اخزامه» 


۷ -- عَنِ الصَّعْبٍ بن جَتَامَة ذه قال: مَرّ بي رَسُولُ الله بي وآنا بِالَُواء اء قال ابن ممعمر: أو 
ِوَدَانَ فَأَهْدَيْثُ لَهُ حمارا وَحْسْيًا فَرَدَهُ ل فَلما رى زسول الله ويه الْكَرَاهيّةَ في وَجْهِي قال: «إِنَّهُ 
لَيْسَ براد عَلَيْكَء ولکنا حرم». ون خر ابْنِ جُرَيْجَ قُلْتُ لاہن شهاب: ال > لحمار عقر؟ قال لا آذری* 
قال أَبُو بَگر: في مَسْألة ابْنِ جْرَیٔج الرهري وَإِجَابَته إِيّاهُ دََالَةٌ عَلَى أَنَّ مَنْ قال في ختر الصّعْبِ 


5000 


أَهْدَيْتُ له لَخمَ حمار او رِجْلَ جمار وَاهِمٌ فيهء إذ الرُْرِيّ قذ أَعلَمَ أنه لا يَذرِي الْجِمّارَ كَانَ 
عقي أ لا جن هدي بل 4# ؟ وکیف يُرْوَى أن الي و آهد هدي لَه لحم حِمَار أو رِجْلُ حِمَار, 


وَهُوَ لا يَدْرِي كَانَ الْجِمَارٌ الْمُهْدَى ِل اللَبيْ 9 عَقِيرا ام لا؟ قَدْ حَرْجْتْ اَلقَاظ هَذَا الْحَرِ في 
کتاب الگہیر, مَنْ قال في الْحبر أَهَدَيْتُ لَهُ لخم جِمَارِ أو قال: رِجُل ار أو قَالَ: حمّار. 


باسی که‌راهه‌تی وه‌رگرتنی نتجيرى راوکراو ته‌گهر له ثیحرامدا به‌دیاری 
بی هات» وه به‌لگه‌ش له‌سور ئەوەی دروست نييه بو تیحرامپوش له کاتی 
تیحرامدا نیچيرتك بکاته مولکی خوی 


واته: صه‌عبی كورى جوسامه فه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تا بەلامدا تیبەر بووء منیش 
لہ (الُْواء) یووم ٹیبنو مه عمدر (كه به كيكه له گیرەرەوەی ئەم فه‌رمووده‌یه) وبی: يان 


رف 


4 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


له (وَدَانَ) بووم که‌ریکی کیویم به‌دیاری بوی هیناء په‌تی کرده‌وه بؤمء کاتی پیغه‌مبه‌ری 
خوا كيد بیتاقه‌تی له روخسارمدا به‌دی کرد فه‌رمووی: ثه‌گه‌ر له ثیحرامدا نه‌بووینایه 
ره‌تمان نه‌ده کرده‌وه. وه له فه‌رمووده كەی يبنو جوره‌یج ( که يه کیکه له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم 


فه‌رمووده‌یه) هاتووه, به يبنو شيهابم وت: که‌ره که سەر برابوو؟ وتی: نازانم. 


هبو به کر دهلئ: له پرسیارکردنی يبنو جوره‌یج له زوهری و وه‌لامدانه‌وه‌ی به لگه‌یه 
لەسەر ئەوەی هدر كەس له فه‌رمووده کەی صه‌عب وتی: گوشتی که‌ریکم به‌دیاری 
بژی برد يان قاچی کەرِك ههلهى کردووه تيايداء چونکه زوهری رایگه‌یاند ئەو 
نه‌یزانی ثه‌و که‌ره‌ی که به‌دیاری درا به پیغه‌مبه‌ر ي سەر برابوو يان نا؟ نەك کاتی که 
به‌دیاری هێنرا بو پیغەمبەر ط؟ چون ده گیردریته وه پیغه‌مبه‌ر ¥ گوشتی كەرە کلوییه ك 
يان قاچی به‌دیاری بو هینراء له کاتیکدا ئهو نازانی ئەوەی به‌دیاری نیردراوه بو 
پیغه‌مبه‌ر يد سه‌ربراوه يان نا؟ بیگومان ده‌سته‌واژه‌ی هم فه‌رموودهم له کتیبی (الگبیر) 
ته خریج کردووه. ئەوەی له فه‌رمووده‌که‌دا وتوویه‌تی: گوشتی که‌رم بوی برد. يان 
وتی: قاچی کەرہ يان وتی: كەرێك. 


باب ذکر خبر روي عن التبي 3 في |باحة أكل لتخم الضْیّد لِلَمُخرِم مُجْمَلِ غير 
مفسر قَذ يَحْسَب بَعْض هَن لا یْمَیْر بَيْنَ الْخَبَرٍ الْمُجْمَلٍ وَالْمُفْسْرِ أن أكل لخم 
الضْیّد للْمُخرم إِذَا اضطاده الحَلَال, طلق خَلَال بل حال 


۸ہ عَنْ مُعَاذ ُن عَبْدِ الرّحْمَنِ التَيِمِي عَنْ آبیه قَالَ: ئا مَحَ طَلحَةً ذه وَنَحْنُ خُرْعٌ فَأَمْدِيَ 
له طَيِنٌ وَطَلْحَةُ واقذ. فَمِنّا مَنْ اگل وَمِنًا مَنْ تَوَرَّعَ فَلَبًا اسْتَيْقَظ طَلْحَةُ وَفَّقّ مَنْ اگل وَقَالَ: 
گناه مَعَ رَسُولٍ الله ولك هَذَا لفظ حدیث الدَوْرَقِيُ وَقَالَ ل ل 


ورد 2 


قال ابو بَكْرِ: أخْبَارُ أبي قَتَادَةَ وَتَصُوِ يبُ الب يلد فِعْل مَنْ اگل الصَّيْدَ الذي اصْطَادَهُ أذ 
نات شخ هل َعَم ین لخبه کيا أله من ذلك اللّخم من هَذَا اڵاب و وَحَبَر عَمَيْرِ 
بن سَلَمَةَ الضَمَيْرِيّ من هَذَا اباب َيِا 


فاده 


پەرتووکی ل بهرتووکی حهج و دروشمه‌کانت. جا ۱ 


باسی فه‌رمووده‌یه‌کك له پیفه‌مبه‌ره‌وه ي گردراوه‌ته‌وه. سمبارەت به 

خواردنی گوّشتی نتچیری راوکراو بق ئيحراميؤشء کورت و ناروونه (مُجْمَل) 

شیکراوه و روون نييه (ففسر). هه‌ندی له‌وانه‌ی که فه‌رمووده‌ی ناروون و 

روون له یه‌کدی جیا ناکه‌نه‌وه وا ده‌زانت خواردنی گوّشتی نتچیری راوکراو 

بق تیحرامپوش, ئەگەر که‌ستك راو بکات تیحرامی نه‌پوشی بیت, به‌ره‌هایی 
حهلاله له هه‌عوو کانتکدا 


واته: موعازی كورى عه‌بدوره‌حمانی ته‌میمی ده‌گیریته‌وه. له باوکیه‌وه» ده‌لی: نیمه 
لەگەل ته‌لحه له بووينء یحرامیان يؤشى بووء بالندهيهكى به‌دیاری بۆی هينراء 
اما نابو .رازه تناه تن اود لی تخواری كات له له ھو مج ینا 
ده‌ستخزشی لهوه كرد كه لێی خوارد» وتی: ثیمه‌یش لەگەل پنغه‌مبه‌ری خوا َل 
خواردمان. 


هبو به کر دهلى: هه‌والدانی هبو قهتاده و به په‌سه‌ند دانانی کرده‌وه‌ی ئەو که‌سه‌ی 
له گوشتی راوه که‌ی خوارد که ثه‌بو قه‌تاده راوی کردبوو لەلابەن پیغه‌مبه‌ره‌وه كله وه 
پرسیارکردنی لټیان ایا شتیکتان له گزشته که‌ی لهلا ماوه لدم بەشەیه. 


بَابْ ذكْرٍ خر روي عن النبي كَل في زذه لخم ضند اهدي لَهُ في |خزامه مُجْمَلِ 
غَيْرٍ مفسر, ٠‏ وَقَدْ يَحْسَبٌ بَعْضٌ لم يَتبَحْرٍ انعنم ولا یم بَيْنَ الْمُجْمَلِ وَائْمُفَسْرِ 
من الأَخْبَار أن تخم اليد مَحرّم على الَمُخْرِم بل حال, وان اضطاده الْحَلَال 


۹ عن طاوس عَن ابن عباس 8 قال: لما قدم ريد بْنُ ارقم قَالَ ابْنْ عَبّاس: استذکزه 
۹1 


گي حَدَْنَا عن آخم أَيي لي 3 ؟ قاشتذكزثة ته فقال: أهدي إل النْبيّ 2 لخم صَيْدِ وَهُوَ 


مس کا س ر 
و وف و 


مَحَرمٌ فَرَدَہُ وَقَال: 07 حرم» 
قال بو بَكْرِ: رَوَاهُ هن عَنْ ي لب عَنْ طاوّس, عَنِ ابن عَبّاس غن البَاءِ بن عازب قَالَ: أمْدِ 
لرشول الله لا ہے صَيْدِء فقال: 7 8 اضر بلتاه» حَدَّتَنَاهُ إيْرَاهِيمْ بْنُ سعيد اق 


3 


نا3 


۱1 


1۱ یه‌رتووکی به‌رتووکی حمج ودروشمه‌کان. ۳ 


قال َو بَكْرِ: فَخَبَرُ طاؤیں, عَنِ ابن عَبّاس دال عى أَنَّ من قَالَ عن ابْنِ عباس أَهْدي لین کل 
حِمَارُ وخش أَرَادَ خَبَرَهُ عَنِ الب بْنِ جَتَامَةَ رِوَايَةَ مَنْ قال أَهْدَيْتٌ لَه حمازا وخشیّه فََعَلهُ 
شب على بض او فجعل حبر ان عباس عن زنب ْم في گر آخم اليد یه 
لغب بن جام وب عَاِقة هدي لبي #4 لحم طبي وَهْوَ مُخرغ فلم اله حر زد 
ن زق ٹج 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له پیغه‌عبه‌ره‌وه ع گتردراوه‌ته‌وه. که گوّشتی 
نيجيرى راوکراوی ردهت کرده‌وه که به‌دیاری بوی هینرا. کورت و ناروونه 
(مَجْمَل) شیکراوه و روون نييه (قفسر)» جا هه‌ندت له‌وانه‌ی که زوّر شاره‌زا 
نييه له زانست و فه‌رمووده‌ی ناروون و روون له یه‌کدی جیا ناکاته‌وه له 


فه‌رمووده‌کان, وا گومان ده‌بات کوشتی نیچیری راوکراو قه‌ده‌غه‌یه له‌سهر 
تيحراميوؤش له هه‌عوو حاله‌ته‌کان, ثه‌گه‌رچی تيحرامنهيؤش راوی کردبیت 


واته: تاوس ده‌گیرنته‌وه, له یبنو عه‌باسه‌وه #85 ده‌لی: كاتئ زەیدی كورى ئەرقەم 
هات بو لای يبنو عەباس, (ئیبنو عه‌باس) پێی وت: ئهو فهرمووده بخه‌ره‌وه يادمان 
كه پیشتر باست كرد بؤمان ده‌رباره‌ی ئەو كؤشتدى به‌دیاری هينرا بو پێغەمبەر وَلِه؟ 
زەیدیش بؤى باس کرد. وتى: گوشتی نیچری راوكراو هینرا بو بيغهمبهر يق له 
کاتیکدا ئەو له ئيحرامدا بوو» ئەویش رهتى کرده‌وه. فه‌رمووی: یمه له ثیحرامداین. 
تدبو به کر ده‌لی: زوهه‌یر گیراویه‌ته‌وه له هبو زوبهيرء له تاوس» له يبنو عه‌باس, له 
بەرائی کوری عازیبه‌وه وتی: گوشتی نیچیری راوکراو به‌دیاری هینرا بو پیغه‌مبه‌ری 
خوا يقد فه‌رمووی: ئەگەر له ثیحرامدا نه‌بووینایه وه‌رمانده‌گرت. 

ه‌بو به کر ده‌لی: جا فه‌رمووده که‌ی تاوس له ثیبنو عه‌باسه‌وه به لگه‌یه لەسەر ئەوەی 
ھەر كەس وتوویه‌تی له ئیبنو عه‌باسه‌وه: كەرە کیوی به‌دیاری هینرا بو پیغه‌مبه‌ر 
> مه‌به‌ستی فه‌رمووده کەی صه‌عبی كورى جه‌سامه‌یه. گیرانه‌وه‌ی ئەو که‌سه‌ی 
که وتوویه‌تی: که‌ریکی کیویم به‌دیاری بزی هیناه پیده‌چیت تیکەل بووبیت لهلای 
هه‌ندی له گیره‌ره‌وه كان فه‌رمووده که‌ی يبنو عه‌باس که له زه‌یدی کوری ثه‌رقه‌مه‌وه 
هیناویه‌تی له باسکردنی گوشتی راو له چیروکی صه‌عبی كورى جه‌سامه. وه 


پەرتووکی به‌رتووکت حهج و دروشمەکانى | , 


۷ 
فه‌رمووده که‌ی عائيشه گوشتی اسك به‌دیاری هینرا بو پیغه‌مبه‌ر کل له یحرامدا بوو, 
یی نه‌خوارد. وه کوو فه‌رمووده که‌ی زه‌یدی کوری ئەرقەم و بەرائی کوری عازیبه. 


۰ عن ابن عَبّاس چ قال: قدم زَيْدُ بْنُ أَرْقَمَ مَكْةَ - لَمْ يَقْلٍ ابْنُ مَعْمَرِ مَكّةَ - فقال ابْنُ 
5 و ےو 9٤ o‏ ره عم o‏ _ 2 و و را جع ی و كوس و ےو ارهاس 
عَبّاس يَسْتَذْكِرُ: كَيِفَ أخبرتني عَنْ لخم أهدي لب لد حَرَامًا؟ قَالَ: َعَم آهدی لَه رَجُلَ عضوا 
من لخم صَيْد فَرَدْهُ عَلَيْه وَقَالَ: : إا لا اه 0 خر 


واته: يبنو عه‌باس وا دهلی: زه‌یدی کوری ه‌رقهم هات بو مه ككه -ئیبنو مه‌عمه‌ر 
(که يه كيكه له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) نه‌یوت: مه ککه- یبنو عه‌باس پتی وت: 
بيرم بخەرەوہ ئەوہ چۆن بوو هه‌والت پئ دام ده‌رباره‌ی ثه‌و گوشته‌ی به‌دیاری هینرا بۆ 
پیغەمبەر يل كه ئەو له ئيحرامدا بوو؟ وتى: بهلى» پياوتك كؤشتى ثه‌ندامی نیچیرتکی 
راوكراوى به‌دیاری هێنا بۆ پیغه‌مبه‌ر يد ئەویش بؤى گه‌رانده‌وه و فەرمووی: یمه 


نايخؤين جونكه له ئيحرامداين. 


باب ذکر الْخَبَرٍ الْمُفْسْرٍ للآخبار التي ذکزناها في الْبَابَيْن الْمُتَقَدْمَيْن «والذليل 

على أن البي إِلْمَا با اَل تخم الْیّد لنْمُخرم إِذّا افطاده الْحَلَال, إِذَا لم 

يكن انخلال اضطاده من أجل الْمُخرِمء وَإِنْهَ إِلْمَا کرة للْمُخرم أكل لخم المْيْد 
الذي اصْطَادَةُ الْحَلَال من أَجْل الْحَرَام» ١ ١‏ 


۹۱ عَنْ جابر بْنِ عَبّد الله چ عَنْ سول الله و أنه قال: «لخمُ صَيْد الْبَرلَكُمْ حَلال وَأَنْثمْ 
حرم ما لا تصيدوة َو ۳۳ لکم». 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك روونکه‌ره‌وه‌ی ئەو فه‌رموودانه‌یه که له دوو 
به‌شه‌که‌ی پیشوودا باسم کرد وه به‌تگه‌ش لەسەر ثه‌وه‌ی پیفغه‌مبهر 
كد له کاتیکدا رنگه‌ی داوه به ئيحراميؤش گوشتی راوکراو بخوات ثه‌گهر 
تیحرامنه‌پوش راوی کردبوو, ئەگەر تیحرامنه‌پوش لەبەر تیحرامپوش راوی 
نه‌کردبوو, بتگومان بوّیه باش نييه ثیحرامپوش گوّشتی نتجيرى راوکراو 
بخوات كه ئيحرامنهيؤش راوى کردووه ئەگەر له‌به‌ر ئيحراميؤش راوی کردبوو 


(۲) اسناده ضعیف. 


مت 


۸ء 


په‌رتووکی حمج و دروشمەکانی 


وانه: جابری کوری عه‌بدولا 5 فلا ده كير نتهوه. پێغەمبەرى خوا 3 فه‌رموویه‌تی: 
کوش تیحیری راوکراوی دە٭شت حدلاله بؤتان» له کاتیکدا تلوه له ئیحرامدا بن» 


سے سا 8اا ودوره 


۲ - عن كيو اللو ات اہنت خَرَجْنَا مَعَ زمول الله کل رَمَنَ الْحُدَيْبِيَة 


خر أَصْحَاي, وَلَمْ أخْرمْ قَرأيْتُ حمَارَا حَمَلث عَلَيْهِ قَاصْطَرْتُهُ لرشول الله له 
ودگزث أَيْ لَمْ اکن أَحْرَمْتُ وی ما اضْطَذْئه لہ فَأَمَر انين ج أَصْحَابَهُ فاکلوه وَلَمْ یل 


ووو مو 


مئه حن أَخْبَرْتُهُ أن اَذه له" 


زمرہ 


قال أَبُو بَكْر: هَذهِ الزَيَادَه: ما اصْطْذْثهُ لہ وَقَوله: وَلَمْ اگل منْهُ حِينَ أَخْبََثهُ آي اضْطْدثْهُ لہ 
لا َغلم حَدا گر في خَبر أب ۳ی ٔ ۰ 010" 


سس مس سے 26 


ا هُ بُو قَتَادَةَ أَنَهُ اصْطَادَهُ من أَجْلهء فَلَمَا 
۳ اضطَده مِنْ أَجْلِه اشتتع من ا نه اضْطَادَهُ من أَجْله؛ 


۳ 
0 6 
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واته: عهبدولاى كورى ثهبو قه‌تاده ده‌گیریتهوه له باوکیه‌وه هه ده‌لی: لەگەل 
پیغه‌مبه‌ری خوا يه ده‌رچووین بو حدج له سه‌رده‌می حودهيبيهدا هاوهله كانم 
تيحراميان بدستبووء به‌لام من ئیحرامم نەبەستبووء كهريكى كيويم بینی په‌لامارم دا 
و راوم کرد. دواتر ه‌وهم بو پیغه‌مبه‌ری خوا و باس کرد. وه ه‌وه‌یشم باس كرد من 
یحرامم نهبهستبووء ته‌نها بۆ تۆ راوم کرد. پیغه‌مبهر تا فه‌رمانی کرد به هاوه‌لانی لټی 
بخون, ئەوانیش ليان خوارد به‌لام کاتی وتم: بز تؤ راوم کرد» نی نەخوارد. 

ئەبو به كر دەڵى: ئەم زیاده‌یه: (إمم اصْطَذْنهُ ك)ء واته: ته‌نها بو تو ړاوم کرد وه 
وته که‌ی: (وَلَمْ يال مه حین خر ره أن اصْطَّدْتةُ لک ). واته: بەلام کات وتم: بو تو پاوم 
کرد. یی نه‌خوارد. زانیاریم نییه كه‌سيك له فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو قه‌تاده باسی کردبیت 
جگہ له مه‌عمه‌ر (که یه کټکه له گیره‌رهوه‌ی هم فه‌رمووده‌یه) لەم سهنهدوداء ثه گه‌ر 


هو ده‌سته‌واژه‌یه ته‌واو بيت پیده‌جیت پیغه‌مبه‌ر ما له گزشتی ئهو که‌ره‌ی خواردبیت» 
پیش ه‌وه‌ی نه‌بو قهتاده پنی راگه‌یاندبیت که ثه‌و لەبەر ئەو راوی کردووه. جا کاتی 


په‌رتووکی ر بهرتووکی دەم و دروشمەکانت | 


1۹ 
تدبو قه‌تاده پئی راگەیاند ئەو لهبه‌ر ئەو راوی کردووه. ده‌ستی هه‌لگرت له خواردنی» 0 
۳ ص 
دوای نه‌وه‌ی پیی راگه‌یاند ثه‌و له‌به‌ر ئهو راوی کردووه. چونکه جیگیر بووه لییه‌وه 
پێغەمبەر ۶ له گۆشتى نه‌و که‌ره‌ی خوارد. 


۳٣‏ عَنْ أبي َتَادَةَ ذه أنه خَرَجَ مَعَ رَسُولِ الله كله وَهُمْ مُحْرِمُونَ وَهُوَ غَيْرُ مُخرم رای 


سے ھیں س ون 5 سے ل رج لے ر وه 1 وس ۶ و 8مس 3 Tos‏ یج 31 وس 9ا وا سس رمع وه 
حمارا وَحشيًاء فرکب فرسه. وسالهم ان يتاولوه الرمح أو السوط فابَوا ان يتاولوه, فتناوله. ثم 
َد عليه قعقرث ثُمٌ جاء به فَلَحِقُوا تمول الله لك دروا ڏک له فقال: <مّل مَعَكُمْ من آحمه 


ہے و 


شَيء؟». قالوا: نعم, َأَتَوهُ برجله, اگل مٹھا'''۔ 


۵ 1 


واته: هبو قه‌تاده 4 ده‌گیریته‌وه. ئەو له‌گه‌ل پیخه‌مبه‌ری خوا تا ده‌رچوو, ئەوان 
تیحرامیان به‌ستبوو» به لام ئەو ئیحرامی نه‌به‌ستبوو. که‌ریکی کیوی بینی» دواتر 
سواری ثه‌سپه‌که‌ی بووء داوای کرد رمهكه يان قامچییه که‌ی بده‌نی» بەلام ته‌وان 
نکوولیان کرد پنی بدەن» پاشان خؤى هه‌لیگرت. ئینجا هه‌لی کوتایه سه‌ری و سه‌ری 
بری» پاشان هێنای» دواتر كه گه‌یشتن به پییغەمبەری خوا و ه‌وه‌یان بوی باس کرد. 
فه‌رمووی: ایا هیچتان لهلایه له گزشته که‌ی؟ وتیان: به‌لی. رانه که‌یان هیناء ئەویش 
لین خوارد. 
َابُ الزَجْرِ عَنْ أكل الْمُخرم بَيْض الصَّيْدء إذا أَحَذْ الْبَيْضَةَ من أجل الْمُخرم 

أنّهُ قال: يَا زَيْدَ بْنَ رقم هَلْ غلمت أن وَسُولَ الله کل 
أَهْدِيَ لَهُ بَيِضَاتُ تعام وَهُوَ حَرَامٌ فَرَدَهُنَ؟ قال: «نَعَمْ»". 


-٤‏ عن طاوس عن ابن عبّاس له 

قال أَبُو بَگر: في خبر جابر: لحم الصَيْدِ حلال لَكُمْ وآثثع حرم ما لَمْ تَصِيدُوهُ أو يُصَدْ لَكُمْ لاله 

عَلَى أن بَيْضَ الصَيْدِ مُباحٌ للْمُحرم ذا لَمْ يُؤْخَذْ من أَجْلِ المُخرع؛ لأنَّ کم بَيْضِ الصَیْدِ لا يَكُونُ 

باسی سەرزەنشتکردن له خواردنی هیلکه‌ی راو لهلايهن ثیحرامپوش, ئەگەر 
ثهو هتلکه‌ی لهبهر ئيحراميقش هه لگرت 


1۳۰ 


۸ بەرتووکی 07 ودروشمه‌کانت. | 


واته: تاوس ده‌گیریت‌وه. له يبنو عه‌باسه‌وه ا ه‌و وتی: ه‌ی زه‌یدی كورى ئەرقەم 
ایا زانیوته پیغه‌مبه‌ری خوا ولا چه‌ند هیلکه‌یه کی نەعامەی به‌دیاری بو هینرابیت. له 
کاتیکدا ئەو له یحرامدا بووبیت و په‌تی کردبیته‌وه؟ وتی: 27 


هبو به‌کر ده‌لی: له فه‌رمووده‌که‌ی جابردا هاتووه: گوشتی نیچیری راو بو تیوه 
حه لاله له کاتیکدا له یحرامدا بن به‌مه‌رجی خوتان راوتان نه‌کردبیت و يان بوتان راو 
نه کرابێت» به‌لگه‌یه لەسەر ه‌وه‌ی هیله كدى نیچیری راو بو تیحرامپوش ریگه‌پندراوه. 
ئەگەر لەبەر ثیحرامپوش هه أنه گیری» چونکه حوکمی هیلکه‌ی نیچیری راو زیاتر نییه 


باب الزْجْرِ عَنْ ثل الضْبٔع في الاخزام. إذ اللي 2 الَمُوَلّی بنیان ها آنژل الله 
یه من انقخي |نزه. ت آغلم أن انك کت وله عز وَجَلْ في ذقم تلزیله 
قَذ هی الْمُخرم عَنْ قثل الْید فقال: + لا شلوا السَید وت حرم ) * المائدة 


۵٥‏ عَنْ عَبْدِ الرّحْمَنِ بُن عَبْدِ الله بْنِ اي عَمّارٍ قال: آقیت جَابِرَ بْنَ عَبْدِ الله 4ه َسَأَلهُ 


عَنِ الضّبْع, آناکله؟ قال: تعم؟ قُلْتُ: أَصَيْدٌ هِيّ؟ قَالَ: تعم. قُلْتُ: سَمِعْتَهُ من رَسُول الله كل ؟ 
قَالَ: : نعم(. 


باسى سورزه‌نشتکردن له كوشتنى کەمتیار له ثيحرامداء جونكه پیّغەمبەر 

3 له‌لایه‌ن خواوه راسپیردراوه ثه‌وه‌ی دایبه‌زاندوه به وه‌حی شی بکاته‌وه. 

رایگه‌یاندووه که‌متیار نیچیره. خوا 3 له کتیبه‌که‌یدا قه‌ده‌غه‌ی کردووه له 

تیحرامپوش نتچیر بکوژی و فه‌رموویه‌تی: ۶ لا فوا ألصَيد وام حرم © )4, 
واته: راو مه‌که‌ن له كاتيكدا تیوه له تیحرامدان 


واته: عه‌بدوره‌حمانی کوری عه‌بدولای کوری ثه‌بو عدمار ده‌لی: گەیشتم به جابری 
کوری عه‌بدولا 4 پرسیارم لئ کرد ده‌رباره‌ی كدمتيارء ایا بیخزین؟ وتی: به‌لی» 
وتم: ایا نیچیره (واته: گوشتی ده‌خوری)؟ وتی: به‌لی, وتم: له پیغه‌مبه‌ری خواوه 4 


بیستووته؟ وتی: به‌لی. 


پەرتووکی حهج و ل به‌رتووکی دەم ودروشمه‌کانت. + / 


بَابْ ذکر جژاء الضبع إِذَا قتلّه الْمُحْرم 


”> عَنْ جابر بن عَبْدِ الله و6 قال: جَعَلَ رَسُولُ الله 2 في الضبْع يُصِيبُهُ الْمُحْرِمُ كَبْشَا 
تَجْدبًاء وَجَعَلَهُ من الصَّيْد!". 


باسى تؤلهى كوشتنى که‌متیار ئەگەر ئيحراميؤش راوى كرد 


واته: جابرى كورى عدبدولا #85 دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 بريارى دا ههر 
يحرامپوشيك که‌متياريك بکوژی ده‌بی به‌رانیکی نه‌جدی سەر ببړێت» وه کەمتیاری 
دانا به یه ێك لهو ناژه‌لانه‌ی که راو ده‌کرین (واته: گوشتی حه‌لاله). 


۷ح عَنْ جابر بُن عَبْدِ الله و قال: قَضَى في المع يكئش”". 


واته: جابری كورى عهبدولا و دهلى: پیّغەمبەر ال دادگەری كرد له كوشتنى 
که‌متیار به بەرانيك. 


بَابَ الدّلِيلٍ غلی أن ابش الّذي قضي به جزاء للضبّع حَوّ انْمُسنْ مه لا قا 
دون الْمُسن مع الدلیل غلی أن الله يك آزاد بقؤله: ۶ راء مَل ما ل من الم 
)#المائدة, أَقْرَب الآَشْيَاءِ شَتَهّا بِالْبّدْنِ من النّعم, لا مله في الْقيمّة كمَا 
قاله بغض العزاقیّین إذ العلم مُحيط أن قيمة الضْبّع تختلف في الآزقان وَالْبْلْدَان 
وَكَدَلِكَ قِيمّة انکنش مد تَزِيدُ وتلقصل في بَخض الأزْمَانِ وَاْبْلَدانِ, ول كان انمثلْ 
في القيمة لم يَجْعَل 3۶ جَرَاءَ الضبع كشا في کل وَقت وَزَمَانِ وَفِي كَل بل 
۸ہ عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ الله وا قال: قال رَسُولُ اللّه کل «الضّبُعْ صَيْد فَإِذَا أَصَابَهُ الْمُحْرمُ 


ففیه جراء کنش 2 وی وَتوگل»”. 


1 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


باسى به‌لگه له‌سور ثه‌وه‌ی ئەو به‌رانه‌ی که بريار درا له تقله‌ی كهمتيارتك 
سور ببردریت, بريتييه له به‌رانتیکی پیر نەك له‌خواری پیر, لەگەل به‌لگه لەسەر 
يإ له فه‌رمایشته‌که‌یدا فه‌رموویه‌تی :ج مَجراء َل ما قل من مر 
۲٤9‏ واته: ثه‌وه سزاکه‌ی هاوشیوه‌ی ثهو نتجيرهى كه راوى كردووه 
له وشتر و مانگا و مەر و بزن. مه‌به‌ستی ئەو شتانه بووه كه ھاوشیّوەی 
وشتر و مانگا و مەرِ و بزنن, نهك هاوشتوه‌یان له نرخدا, وه‌کوو هه‌ندی له 
عیراقییه‌کان وتوویه‌تی, چونکه زانراوه كه نرخی که‌عتیار له سه‌رده‌میکه‌وه 
بق سه‌رده‌متکی ديكه ده‌گۆرێت يان له ولاتیکه‌وه بو ولاتیکی دیکه» هه‌روه‌ها 
به‌رانیش, ئەگەر مهبهوستى هاوشتوه بووایه له نرخدا ئهوه توله‌ی 


ته‌وه‌ی خوا 


که‌متیکاریکی به به‌رانيك دانه‌ده‌نا له هه‌موو سهردهم و له هه‌موو ولاتیکدا 


واته: جابری کوری عه‌بدولا #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رموویه‌تی: که‌متیار 
نیچیره. ثه‌گه‌ر ئیحرامپوش راوى کرد و کوشتی, ثه‌وه تله‌ی به‌رانیکی پیره و 
كو شه كفوش ده‌خوریت. 

اب الژجر عن تزويج الْمُحرمٍ وخطبته اجه 
۹ص عَنْ عُثْمَانَ بُن عَفَانَ ف عن ال ن قال: «لا يكح الْمُحْرِمُ ولا بُنکَخْ». 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی ثیحرامپوش ژن بق خؤى ماره بیرٍیت؛ هه‌روه‌ها 
داوای بکات وء بق که‌ستکندیکه‌ش ماره‌ی بیری 


واته: عوسیانی کوری عه‌فان 4ه ده گیریتهوه. پیغه‌مبه‌ر مق فه‌رموویه‌تی: ثیحرامپزش 
نابی بو خی ثافره‌ت ماره بكاتء وه نابی بو که‌سیکی دیکه ماره‌ی بکات. 


جُمَاعٌ اواب ذکر آفقال اختلف النّاسٌ في اباخته للْمُخرم, 
نصث سُنةً الب يد أ دَلّنْ على إبَاحتها. 
بَابَ الرْخْصَة في غسل الْمُخرم رأسه. 


يهرتووكى حمج و ل بهرتووکی حمج و دروشمەکائی ا / 


۳۳ 
٠‏ عن إِبْرَاهِيمَ بن عَبْدِ الله بن حتین, عن بيه قال: امُترّی الْمسْوَر بن مَحْرَمَةَ وَابْنْ عَبّاسِ 9 
نا وَهُمَا بالعزج في غُسلِ الشخرم رَأْسَهُ وَقَالَ مَرَةَ في شل البی قل رَْسَهُ فَأَرمَلونِ إلى آي 
یوب اَسْأَلَه انيه بالعزج. وَهُوَ يَعْتَسِلُ بل قري الباي فَسَلّمْتُ عَلَيْهِ فما رآني ضم الب إلى 
صَدْرِهِ حَتّی کان اط لل صَذرہِ فَقُلْتٌ: إن ابن أخيك عبد اللّه بن عبّاس أَرْسَلَنِي إِلَيْكَ ما 
گنف رايت رَسُولَ الله يك یل رَأَسَهُ وَهُوَ مُحرم؟ مر بدلو قَصَبّ, فاقاض عَلى راسه. اف 
ده وَأَدبَرَ بهما في رأسه. وَقَالَ: هگذا رَآَيْثُ رَسُولَ الله يل يَفْعَلُ فَأَتَيْتُ ابْنَ عبّاس فأَخْبَرتهُ 
قال لَه انمشور: لا آماریک في مَيْءِ بَعْدَهَا أَبَدا". 


کی 


کوباسہ کو مه له کرده وه‌یه‌ك زانایانجیاوازییان‌هه‌به له رنگه‌پیدانی فه رمووده‌که‌ی 
پتغه‌مبهر 3 به‌ده‌ق هاتووه له‌باره‌یه‌وه يان به‌گه‌یه له‌سهر رنگه‌پیدانی 


باسی موله‌تدان به‌وه‌ی یحرامپوش سه‌ری بشوات 


واته: تیبراهیمی كورى عه‌بدولای كورى حهنین ده‌گیریته‌وه. له باوکیه‌وه دەڵى: 
میسوه‌ری کوری مه‌خره‌مه و ثيبنو عه‌باس #5 بووبه مشتومریان, له کاتیکدا 
هه‌ردووکیان له (العرج) بوون (لادییه که که له مه‌دینه ده‌رده‌جیت له‌سهر ریگای 
مه ککه‌یه) ده‌رباره‌ی ئەوەی یحرامپوش سه‌ری بشوات. جاریکی دیکه وتی: 
ده‌رباره‌ی ئەوەی پیغه‌مبه‌ر 9 سه‌ری شوردووه. دواتر ناردمیان بو لای ثه‌بو ئەیوب 
تا پرسیاری لی بکهم. هاتم بو لای له (العرج). لەسەر بيرك خوی ده‌شورد» سلاوم لی 
کرد کاتی که بینیمی جله کانی لەسەر سن كۆ کرده‌وه تا وہ کوو ئەوەی ته‌ماشای 
سنگی بکهم. وتم: عه‌بدولای كورى عهباسى برازات ناردوومی پرسیارت لئ بکەم 
چون پیغه‌مبه‌ری خوات و بینی سه‌ری بشوات له کاتیکدا له ثیحرامدا بوو؟ داوای 
سه‌تلیکی کرد اوی کرد به‌سه‌ریدا» اوی بیدا هینایه خواره‌وه؛ هه‌ردوو ده‌ستی خسته 
نیو سه‌ری بو پیش و بو دواوه ده‌یبرد. وتی: پیغه‌مبه‌ری خوام 9 بینی به‌وشیوه‌ی 
کرد دواتر هاتم بو لای ثیبنو عه‌باس ههوالم پی دا میسوهر پیی وت: یتر له‌مه‌ودوا 
له هیچ شتیکدا مشتومرت لەگەل ناکەم. 


٤ 


پەرتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


باب الرُخْضَة في الْحجاهة للْمُخرم من غيّر قطع شعر ولا حلقه 
۱ عن ابْنِ عَبّاس چ يَقُولُ: احْتَجَمَ رَسُولَ اللّه ‏ وَهُوَ مُخْرة". 


باسى موله‌تدان به که‌له‌شاخ بو تیحرامپوش بهبى برینی قژ و تاشينى 
واته: ئیبنو عه‌باس 85 دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا نت حيجامدى كرد له كاتيكدا له یحرامدا بوو. 


باب الرْخْصَة في ادهان الْمُخرم بدهن غير مطیّب إن جاز الاحتجاج بفزقد 
السبَخيء وَصَحْنْ هذه اللَفظةَ من روايته, أن الثبي يك اذْهَنَ وَهَوَ مُخرِم؛ لن 
آضخاب حَمَّاد بْن سَلَمّة قد اخْتلَفُوا عَنْهَ في هذه الأفظة, آنا خَائَفُ أن یکون 


فزقد السَبَذ لسّبَخْيٌ وَاهمًا في رَفعه دا الْخَبَرَ 
۲ عن ابن عُمَرَ 4 اَن رَسُولَ الله وله اذَهَنَ بِرَيْتِ عبر مُقَنّتٍ, وَهُوَ مُحْرم”'۔ 


قال و بَكْرِ: أن خَائف ن يَكُونَ فَرْقَدٌ | لسُبَخِيُ وَاهما 5 رَفْعه هَذَا الح فان لور رَوَى عَنْ 


منشور عن معي تن خنار قال گناب ۷۷۷9 برد آذ بخ 


باسى موّلهت دراوه به ئيحراميؤش رؤنيّك به‌کار بهینی بؤنى خؤشى تيكهل 

نهكرابيّت, ئەگەر دروست بیت فه‌رمووده‌ی فه‌رقه‌دی سه‌بخی وەربگیریّت, 

(که یه‌کتکه له گتره‌ره‌وه‌ی هم فه‌رمووده‌یه) وه ئهم ده‌سته‌واژه‌یه‌ش 

تەواو بیت له گترانه‌وه‌که‌ی پیغه‌مبهر يلد رؤنى به‌کارهینا له کاتیکدا له 

تیحرامیشدا بوو» چونکه هاوه‌لانی حەمادی کوزی سەلەمہ جیاوازییان 

هه‌بوو له فه‌رقه‌ده‌وه لهم ده‌سته‌واژه‌یه, من ده‌ترسم له‌وه‌ی فه‌رقه‌دی 
سەبخی هه‌آه بووبیت له ره‌فعکردنی ئەم فه‌رمووده‌یه 


واته: يبنو عومهر #85 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا و رژنیکی به‌کار هنا بو سەر و 
ريشى بونی خوشی تیکهل نه كرابووء له کاتیکدا له ئیحرامدا بوو. 


)۱ صحیح. 
(۲) اسناده ضعیف. 


یه‌رتووکی ر بهرتووکت دەم و دروشمهکانت | 


10 
هبو به کر ده‌لی: من ده‌ترسم لەوەی فدرقهدى سه‌بخی (كه یه کیکه له گیره‌رهوه‌ی ئەم 2 
فه‌رمووده‌یه) هدله بووبیت له ره فعکردنی ئەم فه‌رمووده, بیگومان سه‌وری ده گیرنته‌وه. 

له مه‌نصور له سه‌عیدی کوری جوبه‌یره‌وه وتی: يبنو عومه‌ر کاتی له ثیحرامدا بوو 

رؤنى به‌ کار ده‌هینا بو چه‌ورکردنی سەر و ريشى. 


۴٣‏ عَنْ مُحَمّدٍ بْنِ رافع حَدََنَا عَبْدُ الراق أَخْبَرنَا ری قال و بكر وَقفهُمًا - علمي - هُوَ 
البح ان ارت في حَدِيثِ سَعِيدٍ ئن جب َو ین فل ان عُمَرَ ا لا ِن فش 
لني كل ومَنْصُورُ بن المُغتمرِ اأخقظ وَأعلم بِالحَدِيثء وَأَنقَنَ من عَدَدِ مثل قَرْقدٍ سبح 
وَهَكَذَا رَوَاهُ حَجَاجْ بنْ مِنْهَالِ عَنْ حماد ثنا مُحَمَدْ بْنْ يَحْيَى ثنا حَجَّاجٌ بْنُ منهال رَوَاهُ وکیع بْنْ 
الْجَرَحٍ عَنْ حماد بْنِ سَلَمَةَ فقال: عند الاخرام ح ثنا سَلْمْ بْنُ جُنَادَةَ ثنا وكيج وَرَوَاهُ الَهَیْتُمْ 
بْنُ جَميل عَنْ حَمّادِ فَقَالَ: إِذّا أَرَادَ اَن يُحْرِمَ حَذَتَنَاهُ مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَّى تا لیم بْنْ جَمِيلٍ قال 
یو بَكْر: فَاللَفْظَةُ التي دگرها وكيج وَالتي ذگرها الْمَيْنَمُ بن جَمِیلِ لَوْ ان الذَّهْنُ مت بأطیب 
الطيب جَارٌ الاحَان به إِذَا أَرَادَ الاخراع إذ ال يِه قذ تیب حينَ أَرَادَ لإِحْرَامَ بطيب فيه 
مش وَالْمِسْكُ أَطْيَبُ الطیب عَلی ما خَبّرَ الْمُصْطَفَى يلا . ١‏ 
واته: ئەبو بدكر ده‌لی: ههردوو گنره‌رهوه که به (موقوف) هیناویانه. به‌پنی زانیاری 
من ه‌وه‌ی ته‌واوه. چه‌ورکردن به رون له فه‌رمووده‌که‌ی سه‌عیدی کوری جوبەیں 
له کرده‌وه‌ی يبنو عومه‌ره ٹاچ نەك له کرده‌وه‌ی پیغەمبەر ود مه‌نصوری کوری 
موعته‌مه‌ر يارئزراوتر و زاناتر و وردبینتره به فه‌رمووده له ژماره‌یهك وهك فه‌رقه‌دی 
سه‌بخی, وه بهوشيوه حه‌جاجی کوری مینهال گیراویه‌تهوه. له حه‌ماده‌وه. موحه‌ممه‌دی 
کوری یه‌حیا بؤى باس کردین. حه‌جاجی کوری مینهال بوی باس کردین» وه کیعی 
كورى جدراح گیرایدوه. له حه‌مادی كورى سهله‌مه. وتى: (عِنْدَ الْإخْرّام)» واته: له 
كاتى تیحرام» فه‌رمووده که. سدلهمى كورى جوناده بوی باس کردین» وه کیع بۆى 
باس کردین وه هه‌یسه‌می کوری جه‌میل گیرایه‌وه. له حدمادهوهء وتى: (إِذا آراد أَنْ 
يُحْرِمَ)ء واته: ه گه‌ر بیویستایه ثیحرام ببه‌ستی» موحه‌ممه‌دی كورى یه‌حیا بوی باس 
کردین له هه‌یسه‌می کوری جه‌میله‌وه. 


(۱) إسنادہ صحیح. 


به‌رتووکی جەج و دروشمه‌کانی 


۳۹ 
۲ تدبو به کر دهلی: ئەو ده‌سته‌واژه‌ی که وه‌کیع باسی کردہ وه ئەوەیشی که هه‌یسه‌می 
كورى جدميل باسى كرد ئەگەر رؤنه كه بونی خۆشى تیکەل کرابیت دروسته سەر 
و پیشی بى چه‌ور بكات ئەگەر ويستى یحرام ببه‌ستی» جونكه پیغه‌مبه‌ر ا كاتى 
ویستی یحرام ببه‌ستی بونی خوشی به کار هینا به بؤليك میسکی تیدا بوو» میسکیش 


خوشترین بونه» وه كوو چۆن پنغه‌مبه‌ر 5 اواى فه‌رمووه. 
باب (باحة هَدَاوَاة الْمُخْرِم عَيْنَهُ - إذَا أصابّه رَمَد - بالضبر 
10> عَنْ أَبَانَ بْنِ عُثْمَانَ أنَّ عُثْمَانَ بْنَ عَفَانَ ڪه حَدَّتَ عَن النّبيّ كَل «أنَّ الرَجْلَ دا ات 
عَيْنَيْهه وه مُحْرِمٌ ضَمَّدَهُمًا بالصير»'. 
بانسى ریّگەدان به‌وه‌ی ثیحرامپؤش جارهسهرى جاوى بكات -ثهكهر چاوی 
تیشا- به (الصبر) 
واته: ه‌بانی كورى عوسان ده‌گیرنته‌وه. عوسانى كورى عه‌فان #ه باسى كرد له 
پنغه‌مبه‌ره‌وه وَلدٌ: يح راميقؤش ئه گه‌ر چاوه‌کانی ثیشا با به (الصبر) تیماریان بکات. 
(الصبر: شتیکی سوور بووه وه‌کوو کل جاويان پئ رشتووه به‌مه‌به‌ستی چاره‌سه‌رکردن؛ 
چارەسەرێكى اوا بووه لهو سه‌رده‌مه‌دا) 


ابٌ الرّخْصَة في السواك للْمُحْرِم 
0 عَنِ طاوس ومجاهد عن ابْنِ عَبّاس و أن ال له اختجّم وَهُوَ محر وَهَلْ تس 
الب 35 وَهُوَ مُخْرِمٌ؟ قال: نم ". 
باسی موله‌تدان به سیواککردنی ئیحرامپوش 
واته: تاوس و موجاهید ده گیرنهوه. له تیبنو عه‌باسه‌وه ما پیغه‌مبه‌ر 5" که لهشاخی 


کرد له کاتیکدا به‌رژژوو بووء وتی: ایا پیغه‌مبه‌ر که سیواکی کردووه له کاتیکدا که 


به‌روژوو بوو؟ وتی: به‌لی. 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی / 


بَاب الرْخصّة في تلبی الْخرم رَأْسَهُ کي یَتأذّہ بِالْقَمْلٍ وَالصْيبَانٍ في الإخزام 


1” عَنْ سالم بْن عَبْدِ الله عَنْ أبيه ضيه قال: سمعث الب ل تهل بدا ثنا يُونْسُ أَخْبنَا 
بن وَهْب قَالَ: قُلْتُ: لمالك لد الْمُخرمُ رَأمَةُ؟ قَالَ: بالصّمْغ وَالْعَاسُول". 


باسی روخه‌سه‌تدان به ئيحراميؤش له كاتى تیحرامدا جوره ماده‌یه‌کی لينج 
به‌کار بهینی بو قزی بو ثه‌وه‌ی سپ و رشك هه‌راسانی نەكەن 


واته: سالی کوری عه‌بدولا ده‌گیرته‌وه, له باوکیه‌وه ظ۵ہ ده‌لی: پنخه‌مبه‌رم له بینی 
ده‌نگی به‌رز ده کرده‌وه له ثیحرامبه‌ستندا به (لَبَيَْ اللَّهُمَ لَبَيْكَ لا شریک لك لَبیك إِنَّ الحَمْدَ 
والْعْمَةٌ لک والْْك لا شَرِيكَ لَكَ) و جوره ماده‌یه کی لینجی ثددا له قڑی تا وهك له‌باو 
يدك بگری و هه‌لنه‌وهشی. يونس بوی باس کردین, يبنو وه‌هب بؤى باس کردین و 
وتی: به مالیکم وت: ایا يحراميؤش ماده‌ی لینج ئەدا له قزى؟ وتی: به (الضُمُغ) و 
(الْعَاسُولٍ). (الصّمْغْ: جۆره مادده‌یه که له درەخت ده‌رده‌جیّت و لينجه و بؤ به‌یه که‌وه 


نووساندنى شت به کار ده‌هینری)» وه (الْغَامُول): جؤره گیایه کی لينجه). 


باب الرْخْضَة في حجافة الْمُخرم على الژّاس وان كان المَحْجُوم 
ذا فة أو فرج بور ختر رت 


وس 


00-7 مه مه اوه دو 5 ETT‏ 3 وتاك مقر وم وی ست 3 کی 
۷- عَنْ طاوس قال: قال ابْنْ عَبّاس 6: احْتَجَمَ رَسُول الله 3 وَهُوَ مُحْرِمٌ عَلَى رأسه. قَالَ 
بْنِ بُحَيْنَةَ من هَذَا الاب 


)۲( 
باسی موله‌تدان به‌وه‌ی ثيحراميؤش که‌له‌شاخ لەسەر سەرہ بکات, 


ئەگەرچى کەلّەشاخ بوکراو قژی له‌نیو شانی يان تا نه‌رمایی هه‌ردوو گویی 
بوو, به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی پوختکراو نهك درتژه‌پیدراو 


۳۲ 


۲۳۸ 


1 په‌رتووکی به‌رتووکت حدج ودروشمه‌کانت | 


واته: تاوس ده‌لی: يبنو عه‌باس #5 وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله که‌له‌شاخی کرد 
له‌سهر سدرى» له کاتیکدا كدو له يحرامدا بوو. تدبو به کر ده‌لی فه‌رمووده که‌ی يبنو 


بوحهينهيش ھەر لدم به شه به. 

باب ذکر الذلِيلٍ عَلَى أن الب إِّمَا اختجم عَلّہ زأسه من وَجَع وَجَدّهُ بزأسه 

5-4 عن حُمَيْدِ قَالَ: سل أَنَسٌ له عن الصّائِم يَحْتَجِمْ فَقَالَ: مَا كُنّا ری إِنَّ ذَلِكَ يُكْرَهُ لا 
07 مكو وو S0‏ لخت 2 و سا را اراس اه اود رگ ١‏ 

لجهده. ولم پسنده» وقال: قل احتجم النبي 93 وهو محرم ومن وجع وجدہ ٤‏ زاسه! 4 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی پیغه‌مبهر ع بویه که‌له‌شاخی کرد له‌سه‌ری 

لەبەر ازاريك له سه‌ریدا هه‌بوو 

واته: حومه‌ید ده‌لی: پرسیار له ئەنەس ذه كرا ده‌رباره‌ی پژژووه‌وان که له شاخ بکات. 
وتی: ئیمه پیمان وا نه‌بوو ئهوه که‌راهه‌تی ببیت مه‌گه‌ر لەبەر ماندووبوونی خوی, 


وته‌که‌ی نددايه بال پێغەمبەر ييه وه وتی: پیفه‌مبه‌ر يد که‌له‌شاخی کرد به‌هزی 


قد اختجم مُخْرِمًا غير مَرَقٍ, هَرْةَ علی الزاس. وَرةٌ على خر القدّم 


باب باحة الحجاهة لْمُخرم علّی ظهر انقدم. والالیل على أن الثبي و 


9-- عَنْ قتادة عن اس ذفن أن النَبِيّ يلد احْتَجَمَ وَهُوَ مُحْرِمٌ عَلَى ظَهْر الْقَدَم من وَجَع 


گان به ۳ 
باسی ریگه‌دان به که‌له‌شاخکردن بو ئیحرامپؤؤش لەسەر قاچ. وه به‌لگه‌ش 


لەسەر ثه‌وه‌ی پتغه‌مبهر 5 چه‌ند جاريك به ثیحرامه‌وه که‌ه‌شاخی کردووه, 
جارێك له‌سهر سەرہ: جارێك له‌سهر قاچی 


یه‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


واته: قه‌تاده ده كثرئتهوه: له ئەنەسەوە ولد پیغه‌مبه‌ر ۶ کەلەشاخی لەسەر پشتی پٹی 
كرد به‌هزی ئەوەی ازاری هه‌بوو. 


باب ذکر الليل علی أن الْوَجَّعَ الذي وَجَدَهَ اللي 5 في إخزامه فاختجم 
بسَتبه على ظَهّر الَْدم. وَجْده بظهرِه أو يوركه لا بِقَدَمِهِ 


۰ عَنْ اي الرُبَيرْ عَنْ جَاہر ذه قال: احْتّجَمَ رَسُولُ الله لُگ وَهُوَ مُخْرمٌ من وَنْءٍ ان 
بظهره أو بوركه لَمْ يَقُل لتا بُنْدَارٌ: أو بوركهء قیل لا إِنهُ كَانَ في كتابه. وَلَمْ یلم به". 


ے۔ کو مس ہ ٭>ہے وه a‏ حرف ووب 35 رت ے مم ہے ہے می ہے سو ہی ھا 2 
قال أَبُو بکر: في خَبر ان عبّاس, وَابْنِ بُحَيْنَهَ آن النّبيّ 4 احْتّجَمَ عَلَى راسه من وَجَع وَجَدَهُ 
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راسه. فدل خبر حمید عن انس انه احتجم على ظهر القدم واغا كانت للوتء الذي كان بظهره 
گ ہےر اک و يہ وی مه كم 55 رود لاس دفو عند و ہے لے او و ا ا 
أو پورکه؛ لان في خبر حمید عن انس أن إحدى الحجامتین كان من وجع وجده في راس E‏ 


خْبر جابر أن إِخْدَاهُمًا گانَ من وَنْءٍ كَانَ بِظَهْرهِ أو يوركه. 


Go’ 


باسی به‌لگه لەسەر ه‌وه‌ی ئەو ثازاره‌ی که پیّغەمبەر يد له ثیحرامه‌که‌یدا 
بینی و به‌هویه‌وه که‌له‌شاخی کرد له‌سهر قاچم» ئهو تازاره له پشتی يان له 
که‌له‌که‌یدا بوو نەك له قاچی 


واته: ئەبو زوبه‌یر ده گیریته‌وه» جابر 4 وتی: پنغه‌مبه‌ری خوا تا كهلمشاخى کرد له 
كاتيكدا له ئيحرامدا بووء به‌هوی ثازاريك له يشتيدا بوو يان كدلهكدى. بوندار (که 
يه کیکه له گیره‌رهوه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) پلمانی نەوت: يان له کەلەکەیء بلمان وترا: 
هوه له يهرتووكه کەیدا بوو» به لام به قسه نه‌ یوت. 


هبو به کر ده‌لی: له فهرموودهكدى يبنو عهباس و يبنو بوحەینەدا هاتووه: پیغەمبەر 5 
که له‌شاخی کرد لەسەر سه‌ری, به‌هزی ئازارێك له سه‌ریدا هه‌بوو» جا فه‌رمووده که‌ی 
حومديد له ه‌نه‌سه‌وه پنغه‌مبه‌ر 3 که لهشاخی کرد له‌سه‌ر قاچی ته‌نها به‌هزی ئه‌و 
تازاره‌وه بوو که له پشتی يان که له که‌یدا بوو» جونکه له فه‌رمووده که‌ی حومه‌ید له 
ثه نه سهوه هاتووه: يه كنك لهو دوو که له‌شاخه به‌هوی تازارنکه‌وه بوو له سه‌ریدا| بینی » 


یه‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


وه له فه‌رمووده که‌ی جابردا هاتووه: یه كيك له دوو كهلهشاخه به‌هوی تازاريكهوه بوو 
له يقس یان شی 


0١‏ وَقَدْ رَوَى ابْنْ كُنَيْم عَنْ اي رب عَنْ جَاہر ضيه أن رَسُولَ اللّه َه احْتَجَمَ من رَحْصَة 
أَصَابَنْهُ حَدَتََاهُ الرَيَادِيٰ ثنا الْقَضْلْ بن سُلَيْمَانَ عن ابْنِ حُتَيِم". 
قال ابو تكر: فهّذه الرخْصَةٌ د 


و ۶ 


تُشْبهُ أَنْ يَكُونَ اوه الذي ذكرَ في حبر أبي رب عَنْ جَاہر۔ 


واته: ثیبنو خوسه‌یم دهكيرئتهوه, له ەبو زوبهير له جابرهوه ظ۵ہ پیغه‌مبه‌ری خوا ئل 
که‌له‌شاخی كرد به‌هزی ئازارێك لەژیر قاجيدا هەبووء زه‌یادی بؤى باس کردین, له 
فهزلى كورى سولهيانهوه بؤى باس كردين له يبنو خوسهيمهوه. 

هبو به کر دهلى: ئەم لد پیده‌چی به‌هوی ازاریکەوہ بت كه له فه‌رمووده که‌ی 


ثه‌بو زوبهير له جايرهوه باس كرا. 


باب با حة ركوب الْمُحْرِم الْبَّذن إذا ساقه بلفظ مَجْمَلٍ غَيْرٍ هُفْسْرٍ 


9 


۲ عن آتس فل ان الب E‏ عَلَى رَجُل سوق بَدَنَةَ فقَال: <ارْكبْھَاء. قال: نها بَدَنَهَ 
قال: «اركبهاء وَيْلَكَ 8 وَنْحَكَ»' 0 


باسی رتگه‌پتدان به‌وه‌ی ثيحراميؤش سواری وشتر بت ئەگەر به‌ه‌دی بردی 
بو به‌یت به ده‌سته‌واژه‌یه‌کی کورت و ناروون (مُجْمَل) شیکراوه و روون (مفسر) 
واته: ئە نەس ذه ده گیریته وه. پیغه‌مبه‌ر وقد هات بو لای پياوتك وشتریکی لئ ده‌خوری 
بو بديت به‌مه‌به‌ستی هه‌دیکردن, فه‌رمووی: سواری به. وتی: ئەوہ وشتری هه‌دییه‌یه 


(واته: قوربانی). فه‌رمووی: سواری به هاوار بو تو» يان خوا لت خۆش بیت. 


په‌رئووکی حهج و دروشمه‌کانف 


1" 


من 


ons 


لب د ثم با روت ادن إِذا کان اها ا يَجِدٌ ظهرًا 07 لا پذا وَجَدَ 
ظهرًاء فع اليل علی أَنَهُ إِذَا رکب الْبَدَنَةَ عند الاغواز من وَجُود الظهر ثم وَجَدَ 

ظهْرًا يرَْبَم لم َج نه لبون عَلَى الْبَدَنَةَء وكان عَلَيْهِ لول عنها» 
۳ عَنْ جابر بن عَبْدِ الله چ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ الله ي يُسْأَلُ عَنْ رُكُوبٍ الْبَدَنَّه قَالَ 
«اركيها حتی تجد د ظهرا» 00 


باسی فەرموودەیەثك روونکه‌ره‌وه‌ی هه‌ندی لهو فه‌رمووده كورت و 

ناروونه‌یه که باسمان کرد وه به‌تگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر ع له کاتټکدا 

رگه‌ی دا سواری وشتری هه‌دی ببیّت, ئەگەر سواره‌که‌ی هیچی ده‌ست 

نه‌که‌ویت سواری بت جگه لهو وشتره نه‌بێت» نەك ثه‌گه‌ر وشترتکی ده‌ست 

بکه‌ویت, له‌گه‌ل به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی ئەگەر هیچی ده‌ست نه‌که‌وت و 

سواری بوو, پاشان وشترتکی ده‌ست که‌وت سواری بییت» دروست نييه بۆی 
له‌سهر ئەو وشتره بمتنته‌وه, پیویسته له‌سه‌ری دابەزی 


واته: جابری کوری عه‌بدولا وُه ده‌لی: گوێم لئ بوو پرسیار كرا له پیغه‌مبه‌ری خوا 
ي ده‌رباره‌ی سواربوونی وشتری هه‌دی بو به‌یت. فه‌رمووی: سواری به تا وشتریکی 
ديكهدت دوست ده که‌وی. 


باب ذکر الالیل عَلَى أن الب يد نما أَبَاحَ کوب الْبَّدنِ عند انحاجة إِلَى ژکوبها عند 
۲ و کت E‏ ۰ و 5 ۳2 مھ ے 7 ہم ہم و وه رت رو یں ا ر 
الاعواز من وجود الظهر رکوبا بالمعروف» ومن غير آن يشق الزکوب على البدنة 
€ - عن أي الذي أله سمخ كاير إن عند سو عن زگوب از لهَڏي قال: سمعت 
رَسُولَ اللّه يد يَقُول: «ارگب بِالْمَعْرُوفِ إِذَا آلجئت ِلَيْهَا حتّی تجد ظَهرّا»”. 


۳ 


۱ پەرتووکی بەرتووکہ دهج و دروشممكانت پا 


باسی به‌آگه لەسەر ثه‌وه‌ی پیغەمبەر 25 له کاتیکدا ریگه‌ی داوه به‌نده 

سواری وشتری هه‌دی ببیت, ئەگەر پیویستی پټی هه‌بوو سواری بیت» يان 

هیچ ولاختکی دیکه‌ی ده‌ست نه‌که‌ویّت سواری بت به‌بی ته‌وه‌ی قورسایی 
بخاته سهر وشترکه 

واته: ئەبو زوبه‌یر ده گیرٍیته‌وه» ئەو گونی له جابری کوری عه‌بدولا بوو 6 پرسیاری 

لی كرا ده‌رباره‌ی سواربوونی وشتری هه‌دیه. وتی: كوم له پیغه‌مبه‌ری خوا یو بوو 


ده‌یفه‌رموو: به‌شیوازیکی گونجاو سواری ببه ئەگەر پیویستت پنی بوو تا وشترد 


دیکه‌ت ده‌ست ده که‌ولت. 


اب ذکُر الذوَابَ التي بیع للْمُخْرِم قَتلهَا في الاخزام بذکر لفظة 
مد َلَة في ذکر تضهن بلفظ عام, مزاده خاصل على آضلتا 


۵- عن سالم بن عَبْدِ الله ن عُمَرَ #85 قال: قَالَتْ حَفْصَة: ال رَسُول الله يل «خَمْسٌ من 
الدَّوَابٌ لا جُتَاحَ علی مَنْ قَتَلَهُن الْعَقْرَبُ وَالْحِدَأَةُ وَالْقَارَهُ وَالْكَلْبُ الْعَقُورُه". 


باسى ئەو گیاندارانه‌ی كه ریگه دراوه به ثیحرامپوش بیانکوژیت, به باسكردنى 
ده‌سته‌واژه‌یهك همنديكيانى به‌ناروونی (مَجْمَلَ) هیناوه, به‌ده‌سته‌واژه‌ی 


گشتی» مه‌به‌ستی پیی تایبه‌ته 
واته: سالی كورى عه‌بدولای كورى عومەر 85 ده‌لی: حه‌فصه وتی: پیغه‌مبه‌ری 
خوا ی فه‌رموویه‌تی: پینج له گیانداران ھەن هدر كەس بیانکوژیت گوناهبار نابیت» 
دووپشك و كؤلاره (سووره‌دال. مشکگره‌شی پئ ده‌وتری) و مشك و سەگی هار. 
۲ عَنْ نافع عَنِ ان عُمَرَ 4 عَنِ اي قال: «حَمْسٌ مِنَ الدَّوَابٌ لَيْسَ عَلَى الْمُحْرم 
في قتیهن جُتَاخ, ارات وَالْحِدَأة والعفوب وَالْقََهُوَالكلْبُ الْعَقُورُه”. 


په‌رتووکی حمج و ل به‌رتووکی دهج ودروشمه‌کنت. | ۸ 


٦۳ 
واته: نافيع ده كي ته وه» له يبنو عومه‌ره‌وه 5, پیغه‌مبه‌ر ي فەرموویەتی: پینج‎ 

له كيانداران ههن ئیحرامپوش گوناهبار نابێت بەکوشتنیانء قەلەڕەش و كؤلاره 
(سووره‌دال؛ مشکگره‌شی پئ ده‌وتری) و دووپشك و مشك و سه گی هار. 

۷ عَن اي هُررة لہ قال: ِن زمول الله يه قال: «حَمْسٌ هن حل في الْحَرم. الْحَيه 


© برع و 


ولتت وتا وَالْحِدَأَةُ وَالْكَلْبُ الْعَقُور »'". 
واته: هبو هورهيره ذفن ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ئل فه‌رموویه‌تی: پینج (گیاندار) 
ھەن کوشتنیان حدلاله له حه‌ره‌مد ا: مار و دوويشك و مشك و كؤلاره (ھووعدال 
مشکگره‌شی یی ده‌وتری) و سه‌ گی هار. 
باب + إِبَاحَة قثل الْمُخرِم الْحَيّةَ وَإِنَ كان قاتلها في الْحَرّم لا في الحل 
۸- عَنْ عَبْدِ الله ذه آن ال وي «أَمَرَ مُحْرمًا بقل حَبَّةَ في الْحَرم»۳. 
باسى رتگه‌دان به ئيحراميؤش له‌نتو حهرهمدا مار بکوژیّت, ثه‌گه‌رچی 
بكوزهكهشى له ئیحرامدا بت نەك ئيحرامى نهيؤشيبتّت 
واته: عه‌بدولا #ه ده گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ر يه فه‌رمانی كرد به ئيحراميؤش به کوشتنی 
مار له نیو حەرەمدا. 
اب ذكْرٍ الْحَبَرِ الْمُفْسْرٍ لأّفظة الْمُجْمَلَةَ التي ذَكَرْتَهَا في بَعْضٍ فا أبيخ نله 


للمُخرم والدلیل عَلَى أن ابي ب إِنْمَا أَبَاحَ للْمُخرم قثل بَعْضٍ الغزبان لآكلهاء 
وه إِنْمَا أَبَاحَ قل الآبقع منها ذون فا سواه من الْغزبان 


۹- عَن عَائِشَةَ تمه عن الب لَه قال: «حَمْسٌ فَوَاسِقُ يُقْتلْنَ في الْجِلّ والْحَرم. الْحَیْةُ 
وَالْعْرَابُ الْأبْمَعْ وَالْفَارَهُ والْکلت العوز وَالْحْدیأَه». 
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/ په‌رتووکی حهج و ل به‌رتووکت دەچ ودروشمه‌کانت 2« 


باسی فەرموودەیەت زوونکه‌ره‌وه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه کورت و ناروونهيه كه 
باسم کرد له هه‌ندی لهو گیاندارانه‌ی ریگه دراوه به ئيحراميؤش بیانکوڑیّت, 
وه به‌لگه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی پێغەمبەر 2 ریگه‌ی داوه به ثیحرامیؤوش 
هه‌ندی له قه‌له‌ره‌شه‌کان بکوژیت نەك هه‌موویان, بیگومان ئەو ریگه‌ی 
داوه به کوشتنی ئەو قه‌له‌ره‌شانه‌ی په‌له‌ی سپی لەسەر شانیانه يان 
له‌سهر سنگیانه (واته: قه‌له‌بازه‌له) نەك قه‌له‌ره‌شه‌کانی ديكه 


واته: عائيشه ۵ ده گیریته وه. پێغەمبەر ل فه‌رموویه‌تی: ينج (گیانداری) فاسیق هه‌ن 
ده کوژرین له غەیری حە‌رەم و حه‌ره‌میشد ا: مار و قهلهبازهله (واته: ەو قه لەرەشەی 
په‌له‌ی سپی له‌سه‌ر پشتیتی يان لەسەر سنگیتی) و مشك و سه‌گی هار و کولاره. 


باب ذکر طيب الْمُخرم وَلَبْسِه في الاخزام ها لا يَجُوزٌ لَبِسَه جَاهَلاء بأن ذلك غنز 
جائز في الاخزام (سقاط الْكَفَارَة عَن فاعله ضدٌ مَذْهَب هَن زَعَم أن الَْفْارة 
وة غیه وٍَن ان جاهله بان ایب وَلَبْسَ ها یس من الاب غَيْرُ جانز له 
کر خر لفظة في الطیب, غلط في الاختجاج بها بخ هن كَرِهَ الطیب علد 
الاخزام قَبْلَ أن یُخرم انْمزء ممْن لم يَمَيْرْ بَيْنَ الْمُقَدُم وَبَيْنَ الْمُؤخّرٍ من سئن 
۰- عن عطاء حَدَّتَنِي صَفْوَانُ بْنُ يَعْلى بن أُمَيّةَ أن يَعلى بْنَ أَمَيَةَ قال لِعْمَر لہ یت أي 
آزی لت جين یلع فلا گان ٻالجِغراتة وَعَلَيْه توب قَدْ ظلل عَلَيْهِ مَعَهُ فيه تا مِنْ 
آضخابه قال فَجَاءَهُ رَجُلُ قَدْ تَصَمّحَ بطيب قَالَ: يَا رشول اللہ گیف تَرَى في رَجُلٍ أَحرَمَ في جب 
بَعْدَمَا تَصَمّحَ بطیب؟ قال: فتظر له سَاعَةَ نم ُز عَلَْهِ الوَحْيْ فازمل عْمَرُ إل یغلی آن تال 
ES‏ رامه فا شمه وليل فد ماع کم خزئ علق له کال از الذي شالت 
عن الْعْمْرَةِ آنقا؟ امس الرَجُلُء فَأَمَرَ به النَِيّ يي فقال: ما الطیبُ الَّذِي بک فَاغْسِلْهَا ثلاث 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 
1۳۵ 
باسی خوبونخو‌شکردنی تیحرامپوش, وه پوشینی جلوبه‌رگ له تیحرامدا 62 
كه دروست نییه لەبەری بکات, به‌نه‌زانین خاوه‌نه‌که‌ی که‌فاره‌تی له‌سهر 
پیویست نابیت» دژی مه‌زهه‌بی ئهو که‌سه‌ی پێی وايه که‌فاره‌تی له‌سهر 
پیویست دهبیت ئەگەرچی به‌نه‌زانیش ئه‌نجامی داء چونکه خؤبؤنخؤشكردن 
و لهبه‌رکردنی ئه‌وه‌ی دروست نييه لهبهر بكرتت له جلوبه‌رگه‌کان, 
دروست نييه بوی. به باسکردنی ده‌سته‌واژه‌ی فه‌رمووده‌یه‌ك له‌باره‌ی 
خو‌بونخو‌شکردنه‌وه هاتووه. هه‌ندی كەس به‌هه‌له لیّی تیگه‌یشتووه 
به‌باشی نازانیت به‌نده پیش ثه‌وه‌ی تیحرام بپوشی بوّنی خۆش بەکار 
بهینی. له وکه‌سانه‌یه هو فه‌رموودانه‌ی پیّغەمبەر يي كه له پیشه‌وه وتراوه 
و ئەوەیشی دواتر وترا له یه‌کدی جیا ناکاته‌وه. هه‌روه‌ها فه‌رمووده‌ی 
رووننه‌کراوه و روونکراوه له فه‌رمووده‌کان له یه‌کدی جیا ناکاته‌وه 


واته: عه‌تا ده‌گیریته‌وه. صه‌فوانی كورى یه‌علای كورى ثومه‌ییه بوی باس کردم 
یه‌علای کوری ومه‌ییه به عومه‌ری 5ه وت: خوزگه پيْعەمبەرم ٦‏ ده‌بینی کاتی که 
وه‌حی بو داده‌به‌زنت. کاتی که له جیعرانه لهژیر ده‌وارنکدا بوو كؤمهليكيش له 
هاوه‌لانی له‌گه‌لی بوونء وتی: پیاويك هات بو لای بزنی خزشی له خزی دابوو. 
وتی: ه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا پیت چؤنہ پياونك به جوبه‌یه که‌وه ئیحرامی به‌ستبیت 
دوای ئەوەی بونخوشی کردبیت؟ وتی: ثه‌ندازه‌یهك ته‌ماشای کرد پاشان وه‌حی بو 
دای‌زی» عومهر تاردی به‌دوای به‌غلادا پیت أل ەوەی شر کل یٹ له 
کاتی دابه‌زینی وه‌حی) ئەویش هات. سه‌ری خسته نیو ده‌واره‌که بینی روخساری 
سوور هدلكهرابوو. پاشان ناسایی بویه‌وه» ینجا وتی: كوا ئەو پیاوه‌ی که‌می پیش 
تیستا پرسیاری عومره‌ی لی کردم؟ پیاوه که دززرایه‌وه. پنغه‌مبه‌ر ¥ فه‌رمانی پئ کرد 
فه‌رمووی: ه‌و بونه‌ی که پیته‌وه‌یه سی جار بیشوره. جوبه كهيش دابکه‌نه. پاشان له 
عومره كەت ئەوہ بکه که له حه‌جدا ده‌تکرد. 


اس موہ کر وج وہ 
الطیب إِذَا كان ما تَطْيِبّ به من طيب التساء خلوقاء لا ذاق الطيب التي هي من 
طيب الرْجَالٍ التي قَذ تطَيّب به اللّبيٌ 5 عند الإخرام 


۳۹1 
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أني آزی سول الله يي حن يتر عَلَيْه 


۸۱۔ عَنْ صَفْوَانَ ُن يَعْلَى, عَنْ أبيه ذه قال: وَدِذْتُ 

لما كُنَا بالجغرانة أَنَاهُ رَجُلُ عَلَيْهِ مُقَطّعَاتٌ مُتَضَمّحٌ بخلوق فَقَالَ: بُ أَهْلَلْتُ بالعفرق وَعَليَ 
هذا فَكَيَْ أَصْنَعٌ؟ فَقَالَ لَه وَسُولُ الله ل «كَبْف کنت تَصنَع ف حَجَّتكَ؟» قَالَ: أنْزِعٌ هذه 
یاب وَأَغْسِلُهُ قال: «قاضتخ في غُفرتک گما تَصْنَعٌ في حَجُتک» قال: وال عَلَيهِ فَمُجْي َوب 
فَدَعَان عُمَرُ: فَكَشَّفَ لی عَنِ لوب فَرََيْتُ رَسُولَ الله ول بط مُحْمَرًا وَجِهُة". 

باسى ثهو ده‌سته‌واژه روونكهرهوميه بو ثهو ده‌سته‌واژه ناروونه‌ی كه 
باسم كرد دهرباردى بدكارهيّنانى بونى خوش, وه به‌آگه لەسەر ته‌وه‌ی 
پیغه‌مبهر ويد کاتت فه‌رمانی كرد به ئيحراميقشمكه كه جوبه‌یه‌کی لەبەردا 
بوو بؤنى خؤشى لیّی دابوو, ئەو بونه خۆشه بشوات, ثه وه له كاتيكدايه هو 
بونهخؤشدى به‌کاری هیناوه لهو بؤنه بت كه ثافره‌تان به‌کاری ده‌هینن. 
وه‌کوو بونی (خلوق), نەك ئەو بونه‌ی پیاوان به‌کاری ده‌هینن که پیغه‌مبهر 

5 له كاتف تیحرامدا خی پم بونخوّش کرد 


واته: صه‌فوانی كورى یه‌علا ده‌گیرنته‌وه. له باوکیه‌وه ذه ده‌لی: حه‌زم ده‌کرد 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي ببینم کاتی قورئانی بو داده‌به‌زیت» کاتی ثيمه له جیعرانه بووین 
يياونك هات بو لای جلیکی خه‌تخه‌تی له‌به‌ردا بوو (يان جلیکی کورت) هه لیکیشابوو 
له بونی (خَلُوق) (بونیکی ناسراوی خوشه له زه‌عفه‌ران پيك ده‌هینری ره‌نگی سوور 
و زه‌رد ه‌روانی زیاتر بو ژنان به‌کار دیّت)» وتی: من یحرامم به‌ستووه به عومره هم 
جلهيشم له‌به‌ردایه جى بکەم؟ پیغه‌مبه‌ری خوا وقد پنی فه‌رمووی: له حه‌جدا چیت 
ده کرد؟ وتی: هم جلهم لەبەر خوم داده که‌ند و ده‌مشورد» فه‌رمووی: له عومرهكهيشتدا 
بدوشيوه بکه که له حه‌جکردنه که‌تدا ده‌تکرد» وتی: وه وه‌حی بۆ هات به يؤشاكيك 
داپوشرا عومه‌ر بانگی کردم پزشاکه که‌ی به‌رز کرده‌وه پیغه‌مبه‌ری خوام 4 بینی 
ده‌یپرخاند په‌نگی سوور هه لگه راب یهوه. 


باب ذكر الْبِيَانِ أن الثبيٌ كد إِنْمَا آفز هَذَا الْمُخرم - الذي ذکزناه - بغسل الطیب 
الذي کان عَلَيْهِ خلوق فيه زغفزان وَالزغفز غیز جائز... أيْضًا ورن کان انْمُخرم 
مَنْهَيًا غنه. لا كما تَوَهُم بَعض انعزاقیین, أن الثّبیْ 5 آمزه بخسل ذلك الطیب؛ 
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لأنْ انمُخرم غَيْرَ جانز أن یکون به أثرُ الطیب وهو خرم وَإِنَ كان تَطيّب به َو ۹۴۴ 
حلال بل أن يَحْرِمَ قَالَ أَبُو بکر: في خر عَمْرِو ِن دینار قال: وَعَلَيْه مُقَطْعَاتَ 


مْتَفْمْحٌ بخنوق, وانخلوق لا يكون - عنمي - الا فيه زغفزان وفي خَبَرِ هَنْصُورٍ 
بن زَاذَانَ, وَعَبْد الْمَلِك بن أبي ستیمان. وَابْن أبي لِتَليء وَالْحَجًاج بُن أزطاة, 
عَنْ عطاءء عَنْ يَعْلَى بن أَمَيّةَ قال: وَعَلَيْهِ جُبّةْ عَلَيْهَا رَدْعْ من زغفزان رل أَنْهُمْ 


أسْقطوا صفوان بْنَ يَعْلَى من الإسْتاد. 


۴ عَنْ عطاء عن يَعْلَى بن أُمَيةَ ڪه قال: جاء آغراي إلى رَشولِ الله وله جُبَةُ یا 
رذع من زَعْقَرَانِ, فَقَالَ: یا رو الله ئي أَخْرَمْتُ فَمَا تری» وَالنّاسُ يَسْخَرُونَ مي قال: فَأَطْرَقَ 


و ها الس لأا 


عله هُنَيْهَةَ قال: ثم دَعَاهُ قَقَالَ: «اخلغ عَنْكَ هذه الْجُبَهَ وَاغْسِلُ عَنک هَذَا الزَعْفَرَانَ وَاضْنَعْ في 
عُمْرَتَكَ مَا كُنْتَ تَصْنَعُ في حَجِّك»'". 


باسى روونکردنه‌وه لهباردى ئەوەی پێغەمبەر 25 بؤيه فه‌رمانی کرد 
بهم ثیحرامپو‌شه‌ی -كه باسمان كرد- ئهو بؤنه خوشه بشوات كه خهلوقى 
له‌سهر بوو؛ جونكه زه‌عفه‌رانی تیدا بوو, بهكارهيّنانى زهعفهرانيش دروست 
نییه, ثه‌گه‌رچی ئیحرامپوش قه‌ده‌غه‌ی لئ کراوه, نەك وه‌کوو ته‌وه‌ی 
هدهندى له زانا عێراقییه‌کان گومانیان بردووه, پیغه‌مبه‌ر ود فه‌رمانی کرد به 
شوردنی ئەو بونه خؤشہہ: چونکه دروست نییه شوئنه‌واری بونی خوشی 
پیوه بیت» ثه‌گه‌رچی له پیّش ئیحرامبه‌ستن به‌کاری هټێنا بوو, ثه‌بو به‌کر 
ده‌لی: له فه‌رمووده‌که‌ی عه‌عری کوری دینار ده‌لی: (وَعَلَيْه فُقَطعاث 
مُتَضَْمحٌ بخلوق). واته: جلیکی خه‌تخه‌تی لهبه‌ردا بوو (یان جلیکی کورت) 
هه‌تیکشابوو له بؤنى خه‌لوق. پیم وايه خه‌لوق ثيللا ددبت زه‌عفه‌رانی 
تیکه‌ل بكرت وه له فه‌رمووده‌که‌ی مه‌نصوری کوری زازان و عه‌بدولمه‌لیکی 
کوری ثه‌بو سوله‌یمان و ثیبنو ثه‌بو لەیلا و حه‌جاجی کوری ثه‌رتات» له عه‌تاوه 
له یه‌علای کوری تومه‌ییه‌وه ده‌لی: (وَعَلَيْه جُبَّةَ عَلَيْهَا زدغ من زَعَفْرَان)ء واته: 
جوببه‌یه‌کی لەبەردا بو كەمێك زه‌عفه‌رانی پتوه بوو. ثهوه نەب ئەوان 
صه‌فوانی کوری یه‌علایان له سه‌نه‌ده‌که‌دا پچراندووه 
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2 واته: عهتا ده گێرێته‌وه» له یه‌علای كورى تومه‌ییه وه طلنه ده ی : ده‌شته كييهك هات بو 


خزمەت پیغەمبەری خوا و جوببهيهكى لەبەردا بوو که‌ميك زه‌عفه‌رانی پیوہ بو 
وتی: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا من یحرامم پؤشیوہ پیت جونه» خه‌لکه که‌یش گالتەم پئ 
ده كدن, وتى: كەمێك بێدەنگ بووء ومى: پاشان بانگی کرد فه‌رمووی: ثهو جوببه یه 
له‌به‌رت داکه‌نه و ئەو زه‌عفه رانه یش به جدستهتهوميه بشوره» له عومره که‌یشتدا ئەوہ 


بكه که له حه‌جکردنتدا ده‌تکرد. 


باب ذکر جر اللبي 3 عَن تزغفر الْمُحِلْ وانمخرم جمیغا والدّبیل عَلّہ صِحّة ها 


تأوّنت ختز يَعْلَى بن أَمیّة آن اللبي ب اّما أمَر الْمُخرم الذي ذَكَزْنَا صفته بغین 
ولت خبر بن [نما آمر المحرم الذ عفته بغسل 
حر یی سو جو 


۳ع عَنْ تس بُن مالك له قال نَهَى سول الله ك الرَجَالَ عَنِ التَّرَعْفْر". 


باسی سورزه‌نشتکردنی بیغه‌مبهر 3 له به‌کارهینانی زه‌عفه‌ران بو 
تیحرامنه‌پوش و بو و تیحرامپوش, وه به‌لگه‌ش له‌سور زاستی ئەوەی لهیه‌کم 
دایەوہ فه‌رمووده‌که‌ی یه‌علای کوری تومه‌پیه‌یه, پیّغەمبەر 3 بویه 


فەرمانی کرد بهو ئیحرامپوشه‌ی باسی سیفه‌ته‌که‌یمان کرد به شوردنی 

ثهو بونه‌ی که هه‌لکیشرابوو پیی. چونکه بوّنی خه‌لوقی به‌کارهینا بوو 
زه‌عفه‌رانیشی تیدا بوو 

واته: ئەنەسی کوری ماليك د طفن دە لی : بیغه‌مبه‌ری خوا يي قه‌ده‌غه‌ی کرد له پیاوان 

زه‌عفه‌ران به‌کار بهینن. 

۶ عَنْ تس بن مالك له قال: نَهَى رَسُولُ الله يل آن يَتَرَعْفَرَ الرَجُل”. 

واته: ئەنەسی كورى ماليك ذه دهلَئى: پیغه‌مبه‌ری خوا يي قه‌ده‌غه‌ی كردووه پیاو 

زه‌عفه‌ران بهكار بهینیت. 
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الطیب الذي كان على الفخرم. إذ نیذآ امین نضا قش اخلوق 
الذي کان قَذ ند و به فَسَوّى في الآَفر بغسل الْخَلُوقٍ بَيْنَ الْمُخْرِم وَالْمُحلٌ 


قب ے کے ی ل عَنْ آبیه عَنْ 
جَدّہِ ذَن قال: د شحبت يَوْمَاه فقال لي ضَاحِبٌ لي: اذْهَبٌ بتا إلى الْمَنْزِلِ ال قَذَّهَبْتُ فَاغْتَسَلْتُ 
تلف وَگان و الله كك بسح وُجُوهَتَاء فَلَمًا دنا مني جَعَلَ یُجَاف ده عَنِ الْخَلَوقِ, فَلَمَا 

قرغ ال لی: «يا یی مَا حَمَلَكَ عَلَى الْخَلُوقِء أَتَرَوَخْتَ؟» قُلْتُ: لا فَقَالَ لي رَسُولُ 00 3 
قلات قاغسلةه: قال: فَمَرَرْتُ عَلَى رَكِيّةَ فَجَعلّت أََعُ فیهه تم جَعَلْتٌ لك بالتراب حَنَّى 
ذَهَبَء تم جثث فَلَما رآنی رَسُولُ الله كيه قال: وَعَادَ بخَيْرٍ دینه. الْعْلَا نَابَ وَاسْتَهَلْتِ السَّمَاء". 


قال أو بگر: فد آمر كيه يَعْلى بْنّ مُرَةَ عسل الْخَلُوقَ وَهُوَ غَيْرُ مُخْرم گما أَمَرَ ال ْمُحْرِمَ بِکَسْلِ 
الْخَلُوق. 


باسی به‌لگه‌ی دووهم به‌لگه‌یه لەسەر راستى ئه‌وه‌ی که فه‌رمانه‌که‌ی 
پیخه‌مبه‌رم ك لەيەك دایه‌وه له فه‌رمووده که‌ی يودعلا به شؤردنى ئەو بؤنه 
خوشهی که ثیحرامپق‌شه‌که به‌کاری هینابوو چونکه بيغ همبعر ی به‌هه‌مان 
شیوه فه‌رمانی کرد به تیحرامنه‌پوشه‌که‌یش ئەو خه‌لوقه‌ی به‌کاری 
هیناوه بیشوات, به‌یه‌کسانی فه‌رمانی کرد به ثیحرامپوش و تیحرامنه‌پوش 
خه‌لوقه‌که بشوات ` ۱ 


واته: عوبه‌یده‌ی كورى حومه‌ید دهگێړێتهوه. له عومه‌ری کوری عه‌بدولای كورى 
یه‌علای كورى موره‌ی سه‌قه‌فی» له باپیریەوہ ڪه دهلئ: ړۆژێك زور ماندوو بووم. 
هاورئیه کم پیمی وت: برق با بجين بو ماله‌وه. وتی: رؤيشتم خوم شورد و سهرم 
تاشی» جا پیغه‌مبه‌ری خوا و (له کاتی نویژدا) ده‌ستی ده‌هینا به روخسارماندا, 
کاتی لێم نزيك بوویه‌وه, ده‌ستی به‌رز کرده‌وه نه‌یدا له خه‌لوقه که. کاتی لی بؤيهوه. 
پیمی فه‌رموو: ئەی یه‌علا جى وای لی کردی خه‌لوقت به‌کار هیناء ایا ژنت هیناوه؟ 


وتم: نه خیر» پیغه‌مبه‌ری خوا 5 فه‌رمووی: برؤ بیشوره» وتی: دوأتر پویشتم تیپه‌ریم 


(۱) |سناده ضعیف. 


۳۹ 
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9 به‌لای بیریکدا» جوومه نيويهوه خوم شورد به‌خول ده‌ستم هينا بەگیانمدا تا بونه که‌ی 
فه‌رمووی: به‌چاکترین دیندارییه‌وه هاته‌وه و ته‌وبه‌ی کرد خوایش پټی خۆش بوو. 
۶ 1 کے ۰ 2 ۱ س 
هبو به‌کر ده‌لی: بیگومان (پیغه‌مبه‌ر ع) فه‌رمانی به یه‌علای كورى موره کرد به 
شۆردنى خه لوقه که له کاتیکدا نو لد ئیحرامیشدا نه‌بوو» وه کوو جون فه‌رمانی کرد 
به يحراميؤشه که خه لوقه که بشوات. 


اب الْبَيَانِ ضد قوّل هن عم أن الْمُخرم في الْجبْة عَلَيْهِ خزق الْجْبْ وغیز جائز 


له تزعها فوق زأسه قال أبُو بکر: في خَبَرِ صفوان بُن یغتم» عن أبيه قال: ازع 
ی ثنا مُحَمْدُ بَنْ هشام, ثنا حَشیم, عَن الْحَجَاج عَنْ عطاء قال: كَنَا ت 
آن یبتقنا هَذا الحديث يَخْرِقَ عنه جُبَنهْ فتفا فنا هَدَا الحديث أَخَذْنا به قال 


باسى روونكردنهوه دژی وته‌ی ئەو كهسدى پیی وايه ئیحرامپؤش جوببه‌ی 
لهبهردا بوو پتویسته له‌سه‌ری جوبه‌که‌ی بدړټت» وه دروستيش نييه 
جوبیه‌که‌ی له‌سه‌ریه‌وه دابکه‌نت. ثه‌بو به‌کر ده‌تی: له فه‌رمووده‌که‌ی 
صه‌فوانی کوری یه‌علادا هاتووه له باوکیه‌وه. فه‌رمووی: (انْزع جْبْتَتَ)؛ 
واته: جوبیه‌که‌ت داکه‌نه. موحه‌ممه‌دی کوری هيشام بؤى باس کردین له 
هوشه‌یمه‌وه بؤى باس کردین, له حه‌جاجه‌وه بؤى باس کردین, له عه‌تاوه 
وتی: یمه پیش ته‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌مان پت بگات ده‌مانوت: جوبیه‌که‌ی 
ده‌دری, کاتی ئەم فه‌رمووده‌مان پتگه‌يشت وه‌رمانگرت» حه‌جاج وتى: عه‌تا 
ئەم فه‌رمووده‌ی بو باس کردین له صه‌فوانی کوری يدعلا له باوکیه‌وه 


باب الرْخْصَة في خنق انْمُخرم زأسه إِذّا قرض أو أَذَاهَ الْقْمُلٌ أو الضیتان أو هَمَاء 
وٍیجاب الفذيّة عَلَى خالق الزأس وَإِنْ کان حَلْقَهُ من مَرَضٍ أو دی بزاسه. 


۲ عَنْ گب بُن عُجْرَة ذه قال: أن عَلَيَّ رَسُولُ الله 4 زَمَنَ الْحُدَيْبيَةَ وتا كَثِيرُ الشّعْرِ 
فقال: ان هَوَامَ راسك يُؤْذِيِكَ؟ ففلث: اَل قال: «قاحلفه وَاذْبَحْ شا تسیکة أو ضم خلاتة ايام 
َو تَصَدَّقَ بتلائة آصع بَيْنَ ستّة مساکین»(. 


يهرتووكى حەج و “.0 حدج و دروشمەکانت | / 


باسی موله‌تدان به‌وه‌ی ثيحراميؤش سەرہ بتاشی ئثئەگەر نەخۆش که‌وت, 

يان ثه‌سپی ئازاری داء يان رشك يان هه‌ردووکیان» وه پتویستبوونی فیدیه 

لەسەر ئهو که‌سه‌ی سەرہ ثئه‌تاشی ئەگەرچى به‌هوی نه‌خو‌شی. يان 
به‌هوی ههور ثازاریکی ديكه تاشی 


واته: که‌عبی کوری عوجره 4 ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا تا له سه‌رده‌می حوده‌یبیه 
به‌لامدا تیپەر بوو. من قزم زور بوو. فه‌رمووی: ثه‌لیی ه‌سپتی نیو سەرت ازارت 
ه‌دات؟ وتم: به‌لی: فه‌رمووی: بیتاشه و مدرنك بکه به قوربانی. يان سی روز به‌پوژوو 


به يان سی صاع ببه خشه به‌سه‌ر شەش که‌سی هدزاردا. 


اب ذكْرٍ الذليل علی أنْ كَعْبًا أمَرَهُ اي يك بحلق زأسه وَيَفْتَدِي بصیام أن 
صَدَقةِ أو نسكء بل أن يَبَيْنَ لَهُمْ أَنْهُمْ يَخلقون بِاْحْدَِبَِة وَیزجغون إِلَى 


۷- عَنْ گغب بن عُجْرَةَ ذه اَن النَبِيَّ كله مَرّ به وَهُوَ يُوقِدُ تخت بُرْمَة أو قَالَ: تخت قذر. 
وَالْقَمْلُ تعمَاقط علی وَجْهِه. فَقَالَ لَه الب ول <اَیُؤْذیک هذه؟» ققال: نَعَمْ یا رَسُولَ الله 
نَلّث: لإ يدي تن میّار أو صَتقَة از شك ©) البقرة, مره لبي و وَهُمْ حيبي وم 
یبن لَهُمْ أَنْهُمْ يَحْلِقُونَ بها وَهُمْ عَلَى طمَع آن يَدْخُْلُوا مَكَةَ ار اللّهُ عَنَّ وج الفذيّة, فَأَمَرَهُ 
لب ل آن يَحلق وَيِصُومَ ثقاثة آیام أؤ بُطعع فرق ب یئ مساکین أو بح ماخ" 

باسی به‌لگه له‌سهر ئەوەی پتغه‌مبهر 1 فه‌رمانی کرد به كدعب سه‌ری 
بتاشی و فیدیه بدات, به رو‌ژووگرتن يان به‌خشین يان قوربانی» پیش ثه‌وه‌ی 
بیان روون بکاته‌وه ثه‌وان له حوده‌یبیه سه‌ریان ده‌تاشن و ده‌گه‌رینه‌وه بق 


۳ بر 2 ےھ مہ 
مه‌دینه به‌بی که‌یشتن به مه‌ککه 


واته: که‌عبی كورى عوجره 4 ده گیریته وه» پیغه‌مبه‌ر کل تلپه‌ی بەلایداء ئەویش 


اگری خستبووه ژیر مهنجدله گر شتيك؛ يان وتی: ژیر مه‌نجه‌ليك. ه‌سپییش له 


ا 


44۲ 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


روخساری ده که‌وته خوارەوہ پیغه‌مبه‌ر صل پٹی فهرموو: ايا هو نه‌سیییانه تازارت 


دەدەن؟ وتی: : به یی تدى بیغه‌مبه‌ری خواء دواتر هم ئايەته دابەزى: يديه من صِيَامٍ 
ست( 4 وات: گر سدرى تاشى برهك بدات كه زڑووی (سن 


رؤزه) يان خيرتك. يان قوربانييهدك بکات. پیغه‌مبه‌ر ا فه‌رمانی پئ کرد. له كاتيكدا 
ه‌وان له حودهيبيه بوون» پێشتر بویانی روون نهكردبؤيهوه ئەوان لهوئ سه‌ریان 
ده‌تاشن, ثه‌وان له ته‌ماحی ئه‌وه‌دا بوون بجنه نیو مه ککه‌وه. خوا وله ثایەتی فیدیه‌ی 
دابه‌زاند. پیغه‌مبه‌ریش ي فه‌رمانی پئ کرد سه‌ری بتاشی و سی رؤز بهرؤزوو بێت» 
يان ثه‌ندازه‌ی (فرق)يك خواردن ببه خشیت (که ده‌کاته سی صاع) له نيوان شەش 


باب ذکر الدلیل على أن في قوله تعالی: ۽ ولا میلو روس حى بل ای 2۳ 
کان ینک یسا اوه لی تو راف یز یه E‏ َة البقرة: ۱۹ء اختضاز 
کلام قعناه: فحلقتم. قفذية من صیام أو صدقة أو سك سك کقوله : :ل أضرب 
اك البح فاتفلقَ © 4 الشعراء, آزاد: فيهنْ جمیغا. فضزب. فاختصرٌ الكلام 
وَحَذف فضرزب, والعلم مُحيط 9 انفجّاز الْحَجْرِ اثبجّاسه. وانفلاق البَخر إِنْمَا کان 
عن فرنات مُوسَى ج و شك و تیاب ن قوی أظا الل فیقا از به 


اة منه إلى طاعة ٤‏ خالقہ ` 


۸ عَنْ گشب بن عُجْرَةَ هه أَنَّ رَسُولَ الله ك2 رَآهُ وَفَلهُ يَسْقْطُ عَلَى وَجههء فَقَالَ: 
«أَيُؤْذِيكٌَ هَوَامُك». قال: نَم ٠‏ َو آن یخلق وَهُوَ بِالْحُدَيْريَة لم یبن لَهُمْ أَنْ يَحِلُوا بها 


على طم أن يَدْخْلُو لوا مَكَّةَ فان الله لعز وجل النئية کا ا بل سد 


تو ہے 


سا فد لت تب | ان وت ی 0 ۳ وَبَيَنْتُ أنَّ الصَاعَ 


3 


ممه 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانم 


Ea 


أَجْمَلَ فريضَة وَبَيَنَ مَبلَعَهُ عَلَى لسان بيه لِك إذ اللّهُ عَنَّ وَجَلَ أَمَرَ بالفذية في حَلْقٍ الراس 
کتابه به بصیام لَم یذ في الکتاب ۹ یام الصّيّام ولا مَبْلَعَّ الصَدَقَة 7 عَدَدَ مَنْ يُصَدّقٌ بِصَدَ 
الفذيّة هم ولا وَضَفَ الم ی الي عم الذي وَلَّاهُ الله عر وج بیان ما أَنْْلَ عَلَيْه من 


5 
جد مود 


وَجْه ُن الصَيَامَ لاه یام وَالصَّدَقَةَ فا آضُع عَلی سِنَّة مَسَاکین, ان السك شاه وَدْكْدُ السك 
في هذا لک ف ا الذي تقول ۷ الْحكم بالمثل وَاللشْبّه وَالنَظيرٍ وَاجبّء فسبع بَقَرَةَ 
وَسَبْعٌ بَدَتَة في فدْيّة حَلْقٍ الرأس جَائِرٌ او مب بَقَرَة وَسُبْعٌ بَدَنَةِ يَقُومُ مَقَامَ شاة في الْفذية. وَفِ 
اللشعنة واليني ولع يكلف الفلكاة آن مج بذ نیع يقد يلوم کل لقع مله مقلم مار 

في هَذْي التْمتُعٍ وَالْقَرَانِ وَالْأْضْحِيَة َم يَخْتَلفُوا في ذَّلِكَ الَْمْرِ زعم م أَنَّ القران لا يَكُونُ إلا سوق 
َه أو بَقَرَِ قَالَ بط بَعْضُ أَهْلٍ العلم: ان خر رہ و فمن اهاز غدر 
بت في یک گان سبع أَجُور إذ الشیغ تم من الْعْشْرِ وَقَدْ كُنْتُ أَمْلَيْتُ عَلَى بَعْض آضحابتا 


مَسْالة 2 في هه الآيّةه وین أَنَّ له عَزَ وَجَلَّ قَدْ يُوْحِبُ الشَّيْءَ في كتابه بمَعْنّى وَقَدْ يجب ذَّلِكَ 
ايء ہے رز الا ما علی بسانت E‏ 
لسَان أُمّته؛ لا الله عر وَجَلَّ نا أَوْجَبَ في هَذْهِ لب عَلَى مَنْ أَصَابَهُ في زأسه و كَانَ به مَرَضُ 
َحَلَقَ رَأْسَهُ وقد تَجِبُ عند جَمِيع الْعْلَمَاءِ هَذْهِ الْفديَةُ عَلَى خالق الرس ون لم يَكُنْ به دی 
من رأسهء ولا گان مَرِيضَاء وَكَانَ عَاصِيَا بحَلق زأسه إِذَا تم يَكُْنْ برأسه دی ولا گان به مَرِضُء 
بيت في ذَلِكَ الْمَوْضِعٍِ أن الْحُكْمَ باللظیرِ وَالشَّبيه في هَذَا الْمَوْضع وَاجبٌ, وَلَوْ لم يَجُز الْحُكْمْ 
ل اريه لطر لم جب على من جر غر أيه مق أذ فلت ام الجلي ل بقع 
عَلَى الْجَز وَلَكِنْ إِذَا وَجَبَ الْحُكْمْ باللظیرِ والشبیه وَالْمَتَلِ ان عَلَى جَاز شَعْرَ الرأس في الْإِخْرَام 


سه مه 


من الذي ما على الاق وَهَذْهِ مَسْأَلَةٌ طَوِيلَةٌ فَدْ َمْلَيْنهَا في ذَلِكَ الْمَوْضعِ. 


0 
۹ 


“عم 
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باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی له فه‌رمایشتی خوادا: + ولا توا دوس زی 
يلم دی يله 1 1۳9 مه نان منک مرا از يو دی من راسو مَيِدَيَةُ من صِيَامٍ او صَدَفَةٍ 1 واته: 
سەرتان مه‌تاشن تا قوربانییه‌که ده‌گاته جيّى دياريكراوى خوی ئینجا ھەر 
کامتك له تیوه نه‌خوش بوو يان تازاريك له سه‌ریدا بوو, ئەگەر سه‌ری تاشی 
بریتییه‌ك بدات که روژووی (سی روژه) يان ختریك. يان قوربانییه‌ك بکات. 


فه‌رمایشته‌که‌ی کورت کرده‌وه ماناکه‌ی ئەوەیہ: سورتان تاشم» ته‌وه 
فیدیه دمدەن له روژوو يان صه‌ده‌قه, يان قوربانی. وه‌کوو فه‌رمایشته‌که‌ی 


مہ رد سر 22 


خوا ٤ء‏ : # اضرب بعصاله البحر فانفلق 7 1 مه‌به‌ستی ته‌وه‌یه: به هه‌موو 


1۱ بهرتووکت حمج و دروشمهکانت .۰ 


٤ 
گوچانەکەت بده له ده‌رياکه, فه‌رمایشته‌که‌ی كورت کرده‌وه و وشه‌ی‎ 2 


(فضرب)هی لابرد, ئەوەش روونه ته‌قینی به‌رد هه‌لقولان و ده‌رچوونی 
ئاوەكەيەتى» وه له‌تبوونی دەریاکەیش له لیدانی موساوه بوو, هیچ گومان 
و دوودلییه‌کی تیدا نييه موسا (علیه السلام) فه‌رمانی خوای جبه‌جیت کرد 
له‌وه‌ی له به‌رده‌که و ده‌رياکه‌ی دا, جا له‌تبوونی ده‌ریاکه و ته‌قینه‌وه‌ی 
به‌رده‌که دوای لیدانی موسا بوو, جا بؤيه له‌تبوونی دهرياكه و ته‌قینه‌وه‌ی 
به‌رده‌که دوای ثه‌وه بوو موسا ( عليه السلام) به لندانی فه‌رمانی خوای 


جیبه‌جی کرد 


واته: که‌عبی کوری عوجره ذه ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا تا بینیمی ثه‌سپی 
له روخسارم ده که‌وته خواره‌وه. وتی: ایا ئەسپیکانت ازارت نه‌دهن؟ وتی: به‌لی, 
فه‌رمانی پئ کرد سه‌ری بتاشی, له کاتیکدا ثه‌و له حوده‌یبیه بوو. ئەوەیان بو روون 
نه‌بووبویه‌وه که له‌وی ئیحرام ده‌شکینن» چونکه ته‌ماحی ئه‌وه‌یان هه‌بوو بچنه نیو 
مه ککه‌وه. خوا 8# فیدیه‌ی دابه‌زاند» پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رمانی کرد ثه‌ندازه‌ی 
(الْفَرَق) له نيوان شەش كەس دابەش بکریّت: يان قوربانييهدك سدر ببريّت» يان سی 
روز بەرؤژوو بیت. 

هبو به کر ده‌لی: بیگومان له کتیبی (الْآمَانِ والْفازات) نه‌ندازه‌ی ئەو (الْقَرَّق)م باس 
کرد ئەویش ده‌کاته سی صاع. صاعیکیش چوار (الْدّ)» هه‌روه‌ها (الْقَرَقَ)نِك ده کاته 
شازده (رطل)» صاعیکیش ده کاته سیّیه كى» جونکه (الْقَرَق) سی صاعه. صاعيكيش 
بينج (رطل) و سێیه کی (رطل)یکه. به باسکردنی فه‌رمووده کانی پیغه‌مبه‌ر د وه نهو 
ثایەتەیش لهو شیوازهیه كه ده ی بيكومان خوا 84 یه ته کی به کوورتکراوه‌یی هیناوه. 
وه لەسەر زمانی پیغه‌مبه‌ره که‌ی 1 روون کردژته‌وه. چونکه خوا یه له کتیبه که‌یدا 
فه‌رمانی کردووه به پژژووگرتن وه کوو فیدیه له سەرتاشینداء به‌لام له کتتبه که‌یدا 
باسی ژماره‌ی روژه‌کانی نه‌کردووه كه پژژوویان تیدا ده‌گیری» هدروه‌ها باسی 
ثه‌ندازه‌ی به خشینیشی نه کردووه» وه ژماره‌ی ثه‌وانه‌یشی که به خشینه که‌یان به‌سه‌ردا 
دابەش ده‌کریت. هه‌روه‌ها باسی وه‌سفی قوربانییه که‌یشی نه کردووه. جا پیخه‌مبه‌ر 
يد که له‌لایدن خواوه رٍاسپیردراوه به روونکردنه‌وه‌ی نهو په‌یامه‌ی دایبه‌زاندووه. 


په‌رتووکی حەج و به‌رتووکی حدج و دروشمەکانى | 


روونى کردژته‌وه فیدیه‌ی رؤزووكرتن بریتییه له سی رژژ. به‌هه‌مان شیوه به خشینیش 
سی صاعه دابه‌ش ده‌کری به‌سه‌ر شەش که‌سی هدزارداء وه قوربانیش مه‌ریکه. 
وه باسکردنی قوریانی لدم فه‌رمووده‌دا لهو شیوازه‌یه كه ده‌لی حوکم و بریاردان به 
هاوشیوه و لیکچوواندن و هاوتاکردن واجبه, جا حه‌وتیه‌ کی مانگایهك يان حه‌وتیه کی 
وشترێك له فیدیه‌ی سه‌رتاشیندا دروسته, يان حهوتیه‌کی مانگایه‌ك يان حه‌وتیه کی 
وشتريّك له‌جیاتی مدريكه له فیدیەداء به‌هه‌مان شیوه له قوربانی و اژه‌لی هه‌دیه‌شدا. 
زانایان هيج جیاوازییان نييه كه حه‌وتیه کی وشتريّك و حه‌وتیه کی مانگایهك به‌رانبه‌ره 
به مرك له ناژه‌لی هه‌دیه‌ی ته‌مه‌توع و قیران و قوربانيداء پنی وايه قیران دروست 
نییه مەگەر به لیخورینی وشتريك يان مانگایه‌ك. هه‌ندی له زانایان وتویانه: دهيه کی 
وشترێك به‌رانبه‌ره به مەړێك له هه‌موو ئهوانهداء جا ئەوەی که رنگه‌ی داوه به ده‌یه کی 
وشتريك له‌وه‌دا ثه‌وه حه‌وتیه کی وشتر له‌پیشتره به‌وه‌ی که دروسته. چونکه حه‌وتیه ك 
زياتره له ده‌یه‌ك. بیگومان من لای هه‌ندی له هاوه‌له كانم بابه‌تیکم باس کرد لهم 
تايهتهداء وه پوونم کرده‌وه خوا نی ههندئ جار شتيك واجب ده کات له کتیبه که‌یدا 
به مانايەك› ھەر خودی ئهو شتەیش واجب دهبیت به جگه لهو مانایه‌ی که خوا 3 
واجبی کردووه له کتیبه که‌یدا» يان لەسەر زمانی پیغه‌مبه‌ره که‌ی ود يان لەسەر زمانی 
وممهته كدى, جونكه خوا ل لدم نایه‌ته‌دا ته‌نها واجبی کردووه له‌سه‌ر ئەو که‌سه‌ی 
شتيك له سدريدا ده‌بیت و ازاری دهداتء يان نه‌خوشه. ه‌وه سه‌ری ده‌تاشی. 
هه‌ندی جار له‌لای زانايان به كشت لدم فیدیه‌یه واجب ده‌بی له‌سه‌ر ئهو که‌سه‌ی 
سه‌ری تاشیوه. ثه گه‌رچی هیچ ئازاردەرێك له سه‌ریدا نه‌بی» هه‌روه‌ها نەخۆشىش 
نه‌بی» ثه‌و كەسە به‌سه‌رتاشینی سه‌رپیجی کردووه ثه‌گه‌ر شتیکی ازاربه خش له 
سهریدا نه‌بی» هه‌روه‌ها نهخؤشيش نه‌بیت» جا لهو شوینه‌دا روونم کرده‌وه حوکم و 
بریاردان به هاوشیوه و لێکچوواندن و هاوتاکردن واجبه, ئەگەر حوکم و بریاردان به 
هاوشیوه و لیکچوواندن و هاوتاکردن واجب نه‌بووایه. ئهوه هیچ فيديهيهك واجب 
نه‌ده‌بوو له‌سه‌ر ئەو که‌سه‌ی قڑی به مه‌قه‌ست کورت کردوته‌وه. چونکه ناوی (الحلق) 
تاشین نادریت بەسەر ناوی (الْجَرٌ) کوورتکردنه‌وه‌دا؛ به لام ه گه‌ر حوکم و بریار به 


هاوشیوه و لیکچوواندن و هاوتاکردن واجب بوو ثه‌وه ههر که‌س قزی له تیحرامدا 
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۲ په‌رتووکی حەج و ل بهرتووکت حدج ودروشمه‌کانت | 


٦ 
كورت بکاته‌وه فیدیه‌ی لەسەر واجب ده‌بیت» ثه‌مه بابه‌تیکی دريزه لهو شوینه‌دا باسم‎ 0 


كردووه. 


(رطل): پێوانه‌یه که بەرانبەرہ به دوازده وقیه» يان (۵۰۰) گرام» به‌پنی جياوازى 
ولاته کان جياوازه. 


(المد): پلوانه‌یه‌کی ناسراو بووه لدو سەردەمەداء وتراويشه لهبه‌ر ئەوہ ناونراوه به 
(المد)ء چونکه مرۆف هه‌ردوو ده‌ستی دانابایه پری ده کرد. 
باب الرُخْصَة في أدب الْمُخْرم عَبْدَهَ 
إِذَا ضَيْعَ مَالَ الْمَوْلَى قاستحق الآَدَبَ عَلَى ذَلِكَ 

۹ عن أَسْمَاء پنت اي بَكْرِ 4 قالث: خَرَجْنَا مَعَ رَسُولٍ الله 4 حُجَّاجَاء ون زَمَالَةَ ول 
الله كله وَرَمَالَةً أبي ۳ 7ت َتَرَلْنَا الْعَرْجَ وَكَانَتْ زمالئنا مَعَ غلام اي بر قَالَتْ: فَجَلَسَ 
رَسُولُ الله و وَجَلَسَتْ عَائْشَةُ إلى جنبه. وَجَلسَ أَبُو بَكْرِ إلى جلب رَشولِ الله ل مِنَ الس 
لآحَرِ وَجَلَسْتُ إلى جَنْبٍ أي تلقظر عْلَامَهُ وزالتنا تى بَأتيتا فطع الم يشي ما مَعَهُ بعر 
قال: فقال له و بَكْرِ: أَيْنَ بعرک؟ قال: أضلّني الليلَة قال: فَقَامَ إليْه و بَكْرٍ يَطْرِبُهُ وَيَقُولُ: 
تیر وَاحِدٌ َضللت وَأَنْتَ رَجُلْ قما يَزِيدُ رَسُولُ اللہ كل عَلَى أَنْ يَتَبَسَّم وَيَقُولُ: انظروا إلى هَذَا 
الْمُحْرِم وَمَا يَضنَع". 


باسى مۆڵه‌تدان بەوەہ ئيحراميؤش ته‌میی كؤيلهكدى بكات ثه‌گه ر ماڵ وسامانى 
گه‌وره‌که‌ی به‌فیرو داء وه شياوى هوه بوو له‌سهر هو کرده‌وه ته‌می يكرت 


واته: ئەسمائی کچی ثه‌بو به‌کر 85 ده‌لی: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا 4 ده‌رچووین 


بو حەجء پیغه‌مبه‌ری خوا و و ه‌بو به‌کر يەك وشتری بارهه‌لگرمان پێبوو له‌لای 
به نده یه ك دایاننابوو دواتر دابه‌زینه (العرج) (كه دییه كه جەند ړۆژێك له مه‌دینه وه 


دووره)؛ وشتره که‌مان لەگەل به‌نده‌یه کی نه‌بو به کر بووء وتی: بیغه‌مبه‌ری خوا 3 


(۱) اسناده ضعیف. 


په‌رتووکی حەج و بەرتووکى حمج ودروشمه‌کانت. ۳ ! 


۷ 

ا نشدي لد انیت ات سی مار تر د ہے ۹۹۳ 
دانیشت» منيش لەلای باوکم دانیشتمء جاوهروانى به‌نده‌که‌مان ده کرد تا بزانین که‌ی 
وشتر و کەلوپەلەکانمان بو دینی» دواتر به‌نده که ده‌رکه‌وت ریی ده کرد وشتره که‌ی پئ 
نهبووء وتی: ئهبو به کر پیی وت: وشتره كهت له کوئیه؟ وتی: ثه‌مشه‌و له ده‌ستم رای 
كرد و ويل بووء وتی: ئەبو به کر هدستا یی بدات و دهيوت: يهك وشترت گووم کرد 
خۆ تو پیاوی, پیغه‌مبه‌ری خوا 5 هيجى نه‌فه‌رموو ته‌نها پیده‌که‌نی و دەیفەرموو: 


ته‌ماشای ئهو یحرام پوشه بکه‌ن بزانن چی ده‌کات. 


بَابْ الرُخْصَة في إنشاد الْمُخرم الشغز وَالزْجَز 


”> عَنْ انس بن مَالك د ضيه قال: دَخَلَ رَسُولُ الله # مََّةَ مُعْتَمرًا قَبْلَ أَنْ يَفْتَحْهَاء وَابِنْ 
رَوَاحَةَ بشي بَيْنَّ يديه وَهُوَ يَقُولُ: [البحر الرجز] خَلُوا بني الْكْفَارٍ عَنْ سبیله. جع نَصْرِبُكُمْ 
عَلَى تلزیله ربا يُزِيلُ لكام عن مق .. يذهل الْخَلِيلَ عَنْ خلیله. فقال عُمَر یا ابْنَ رَوَاحَةَ في 
حَرَم اللہ وَبَینَ يَدَيْ رَسُول الله ي تَقُولُ هَذَا الشّعْرَ فَقَالَ الب كه <خَل عَنْهُ يا عْمَرُ قَوَالّذِي 


تفسي بيده لَكَلَامُهُ اشد عَلَيْهِمْ من وَفْع النَبْلِه”"" : 


باسی مؤلهتدان به وتنى شيعر و هؤنراوه له تیحرامدا 


واته: ه‌نه‌سی كورى ماليك د طه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا يد کاتی جووه نیو مهككه به 
مه‌به‌ستی عومره كردن پیش ئەوەی فه‌تحی مه ککه بکات» يبنو رهواحديش له پیشیه‌وه 
ده‌رویشت و ده‌یوت: 

بیبروایان با ریگای به‌رده‌می چۆل بكدن... ئەمرۆ لێتان ده‌ده‌ین هدتا داده‌به‌زینه مه ککه. 


ليدانيك سەر له گه‌ردن جيا ده کاته‌وه... خوشه‌ویست لد خوشه‌ویست جيا ده کاته‌وه. 


عومهر وتى: ه‌ی كورهكدى ره‌واحه له حەرەمی خوادا و له خزمهت پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد نهدو شیعره ده‌لنی! پیغه‌مبه‌ر 4 فه‌رمووی: وازی لئ بهینه هی عومه‌ر. سویند 
به‌و زاته‌ی گیانی منی یهد استك نه‌و شیعره له تیربارانکردن کاریگه‌رتره لەسەر دلیان. 


(۱) إسناده حسن, من أجل جعفر بن سلیمان الضبعي. والتن صحیح 
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۸ په‌رتووکی به‌رتووکت ەج و دروشمەکانت | 


الرحْضَة في لَبْسٍ الْمُحْرِمٍ السْزاویل عند الإِعْوَازٍ من الإَارِ وَالْخُفَيْنِ علد عم 


0 عَن ابْنِ عباس #4 قال: سمغث رَسُولَ الله َلك وَهُوَ يَخْطْبُء وَيَقُولُ: «السَرَاوِيلُ لِمَنْ 
لا يَجِدُ الإِزَار وَالْخْفَانِ لِمَنْ لا يَجد النَعْلينِي”". 

باسى موله‌تدان به ئيحراميؤش له كاتى نهبوونى پو‌شاکی به‌شی خوارهوه 
شه‌روال لەپئ بکات, هه‌روه‌ها خوفيش بدكار بهینی ئەگەر جووتت نه‌علی 
ددست نه‌که‌وت, به ده‌سته‌واژه‌یه‌کی کورت و ناروون (مجمل) نەك شیکراوه 
و روون (قفسر), له باسی هه‌ردوو خوفه‌که له کاتی نه‌بوونی جووتيك نه‌عل 


واته: يبنو عه‌باس 4 ده‌لی: گویم له پیغه‌مبه‌ری خوا و بوو وتاری دهدا و ده‌یفه‌رموو: 
شه‌روال بو که‌سیکه پشته‌مالی نه‌بی (بەشی خواره‌وه‌ی خی پی بپزشی), هه‌روه‌ها 
لەپیکردنی خوفیش بو که‌سیکه نه‌علی ده‌ست نه که‌وی. 


اب ذكر اْحبرِ امسر لْفْظة الْمَجْمَلَة التي دَكَرْتَهَا في رباخة نس الْحْفيْنٍ 
لمن لا يَجِدٌ اللغتین, واللیل عَلَى أن النْبث 6 إِنْمَا أَبَاحَ للْمُخرم لَبْسَ الَحْفْیْنِ 


۲ عَنْ عَبْدِ اللّه بن عُمَرَ متها أَنَّ رجْلا سال رَسُولَ الله يله وَهُو بذاک الْمَكَانء فَقَالَ: 


رَسُولَ الله ما لا يَلْبَسُ الْمُحْرِمُ من الاب قَالَ: «لا يَلْبَسُ الْقُمُْصَء ولا السَّرَاوِيلَ ولا الْعمَامَةَ و 


انا أن لا جد تخل یسم أشقل من الكَبَن. ولا شیا ین الاب مَس وزش أذ 
عفان ولا »۳ 

باسی فه‌رمووده‌یهك شيكهرهودى ثهو ده‌سته‌واژه ناروونهيه كه باسمان 
کرد ده‌رباره‌ی رنگه‌دان به له‌پتکردنی خوفه‌کان, بو ئەو که‌سه‌ی جووتی 
نه‌علی ده‌ست نه‌که‌وت» وه بەڵگەش له‌سور ثه‌وه‌ی پتغه‌مبهر ي له کاتیکدا 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


رنیگه‌ی داوه به ثیحرامپوش خوفه‌کان لەپ بکات له خواری قاپه‌ره‌قه‌یه‌وه 
بیبرته‌وه. نەك هه‌معوو ثه‌وانه‌ی ناوی خوفیان به‌سه‌ردا سه‌پاوه, ثه‌گه‌رچی 


له سه‌رووی قایه‌ره‌قه‌يشه‌وه بیّت 


واته: عه‌بدولای كورى عومەر #5 ده گیریته‌وه. بياونك پرسیاری له پیغه‌مبه‌ری خوا 
يي کرد. له کاتیکدا ئەو لهو جيكايه بووء وتی: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ئيحراميؤش چی 
جلوبهركيك له ئيحرامدا سی شزرو اف كزامن لدبهريكات و تدش ةروال ین 
بكات و نه میزه‌ر لدسهر بكات و نه خوفهكان لهيئ بکات. مه‌گه‌ر كدسيّك جووتی 
ندعلى ده‌ست نه‌که‌وی» ئهوا با خوفهكان لهبئ بکات به‌لام له خوار قاپهره‌قه‌ی 
قأچیه‌وه بیبریّت: هه‌روه‌ها هیچ پوشاكيك له‌به‌ر نه‌کات که زه‌عفه‌ران و وه‌رسی يلوه 
بيت (واته: نابیت بۆن و گولاوی بەر که‌وتبیت) هه‌روه‌ها رؤبيش له‌به‌ر نه کات (که 
جوره پوشاکی بووه کلاوی لەگەل خؤيدا بووه). 

۳ عن ابن عْمَرَ چ آن رَسُولَ الله قال: «إذًا لَمْ جد الْمُحرم النَعْلَيْنِ فلْيَْبَسٍ الْخُفَيِنِ 
وَلْيَفْطَعْهُمَا سل من الْكَعبَين»”". 


واته: ئیبنو عومەر #5 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ئەگەر 
ئیحرامپوش جووتی نه‌علی ده‌ست نه‌که‌وت. ئەوہ با خوفه‌کان له‌پی بکات. به لام له 
خوار قاپه‌ره‌قه‌ی قاچیه‌وه بیبرِیّت (بو ه‌وه‌ی وه‌کوو نه‌علی لی بیت). 

اب ذكْرٍ الذليل غتی أن اللبي إِلَْا باح لِنَمُخرِم تس الحْفین اللْذَیْنِ هَمَا 
سل من الکفتین, لا أنه أَبَاحَ نه لیس احْفْیْن اللَذَیْن نها ساقان, وان شه 
أسفل الْكَعْبَيْنَ من الْخْفَيْنَ شفاء وَترت السْاقين فلم يَبانا ما أُسْفَل من 

الْكَعْبَيْنِعَلَى ها تَوَهْمَهُ بَعْضَ النّاس 

۶- عَنْ عَبْد الله ذه أن رجْلا قَالَ: يا رَسُولَ الله مَاذَا نلْبَسُ من لاب دا أَحْرّمْنَا؟ فَقَالَ: 
«لا تَلْبَسُوا الْقُمُْضصَ ولا السَّرَاوِيلاتِء ولا انس ولا الْعَمَائِمَ ولا انس ولا الْحِفَافٌ لا أَحَدٌ 
بث لَه تغلان فَليَلْبَسْهُمَا أَسْفَلَ مق الگغتن'. 
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په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باسی به‌تگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پتغه‌مبه‌ر ول رتگه‌ی داوه به ثيحراميؤش 
هه‌ردوو خوفه‌که له‌پی بکات به مه‌رجی له خواری هه‌ردوو قاپه‌ره‌قه‌یه‌وه 
بیت, به‌لام ریگه‌ی بى نه‌داوه هه‌ردوو خوفه‌که له‌پی بکات که له سه‌رووی 
قابه‌ره‌قه‌یه وه بت ثه گه‌رچی له خوار ه‌ردوو قاپه‌ره‌قه‌وه قلیشیان بردبی 
و پیش قایه‌ره‌قه‌یان داپوشی بیت, به‌لام له خوار قوله‌پییان ده‌رنه‌که‌وتبیت 


و به‌روونی ديار نەبیّت ثه‌وه دروست نییه, وه‌کوو هەندی كەس به‌هه‌آه‌دا 
چوون پییان وايه دروسته 


واته: عەبدولا ذه ده گیریتهوه. پياونك وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا چی بيؤشين کاتی 
ئيحرامان به‌ست؟ فه‌رمووی: نه کراس له‌به‌ر بکه‌ن و نه شه‌روال له‌پی بکەن و نه 
رؤب لهبه‌ر بکەن و نه مێزەر لەسەر بکه‌ن و نه كلاو لەسەر بکه‌ن و نه خوف له‌پی 
بکەن مەگەر كەسێك جوویی نه‌علی دوست نه که‌وی» نه‌وه با خوفەکان لەپی بکات 
له خوار قاپه‌ره‌قه‌ی قاجیه‌وه بیت. 
۵ عن ابن غُمَرَ عن الب :«قٍن لَمْ يَجِدْ تَعْلَينِ فلیلبس الْحُفَيْنِ وَلْيَفْطَعْهُمَا حَنّى يَكُونَا 
ال مِنّ الک 
وانه: وه به‌سه‌نه‌دیکی دیکه گیردراوه‌تهوه له يبنو عومهر ول لد بیغه‌مبه‌ری خواوه ع 
فه‌رموویه‌نی: ثه گه‌ر (نیحرامپزش) جووتيك نه‌علی ده‌ستکه‌وت (لەپێى بکات)ء با دوو 
خوف لدين بکات: بەلام له خوار قابه‌ره‌ی قاجیه‌وه بی (بو نه‌وه‌ی وه‌ك نه‌علی 7 بێت). 
باب ذکر الذليل عَلَى أن النبي و إِنْمَا زخص بالآفر بقطع الْحْفَيْن للزجال دُونَ 
التساءء إِذ قد باح للنسَاء الْخُفَيْن وَإِنَ وَجَدْنَ نعالاء فزخص للنْساء في لس 
الخفاف دون الرَجَال 
-۹٦‏ عَنْ مالم أن ابْنَ عُمَرَ ڪچ قَدْ كَانَ صَبَعَ ذلك يَعْنِي فَطعَ الْخُفَيْنِ لِلنّسَاءِ حَتّی حَدَتَنْهُ 
صَفِيّةُ بلث أي عُبَيْد عَنْ عَائِشَةَ أن زمول الله 4 قَدْ رَخْصَ لِلنْسَاءِ في الْحُفَين". 


(۲) اسناده حسن. 


په‌رتووکی حەج و ل بهرتووکی دە و دروشمەکانت | ۱ 


باسی به‌آگه لەسەر ئەوەہ پتغەمبەر و فه‌رمانی کرد به برینی خوفه‌کان 

بق پیاوان نەك ئافره‌تان, چونکه رتگه‌ی دا ثافره‌تان خوفه‌کان له‌پت بکه‌ن 

ته‌گه‌رچی نه‌علیشیان هه‌بوو, جا مؤلهتى دا به ثافره‌تان خوفه‌کان لپت 
بکەن جگه له پیاوان 


واته: سام ده گڑ ټتهوه» ثيبنو عومەر ê5‏ خوفه کانی بو تافره‌تان دہ بریەوہ تا صه‌فیه‌ ی 
کچی ئەبو عوبه‌ید بؤى باس کرد له عائیشه‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی مؤلەتی داوه به 
نافره‌تان خوفه‌کان له‌پی بکەن. 


باب الرّخْصّة في استظلال الْمُخرم وَزن كان 

نازا ١‏ غيْرَ سائرٍ ضد قول فن کرهه ونهی عَله 
۷۔ عن جَعْمَر بن مُحَمَّدء عَنْ أبيه قال: دَخَلْنَا عَلَى جابر بُن عَبْدِ الله 8ء فَذگر الْحَدِيتَ 
بطوله. وَقَالَ أَمَرَ - يَعْنِي النَبِيّ عل - قب لَه من شَّعْرٍ قَضْرِبَث لَهُ بتموة فَسَارَ رَسُولُ الله يل 
حَنَّى أ عَرَقَةَ قَوَجَدَ الب قذ شرتث له بتمرة قتزل يها" 


باسى مولّەتدان به دروستکردنی سيّبهربه مهبهستى يشوودان بو ئيحراميوش 
ته‌گه‌رچی دابه‌زیبیت و له ریگا نه‌بیت, دژی وته‌ی ئهو که‌سه‌ی پیی باش نييه 
و قه‌ده‌غه‌ی لیکردووه 

واته: جه‌عفه‌ری کوری موحه‌ممه‌د ده‌گیریته‌وه. له باوکیه‌وه ده‌لی: چووین بو لای 
جابری کوری عه‌بدولا م#. -دواتر فه‌رمووده که‌ی به‌دریژی باس کرد- وتی پیغەمبەر 
2 فه‌رمانی ود ده‌واره‌که‌ی خوی که له موو دروست کرابوو بؤى هه لبدری له 

َرَه) (شوێنێك بوو له عدرهفه)., جا له (فِرَة) دهوارهكدى بو هه لدراء پیغەمبەری خوا 
: كدوته ری 3 گه‌يشته عەرەفہء ته‌ماشای کرد دەوارەکەی له (قْرَة) بو هه لدرابوو, 


دواتره دابهزيه هو شوينه بو پشوودان. 


1۵۱ 
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باب إباحة خة استظلال الْمُخرم وان کان زاكبًا غَيْرَ تازل 


۸-- عَنْ يحيى بن الحصين الأحمسي عَن اَم الْحُصَيْن جَدّته ك قالث: حَجَجْتُ مَعَ رَسُولٍ 
الله ےھ جن 00 فَرََيْتُ أمَامَة بْنَ زَیْد, وبلالا يَقُودُ أَحَدُهُمَا بخطام رَاحِلَتَه وَالْآخَرُ رَافعًا 


تبه يسه مق الْحَر حَنَّى رَمَى جَمْرَةَ الْعَقَبَة'''. 


باسى رێگه‌دان به دروستكردنى ستبهر بق تیحرامپوش, ثه‌گه‌رچی 
يحراميؤش سوار بیت و دانه‌به‌زیبی به‌مه‌به‌ستی يشوودان 
واته: یه‌حیای کوری حوصه‌ینی له‌حمه‌سی ده گنر نتهوه. له وممو حوصه‌ین» كه 
داپیریه‌تی تچ ددلى: له گهل پیغەمبەری خوا ص له حه‌جی مالئاواییدا حه‌جم 
کرد وسامه‌ی كورى زەید و بیلالم بينى يه كيكيان ه‌شمه‌ی وشتره‌که‌ی گرتبوو. 
ه‌ویتریشیان جله‌که‌ی به‌رز کردبویه‌وه و کردبووی به سیبه‌ر بڑی له تینی گه‌رما تا 
به‌ردبارانی جه‌مره‌ی عه‌قه‌به‌ی کرد. 
باب باخة أَبَدَالٍ الْمُخرم تُيَابَهَ في الاخزام وَالرّ خضة في لس از مشق 


وھ 


من الاب وان کان الممشق فضبوغا غیر أنه مَصْبُوعٌ بالطین 
۹ عَنْ جابر ڪه فَالَ: كنا تسش من الاب إِذَا أَهلنا ما م هل فیه. وَتَلْبَسُ الْمُمَشَّوَ 
ما هُوَ طينٌ. و عن جابر بْنِ عَبّد الله يَقُولُ: كُنَا تس ذا أَهْللْنَا ما لم تيَسَّهُ طيبٌ ولا زَعْقَرَاِنَ 
وَتَلْبَسٌ الْمُمَشقَ نما هُوَ طِین''. 


باسی رتگه‌دان به‌وه‌ی تیحرامپوش جله‌که‌ی له ثیحرامدا بكؤرئ, وه رتگه‌دان 
به‌وه‌ی جلوبه‌رگی بویاغکراو له‌به‌ر بکات, ثه گه رچی به قوری سوور بؤياغ نه‌کرابیت 


واته: جابر هه ده‌لی: يمه کاتی ئیحراممان ببه‌ستایه جلوبەرگیکمان لەبەر ده‌کرد که 
يحرامان پټوه نه‌به‌ستبوو. وه جلیکان له‌به‌ر ده‌کرد به قورى سوور بویاغکرابوو. 


يهرتووكى حەج و ]م022۳ 


t0r 
٩۶ وه (به سهنه‌دیکی دیک هاتووه) جابری کوری عهبدولا دهلی: تنمدا کاتین تیحراممان‎ 
ببه‌ستایه جلیکان له‌به‌ر ده‌کرد بونی خۆش و زه‌عفه‌رانی به‌رنه که‌وتایه. هه‌روه‌ها‎ 
جلیکان له‌به‌ر ده کرد به قوری سوور بویاغکرابوو.‎ 
باب بَاحة تغطيَة الْمُحْرِمَة وَجْهَهَا من الزْجَالِ بذکر خبرٍ مُجْمَلِ, أخسبّه غیر مُفْسْرٍ‎ 
عَنْ أَسْمَاءَ 4# فَالَتُ: كُنَا نعطي وُجُوهَا من الرّجَالِ وکا شط قَبْلَ دلک".‎ ۰ 


باسی رتگه‌دان به‌وه‌ی تافره‌تی تیحرامپوش روخسارى دايؤشيّت له بياوان» 
به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی ناروون: پم وایه روون نه‌کراوه‌ته‌وه 


واته: ئەساء چ ده‌لی: یمه روخسارمان له يياوان دادهيؤشى (له ئیحرامدا). وه تمه 


قزمان شانه ده کرد پیش ئەوەی بجينه نیو يحرامهوه. 


اب ذكر الْخَبَرٍ الْمُفْسَر لهذه اللّفظة التي حَسَبْتُهَا مَجْمَلَةَء والالیل على أن 
نْمُحْرِمَة تَعْطِيَة وجهها من غَيْرٍ انتقاب ولا [ِمْسَاسٍ الثؤب, إذ الْحْمَارٌ الذي 
ٹسٹز به مَجْهَهَا بل تسْدل الوب من وق زأسها على وَحْههاء أو تسر وَجْهَمًَا 
بیدها آؤ بكَمْهَا أو ببَعْضٍ يابهاء مُحَافِيَةٌ َدَهَا عَنْ وَجْهِهَاء قال و بَكْرِ: ؤي 
جر الثبي ل المُخرقة عن الانتقاب دَلَالَةَ ی أن لَيْسَ للمُخرقة تَعْطِيَةٌ وَجْهَهَا 
0000 پإفشاس الوب مها ۱ 


۱ عَنْ عَازِمَة ظ8ہ قَالَتْ: نا مَحَ رَشولِ الله ولك وَنَحْنْ مُحْرمُونَ َإِذَا مر پتا الرَكْبُ سَدَلْنا 
الوب عَلَى وَجھتاء نی حَدِيثِ هشیم فا جَاوزْنَا گشفتاه۳. 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك شیکه‌ره‌وه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه‌یه که پیم وا بوو 
ناروونه» وه بهلكه له‌سهر ته‌وه‌ی ثافره‌تی تیحرامپوش روخساری ده‌پوشیت 
به‌بی نیقابکردن. ئەو سه‌رپوشه لەسەریەوہ ده‌هتنیته خواره‌وه بو 


v ساٹ‎ 


سەر زوخساری» به‌ده‌ستی روخساری داده‌پوشی. يان به قولم» يان به 


)۱( صحیح. 


(۲) اسناده ضعیف. 
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62 هه‌ندی له جله‌کانی, ده‌ستی ده‌خاته سور روخسارم» ثهيو به‌کر ده‌لی: 


سەرزەنشتکردنی پیّغەمبەر ي له نیقابکردن به‌لگه‌یه له‌سهر ثهوهمى 


افره‌تی ئیحرامپؤش بؤى نییه روخساری به جلوبهرك دابيؤشيّت 
واته: عائيشه :8ه ده‌لی: ئێمه لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا پل بووین تیحرامیان پوشیبوو 
فه‌رمووده كەی هوشه‌یمد | هاتووه رکه يه کیکه لہ گیرەرەوەی دم فه‌رمووده‌یه): کاتی 
لان تیپەر بووايه لامان دهبرد. 
اب استخیاب دُخُول هَمَةَ تهازاء اقَتدَاء بزسول الله كَل وَالْبَيْئُونَهَ قَرْب هَكَّةَ إِذَا 
انتهی الْمَرْءُ باللَيْل إلى ذي طُوّى ليَكُون ذخوله مَكة نهازا لا َيل 


۲- عن ابن عُمَرَ ڪڇ عن نبي يله له بات بذي طُوَّى حتّی أَصْبَحَ فَدَحَل مَكَةَ1". 


باسی سوننهت وايه بق به‌نده به رؤژ بچیته نیو مه‌ککه, وهكوو شويّنكه وتنى 

يتغهمبهر كي وه له نزيك مه‌ککه شەو بکاته‌وه, ثه‌گه‌ر به شه‌و گه‌يشته (ذي 
طوى) بق ه‌وه‌ی به ړژ بجيّته نیو مه‌ککه نهك شهو 

واته: يبنو عومه‌ر #85 ده گیرنته‌وه. پنغه‌مبه‌ر يله له (ذي طوّى) (كه شوینیکه له نزيك 


مه ککه) شه‌وی کرده‌وه. تا رؤز بویه‌وه. دواتر جووه نیو مه ککه. 


باب استختاب ذخول هَكَةَ من الشَیّة الْعَلْيَا استتاثْا بالنّبي بي 


إِذْ في الافتذاء انْخیز الذي لا یَختاض منه أَحَدّ ترك الاقْتَدَاءَ به 


۳٣ہ‏ عن ابن عُمَر وك اَن الب ييه كَانَ يَدْخْلُ من اليه العلیاه وَيَخْرْجُ من الي 
1 3 1 1 ۲2 
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سوننه‌ت وايه بو به‌نده له ریگای سوره‌وه بچیته نیو مه‌ککه. وهکوو 
شوینکه‌وتنی پێغه‌مبهر وَل چونکه له شوتنکه‌وتنیدا خر و پاداشتټك هه‌یه 
له هیچ شتیکدا ئەو خیر و پاداشته نييه 


واته: ٹیبنو عومهر Rê‏ ده گیریته وه؛ پیغه‌مبه‌ر ۳۶ ده‌جووه نیو مه ککه‌وه له ڕنگای 


سه‌ره‌وه وه له ریگای خواره‌وه‌یش دهرده‌جوو. 


اب استخباب الاغتسال لذحُول مَكَةَ إذ النْبيٰ كلد اغئسل عند إِرَادَته دحُول هک 


عه چ رت 


۶-عن ابْنِ عُمَرَ 4 قال: اَهَل مَرَةَ منْ ذي الْحُلَيْقَة من عند الشجَرة وان ول الله صل 


تما جاء ذا طُوَّى بات حَنَّى يُصَلَيّ الصُّبْحَ فَاغْتَسَلَ ثُمّ دَخَلَ من أْلى مَكَةَ من گُدّی. وَحَرَعٌ حِينَ 
خَرَجّ من گُدّی من أَسْفَل مَكّةَ1"". 


باسى سوننه‌ت وايه بهنده کاتی ده‌چیته نیو مه‌ککه خوّی بشوات» جونكه 


پیغه‌مبهر ويم کاتی ویستی بچیته مه‌ککه خوی شورد 


واته: تيبنو عومەر ۸85 ده‌لی: پیغەمبەری خوا تج جارك له (ذي الْحُلَيْقَةِ) ئیحرامی 
بست لهلای دره‌خته که (ئەو دره‌خته‌یه كه بيغهمبهر ي له ژیریدا پشووی ئەدا) وه 
پیغەمبەر ي کاتی هاته (ڏي طوّی) شه‌و لهوئ مایه‌وه تا نویژی به‌یانی کرد دواتر 
خوی شورد. پاشان له بهرزاييهكانى مه‌ککه‌وه له (كُدى) دهرجووء وه کاتیکیش 


ده‌رچوو له (كُدى)وه ده‌رده‌جوو له خوار مه ککه. 


۵٥‏ عَنْ افع ن ابْنَ عْمَرَ ڪچ گان إِذَا ا ذا الْحُلَيْقَة أَمَرَ براحلته فَرْحِلَت, تم صَلَى 
الْغَدَاة ثم رکب حتّی إِذَا اسْتَوَتْ به اسْتَقْبَلَ الْقبْلَةً فَأمَلَ, ثم يُلبِّي حَنَّى إِذَا بَلَعَ الْحَرَمَ مسك 
حتّی إِذَا آق دا طُوّى بات به قال: فیْصَلي به اعدا ثم يَعْتَسلُ وَرَعَمَ ان الب ڪه فعل ذلک”. 


1 پەرتووکی و به‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانت. 2ج 


1 

۴ واته: نافيع دەگیرینەوہ, يبنو عومەر 2 كاتئ هاته (ذي الْحلَیقَة) فەرمانی كرد 
که لوپه‌له کانی خرایه سەر وشتره‌که» پاشان نویژی به‌یانی کردہ پاشان سوار بوو تا 
ړێك بزیه‌وه ړووی کرده قیبله و تهلبیه‌ی کرد. وتی: پاشان ته‌لبیه‌ی کرد تا گه‌شته 
حەرەم (به‌هنزی سه‌رقالبوون به شتی دیکه‌وه وه‌کوو ته‌وافکردن) له ته‌لبیه کردن 
وه‌ستاء تا کاتی گه‌يشته (ذَي طوّی) (که شویتیکی ناسراو بوو له نزيك مه‌ککه) له‌وی 
خەوت,: وتی: نویژی به‌یانی لهوی کرد پاشان خی شورد» پیی وا بوو پیغه‌مبه‌ر ی 
بهو شیوه‌ی کرد. 


باب قطع التلبيّة في الْحَح عند دخول الحَرَم 

إلى الْمْرَاغْ من السَغي بَيْنَ الضُفا وَالْمَرْوَة 
۲ عَنْ عُبَيِد بْنِ تن قال: حَجَجْتْ مَعَ عَبْدِ الله بْنِ عُمَرَ بن لطاب #5 بين حَجَةِ 
وَعُمْرَةِ ات عَشْرَةَ مَرَةَ َال فلت لَهُ: یا با عَبْدِ الرّحْمَنِ لَقَدْ ری منك أَزْبَعَ خصال. فَدگْر 
الْحَدِيتَ وَقَالَ: ریک إِذَا آفللت. فدخلت العزش قطغت التَلْبِيَةَ قال: صدَفت يا ابن تین 
خَرَجْت مَعَ زشول الله يل فَلَمًا دَخَلَ الْعَرْسَ قطع له فلا ترال تلبيتي حَّى آمُوت". 
قال أَبُو بَكْرِ: قذ گنت آزی لِلمُخْتمرِ التَلْبِيَةَ حَتّی يَسْتَلِمَ الْحَجَرَ أَوَلَ مَا ید الطوَاف لِعْمْرته 
لخَبَرِ ان آي لَيْى عَنْ عطاء عن ابْنِ عبّاس أَنَّ رَسُولَ الله ويك كَانَ سك عَن التَلْبيّة في الْعَمْرَةَ 
ِا استلّم الْحَجَرّ 


باسى پچراندنی تهلبيهكردن له حه‌جدا له كاتى چوونه‌نیوه‌وه‌ی حەڕەم تا 
هاتوجؤى نیوان صهفا و مهروه تهواو دەکات 


واته: عوبه‌یدی كورى حونەین دەڵى: لەگەل عهبدولاى كورى عومه‌ری كورى خه‌تاب 
ها دوازده جار حەج و عومرهم کرد وتی: پێم وت: ئەی باوکی عه‌بدوره‌حمان چوار 
خه‌صله‌تم له تو بینی» دواتر باسى فهرموودهكدى کرد. وتى: بينيتم کاتی يحرامت 
بدست و جوويته نیو كهيرهكانى نزيك مهككه ته‌لبیه کردنت پچراند» وتى: راستت كرد 
ئەی يبنو حونه‌ین, لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ي دهرجووم, كاتئ جووه نيو كهيرهكه 


پەرتووکی حدج و ل يدرتووكى حدج ودروشمه‌کانت | / 


40¥ 
تەلبيه کردنی پچراند (واته: یتر ته‌لبیه‌ی نه کرد) به‌رده‌وام به‌وشئوه ته لبيه ده كدم تا ې 
دومرم. 
تدبو به کر ده‌لی: من پێم وايه عومره که‌ر ته‌لبیه بكات تا ددست ده‌دات له به‌رده که و 
یه كەم جار که ده‌ست ده کات به ته‌واف بو عومره که‌ی» له‌به‌ر فه‌رمووده که‌ی يبنو ئهبو 
له‌یلا له عه‌تا له ثیبنو عه‌باسه‌وه پنغه‌مبه‌ری خوا ی کاتی ده‌ستی بدايه له به‌رده که له 
عومره‌دا ئيتر ته‌لبیه‌ی نه‌ده کرد. 
۷ قال أَبُو بَكْر: فلا تدبَرْتْ خَبَرَ عُبَيْدِ بْنِ حُنَيْن گان فيه مَا دل علی أَنَّ الب كلد قَدْ گان 
يَقْطَعٌ ال عند دُخُولِ عُرُوشٍ مَك وَخَبَرُ عُبَيْدِ بْنِ خُتَین أَنْبَتُ ٍستادا من خبر عطاء؛ لأنَّ ابْنَ 
أبي لی لیس بالحافظ وَِنْ كَانَ ققیهّا عالمه قاری لِلْمُخرم گان بح أو عُمْرَةِ أَوْ هما جَمِيعًا 


عَادَ إل الَلبيَةَ عِنْدَ قَراغه من السّعْي بَيْنَ الَا وَالْمَرْوَة؛ لان فعل ابن عُمَرَ گالدّاد عَلَى أنه 
ری الب وَل فَطَعَ التَلِْيَةَ في حَجَّته إلى الْقَرَاغْ من اس بَيْنَ الضّفَا وَالْمَرْوَةِ حَدَّتَنَاهُ الرَبِيع بْنْ 
سُلَيْمَانَ حَدَّنَنَا شر بُنْ بَكْرِ عن الْأَوْرَاعِيٌ قال: قَالَ عَطاء بْنْ أي رَبَاح كَانَ ابْنْ عُمَرَ يَدَعٌ الب 
إِذَا دَخَلَ الْحَرَمَ ویراجعها بَعْدَ مَا يَقُضي طوَاقَهُ بَيْنَ الَا وَالْمَرْوَة". 


واته: ئەبو به‌کر ده‌لی: كاتئ كه سهرنجى فهرموودهكدى عوبهيدى كورى حونەینم دا 
ئەوەی تیدا بوو كه بهلكديه لەسەر ئەوەی پیغەمبەر یل کاتی جووه لای كديرهكانى 
مه ککه ته‌لبیه کردنی پچراند. وه فهرموودهكدى عوبه‌یدی كورى حونەین له ړووی 
سه‌نه‌ده‌وه به‌هیزتره له فه‌رمووده‌که‌ی عه‌تاء. چونکه ئیبنو ثه‌بو لەیلا (الْحَافظ) نييه 
(كه مه‌رته‌به‌یه که له زانستی فه‌رمووده). ئەگەرچى فه‌قیهیکی زانایه. جا پیم وایه 
تیحرامپوش بو حدج يان عومره يان بو هه‌ردووکیان کات ده‌گاته لای که‌پره‌کانی 
مه ككه ته‌لبیه بپچرینی, ثه گه‌ر یحرامی بو عومره بەستبوو ناكهرئتهوه بو ته‌لبیه کردن» 
وه ثه گه‌ر یحرامی ته‌نها بو حەج به‌ستبوو يان به قیران به‌ستبوو ئهوه دهكهرنتهوه بو 
تهلبية له کات لیبوونه‌وه‌ی له هاتوچو له تیوان صفا سر چونکه كرود وه كدان 
يبنو عومه‌ر وه‌کوو به لگه وایه لەسەر ئەوەی ئەو پیغه‌مبه‌ری ِا بینیوه ته‌لبیه‌ی 


(۱) اسناده ضعیف. 


۸ پەرتووکی ل به‌رتووکی حدج ودروشمه‌کانت 2ج 


140۸ 


و 


پچراندووه له حه‌جه که‌یدا تا ته‌واوکردنی هاتوچو له نيوان صه‌فا و مه‌روه ره‌بیعی 
كورى سوله‌ییان بوی باس كردينء له بیشری کوری به‌کره‌وه بۆی باس کردین, له 
ثه‌وزاعییه‌وه وتی: عەتائی کوری ثه‌بو ريباح وتی: يبنو عومه‌ر وازی له ته‌لبیه ده‌هینا 
کاتی بچووایه‌ته نیو حهره‌مه‌وه. وه ده‌ستی پئ ده‌کرده‌وه دوای ه‌وه‌ی ته‌وافی نيوان 
صه‌فا و مه‌روه‌ی ده کرد. 

۸ عن القاسم بن مُحَمَّدِ قال: ریت عَبْدَ الله بْنَ عْمَرَ وا يَقْطعْ التَلْبِيَةَ ذا دَخَلَ الْحَرَمَ 


وَيُعَاودُ إِذّا طاف ِالْبَيْتِ وا قرغ من نّ الطوّاف بَيْنَ الطفا ویو 


قال أبُو بَكْرِ: وَأَخْبَارُ ال له أنه لم یرل يُلَبّي حَنَّى رَمَى جَهْرَةَ الْعَقَبَةِ دَالَةُ عَلَى أنه لَمْ بِقُطع 


لب عند ٥ُخُوله‏ الْحَرَمَ قَطْعًا لَمْ یُعاوڈ... سَأَذْدُرُ تلبیته إل آن رَمَى جَمْرَة الْعَقَبَة في مَوْضِعھَا 
من هدا الکتاب إِنْ وَفقَ الله لذلك وشاء. 


واته: قاسمى كورى موحه‌ممهد دهلئ: عهبدولاى كورى عومهرم بينى 85 کات جووه 
نیو حهره‌مه‌وه ته‌لبیه‌ی پچراند. کاتیکیش ته‌وافی به‌یتی بکردایه بؤى ده گه‌رایه‌وه, 
هه‌روه‌ها کاتیکیش له ته‌وافی صه‌فا و مدروه ده‌بویه‌وه. 

ئەبو به کر دهلئ: فه‌رمووده که‌ی پێغەمبەر يلد هو به رده‌وام ته‌لبیه‌ی ده کرد تا به‌ردبارانی 
جه‌مره‌ی عه‌قه‌به‌ی کرد. بەلگەیہ لەسەر ئەوەی پیغه‌مبه‌ر كل له کاتی چوونه نیوه‌وه‌ی 
حدرهم به‌هیج شێوەيەك ته‌لبیه‌ی نه‌پچراندووه... که‌میکی دیکه له جیگای خویدا 
باسی ته‌لبیه کردنی دهكدم تا به‌ردبارانی جه‌مره‌ی کردووه لهم کتیبه‌دا ئەگەر خوا 


سه‌رکه‌وتووی کردین بو ئەو کاره. 
باب استخباب تجخدید الوّضوء عند إِرَادَة الْمَزء الطواف ِالْبَیْت عند تد فقدمه مَكَة 


09۹ ۶ عَنْ آي الْأَمْوَد مُحَمّدُ يْنُ عَْدِ الزّحْمَنِ مَنِ أَنَّ رَجُلَا مِنْ أَهْلٍ العراق قَالَ ر سل غْروَه بْنَ 
سج د ند در 


ال 85 عَنْ َجْلٍ بهل بالعخ فَسَالئهُ فَقَالَ: : قَدْ حَج تشول الله يك فأَخْبَرئنِي عَائِقَةُ 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 


باسی چاکتر وایه به‌نده ده‌ستنویژ تازه بکاته‌وه کات ویستی ته‌وافی به‌یت 
بكات, له کاتی گه‌یشتنی به مه‌ککه 


واته: ئەبولئەسوەد موحه‌ممه‌دی كورى عه‌بدوره‌حمان ده گیرینته‌وه. پياونك له خه‌لکی 
عیراق پیی وت: پرسیار بکه له عوروه‌ی كورى زوبه‌یر 5 ده‌رباره‌ی پیاوِك له حهدج 
تدلبيه بکات» پرسیارم لیکرد. وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی حه‌جی کرد عائيشه هه‌والی 
يدام يه كەم شت که بنغه‌مبه‌ر ب ده‌ستی پیکرد کاتی هاته مه ککه ده‌ستنویژی گرت» 


پاشان ته‌وافی به‌یتی کرد دواتر باسی فه‌رمووده‌یه کی کرد ئەندازەيەك دريز بوو. 
بَابْ استختاب دخول الَمَسُجد من باب بني شَيَبَة 


> عن ابن عبّاس 5ء ابره أنَّ سول الله وه ما قَدِمَ في عفد قُرَيْشٍ فَلَمَا مَخَلَ مَكَّةَ دَخَلَ 
من دا لباب الأعْظّم وَقَدْ جَلَسَتْ قُرَيْشُ مما يي الْحَجَرُ أو لحن َذَْكَرَ الْحَدِيتَ بطوله”". 


باسی چاکتر وایه له ده‌رگای نه‌وه‌کانی شه‌یبه وه بچیته نیو مزگه‌وتی حه‌رام 


واته: ثیبنو عدباس 85 ده‌گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا ی کاتی هاته مه‌ککه له 
پهییانبه‌ستنه که‌ی له گه‌ل قورهيشء کاتی که هاته نیو مه ککه, لدم ده‌رگا گه‌وره‌وه هاته 
ژووره‌وه» کؤمەلٰی قوره‌یشیش له لای به‌رده ره‌شه که يان حیجری (ئيساعيل عليه 
السلام)) دانیشتبوون» دواتر به‌دریژی باسی فه‌رمووده که‌ی کرد. 
بَابَ الآفر لین عند [رادة الطواف بِالْبَيْت ببس الثیاب. والدلیل عَلَى أن لَبْسَ 
الاب زین لِلْمُلابسينَ ولستزة الْعَوْرَة, وَإِنْ لم تكن الثَيَابُ هَُزَيّتَةَ بصنغ, ٠‏ ولا 
کانث ثانا فَاخِرَة, إذ الله 3 قال في مَحكم تنزیله: > دو زینک وی مس 
09 1 الأعرافء ولم یرد بهذا الأفر لیبس التّيَاب الْمُزيّتة بالطبِغ وَالْمُوَشَى و 
لس التّيَاب الفاخرة, ولکن آزاد لبس اللَيَاب التي توازی العورة: کانث فاخرّة 
أو دنيتة: إذ اه إِنْمَا نزلٹ زجزا عمًا کان اَهَل الْجَاهَليَة يَفْعَلُونَهَ من الطواف 
بِالبَيْتِ عَرَاة غیر سَاتِرِي عَوَرَاتِهَمْ بالثیاب» 


. پەرتووکی حەج و ل بهرتووكب حمج ودروشمدكاني | 


1۹۰ 


۱ عَن ابْنِ عَبّاس #4 قال: كَانَتِ الْمَرأَةُ تَطُوف بِالْبَيْتِ وَهي عُرْيَانَة وَتَقُولُ: الْيَوْمَ يَبْدُو 
بَعْضْهُ أ کل َمَا بدا مِنْهُ قلا هه فتزلث:۴ حُدُوأْ يتت ند کل مسر (۳) 4 الأعراف". 
باسی فه‌رمانکردن به خورازاندنه‌وه کاتی به‌نده ده‌یه‌وی ته‌وافی بەیت 
بکات به يؤشينى جلوبه‌رگ, وه به‌لگه‌ش له‌سور ته‌وه‌ی پق‌شینی جلوبه‌رگ 
خورازاندنه‌وه‌یه بق ثه‌وانه‌ی يؤشاك لهبهر ده‌که‌ن, ثه‌گه‌رچی جلوبه‌رگه‌که‌ ش 


به بؤياخ جوان نه‌کرابیته‌وه, يان جلوبه‌رگیکی گرانبه‌ها نه‌بیت, چونکه خوا 34 
له کتتبه‌که‌یدا فه‌رموویه‌تص: + و زیت ند گی سجر () 4 واته: ثه‌ی 
نه‌وه‌کانی ئادەم خوتان برازیننه‌وه له هه‌موو مزگه‌وتیکدا. لهم فه‌رمانکردنه‌دا 
مه‌به‌ستی پوشینی جلوبه‌رگی جوانکراو نه‌بوو به بویاخ يان جلوبه‌رگتیکی 
گرانبه‌هاء بەلکوو ممبه‌ستی ئەو جلوبه‌رگه‌یه که عەورِەت و شەرمگا 
داده‌پوشی, جا جلوبه‌رگه‌که گرانبه‌ها بێت يان هه‌رزان, چونکه تایه‌ته‌که بق 
سهرزه‌نشتکردنی ثهوه دابه‌زی که خه‌لکی سەردەمی نه‌فامی ده‌یانکرد له 


ته‌وافکردنی به‌یت به رووتی نهك ثه‌وانه‌ی عه وره‌تیان به جلوبه‌رگ داده‌پ‌شی 


واته: تیبنو عه‌باس تا دە لی: ئافرەت (له سه‌رده‌می نه‌فامیدا) به‌رووتی ته‌وافی 
به‌یتی ده کرد» وه ده‌یوت: ئەمرۆ بەشێك له عەورەت ده‌رده که‌ویت» يان هه‌مووی 
ده‌رده که‌ویت» له هه‌ردوو حاله‌تدا ته‌ماشاکردن به حه لال نازانم, دواتر تەم ده‌قه 


| 5 ۳ ۱ ا محر مر 20010 ار ص2 ای 
دابه‌ زیه خواره‌وه: # بی ام خذوا زین ند کي مسج 4 


۲ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ذه قال: بعتني أَبُو بر الصَّدَّيقُ ف الْحَجَّةَ التِي أَمَرَهُ عَلَيْهَا رَسُولُ الله 
يل قبل حَجَّة لداع في رهط يُوَذْنُونَ النّاسَ يَوْمَ خر ألا لا يَحُج بَعْدَ الوم مُشرك ولا يَطُوفُ 
ابیت عُرْيَانُ”". 

واته: هبو هوره‌یره ااه دەڵى: هبو به کری صديق لهو حه‌جکردنه‌ی كه پێغەمبه‌رى 
خوا ل فه‌رمانی بين کرد پیش حه‌جی مالثاوایی لەگەل کؤمەلیکدا ناردمی به هلك 
رابکه‌یه‌نین و اگاداریان بکه‌ینه‌وه له پوژی جه‌ژنی قوربان, اگادار بن با له‌دوای ئەمرو 
هيج هاوبه‌شدانه‌ريك حدج نه کات هه‌روه‌ها هیچ که‌سیکیش بدرووتى ته‌واف نه‌کات. 


پەرتووکی حه‌ج و بەرتووکی حهج و دروشمہکانی ا / 


بَعْضٌ هن لیر برق انح اْمُجْمَلِ وَالْمُفْسْرٍ أنه خلاف ختر عَمَز بَنِ انخطاب له 
رع يَدَيّةَ چین َأى الْبَيْتَ وَيَحسب أنه لاف خبرِ مفسّم عَن ان عَبّاس, وَنَافِعٍ 
عن ان عُمَرَ عن الثبي َلك «ترْمَعٌ الندي في سبع هواطن» في الْحَیر: قعلد 


۲۳ عَنِ ابن أبي ليلى عَن مقسم عن بن عباس وعن نافع عن ابْنِ عُمَرَ 445 قال: قال الب 
يد «تُرْقَعٌ الأَنِدِي في سَبْعَة مَواطن, وَفي الْخَبَرِ وعند اسْتقْبَالٍ الْبَيْتن". 


قال أَبُو كر: لَمْ أَجْعَل لِهَذَا الْحَبر باب لِأَنَهُمْ قد اخْتَلَهُوا في هَذَا الاشتاد وَبَيَنْئُهُ في کتاب الگبیر۔ 


باسى که‌راهه‌تی به‌رزکردنه‌وه‌ی هدردوو ده‌ست له كاتى بينينى که‌عبه‌ی 
پیرؤز به باسكردنى فه‌رمووده‌یه‌ك كورت و ناروونه (مَجْمَل) شيكراوه و روون 
نييه (مفشر)ء هه‌ندی له‌وانه‌ی كه فه‌رمووده‌ی ناروون و روونكراوه لهيهءك 
ناکاته‌وه به‌هه‌له‌دا جووه وا دمزانی ئەوہ پتچه‌وانه‌ی فه‌رمووده‌که‌ی 
عومه‌ره که ئەو کاتی به‌یتی بینی هه‌ردوو ده‌ستی به‌رز کرده‌وه» وه پیی 
وايه پتچه‌وانه‌ی فه‌رمووده‌که‌ی ميقسه مه له ثيبنو عەباسەوہ: وه نافیع 
له ئیبنو عومه‌ره‌وه که پیّغەمبەر يي فه‌رموویه‌تی: (تزفع الآَیْدِيِ في 
سبع هواطن)» واته: له حه‌وت جیگادا ده‌سته‌کان به‌رز ده‌کرینه‌وه. وه له 
۱ فه‌رمووده‌که‌دا هاتووه: وه له کاتی بینینی بەیت 


واته: ثيبنو نه‌بو له یلا ده گیرنته‌وه» له میقسەمء له يبنو عه‌باس» وه له نافيع, له يبنو 
عومه‌ره‌وه اء وتی: پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رمووی: له حه‌وت جيكادا ده‌سته‌کان به‌رز 
ده کرنه‌وه. وه له فه‌رمووده كەدا هانووه له کاتی رووکردنه به‌ یت . 


ه‌بو به کر وتی: بو هم فه‌رمووده به‌شیکم دانه‌ناوه چونکه ثه‌وان جیاوازییان هه‌بوو 
لدم سه‌نه‌ده‌دا, له کتیبی (الکبیر) ړوونم کردوته‌وه. 


۶ عن الْمُهَاجِرِ الم قَالَ: سل جَابرُ بن عَبْدِ الله 4 عَنِ الرَجْلِ يَری ابیت برع ده 
قَالَ: ما أظنْ أَحَدّا يَفْعَلُ هَذا إِلَا الْيَهُوتَ وَكَدْ حَجَجْنَا مَحَ رمول اللّه يلد فَلَمْ يَكْنْ يَفْعَلُ هَذًاا". 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) إسناده ضعيف. 


1 
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2 واته: موهاجیری مه ککی دەڵی: پرسیار كرا له جابرى كورى عه‌بدولا #6 ده‌ربار‌ی 
بياونك که به‌یت ده‌بینی ایا ده‌سته‌کانی به‌رز بکاته‌وه. وتی: گومان نابەم كەس هو 
کاره بکات جگه له جووله که نه‌بیت بیگومان لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا پل حه‌جمان 
كرد کاری اوای نه‌ده کرد. 
باب ذكر الْحَبَرِ الْمُفْسْرٍ لِلَفظة الْمُجْمَلَة التي ذكزتهاء وَالدّلِيل عَنَى أن جَابِرَ ن 
عَبْدِ الله إِنْمَا أَرَادَ بقوله: تم يكن يَفْعَلُ هَذَاء أي: تم نکن تزفع أيْدِينَا عند انخژوج 
من انقسجد بَعْدَ الفزاغ من الطواف وَالصْلاة, وَلَمْ نَكُنْ تستقبل الْبَيْتَ فتزفع 

آیدیتا بعد ذَلِك, لا أنَا لم نکن تزفع آیدیتا عند رُؤيّة ابیت أُوَلَ ها تراه 


۵ عن الْمُهَاجر بن عَکْرمَة قال: سانا جَابِرَ بْنَّ عَبّد اللّه ما عَن الرّجُلِ يفضي صَلَاتَهُ 
وَطَوَاقَهُ نم يَخْرُجُ من الْمَسْحِدٍ فَيَسْتَقْبلُ الْبَئْسَّه فقَال: مَا كُنْتُ أَرَى يَفْعَلُ هَدّا لا اليَهُوه". 


باسی فهرموودهيهك شيكهرهودى ئەو ده‌سته‌واژه ناروونهيه كه باسم کرد 
وه به‌آگه‌ش له‌سهر ئهودى جابرى كورى عهبدولًا له وته‌که‌یدا: (لم یکن يَفْعَلٌ 
هَذًا). واته: له كاتى دهرجوونمان له مزگه‌وت دوای تهواوبوونمان له ته‌واف 
و نوير ده‌ستمان به‌رز نه‌ده‌کرده‌وه, هه‌روه‌ها دوای ثه‌وه روومان نه‌ده‌کرده 
به‌یت و ده‌ست به‌رز بکه‌ینه‌وه, نەك بهو مانایه‌ی ثيّمه که یەکەمجار به‌یتمان 


ده‌بینی ده‌ستمان به‌رز نه‌ده‌کرده‌وه 


واته: موهاجیری كورى عیکریمه ده‌لی: پرسیارمان کرد له جابری كورى عهبدولا 
و ده‌رباره‌ی پياوك تويز و ته‌واف ته‌واو ده‌کات» پاشان له مزگه‌وت دهدردهجئ و 
ړوو ده کاته به‌یت» وتی: که‌سم نه‌بینیوه کرده‌وه‌ی لەو جؤرہ بکات چک له جووله که. 


باب الدْعَاءِ عند حول الْمَسجد 


٦ص‏ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ظلنہ أن رَسُولَ الله له قال: «ذ۱ دَخَلَ أَحَدُكُمْ المَسْجد فَلْيُسَلُمْ عَلَى 
لني ولْيَقلٍ الم افتخ لي بواتَ رَحْمَتِكه إا خرج فلیسلم علی الي وَْيَقْلٍ الم أجزني 
من الشَّيْطَانِ الرّجيم»". 

(۱) إسناده ضعيف. 


(۲) هذا حديث معلول, أخطأ فيه ضحاك بن عثمان -وهو صدوق يهم- وخالف من هم أحفظ منه. وأكثر عددا. 


په‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانب 


باسی پارانه‌وه له کاتی چوونه نیو مزگه‌وت 


واته: ه‌بو هوره‌یره ضيه ده گیر تدوه, پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: ئەگەر يە کيك 
له تیوه چووه نیو مزگه‌وته‌وه با سلاو بكات له پیغه‌مبه‌ر وه با بلیت: خوایه 
ده‌رگاکانی میهره‌بانی خوتم بو بکەرەوہء وه ثه گه‌ر ده‌رچوو با سلاو بکات له پیغه‌مبه‌ر 
د و بلیت: خوايه بمپاریزی له شه‌یتانی ره جمکراو. 


اب الاضطتاع بالزّدَاء عند طواف الْحَجٌ وَالْعَمْرَۃ أو أحدهمًا 


۷ عَنْ اي الطفيل عَن عَبد الله بْنِ عَبّاسِ للا في دی طویل قال: قاضطبع رَسُولُ الله 
يد وَأَصْحَابَهُ وَرَمَلُوا تلائة أَطْوَافٍ وَمَمَوا أَرْبَعَةه”. 


باسی دەرکردنی پوشاك له‌ژتر بالى راستی بو سەر شانى چهپ له كاتى 
ته‌وافی حەج و عومره يان يهكيكيان 


واته: ئەبو توفهيل دهكيرئتهوهء عه‌بدولای كورى عه‌باس #85 له فهرموودهيه کی 
دریژدا وتى: پیغه‌مبه‌ری خوا يل پوشاکه که‌ی له‌ژیر بالى راستيهوه دهركرد و دای 
شەر شانی چه‌پیدا» لد كه ل هاوهله‌کانی یہ هدروهله سیم ته‌وافیان کرد و جواز 
جاريش به ريكردنى ناسایی ته‌وافیان کرد. 


باب ذكر الدليل عَلَى آن السُنلَهَ قذ كان یِستُها النْبيُ و لعلّة خادثه فتژول الْعلَة 
وَتَبْقَى السُنّةٌ قائمة إلى الآبَّد إذ ابي ي رما زقل في الابْتدّاء واضطبع ليّري 
الْمُشركين قَوْتَهَ وَقَوْةَ آضخابه فیَقي الاضطبَاعٌ وَالزْمَلَ سنْئَيْن إلى آخر الد 
۸ عَن رید بْنِ أَمْلَمَ, عَنْ أبيه قال: سمغث عُمَرَ بْنَّ الحَطّاب ذه يَقُولُ: فيم الرَّمَلَانُ الْانَ 
وَالْكشْف عَن المتاکب وَقَدْ اطا الله الِْسْلَا, وَتَقَى الْكُفْرَ وَأَهْلَهُ وَمَعَ ذَلِكَ لا تک میا كُنَا 


نَصْنَعْهُ مَعَ رمول الله ". 
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و 


باسی به آكه له سه ر ثه وهی پتغه مبە ر لە بەر هۆکارێکی دیاریکراوسوننه‌تیکی 
ثه‌نجام ده‌داء دواتر ثهو هؤكاره نهدهماء به‌لام سوننه‌ته‌که ھەر ده‌عایه‌وه بو 
هه‌تا هه‌تایه, پیّغەمبەر و بيه له سه‌ره‌تا هه‌روه‌له‌ی کرد و پوشاکه‌که‌ی 
لەژیر بالی راستی ده‌رکرد و خستیه سەر شانی چه‌پی تا هاوبه‌شدانه‌ران هیز 
و توانای خؤى و هاوه‌له‌کانی ببینن, جا پوشاك خستنه سەر شانی چه‌پ و 
هه‌روه‌له‌کردنه‌که وه‌کوو دوو سوننه‌ت بق هه‌میشه‌یی مانه‌وه 


واته: ز‌یدی كورى ئەسلەم دهكيرئتهوه, له باوکیه‌وه, ده‌لی: گوێم له عومه‌ری كورى 
خه‌تاب بوو 4 ده‌یوت: ثیستا هه‌روه‌له و ده‌رخستی شانه‌کان بؤچی بیت. له کاتیکدا 
خوا نیسلامی سه‌رخست و بیباوه‌ری و شوينكه وتووانيشى نه‌هیشت. له گه‌ل ئەوەیشدا 
واز له شتيك ناهینین که لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ی ده‌مانکرد. 


باب استلام الْحَجَر الآسود عند ابْتدّاء الطواف 


فَقَالَ: فَخَرَجْنَا لا تنوي الا الْحَجّ حَتٌی أَتيتا الْكَعْبَةَ فَاسْتَلَمَ رمول الله يله الْحَجَرَ الْأَمْوَدَ تم رَمَلَ 
ثلانًا وَمَمَى أَرْبَعًا". 


باسی ده‌ستدان له به‌رده ره‌شه‌که له كاتى دهستيتكردنى ته‌واف 


واته: جه‌عفه‌ر ده گیێرێته‌وه» باوکم بؤى باس کردم وتی: هاتين ب لای جابری کوری عه‌بدولا 
و پرسیارمان لی کرد ده‌رباره‌ی حه‌جکردنی پیغەمبەر و وتی: ده‌رچووین مه‌به‌ستمان هيب 
نه‌بوو جگه له حدج هه‌تا هاتینه که‌عبه, پیغه‌مبه‌ری خوا 4 ده‌ستی دا له به‌رده ره‌شه که 
پاشان سی جار به‌هه‌روه‌له ته‌وافی کرد و چوار جاریش به‌ړێکردن ته‌وافی کرد 

نو یلع طوف جي يدم وب ثلا اطوافِ ین انب 
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واته: سالی کوری عه بد ولا ده گیر نته‌وه. له باوكيهوه طن ده ی : پێغەمبەرم عر بينى 92 
کات هاته مه ککه. يه کهم جار كه ده‌ستی كرد به ته‌واف كرد ده‌ستی دا له به‌رده 
ره‌شه که له کوی حەوت ته‌وافه که سی جاریان به به له ته‌وافی كرد. 


باب تقبیل الْحَجِرٍ الآسود إِذَا تم تقبیله من غیر إيذاء الْمُسْلم 


۱ص عَنْ مالم أَنَّ باه حَدَهُ قال: قَبَلَ عُمَر بْنُ الْخَطَّاب ظله الْحَجَرَ فَقَالَ: ما وَاللّه لَقَد 
علمث اک حجر ولول أن رَأَيْتُ رَسُول الله يله يُقَبَلّكَ ما مَبَلْتّك1". 


باسی ماجكردنى به‌رده ره‌شه‌که ئەگەر گونجا ماج بكريّت به‌بی ثه‌وه‌ی 
تازاری مسولمانيك بدریّت 


واته: سام ده‌گیرنته‌وه. باوکی بوی باس کرد وتی: عومه‌ری کوری خه‌تاب ذه ماچی 
به‌رده ره‌شه کەی كردء پاشان وتی: سویند به خوا زانیومه تو (ته‌نها) به‌ردیکی, ثه گه‌ر 
نه‌مبینیایه پیغەمبەری خوا ولد ماچت ده‌کات هه‌رگیز ماچم نهده كردى. 


باب الْبکَاء عند تقبیل الْحَجَرٍ سود في الْقَلْب من مُحَمْدِ بْنِ عَوْنٍ هَذَاء 
ووضع الْيَدَيْنَ عَلَى الْحَجّرِ, وقسح الْوَجْه بهماء وَلکن خَبَرَ مد بُن علي ثابث 
۲ عَنْ محمد بْنِ عَوْنِ عن تافع عَنِ ان عُمَرَ چ قال: استفبل رَسُولُ الله و الْحَجَرَ 
استلمه ثم ومع نه عله سی طویلا قالتقثه فإذا هو بغمر یب فقال: ذه شما 
هنا تن تسکت الْعَبَرَاثُ»ي9. 


باسى كريان له كاتى ماجكردنى به‌رده ره‌شه که, له دلدا شتيّك هديه ده‌رباره‌ی 
موحه‌عمه‌دی كورى عه‌ون» وه دانانی هه‌ردوو ددست لەسەر بەردەکە 
هه‌روه‌ها سرینی روخساریش پییان, به‌لام فه‌رمووده‌که‌ی موحه‌عمه‌دی 


کوری عه‌لی چه‌سپاوه 


)٢(‏ إسناده ضعیف جدا. 
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واته: موحه‌ممه‌دی كورى عدون ده گیریته وه. له نافیعه‌وه. له يبنو عومه‌ره‌وه 5 دەڵى: 
پیغه‌مبه‌ری خوا َي رووبهرووى به‌رده ڕهشه که وه‌ستا و ده‌ستی لی داء روخساریشی 
به هه‌ردوو دەستی سرى» ياشان ليوى خسته سەری ثه‌ندازه‌یه کی زور گریا؛ اورم 
دایه‌وه بینیم عومه‌ریش دەگریاء فەرمووی: ئەی عومەر ئا لێرهدا فرميسك له‌جاو دیته 


خوار (به‌هوی دابه‌زینی ره‌حمه‌تی خوا بو نهو شوینه). 


۳ عَنْ ابر بن عَبْدِ الله چ قال: فَدَخَلْنَا مَكّةَ حِينَ ازتقاع المُحَىء فَأ يَعْنِي اللَبيْ عل 
اب الْمَسْجِدء فَأَنَاخَ رَاحِلَتَهُ ثم دَخَلَ الْمَسْجِدَ فَبَدَأْ ِالْحَجَرِ فَاسْتَلَم وَقَاضَتْ عَيْنَاهُ بالْيُكَاء 
فَدُگر الحدیت. وَقَالَ: وَرَمَلَ ثلائّا وَمَضَى أَرْبَعَه حَنَّى فَرَعَْ فَلَمّا قرغ قَبَلَ الْحَجَرَ وَوَضَعَ يَدَيْه 


سا ع هدرم 


عَلَيْه تم مَسَحَ پهما وَجْهَهُ 


واته: جابری كورى عه‌بدولا 5 ده‌لی: له كاتى چیشته‌نگاودا چووینه نیو مه ککه‌وه, 
پیغه‌مبه‌ر يي هات بو لای ده‌رگای مزگه‌وته که (که‌عبه‌ی پیروز)» وشتره که‌ی يدخ داء 
سەرەتا ده‌ستی دا له به‌رده ره‌شه که و فرميسك به جاوه‌کانیدا هاته خواره‌وه» -دواتر 
باسى فه‌رمووده که‌ی کرد وتی: سى جار به‌هه‌روه‌له ته‌وافی کرد چوار جاریش 
به‌ریکردن. تا لی بویه‌وه» کاتی ته‌واو بوو ماچی به‌رده ره‌شه‌که‌ی کرد و هه‌ردوو 
ده‌ستی له‌سه‌ری داناء پاشان هه‌ردوو ده‌ستی به روخساریدا هینا. 


بَابٌ السُچُود عَلَى انخجر السود إِذا وَجَدَ الطائف 
السبیل إلى ذلك من غيّر ایذاء الْمُسْلم 
۶ عَنْ جَعْفَرِ بن عَبْدِ الله قال: رايت مُحَمَّدَ بْنَ عبّاد بن جَعْفَرِ قَبَلَ الْحَجَرَ وَسَجَدَ عَلَيْه 
3 قَالَ: رَأَيْتُ خَالَكَ ابْنَ عباس 85 بمب وَيَسْجُدُ علیّه و ابْنُ عَبّاس را 
الْخَطَاب هَل وَسَجَدَ عَليه, ثم قال: ری رَسُولَ الله قي فَعَلَ هَگذا فَمَعَلْت". 


8 ور و 


یت عمَرَ بن 


(۱) إسناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 
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۷ 
باسی سووزده‌بردن لەسەر به‌رده ره‌شه که ئەگەر تهوافكهر زانی ده‌توانی ته‌و 
کاره بکات به‌بی ثه‌وه‌ی ثازاری مسوتمانتك بدات (مه‌به‌ست له سووزژده‌بردن 
لیره‌دا ته‌وه‌یه: به‌رده ره‌شه‌که ماج بكات و نیتوچاوانی بخاته سه‌ری نەك 
سووژدەی نوی 


واته: جه‌عفه‌ری كورى عه‌بدولا ده‌لی: موحه‌ممه‌د كورى عه‌بادی كورى جه‌عفه‌رم 
بینی ماچی به‌رده ره‌شه کەی کرد و نلوچاوانی خسته سه‌ری. پاشان وتی: يبنو 
عهباسى و8 خالتم بينى ماچی ده كرد و نیوجاوانی ده خسته فوقوم جا 
وتى: عومه‌ری كورى خه‌تابم بينى ماچی كرد و نیوچاوانی خسته سه‌ری» پاشان وتی 
پیغه‌مبه‌ری خوام 3 بینی به‌وشیوه‌ی کرد. بویه منیش کردم. 


بَابْ استلام الحَجَرِ بالید. وَتقبیل اليد إِذَا آم يُمْكن تقبیل الْحَجَرٍ ول السْجُوذ عَلَيْهِ 


٥‏ ۔ عَن نافع قال: 0 ابْنَ عُمَرَ و استلم الْحَجَرَ بيده وَكَتَلَ یده. وال ما ترکته مد 
رَأَيْث رَسُولَ الله كله یَفْعَلَهُ 


باسی ده‌ستدان له به‌رده ره‌شه‌که و ماجكردنى دەست, ئەگەر نه‌گونجا 
ماجى به‌رده ره‌شه‌که بکات و سووژده‌ی لەسەر ببات 


واته: نافیع ده‌لی: ثیبنو عومه‌رم #5 بینی ده‌ستی دا له به‌رده په‌شه‌که و ماچی 
ده‌ستیشی کرد وتی: لهو كاتهدى بينيم پیخه‌مبه‌ری خوا عي ده‌یکرد وازم لی نه‌هیناوه 
(به‌رده‌وام کردوومه). 


باب التكبير عند استلام انحجر وّاستقباله عند افتتاح الطواف 


2 


-۹٦‏ عَن ان عُمَرَ #8 قال: گان رو الله 5 إِذّا اسْتَوّث به راحلته عِنْدَ مسجد ذي 
ال نی حه از فن آمل ققال: یت الم نک تیک لا شریك نک فیک رن الع 
َالْحْمَةٌ له وله لا شیک لكه هقی زشول الله 3# خی إا هی إلى اليب اشتفبلة 
لاہ تو ال الجھ لا مل كلاق لوط گی الک اقاط لرمل رت 


۸ 


پەرتووکی ل به‌رتووکی دە و دروشمە‌کانت | 


باسى تەکبیر (الله أكبر) كردن له كاتى ده‌ستلتدان له بەردہ ره‌شه‌که و 
رووتیکردنی له كاتى دەستپیکی تەواف 


واته: ثیبنو عومه‌ر #85 ده لی: پیغەمبەری خوا وَل کاتی که رِيّك ده‌بویه‌وه لەسەر 
وشتره که‌ی له لاى مزگه‌وتی (ذي الْحُلَيْمَة) له حدج بووایه يان عومره ته‌لبیه‌ی ده کرد و 
ده‌یفه رموو: (لَبَيْكَ اللَّهُمَ یک یک لا َرِيكَ لک یک ان الْحَمْدَ وَالنّعْمَةَ لک وَالْمُلْكَ لا شریک 
ك) واته: په روه‌ردگار يه یره ویت ده كدم و گەردنی بەندایەتیت بو كەچ ده کهم» وه‌لامی 
داواکه‌ت ده‌ده‌مه‌وه و تۆ ته‌نها و بی شه‌ریکیت. وه بیگومان سوپاس و ستاييش و 
هه‌موو ناز و نيعمهتيك و مولك و ده‌سه‌لاتيك ھەر بو تویه» تۆ بيهاوهل و بیوینه‌یت 
هوه ته‌لبیه‌ی بیغه‌مبه‌ری خوا ي بوو تا گه‌يشته لای به‌یت. به‌رده که رووبهرووى بوو› 
هویش ته کبیر (الله أكبر)ى کرد. پاشان ړووی کرده به‌رده په‌شه که» پاشان سی جار 


به‌هه روه له ته‌وافی کرد چوار جاریش بەرِیٔکردن: پاشان دوو رکات نویزی كرد. 
باب الرقل في الآشوّاط الثَّلاثة وانقشي في الَأَرَبَعَةَ 


۷- عَنْ جابر ظلله قال: رمل رَسُولُ اللّه ‏ تلَانًا ومتی أربا. 


باسی هه‌روه‌له‌کردن له سی جاره‌که و ریکردن له چوار جاره‌که‌ی دیکه‌دا 


واته: جابر طلأنه ده‌لی : پیغه‌مبه‌ری خوا 3 سی جار به‌هه‌روه‌له ته‌وافی کرد و چوار 
جاريش بهرٍیکردن. 

باب الزّمَلٍ بِالْبَيْتِ من الحَجَرِ السود إلى الْحَجَرٍ السود 
۸- عَنْ جابر دن أنَّ رَسُولَ الله ك رَمَلَ مِنَ الْحَجَرِ إلى الْحَجَرِ راد عَِيّ: تلان وَمَسَى 
ےئ 
ازیکا. 


یه‌رنووکی ل به‌رتووکت حمج ودروشمه‌کانت. 2« 


باسی هه‌روه‌له‌کردن به ده‌وری بەیت له به‌رده ره‌شه‌که‌وه بو به‌رده زه‌شه‌که 


واته: جابر 4# ده گیریِته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا و له به‌رده ره‌شه كهوه هه‌روه‌له‌ی کرد بو 
به‌رده ره‌شه که عه‌لی ( که يه کیکه له گیرەرەوەی ئەم فه‌رمووده‌یه) ئەوەيشى زياد کرد: 
سی جارء چوار جاریش رنى کرد. 


اب کر انعلة التي تھا قل اللبي ل في الابتدَاء 


۹ عن أبي الطّمَيْلٍ قال: فلت لابن عَبّاس 4ة الرّمَلُ لاه أَشْوَاطِ بِالْبَيْتِ وَأرْبَعَةٌ مَشْيا 
إن قَوْمَكَ يَرْعُمُونَ انها سه قال: صَدَقُوا وَكَدَبُوا قدع الي له مَکهَء فَلَمّا سمح به هل مَكْدَ 
قَانُوا: انْظُرُوا إلى آضحاب مُحَمّد لا يَقْدِرُونَ أَنْ يَطُوَهُوا لبنت مق الْهرَالٍ ال زشول الله تک 
«أَرُوهُمْ مَا يَكْرَهُونَ»”. 


باسی ثهو هوکاره‌ی که له‌پتناویدا بتغهمبهر کل له سەرہتادا هه‌روه‌له‌ی کرد 


واته: ئەبو توفه‌یل ده‌لی: به يبنو عه‌باسم #5 وت: قه‌ومه كەت پنیان وايه سی جار 
هه‌روه‌له به ده‌وری به‌یتدا و چوار جاریش بهريكردنى ثاسایی سوننه‌ته. وتی: هدم 
راستيان کرد و هدم ههله‌یان کرد. پنغه‌مبه‌ر تا هاته مه ککه, کاتی خه‌لکی مه ککه 
بیستیان دیّت بو مه ککه. وتیان: ته‌ماشای هاوه‌لانی موحه‌ممه‌د بکه‌ن به‌هوی لەر و 

نان يسنان 


rr 


لاوازییه‌وه ناتوانن ته‌وافی به‌یت بكەن» پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: 


بده‌ن ثه‌وه‌ی که پییان ناخوشه. 


۲۰ص عن ابن عَبّاس وتنا اَن ریا قالث: ِن مُحَمَدا وَأَصْحَابَهُ هڏ وَهَتَنْهُمْ خمی یرب 


لما قَدمَ رَسُولُ الله ييه لعَامه الذي قَدم فيه قَالَ لأصْحَابه: : أَرْملُوا ابیت ثلَانًا لی الْمُشْرِكُ ن 
ُوَتَكُمْ ما رَمَلوا قالث فُرَیٔش: مَا وَهَنَنْهُع". 
واته: تیبنو عه‌باس فا ده گیر یِته وه. قوره‌یشییه كان وتیان: موحه‌ممه‌د ع و هاوه‌لانی 


تای یەثریب (مه‌دینه) لاوازی کردوون. کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا يله لدو ساله‌دا هات بو 


11۹ 


1۷۰ 


/ په‌رتووکی حمج و به‌رتووکی حمج ودروشمه‌کانت | 


مه ککه» به هاوه‌لانی فه‌رموو: سی جار به‌هه‌روه‌له به ده‌وری بديتدا (ته‌واف) بكدن, 
تا هاوبه‌شدانه‌ران هیر و تواناتان ببیئنء کاتی هه‌روه‌له‌یان کرد قوره‌یش وتى: هيج 
شتيك لاوازی نەکردوون. 

باب الذعاء بَيْنَ الزن الْيَمَاني وَالْحَجَرٍ السود 
۱ عن يَحْيَى بن عْبَيْدِ موی السّائب أَنَّ أَبَاهُ أَخْبَرَهُ أن عَبْدَ الله بْنَ السّائب 4ب أَخْبَرَهُ 
أنه مع الب ب فيما بََ رگن بَنِي جُمَح وَالرُكْنِ الود يَقُولُ: «رَبَْا آنا في الا حَسَنَةَ وي 
الآخرّة حَسَنَةٌ وَقَنَا عَذَابَ النَّاِِ قال الدَوْرَقِيٌ: يَقُولُ: بَيْنَ الركن الْيَمَانّ وَالْحَجَر». 


باسی يارانهوه له نیوان روكنى يهمانى و به‌رده ره‌شه که 


واته: یه حیای كورى عوبه‌ید. كه مه‌ولای سائيبه دهكيريّتهوه, باوكى هه‌والی پنداوه. 
عه‌بدولای كورى سائیب که هه‌والی پئ دا ئهو گویی له پیغه‌مبه‌ر 4 بوو له نيوان 
روكنى نه‌وه‌کانی جومدح و روکنی (الْأَمْوَدِ) ده‌یفه‌رموو: خوایه هدم له دنیا و هدم له 
رؤزى دواییدا خر و خوشییان پئ بده. وه بمانپاریزه له سزای اگر. ده‌وره‌قی (که 
يه كيكه له گیره‌رهوه‌ی هم فه‌رمووده‌یه) ده‌لی: له نيوان روكنى یه‌مانی و به‌رده په‌شه که. 


۲ عن ابْنِ عبّاس 85 أن لب طاف بالبیتِ وَهُوَ عَلی بعير كُلَمَا ات عَلَى الرْن أَشَارَ 
یه بِشَيْءِ في يَدِهِ وكبرَه'". 


باس ته‌کبیر (الله أكبر) كردن هدر کاتی كديشته لای به‌رده ره‌شه‌که 


به‌سه‌ر وشترئكهوه بووء ههر کاتی بهاتايه بو لای روكن به شتيك که به ده‌ستیه‌وه بوو 
(وه‌کوو گوجان) اماژه‌ی بؤى دهكرد و تەکبیر (الله أکبرای ده کرد. 


(۱) |سناده حسن. 


پەرتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


باب استلام الْحَجَرٍ والژکن الْيَمَانِي في کل طوّاف من السّنْع 
۳ عَنْ عَبْدِ الله بْنِ عُمَر ف أَنَّ تَبيْ الله ييه كَانَ ذا طاف بِالْبَيْتِ مَمَح أو قال: «استلم 
الْحَجَرَ وَالرُكْنَ في كُلّ طَوَافِ»”". 


باسی ماچکردن يان ده‌ستپیداهینانی به‌رده ره‌شه‌که 9 روكنى يهمانى له 


ههر حه‌وت ته‌وافه‌که‌دا 


واته: عه‌بدولای كورى عومه‌ر 85 دە گێڕێتە‌وە› پیغه‌مبه‌ری خوا ی کات ته‌وافی 
بديتى بکردایه ده‌ستی ده‌هینا به ب4ردہ ردشه كدداء يان ونی: ماچی به‌رده که‌ی ده کرد 
يان ده‌ستی پیدا دههيناء ههرودها به روکتیش» له هه‌موو ته‌وافیکدا. 


تا الإشارة إتى اکن علد الانتهء وَالْبَدْءِ إذا َم يمْكِنٍ استلامة 


۶ عن ابن عبّاس 5 أنَّ رَسُولَ الله يله طاف بِالْبَيْتِ عَلَى بعر فَکُلَمَا أن علی الکن 
مار إَِيْه'''. 
باسی تاماژه‌کردن بق لاہ روكن له کاتی کوتایی و سەرەتاء ثه‌گهر نه‌گونجا 


ماچی بكات يان ده‌ستی لی بدان 


واته: ثیبنو عه‌باس 5 ده‌گیرنته‌وه, پیغه‌مبه‌ری خوا ی ته‌وافی به‌یتی کرد به‌سه‌ر 


باب استلام الركَتَیْنِ الّذَيْن يَلِيَان الْحَجَلَ 
ركن السود وَالّذی يليه وَهَمَا الزُكتّان الْيَمَانِيَان 


۵ عَنْ الم بْن عَبْدِ الله ُن عُمَنَ عَنْ أبيه و88 قال: لَمْ يَكُنْ رَسُولُ الله له اسْتلَمَ من 
أَرْكَانِ الْبَيْتِ إلا الرْكْنَ الْأَسْوَدَ وَالَذي يليه مِنْ نَحْوَ دار الْجْمَحِيينَ؟". 

(۱) إسناده حسن. 

(۲) صحيح. 

)۳( صحیح. 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


باسی ده‌ستلیدان له هه‌ردوو روکنه‌که که لهلای به‌رده ره‌شه‌کهن, روکنه 
ره‌شه که و ه‌ وه شی له نزيكيّتى. هو دووانه‌ش بریتین له دوو روکنه یه‌مانییه‌که 


واته: سالی کوری عه‌بدولای کوری عومەر ده‌گیریته‌وه» له باوکیدوه ظل 8ء ده‌لی: 
پیغه‌مبه‌ری خوا ی دەستی نه‌ده‌د | له روکنه کانی که‌عبه. جگه له روکنی به‌رده ره‌شه که 


نه‌بیت» ئهوهشى له ته‌نیشتی بوو که له ړووی خانووی جومه‌حییه كان بوو. 


باب ذکر العلّة التي تزی أن الثبي و ترت استلام الرکتین الَّذیْنَ يَلِيَانِ الْحَجَرَلَهَا 
7- عَنْ عَائِشَةَ تفه اَن اي 4 قال: «ألَم تَرَيْ إِلی قَوْمك حينَ بَنَوَا الْكَعْبَة؟» اخْتَصَرُوا 
حدَْانْ قَوْمِك بالکفر قال: فقال: ابْنُ عْمَنَ لين كَانَتْ عَائِقَةُ سمعث هَذَا مِنْ رَسُولِ الله ص 
ما آری رَسُولَ اللہ َل کرک اسْتلامَ الرکتیِ لین يَلِيَانٍالْحَجَرَ لا ابیت لَمْ يْصَمْ عَلَى قواعدِ 
° (۱) 
E‏ 


ده‌ستلیدانی دوو روکنه‌که هټنا که له‌دوای به‌رده‌که‌وه دین 


باسی ئەو هوکاره‌ی که ده‌یبینین بتغهمبمر ۳ له‌پتناویدا وازی له 


واته: عائیشہ # ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ر ال فه‌رموویه‌تی: ئايا نه‌تبینیوه قهومه كدت 
که قوره‌يشه کاتی که‌عبه‌یان بونیاد نایه‌وه له‌سه‌ر بنچینه‌ی ثيبراهيم دروستیان 
نه کرده‌وه ( رووبه‌ره‌که‌یان كەم کرده‌وه)» وتی: وتم: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ود دى 
بو نایگەرینیتەوہ بو ئەو شوینه‌ی که یبړاهیم دروستی کردبوو, فه‌رمووی: ئەگەر 
قه‌ومه كدت له سه‌رده‌می کوفره‌وه نزيك نه‌بووایه‌ن» (مه‌به‌ستی ثه‌وه بوو ثیسلام هیشتا 
جیگیر نهبووه له دليانداء ده‌مگه‌رانده‌وه جیگاکه‌ی خوی). عه‌بدولای كورى عومه‌ر 
وتی: ئە گه‌ر عائيشه ئەمەی بیستبی له پیغه‌مبه‌ری خوا و پیموا نييه پیغه‌مبه‌ری خوا 
د وازی له ده‌ستلیدانی ئەو دوو روکنه هینابی که له نزيك به‌رده ره‌شه كەن ثه‌وه 
نه‌بی که‌عبه لەسەر شیوه‌ی دروستکردنی يبراهيم دروست نه کراوه‌ته‌وه. 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 


باب وفع الخد عى الكو لاني عند تغبیله 
۷- عن ابن عَبّاس فق أَنَّ رَسُولَ الله وي قبل الرّكْنَ یمان وَوَضَعَ حَدَهُ عَلَيْه'''. 
باسی دانانی ړومهت له‌سهر روكنى يهمانى له كاتى ماچکردنی 


واته: ئیبنو عه‌باس 85 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا و ماجى روكنى یه‌مانی كرد و 
رومه‌بی له‌سه‌ری دانا. 


إلى الي يلك گان يَدْعُو به بَينَ الرکتن: حرَبٌ قَنَعْنِي ا رزفتيي وبارك لي فيهء واخلف عَلَى 
امد 


باسى پازانه‌وه له نيوان هه‌ردوو روکنه‌که, به‌وه‌ی خوا رزق و روزی قايلبوون 

به‌وکه‌سه بدات كه دهياريّتهوه به‌وه‌ی بيّى به‌خشیوه و فەر و به‌ره‌که‌تیشی 

تی بخات بؤى, وه هه‌رشتتکیشی به‌جی هیشتووه جێگای بؤى پر بكاتهوه 
به چاکتر له‌وه 


واته: سه‌عیدی كورى جوبه‌یر ده‌لی: ثیبنو عه‌باس € ده‌یوت: هم فه‌رمووده‌یه لەبەر 
بکەنء جا په‌فعیشی ده کرد بو لای پیغه‌مبه‌ر كلد له نيوان هه‌ردوو روکنه که‌دا نزای 
پئ ده‌کرد: ئەی په‌روه‌ردگارا قایلم بکه بهو پزق و پوزییه‌ی پیت به‌خشیوم و فهر 
و بەرەکەتیشی تی بخه‌ی, هدر شتیکیشم به‌جی هیشتووه جیگای به خير بوم پر 
بکه‌یته وه. 


(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) |سناده ضعیف. 


¥4 


۱ يهرتووكى حەج و به‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانف | 


بَاب فضل استلام الرُكْنَيْن وذكر خط الْخَطَايًا بمَسحها 


۹ عَنْ عَبْدِ الله بن عُبَيْدِ بن عم انه سمع أَبَاهُ يفول لان عُمَرَ تقنة: ما لي لا آراک تستلم 


إلا مَذیْنِ اتی الحَجَر لو ورن اما فقال ان غمر: ٍنآفعل فَقَدْ ممغث رَشول الله 
2 يَقُولُ: «إِنّ مَسْحَهُمًَا یط الْخَطَايَاه". 


باسى فه‌زل و گه‌وره‌یی ده‌ستدان له ههردوو روكنهكه و سرینه‌وه‌ی 
كوناههكان به مهسحكردنيان 


واته: عه‌بدولای كورى عوبه‌یدی كورى عومهير ده گیرنته‌وه» نهو گوتی له باوکی بوو 
به يبنو عومه‌ری ا ده‌وت: ئەوہ جييه نابينم ددست بده‌ی له هیچ جيكايهك جگه لهو 
دوو روكنه نەبیّت: به‌رده روشهكه و روكنى یه‌مانی» ثيبنو عومهر وتی: ثه گه‌ر ه‌وه بکەم 
ئەوہ بیگومان گویٔم له پیغه‌مبه‌ری خوا ی بوو دهيفهرموو: بەراستی مه‌سحکردنیان 
ههله و پەلەکان دەسریّتەوہ. 


واته: يبنو عومدر وا ده گیریِته‌وه» له پلغه‌مبه ره‌وه ‏ به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده کەی 
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پیسوو۔ 
بَاب صفة الرّكْن وَالْمَقام وَالْبَيَانِ أَنَهُمَا یاقوتتان من يَوّاقیتِ الْجَنَةِ 


۱ عَنْ أيوب بن سويد عن يونس عن الزهري عن مُسافع الحجّبي عن عَبْدِ الله بْنِ عَمْرِوِ 
يها قال: قال رَسُولُ الله يل «الرْكُنْ وَالْمَقَامُ یافوتتان من يَاقُوت الْجَنّةَ طَمَسٌ اللَّهُ تُورَهُمَاء 


َلَوْلّا ذلك لَأَضَاءَنَا ما بَيْنَ الْمَشْرق وَالْمَغْرب»". 


(۳) إسناده ضعيف. 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


قال بو بَكْر: هَڏا الْخَبَدْ لَمْ يُمْنِدْهُ أَحَدٌ أَعْلَمُهُ من حدیث الرُخريٌ غَيْرُ آیوب بْن سُوَيْدِ إِنْ گانَ 


حَفِظ عَنْهُه وق روا عَنْ مُمَافع بْنِ شَئبَةَ مَرفوغا عَيْدُ ری رَوَاهُ رَجَاء بو يَحيَى. 


باسى سیفه‌تی روكن و مەقام وه روونکردنه‌وه‌ی ثه‌وه‌ی هه‌ردووکیان 
دوو گه‌وهه‌رن له گه‌وهه‌ره‌کانی به‌هه‌شت 


واته: ئەییوبی كورى سوەید ده‌گیریته‌وه. له ثه‌نه‌س له زوهرییه‌وه. له موسافیعی 
حه جەبیء له عه‌بدولای کوری عه‌مره‌وه 885 دهلی: پیغه مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: 
روكن و مه‌قام دوو كهوههرن له گەوھەرەكانى به‌هه‌شت. خوا 3% نوره که‌یانی 
کوژاندووه‌ته‌وه. ئەگەر نەیکوژاندایەتەوہ نه‌وه نیوانی خؤرههلات و خورناوایان 
رووناك ده كردهوه. 

ه‌بو به کر ده‌لی: من بزانم ئەم فهرموودهيه كهسيك نييه سه‌نه‌ده که‌ی گه‌یاندبیت له 
فه‌رمووده که‌ی زوهری» جگه له ه‌ییوبی کوری سوەید ثه گه‌ر لئِيهوه لەبەری کردبنت» 
وه جگه له زوهری ره‌جاء که پنی ده‌وتری ثه‌بو یه‌حیا له موسافیعی کوری شەیبەوہ 
ريوايهتى کردووه به‌مه‌رفوعی. 


۲- عن رجاء أبو يحيى ثنا مُسَافع بْنْ شَيْبَةَ قال: سمغث عَبْدَ الله بْنَ عمرو 4 ند 
0 سے سے یی EEE‏ 1 - و ا 5 و 2 ۳ 7ج 5 
باللّه ثلانًا وَوَضَعَ أَصْبْعَيْهِ في أُدْنَيْه ممغث رَسُولَ الله َه يَقُولُ: «أنْ الْحَجَرَ وَالْمَقَامَ مثله". 
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قال ابو بگر: لس آغرف 8 رَجَاءٍ هد بِعَدَالَةِ ولا جَرْح وس أَحْتَمْ بحَبر مثله. 


واته: روجاء ئهبو یه حیا ده گێْرێته‌وه» موسافيعى كورى شه‌یبه دهلى: كوتم له عهبدولاى 
كورى عه‌مر بوو 285 سی جار سویندی به خوا خوارد پەنجەکانیشی خسته نیو 
ههردوو گونی» (وتى): گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا 4 بوو دهيفهرموو: بهراستى بهرده 
ره‌شه که و مه‌قام. هه‌روه کو فه‌رمووده که‌ی پیشوو باسى كرد. 

ه‌بو به‌کر ده‌لی: من ئەبو ره‌جاء ناناسم و نازانم دادپه‌روه‌ره يان له که‌داره» وه 


فه‌رمووده‌ی هاوشنوه‌ی ئەو وه‌رناگرم و نايكدم به حوججه. 


(۱) إسناده ضعیف. 


ف 


1 په‌رتووکی ل به‌رتووکی حدج و دروشمەکانت | 


باب ذکر العلّة التي من ستبها اسوذدٌ الْحَجَر وصفة نوله من الْجَنَةء وّالاْلیل عَلَى 
أنه إِنْمَا سَوَدنه خطایا بني آذم» إِذْ كان عنذ تژوله من انْجنة اشد بَيَاضا من التلج 


۲۳ عَن ابن عباس 85, عن النَّبِيّ له قال: «َرَلَ الْحَجَرُ الْأَمْوَدُ من الْجَنَة أَمَدَ بَيَاضَا من 
تج فَسَؤْدَئْهُ خَطَايَا ني ۳۰ 


باسی هؤكارى ره‌شبوونی بهردهكه و جؤنييهتى دابهزينى له بهوههشتهوه, 
وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی ته‌نها گوناهی نه‌وه‌کانی ئادەم ره‌شی کردووہ 
له کاتتکدا که دابه‌زی له به‌هه‌شته‌وه له به‌فر سپیتر بوو 


واته: ثیبنو عه‌باس #5 ده گیرته‌وه. پیغەمبەر کل فه‌رموویه‌تی: به‌رده ره‌شه که که له 


به‌هه‌شته‌وه دابه‌زی له به‌فر سپیتر بووء گوناهی نه‌وه‌کانی ئادەم پەشی کردووه. 


باب ذكر الدليل على أن الْحَجَر إِنّمَا سَؤْدَتَهُ خطایا 
بَني آذم الْمُشركين دون خَطايًا الْمُسْلِمِينَ 


۶ عَن ابن عَبّاس #85 عَن الب يد قال: «الْحَجَرٌ الْأَسْوَدُ يَاقُونَةَ بَيْضَاءُ من يَاقُوتِ الْجَنَةء 
نا مود خَطایاالمشرکین يُبْعَتْ يَوْمَ القيامة مثل أَحْدٍ يَشْهَدُ لِمَنِ اسْتلَمَهُ وَقبلَهُ من هل 
الذنْيّا»”. 


باسی به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی به‌رده ره‌شه‌که ته‌نها گوناهی 
هاوبه‌شدانه‌رانی نه‌وه‌ی ئادەم ره‌شی کردووه نهك گوناهی مسولمانان 


واته: ثیبنو عه‌باس #5 ده‌گیرینه‌وه. پیغه‌مبه‌ر ال فه‌رموویه‌تی: به‌رده ره‌شهکه 
گه‌وهه‌ریکی سپییه له گه‌وهه‌ره کانی به‌هه‌شت. ته‌نها گوناهی هاوبه‌شدانه‌ران ره‌شی 
کردووه. له رؤزى دوایی ده تیردرئت ئەوەندەی كيوى وحود گه‌وره‌یه. شایه‌تی ئەدات 
بؤ نو که‌سه‌ی ده‌ستی لی داوه و ماچی كردووه له خه‌لکی دنیا. 

(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) |سناده ضعیف. 


پەرتووکی ل بەرتووکہ دە و دروشمه‌کانت جا ۱ 


باب ذکر صفة الْحَجْرِ یَوْمَ الّمِيَامَق, وَبَغثة الله غز ول إِيّاهُ فع إِعطائه یاه 

تن یَِصٌ بها وَلِسَانا تلطق به يَشْهَدٌ لقن اتمه بخق, جَلْ نا وتقالی 
وَهَوَ فعال لها یرید 

۵ عن این عَباس يننا قال: قال رَسُولُ الله : «لَيَْعَتَنَ الله ها الرّكْنَ يَوْمَ القَيامَة لَه 

عَيْنَانِ يُبْصِرٌ بهمّاء وَلِسَانُ ينطق به يَشْهَدُ عَلَى مَنِ اسْتَلَمَةُ حَقَ»۲. 


باسی سیفه‌تی به‌رده‌که له روژی دواييداء وه خوا ده‌ینیری و دوو جاوى 
پیت ثئه‌دات پنیان ببینت و زمانیکیش قسه‌ی پی بکات» شایه‌تی بدات بو 


مت 


ئەو که‌سه‌ی به‌حه‌ق و راستى ده‌ستی لئ داوه, گه‌وره‌یی و به‌رزی بق 


پەروەردگارمان بێگومان ئەو ههر شتیکی بوت دميكات 
واته: ئیبنو عەباس وَل دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا ول فه رموویه‌تی: بیگومان خوا له 
پوژی دواییدا كدم روکنه (به‌رده ره‌شه که) ده‌تیری دوو جاوی هه به پییان ده‌بینی » 


زمانیکیشی هديه قسه‌ی پى ده کات» شایه‌تی ثه‌دات بو ئهو که‌سه‌ی به‌حه‌ق و راستی 


دەستی لى داوه. 


باب ذکر الدليل عَلَى أن النّبيَ إِنْمَا آزاد بذكره الرَكَنَ في هذا انْختر تفس الْحَجّر 

السْود لا غَيْرَ والالیل علی أن اللبي 3 إِنْمَا أَرَاد بقوله: «عَلَى هن اسئلمه» 
حَمّاد بن تی ستلمه وَقَبَلَهَ 

۲ عن ابن عَبّاس و8 قال: قال رَسُولُ الله وله «ِنْ لِهَذَا الْحَجَر لِسَانًا وَشَفَتَيْنِ يَشْهَدُ لِمَنِ 
۳۹۳ 


مه جوم اڑقتاء 
استلمه وم ال کک 
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په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باسی به‌لگه له‌سهر ئەوەہ پیغەمبەر عٌ لهم فه‌رمووده که‌باسی روکنی 
کردووه» ته‌نها مه‌به‌ستی پیی به‌رده ره‌شه‌که‌یه نەك غميرى ثمو. وه 
به‌لگه‌ش له‌سور ته‌وه‌ی پیغه‌مبهر ۶ مه‌به‌ستی له فه‌رمووده‌که‌ی 
فوزه‌یلی کوری سوله‌یمان: (عَلّی هن استلقه), واته: (لمّن استلّمّه), هه‌روه‌ها 
له فه‌رمووده‌که‌ی حه‌عمادی کوری سه‌له‌مه‌یش: (لمَن اسثلمه وَقَبّلَهَ)ء واته: 


بو ئەو که‌سه‌ی ده‌ستی لئ ده‌دات و ماچی دهكات 


واته: ثیبنو عەباس 885 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: بهراستى ئەم به‌رده له 
روژی دواییدا زمانيك و دوو لوی پئ ثه‌دری. شایه‌تی ه‌دات بو ئەو که‌سه‌ی به‌حه‌ق 
ده‌ستی ينوه داوه. 
اب ذْكرٍ الالیل علی أن الْحَجَرَ نما يَشْهَدٌ لِمَنِ استلمه بالئيّة ذون من استلمه 
غير تاو باستلامه طاغة الله وَتَقَرْبًا یه إذ اللبي و قد أغلم أن لنْمَزء ها نوی 
“رمم 7 و کم یر 5 رو 2 رس 1 ۵ هو ور و ری که مر 
۷- عَنْ عَبْد الله بن عَمْرو 4 أن رسول الله كن قَالَ: «يّات الرّكْنْ يَوْمَّ الْقيَامَة أَعظم 
مِنْ أبي قُبَيْسٍ لَه سا وََفتان یکلم عَنْ مَنِ اسْتَلَمَهُ اليه وَهُوَ تين الله التي يُضَافِحُ يها 
له 
باسی بدلكّه له‌سهر ثه‌وه‌ی به‌رده ره‌شه‌که شایه‌تی ثه‌دات بق ئەو که‌سه‌ی 
به‌نییه‌ته‌وه ده‌ستی لی داوه, نەك ئەو که‌سه‌ی به‌بی نییەتی گوترایه‌لی 9 
نزیکبوونه‌وه ده‌ستی لى دابیت؛ چونکه پیغه‌مبهر لا رایگه‌یاندووه کرده‌وه‌ی 
به‌نده به‌پیی نییه‌ته‌که‌یه‌تها 


واته: عه‌بدولای كورى عه‌مر 45 دەگیریتەوہہ پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: روكن 
(به‌رده په‌شه که) له رؤزى دواییدا ديت گه‌وره‌تره له کیوی ئەبو قوبه‌یس زمانيك و 
دوو لیوی هه‌یه. قسه ده کات ده‌رباره‌ی ثه‌و که‌سه‌ی به نییه نه وه ده‌ستی لی داوه. ئهوه 
ده‌ستی راستى خوایه که بههؤيهوه ته‌وقه لەگەل دروستكراوهكانى ده کات. 


(۱) إسناده ضعیف. 


په‌رتووکی ل به‌رتووکی حدج ودروشمه‌کانت | / 


1۷۹ 
اب استخباب کر الله في الطوّاف إذ الطوّاف بِالْبَيْتِإِنْمَا جعل لإقَامَة ذکر للم 
لا بخدیث النّاس والاشتغال بها لا يَجري غلی الطائف تفا في الْآخِرّة, وَإِنْ كان 
التْكَلُمْ بالختر في الطواف طُلْقًا هُبَاحًا وَإِنْ لَمْ يَكَنْ ذلك الْكَلَامْ ذكْرَ الله 
۸ص عَنْ عَائِضَةَ چ عن النَّبِيّ يله قَالَ: <إِكًا جُعل رمي الجمار وَالطَّوَافُ بِالْبَيْت؛ لإِقَامَة 
ذكْرٍ الله لس لعَيْره»”". 


باسى يادكردنى خوا ی له ته‌وافدا سوننه‌ته, جونكه ته‌وافکردنی بهيت بق 


يادى خوا دانراوه. نەك بق گفتوگۆ و سەرقالبوون به‌وه‌ی هیچ سووديّك به 
ته‌وافکهر نه‌گه‌یه‌نیت له روژی دواییداء ته‌گه‌رچی قسه‌کردنی ختر و چاك له 
ته‌وافدا ریّگەپیّدراوہ ثه‌گه‌رچی ثه‌و قسه‌کردنه‌ش یادی خوا نه‌بیت 


واته: عائیشه ‏ ده‌گیریته وه» پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رموویه‌تی: بیگومان به‌ردبارانکردنی 


جه‌مره کان و ته‌وافی به‌یت بو به‌جیهینانی یادی خوايه بو هیچی دیکه نییه. 
باب الرْخْصَة في التَّكَلّم بانخیر في الطوافه وَالژَجْرِ عن الْكَلَام السَيّ فيه 


3۹ عَن این عَبّاس 5چ رَفَعَهُ إل النَّبِيْ َيه قال: «إنَّ الطُوَافٌ بِالْبَيْتِ مِثْلُ الضَّلاة إلا أَنَكُمْ 


كمون من تكلم. قلا يتكلم إلا بخن" 
قال أَبُو بَكْر: مر الب کل قائد الَجُلٍ يَسِيرُ َد رَنَقَهُ به أَنْ يَقُودَهُ بِيَدِهِ وَهُوَ طائف بِالْبَيْتِ مِنْ 
اب الکلام الْحَسَن في الطّوَافٍِ قَدْ خَرَّجْتهُ في باب آخَرَ 
باسی موّله‌تدان به قسه‌کردنی جاك له ته‌وافداء وه سه‌رکونه‌کردن له 
قسه‌کردنی خراب و نابه‌جیت 


واته: ثیبنو عه‌باس 5 ده گیرنته‌وه» بیغه‌مبه‌ر َل فه‌رموویه‌تی: به‌راستی ته‌وافکردنی 
قسه نه کات ته‌نها قسه‌ی جاك نه‌بیت. 


(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) صحیح. 


/ په‌رئووکی حەج و ل بەرتووکی حدج و دروشمه‌کانت | 


۸۰ 


هبو به کر دەڵى: كەسێك پياوێك له گهل خوی ده‌بات قسه‌ی له گه‌ل ده کات (بۆ نموونه: 
دل تاوا بکه و به‌وشیوه بکه) له کاتی ته‌وافی به‌یت. له چوارچنوه‌ی قسه‌ی چاك 
هه‌ژمار ده کرێّت» نهم فهرموودهم له به‌شیکی دیکه‌دا هیناوه. 
باب الطّواف من وَرَاءِ الْحجْرٍ 

۰ عن ابْنِ عَبّاسِ 85 قَالَ الْحِجْرٌ من الْبَيْتِ؛ لان رَسُولَ اللّه يله طاف بِالْبَيْتِ من وَرائه. 
عد و رم راي مره ےم هر ره 
وقال الله وا مطوفوا بابَتِ {ORE‏ الحج!''۔ 
ال أَبُو بَكِْ: هَذِهِ اللَفْظَهُ الْحَجَرُ مِنَ ابیت من جنس الَذِي أَعْلَمْتُ في غَبر وضع من نب 
أن الم باشم الْمَعْرقة با واللام قد بقع عى بَحْضٍ الشَيْءء اسب و أمَرَ عافشة أن تصلي 
في الْحِجْر وَقَالَ: «الْحِجْرُ من الْبَيْتِ» أَرَادَ بَعْضَ الْحِجْر لا کل وَائْنُ عَبّاس رَحِمَهُ الله مر 
ِقَوْلهِ الحجْر من الْبَيْتِ جَمِيعَ الجر وَإِفًا أَرَادَ بَعْضَهُ عَلَى مَا خَبَرَثْ عَائْشَهُ عَن النَّبِيّ ل آن 
بَعْضَ الْحِجْرٍ مِنّ الْبَيْتِ لا جَميعة. 

باسى تهوافكردن له يشتى حيجر 

(ى ئیسماعیل که ديواريكى بازنهييه له ته‌نیشتی كدعبه) 


واته: يبنو عه‌باس #85 دهلى: حيجر بهشيكه له به‌یت» جونكه پیغه‌مبه‌ری خوا یا 
۷ ۳ ۳ و ہی سے مر کہ ره 
تەوافی بەیتی کرد له پشتی حیجره‌وه. خوا 8# فەرموویەتی: # وليطوهوا سب 


تین ل٥‏ 4, واته: با ته‌واف بكدن به دهورى ئەو ماله ازادکراوه‌دا. 

ئەبو به کر ده‌لی: ئەم ده‌سته‌واژه‌یه (الْحَجَدْ من لْبَيْتَ) لهو ده‌سته‌واژه‌یه که له جەند 
شوینیکی كتيبه کانماندا رامکه‌یاندووه بیگومان (الاشع) ناوی ناسراو به (الْلفِ وَاللَّام) 
هه‌ندی جار بو به‌شيك لهو شته به کار دیت: پیغەمبەر يقد فه‌رمانی کرد به عائيشه له 
حیجر نویژ بکات» وه فه‌رمووی: (الْحَجَرُ مِنَ ابیت ). مه‌به‌ستی به‌شيك له حیجر بوو 
نەك هه‌مووی» يبنو عه‌باسیش ره‌حمه‌تی خوای لی بیت له وته که‌یدا: (الْحَجَرُ من 
الْبَيْتِ)ء مه‌به‌ستی هه‌موو حیجر نهبووء به‌لکوو مه‌به‌ستی هه‌ندیکی بوو وەك عائيشه 


ههوالى داو كه بدشيك له حیجر له به يته نەك هه‌مووی. 


یه‌رنووکی ر بهرتووکت حدج و دروشمە‌کانت | 


1۸۱ 
باب ذكْرٍ الدليل غلی صحّة ما تَأَوْنْتٌ قَوْلَ ابن باس 
وَالْبَيَانِ أن بَعْضَ الْحِجْرٍ من الْبَيْتِ لا جمیعه 


1 0 


7 عن الحارث بْن عَبْدِ الله بْن أي رَبِيعَةَ قال: قال عَبْدُ الله بْنُ عْبَيْد: وَقَدَ الْحَارثُ بْنْ 


58 ا سر ہہ ںہ اہ کےں۔> سوه ا ے کے ةق گے ہو مه 5 
عَبْدِ الله عَلَى عَبْدِ الْمَلِكِ بُن مَرْوَانَ في خلافته. فقال عَبْدُ الْعَلَكِ: ما آظن آبا یب يَعْنِي ابْنَ 


د 6 و و 113 


ار فا سمع من عَائْشَةَ ما گان یزغم أنه سمعه منها قَالَ الْحَارِث: بلی آتا سمعْْه منهاء قال: 
سمعتها تَقُولُ مَادّا؟ قالث: قال رَسُولُ اللّه : «ِنْ قَوْمَكَ اسْتَفْصَرُوا من يُنْيَانِ ابیت وَإِنْ ولا 
اه عَهْدِهُمْ بالشرك أَعَدْتُ ما کرگوا مِله فان بدا لقومك من بدي أن تيوه قلمُي. فلاریك 
مَا کرگوا منه» فَأَرَاهَا قَریبّا من سَبْعَةِ أَذْرُع هَدّا حَدِیث عَبْدِ الله بْنِ عُبَيْدِ وراد عَلَيْهِ الْوَلِيدُ 
بن عطاء قال الب ل «لَجَعَلْتُ لَه بان مَوْضُوعَيْنِ في الأَرْضٍ شَرْقِيًا وغزیّه ول تَدْرِينَ لِم 
گان قَوْمُكِ رَفَعُوا بَابَهَا؟» فلث: لا قال: «تَعَرُرًا آلا يَدْخُلَهَا لا مَنْ أَرَادُواء فَكَانَ الرَّجُلُ إِذَا گرهُوا 
اَن يَدْخُلَهَا دَعُوهُ يرتقي حتّی دا كَادَ آن يَدْخْلَ دَفَحُوهُ فَسَقٌطء. قال عَبْدُ الْمَلك للحارث: نت 
سمعتها تفول هَدا؟ قَالَ: تَعَمْ فتگت سَاعَةَ بعصاه ثم قال: وَدِذت آئی ترکثهه وَمَا تَحَملَا". 


باسی به‌لگه له‌سهر راستی ته‌وه‌ی وته‌که‌ی ثيبنو عه‌باسم لهيهك دایەوہ 
وه روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ه‌وه‌ی به‌شتك له حیجر به‌شیکه له بەیت نەك 
هه‌عوو حیجر 


واته: حارسی كورى عه‌بدولای کوری ثهبو ره‌بیعه ده‌لی: عه‌بدولای کوری عوبه‌ید 
ده‌لی: حارسی کوری عه‌بدولا به‌وه‌فد چوو بو لای عه‌بدوله‌لیکی کوری مه‌روان له 
خیلافه‌ته كهيداء عه‌بدوله‌ليك وتی: پیموا نييه باوکی خوبه‌یب واته: يبنو زوبه‌یر 85 
دوو“ له غاشقه وه یت که بانگە ەی بق ده کات حارس وق بدا من له 
عائیشه‌وه گوێم لی بووء وتی: گویت لی بوو چی ده‌وت؟ وتی: پنغه‌مبه‌ری خوا تا 
فه‌رموویه‌تی: به‌راستی قه‌ومه كەت (كه قوره‌يشه کاتی) که‌عبه‌یان بونیاد نایه‌وه لییان 
كدم کرده‌وه (لەسەر بنجینه ی ثيب رأهيم دروستیان نه كردهوه)» ئەگەر له‌به‌ر ئەوہ نه‌بیت 
قەومەکەت له سه‌رده‌می شيرك نزيكن (تازه ئيسلاميان ناسیوه)» ه‌وه‌ی وازيان لئ 


E: 


AY 


يهرتووكى حدج و دروشمه‌کانی 


هێنابوو دەمگە‌ڕاندەوە» ئەگەر قه‌ومه كەت دوای من بؤيان گونجا دروستی بکه‌نه‌وه. 
وه‌ره با ئەوەت پئ نیشان بدهم که وازیان لی هیناوه. پیی نیشان داء نزیکه‌ی حه‌وت 
بال دهبووء همه فه‌رمووده‌ی عه‌بدولای كورى عوبه‌یده. به‌لام وه‌لیدی كورى عهتا 
زیادی کردووه تيايداء پیغەمبەر ي فه‌رموویه‌تی: دوو ده‌رگام بؤى داده‌نا له زه‌وییه وه 
ده‌رگایه‌ك له خورههلات و ده‌رگایه کیدیکه‌ش له خورئاواوه. ايا ده‌زانی قدومه کهت 
بؤجى ده‌رگاکه‌یان لەسەر زه‌وی به‌رز کرده‌وه (به چه‌ند يليكانهيهك)؟ وتم: نه‌ختر. 
فه‌رمووی: له‌به‌ر ه‌وه‌ی كەس نه‌چیته نیویه‌وه به ویستی ثه‌وان نه‌بیت. ئەگەر پنیان 
ناخوش بووایه پياوتك بچووایه‌ته نیویه‌وه وازیان لئ ده‌هینا تا سه‌رده که وت تا خه‌ريك 
بوو بچیته نیویه‌وه. پالیان يوه ده‌ناو ئەویش ده که‌وته خواره‌وه. عه‌بدوله ليك به حارسي 
وا انا ھ سروف سی و بل و يديه لی کرات مد آؤاید كسان کف لته 
زەوی داناء پاشان وتى: خوزگه وازم لی بهینایه و وه کوو خوی بیت و نهمروخاندايه. 
باب ذکر العلّة التي نها طاف التب و من وَرَاء الحخر إذ الطائف ببثاء الْبَيْت إِذَا 
خّف الْحِجْز وَرَاءَهُ عد طَائَفًا لجمیع الْكَعْبَةِ إِذ بَعْضٌ الحخر من الْكَعْبَّة ی ها حَبَرَ 
انمضطقی ول عر وَجَل آقزبالطواف ابت اأختیق ل بِبَعْضِِ 


2۲٢‏ عَنْ عانشة چ قالت: قال لي سول اللہ : «لَؤلَا حَدَائَةُ عَهْدِ فمك بالکفر لَتَقَضْتُ 


قال أَيُو بكْر: يَعْنِي بَابَا آخَرَ في حَلّف. 


باسى هؤكارى ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر ۶ له پشتی حیجره‌وه ته‌وافی کرد 

چونکه ئەو که‌سه‌ی ته‌وافی که‌عبه ده‌کات. ئەگەر حیجری خسته پشتیه‌وه 

ثه‌وه به ته‌وافکه‌ر دەژمیّرئ به ده‌وری هدموو که‌عبه, چونکه هه‌ندی له 

حیجر به‌شیکه له که‌عبه وه‌کوو چۆن پێغەمبەر ي هه‌والی داوه, خوای 

به‌رز و مەزن فه‌رمانی کردووه به ته‌وافکردن به ده‌وری که‌عبه‌ی پیروز نەك 
هه‌ندیکی 


په‌رتووکی حەج و ل به‌رتووکی حدج و دروشمه‌کنت. | 


1۸۲۳ 

0+0 دواتر لەسەر بناغه‌ی تيب رأهيم دروستم ده کرده‌وه؛ جونکه قوره‌یش 

کاتی دروستيان كرد به‌بجووکی دروستیان کرد دواتر ده‌رگایه کم له پشته‌وه بؤی 
داده‌نا. 

لەبو به کر وبی: وانه: ده‌رگایه کی دیکەم له پشته‌وه بوی داده‌نا. 

باب ذكر طواف القارن بَیْنَ الْحَح وَالْعُمْرَة عند فقدمه مَكَهَ وَالْبَيَانِ أن الواجب 
عَلَيْهِ طواف وَاحِدٌ في الابْتَدَاء ضذ قوْلِ هن زغم أن غلی الْقَارِنِ في الانتذاء 

طواَنن تفتین, 


5 


و ور 2 اماه كس 


۳ عَنْ تافع قَالَ: راد ابْنْ عُمَرَ 4 الْحَجّ فقال: أَجْعلَهَا عُمْرَةَ فان آنا ضُدذث صَنَعْتُ 
كما شخ سول الله يك فلا آشرّف عَلَى الْبَيْدَاءِ قال: ما أَرَى سَبِيَهُمَا لا وَاحده وَأُشْهِدُكُمْ ی 
قَدْ أَوْجَبْتُ مَعَ عُمْرَقِ حَجَة ما ای كُدَيْدًا اشتری هَذیا وَسَاقَهُ مَعَهُ حتّی قَدِمَ مَكَهَ فطاق 
ابیت وَصَلَى خَلْفَ الْمَقَام رَكْعَتَيْنِ وَبَيْنَ الما وَالْمَرُوَةِ يَعْنِي طاف. وَقَالَ: هَكَذَا ریت رَسُولَ 
اللّه 3 تفل 


باسى تهوافكردنى ئەو که‌سه‌ی ثيحرامى حەج و عومره پیکه‌وه ده‌به‌ستیت 
کاتی ده‌گاته مه‌ککه» وه روونكردنهوه له‌باره‌ی تهودى له سهره‌تا ته‌نها يەك 
ته‌واف واجیه له‌سه‌ری» دژی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پیی وایه ثهو که‌سه‌ی 
تیحرامی حەج و عومره‌ی پیکه‌وه به‌ستووه دوو ته‌واف و دوو سه‌عی له 
نیوان صەفا و مه‌روه واجبه له‌سه‌ری 
واته: نافیع ده‌لی : يبنو عومهر تن ویستی حەج بکات. وتی: دەیکەم به عومره. 
دمشكينم ھەر وه‌کوو چزن پنغه‌مبه‌ر يه له سالی حوده‌یبیه تیحرامی شکاند)» کاتی 
سه‌رکه‌وته سەر (الْبَيْدَاءِ) (که به‌رزاییه که به ده‌وروبه‌ری خویدا ده‌روانی له پیشی (ذي 


پەرتووکی بهرتووکی دەم و دروشمهکانی ا 


1۸1 


الحلیفة) له ړووی مه ککه‌وه‌یه. له (ذي الحليفة)وه نزیکه)» وتی: پیم وايه ریکاره کانی 
حھج و عومره وه کوو یه كه تیوه ده كدم به شایەدت من لەگەل عومره که‌مدا حەجم 
پیویست كرد لەسەر خوم. کاتی گه‌يشته (قُدَيْد) (ناوى شوینیکه له نزيك مه‌ککه) 
ولاخیکی لهوی کری بو هدديه و قوربانی. لەگەل خؤيدا بردی تا هاته مه ککه, 
ته‌وافی بەیتی کرد له پشتی مه‌قامی (ثیبراهیم) دوو ركات نويزى کرد وه ته‌وافی 
نیوان صه‌فا و مهروهشى کرد. ینجا وتی: پنغه‌مبه‌ری خوام يد بینی بهو شیوه‌ی کرد. 
۶- عَنْ عَائِشَةَ © أَنَّ أَصْحَات الب وَل الّذِينَ قَرنُوا طَافُوا طَوَافًا وَاحِدَّا". 

واته: عائيشه 5© ده‌گیرنته وه ئەو هاوهلاندى پیغه‌مبه‌ر يي كه يحراميان به حەج و 
عومره به‌ستبوو ته‌نها يدك ته‌وافیان کرد. 

٥‏ عَن ابن عُمَرَ 85 قال: سمغث رَسُولَ الله ي يَقُولُ: «مَنْ اَهَل بالحَجْ وَالْعْمْرَةِ أَخِرَهُ 
لَهُمَا طَوَافُ وَاحذ, ثم یحل حَنَّى يَقْضيّ حَجَّهُ ثم تجل مِنْهُمَا جَمِيكًاه'". 

واته: ئيبنو عومه‌ر 5 ده‌لی: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا يقد بوو ده‌یفه‌رموو: ھەر كەس 
تیحرام به‌نییه‌تی حەج و عومره ببه‌ستیت يەك ته‌وافی به‌سه بو هه‌ردووکیان. پاشان 
حهلال نابێت (له یحرام ده‌رناچیت) تاوه‌کو حه‌جه که‌ی ته‌واو ده‌کات پاشان له 
هه‌ردووکیان ده‌رده جیت. 

-٦‏ عَن نافع عَنِ ان مر چ أَنّهُ لَبَى بِالْحَج وَالْعْمْرَةِ فطاف لَهُمَا طَوَاقًا وَاحدًاء وَقَالَ: 
هَكَذَا رَآَيْثُ رَسُولَ الله وله صَتَعَ”. 
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واته: نافيع ده‌گیرٍیتهوه» له يبنو عومهرهوه 5 ه‌و ته‌لبیه‌ی حدج و عومردى پیکه‌وه 
كرد يەك تەوافی بو ههردووكيان كرد و وتى: پیغەمبەری خوام و بينى به‌وشیوه‌ی كرد. 


)۱( صحيح. 


(۲) إسناده ضعیف. 


۳( صحیح. 


پەرتووکی ر بهرتووکی حدج و دروشمە‌کانت ا 


A0 


باب إِبَاحَة الطّواف والضلاة بِمَكُة بَعْدَ الْفْجْر وَبَعْدَ العضرء والذليل عَلَى صحّة 
مَذْهَب الْمُطلِبي أن التبي ئل إِنْمَا راد بزجُره عن الصّلاة بَعْدَ الطٰبٔح حَتّى تَطلعَ 


ہس وره مل ھ مر امه و ا ایا مر عق ا وھا 5 ۴ رف 
۷۔ عَنْ جُبَيْرِ بن مُطعم شظلله بَقُول: قال رَسُول الله : «يا بَني عَبْدِ مَنَافِء لا مُنَعَنَّ أَحَد 
طاف بهذا الْبَيْتَِ وَصَلَى ی ساعة كَانَ من یل أوْ تھار'''۔ 


باسی رتگه‌دان به ته‌واف و نوټژکردن له مه‌ککه دوای نوټژی به‌یانی و دوای 

عه‌سریش, وه به‌آگه‌ش له‌سهر راستی مه‌زهه‌بی موته‌لیبی (واته: ئیمامی 

شافیعم) بیگومان پتغه‌مبهر ی له سه‌رزه‌نشتکردنی له نویژکردن دوای 

به‌یانی تا خور ده‌که‌ونت و دوای عه‌سر تا خور ئاوا ده‌بیت هه‌ندص نویژه نەك 
هه‌عووی 


واته: جوبه‌یری كورى موتعیم #نه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: ئەی نه‌وه کانی 
عه‌یدو مه‌ناف با ڕێگری له هیچ که‌س نه‌کری ته‌وافی هم ماله بکات و نویژی تیدا 
بکات» له ههر ساتيك شه‌و بیت يان ړۆژ. 


۸ص عَنْ موجاهید عَن اي در َه قال: قال رَسُولُ الله : «لا صله بَعْدَ الصّبْحء ولا بَعْدَ 


العضر لا مَكْةَ الا مَكْةَ الا مَكْة»9. 
قال أَبُو بَكر: اتا مك في ماع مُجّامد من اي در 


واته: موجاهید ده گیریتهوه» له ه‌بو زهره‌وه هه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ود فه‌رموویه‌تی: 
نوی نييه دوای نویژی به‌یانی» هه‌روه‌ها دوای عه‌سریش مه‌گه‌ر له مه ککه. مه‌گه‌ر له 
مه ککه. مه گه‌ر لد مه ککه. 


نه بو به‌کر دهلئ: من گومانم هديه له بیستنی موجاهید له ثه‌بو زه‌ره‌وه. 


(۲) اسناده ضعیف. 
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1 يهرتووكى حەج و ل به‌رتووکت حدج ودروشمه‌کانت پا 


۹ص عن ان آي ملَيِگة قال: طاق الْمِسْوَرُ بْنُ مَخْرَمَة ف انت عذر سْبُوعًاه ثُم صَلَى گل 
سبع رکعتین, وَقَالَ: قَالَ رَسُولُ الله 2 یا بني عَبْدِ متاف: «إِنْ یم ها البَْتَ مِنْ بَعْدِيء فلا 
وا دا ِن لاس أن تطوق به أ اعة ما گان من لیل زاره 


واته: ئیبنو ثه‌بو موله‌یکه ده ی : میسوه‌ری کوری مه‌خره‌مه 4 هه‌ژده جار حدوت 
ته‌وافی کرد پاشان یو ھەر حە4وت ته‌وافيك دوو رکاتی کرد وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا 
كد فه‌رموویه‌تی: ئەی نه‌وه کانی عه‌بدو مه‌ناف ثه گه‌ر دوای من سه‌رپه‌رشتیاری ئەم 
به‌يته که‌وته ئەستؤتان: ئهوه ریگری له هیچ که‌ستك مه كەن ته‌وافی تیدا بکات له هەر 


ساتيك له شه‌و بيت يان رؤژ. 


بَابُ الرُخْصَة في الشزب في الطواف ان ثَبَتَ الْخَبَر فزن في الْقَلب من هذا 
الاستاد, وَأ خاثف أن یکون عَبْدٌ السّلام أن مَن دونه وهم في هذه اللَّهْ للفظة 
أغني قوْله: في الطواف 


۰ عَن ابن عَبّاس 5 ان التي له شرب مَاء في الطّواف”. 


باسی موله‌تدان به تاوخواردنه‌وه له تهوافداء ثه‌گه‌ر فه‌رمووده‌که جتگیر 

بوو. چونکه له دلدا شتێك ههیه ده‌رباره‌ی ثهم سه‌نه‌ده» وه من ده‌ترسم 

عه‌بدوسهلام يان خواری ئەو هه‌له بیت لەم ده‌سته‌واژه‌یه مه‌به‌ستم هم 
وتوویه‌تی: (في الطواف) 


وانه: ئیبنو عه‌باس ما ده گیریته‌وه پیغه‌مبه‌ر ۳ له ته‌وافدا ئاوى خوارده‌وه. 


اب الزْجْرٍ عَنَ قِيَادَة الطائف بزقام أو خیط شبیها بقیَاذة الْبَهَائِمٍ 


۳ و زوسن و وه 5 روگ #وررم 26 ہو 5 3 بد ہے سه #2 4 اس ےب رو 
۱ عَن سُلَيْمَان الأول أنَّ طَاوْسَاً أَخْبَرَهُ اَن رَسُولَ الله وله مَوَ وَهُوَ يَطُوفُ بِالْكَعْبّة برَجُل 
يَقُودُ رجْلا بخزامة في أَنْفه. فَقَطَعَهُ رَسُولُ الله َل ثم مره أن يَقُودَهُ بيده قال: وَمَرّ رَسُولُ الله 


په‌رئووکی حەج و دروشمه كانى 


گا قمع یطوق پالگغبة بَِجلٍَذ رق بسَير َد جل أو پقیط أذ بِمَيْءٍ عبر ذلك فَقطعَهُ الذي 
يل وَقال: «قذه بیدك»(. 


باسی سهرزهنشتكردن له‌وه‌ی تهوافكهر تەوافپیّکەر لغاو بكات يان په‌تيك 
بخاته ده‌ستی وه‌کوو اژه‌ل رایبکیشی به دوای خویدا 


واته: سولەیمانی ئەحوەل ده‌گیریته‌وه. تاوس هه‌والی پئ داوه. پیغه‌مبه‌ری خوا كَل 
ته‌وافی که‌عبه‌ی ده کرد تنيهرى به‌لای پیاویکدا په‌تی له لووتی پياوتك کردبوو ته‌وافی 
پی ده کرد پیغه‌مبه‌ری خوا ي به‌ته که‌ی بری» پاشان فه‌رمانی پئ کرد ده‌ستی کر 
وه وتی: پنغه‌مبه‌ری خوا ي ته‌وافی که‌عبه‌ی ده‌کرد تیپه‌ ی به‌لای پیاویکدا ته‌وقيك 
يان په‌تيك يان شتیکی جگه لەوەی کردبووه ده‌ستی بياونكى دیکه‌وه. پنغه‌مبه‌ر 4 
پچراندی و فه‌رمووی: ده‌ستی بگره و ته‌وافی پئ بکه. 


۲ عن سْلیْمان الأول أَنَّ طَاوْسًاء أَخْبَرَهُ أنَّ ابْنَ عبّاس 5 قال ذلك عن الب 5ذ". 
قال أو کرد في الْخَبرِ لاه عَلَى الرُخْصَةِ في الگلام في الطُوَاف بالآمر والنهي. 


واته: سوله‌یبانی ئەحوەل ده‌گیرٍیته‌وه. تاوس هه‌والی پئ داوه» تیبنو عدباس 685 
ئەوەی وتووه له پیغەمبەرەوہ كلد 


هبو به کر ده‌لی: ئەم فه‌رمووده‌یه به لگه‌ی تیدایه له‌سه‌ر مؤلهتدان به قسه كردن له 
ته‌واف به فه‌رمانکردن (به جاکه) و قه‌ده‌غه كردن ( له خرایه). 


بَابّ فضل الطوّاف بِالْبَیْتِ وَذِكَرِ کلب خسنة وَرَفع دَرَجَةِ وحط خَطيئة عَنِ الطائف بل 
قَدم یزفخها أو يَضْعُهَا في طوافه. وَإِعْطَاء الطّائف بزخضاء أُسْبّوع من الطواف 


أَجْرَ غتق رَقَبَةُ إذ اي ك3 جَھَلَ مُخصي الأَسْبّوع الواحد من الطواف کعثق ََبَة 


۴٣‏ عَنْ عَبْدِ اللّه بن غبید بن عُمَیں عَنْ آبیه. أَنَّهُ قال لِعَبْد الله بن عْمَرَ 5ه إِنّكَ لتزاحم 


عَلَى هَذَيْنِ الرُكْئَيْن قال: إِنْ آفعل فإ ممغث رَسُولَ الله و يَقُولُ: «مَسْحُهُمَا يَخط الخطایاء, 


+ 


4A۷ 


AA 


, په‌رئووکی حمج و جک دروشمەکانى | 


رت لمت 


م 


حدینه: وَرُفْعَتُ 1 5 رح 1 


باسی فەزل و گه‌وره‌یی ته‌وافی به‌یت و باسی نووسینی چاکه‌یه‌ك 

و به‌رزبوونه‌وه‌ی پله‌یه‌ك و سرینه‌وه‌ی گوناهتك بو ھەر ھەنگاوێك 

ته‌وافکهر به‌رزی ده‌کاته‌وه يان دایده‌نیت له کاتی ته‌وافه‌که‌یدا. هه‌روه‌ها 

به ته‌وافکردنی هه‌فته‌یه‌ك پاداشتی تازادکردنی به‌نده‌یه‌ك بق ته‌وافکه‌ر 

ده‌نووسری, چونکه پیغه‌مبهر ۶ دایناوه ھەر كەس هه‌فته‌یه‌ك ته‌واف بکات 
وه‌کوو ثه‌وه وایه به‌نده‌یه‌کی تازاد کردبیت 


واته: عه‌بدولای كورى عوبه‌یدی كورى عومه‌یر ده‌گیرٍیته‌وه. له باوکیه‌وه. نهو به 
عه‌بدولای کوری عومه‌ری 5 وت: تؤ زور ته‌نگ هدل ثه‌چنی بو ده‌ستلیدانی ئەو 
دوو روکنه (به‌بی تازاردانی خه لك )؛ ونی: ئەگەر ئەوہ بکەمء له‌به‌ر نه‌وه دەیکەم گویم 
لی بوو پیغه‌مبه‌ری خوا م ده‌یفه‌رموو: ده‌ستلیدانیان گوناهه‌کان ده‌سرئته‌وه. وه گویم 
لی بوو ده‌یفه‌رموو: ھەر كەس ته‌وافی به‌یت بکات هیچ ههنكاوتك به‌رز ناکاته‌وه 
و داينابيت ثيللا خوا چاکه‌یه‌کی بو ده‌نووسی و گوناهیکی ده‌سریته‌وه و پلەيەك 
به‌رزی ده‌کاته‌وه. وه گوێم لی بوو ده‌یفه‌رموو: ھەر كەس حەوت جار ته‌واف بکات 
وه کوو نه‌وه وایه به نده‌یه کی تازاد کردییت. يوسف (كه يه کیکه له گیره‌ره‌وه کانی ئەم 
فه‌رمووده‌یه) له فه‌رمووده که‌ید ا ونی: وه پله یه ك پێى به‌رز دهبيتهوه. 


َابٌ الصّلاة بَعْدَّ اْفزاغ من الطواف عند الْمَقَام والالیل على أن الله 34 قد 
يَأْمْر بالآمرٍ آفز تذب وَزشاد وقضيلة. لا آن کل آفره أَفرٌ فزض ویجاب إذ الله عز 
وج أَمَرَ بائخاذ ققام إنزاهيم مُضَلّی, وتا الب ب هذه اة عِلد فزاغه من 
الطواف نما عَمَد ری ققام |بّاهیم. فضلّی خلفه زکعتین. وَلَيْسَ بفزض علَى 
الطائف ول عَلَص أخد مق الْمُصَلِينَ الضْلاه خنف انقام. إذ الصْلاةٌ بد الفزاغ من 
الطواف جَائزة كَلْف الْمَقَامٍ وفي غیره من الْمَسجد مُستقْبل الْكَعْبَة وَأخسب 


هذه اللفظة: «من فقام ایژاهیم» من الْجِنْس الذي كنت أَعَلَمْتُ أن انعزب قد 


په‌رتووکی حهج و ل بدرتووكى حدج ودروشمه‌کانت. + / 


تحن «من» في بش کقامها فو الْوضع الذي کون قفلاها قغلی خذف من 
كَقَوْلِهِ تَعَالَى في سوزة ثوح: ۶ يَمْفِرٌ کم من ديك © £ الاحقاف» وانعنم 
فجیط أن ثوا لم يَدْعْ قَوْهَهُ إلى الزیمان بالله لِيَغْفِرَ لحم بَعْضَ ذثوبهم الي 
ارْتَكَبُوهَا في الْكَفْرِ دون أن یکفز جمیع ذُنُوبِهَم قال الله يك ِتبيّه عَلَيْهِ السّلام: 
+ قل لین کرو إن ينهو ینعر تم ماد سَلْفَ (8) )4 لانفال, ألم نا 

أن الْكَافْرَ إِذَا ن غفز ذُنُوبَهَ السالفة کلّهَا لا بغضها دون بَعض» 


6 عن جَعْمَر حَدُتَِي أي قال: تا جَابرَ بْنَ عَبْدِ الله فج فَسَأَلنَاهُ عَنْ حَجّةَ الب َل 
قَذَكْرَ الْحَدِيتَ بطوله, وقال: ٠‏ «إذًا فرع يريد من الطوَاف- - عَمَدَ ال مام ا 
رکعتن, تلا روا من مار ابوهعر مصَل (©) £ لبقرة» قال: «أي یر فیهما بِالوجِيد 
وَقُل یا ايها الْكَافرُونَ»". 


باسی نوتزكردن دوای ته‌واوبوونی ته‌واف لهلای مه‌قامی تیبراهیم. ۰ ag‏ 


به‌لگه‌ش لەسەر ه‌وه‌ی خوا 5 * هه‌ندیت جار فه‌رمان ده‌کات به فه‌رمانيك بق 


به‌سه‌ندیوون و رنیشاندان 9 فه‌زل و چاکه‌یه, نەك هەموو فه‌رمانیکی بق فهرز 
و واجببوون بیت» چونکه خوا 3 *فه‌رمانی کرد مه‌قامی ثيبراهيم بکریته نویژگه 
پتغه‌مبه‌ریش يد كاتف ته‌وافی ته‌واو کرد ئەم ثایه‌ته‌ی خوتند: 8 ادوا من 

مما بوهم مُصَلْ © ئینجا چوو بق لاہ مه‌قامی ثیبراهیم دوو رکات نویژی له 
پشتیه‌وه کرد جا نوتژکردن له‌پشت مهقامى ثيبراهيم فه‌رز نييه نه بو تەوافکەر 
ونه بق نوژخوتنان, له کاتیکدا نويَزُكردن له‌دوای تهوافكردن له‌پشت مهقامى 
يبراهيم و له هدر جیگایه‌کی ديكدى مزگه‌وته‌که رووبهرووى که‌عبه دروسته, 
وه پیم وايه ثهم ده‌سته‌واژه‌یه (من فقام |بزّاهیم) لهو شیوازه‌یه كه رامكهياند 
هه‌ندی جار عه‌ره‌ب (من) له قسه‌کردندا به‌کار ده‌هینی له جیگایه‌کدا به مانای 
لابردنی (من) دیت» وه‌کوو خوا 3 فه‌رموویه‌تی له سوره‌تی نوحدا: 06 

کم من د {OSS‏ بیگومان ثه‌وه روونه که نوح (علیه السلام) بانگه‌وازی 
قه‌ومه‌که‌ی نه‌کردووه بو برواهینان به خوا تا له به‌شتك له گوناهه‌کانیان خۆش 
بيت که ئەنجامیان داوه له سی سس بیباوه‌ری جگه له هه‌ندیکی دیکه‌ی, 72 


ہے مر مم يمو 


وه به پیغه‌عبه‌ره‌که‌ی فهرمووه: 1 قل لین كما إن ينتهوأ يعفر لهم ماد 


۱ په‌رتووکی حه‌ج و "٠‏ بەرتووکی حدج و دروشمه‌کانت نع 


1۹۰ 

5 سَلف() #. به‌روه‌ردگارمان رایگه‌یاندووه بتباوهر ئەگەر بروای هيّنا له هه‌موو 
گوناهه‌کانی پیشووی خۆش ده‌بیت, نەك هه‌ندیکی جگه له هه‌ندتکی دیکه‌ی 
واته: جه‌عفه‌ر ده‌گیریته‌وه. باوکم بوی باس کردم وتی: هاتین بو لای جابری 
كورى عهبدولا 5 پرسیارمان لی كرد ده‌رباره‌ی حه جكردنى بیغه‌مبه‌ر E‏ هویش 
فه‌رمووده که‌ی به‌دریژی باس كرد و وتى: کاتئ ته‌واو بوو -مهبهستى له تهوافكردن- 
جوو بو لای مه‌قامی يب راهيم دوو رکات نویژی له یشتیەوہ کرد ئەم تأیه ته يشى 
خویند: ۴ وانخدوا من متا (بزهتر مُصَلْ (۳) 4 واته: شوینی ئەو به‌رده‌ی ثیبراهیم 
(علیه السلام) له‌سه‌ری راده‌وه‌ستا بکه‌نه جیگای نویز. وتی: له دوو ركاته که د | هدو 
سورهتانهدى ده خويند كه باس له يه كتايهرستى ده کات: # فل هو له اس 4 وه 
فاا لکهروت ا #یش. 
باب ذکر اللیل عَلَى أن اللْبي كَل إِنْمَا صَلّہ الرَكَعَتَیْنِ جين عَمْد إِلَى فقام 
ابزاهیم خلف المقام. حعل المقام بيته وبين الاب لا أنه وقف بن يدي 

الْمَقَام ولا عن یمینه ولا غن یساره 


0۵ عَنْ جَعفر بن مُحمد عَن آبیه جابر بْنِ عَبْدِ الله #5 فَذَكَرَ الْحَدِيتَ بطوله في حَجَّةِ 
الي صل وَقَال: ثم رَمَلَ فلا وَمَتَى آزبعه ثم أن لقاع مقر ونوا ین ما نوهت 


مص( 0 البقرة» وَجَعَلَ الْمَقَامَ بَِنَهُ وَبَيْنَ الاب فَلَمًا قرغ آق الْبَيْتَ واستلم الركْنَّ هَذَكَرَ 
بَاقی الْحَدِيث". 


باسی به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی پتفه‌مبهر عله كاتف دوو رکاته‌که‌ی کرد که چوو 

بو لاہ مه‌قامی ثيبراهيم» له‌پشت مەقامەوہ نویژی کرد. مه‌قامی خسته 

نيوان خؤى و ده‌رگای به‌یت, له‌پیش مه‌قام نه‌وه‌ستا, هه‌روه‌ها له‌لای راست 
و له‌لای چه‌پیشی نه‌وه‌ستا 


واته: جه‌عفه‌ری کوری موحه‌ممه‌د ده گیریتهوه. له باوکیه‌وه. له جابری کوری عه‌بدولاوه 
و باسى فهرموودهكهدى كرد بددريزى سهباردت به حه‌جکردنی پیغه‌مبه‌ر وَل وه ونی: 


یه‌رتووکی ل بەرتووکی حدج و دروشمه‌کانت. نع 


ا4 
پاشان سی جار به‌هه‌روه‌له ته‌وافی کرد و چوار جاریش به‌ړێکردن» ياشان هات بو مه‌قامی 
(ثیبراهیم)» پاشان ئەم ثايهتدى خوێندەوە: + وَأَجََدُوا من مار ازم مص )4 
مه‌قامی خسته نيوان خوی و نيوان ده‌رگای به‌یت. کاتی ته‌واو بوو هات بو لای بەیت و 
ده‌ستی دا له روکن (به‌رده ره‌شه که). دواتر باسی ته‌واوی فه‌رمووده که‌ی کرد. 


باب الرجُوع إلى الْحَجَرٍ واستلامه بعد الفرَاغ من رَكْعَتَي الطواف 


۵۹١‏ عَنْ جابر ضفن أَنَّ التي لِك حينَ صَلَى رَكْعَتَينِ عَادَ إلى الْحَجَرِ فَاسْتَلَمَهُ". 


باسی گه‌رانه‌وه بق لای بهرده ره‌شه‌که و دهستييّد اهتنانى. دواى 
ته‌واوکردنی دوو رکاته‌که‌ی تەواف 


واته: جابر 4ه ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ر يد کات دوو ركاتهكدى كرد گه‌رایه‌وه بو لای 
به‌رده ره‌شه که و ده‌ستی ييدا هينا. 


باب الْخْرُوج إلى الضفا بَعْدَ استلام الزکن, وضعود الفا وَالْمَرْوَة حَنّى يَرَى 

الضَاعِد انیت عَلَى الضفا وَالْمَرْوَة وَالْبَدْءِ بالْفا هبل الْمَزوة, إذ الله ز وَجِلْ 

بَدَأْ بذکر الضّفًا قَبْلَ ذكر انْمَزوة. وَأَمَرَ الْمُبَيْنَ عن الله عَزْ وجل ابي الْمُصْطَفَى 
باذ بها بدا الله به في الذْكرٍ 


۷۔ عن خَغقَر ؛ حَذَكي أي قال: تيتا جاب بْنَعَنِدِ الله 6 لاه عن حَجّة الب کٹ 


فذگر د تعض الْحَدیث. ثم ۾ عاد 9 الْحَجَرِ فَاسْتَلمَة وَخْرج لل الصَفًاء وَقَال: «أَئدأ 5 دا الله يہ 


ورد ألصَهَا والْمروة من ما )ابقر َرَقِيَ عَلَى الصا حَنَّى إِذَا تظر إلى الْبَيْتَ 


وو عع ب 


کر تلان يَعْنِي وَقَالَ: STS‏ 


3 


قَدِيرُ لا له الا الله أُنْجَرَ وَعْدَهُ وَنَضْرَ عَبْدَهُ وَغَلَبَ الْأَحْرَابَ وَحْدَهُ ثم م أَعَادَ هذا لکلا تلات 


1 
مات تم رل حتّی إِذَا الْصَبَتْ 2 نُصَبَثْ قَدَمَاهُ في الْوَادِي سَعَى حَنَّى إِذَا صَعِدَ مَقّی حتّی ای الْمَرْوَةَ 
فرقي عَلَيْهَا حَنَّى إِذَا 00 لْبَيْتِ قَالَ عَلَيْه كَمَا قال عَلَى الصَفا». 


په‌رنووکی حهج و دروشمه‌کانی 


باسی ده‌رچوون بو صه‌فا دوای ده‌ستدان له به‌رده ره‌شه‌که, وہ سهرکه‌وتن 

به‌سهر صه‌فا و مه‌روه تا به‌یت ده‌بینی» هه‌روه‌ها ده‌ستیتکردن به صثفا پیش 

مه‌روه؛ چونکه خوا 35 (له په‌رتووکه‌که‌یدا) به صه‌فا ده‌ستی پتکرد پیش 

باسکردنی مه‌روه, فه‌رمانیشی به پیّغەمبەر 3 کرد به‌وه دست يت بكات 
که ده‌ستی پتکردووه له باسکردن 


واته: جه‌عفه‌ر ده گیرٍیته‌وه. باوکم بؤى باس کردم وتی: جابری كورى عهبدولا 885 
هات بو لامان پرسیارمان لی کرد ده‌رباره‌ی چونییه‌تی حه‌جکردنی پیغه‌مبه‌ر وَل 
هدويش به‌شيك له فه‌رمووده‌که‌ی باس کردہ (وتی): دواتر گه‌رایه‌وه بو لای به‌رده 
ره‌شه که و ده‌ستی لی داء ئينجا چوو بو صه‌فا و فه‌رمووی: به‌وه ده‌ستی پئ دەکەم 
كه خوا ده‌ستی پئ کرد. ثینجا ئەم ایه‌ته‌ی خوینده‌وه: + إِنَّ الصا وَاَلْمروَة من سعاہر 
ال س 1 واته: به‌راستی صه‌فا و مه‌روه له دروشمه کانی دینی خوای گەورەن: دواتر 
سهرکه‌وته سەر کیوی صه‌فا و ته‌ماشای به‌یتی کرد و سی جار ته‌کبیر (الله أكبراى 
کرد و فه‌رمووی: (لا إِلَهَ إلا الله وَحْدَهُ لا شریک لَه لَهُ الْمُلكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ علی كل شَيْءِ 
قَدِیر لاله لا الله أنْجَرَ وَعْدَهُ وَنَصْرَّ عَبْدَهُ وَغَلَبَ الْأَخرَابَ وَحْدَهُ)ء واته: هيج په‌رستراویکی 
بدحدق نييه جگه له خوا تاكى بیهاوهله. ههموو مولك و ستاييش بو هوه و بەسەر 
ههموو شتیکدا بهتوانايه. هيج يهرستراوتكى بەحەق نييه جگه له خوا بەلینەکەدی 
به‌راست به‌جی هينا و به‌نده‌که‌ی خؤى سەر خست و به‌ته‌نها خؤى هه‌موو كؤمهل 
و حيزب و پارته کانی شکاند. سی جار ئەو وشانه‌ی دووباره کرده‌وه. پاشان دابه‌زیه 
خواره‌وه. هه‌تا پییه‌کانی له‌نیو شیوه‌که‌دا جیگیر بوو. ئینجا به‌خیرایی رؤيشت ههتا 
سه‌رکه‌وت. پاشان رٍنی كرد هه‌تا گه‌يشته مه‌روه و سەر که‌وت به‌سه‌ریداء کاتی که 
ته‌ماشای به‌یتی کرد ئەوەی له‌سه‌ری وت که لەسەر صهفا وتی. 
بابٌ رفع الْيَدَيْنِ لد الغاء عَلَى الضّفا 
> عَنْ عَبْد الله ُن رَبَاح قَالَ: وَقَدَثْ ؤُقُودُ إلى مُعَاوِيَةَ أَنا فيه وَأَبُو هرَیرة وداک ف 


ا یں تحن هم وه 


رمضان. قَدگر حَدِينًا طویلا من فَنْح مَك وقال: فقال أبو هِرَيْرَةَ ف4ه: آلا أَعْلِمُكُمْ بِحَدِیثِ مِنْ 


wey‏ نے 

1۹۲ 

حدینگغ تا مخقر انشا گر فلع مَك قال: قَاَقبَل تمول الله کل تخل مَكْق قذكد انحدیت ؟ 
بطوله, وَقَالَ اقب رشول اللہ يي إل الْحَجَرِ قاستلمهُ وطاف بالبیّت في یده قوس أَخَدّ بسيّة 
قوس فا في طوافه تما في جتبة ابیت یوت فجَعَلَ ین بها في عبتیه ویو جا 
لحن ورهق البكطِل (۵) که الإسراء. ثُغ أن الضفا َل یث ینظر إلى ابیت رقع يديه 
فَجَعَلَ يَذْكُرُ الله ما َاء اَن یکرت وَيَدْعُوه وَالْأَنْصَارُ تخته « ثم ڈگر بَاقي الحدیث. تَنَاهُ الرَِيعٌ 


ل فضا 


ص 


رقم يَدَيْه فَجَعَل يَحْمَدُ الله وَيَدْعُوهُ چا شَاءَ الله 


باسى به‌رزکردنه‌وه‌ی هه‌ردوو ده‌ست له كاتى پارانه‌وه لەسەر صەفا 


واته: عهبدولاى كورى ريباح ده‌لی: خه‌لکانيك وه‌کوو نوینه‌ر جوون بو لای 
موعاويه من و ئەبو هورهيرهديش له‌گه‌لیان بووین, له‌مانگی په‌مه‌زاندا بووء دواتر 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ کی دریژی کرد ده‌رباره‌ی ازادکردنی مه ککه. وتی: ئەبو هوره‌یره 
يه وتی: ئدى کزمه‌لی نه‌نصاره‌کان ایا فه‌رمووده‌یه‌کتان پئ رابگه‌یه‌نم» باسی 
نازادکردنی مه ککه‌ی کرد» وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ئل چووه نیو مه ککه‌وه. له دریژه‌ی 
قسه‌کانیدا وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا یل جوو بو لای به‌رده ره‌شه که و ماچی کرد. وه 
ته‌وافی به‌یتیشی کرد که‌وانيك به ده‌ستیه‌وه بوو ته‌نیشته که‌ی گرت. له ته‌وافه که‌یدا 
هات بو لای بتيك له ته‌نیشتیکی به‌یته‌وه بوو ده‌یانپه‌رست. ده‌یدا له چاوی بته که 
و ده‌یفه‌رموو: ۾ جا الق ورف لبط ل ا 1 واته: ثایینی راست هات و ایینی 
اخ وال نه‌ما. پاشان هات بو صه‌فا سه‌رکه‌وته سه‌ری و ته‌ماشای به‌یتی کرد 
دواتر ده‌ستی به‌رز کرده‌وه ثه‌وه‌نده‌ی خوا ویستی لەسەر بوو یادی کرد و پارایه‌وه. 
ه نصاره کانیش له‌خواریه‌وه بوون» پاشان ته‌واوی فه‌رمووده‌که‌ی باس کرد. ره‌بیعی 
كورى سوله‌یمان بؤى باس کردین, له سولهيانى كورى موغیره‌وه بۆی باس كردينء له 
سابیتی بونانییه‌وه» له عه‌بدولای كورى ریباحه‌وه به‌هه‌مان شیوه» وه وتی: ده‌سته کانی 


به‌رز کرده‌وه و سوپاس و ستاییشی خوای کرد ثه‌وه‌نده‌ی خوا وبستی لەسەر بوو. 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


اب اقش بَْنَ الفا وَالْمزْوَة خلا الشخي في بط اوادي فقط 


0۹ - قال أَبُو بر في خَبر جابر #5د: حتّی إِذَا انْصَبَثْ قَدَمَاهُ في الْوَادِي سَعَى حتّی اد صعد 


)۱( 2 


باسی رتکردن له نيوان صه‌فا و مه‌روه؛ جگه له‌نیو شیوه‌که نه‌بیت 
به‌هه‌روه‌له ری ده‌کات تا سەر ده‌که‌وی 


واته: ئهبو به‌کر ده‌لی: له فه‌رمووده که‌ی جابردا ەه هاتووه: تا کاتی به‌هیواشی لیز 
که‌وت» ینجا به‌ړێکردن رؤيشت. (تا چووه سەر چیای مه‌روه). 


باب ذكْرٍ بر روي في السغي بَيْنَ الا وَالْمَرْوَة بلفظ عام راذه خاط, آنا 

خاتف أن يَخْطرَ بال غضٍ هن لا يمير بین الْحََرِ الْمُجْمَلِ وَالْمُفَسْر أن اللبي کل 
سعی بَينَهَمَا من الضْفا ی الْمَرْوَة, ومن الْمَرْوَة إِلَى الضّفا 

٠٦۔‏ عَنْ عَمْرِو وَهْوَ این دیتار قَالَ: سَأَلْنَا ابْنَ عمر نے لہ فقال: إن رَسُول الله 4 قَدمَ فطاف 


بالبَیْتِ سَبَْاء ہے رتسي ری بقاوع سب نقذ كان از 


رَمُول اللّه ات حَسَنَة 1 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له پیفغه‌مبه‌ره‌وه گتردراوه‌ته‌وه, ده‌رباره‌ی 

هه‌روه‌له‌کردن له نيوان صه‌فا و عه‌روه به‌ده‌سته‌واژه‌یه‌کی گشتی (عام) 

مه‌به‌ستی ييّى تایبه‌ته (خاص)ء من ده‌ترسم به خه‌یالی هه‌ندی له‌وانه‌دا بت 

که فه‌رمووده‌ی ناروون و شیکه‌ره‌وه له یه‌کدی جیا ناکاته‌وه وا خه‌یال بکات 

پیغه‌مبهر 3 هه‌روه‌له‌ی کردووه له نیوانیاندا له صه‌فاوه بو مه‌روه و له 
مهروهيشهوه یو صەفا 


واته: عه‌مری كورى دينار ده‌لی: يرسيارمان له ثيبنو عومهر #85 كرد (ده‌رباره‌ی 
چۆنييەتى حهج)» وتى: پیغه‌مبه‌ری خوا 4 کاتی هات حدوت جار تەوافی کرد. 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانف 7 


يشت مەقامیش دوو رکاتی کرد وه ته‌وافی نیوان صه‌فا و مه‌روه‌شی كرد به خیرایی» 
به‌راستی له پیغه‌مبه‌ری خوا يد بۆ تیوه سەرمەشق و پنشه‌وایه‌تی جاك هەیه. 


باب ذكر الْخَبَر الْمُفْسْر للُفظة الْمُجْمَلَة التي کرت آن تفظها عام فُزاذهّا خاط, 
والدلیل على أن النْبث ع إِنْمَا سغی مها بَيْنَ الضْفا وَالْمَرْوَة ببَطن الْمَسِيلٍ 
دون سائر ا بَيْتَهَمَاء لا أنه سعی جَمِيعَ ها بَيْنَ الضْفا وَالْمَرْوَة. 

۱ قَالَ أَبُو بر في بر جابر ذه الّذِي ره قَبْلَ: حَتّی إِذّا انْصَبَثْ قَدَمَاهُ في بَطن الْوَادِي 

سَعَى حتّی دا صَعَدَ مَقَّى". 
باسی فهرموودهيهك شیکهره‌وه‌ی ثهو ده‌سته‌واژه ناروونهيه كه باسم 
كرد و وتم دهستهوازهكهدى كشتييه (عام) و مه‌به‌ستی پیی تايبهته (خاص), 
وه بەلگەش له‌سهر ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر ول ته‌نها له‌نیو شیوه‌که‌ی نيوان 
صه‌فا و مه‌روه به‌خترایی هه‌روه‌له‌ی کرد نهك له نیوانیان به‌گشتی» به هیچ 
شتوه‌یه‌ك به‌گشتی له نیوان صه‌فا و مه‌روه هه‌روه‌له‌ی نه‌کرد 
واته: هبو به کر ده‌لی: له فه‌رمووده که‌ی جابردا مه هاتووه که له پیشه‌وه باسم کرد: 
تا کاتی به‌هیواشی لیژ بویه‌وه (لەسەر چیای صه‌فا) بو نیو شیوه که» پاشان بهخيرايى 
یی کرد تا کاتی سهركهوت» ئینجا به رتكردن رؤيشت (تا جووه سەر چیای مەروہ). 
۳ عن ابن غُمَرَ ‏ قال: كَانَ ول الله يد بسی ببطن الْمَسِيلٍ بَْنَ الضّفَا وَالْمَرْوَق»”. 
واته: ثیبنو عومه‌ر 85 دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا یل لدو جیگایه‌ی که لافاوی تیدا کؤ 
دهبئتدوه له تێوان صدفا و مه‌روه به‌هه روه له دهرؤيشت. 
۳ عن ابن عُمَرَ 4 قال گان سول الله 4 إِذَا استَوّث به رَاحِلَتُهُ عِنْدَ مَسْجِدٍ ذي 
اْخْلَيْقَة في حَجَّةِ أو عُمْرَة اَهَل قَذگر الحدیت. وَقَالَ: ثم أن الضَّمَا قسعی بَْنَ الما وَالْمَْوَة 
سَبْعًا فِا مَرّ بِالْمَسْعَى سَعَى". 
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/ په‌رئووکی حمج و ل بهرتووکی دە و دروشمه‌کانی پا 


واته: ثیبنو عومه‌ر 85 دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا وق کاتی که ڕێك بویه‌وه لەسەر 
وشتره‌که‌ی له‌لای مزگه‌وتی (ذي الْخْلَیْقَةَ) له حەج بووایه يان عومره ته‌لبیه‌ی 
ده کرد» دواتر فه‌رمووده كەی باس کرد فه‌رمووی: پاشان هات بو صەفا حەوت جار 


هه‌روه‌له‌ی کرد له تڼوان صه‌فا و مه‌روه. کاتی تټپهړ بوو بهنيو شیوه که هه‌روه‌له‌ی کرد. 


اب ذکر الْبَيَانِ أن السَغي بَيْنَ الصَفا وَالْهَرْوَةِ اجب ل اَل مْبَاحَ غَیر اجب يقؤله 
6 من حَمَّ لبنت أو مر فلا جتاح عَلیه أن ی بهعا له #البقرة. 
واللیل عى أَنْ قَوّله: ‏ لا جاح عَلَيِهِ أن یسك بهعا () )#البقرة؛ لیس في 
الْمغتی کقوله: + فیس ع جاح أن تَقصروأ مِنَ ألصَلَروَ ا( #النساء 
۶ عَنْ حَبِيبَةَ بلت أبي تَجْرَاةَ وك قالن: گاتث لتا خلْقَةً في الْجَاحِلِیّة قالت: ال من 
َو بَيْنَ الصا وَالْمَرْوَةء شرف عَلَى اش َلك وَإِذَا وَإِذَا هُوَ يَقُولُ لأسحابه: 
«اسْعَؤا فان ال تب عَلَيْكُمُ السّعْيَء فَلَقَد ره من شِدَّة اسي يَدُورُ الوزاژ حول بطنه حَنّى 


یٹ تیاض بعطیه وه 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەومەی هه‌روه‌له‌کردن له نيوان صه‌فا و مه‌روه 
واجبه, نەك رتگه‌پیدراو بێت و واجب نەبیّت, له‌به‌ر فه‌رمایشتی خوا 36: ۶ مَمَنَ 
حَجَ نت أو أَغْتَمَرَ لا جاح عه أن بوک بهعا له 4 واته: جا ھەر كەس 
حه‌جی مالّی خوای كرد يان عومره‌ی کرد هيج تاوانى ناگات كه ته‌وافی ئەو 
دووانه‌ش بکات. وه به‌گه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی فه‌رمایشتی خوا ی ۶ فلا 
جْمَاحَ عَه أن یف بهعا (ه)؟ 4؛ له مانادا وه‌کوو ئەم فه‌رمایشته‌ی خوا 44 
نییه: + لیس عَلَیگر جح أن تسوا مِنَ َو ا( . واته: ثه‌وه هیچ گوناهیکتان 
لەسەر نييه كه هه‌ندی له نویژه‌کان کورت بکه‌نه‌وه 


واته: حه‌بیبه‌ی کجی هبو ته‌جراته 4# دهلی: یمه له سه‌رده‌می نه‌فامیدا ده‌رباره‌ی 
ته‌وافی نیوان صه‌فا و مهروه شتیکی نه‌زانیمان بو مابؤیەوہء وتی: له کون و که‌له‌به‌ری 
دیواره‌که‌وه ته‌ماشای نيوان صدفا و مەروەم کرد من له شوینیکی به‌رز بووم 


ده‌مروأنییه سەر پێغەمبەر و بينيم هو هه‌روه‌له‌ی ده‌کرد (له نيوان صه‌فا و مەروہ)ء 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 
۷ 
به هاوه‌له کانیشی ده‌فه‌رموو: هه‌روه‌له بکه‌ن بیگومان خوا هه‌روه‌له‌ی (نێوان صه‌فا و 9 
مه‌روه‌ی) لهسه‌رتان نووسیوه» بينيم به‌هزی خیرایی هه‌روه‌له کردنی پوشاکی به‌شی 
خواره‌وه‌ی پیچابوو به ده‌وروبه‌ری سکیه‌وه تەنانەت سپیایی سکی و رانیم بینی. 


0- عَنْ صَفيّةَ بت شَيْبَةَ أن امْرَأَةً تفه آخبرنها نهه سمعت ابي وله بَيْنَ الصْفا وَالْمَرْوَة 
يَقُولُ: » 5 كتبّ عَلَيْكُمْ الس لسَعىٌ» قَاسْعَوْام!''. 


ال بُو بَكْر: هُذه الْمَرْأَهُ التي لَمْ تسم في هَذا الْخَبْرِ حَبِيبَةُ بت أي تَجْرَاةَ. 


وأته: صه‌فیه‌ی كجى شه يبه ده گیریته وه تافره‌تيك وها هه‌والی بی داء هو گونی له 
پیغه‌مبه‌ر ي بوو له نلوان صه‌فا و مه‌روه ده‌یفه رموو: هه‌رووه‌له‌تان له‌سه‌ر نووسراوه؛ 
هه‌روه له بکەن۔ 


ئە ہو به کر ده ی : ثهو تافره‌ته‌ی لدم فه‌رمووده ناوی نه‌هیتر آوه حه‌بیبه ی کجی هبو 
تەجراته. 


اب ذکر الدليل عَلَى آن الله عَزّ وَجَلَْ إِنْمَا آغتم أَضَحَاب النبي كَل أنه لا جُنَاحَ 
عَلَيْهَمْ في الطواف بَيْنَ الفا وَالْمَرْوّة لأَنَهَمْ تحَرّجُوا من الطُواف بَيْنْهَمَاء 
ِذْ كان الطُوَافٌ بَيْنَهُمَا في الْجَاهِليّة يَتَمَاشَاهُ بَعْضٌ أهل الشزك وَالأوْتانِ من 
الْعَرَبٍ ن کان يهَلْ مهم لِبَعغض أؤثانهم, وَكَانُوا يَتَحَرّجُونَ من الطواف بَيَْهُمَا 
فاعم الله جَلّ وَعَلا تبیه کل وَأُمْتهُ أن لا جُناح عَلَيْهَمْ في الطوّاف بَيْتَهُمَا ما 


تَوهم بعضهم 


٦۹ص‏ عَنْ الزهري عَن عُرْوَةَ قال: قَرَأْثُ ند عَائِضَةَ :إن ألضَهًا والمروة من سَعا الل 


۳ 
ان 7 


"n on 


ھا £ البقرة. ال قَلْتُ: ما آری عَلَى مَن لَمْ یف بَيْنَهُمَا شَيْنَا قالث: بلس ما فلت یا از 
اختي با گان مَنْ هل لِمَنَاةَ الطّاغيّة الي بِالْمُضَلّلِ یَطوفون من بَيْنِ الضّمَا وَالْمَروَةء فَلَمَا 
كَانَ الِْسْلامُ قَالوا: با رَسُولَ اللّه إِنَّ طَوَاقَنَا بيْنَ هَذَيْنِ الْحَجَرَیْنِ منْ أَمْر الْجَاهِلِيّة قالث: فَتَرَلَتْ: 
# ود لصا وَالمرَوَة من شَعا رام( پ4 البقرة اليه قَالَتْ: قطاف رَسُولُ الله وك فَكَانَتْ 


سه وقال غْرُهَا قال له من تطوع حا نی )4 البقرق فطع سول الله ل فقطاف قال 


ا یه‌رتووکی ل بهرتووکی حمج ودروشمهكاني | 


1۹۸ 
الرُهْرِي: فَحَدَنْتُ به آبا بر بن عبند الَحْمَنِء ققال: إِنَّ ها لَعِمٌ وق سَمِعْتُ رجّالا من أَهْلٍ 
العلْم يَقُولُونَ: سَأَلَ ناس الّذِينَ كَانُوا يَطُوقُونَ بَْنَ الا وَالْمَرْوَةِ اي َك فقالوا: يَا رَسُولَ 
لله إِنَ را آل تطوق بالبيتِء ول ؤم أن تطوق بين لضفا والمَوةِ انر الله عو وَجَل: 

ود لصَمَا وَلْمَروَهَ من مَعاراللہ  )00(‏ البقرة, قآراها نَرَلَثْ في هَؤلاءِ وَفي هلاه" 


باسی به‌گه له‌سهر ه‌وه‌ی خوا ب “بؤيه به هاوه‌آانی پتغه‌مبه ریک راگه‌یاند 
ثه‌وان گوناهیان ناگات له ته‌وافکردن له نیوان صه‌فا و مه‌روه. چونکه له‌سهر 
شانیان كران بوو ده‌ترسان گوناهبار بن ته‌واف له نیّوانیاندا بکه‌ن, له سه‌رده‌می 
نه‌فامی هه‌ندی له هاوبه‌شدانه‌رانی عه‌ره‌ب تیحرامیان ده‌به‌ست بو هه‌ندت 
له بتەکان, بويه لەسەر شانیان كران بوو ته‌واف له نيوان صه‌فا و مه‌روه بکەن, 
خوا 4 به پیغه‌مبه‌ره‌که‌ی بج و وممهتهكدى راگه‌یاند گوناهیان ناگات له 
ته‌وافکردن له نيوانيانداء وك چون هه‌ندتکیان به‌هه‌له‌دا چوون 


واته: زوهرى ده‌گیریته‌وه له عوروهوه دهلی: له ای عائيشه چ ندم ثایه‌تهم خوینده‌وه: 
+ إن ألصَما وَالمَوَةَ من سُعار اللہ ()) 4ہ واته: بيكومان صه‌فا و مدروه له دروشمه کانی 
خوای گه‌ورهن. وتم: پیموا نييه ئهو که‌سه‌ی ته‌وافی صه‌فا و مهروه نه کات گوناهبار 
بێت بنى» عائيشه وتی: خراپترین قسەت کرد ه‌ی كورى خوشکم. ئەوسا ھەر كەس 
یحرامی بو مهناتى تاغوت ببه‌ستایه كه له لای (الْمُمَلَلِ) بوو. ته‌وافیان ده کرد له 
نیوان صه‌فا و مەروہء به‌لام که يسلام هات وتیان: ثه‌ی بیغه‌مبه‌ری خوا ته‌وافکردنمان 
له نيوان نهم دوو جيايه له کرده‌وه‌ی سهرده‌می نه‌فامییه» عائيشه وتی: دواتر ئەم 
ایه‌ته دابه‌زی: ¥ إِنَّ آلصّمَا وَالْمَْوَه من سا رال ل که وتی: پنغه‌مبه‌ری خوا ۶ 
ته‌وافی کرد وه و و با وتات حكد له عائيشه ده‌لی: خوا فه‌رموویه‌تی: # فَمَن 
تطوع کرت 4ء بویه پیغه‌مبه‌ری خوا کل تدوافى کرد زوهری وتی: ئەوەم بۆ ه‌بو 
بەکری كورى عه‌بدوره‌حمان باس کرد وتی: بەراستی ئەوہ زانسته. گویم له پیاوانیکی 
خاوەن زانست و زانیاری بوو ده‌یانوت: خه‌لكانيك که ته‌وافیان ده کرد له نيوان صدفا 
و مه‌روه پرسیاریان له پیغەمبەر ي کرد. وتیان: ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا یمه فه‌رمانمان 
پئ کراوه ته‌وافی به‌یت بکه‌ین. فه‌رمانمان پئ نه‌کراوه ته‌واف له نيوان صه‌فا و مه‌روه 


په‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانی 


بكدين, خوا 36 ئەم ثایه‌ته‌ی دابه‌زاند: ¥ إِنَّ اَلصَّمًا وَالْمَروَةَ من سعار اللہ (0) )4 
واده‌زانم ده‌رباره‌ی ئەوانه و ثه‌وانه دابه‌زی 


سپ 


بییینی: 
(مَتَاة): ناوی بتیکه ده که‌ویّته ړووی دهرياوه. له نزيك قودهيدء حه‌وت ميل له مه‌دینه‌وه 
دووره. 


(الْمُمَلَلِ): كيويكه گه‌شتیار به‌سه‌ریدا ده‌چیت بو قوده‌ید له تەنیشتی دەریایہ. 


۳ 1 


۷۷- عَن ابْن شهابَ عن غُروَة بُن ایرآ عَازِشَة هه أَخْبرنْهُ آن الْأنْصَارَ گائوا قَبْلَ آن 
يُسْلِمُوا هُمْ وَعَسَانُ يُهِلُونَ لِمَنَاةَ فتَحَرَجُوا آن يَطّوّهُوا ی الما وَالمَروَةَ وَكَانَ ذلك سُنَةَ في 
میم مَنْ أَحْرَمَ لِمَناةً لَمْ يَطْفْ بَيْنَ الضَّفَا وَالْمَرْوََ ون سخ اموا لوا سول الله له 
َأَنْرَلَ ال عر وَجَلّ :يك ألصَعَا والْمروةَ من سعار الو س ي #البقرة إل قوله:‡ او عم 
ا #البقرة قال عُرْوَةُ قال عَائَشَةُ: هي سنه سَنَهَا رشول الله ڪل“ . 


واته: يبنو شيهاب ده گیریته‌وه» له عوروه‌ی كورى زوبهيرهوه؛ عائيشه © هه‌والی پئ 
دا تهنصاره‌کان پیش ئەوەی مسولان بن لەگەل هؤزى غه‌سان یحرامیان بو مه‌نات 
ده‌به‌ست له‌سه‌ر شانیان گران بوو ته‌وافی نيوان صه‌فا و مەروہ بکه‌ن. جا ئهوه له 
سهرده‌می ثه‌واندا ريبازك بوو ھەر كەس یحرامی بو مه‌نات ببه‌ستایه ته‌وافی نيوان 
صه‌فا و مه‌روه‌ی نه‌ده‌کرد. جا کاتی که مسولیان بوون» پرسیاریان له پیغه‌مبه‌ری خوا 
يلدٌ کردہ دواتر خوا ول ئەم ثایەتەی دابه‌زاند: ان ألصّهَا وَالْمروَة من سا راو( 
تا فه‌رمایشتی: سار عَلِيمٌ ھا 4 عوروه وتى: عائيشه #9 وتى: ئه‌وه سوننه‌تيك 
بوو پێغەمبه‌ری خوا ی داينا. 


و و ow‏ 


۸۔ عَنْ اس بن مَالِكِ ضيه قال گاتت الْأَنْصَارٌ يَكْرَهُونَ أَنْ يَطّوّهُوا بَيْنَ الصا وَالْمَرْوَةَ حَتّی 
٣:‏ إِنَّ ألصَمَا موه من ضعا O‏ البقرق راد سَلْمُ بْنُ جُتَادَةٌ: قطافو". 


3ً 


۹ 


4 


/ پەرتووکی ل٠"‏ بەرتووکہ حمج و دروشمە‌کانت ا 


0۰۰ 


0 واته: ئەنەسى كورى ماليك ف ده‌لی: ئه نصاره کان حه‌زیان نه‌ده‌کرد ته‌وافی نیوان 


صدفا و مه‌روه بکەن,ء تا ئەم تایه ته دابه‌زی:۶ ! إِنَّ ۳9 موه من سرا ك 
سه‌له‌می کوری جوناده ( که يه کیکه له گێڕەرهوەی تەم فه‌رمووده) دهلى: دواتر 
ته‌وافیان کرد. 
باب ذكْرٍ اللیل غی أن عائشة لم ترذ بقؤلها: 
«هي سلة سَنْهًا زسشول الله كَل » أن الطُواف بَيْنَهُمَا سنة يتم الْحَجْ بنزکه 


۹ص عَنْ عُرْوَةَ قَالَ فلت لعَائِشَةً فك ما أَرَى عَلَیْ مِنْ جُنَاحٍ ن لا نطو بَيْنَ الضّفَا وَالْمَرْوَة 
قَالَتْ: وَلِمَ؟ قُلْتُ: إِنّ ال يَقُولُ: م هَمَنْ حَجَّ لبنت أَوأَغْتَمَرَ قلاجتاع عليه أن یو 
کرت البفرغ: كَقَالث: لو کان ما تفیل لكان و كلاج جُْمَاحَ عليه أن یف بهعا 1 
إا نز الله هَذَا في ناس مق الْأَنْصَارٍ كَانُوا إا هلو لو 0 في الْجَاهِلِيّة فلا یل لَهُمْ 
آن يَطَوّفُوا بَْنَ الصا وَالْمَرْوَة فلا قَدِمُوا مَعَ رَسُولِ الله وي في الْحَجّ ذَكَرُوا ذَلِكَ له فََْرَلَ الله 
هَذه اي مَلَعَمْرِي ما اَم اللّهُ حَجَّ مَنْ لَمْ یف بَيْنَ الصا وَالْمَرْوة؛ لأنَّ الله عَزٌ وَجَلَ يَقُولُ: 
0 لصا موه من سَعَا راو ل البقرق قَهُمَا من شَعَائِرٍ الله" 


قال بو بَكْر: وا فلا یج لَهُمْ ثرید عند أَنْمُسِهم في دینهم. 


باسی به‌گه له‌سهر ته‌وه‌ی عائيشه له وته‌که‌یدا: (هي سَنَهُ ستها زسول 

الله ا واته: ثه‌وه سوننه‌تیکه پتفه‌مبه‌ری خوا 3 دایناوه. مه‌به‌ستی 

ئەوہ نه‌بووه. ته‌واف له نيوان صه‌فا و مه‌روه سوننهتيكه به وازهيّنان و 
ثه‌نجامنه‌دانی حەج دروسته 


واته: هيشامى كورى عوروه ده گنرنته‌وه. له عورودوه ده‌لی: به عائیشەم 88 وت: هيج 
كوناهم ناكات ته‌وافی نيوان صه‌فا و مه‌روه نه که عائيشه وتى: : بۆچى؟ ونم: خوا 
8# د«فدرموئ: ۶ هَمَنْحَجَ لت أو تم فلا جاح علیہ ۾ أن يطو بها( 4, 
وتی: ئەگەر به وشیوه بیت که توز ول نه‌وه نایه‌ته که ثاوا ده‌بوو: # قلا جاح عَلَيِهِ 


په‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانی 


7کک بهعا وآ راہ ثه‌گدر ته‌وافی تیوانیان شی گوناهبار نابن: بیگومان کا 
خوا نه‌مه‌ی دابه‌ژاند ده‌رباره‌ی خهلكانيك لد ثه‌نصاره کان» ئهوان له سه‌رده‌می 
نه‌فامیدا کاتی تیحرامیان ببه‌ستایه بو مه‌نات یحرامیان ده‌به‌ست, له نه‌فسی خویاندا 
به‌حه لا لیان نه‌ده‌زانی ته‌واف له نيوان صه‌فا و مه‌روه بکەنء کاتی لەگەل بیعه‌مبه‌ری 
خوا و هاتن بو حدج ه‌وه‌یان بوی باس کرد. خوا 6 نهم ایه‌ته‌ی دابه‌زاند» به 
گیانم خوا حه‌جی هیچ كەس وه‌رناگری ته‌وافی نيوان صه‌فا و مه‌روه نه کات» جونکه 
خوا ده‌فه‌رموی: + إِنَّ الصَمًا وَاَلْمَروَهَ من ساراس س 1 که‌واته صه‌فا و مه‌روه له 


دروشمه کانی خوای که‌وره‌ن. 


هبو به کر دهلى: وتهكدى عائيشه (فلا ل لهم )» مه‌به‌ستی پنی: له نه‌فسی خویاندا 
به حه لالیان نه‌ده‌زانی ته‌واف له ئايينه كهياندا. 


باب ذکر الالیل عَلَص أن السعص الذي ذَكَرْتَ أنه اجب بَيْنَ الفا وَالْمَرْوَة, سَعيًا 
كان أو قشیا بسكيئة وَتَؤدَةَ وَالدليل علی أن السَعْي الّذي هُوَ سَرْعَةَ الْمَشي 
في الْوَادي بَيْنَ الضْفا وَالْمَرْوَةَ لَيْسَ بواجب وَجُوبًا يرح تارکه. وَأن الْمَشيِ 
بَيْنَهَمَا جائژ وَهَذَا من الْجنس الذي کنث أَعَلَمْتُ آن اسم السعي قد يَقَع 
عَلَى انهشي عَلَى السّكيئة وَالثُودَة, وَيَقَعْ عَلَى سرْعّة انقشي. وَاسْتَذْلئْن 
في ذَلِكَ المؤضع بقول الله ع[ وجل: ۶ ای نامر ری سود ين 
بر الجشتة تسوا ِل وگ ام ل £ الجمعة. مَبَيْنَ لبي ل انمُوتی بیان ها 
نر اللّهُ عر وَجَل من الْوَخي أن هَذَا السغي الذي أَمَرَ الله به في هذه الآيّةِ 
هُوَ الْمُضِيُ وانقشي ری انْجْمْعة عَلَى السّكيئة وَالْوَقَارٍ بقؤله: «إذا أتزئم 
الصّلاة فَعَلَيْكُمْ بالسكينة وَالْوَقَارٍ» فَلَوْ كان اللَّهُ جَلْ وَعَلَا أَمَرَ بسرعة انمشي 


. 


إلى الْجمُعَةَ في هذه الآيّة تما قال الْمُضطفی يل «إذا ثم الصْلاة فأئوهَا 


¢ 


تفشون, ولا تأئوها تسعؤن», وَكُنث أَعْلَمْتُ في خلت الْمَؤضوع آن جَائزٌ أن يَقَعَ 
اسم انواحد عَلَى فَعْلَيْنء أَحَدُهُمَا مَنْهَيّ عَنْهَ وَالَآخَرٌ فَأُمُورٌ بهء إذ اسم السَغي 
قَدْ يَقَعٌ عَلَى انقشي غتی السكيئة وَالْوقَارٍ وَعَلَى سزعة انقشي الذي هو 
هَزْوَلَة ار الله عر وَجَلْ وَعَلَا بادشخي إن انجُمُعة. وَرَجَرَ اللبي ج عن 
السَغي إِلّی الصّلاة, فَالسَعْي الذي أهَز الله في هذه الآيّةِ القشي الذي هُوَ 


پەرتووکی حدج و دروشعمه‌کانی ` 


ضد الْهَرولة والسد لسَعص الّذي رَجَرَ اللّهَ غنه عنْد تیان الصّلاة هو سزعة امش لمشي 
الذي هو شبه انهزوتة أو اْهَزولة. 


۰ عَنْ كثير بْنِ جُمْهَانَ السَّلَمِيٍ قال: رَأَيْثُ ابْنَ عْمَرَ و4 بشي في الْمَسْعَى فَقُلْتُ لَه مشي 
في الْمَسْعَى بَيْنَ الصا وَالْمَرْوَةَ فقال: لین سَعَيْتٌ لَقذ رَأَيْتُ النَّبِيّ 9۶ بسعی, وب مَشَيْتُ لَقَدْ 
رايت رَسُولَ الله يل شي. وآنا شَبِح كيين" 


باسی بدلكّه له‌سهر ئەوەہ ئەو (السَعْيّ)يدص كه باسم کرد واجبه له نيوان 
صەفا و مه‌روه. هه‌روه‌له‌یه يان ريكردن به‌له‌سه‌رخویی و نەرمونیانی, 
وه بەلگەش له‌سهر ئەوەی (السعم) بريتييه له رتکردن بهپهله لمنيو 
شيودكه له نيوان صدفا و مه‌روه. ئەوہ واجب نييه به‌جوری ئەو که‌سه‌ی 
پێی هه‌لنه‌ستت وا بزانى گوناهباره, بیگومان ریکردن له نیوانیاندا دروسته, 
ئەمەش لهو شئوازه‌یه که پتشتر رامگه‌یاند ناوی (السعي) هه‌ندی جار بق 
ریکردنی له‌سه‌رخو و هیمن به‌کار دیت» هه‌روه‌ها بو رتکردنی به‌به‌له‌یش 
به‌کار دێت. لهو جتگایه‌دا كه باسم کرد بەلگەشم بوی هینایه‌وه به‌وه‌ی خوا 
34 فه‌رموویه‌تی: ۶ ییا اليْنَ ءامنوا ڌا وى للصَود من بوم الجمعه تسوا 
زیر مه ) 4. پیغه‌مبهر َي كه خوا رایسپاردووه په‌یامه‌که‌ی روون بکاته‌وه, 


روونی کردوته‌وه که ئەم (الشعي)يدى خوا فه‌رمانی پت کردووه لهم 
ایه‌ته‌دا بریتییه له رویشتن بو نویِژی هه‌ینی به‌هیمنی و له‌سه‌رخویم 
وه‌ك فه‌رموویه‌تی: (إذا أَنَيْثُمْ الضْلاة فعنیِکم بالسّكينة وَالْوَقَارِ), واته: كاتف 
هاتن بۆ نویّژ پیویسته له‌سه‌رتان به‌هتمنی و له‌سه‌رخویی بچن. ئەگەر خوا 


5 لهم ئايەتەدا فه‌رمانی بکردایه به‌هه‌روه‌له رویشتن بو نویژی هه‌ینی. 
چون پێغەمبەر ي فه‌رموویه‌نی: (ذا ثم الضْلاة فأنتوها تَمُشون وا 
تَأَنُوهَا تَسْعَوْنَ), واته: کات هاتن بق نوتّژ بمرتكردنى ثاسایی بچن, به‌په‌له 
مهدجن بؤى. وه من لهو جتگایه‌دا رامگه‌یاند دروسته يهك ناو بق دوو کردار 
به‌کار بهینرت. یه‌کتکیان قه‌ده‌غه‌ی لت کرابت ثه‌ویتریشیان فه‌رمانی پیت 
كرابيّت, له‌وانه ناوی (السعي) هه‌ندت جار ہو رتکردنیکی له‌سه‌رخو و هیّمن 
به‌کار ديّت, هه‌ندت جاریش بو هه‌روه‌له به‌کار دیّت» جا خوا فه‌رمانی کردووه 
به رؤيشتن به (السّغْي) بق نوی هه‌ینی, پتغه‌مبه‌ریش و سه‌رزه‌نشتی 


په‌رتووکی حدمح و دروشمه‌کانی 
٥۰۴‏ 


و 


کردووه له رویشتن به (الشعي) بق نویّڑہ هه‌ینی» جا ئەو (الشعي)يهى كه 

خوا فه‌رمانی پیت كردووه لهم ثایه‌ته‌دا ریکردنیکه دژ[ی هه‌روه‌له‌یه, وه ئەو 

(الشعي)يدى که خوا سه‌رزه‌نشتی کردووه له کاتی هاتن بقن نوتژی هه‌ینی 
١‏ بریتییه له به‌په‌له رویشتن كه هاوشتوه‌ی هه‌روه‌له‌یه 


واته: که‌سیری كورى جومهان ده‌لی: يبنو عومه‌رم بينى 8 نی دهكرد له شيوى 
نيوان صه‌فا و مه‌روه. پٹم وت: له شیوی نیوان صه‌فا و مه‌روه ری ده‌که‌ی به‌اسایی. 
وتی: ثه گه‌ر هه‌روه‌له بکەم ئەوہ پنغه‌مبه‌رم د بینی هه‌روه‌له‌ی ده‌کرد» وه ئەگەر ری 
بکەم بهئاسايى ئەوہ پیغه‌مبه‌ری خوام ئل بینی ریی ده‌کرد به‌ناسایی» منیش ئیستا 
بدسالا چووم. 


۱< عَنْ كثير بْنِ جُمْهَانَ قال: ریت این عْمَرَ طلغ تنشي بَيْنَ الصَفًا وَالْمَرْوَةَء فلت له: فَقَالَ: 


۱ 


إِنْ أَمْش فَقَد رات رشول الله و نشي وَإِنْ أَسْعَ فَقَد رَأَيْث رَسُولَ اللّه ‏ يَسْعَى 


رام کر زرف راہ فیس شوه ره بش SE‏ 
نيوان صەفا و مهړوه» پیم وت: (له شیوی نیوان صه‌فا و مەروہ رئ ده که‌ی بەئاسایی)ء 
وتی: ئەگەر رئ بكدم به اسایی ئەوہ پیغه‌مبه‌ری خوام 4 بینی یی ده کرد به‌تاسایی» 
وہ ئەگەر ههروهله بکەم نه‌وه بیغه‌مبه‌ری خوام و بینی هه‌روه‌له‌ی ده کرد. 

الالالا- عن مَعید بُن جُبَبٍْ عن ان عَمَر یه تَخُوَه''. 

واته: سه‌عیدی کوری جوبەیر ده گریته‌وه. له يبنو عومه‌ره‌وه وَلهاء بدههمان شیوه. 
۳ عن ابْن عَبّاس #85 أن الت يد سَعَى عَامًا وَمَقَى عَامًاا". 

واته: ئیبنو عه‌باس و ده 3 یریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر عم ساليك ههروه‌له‌ی کرد (له نلوان 
صه‌فا و مه‌روه) سالیکیش زین کرو 


(۳) إسناده ضعیف. 


/ پەرتووکی ل به‌رتووکی حدج و دروشمہ کان نا 


04 


952 


بَابّ ذکر إسقاط الْحَرَحِ غن الشاعي بَْنَ الضّفًا وَالْمَرْوَة قبل 
الطواف بِالْبَيْت جهلا بأنْ الطواف بِالْبَيْت قَبْلَ السّعْي 


رقو و 


٤۶۔‏ عَنْ أُمَامَة بن شريك له قَالَ: خَرَجْتُ مَعَ رَسُول الله ڪه حَاجًاء وَكَانَ الا ينونه 
من قَائِلِ يَقُولُ: يَا رَسُولَ الله سَعَيْتُ قَبْلَ آن آطوف او أَخَرْتُ شَيْئَا أو قَدَمْتُ شَيْنه وگان يَقُولُ 
لَهُمْ: «لا حَرَجَ لا حَرَجَ» الا رجْلْ افرص من عِرْضٍ رَجُلٍ مُسْلِمء وَهُوَ ظالم فَذَاكَ الذي حَرِجَ 
ملق 
9 ۱ 


باسی ئەو که‌سه‌ی هه‌روه‌له و رتکردنی نيوان صه‌فا و مه‌روه ده‌کات پیش 
ته‌وافکردنی به‌یت, نه‌زانیت ته‌واف پیش هه‌روه‌له و رتکردنه؛ گوناهبار نابیت 


واته: توسامه‌ی كورى شه‌ريك له دە لی : لەگەل پیْغه‌مبه‌ری خوا دەرچووم به 
مدبه‌ستی حەجکردن: خهلك ده‌هاتن بو لاىء تياياندا بوو ده‌یوت: ئەی بیغه‌مبه‌ری 
خوا کر هه‌روه‌لهم كرد (له نيوان صه‌فا و مه‌روه) پیش ئەوەی ته‌وافی (که‌عبه) بکهم, 
يان شتیکم له رپوره‌سمه‌کانی حدج دوا خست» يان پیش خست. ئەویش پییانی 
ده‌فه‌رموو: كوناه نییه» گوناه نییه. مه گه‌ر يياويك له يهنهان باسی مسولیانیکی کردبیّت: 
بان بوختانی کردبی» له وه سته‌مکاره. بەڕاستى نه‌وه گوناهی کردووه و له‌نیو جووه. 


بَابٌ الذعاء غتی أهل المثل والآؤثان غتی الضفا وَالْمَرْوَة بأن يهْرَمُوا وَيَرَنْرَنُوا 
۵-ھ عَنْ عَبْدِ الله بْنُ آي اق 4ه قال: اغْتَمَرَ سول الله که قطاف بِالْبَيْتِ ثُمْ خَرَجَ يَطُوفُ 
بَْنَ الضّفَا وَالْمَرْوَة فَجَعَلْنَا تَسئره من اَهَل مَكَّةَ آن يَرْمِيَهُ أَحَدّ مِنْهُمْ أؤ يُصِيبَهُ بقیء فَسَمِعَتَهُ 
بذغو على الَخْرَاب يَقُولُ: «اللّهُمُ مُنْزِلَ الکتاب سریع الحساب اهزم الْأَحْرَآبَ ليم اهزمهم 
وزلزلهم»". 


په‌رتووکی 020007 و دروشمەکانت | / 


باسی نزا له بتبه‌رستان له‌سهر کیوی صه‌فا و مه‌روه 
به‌وه‌ی تټك بشکین و له‌نیو بچن 


واته: عه‌بدولای كورى ثهبو ه‌وفا ظللہ دهلی: پیغەمبەری خوا 4¥ عومره‌ی کرد چوو 
ته‌وافی مالٰی خوای کرد. ئينجا ده‌رچوو, ته‌وافی تێوان صه‌فا و مهرودى کرد ییمەیش 
پارنزگاریمان لئ ده کرد له خه‌لکی مه ککه. لهوه‌ی که‌سيك تيريكى تی نه‌هاویژی يان 
ازاریکی بدات. جا كوم لئ بوو نزای ده‌کرد له حیزبه کان و ده‌یفه‌رموو: ئەی ئەو 
خوایه‌ی کتیبت دابه‌زاندووه و لیپرسینه‌وه‌ت بهيهلهيه حیزبه‌کان تيك بشکینه. ئەی 
خوایه تیکیان بشکینه و له‌ناویان ببه. 


باب الرخضة لِلْمَعْذُورٍ في الرّكوب في الطواف بِالْبَيْت وَبَيْنَ الضْفا وَالمَرَوة 


سم سر رح ۳ 


6 عون 3 گے سے کے ات و ردرع یر سم 5ك س ه سه ہیں ضف کے 3 
-”1١‏ عن زیتب بنت آم سَلعَه عن آم سَلمَة فتاه آنها قدمت وهي مريضة فذکرت ذلك 
لنب يله فقال: «طوق من وَرَاء النّاسء وَأَنْتِ رَاکبَة». 


باسى موله‌تدان به‌وکه‌سه‌ی عوزرى هديه به‌سواری ته‌وافی بەیت و 
ته‌وافی نيوان صهفاو مه‌روه بکات 
واته: زه‌ینه بی کجی توممو سه له‌مه دەگیریّتەوہء له ٹوممو سەلەمەوہ ٹا ئهو گه‌يشته 
مه ککه له کاتیکدا نه خۆش بووء ئەوەی بو پیغه‌مبه‌ر يقد باس کرد فه‌رمووی: لەپشت 
باب ذکر بغض العلل الّتي نها سغی النبيٌ يك بَيْنَ الْفا وَالْمَرْوَةء وَهَذَا من 
انجلس الذي أغلمت قنل أن استتان السئة قَذ تكون في الابْتداء لعلّة فتژول 
العلّهَ وتبقی السْنة إلى آخر الب إذ النبي 4 إِنْمَا سعی بِالْبَيْت وَبَيْنَ الضَفّا 
وَالْمَرْوَة لیزی المُشركون قَوّتةء فَبِقیث هذه السْلَهُ إلى آخر الأبّد 


۷ عن ابْنِ عَبّاس چ قال نما سَعَى رَسُولُ الله َل وَأَصْحَابُهُ بِالْبَيْتِ وَبَيْنَ الما وَالْمَْوَة 


نيك 


۸ یه‌رتووکم ل به‌رتووکی حدج و دروشمدكانى نع 


۰۹ 


يه 


باسى هه‌ندی لهو هو‌کاره‌ی كه يتّغهمبهر ي ههروهلهى کرد له نیوان صهفا 

و مه‌روه, ثه‌مه‌ش لهو شيّوازهيه كه پیّشتر رامكهياند, بیگومان كردهوهكردن به 

سوننهتيّك هه‌ندی جار سه‌ره‌تاکه‌ی لەبەر هؤكارتك ده‌بیت, دواتر هؤكارهكه 

هدملدهكيرى و سوننه‌ته‌که به‌هه‌میشه‌یی دهميّنيّتهوه, جونكه پیّغەمبەر 

ىك بيه هه‌روه‌له‌ی کرد له نیوان صه‌فا و مه‌روه تا هاوبه‌شدانه‌ران هێز و 
توانای ببينن» دواتر ثهم سوننه‌ته بن هه‌میشه‌یی مایه‌وه 


واته: ثیبنو عه‌باس #85 دهلی: پنغه‌مبه‌ری خوا ي و هاوه‌لانی بزیه ته‌وافی بەیت و 


ته‌وافی تێوان صه‌فا و مه‌روه‌یان کرد بو ه‌وه‌ی هاوبه‌شدانه‌ران هيز و توانای ببینن. 


باب اتباب کوب هَن بالّاس إِلَيْهِ الْحَاجَةٌ وَانْمَسْأَلَة عَنْ أمْر دینهم بَيْنَ الَا 

وَالْمَرْوَة إِذَا كَثْرَ الام عَلَ الْعَالِم وَلَمْ يَمْكِنْ سُوَالَمَ إِذَا كان الْعَالِمْ هاشا 
ین الصّفا وَالْمَزوة 

۸۔ عن جابر بْنِ عَبْدِ الله 4 یفول: طاف الب في حَجَّةَ الْوَدَاع بالْبْتِ عَلَى راجلته 


وَبالضّفًا وَالْمَرْوَةَ لاه النَاسٌ فَإِنَّ النَّاسَ غَشَؤْهُ راد عَبْدُ الرّحْمَنء وَايْنُ مَعْمَرِ ليَسْأَلُوهُ وَإِنَّ النَّاسَ 
00 


باسى جاكتر وايه ئهو که‌سانه‌ی كه خهلكى پتویستییان پټیانه بو برسیارلیکردن 
ده‌رباره‌ی كاروبارى ثایینه‌که‌یان له نيوان صه‌فا و مهروه به‌سواربوونی 
ولاخ ته‌واف بکه‌ن, ئەمه ئەگەر زانا به‌پیی ری بكات له نیّوان صه‌فا و مه‌روه 
نه‌گونجی پرسیاری لئ بكرت به‌هوّی قه‌ره‌بالغییه‌وه 
واته: جابری كورى عه‌بدولا 4 دهلئ: پیغه‌مبه‌ر ي له حه‌جی مالئاواییدا بەسەر 
وشتره که‌یه‌وه ته‌وافی به‌یتی کرد. هه‌روه‌ها له نیوان صه‌فا و مه‌روه‌یش تا خه لك بیبیئنء 
چونکه خه‌لکه که قه‌ره‌بالغییان له ده‌وری دروست کردبوو. عهبدورهحان و ئیبنو 
مه‌عمه‌ر ثه‌وه‌یان زياد کرد: تا خه‌لکه که پرسیاری لئ بکه‌ن. وه‌خه لکه که قه‌ره‌بالغییان 


له ده‌وری دروست کردبوو. 


په‌رتووکی حەج و 0 دە و دروشمهکانت | ۱ 


باب الرخَْق في الرکوب بَیْنَ الطْفا وَالْمَرْوَة إِذَا آوذي الطائف بَيْنَهُمَا بالاژدخام 
عتیه والاْلیل غتی أن الرکُوبَ بَيْنَهُمَا باخة لا أنه سُلَه وَاجبة. وَل أنه سْن 


1۰۰ 


۹ عَنْ أي الطْمَيْلٍ قال: فلت لابن عَبّاس ه: ریت الرکوب بَيْنَ الصا وَالْمَرْوَة؟ قَالَ: 
قَوْمُكَ يَرْعْمُونَ نها سُنَهُ قال: صَدَقُوا وَكَدَبُوا جَاءَ ال يله إلى مَكْةَ فَجَعَلَ بَطوف بَيْنَ الصا 
وَالْمَرْوََ فَخَرَجَ أَهْلُ مَكَّةَ حَنَّى خَرَجَ النَّسَاه وَكَانَ لا يَضْربُ أَحَذًَا عنده ولا يَدَعُوِنَهُ فَدَعَا 


بواحلته» فرکب. وَلَوْ ير لَكَانَ الْمَفْيّ أَحَبّ إِلَيْه'''. 


قال أَبُو بَكْرِ: قَوْلُ ابن عبّاس صَدَقُوا وَكَدَبُوا يُرِيدُ صَدَقُوا أنَّ الب كه قَدْ رکب بَيْنَهُمَا وَكَذَيُوا 
بقَوّل إِنَهُ لیس بِسُنَة وَاحِبَةَ ولا قضیلة وَإِمَا هي إِبَاحَةُ لا حَثْمٌ وَلا فضیلة. 

باسی موئه‌تدان به سواربوونی ولاخ له نیوان صه‌فا و مه‌روه ثه‌گه‌ر ثه‌و 
که‌سه ئازار درا به‌وه‌ی قوره‌بالغی له‌سور دروست بکری. وه به‌لگه‌ش 
له‌سهر ته‌وه‌ی سواربوونی ولاخ له نتوانیاندا رنگه‌پندراوه. سوننه‌تیکی 
واجب نییه, وه سوننه‌تیکیش نييه بو فه‌زل و چاکه, به‌لکوو ثه‌وه سوننه‌تیکی 

رنگه‌پندراوه 

واته: ئەبو توفه‌یل ده‌لی: به ثیبنو عه‌باسم #85 وت: ایا سواربوونی ولاخت پئ جؤنه 
له توان صدفا و مه‌روه؟ وتی: قه‌ومه كدت بیان وایه ندوه سوننه‌نه. وتی: راستیان 
كرد وهدلهيان كردء پیغه‌مبه‌ر بي هات بو مه ککه ته‌وافی تێوان صه‌فا و مه‌روه‌ی کرد 
الک ککه رسررح اهت تافروته كاليشيان دهرخوون» سا دمه کا لہ 
کەسی نەدەدا و خه لکه که‌یش وازیان لئ نەدەھیناء بؤيه داوای ولاخه کدی کرد و 
سواری بووء ئەگەر وازیان لئ بهینایه ئەوہ ريكردنى پئ خوشتر بوو. 


تديو به‌ کر ده‌لی: وته که‌ی ثیبنو عه‌باس: (صَدَفوا وكاڑوا): مه‌به‌ستی له (صَدَفُوا) ه‌وه 
بوو يلغهمبهر ي له نیوانیاندا سواری ولاخ بووء وه له (كَذَبُوَا) سواربوونی ولاخ 
سوننه‌تیکی واجب نییه. هه‌روه‌ها فه‌زل و چاکەیش نييه به‌لکوو ریگه‌پندراوه. نه 


حه‌تمییه و نه فه‌زل و چاکه‌یه. 


فيفك 
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اب اتقام جر پانمخجن للطائف الزاكب 


۸۰۔ عن ابن عبّاس 4ء أَنَّ رَسُولَ الہ ولد طاف في حَجَة الْوَداع عَلَى بَعير یَستلم الرَكنَ 
)۱( 


مخجنه 


باسی زیاره‌تکردنی به‌رده ره‌شه‌که به گۆچان بق ئەو که‌سه‌ی به‌سواری 
ته‌واف ده‌کان 
واته: ئیبنو عه‌باس #85 ده گیرٍیته‌وه. پیغدەمبەری خوا يلد به‌سواری وشتره که‌ی ته‌وافی 


مالی خواى كرد به گۆچانێك زیاره‌تی روکن (به‌رده ره‌شه که‌ی ) ده کرد. 


۳ 


۱ عن ابْنِ عُمَرَ 65 قال: طاف زشول الله يد عَلَى راحلته الْقَصْوَاء يَوْمَ الْقَنح لیستلم 
اکن مهخجنه ". 
واته: ثیبنو عومه‌ر 89 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يقد له رؤزى ازادکردنی مه ککه ته‌وافی 


به‌یتی كرد له‌سه‌ر وشتره كەی ( که نازناوی) ثه لقه صو اء بووء بو ئەوەی به گوجانه که‌ی 
زیاره‌تی روکن (به‌رده ره‌شه که ) یکات. 


باب تقبيل طرّف المخجن إِذَا اسئلم به الركَنَ إن صَحٌ الْحْبَر 
فان في الْقَلْب من هذَا الاستاد 


۲ عن أي الطَقَیْلِ 2ه قال: ری رَسُولَ اللّه که يَطُوفُ بِالْبَيْتِ عَلَى تاقته أو عَلَى راحلته. 
وَهُوَ لَيَسْتَلِمُ مخ > وَيُقَبَلُ طرف المخجَن". 


اام 


باسى ماجكردنى تهنيشتى گۆچان ثه‌گهر زیاره‌تی به‌رده ره شه که‌ی يت کرد ئەگەر 
فه‌رمووده‌که ته‌واو بټت» چونکه له دلدا شتتك هه‌یه ده‌رباره‌ی ئەم سه‌نه‌ده 


پەرتووکی ل بدرتووكف حدج و 0],2ە)/ 


0۹ 
واته: هبو توفه‌یل دنه دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوام و بینی له به‌یت ته‌وافی ده كرد لەسەر 
وشتره که‌ی يان ولاخەکەی, بو ه‌وه‌ی به گۆچانە که‌ی زيارهتى (به‌رده ردشهكه) بکات 
و ماچی ته‌نیشتی گۆچانە که بکات. 
۶۲۳ص عَنْ آي الطَقَیْلِ ضيه قال: رَأَيْتُ رَسُولَ اللّه يل يَطُوفُ علی راحلته بالبیت وَيَسْتَلمُ 
الأرْكَانَ مخجنه قال: وراه بقل طرق المخجن, ثم خَرَجَ ٍق الصَفًا قَطَافَ عَلَى رَاحلته". 
واته: هبو توفهيل ذه دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوام يلد بینی له بويت ته‌وافی ده کرد لەسەر 
ولاخه که‌ی, به گوچانه که‌ی زیاره‌تی روکنه کانی ده كرد. وتى: پێم وايه ماجى ته نيشتى 
گوچانه که‌ی کرد. پاشان چوو بو چیای صه‌فا له‌سه‌ر وشتره‌که‌ی ته‌وافی کرد. 


باب إِحْلَالِ الْمُغتمر عند الْفْرَاعْ من السَغي بَیْنَ الطفا وَالْمَرْوَة 
۶- عَنْ عَرْوَةَ عَنِ عَائْشَةَ ظلء أَنّهَا قَالَثْ: خَرَجْنَا مَعَ رَسُولِ اللّه كله فالتا بالْعْمْرَةِ قَطَافَ 
الَذِينَ لوا بالْعْمْرة بالبَيْتِ وین الما وَالْمَروَةَ ثُمٌ حَلُوا". 


باسی تيحرامشكاندنى عومره‌کهر له كاتى لتبوونهوه 
له هه‌روه‌له‌ی نيوان صەفا و مهروه 
واته: عوروه دهكيريتهوه. له عائیشه‌وه ‰. ئەو وتی: لەگەڵ پیغه‌مبه‌ری خوا ئل 
ده‌رچووین یحرامیان به‌ست به نییه‌تی عومره. ثه‌وانه‌ی ثیحرامیان به نییه‌تی عومره 
به‌ستبوو ته‌وافی به‌یتیان کرد هه‌روه‌ها ته‌وافی نيوان صه‌فا و مەروەیش٠‏ پاشان 
تیحرامیان شكاند. 


ہہ ہھ ٤ؿ‏ سوس" سم فقو رگ 5ت س 7 
صحابه أن يجعلوها عْمْرَة تم يَطُوفُونَ 
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ع‎ 
3 
ع‎ 
E 
۳ 
Oo 


واته: جابری كورى عه‌بدولا 5 دە گێڕێتەوە› (پێغەمبەر َي و هاوه‌لانی له بەرەبەیانی 
چوارهم ڕۆژدا گەیشتن نییه‌تی حه‌جیان هینا بوو). پنغه‌مبه‌ر ي فه‌رمانی پئ كردن 


© 
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نییه‌ته که‌یان بگؤرن بو عومره. ياشان ته‌واف بکەن, پاشان قژیان كورت بکه‌نه‌وه يان 
بیتاشن مه‌گه‌ر که‌ستك ازهلى هه‌دی بو قوربانی هینابیت (ئەوہ با ئیحرام نه‌شکینی). 


اب إبَاحة وطء الْتمتع النّساءً ها بَيْنْ الإخلال 
من الْعُمْرَة إتى الْإِخْرَام بالْحخ, وَإِنْ کان فا بَيْنَهُمَا قَرِيبًا 


۵۹٦‏ ۔ عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ الله ف قَدِمَ رَشول الله 3 صَبِيحَة رابع مَضث من ذي الْحِجّة 
لما قدفتا أَمَرْنَا آن تحل, فقال: «أَحِلُوا وَأَصِیبُوا النمَاء. قال عَطاء: قال جابر: وَلَمْ یر عَلَيْهِمْ 
أَنْ يُصيبُوا النَسَاءَ وَلکنه أَحَلَهُ له . 


باسی ریگه‌دراوه به‌وکه‌سه‌ی ته‌مه‌توعی کردووه, له‌گهل خیزانه‌کانی جووت 
بیت» له نيوان تیحرامشکاندن له عومره بو ثیحرامبه‌ستنی حهج, ثه‌گه‌رچی 
نیوانیان نزيك بین 


واته: جابری کوری عه‌بدولا 5 ده گێرێته وه» پیغه‌مبه‌ری خوا تا له بەرەبەیانی چوارهم 
رؤز که تيبهرى بوو له مانگی (ذي الْحِجّة) هات بو مه‌ککه. کاتی گەیشتین فه‌رمانی 


پئ كردين يحرام بشكينين» فه‌رمووی: تیحیام سک و بچنه لذي هاوسه‌ره کانتان. 
عه‌تا وتی : جابر وتی: : عه‌زمی نه کرد له‌سه‌ریان لەگەل ژنەکانیان جووت بن» به لام 


ل کرد بویان. 


بَابْ بح الْمُختمر وتخره وَهَدْيهِ حَيْنْ شَاءَ من مک 


و سے 


۷- عَنْ جابر بْنِ عَبْد اللّهِ ف يَقُولُ: ال رَسُولُ الله ل «وكُلٌ فجَاج مَكَةَ طَرِيقٌ وَمَنْحَوُ'". 


باسی عومرهكهر له ههر شوینتکی مه‌ککه بت دهتوانت ازهلى قوربانی و 


هه‌دییه‌که‌ی سەر ببریت 
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واته: جابری کوری عه‌بدولا و8 ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رموویه‌تی: وه هه‌موو 
کوچه و ڕێگایه کی مه ککه ڕێگا و کوشتارگه‌یه (ده‌توانن ئاژهله کانتانی تیدا سەر برن). 


باب الم مُهَنّة باز لَعْمْرّة تفذم مَكَهَ وه حائضل 


۸ عَنْ عائشة نے قَالَتْ: خَرَجْنَا مَعَ رشولِ الله يله في حَجّة الْوَدَاع فَأَهْللْنَا بعْمْرَةِ قَالَتْ 

مُث مَگة وآتا حانض, وَلَمْ أَطْف بِالْبَيْتِء ولا بَيْنَ الضّقَا وَالْمَرْوَة فَشَكَوْتُ ذَلِكَ إلى رَسُولٍ 
اللّه 57 فقال: انقضي سك وَامْتَشطي, وَأهلي الحَحٌ ودعي الْعْمْرَةَ قَالَتْ: ففعلث فَلَما قَضَيْنا 
الْحَجّ أَرْسَلَنِي رَسُولُ الله كل مَعَ عَبْدِ الرَّحْمَنٍِ بْنِ أي بر إلى النعيم فَاعْتَمَرْتُ قَالَ: «هَذ 
مَكَانُ عمرتك»'. 


١0 


سے 


قال أَبُو بَكْرِ: ES‏ ہش ی وقول الب 
يد لها انقضي سك وامتشطي EAS‏ يَكُونَ في أمْر اوت لاله عَلَى 
صحَة مَذْهَبٍ مَنْ خالقتا في هده الْمَسْألةِ وَرَعَمَ أن الب ل مر عانشة برفض الْعْمرق, ثم 
وَجَدْتُ الدَّلِيلَ عَلَى صحّة مَذْهَبناه وَذَلِكَ أَنَّ عَائْشَةَ گاتث تَرَى أنَّ الْمُعْتَمِرَ دا دَخَلَ الْحَرَمَ حَلَ 


۳ 2 مه و 


له بیغ کا ول اج ذا تی جَفرة له وَگانَ يَحِلُ لِعَائِفَةً بَعْدَ دُخُولِهًا الْحَرَمَ تفش 
رأسّه والامتشاط. حَدَّتَنَا بالْحَبر الذي کرت ت عَبْدُ الْجَبّارٍ ثنا سُفْيَانُ سمعه ابْنْ جُرَيْجٍ عَنْ وف 
بن مالك يُخْبِرُ عَنْ عَائِشَّةَ بت طَلْحَةَ أنَّ عائشة مرها آن تتقض شعرها وَتَغْسِلَهُ وَقَالَثْ: إِنَّ 
الْمُعْتَمِرَ إِذَا دَخَلَ الحَرم فَهُوَ بمَنِْلَة الْحَاجٌ إذَا رَمَى جَمْرَةَ الْعَقَبَةِ. 


۳ ۳ مه 


قال أَبُو بگر: قال الشافعی ِا مرها رَسُولُ الله وله آن ترک الْعَمَلَ بِعْمرة من الطَّوَافِ وَالسَّعْي 
لا آن تَرْقْضَ انت وَأَمَرَهَا أَنْ نهل بِالْحَجٌ مَتَصِيرُ ارت وَهَذَا عند لافس گفغل ابْنِ عُمَرَ 


u 


حن اَهَل عْمرق نم م قال: ما آزی بل وَاحدا آشهدکم آي قَدْ أَؤْجَبْتُ حَجَّةَ مَعَ عُمْرَقِ 
فَقَرَنَ الْحَجّ إلى الْعْمْرَةِ قَبْلَ آن بَطوف لِلْعْمْرَةِ وَيَسْعَى لها قَصَارَ قاره وَمَعْنَى قَوْلِ الب ل 
ها: «هذه مَگان الْعْمْرَة ل 5 
قال بو بَكْرِ: قَدْ بت هَذَا الخَبَرَ في الْمَسْأَلَة الطَّويلّة في تألیف آخْبار أَصْحَابٍ الب يلك 


ECS 


واختلاف الفاظهم في حَجة ة الودَاع. 


و 
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باسى موله‌تدان به عومره (بق ئەو ثافره‌ته‌ی كه ثیحرامی بەنییەتی عومره 
به‌ستووه), بجيّته مەککہ: له کاتیکدا له حهيزدا بت 


واته: عائيشه ‰ ده‌لی: له گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا ی ده‌رچووین له حه‌جی مالئاواییداء 
یحرامی عومره‌مان به‌ست. وتی: هاتمه مه ککه من له حه‌یزدا بووم. نه ته‌وافی به‌یتم 
کردبوو نه هاتوچزی له نيوان صه‌فا و مه‌روه. سکالام برد بۆ لای پیغه‌مبه‌ری خوا 
يل فه‌رمووی: په‌لکه‌ی قزت هه‌آبوه‌شینه‌وه و قژت شانه بکه. (مه‌به‌ست لەمەدا 
خوشوردنه) یحرامی حەج ببه‌سته و واز له عومره بینه. منيش ئەوەم کرد کاتی 
حه‌جیان ته‌واو کرد پنغه‌مبه‌ری خوا وه من و عه‌بدوره‌حمانی کوری ئەبو به‌کری نارد 
بو نه نعيم» عومرەم کرد فه‌رمووی: ه‌وه شویّنی عومره که‌ته. 

هبو به کر ده‌لی: ماوهیه‌ك له نه‌فسی خومدا بيرم ده‌کرده‌وه لهو ده‌سته‌واژه‌ی که له 
فه‌رمووده که‌ی عائيشه هاتبوو, وه نه‌وه‌ی پیغه‌مبه‌ر يله پیی فهرموو: (انْقُضي رَأْسَكِ 
وَامْتَشْطِي) واته: په‌لکه‌ی قزت هه لبوه‌شینه‌وه و قزت شانه بکه. من وا خەیالم ده کرد 
فه‌رمانکردنی پێغەمبەر يد به عائيشه به لگه‌یه لەسەر پاستی مه‌زهه‌بی ئەو که‌سه‌ی 
لدم بابەتەدا پیچه‌وانه‌ی ثیمه‌ی کردووه. ئهو پنی وابوو پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمانی کرد 
به عائيشه عومره‌که‌ی هه لبوه‌شینیته‌وه. دواتر به لگه یه کم به‌دی کرد له‌سه‌ر راستی 
مه‌زهه‌به که‌مان چونکه عائيشه پنی وا بوو عومره‌که‌ر ثه‌گه‌ر چووه نیو حەرەمەوہ 
هه‌موو ثه‌وانه‌ی بو عسکتر اة بو هویش حهلاله. ثه گه‌ر به‌ردبارانی جه‌مه‌ی 
عه‌قه‌به‌ی کرد جا بو عائيشه حهلاله دوای ه‌وه‌ی چووه نیو حهره‌مه‌وه په‌لکه‌ی 
سه‌ری بکاته‌وه و قژی شانه بکات (واته: سه‌ری بشوات). هم فه‌رمووده‌ی که 
پاسم کرد عه‌بدولجه‌بار بؤى باس کردین, له سوفیانه‌وه بؤى باس کردین, له یبنو 
جوره‌یجه‌وه بیستوویه‌تی» له یوسفی کوری مالیکه‌وه ده‌گیریته‌وه» له عائیشه‌ی کچی 
هه وا قله فه‌رمانی پیکرد په‌لکه‌ی سه‌ری بکانه‌وه و بیشوات وه عائيشه ده ی : 
عومره که‌ر ثه گه‌ر چووه نیو حدره‌مه‌وه. ئەوہ وه كوو حه‌جکهر وایه. ئەگەر به‌ردبارانی 


جه‌مره‌ی عه‌قه‌به‌ی کرد. 
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ئەبو به‌کر دەڵى: شافیعی ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمانی بين كرد واز له ته‌واوکردنی 
عومره‌که‌ی بهینی له تەواف و هاتوچوی نیوان صه‌فا و مه‌روه نەك عومره که‌ی 
ههلبوه‌شینیتهوه» وه فه‌رمانی پئ کرد ئیحرامی حدج ببه‌ستیت. ئەوکات وه‌کوو ئەو 
که‌سه‌ی لی دیّت كه ئیحرامی بو حەج و عومره به‌ستووه. ئەمەش وەه كوو کرده‌وه کەی 
يبنو عومه‌ره کاتی ئیحرامی بو عومره به‌ست. پاشان وتی: پیٔم وايه کرداره‌کانی حدج 
و عومره هدر يه کیکه تیوه ده كدم به شايدت من حه جم لەگەل عومره كەم واجب کرد 
له‌سه‌ر خۆم» حەجی دايه پال عومره پیش هودى تهوافى عومره و هاتوجؤى نيوان صدفا 
و مه‌روه بكاتء یتر بوو به ئيحرامبهستوو به حدج و عومره. وه ماناى فه‌رمووده که‌ی 
پیغه‌مبه‌ر كل به عائيشه: همه شوینی ئەو عومرهيه كه دهتوانى ئەنجامی بده‌یت. 

ئەبو به کر ده‌لی: هم فهرموودهم روون كردؤتهوه له بابەتیکی دوور و دريّزدا له (تألیف 
َخْبَار أَصْحَاب لني له واختلاف َلْقَاظْهمْ في حَجَّةَ الْوَدَاع)ء واته: دانانى فهرموودهكانى 
هاوه‌لانی پیغەمبەر ی و جیاوازی ده‌سته‌واژه‌یان له حەجی مالئاواييدا. 


بَا ققام الْقَارِن وَالْمُفْرِدِ بالخح والاخزام إِلَى يَوْم الٹخرِ 


8- عَنْ عُرَوة, عَنْ عَازِشَة ع انها قالن: قال ول الله ص «مَنْ گان مَعه هدي لیم 
الْحَحٌ مَعَ الْعْمرَق, ثم لا يَحِلْ حَنَّى يَحِلْ منهما جَمِيعًاه". 


باسی يله و پایه‌ی ئەو که‌سه‌ی نییه‌تی حەج و عومره پیکه‌وه ده‌هینی و 


تیحرام ده‌به‌ستی» هه‌روه‌ها ثهو که‌سه‌ش به‌ته‌نها نییه‌تی حەج ده‌هینم و 
تیحرام ده‌به‌ستی تا روژی جه‌ژنی قوربان 

واته: عوروه دەگیریِتەوہء عائيشه ىك ده‌لی: پلغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: ھەر 

كەس ثازهلى قوربانی به‌هه‌دی لەگەل خوی هیناوه با يحرامى حدج و عومره پیکه‌وه 

ببه‌ستیت» پاشان با تیحرام نه‌شکینی هه‌تا له هه‌ردووکیان ده‌بیته وه. 

۰ عَنْ عانشة 4 قالث: خَرَجْنَا مَحَ زمول الله کل في الْحَجّ عَلَى أَنْوَاعٍ ثلائة متا مَنْ 

أَحْرَمَ بِحَجَّة وَعْمْرَةِ مَعًاء وَمِنّا مَنْ اَهَل بِحَجَّة مُفْرِدَاه ومثا مَنْ اَهَل بِعْمْرَة مُفْرَدَةَ فَمَنْ كَانَ 


پەرتووکی ل به‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانت .۳ 
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مُفْرَدَةِ, فطاف بِالْبَيْتِ وَسَعَى بَيْنَ الصا وَالْمَرْوََ فَقَدْ قَضَى عْمْرتَهُ حتی يَسْتَقْبل حَخًا". 
واته: عائيشه #‰ دهلئ: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا یل ده‌رچووین بو حەج سئ جور 
بووين: تیاماندا بوو ئيحرامى بو حه‌ج و عومره پیکه‌وه بهستبووء وه تياماندا بوو تهنها 
یحرامی بو حەج بهستبووء وه تیاماندا بوو ته‌نها یحرامی بو عومره بەستبووء جا ههر 
كەس ئيحرامى بو عومره و حدج به‌ستووه. هيج شتیکی بو حه‌لال نهبوو لەوەی كه 
حدرام كرابوو لەسەری تا له ریّورەسمەکانی حەج دەبێتەوە› ھەر كهسيش که ته‌نها 
ثیحرامی بو عومره به‌ستووه. دواتر ته‌وافی بهيتى كرد و هه‌روه‌له‌ی نيوان صدفا و 
مه‌روه‌ی کرد ئەوہ عومره که‌ی ته‌واو کردووه تا کاتی حدج دیت. 

بَاب فضل الْحَجّ مَاشيًا من مَكَةَ إن صَح ابر 

فان في التب من عيسى بن سَوادة هذا 


۱ عَنْ عیمی بْنْ سَوَادَة عن اٍسماعیل بُن أي خالده عَنْ رَاذَانَ قال: مرض ابْنْ عبّاس وغ 
مَرَضَا قدیدا فَدَعَی وَلَدَهُ فَجَمَعَهُمْ فقال: سَمعث رَسُولَ الله يه يَقُولُ: «مَنْ حجّ من مَكَةَ 
الْحَرَم قیل له ما حَسَنَاتٌ الْحَرَم قَال: بگُل حَستَة ماله آلف آلف حَسَنَة+'''. 


باسى فدزل و گه‌وره‌یی حدج به‌پی له مه‌ککه‌وه, ته‌گه‌ر فهرموودهكه ته‌واو 
بت جونكه له دلدا شتتك ههیه ده‌رباره‌ی ئەم عيساى کوری سه‌واده 


واته: عیسای کوری سهواده ده گیریته‌وه, له ثیسیاعیلی كورى ئەبو خالیدہ له زازانهوه 
دهلى: ثیبنو عه‌باس #85 نه خؤش که‌وت به‌سه‌ختی؛ منداله کانی بانگ کرد و کوی 
کردنه‌وه» وتى: گوێم له پیغه‌مبه‌ری خوا ي بوو ده‌یفه‌رموو: ھەر كەس له مه ککه‌وه 
به پیاده بچیت بو حدج تا ده گه‌ٍیته وه بو مه ککه ئهوه بو ھەر هه نكاويكى حه‌وت سهد 
چاکه‌ی بو ده‌نووسری, ھەر چاکه‌یه‌کی وه‌کوو چاکه‌کانی حهره‌مه» وترا: چاکه کانی 
حەرەم چییه؟ وتی: ھەر جاكديهكى سەد هه‌زار هه‌زار چاکه‌یه. 


)۱ صحیح. 
(۲) [سناده ضعیف جدا. 


په‌رتووکی حهج و دروشمه‌کاتی 


باب عَدّد حَج آذم لوا الله عَلَيْه وصفة حَجّه 
إن صَحّ الْخَبَرٌ فَإِنَ في انقلب من انقاسم بن عَبْدِ الرَحْمَن هذا 


۷۳٣۔‏ عن القاس ت عبد الرَحمّن 0 حَدَنتَتا أنه حازم -وَهُو تست مول ابن عنّاس- ء عن ابن 
تھے مت ۳ ی ت0( 
جلَیْه») 
# يد» . 


باسی‌ژماره‌ی حه‌جکردنی ئادەم (عليه | لسلام)» هه روه‌ها چونییه‌تی حه‌جکردنی 
ثه‌گهر فه‌رمووده‌که ته‌واو بیت» چونکه له دلدا شتيك هديه ده‌رباره‌ی ئەم 
قاسمی كورى عه‌بدوره‌حمانه 


وانه: قاسمی کوری عه‌بدوره‌حمان ده گیرنته وه. نه‌یو حازم بؤی باس كردين - که 
ندبته کی مه‌ولای يبنو عه‌باسه #85- له ثیبنو عه‌باسه‌وه. پیغه‌مبه‌ر وَل فه‌رموویه‌تی: 
ئادەم (عليه السلام) هه‌زار جار له ولاتی هینده‌وه به‌پیاده هات بو که‌عبه, له هيج 


جاریکیاندا به سواری نه‌هات. 


باب خُطبَة الافام يوم السٌابع من ذي الججّة لیم الاس فتاسکهه 


سے 


۳- عن ابْن عُمَرَ چ قا 
وَأَخْبَرَهُمْ مَناسکهم". 


قال: گان ول له إِذا گان قَبلَ اوي وم حَطب الاس 


باسى وتاردانى پیشه‌وا له روژی حه‌وته‌می (ذي الحجّة) تا خه‌لکی 
ريورهسمهكانيان بزانن 


واته: ثیبنو عومه‌ر 85 ده‌لی: پییغەمبەری خوا ب رؤوزنك پیش تدرويه وتارى بو 


خدلكدا و ههوالى دروشمه کانیانی پیدان. 


)١(‏ إسناده ضعیف جدا. 


(۲) إسناده ضعيف. 


چ 


یه‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


برد ۰ (الترویِة): بریتییه لد روژی هه‌شتهم له مانگی (ذي الحجّة) به میزووی كۆچى› 
ر بریتییه لهو پوژه‌ی که حاجییه‌کان ده‌چن بو ميناء بو مانه‌وه تيايداء وه‌ك 


خوناماده كردنێك بو سه‌رکه‌وتن بو سەر کیوی عهره‌فه. 


باب هلال الْمُتمَئع بِالْحَح يَوْم الثزويَة من مَکَة 


٤۔‏ عَنْ اي الآ سم جابر ن عَبْد اللہ ڪه بُخْبر عن حَجْة الب قال: مر 
بَعْدَمَا طفتا آن تحل قال الب تلد «قد۱ رتم آن تنطفوا إلى مِنّى فَأَهِلُوا». قال: فلا من 
الْنَطخحاء(. 


باسی تیحرامبه‌ستنی ئەو که‌سه‌ی حدج به ته‌مه‌توع ده‌کات له روژی 
ته‌رویه له مه‌ککه 


واته: ئەبو زوبه‌یر دە‌گێڕێتەوە» ئەو گوئی له جابری كورى عه‌بدولا بوو #5, هه‌والی 
دا ده‌رباره‌ی حه‌جی پیغه‌مبه‌ر ما وتی: دوای ئەوەی ته‌وافیان کرد فه‌رمانی پئ کردین 
تیحرام بشکینین, پیغه‌مبه‌ر يد فه‌رمووی: ئه گه‌ر ویستان بچن بو مینا ئيحرام ببه‌ستن. 
وتی: له (الْبَطْحَاءِ) یحرامیان به‌ست. 


سپ 


نٔبیئی: 

(الْبَطْحَاءِ): جیگایه کی ندرمى فراوانه لم و زیخی تیدایه بو يشوودان گونجاوه له 
(التمَتّع ): واته: که‌ستيك ده‌جی بو حدج تیحرام ده‌به‌ستی به عومره له مانگه کانی 
حه‌جدا, که که يشته نه‌وی راسته‌وخو ته‌واف ده‌کات و سەعی نيوان صه‌فا و مەروہ 
ده‌کات و قڑی کورت ده کاته‌وه یاخود ده‌یتاشی. پاشان تیحرام له خؤوى دهكاتهوه و 
هه‌موو شتیکی الال هه‌تا کاتی حه‌جکردن, پاشان یحرامی حهج ده‌به‌ستی. 
تدوكات عومره جیا ده‌بیت له حدج, به لام واجبه لەسەری که خوین بړیژئ). 


یه‌رتووکمه ل بەرتووکہ حمج و دروشمه‌کانت | 


نك 
۵- عَنْ اي سعید ذه قال: خَرَجْنَا مَعَ زشول الله يق عَتّی إا طفتا بالبیتِ قال: اجْعَنُومً > 
عُمْرَة لا مَنْ كَانَ مَعَهُ هي قال: فَجَعَلْنَاهَا عُمْرَ فَلَمّا گان يَوْمُ التَرُويَة صرختا بالْحَج وانْطلفتا 


واته: هبو سەعید ذه دهلی: لەگەل يێغەمبەرى خوا ئل دەرچووین تا تەوافی بەیتمان 
کرد فه‌رمووی: بیکه‌ن به عومره مه‌گه‌ر که‌ستك ثاژهلی قوربانی به‌هه‌دی له گه‌ل خزی 
هینابیت» وتی: کردمان به عومره» جا کاتی روژی ته‌رویه هات ده‌نگیان به‌رز کرده‌وه 


به حەج و چووین بو مینا. 


اب وقت الْخْروج يَوّم الثزويّة من مَكَهَ إلى مئى 


۲ عَنْ عَبْدِ العزیز بن رُقَيْعَ قال سل اتس بن مالك ذف فَقُلْتُ: آَخبزنی بِفَيْءٍ عَقَلْتَهُ عَنْ 
رمول الله يلك أَيْنَ صَلَى الظَهْرَ يَوْمَ الرویة؟ قال: نی فلث: فَأَيْنَ صَلَى الْعَضر يَوْمَ النَفْرِ؟ قال: 
بالأٌطح, ثم قال: افعل گما فَعَل أُمَرَاوكَ". 


باسی کاتی ده‌رچوون له روژی ته‌رویه 
(له هه‌شتهم روژی (ذي الحجة)) له مه‌ککه‌وه بق مینا 


واته: عه‌بدولعه‌زیزی کوری روفه‌یع ده‌لی : يرسيارم له ثه نه‌سی کوری ماليك ضيه کرد 
وتم: شتيكم بو بگیر‌وه لەبەرت کردبیت و تییگه‌یشتبیتی له پیغه‌مبه‌ری خواوه وَل 
پیغەمبەر وه له کوی نویژی نيوهدرؤى كرد له رؤزى تەرویه (له هه‌شته‌م رؤزى (ذي 
الْحِجَّة))؟ وتی: له ميناء وتم: هی له کوی نویژی عهسرى کرد له رؤزى نەفر (رؤزى 
ده‌رجوون له مینا)؟ وتی: له ئەبطەح› پاشان وتی: ئەوہ ئه نجام بده كه کاربه‌ده‌سته كانت 


ئەنجامی دەدەن (چونکه ئەوکات کاربه‌ده‌سته كان له‌سه‌ر سوننه‌ت دهرؤية تن ). 


۱ یه‌رتووکی حەج و ل بەرتووکی حدج و دروشمه‌کانت. ‏ 


هاه 


۷ عن عَبْد الْعَزِيزِ بْنُ رُفيْعِ قال: آقیث أَنّسَ بْنَ مالك ذه عَلَى حمار مُتَوَجّهًا ل متی يَوْمَ 
التويّة فلت لَهُ: ین صَلَى رَسُولُ الله ل هَذَا الوم الظَهْرَ قال: صَلَى حَيْتْ يُصَلَي أَمَرَاؤْك". 
واته: عهبدولعهزيزى كورى روفديع دهلئ: گەیشتم به ثه‌نه‌سی كورى ماليك 4 له 
رؤزى تهرويه به‌سه‌ر گویدریژیکه‌وه بوو ړووی كردبووه ميناء پێم وت: پیغه‌مبه‌ری 
خوا وق لهم رؤزهدا نویزی نيوهرؤى له‌کوی كرد؟ وتى: لهو شوټنه نویژی کرد كه 
کاربه‌ده‌سته كانت نويزى لی ده كەن. 
۸۔ عن القاہِم يَقُولُ: سَمِعْتُ ابْنَ ار 445 يَقُولُ: من سُنَة الْحَجٌ, وال مَرَةّ: من سُنّة 
الام أنْ يُصَْيّ الظهْر وَالْعَصْرَ وَالْغُرُوبَ والْعشاء وَالصّبْحَ نی" 
باسى ژمارەی ئەو نويزانهدى كه ئيمام و خهلك له مينا ته‌نجامی ئەدەن 
پیش ته‌وه‌ی به‌یانی بكهنهوه و بچن بو عهرهفه 
واته: قاسم دەڵى: گوێم لد يبنو زوبه‌یر بوو 85 ده‌یوت: لد سوننه‌تی حدج» جاریکی 
ديكه وتی: سوننه‌ت وایه نيام و پیشه‌وا نویژی نيوهرؤ و عه‌سر و تیواره و عيشا و 
به‌یانی له مینا بکات. 
۹۔ عن ابن عَبّاس 5چ أن الب يلد صَلَى خَمْسٌ صَلَوَاتِ نّی". 
واته: ثیبنو عه‌باس 885 ده گر نته‌وه, پیغەمبەر كلد پینج نویژی له مينا كرد. 
اب وقت الَعُدَوْ من منی إلى عرّفة 


٠۰‏ عَنْ عَْدِ الله بن الرُبَبرٍ ها قال: من سُنَة الْحَجٌ أَنْ يُصَلَيَ الِْمَامُ الظَهْرَ وَالْعَضْرَ وَالْمَغْتَ 
وَالْعشَاءَ الآخرّة وَالصُبْحَ متی, تم يَعْدُو إل عرقة فیقیل حَيْتْ فَضَى لَه حَتَّى إِذَا رات السَّمْسُ 


يهرتووكى حەج و ل بەرتووکی حدج و دروشمە‌کانت | , 


۹ 
خطب النّاس. تم صَلَى الظهْرَ وَالْعَضْرَ جمیعاء تم وَقّف بعرقات حتّی تَعْيبَ الشُمُس, نع يَفيضَ 


قَيُصَلَي بِالْمُرْدَلقَة أو حَيْتُ قَضَى الله ثم يَقفّ بِجَمْع حى إِذَا آسفر دقع قَبْلَ طلُوع الشَّمْسِء 
ِا رَمَى الْجَمْرَةَ اکر حَلّ لَه کل شَيْءِ خرع عَلَيْهِ ا النّمَاءَ وَالطّيبَ حَتَّى يَرُورَ الَْيْتَ". 


باسى كاتى رؤيشتن له ميناوه بق عهرهفه 


واته: عه‌بدولای كورى زوبەیر © ده‌لی: له سوننه‌ته کانی حدج ه‌وه‌یه پیشه‌وا نویژی 
نيوهرؤ و عه‌سر و تیواره و عیشا و به‌یانی له مينا بکات. پاشان سه‌رله‌به‌یانییه کەی 
بجت بو عه‌ره‌فه, لدوی قه‌یلوله بکات ئەوەندہ بؤى گونجا کات خور له نیوه‌راستی 
اسمان ترازا وتارتك بز خه‌لکه که بدات پاشان نویژی نیوه‌رو و عه‌سر پیکه‌وه کز 
بکاته‌وه» پاشان له عه‌ره فه بوه‌ستی تا خور ئاوا ده‌بیت» ياشان دابه‌زیت له موزده‌لیفه 
نوټژ بکات يان له ههر شوینی خوا بوی ړێك خست. پاشان له (جَمُع) بوه‌ستی 
(که شوينيكه له موزده‌لیفه خه‌لك لهوی کو ده‌بنه‌وه), تا دنیا وشن ده‌بیته‌وه پیش 
ده‌رچوونی خور بکه‌ویته ڕئ» جا کاتی به‌ردبارانی جه‌مره‌ی گهوره‌ی کرد هه‌موو 
شتیکی بو حه‌لال ده‌بیت که حەرام کرابوو لەسەری جگه له خیزانه‌کانی و بونی 


خۆش تا زیاره‌تی به‌یت ده‌کات. 


تیبینی: (الْمُرْدَلقَة): شوینیکه له نزيك مه ککه يان ميناء پلیشی ده‌وتری: (جَمْع) چونکه 


نوێژی تیواره‌و عیشای تیدا کوده کریته‌وه. 
وَرُممَا اختلقا في الحرف وّالفي» وقال: فقَذ حَل لَه مَا حُرّمَ عَلَيْه لا الَسَاءَ حَتّی يَطُوفَ بِالْبَيْتَ!". 


ےا کو مق ا سے ھا ره و > سس هی ور رة 7ے من کی ور ۴ سر ده مور و 
قال أَيُو بَكْر: وَهَذَا هُوَ الحیخ ذا رَمَى الْجَمْرَةَ حَل له گل فَيْءٍ خَلَا النْسَاءَ؛ لأن عَائشة خر 
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ها طَيّبَتِ الب يد قَبْلَ ُرُول الْبَنِتِ. 


واته: قاسمی كورى موحه‌ممه‌د ده‌لی: گویِم له يبنو زوبەیر بوو 5 ده‌یوت: (من سَنَّة), 
واته: سوننەت وایه, دواتر باسى فه‌رمووده که‌ی کرد. (فه‌رمووده که به چه‌ند سه‌نه‌دیك 


۱ پەرتووکی ر بەرتووکی حدج و دروشمە‌کانت ا 


۵۲۰ 


هاتووه) ته‌نها چه‌ند پیت و شتیکی كدميان له یه کدی جیاوازه, وہ فه‌رمووی: بیگومان 
حهلال بوو بؤى ئەوەی لهسه‌ری حه‌رام کرابوو جگه له خیزانه‌کانی تا تەوافی بەیت 
ده کات. 

نه‌بو به کر ده‌لی: نه مه ته‌واوه. ئەگەر به‌ردبارانی حه‌مره‌ی كرد هدموو شتيك یی 
حهلاله جگه له خیزانه‌کانی, جونكه عائيشه ههوالى دا ئەو بیغه‌مبه‌ری ي بۆنخۆش 


كرد پیش دابهزينى بو كهعبه. 
بَابْ ذكر الْبَيَانِ أن السئة الْعَدُوُ من مثى إلى عرّفات بَعْدَ طلوع الشمس ل قَبْلهَ 


37 - عن جَعْفَر عَنْ آبیه قال: دَخَلْنَا عَلَى جَابر بْن عَبْدِ الله ونه فَذَكَرَ الْحَدِيتَ بطوله, 
وَقَالَ: قَلَمّا گانَ يَوْمُ الثَّرُوِيّة فرکب رَسُولُ الله يل فَصَلَى بتا الظَهْرَ وَالْعَضْرَ وَالْمَغْرِتِ وَالْعشَاءَ 


وَالصُبْحَ ثُمْ مک قلیلا حَنَّى طَلَعَبَ الشَّمْسُء وَأَمَرَ بقبّة له من شغر تُضْرَبُ له بتموة. فَسَارَ 
رَسُولُ اللّه كله حَتّی أَنّ عَرَفَةَ فَوَجَدَ الْقْبَهَ قذ ضْرِبَتْ لَه بتموة فَتَرَلَ با" 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی سوننه‌ت وايه سه‌رله‌به‌یانی له 

ميناوه بچیت بو عه‌ره‌فه. دوای ده‌رچوونی خور نهك پیش ده‌رچوونی 
واته: جه‌عفه‌ر ده گیریتدوه. له باوکیه‌وه دهلی: چووین بو لای جابری کوری عه‌بدولا 
و به‌دریژی باسی فه‌رمووده که‌ی کرد. وتی: کاتی که رؤزى ته‌رویه هات پیغه‌مبه‌ری 
خوا يله (رووی کرده مینا و) سواری ولاخه که‌ی بووء (تا گه‌يشته مینا) نونژی نيوهرؤ 
و عه‌سر و تیواره و عیشا و به‌یانی بو کردین پاشان که‌ميك مایه‌وه تا خور ده‌رچوو» 
فه‌رمانی کرد چادره‌که‌ی که له موو دروست کرابوو له نه‌میره بوی هه‌لبدری. 
دواتر پیغه‌مبه‌ری خوا ي رؤيشت تا گه‌يشته عه‌ره‌فه» بینی له نه‌میره چادره که‌ی بو 


هه لدرابووء له‌وی دابه‌زی بو پشوودان. 


يهرتووكى حدج و ل يدرتووكى حەج و دروشمەکانى | . 


م بت و 


باب ذکر الْبَيَانِ أن مُحَهّدًا اللبي كي إِنْمَا اثبع ييل الله في غذوْه من منی جين 
طَلَعَت الشمسن, إِذْ قذ امز بائباعه قال الله ۷:6 ولیک لت هدى الله هم 
َد #الأنعام, وَابْنَ آبي مَلَيْكَهَ قَدُ سَمع من عند الله بن عَمْرو. 


۳ عَنِ ابن أبي میک اَن رجْلا من فرش قال لِعَبْد الله بن عَمْرو وك إن مُضَفّف من 
۳۹" وَالْحُمُولَة؛ نا خُمولثتا هَذه الْحْمُر لدب افيض من جَفع بِلَيْلٍ؟ فقال: ما بْرَاهيمُ 
قإِنَّهُ بات هی حتّی أَضْبَحَ وَطَلَعَ حَاحِبُ الشّمْسٍ سَارَ إل عَرَقَةَ حَنَّى تزل مَنِْلَهُ ملها ثم رع 
قوف مَؤْقِمَهُ مه حَنّى عَابَتِ الشَّمْسٌ آقاض فاق جَمْعًا فَتَرلَ مَنِْلَهُ مِنْهُ ثم بَاتَ به حَنَّى ذا 
كَانَتِ لصَلاة الصّبْحِ الْمُعَجّلَهَ وَقّف حَنَّى ذا گان لصلاة الصَبْح الْمُسْفِرَة آقاض فتلک مِلَّهُ يكم 
راهيم وَقذ أَمر نَبيْكُمْ يل آن يَتبعَة". ۱ 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەوەی موحەممەد ص شوینی ثيبراهيم 
(علیه السلام) که‌وت له‌وه‌ی که سورله‌به‌یانی ده‌رچوو له میناوه کاتی 
خور هه‌تهات.؛ چونکه فه‌رمانی بت کراوه شوینی بکەویّت, وهك خوا اه 
فه‌رموویه‌تص: +۰ ايك ال هدى الله دهم ار © 4 واته: ئا ئه‌مانه‌ن 
که خوای گه‌وره هیدایه‌تی داون توش شوینی هیدایه‌تی ثه‌وان بکه‌وه. 
يبنو ئەبو مولەیکەیش له عه‌بدولای کوری عومه‌ره‌وه بیستوویه‌تی 


واته: يبنو هبو موله‌یکه ده گێرێته‌وه» پياويك له قورهيش به عه‌بدولای كورى عه‌مری 
89 وت: من کاروباری هو که‌سانه پایی دهكدم که له گه‌لمدان و که‌لوپه‌لیان لای 
منه و بارههلگرهکه‌شیان ئەو گوێدرێژانەن كه له پژیشتن سست و لاوازن. ايه به 
شه‌و له موزده‌لیفه دابه‌زم؟ وتی: به‌لام ثيبراهيم (علیه السلام) شه‌و له مینا مایه‌وه. تا 
به‌یانی کرده‌وه و ه‌بروی خر ده‌رکه‌وت چوو بو عدره‌فه تا لدوی دابه‌زیه جیگاکه‌ی 
خوی, پاشان رؤيشت له شوئنه که‌ی خوی وه‌ستاء تا خور ئاوا بوو. دابه‌زی هات بو 
موزده‌لیفه, دابه‌زیه جیگاکه‌ی خزی, پاشان شه‌و له‌وی مایه‌وه تا نویژی به‌یانی که 
دنيا تاريك بوو وەستاء تا کاتی له نویژی به‌یانی دنیا رووناك بویه‌وه. ئینجا دابه‌زی. 
ثه‌وه میلله‌تی باوکتان ثیبراهیمه» فه‌رمان کراوه به پنغه‌مبه‌ره که‌تان 4 شوینی بکه‌ویّت. 


لفن 


1 په‌رتووکی حه‌ج و بەرتووکی حدج و دروشمه‌کانه. ا 


or 
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باب ذكر العلّة التي سَیث لها عرَفة عَرَفَةَ مَعَ الالیل علی أن جنریل قذ از 
اللَبِي 4 هُحَمّدًا الْمَنْاسكَ کما آزی |بزاهیم خلیل الرّخْمَن 


سرت ابعر طلغ قال: أن جثر يل إِيْرَاهِيمَ يريه الْمَتَاِکء فَذَكَرَ الْحَدِيتَ 
بطوله. وَقَالَ: ذم دقع به حَتَّى رَمَى الْجَمْرَةَ َال [ ُ: آغرف الْآنَه وَأَرَاهُ الْمَنَاسِكَ که وَفَعَلَ 
دَلِكَ 20 د 


باسی هوکاری ناونانی عەرِەفە به عهره‌فه, لەگەڵ به‌لگه لەسەر ئەوەی 
جبریل رتوره‌سمه‌کانی حه‌جی نیشانی پیّغەمبەر موحەممەد ع داء وه‌کوو 
چوّن نیشانی ثیبراهیمی خوشه‌ویستی خوای دا 


واته: عه‌بدولای کوری عه‌مر 85 ده‌لی: جبریل هات بو لای یبړاهیم دروشم و 
ړێوړه سمه کانی حه‌جی پې نیشان داء دواتر فه‌رمووده که‌ی به‌دریژی باس کرد. وه 
وتی: پاشان بردی تا به‌ردبارانی جه‌مره‌ی کرد» پیی وت: ئیستا بزانه. وه ههموو 
رلوره‌سمه‌کانی پئ نیشان داء جبریل به‌هه‌مان شیوه نیشانی پنغه‌مبه‌ریشی ي دا. 


باب ذکر الشخییر بَيْنَ الثلبيّة وَبَيْنَ الثكبير في الْعَدْوْ من منی إلى عرفة 


+٥‏ عَنْ عَبْدِ الله بْنِ عَبْدِ الله بْنِ عُمَرَ عَنْ أبيه #5 قال: عَدَوْنَا مَعَ رَسُولٍ الله ويد مِنْ مى 
إل عَرَقَاتِء ما الْمُلَبّي وَمنًا امک" 


باسی به‌نده سهزيشك كراوه له نیوان تهلبيه و تهكبيركردن كاتت 
سەرلەبەیانی له میناوہ بو عەرٍەفه دەچی 


واته: عه‌بدولای کوری عه‌بدولای كورى عومه‌ر ده‌گیریتهوه. له باوکیه‌وه 685 و ده‌لی: 
له گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا ئل سه‌رلهبه‌یانی له میناوه ده‌رچووین بو عه‌ره‌فه, تیاماندا بوو 


ته‌لبیه‌ی ده کرد. تیاشباندا بوو ته کبیر (الله أكبر)اى ده کرد. 


(۱) محمد بن عبد الرحمن بن أبي ليلى ضعيف» لکن للحدیث شواهد. 


)۳( صحیح. 


په‌رتووکی حدح و دروشمه‌کانی 


باب التکبیر والتهليل وَالثَلبيّة في الْعَدْوٌ من منی إلى عرفة 


٦‏ عَن ابْن مَحبرةٌ قال: ی رجْلا آدم لَه 
صَفیرکانِ, عَلَيْه مَسْحَةُ آهل الْبَاديّة وان يلي فَاجْتَمَعَ عَلَيْه غَوْغَاءٌ من عَوْغَاءِ النّاس: يا آغرایی» 
إن هذا لیس بِيَوْم تلبیة. ما هو تَكْبِيرٌ قال: فعند ذل الْتَقَتَ إِي وَقَالَ: أَجَهِلَ الناس أَمْ نَسُوا؟ 
وَانّذي بَعَتَ مُحَمَّدًا بالق لَقَدْ خَرَجْتُ مَعَ ول الله يلد من متّی إلى عَرَفَةَ فما ترک التَلْبيَة 
حَتّی رَمَى الْجَمْرَةَ الْعَقَبَهَ لا آن يَخْلِطَهًا بتهلیل أؤ تکبیر. 


باسى ته‌کبیر و ته‌هلیل و تهلبيهكردن» 
کاتی سه‌رله‌به‌یانی له میناوه ده‌چیت بو عه‌ره‌فه 


واته: ئیبنو سه‌خبه‌ره دهلی : بەیانیم کرده‌وه لەگەل عه‌بد ولا له میناوه بو عهره‌فه. 
عه‌بدولا پياونك بوو ڕەش ده‌یروانی. دوو په‌لکه‌ی هه‌بوو. يؤشاكيكى جوانی 
ده‌شتنشینی لهبه‌ردا بو لو کانه‌دا تلبیه‌ی ده‌کرد» کومه‌له خه‌لکیکی ناحالی و 
اژاوەچی لێى کوبوونه‌وه. وتیان: ثه‌ی ده‌شته‌کی» نه‌مرز رؤزى ته‌لبیه نییه» به‌لکوو 
پوژی ته کبیرکردنه» وتی: لهو کاته‌دا تاورى دایه‌وه بو لام و وتی: ایا ه‌وانه نازانن 
يان بیریان چووه؟ سوێند به‌وه‌ی موحه‌ممه‌دی تا به حه‌ق ناردووه له گه‌ل پنغه‌مبه‌ری 
خوا ہل ده‌رچووم له میناوه بو عدرهفهء وازی له ته‌لبیه نه‌هینا تا به‌ردبارانی جه‌مره‌ی 
عه‌قه‌به‌ی کرد ئهوه نه‌بی هه‌ندی جار تەھلیل و تەکبیریشی لەگەل تیکه‌ل ده کرد. 


باب ذکر خُطْبَة الافام بعرَفة وَوَقَت الْخُطْبَةَ في ذلك الْيَوّم 


۷ قال أَبُو بر في خَبر ابْنِ ابر : حَتّی إا لت الشَّمْسُ خَطت الناس, ثُمْ صَلَى 
الظهْرَ وَالْعَضْرَ جَمِيعًا". 
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1 یه‌رتووکی ل بدرتووكف حدج و دروشمه‌کانت | 


باسی وتاری یمام و پټشهو! له عه‌ره‌فه» وه کاتی وتاردان لهو روژه‌دا 


واته: ثه‌بو به‌کر ده‌لی: له فه‌رمووده که‌ی يبنو زوبه‌یر 5 هاتووه: تا کاتی خور ترازا 
تينجا وتاریکی بو خه‌لکه که داء پاشان نویژی نيوهرؤ و عه‌سری پیکه‌وه کرد. 


باب صفة الْخُطْبَة یوم عرّفة 


۸- عَنْ حزیم بُن عَمْرِو ذه قال: سَمعْتُ رَسُولَ الله كَل يَقُولُ في خطبّته يَوْمَ عرقة في حَجَّة 
لْوَدَاع: «اغْلَمُوا أن دِمَاءَكُمْ وَأَمْوَالَكُمْ وَأَعْرَاضَكُمْ حَرَامٌ عَلَنِكُمْ كَحُرْمَة يَوْمِكُمْ هد وَكَحُرْمَة 
شَهْركُمْ هذَه وَكَحُرْمَة بَلَدَكُمْ هَذَاه". 


باسى جؤنييهتى وتارى روژی عهرهفه 


واته: حیزیه‌می كورى عدمر هه ده‌لی: گوێم له پنغه‌مبه‌ری خوا يل بوو له حه‌جی 
مالتاواییدا له ڕۆژى عەرەفه وتاريكى دا ده‌یفه‌رموو: بزانن له راستيدا خوینتان, 
مانكهتانداء لەم ولاته‌تاندا. 

أَبُو بکر: 


۳1 


۹ عَن جَغْقر بن مُحَمّد» عَنْ آبیه قال: دَخَلْنَا عَلَى جَاہر بن عَبْدِ الله ظلء َذَّكْرَ الحدیت. 
قَرَكِبَ حتّی أ بَطْنَّ الْوَادِيء فَخَطَبَ النَّاسَء فَقَالَ: «إِنَّ دِمَاءَكُم وَأَمْوَالَكُمْ عَلَيْكُمْ حَرَامٌ كَحُرْمَة 
کم هَدَا في قرغ هَذَا في بیغ هَذَا آلا وَإِنْ گل شَيْءِ من أَهْلٍ الْجَاهلِيّة مَوْضُوعٌ تخت 
قَدَمَيّ هَانَينِِ وَدِمَاءَ الْجَاهِِيّة مَوْضُوعَةٌ وأَوَلُ دم أضَعْهُ دِمَاؤتا: دم ابْنِ رَبِيعَةَ بْنِ الْحَارِثْ 
گان مُسْتَرْضَعًا في بني سعد فَقَتَلَنَهُ هذَيْلُ وربا الْجَاهِلِيّة مَوْضُوعْء وَأَوْل ریا أَضَعْهُ راتا ریا 


(۱) صحيح من غير هذا الوجه. 


په‌رتووکی حەج و بهرتووکت حمج و دروشمهکانت | / 


و0 
الْعبّاسِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَلِب؛ فَإِنَهُ مَوْضُوعٌ كُلُّ افو الله في النمَاء وَإِنَكُمْ اَحَذْقُومُنْ بأمائة رل © 
تلم فُرُوجَهُنَّ بكلِمّة الله وَإِن لَكُمْ عَلَيْهِنَ آن لا يُوَطينَ فُوْمَكُمْ أَحَدًا توت فَإنْ فَعَلْنَ 
فاْرِبُوهْنَ ربا غير مرج ون عَلَدكُمْ رفن وَكِسوَثمُنَ بالمغژوف. وَإل قذ تر فِيكُم ما 
َنْ تَضلُوا بَعْدَهُ إن اعْتَصَمْتُمْ به کتاب الله وَاَثکُمْ مسئولون عَنّي ما أَنْتُمْ قائلون؟» ققالوا: نَشْهَدُ 
نک قذ بلغت رتالاب رہہ وَنَصَحْت لأئیکہ وت اي علیہ ققال «باضبیه الب 


ک وہ 


يَرْفَعْهَا إلى السَّمَاءِء وَیْتكُمُھَا إلى لاس اللَّهُمّ اشْهَدْء اللّهُمّ افْهّذْ''. 

قال أَبُو بَكْر: قد بَيَنْثُ في کتاب الاح أنْ قَوْلَهُ لا يُوطِينَ فُوْمَكُمْ أَحَدًَا تَكْرَهُونَه إا راد وطیء 
الفراش بِالْأَقْدَام گما قال رَسُولُ الله # لا تَجْلِسْ عَلَى تَكْرُمَتِه الا بِإذنه وفراش الرَّجُلٍ تَكْرِمَثهُ 
وَلَمْ یرد مَا يَعَوَهَمُهُ الْجّهَالُ نما راد وَطْءَ الْقُرُوج. 


باس روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی پیغه‌مبهر 3 له عهرهفه وتارى دا 

به‌سهر ولاخه‌وه نەك لەسەر زه‌وی ئەبو به‌کر ده‌لیت: له فه‌رمووده‌که‌ی 

زه‌یدی کوری هارون, له یه‌حیای كورى سه‌عید. له قاسمه‌وه هاتووه: گویٔم 

له ئیبنو زوبه‌یر بوو وتى: پیّغەمبەر و له عه‌ره‌فه وتاری بق خه‌لکه‌که داء 
پاشان دابه‌زی نویژی نيوهرة و عه‌سری پتکه‌وه کو کرده‌وه 


واته: جه‌عفه‌ری كورى موحه‌ممه‌د ده‌گیرنته‌وه» له باوکیه‌وه ده‌لی: هاتين بو لای 
جابری كورى عه‌بدولا #5, دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی کرد سەبارەت به حه‌جکردنی 
پیغه‌مبه‌ر مه وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا وا که‌وته ری هه‌تا گه‌يشته عه‌ره‌فه, (ده‌واره که‌ی 
بینی له «تمرّ» بؤى هه‌لدرابوو. له‌وی مایه‌وه) هه‌تا خزر له نیوه‌راستی اسان 
ترازاء فه‌رمانی کرد وشتره که‌ی (که نازناوی) ثهلقه‌صواء بوو بوی اماده كراء سوار 
بوو که‌وته رئ تا گه‌يشته نیو شیوه‌که (شويّنيك بوو له عه‌په‌فات پنی ده‌وترا عهرنه. 
عدرهفاتيش نه‌بوو) لهوی وتاری بو خه‌لکه که داء پاشان فه‌رمووی: بهراستى خوێن 
و مالتان لەسەر یه کدی قددهغديه؛ وه‌کوو چزن ئەمڕۆ قه‌ده‌غدیه. لەم مانگه‌تاندا و 
لدم شارهتانداء تاكادار بن هه‌رچی شتی نەفامی هديه دەيخەمە ژیری ئەم پییانەم 
وه خوينى سه‌رده‌می نه‌فامی به‌فیرژ چووه» وه یه كەم خوينيك که وازى لی دههينم 
له خوینه کانمان خوینی ره‌بیعه‌ی كورى حاریسه (که اموزای پیغه‌مبه‌ر كلد بوو) 


005 


1 يهرتووكى حه‌ج و يدرتووكف حدج و دروشمەکانى | 


شیره‌خوره بوو له‌لای نه‌وه‌کانی سه‌عد. هؤزى هوزه‌یل کوشتیان» وه ريباى سه‌رده‌می 
نه‌فامی بهفيرؤ جووء ي هكدم ريبايهك لایده‌به‌م پیبای عه‌باسی كورى عه‌بدولوتهلیبه. 
بدراستى ہەموو ئەوانہ بهفيرؤ چوون, له خوا بترسن له مامه‌له کردنتان لەگەل 
تافره‌تاندا, چونکه تێوه به ئەمانەتی خوا وه‌رتانگرتوون» وه به‌کتیبی خوا 3# 
داوینیانتان حه‌لال کردووه. وه مافی تیوه‌یش له‌سه‌ر ثه‌وان ئەوەیہ خدلكيك نههيننه 
ماله که‌تان كه تیوه پیتان ناخؤشہء ئەگەر کاری لهو جوره‌یان کرد تازاریان بده‌ن به‌لام 
با بریندارکه‌ر نه‌بیت» مافی ثه‌وانیش لەسەر تیوه ه‌وه‌یه به چاکترین شیوه پزق و 
رؤزييان بدەن و پوشاکیان بو بکەنء به‌پاستی له‌نیو یوه‌دا شتیکم به‌جی هیشتووه 
ه گه‌ر ده‌ستی پێوه بكرن هه‌رگیز گومرا نابن ئەویش کتیبی خوایه. پرسیار له یوه‌یش 
ده‌کریت دهرباردى من تیوه چی ده‌ین؟ وتیان: شایه‌تی دهدهين که به‌راستی په‌یامی 
په‌روه‌ردگارت گەیاندووہ و اموژگاری وممەتەکەت کردووه» ئەوەی له ئەستۆت 
بووه گه‌یاندووته» ئەویش په‌نجه‌ی شایه‌تمانی به‌رز کرده‌وه بو اسیان و ړووی کرده 
خه‌لکه که و فه‌رمووی: خوایه تۆ شایەت به. خوایه تۆ شایەت به. 

هبو به کر ده‌لی: له کتیبی (النگاح)دا روونم کرده‌وه فه‌رمووده‌که‌ی: با خیزانه کانتان, 
هیچ که‌س نه‌هینته سهر جیگاکه‌تان که تیوه پیتان ناخوشه. مه‌به‌ستی چوونه سەر 
جیگاوبانه‌کانه به‌پی» وهك پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: با لەسەر جیگاکه‌ی 
دانه‌نیشی مه کر به نیزنی خاوه‌نه که‌ی. وه جیگای پیاو ماله کذیه‌تی. که جیگای 
ریزلینانی میوانه کانه. مه‌به‌ستی جووتبوون نييه وه‌ك هه‌ندی له نه‌فامه‌کان تیی 
گه‌یشتوون. (به‌پوختی مه‌به‌ست له فه‌رمووده که ه‌وه‌یه با هیچ تافره‌تيك به‌بی مله‌تی 
میرده که‌ی میوان نه‌هینیته مال). 


بَاب قضر الْخْطْبَةِ یَوْم عرّفة 


۰ عَنْ سَالم بْنِ عَبّد الله أن عَبْدَ له ب عُْمَرَ چ4 جَاءَ لِلْحَجًاج بْنِ يُوسُفَ یَوْمَ عَرَقَةَ 


حِينَ رات الشَّمْسُء وَأَنَا مَعَهُ فَقَالَ: الرَوَاخ إِنْ كُنْتَ تید السّنََ فَقَالَ: مَذہِ السَاعَةُ؟ قال: تم 


جه 


گال سَالِمٌ: ففْلْتْ للْحَجَاجٍ إِنْ کُنت ترید أَنْ تُصِيبَ الْيَوْمَ السُنَةَ قأفصر الْخُطْبَةَ وَعَجَل الصَّلَاةَ 
ان 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانف 


يفك 


4 


باسى کورتکردنه‌وه‌ی وتار له روّژی هه‌ینی 


واته: سالی كورى عه‌بدولا #5ه دهكيرنتهوه» ئيبنو عومه‌ر #85 هات بو لای حه‌جاجی 
كورى یوسف له رؤزى عهره‌فه کاتی خؤر له نیوه‌پاستی اسان ترازاء منیش له گهلی 
بووم» وتی: کاتی ده‌رچوونه بو عەڕەفە› ئەگەر تۆ سوننه‌تنت ده‌وی, وتی: ئیستا؟ 
وتی به‌لی» سالم وتی: ئەگەر تۆ دهتهوئ شوينى سوننه‌ت بکه‌ویت وتارەکەت کورت 
بکەرەوہ و زوو نویژه که بکه (واته: نونژی عه‌سر بهینه يال نيوهرق و پیکه‌وه ه‌نجامیان 
بده)» عهبدولاى كورى عومه‌ر وتی: راستى کرد. 


باب الْجَمْعِ بَيْنَ الظهّر وَالْعَصْر بَرفة وَاللَذانِ وَالْإِقَامَةَ لَهُمَا 


۱ عَنْ جابر ضفن اَن الب مه جَمَع بين الصَّلَاتَْن الظھُر وَالْعَصْر بعرقات بأڈان وَإِقَامَتينِ 
وَالْمَغْربٍ والعشّاء بجَمُع بأدان امن" 


باسی کوکردنه‌وه‌ی نویژی نيوهرة و عه‌سر پتکه‌وه له عهره‌فه؛ وه بانگدان 
و قامه‌تکردنیش بویان 

وانه: جابر َه ده گیر نتهوه. پیغه‌مبه‌ر عي له عهره فه نویزی نیوه‌رو و عه‌سری پیکه‌وه 

کؤ کرده‌وه به بانگيك و دوو قامه‌ت» وه له موزده‌لیفه‌یش نونژی ئیوارہ و عیشای كز 

کرده‌وه به بانگيك و دوو قامەت. 


باب تزك الثتفل بَيْنَ الظهّر والخضر إِذَا جُمع بینهفا بعرفة 
وَوَقَتِ الرّواحِ إِلَى الْمَوْقف 


۴ھ E‏ عَنْ أبيه قَالَ: لتا على جاپر بن عبد الله ۵ گر العییت, وَقَال: 
ےرت 42 اجنام م اقا قَصَلَى الْعَضْرَ لَمْ يُصَلَّ بَيْتَهُمَا شیاه ثُمْ رکب 
لْقََوَاَۃَ حى أن القؤقف 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


باسی وازهینان له نوټژی سوننەت له نيوان نيوهرة و عه‌سر ئەگەر پیکه‌وه 

له عه‌ره‌فه کویانی کرده‌وه. وه کاتی ده‌رجوون بو خاکی عه‌ره‌فه 
واته: جه‌عفه‌ر ده‌گیرنته‌وه, له باوکیه‌وه ده‌لی: چووین بو لای جابری كورى عه‌بدولا 
3 دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی کرد. وه وتی: پنغه‌مبه‌ر يه وتاری داء پاشان بیلال 
بانگی داء پاشان قامهتی کرد. نویژی نیومرژی کرد. پاشان قامه‌تی كرف نوتژی 
عه‌سری کرد له نیوانیاندا هیچ نویژیکی (سوننه‌تی) نه کرد پاشان سواری ثه لقه‌صواء 
(نازناوی وشتره که‌ی پیغه‌مبه‌ره ع) بوو تا گه‌يشته خاکی عەرەفه (الْمَوْقف) (شوینی 
وه‌ستانه له عهره‌فه). 


باب التخجیر بالصْلاة یَوْمَ غرَقة وتزك تأخیر الضلاة بها 


۳ عَن ابْنِ شهاب اَن مالمّاء أَخبَرَهُ عَنْ آبیه قَالَ: گان عْمَرُ بُنْ الْحَطاب ضيه يُصَلَي بِأَهْلٍ 
ال الحَجًاج کلم عَبْدَ الله بْنَ عْمَرَ آن يُرِبَهُ کیف يَصْنَعٌ في الْمَوْقِفِ قال سَالِ فلت 
لْحَجَاجٍ: إِنْ كُنْتَ تُرِيدُ اسن فَهَجْرْ بالضَّلاة في یوم عَرَقَةَ قال عَبْدُ الله صَدَقَ, وَإِنّهُمْ كَانُوا 
َجْمَعُونَ بی الظمْر والعضر في اسن َو عرقة فلت 


کس مه و > و( 
اما بتبعون سنته . 


١ 


سے اس عم 


لسالم: أَقَعَلَ ذَّلِكَ رَسُولُ الله 3 ؟ فَقَالَ: 


٤٤ 


باسی ئەنجامدانی نویِژی نيوهرة و عەسر پتکه‌وه له عه‌ره‌فه له كاتى 
نیوه‌رقدا, وه وازهینان له دواخستنیان بو کاتی عه‌سر 
واته: يبنو شیهاب ده‌گیرٍیته‌وه, سام هه‌والی پئ دا له باوکیه‌وه وتی: عومه‌ری كورى 
خه‌تاب ضيه دوو رکات نوتزى بو خه‌لکی مه ککه ده کرد» ياشان سه لامى نهد ایه‌وه. 
پاشان ثه‌وان هه‌لده‌سان نویژه که‌یان ته‌واو ده‌کرد» سام به حه‌جاجی وت: له‌وساله‌ی 
حه‌جکه‌ران دابه‌زین بز لای یبنو زوبه‌یر. حه‌جاج قسه‌ی له‌گه‌ل عه‌بدولای كورى 
عومه‌ر کرد پڼی نیشان بدات له زه‌وی عه‌ره‌فه چی بکات. سالم وتی: به حه‌جاجم وت: 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی لہ 
8۹ 
ئەگەر تۆ سوننه‌تت ده‌وی له پوژی عهره‌فه نویژی عه‌سر بهینه پال نيوهرؤ و پێکهوه ې 
كؤيان بکه‌ره‌وه. عه‌بدولا وتی: راستی کرد. ه‌وان له پوژی عدرهفه نونژی نيوهرؤ و 
عه‌سریان پیکه‌وه كۆ ده‌کرده‌وه. به سالم وت: ایا پیغه‌مبه‌ری خوا و به‌وشیوه‌ی 


ده کرد؟ وتی: بیگومان ه‌وان شویّنی سوننه‌ت ده که‌وتن. 
باب تخجیل الْوقوف بعرفة 


۷0٤‏ 0 إلى الْحَجًاج بْنِ وف يَأَمْرْه أن 
لا یخالف ابْنَ عَمَرَ م ليا چن في مر الحَج فَلَمّا ان يَوْمُ عرقة جَاءَهُ ابْنُ عُمَرَ حِينَ ات السَّمْسُء E‏ 


ہرس س سو 


سو سرت وت و ود فَقَالَ لَهُ: مَا لک يا با عَبْد 


الرّحْمَنِ قال: الرّوَاحَ إِنْ كُنْتَ تید السّنَّةَ فَقَال: تم فيض علن مَاء, ثم خر إ الک فانتظره 


وی سار نوي وین أي و إن گنت رید أن لضت اه سم وَعَجلِ 
الْوڈُو ق فَجَعَلَ يَنْظْرُ إل ان ُمَر کیما يَسْمَعَ ذَلِكَ مئه فَلَمَا رای ذَلِكَ ابْنُ عُمَر قَالَ: : صدّق( 


باسی پەلەکردن له وه‌ستان له عه‌ره‌فه 


واته: سالی کوری عه‌بدولا ده‌لی: عه‌بدوله‌لیکی كورى مدروان نووسراوی کرد 
بو حه‌جاجی كورى یوسف پنی راگه‌یاند پیچه‌وانه‌ی يبنو عومه‌ر 85 نه‌کات له 
کاروباری حه‌جداء کاتی رؤزى عهره‌فه هات» ثيبنو عومه‌ر هات بو لای کاتی 
خؤر له نیوه‌راستی اسان ترازابوو دوای نيوهرق منیش له‌گه‌لی بووم» لای په‌شیالی 
حاجییه کانه‌وه هاواری کرد: ثه‌مه له كونيه؟ حه‌جاج هاته ده‌ره‌وه بو لای به جلیکی 
په‌نگاوره‌نگه‌وه پێی وت: ه‌ی باوکی عه‌بدوره‌حیان ئەوہ چییه؟ وتی: کاتی ده‌رچوونه 
بو عەرەفہ ئەگەر تۆ سوننه‌تت ده‌وی, وتی به‌لی, اوی ئەکەم بهخؤمدا پاشان دیٔم 
بو لات. ئهويش چاوه‌روانی کرد تا ده‌رجوو. له نیوانی من و باوکمدا رِنى ده‌کرد. 
يكم وت: ئەگەر تۆ ده‌ته‌وی سوننەت بپیکی وتارەکەت کورت بکه‌ره‌وه و يدله بکه له 
وه‌ستان له عدرهفه, ته‌ماشای ثیبنو عومه‌ری دهكرد بهلكوو ئەوہ له ئەوەوہ ببیستی, 
کاتی ثیبنو عومهر هدستى بهوه کرد وتى: راستى كرد. 


۸ په‌رتووکی حەج و به‌رتووکی دە ودروشمه‌کانت. ۳ 


0 


ضيه 


بَابُ الوقوف بعزفة. وَالرّخْصَة لحَاج أن یَقَفُوا حَیْن شاءوا مله, وَجَمِيعٌ عزفة مَوّقف 


۵ عن جَعْمَر حَدَّتنَا أي قال: أَتَيْنَا جَابِر بْنَ عَبْد اللّه مه SS‏ 
فقال: وف سول الله 0 ِعَرَقَةَ فَقَالَ: : «وَقَفْتٌ ههتا. ء وَعَرَقَةُ 2 کلم موف 

باسی وه‌ستان له چیای عهره‌فه؛ وه مؤلهت دراوه بو حه‌جکه‌ران له ھەر 
شوینی بیانه‌وی بوه‌ستن چونکه هه‌موو عه‌ره‌فه شوینی وه‌ستانه بو حەج 
واته: جه‌عفه‌ر ده‌گیریته‌وه. باوکم بوی باس کردم وتی: هاتين بو لای جابری 
كورى عهبدولا لگا پرسیارمان لی کرد ده‌رباره‌ی حه جكردنى پێغەمبەر E‏ 
فه‌رمووی: پیغه‌مبه‌ری خوا له له عهرهفه وەستاء فه‌رمووی: ا لیره وه‌ستام (له نزيك 


تاشه‌به‌رده کانی عهره‌فه) عه‌ره‌فه‌یش هه‌مووی شوينى وه‌ستانه. 


بَابْ الجر عن الوؤقوف بعزنة 


٦‏ عن ابن عَبّاس #45 قال: قال رَسُولُ الله وَل «ازقغوا عَنْ بَطنِ عُرَنَةَ وَارْفَعُوا عَنْ بَطن 


باسى سەرزەنشتکردن له وه‌ستان له‌سهر عوره‌نه (كه شوینتکه له عهرهفه) 


واته: ثیبنو عه‌باس 5 تا دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: به‌رز ببنه‌وه له شیوی 
عوره‌نه. وه به‌رز ببنه‌وه له شیوی موحه‌سیر. 

تیبینی: (مُخَسّر): شیویکه له نیوان موزده‌لیفه و مینا. 

۷۔-۔ عن ابن عبّاس 3 قَالَ کان تُقَالُ: ازتفعوا عَنْ مُحَسُرٍ وارتفعوا عن عَرَنَاتَ َم قله 
الْعْوَنَاتُ فَالْوُقُوفُ بِعْرَنَةَ آلا يَقَهُوا بِعرَنَةَ وَأَمّا قَولّةُ عَنْ مُحَسَّرِ فَالنُرُولُ بِجَمْعٍ ي لا تَنْزلوا مُحَسّر". 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانم 


۳۱ 
راتی لی عد بام گا دم را بەر ەو لا وس وه بر نەن ا 
عوره‌نات. به‌لام وته که‌ی: (الْعُرَنَاتُ) وه‌ستان له عوره‌نه» مانای ته‌وهیه له عوره‌نه نه‌وه‌ستن» 


به لام وته که‌ی: (عَنْ محسر) ەوەه با دابه‌زنه موزده لیفه. واته: دانه‌به‌زنه موحه‌سیر. 


بَابٌ ذكرٍ الْبَيَانِ آن الوقوف بعرَفة من سُنة إِبْرَاهَيم خلیل الرَحْمَنِ 
ازث عَنْمُ ورتها أَفَهُ مُحَمّد اللبي ل 
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۸ عَنْ فان قال: حفظتهة مِنْ عَمْرو عَنْ عَمْرو بْنِ عَبّد الله بْنِ صَفُوَانَء قال أَخْبَنَا يَزِيدُ 

ُن شَيْبَانَ ين -وَهُوَ أَخْوَالَهُ- قال: آتاتا ابْنْ مزبع الصا وَنَحْنُ قوف بعرقة خَلْفَ الْمَوْقفِ 

وضع ده عفزو عَنِ الْمَؤقِفٍ-. ققال: إِي ول رَسُول الله کم 

باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی وه‌ستان له عه‌ره‌فه له سوننه‌ت و رتبازى 

ئیبراهیمی خؤشهويستى خوایه. وه‌کوو ميراتييهك له ثه‌وه‌وه ماوه‌ته‌وه بق 
١‏ توعمه‌تی موحه ممه د ع 


واته: سوفیان دەڵى: له عەمرەوہ لەبەرم كردء له عدمرى كورى عهبدولاى كورى 
صه‌فوانه‌وه» ده ی : یه‌زیدی كورى شهیبان ذه -كه اله هه‌والی پئ داين 
وتی: ثيبنو میربه‌عی ه‌نصاری هات بو لامان يمه له عه‌ره‌فه وه‌ستابووین له پشتی 
(الْمَوْقف) (که جیگای وه‌ستانه له عه‌ره‌فه) -شونیکه عه‌مر (ى كورى عه‌بدولا) پنی 
وا بوو دووره له (الْمَؤقف)هوه-» وتی: من نیردراوی پیغه‌مبه‌ری خوام ئل بو لاتان. 
۹ عَنْ سفیان» عَنْ عَمْرِو -وهو بن دینار- عن عَمُرو بُن عَبّد اللّهِ بْنِ صَفْوَانَ عن خاله 
يَزِيد بُن شَيْبَان 4ه قال كُنَا ؤُقُوهَا من وَراء الْمَوْقِفٍ -مَوْقِفًا يتبَاعَدُهُ عَمْرُو مق الْإِمَام- تن 
بن مزع لصا ققال: ي رَسُولُ رَسُولٍ الله لیم يَُولُ لَكُمْ: <گوٹوا علی مَشَاعِرِكُمْ هَذِهِ 
نگم عَلَى إِزثٍ من زب راهیم» ۳ 

واته: سوفیان ده‌گیریْتهوه. له عه‌مری کوری دیناره‌وه. له عه‌مری كورى عه‌بدولای 
كورى صه‌فوانه‌وه. له خالیه‌وه يهزيدى كورى شهیبان که دهلى: یمه له پشتی 


۳۲ 


پەرتووکی حەج و ل بهرتووکی دە و دروشمه‌کانت ا 


(الْمَؤقف)وه وەستابووینء شوينيك بوو عدمر پٹی وا بوو دووره له ییامه‌وه- یبنو 
میربەعی ئەنصاری هات بو لامان وتی: من نیردراوی پیغه‌مبه‌ری خوام 5 بو لاتان, 
فه‌رموویه‌تی: له شوینه کانی خوتان بمیننه‌وه چونکه تیوه له شوینی بابیره‌تان ئیبراهیم 
وه‌ستاون. 


باب ذکرِ وَقْت الُوقوف بِعَرَفَةَء والالیل على أن الْمُفيض من غرفة بَعْدَ زوال 
هن زغم أن المُفيض من عرَفة الخارخ من حذها قَبْلَ غژوب الشفس لَيْلَةَ الأخر 
فَائِه الْحَقٌ إِذَا لم يَرْجِعْ فیدخل حَدّ عرّفة قَبْلَ طلوع الَفَجْرِ من الأخر. 


۰ عن عُرْوَةَ بنِ مُصَرّسِ بْنِ ؤس بْنِ حَارتةَ بُن لام الط تل قال: أَتَيْتْ الي 4 وَهوَ 
جم فَقُلتُ: یا رَسُولَ الله کمن جَبَلٍِ طِیيْ أنْصَبْتُ رَاحِلتِي, عبت تفيي, وله ما 
َرَت من حَبلِ الا وَقَفْثُ عليه هل لي من حخ, ققال ل «مَنْ صَلَى مَعَنَا هَذِهِ الصّلَاَ وَوَقَفَ 
عتا هَدا التقف, فقاض قبل ذلك من عرقاب لآ ها ققذ تم جه قى »۷ 


باسى كاتى وه‌ستان له عه‌ره‌فه. وه به‌لگه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی ئەو که‌سه‌ی 
له عهره‌فه ده‌گه‌رتته‌وه دوای ترازانی خور له نتوه‌راستی ئاسمان پیش 
خؤرئاوابوون له شه‌وی جه‌ژنی قوربان گه یشتووه به حه‌جدا و حه‌جی لهده‌ست 
نەمچووہ دژی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پیی وایه ثه‌وه‌ی له عهرهفه گه‌رایه‌وه 
له ده‌ره‌وه‌ی سنووری خوی پیش خۆرئاوابوون له شه‌وی جه‌ژنی قوربان 
حه‌جی له‌ده‌ست چووه, ثه‌گهر نه‌گه‌رته‌وه و نه‌چیته سنووری عه‌ره‌فه پیش 
دهرجوونى بەرەبەیان له ڕۆژى جەژن ۱ 


واته: عوروه‌ی كورى موزه‌ریسی كورى ئەوسی كورى حاریسی کوری لامی تائى 
طف ده‌لی: هاتم بو لای پیغه‌مبه‌ر ي ئەو له موزده‌لیفه بوو» وتم: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد من له چیای طه‌یثه‌وه هاتووم وشتره کهم ماندوو كردووه و خوشم ماندوو بووم» 
سویند به خوا هیچ تهپزلکه‌یه کم به‌جی نه‌هیشتووه حه‌تمه‌ن له‌سه‌ری وه‌ستاوم جا ئايا 
حەجم بو هه‌یه؟ پێغەمبەر لا فه‌رمووی: ھەر كەس ئەم نویژه‌ی لدكه لان کرد (نوییژی 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


بەیانی) و له گه لان وه‌ستا لدم جێگایه» پیش ه‌وه‌ش لد عەرەفه هاتبتته خوارهوه به 


شەو بت يان روژ ئەوہ حەجەکەی تەواوہ و ریٔورەسمەکانی به‌جی هیناوه. 


باب ذكر الْبَيَان ان هذه الصْلَوّات التي قال الثبي َل 
«هن ضلّی مَعَنَا هَذه الصّلاة» کاتت ضلاة الطّْح لا غَيْرَهَا 


۱- عَنْ عُرْوَةَ بن مرس ذه يَقُولُ: کنث أَوّلَ الْحَاجٌ فَأَتِْتُ النَّبِيّ 2 وَهْوَ بِالْمُرْدَلِفَة 
فَخَرَجّ إلى الصْلاة حن بَرَقَ الْفَجْرُ مو له إن انالك من ےت 
ولي والكات شري ذا ارقت كت سست فقال: ہی ی ؛ تم 


ہے٥‏ سے ر0 


باسی نکردنه‌وه لهباره‌ی ئەوەی ئەم نوئژانه‌ی کہ بیفغه‌مبه 7 
روونکردنه‌وه لهباره‌ی ئه‌وه‌ی ئەم نوێژ J‏ 
فه‌رمووی: (فن صلی فعنا هذه الصّلاة), واته: ھەر كەس ثه‌م نویژه له‌گه‌لمان 


ی وگ یپ 


بكات. نویِژی به‌یانییه نهك نوټژټکی دیکه 


واته: عوروه‌ی كورى موزه‌ریس ينه ده‌لی: من یه که‌مین حه‌جکه‌ر بووم. هاتم بو 
خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر ي نهو له موزده‌لیفه بووء کات به‌ره‌به‌یان ده‌رکه‌وت ده‌چوو بو نوئزء 
وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا َو من له چیای تديئهوه هاتووم بو خزمه‌تت وشتره کهم 
ماندوو کردووه و خؤشم ماندوو بووم» سویند به خوا هیچ چیایه کم به جینه‌هیشتووه 
حه‌تمه‌ن له‌سه‌ری وه‌ستاوم جا ثایا حه جم بؤ هه‌یه؟ پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: ھەر 
كەس تهم نویژه‌ی له گه‌لیان کرد (به‌یانی)» پاشان لدكه لمان وه‌ستا لهم جیگایه (واته: 
موزدهليفه) تا داده‌به‌زینه خواره‌وه. پیش ه‌وه له عه‌ره قه وه‌ستابوو به شهو بيت يان 
رؤزء ه‌وه حه‌جه که‌ی ته‌واوه و رتورهسمهكانى به‌جی هيناوه. 


اب ذکر الدلیل غی أن انحاخ إذا لم یذرف غرفة قبل طلوع الْفْجْرِ 


۳۲ عَنْ عَبْدِ الرَحْمَنِ بْن يَعْمْرَ د قال: أَتَيْتُ النَِيّ يه بعرقة واناه اناس م مِنْ أَهْلِ تَجُد» 
وَهُمْ بِعَرَقَةَ فَسَأَلُوهُ فَأَمَرَ مُتادیه فتادّی, الْحَحُ عَرَفَهُ مَنْ جَاءَ لَيْلَهَ جَمْع قَبْلَ طلُوع الْمَجْرِ فَقَدْ 


۳4 


۱ په‌رتووکی حمج و به‌رتووکی دهج و دروشمه‌کانى جا 


آذرک الحَج يم مّی لاه فَمَنْ تَعَجَلَ في يَوْمَينِء فلا نم عَلَيْهِ وَمَنْ تآَخَرَ فلا إِنْمَ عَلَيْه ورف 
رجا دی" . 

قال بو بَكر: هذه اللَفْظة الحَجُ عَرَقَةُ من انجنس الذي أَعْلَمْتُ في کتاب الان أن الاسم باشم 
الْمَعْرفَة قذ يَقَعْ عَلَى بَعْضِ أَجْرَاءٍ الشَّىْءِ ذي الشعب وَالأَجِرَاءِ قذ أَوْقَعَ البق اشع الْحَجّ 
باشم الْمَعْرِقَة عَلَى عَرَقَهَ أَرَادَ الْؤُقُوقَ بها وَلَيْسَ الْؤْقُوفُ بِعَرَقَةَ جَمِيعَ الْحَجّ ما هُوَ بَعْضُ 
جرَائِه لا كله ققذ ّنك من هَدَا الجن في کتاب الیان ما فيه الُْنية وَالكقاية یمن وف 
الله ماد والصَوّاب. 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی حاجی ئثەگەر نه‌گات به عه‌ره‌فه پیش 
ده‌رچوونی به‌ره‌به‌یان له روژی جه‌ژن ثه‌وه حه‌جه‌که‌ی لهده‌ست چووه 


واته: عه‌بدوره‌حبانی کوری یه‌عمور ك ده‌لی: هاتم بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر يله له 
عهره‌فه» خه لکانیکیش له نه‌جده‌وه هاتبوون» هوان له عەرەفه بوون. پرسیاریان لئ 
کرد ده‌رباره‌ی عەرەفه ئەویش فه‌رمانی کرد به که‌ستك به‌نیو خه‌لکدا بانگ بکات» 
حهج عەرەفەیہ ھەر كەس به شەوی جه‌مع (واته: به شه‌وی موزده‌لیفه) رابگات 
پیشی نویژی به‌یانی ئەوہ گه‌یشتووه به حەجء پژژانی مینا سی روژن ئەوەی په‌له 
بکات له دوو رؤزدا شه‌یتان رهجم بکات ثه‌وه هیچ گوناهی له‌سه‌ر نییه. ه‌وه‌یشی که 
دوای بخات (و به سی رؤز ثه‌نجامی ده‌دات) ھەر گوناهی له‌سه‌ر نییه. پیاوتکیش له 
پشتیه وه سوار بوو به نیو خه لکه که دا بانگی ده کرد. 

ه‌بو به کر دەڵى: نهم ده‌سته‌واژه‌یه: (لحَجْ عَرَقَةُ) لهو شنوازهیه که له کتیبی (الٍیتان) 
رامگه‌یاند. ناو به ناسراوی هه‌ندی جار بو بەش و لقه‌کانی ئهو شتانه به کار دیّت» 
بیگومان پیغه‌مبه‌ر يي ناوی حه‌جی هیناوه به‌ناسراوی لەسەر عەرەفہ مه‌به‌ستی پٹی 
وه‌ستانه له عه‌ره‌فه. وه‌ستانیش له عەرەفه بريتى نييه له هه‌موو حەج؛ َه لكوو هه‌ندی 
له لقه کانیه‌تی نهك هه‌مووی, وه له كتيبى (الْإِمَان) هم شیوازەم روون كردهوه كه به‌سه 


بو ئەو که‌سه‌ی خوا سه‌ربه‌رزی کردبیت بو زانينى راستییه کان. 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کاتی 


باب الؤقوف بغرفة على الزواحل 


۳ عَنْ جُبَيْر بن مُطعم ين قال: گاتث فرش ما تَدْفَمُ من الْمُرْدَلِفَه وَيَفُولُونَ: تَحْنْ 
الْحُْمْسُء فلا نَخْرُجٌ من الحرم وَقَنْ تَرَكُوا الْمَؤقفّ عَلَى عَرَقَةَ قَالَ: ریت رَسُولَ الله له 8 
الْجَاهِلِيّة يَقَفُ مَعَ الاس بعرقة علی جَمَل لَه ثم يبح مَحَ قَومه بِالْمُرْدَلِقَة قیقف مَعَھُمْ 


| a 


دقع إِذَا دقعو 
باسی وه‌ستان له عه‌ره‌فه بەسەر ولاخه‌وه 


واته: جوبه‌یری كورى موتعیم #ه ده‌لی: قورەیش ده‌رده‌چوون بو موزده‌لیفه و 
ده‌یانوت: ئیمه (الْحُمْسُ)ين (واته: قورهيشء بویه ناونراون به (الْحْمْسٌ) چونکه 
به‌توندی ده‌ستیان به ثایینه که‌یانه‌وه گرتبوو). له حدرهم ده‌رناچین, ثه‌وان وازیان له 
وه‌ستانی عه‌ره‌فه هینابوو. (به لام هه‌موو عەرەب جگه له ثه‌وان له‌سه‌ری ده‌وه‌ستان)؛ 
وتی: پیغه‌مبه‌ری خوام بینی يد له سه‌رده‌می نه‌فامی لەگەل خه‌لکه که له عه‌ره‌فه 
دەوەستا به‌سه‌ر وشتریکه‌وه. پاشان به‌یانی ده کرده‌وه لەگەل قه‌ومه که‌ی له موزده‌لیفه 
له گه ليان ده‌وه‌ستا کاتی ده‌ربچووایه‌ن ده‌رده چوو. 


اب رفع اليَدَيْنِ في الذعَاء عند الَوقُوف بِعَرَ بغرفق وَإِبَاحَة رفع إخدى 
الْيَدِيْنَ إِذَا اختاج الرّاكبٌ ی حفظ العنان أو انخطام بإخدى اليَدَيْنَ 


۶ عَنْ أَمَامَة بن رَيْدِ 4 قال: گنت رذق الب بعرقات, قرع یه فَمَاَتْ به تَاقَثهُ 
فَسَقّط خطامهاء فتتاول الْخِطَامٌ باخدی يَذَيّْه وَهُوَ و رافع يَدَهُ الأختى”. 


باسی ده‌ستبه رزکردنه‌وه به مه به‌ستی يارانهوه له كاتى وه‌ستان له عهرهفه, 
وه رێگه‌دان به به‌رزکردنه‌وه‌ی يدكيّك له ده‌سته‌کان ثه‌گهر پیویستی کرد 
سوار به ده‌سته‌که‌ی دیکه‌ی ره‌شمه‌ی وشتره‌که‌ی بگریّت 

(۱) إسناده حسن. 


(فر6 صحیح. 


2 
پچ 


/ پەرتووکی ل بەرتووکی حمج ودروشمه‌کانت نا 


۵٦ 

9 واته: توسامه‌ی کوری زہید 885 دهلی: من له‌پشت پیغدمبەرەوہ وَل بووم بەسواری 
وشتر لد عهره‌فات. ده‌سته کانی به‌رز کرده‌وه و پارایه‌وه. وشتره کەی لاری 
کرده‌وه. به جۆرێك ره‌شمه که‌ی به‌ربژیه‌وه به ده‌ستیکی په‌شمه‌ی وشتره که‌ی كرت 
ده‌سته که‌یدیکه‌شی پلند کردبویه‌وه بو نزا. 


5 
5 
۳ سس 


فاض سول الله 1 من عَرقاتِء و وَرذفه 


۳۹ 


۹٥‏ عن ابن عَبّاس وها قال: 


قمالث به الاق وفع یه ا جاوزان رَأمَةُ حٌى ای ال جَمْعٍ افا ض من جمع وردفه 
الْمَضْلُ بْنُ عبّاس فقال الْمَضْلُ: مَا زال يُلَبّي حتّی رمی جَمْرَۃ''. 


واته: ثیبنو عه‌باس #85 دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا يق له عه‌ره‌فات گه‌رایه‌وه. وسامه‌ی 
كورى زه‌ید له پشتیه‌وه بووء وتی: وشتره که‌ی لاری کرده‌وه له کاتیکدا هه‌ردوو ده‌ستی 
به‌رز كردبؤيهوه لەسەری به‌رزتر نه‌بوون, تا گه‌يشته موزده‌لیفه. ینجا له موزده‌لیفه 
گه‌رایه‌وه فه‌زلی کوری عه‌باس له پشتیه‌وه بووء فه‌زل وتی: به‌رده‌وام ته لبیه‌ی ده‌کرد تا 
به ردبارانی جه‌مره‌ی کرد. 


اب اسْتِقبَال القبلة عند او قوف بعزفة 


۲ عن جَعْفَر عَنْ آبیه قَالَ: دَخَلْنَا عى جَابِرٍ ذه فَقُلْتُ: َخبزن عَنْ حَجَة زشول الله ل 
فَذَكَرَ بَعْضَ الْحَديثء وَقَالَ: رَكبّ الْقَصْوَاءَ حَنَّى آق الْمَوْقفَ فَجَعَلَ بَطْنَ نَاقّتهِ إلى الصَّخَرَات» 
وَجَعَلَ حَبَلَ الْمُشَاةَ بَيْنَ يَدَيْهِ وَاسْتَقْبَلَ الْقبْلَة فَلَمْ يرل وَاقِقَا حتّی عَرَبَّت الشَّمْسٌ وَذَهَبَتَ 
الصَفْرَةٌ ليلا خن غات الفؤض 7 


باسى رووكردنه قيبله له كاتى وه‌ستان له عهرهفه 


واته: جه‌عفه‌ر ده گیر یلته وه له باوکیه‌وه دهلی: جووين بو لاى جابر هه وتم: هەوالم 
بده‌ری ده‌رباره‌ی حه‌جی پیغه‌مبه‌ری خوا يقد دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی کرد وتی: 
پاشان پیغه‌مبه‌ر يي سه‌رکه‌وت هه‌تا گه‌يشته شوینی تایبه‌تی خوی له عهره‌فه. جا 
(۱) اسناده حسن. 


)۲( صحیح 


یه‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


سکی وشتره که‌ی دابوو له ته‌نيشت به‌رده کان. خه‌لکه كهيش له پیشی بوونء وه ړووی 
کرده قیبله و راوه‌ستا به رده‌وام وه‌ستابوو ههت خؤر اوا بوو» توزيك زوردايى مابووء 


سوورایی خوریش ديار نه‌مابوو. 


باب في فضل يَؤم غرفة وَمَا یزجّی في ذلك الْيَوم من الَْغفزة 

۷ عَنْ عَائِقَة ضيه أَنَّ رَسُولَ الله يد قال: «ما من يَوْم أَكْثَدُ آن یُختق الله فيه عَبْدًا من 
ار من يَوْم عَرَقَة ون َيَدْنُوه تم يُبَاهِي الْمَلَائكَةَ وَيَقُولُ: ما راد هَوْلاء؟۳. 

باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی روژی عه‌ره‌فه و ئەوەشہ تومیدی پی ده‌کری له 

لتخؤشبوونى خوا لهو روژه‌دا 

واته: عائيشه © ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ول فه‌رموویه‌تی: هيج ڕۆژێك نییه ه‌وه‌نده‌ی 
رؤزى عهره‌فه خوا به‌نده‌ی تیدا ازاد بکات له اگر؛ بيكومان خوا نزيك ده‌بیته‌وه. 
پاشان فه‌زل و ڕێزی حه‌جکاران ده‌رده‌خات بو فريشته كان (واته: به‌سوز و میهره‌بانی 
خوی لتِيان نزيك ده‌بیته‌وه)» وه ده‌فه‌رموی: ثه‌وانه حييان ده‌وی ( که مال و سامان و 


ولاتیان جی هیشتووه جکه له لیخزشبوونی خوا و نزیکبوونه‌وه لڼی). 

بَابْ استخباب الفطر يَوْم عرَفة بعزفات تَقَوَيًا عَلَى الاعَاء 
۸۔۔ عَنْ عُمَير مَوْلى ابن عبّاس #8 عَنْ أُمّ القضل بثت الحارث. أن ناسَا تمَارَا عِنْدَ أ 
الفَضْلِ يَومَ عرقة في صَوْم رَسُولٍ اللہ َك ققال بَعْضْهُمْ هُوَ صَائِمُ وَقَالَ بَعْصْهُمْ یس بضائم. 


(Mza 


مور 7ه و وب و ہے دن ل سے ہش قاد کک کے مھ رز فقس و 
فارسلت ام الفضل بقدح لبَنء وهو واقف على بعیره فشرب هو يومئذ بعرفة 8 


باسی چاکتر وايه بو به‌نده له روژی عه‌ره‌فه له‌سهر چیای عهرهفات 


به‌روژوو نه‌بیت تا توانای هه‌بی لەسەر پارانه‌وه 


2۳۸ 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


واته: عومه‌یر مه‌ولای ثیبنو عه‌باس 5 ده گیریته‌وه, له وممو فه‌زلی کچی حاریسه‌وه. 
خه‌لکيك له رؤزى عه‌ره‌فه بوو به مشتومریان لهلای وممو فه‌زل ده‌رباره‌ی روژووگرتنی 
پیغه‌مبه‌ری خوا ولد هه ندیکیان وتیان: به‌رژژووه. هه‌ندیکی دیکه‌یان وتیان: به‌رژژوو 
نییه» توممو فه‌زل يهدرداخيك شیری بڑؤڑی نارد, له کاتیکدا ئەو وه‌ستابوو يەسەر 
وشترہكەیەوہء له شيره کەی خوارده‌وه. هدو روژه له‌سهر عه‌ره فه بوو. 
۹ عَنْ مَنِمُوتَةَ 4 عَنْ رَسُولٍ الله وي بل" 
واته: مه‌یمونه‌یش #5 به‌هه‌مان شیوه ده گیریته‌وه. له پیغه‌مبه‌ری خواوه وَل 

بَابٌ استختّاب الثلبيّة بعرفات وَعلی الْمَوقف إِخْيَاءَ للسنّة 

إِذْ بض الثّاس قد کان تَرَكَهَ في بعضش الأزمان 

۰- عَنْ سعید بن جُبَيْرٍ قال: ٿا مَحَ ابن عَبّاسِ و8 بعرفة فقال لي: یا معید مَا لي لا أسمّع 
الاس يُلَيُونَ؟ فَقُلْتُ: يَخَافُونَ من معَاوِيَةَ قَالَ: فَخَرَجَ ابن عَبّاس مِنْ فسطاطه فَقَالَ: لك 
للم یک فَإِنَهُمْ قد ترکوا السُنَةَ من بُغْضِ عَليٌ''. 


قال بو بَكْرِ: أَخْبَار النّيّ يل أَنَهُ لَمْ یرل يُلَبّي حَنّى رَمَى الْجَمْرةَ بَیا ن أَنّهُ كانَ يُلَبّي بِعَرَقاتِ. 


باسی سوننه‌ت وايه بو به‌نده له عه‌ره‌فه وله شوتنه‌ی ده‌وه‌ستی له عهرهفه 


ته‌لبیه بکات» چونکه هه‌ندیت له خهلك له هه‌ندت سه‌رده‌مدا وازیان لهیناوه 


واته: سه‌عیدی كورى جوبه‌یر دهلی: تیمه له گه‌ل يبنو عه‌باس #85 بووین له عه‌ره‌فه. 
پێمی وت: ئەی سدعيد ئەوہ جيب جييه نابيستم خهلكى ته‌لبیه بکەن؟ ؟ وتم: له موعاویه 
ده‌ترسن» وتى: ئيبنو عدباس هاته دهرهوه له ده‌واره که‌ی» وتی: (لَبَيِكَ الم لَبَيْكَ)ء 
جونكه ئەوان وازیان له سوننهدت هيناوه له رقى عه‌لی. 

ه‌بو به کر دهلی: فه‌رمووده له پیغەمبەرەوہ یل هاتووه که ئەو به‌رده‌وام ته‌لبیه‌ی ده کرد تا 
به‌ردبارانی جه‌مره‌ی ده کرد» ه‌وه‌ش به لکه یه له‌سه‌ر ئەوەی ئەو له عهره‌فه ته لبیه‌ی ده کرد. 


)۱ صحیح. 
(۲) إسناده ضعیف. 


پەرتووکی ر ھک2ک2کكکل9202ئ]ئ]ئک]ئکٹم"2ئ0ە)/ 1 


باب ابا حة الزيَادة على التَلْبيّة في الْمَوْقف بعر فة بأن ن الْخَيْرَ خَيْرٌ الآخرّة 


۱ عن ابن عباس #5 أن رَسُولَ الله ما وَقَمَ بعرفات. فَلَمَا قَالَ: «لَبَيِكَ اللّهُمَّ لَبَنكَ». 
قال: 27 الحر خی الآخرّة»”" 1 


باسی ریگه‌دراوه ته‌لبیه زياد بکریت له شوینی وه‌ستان له عه‌ره‌فه, به‌وه‌ی 
خر ته‌نها خیری روژی دواییه 


واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يي له عهره‌فه وه‌ستا کاتی 
فه‌رمووی: (لَبَّيْكَ اللهُمْ لَبْيْك)ء فه‌رمووی: به‌راستی خټر خیری ړۆژی دواییه 


اب قضل جفظد اضر وَالسْمْع وتان يَوْم عرقة 


۲ عَن ابن عَبّاس 5ه عن الْقَضل بُن عَبّاسِ قال ابْنْ زاف وال أَخْيْرَنٍ الْفَضْلُ قال: نت 
رذق د اللي يد حينَ آقاض من الْمُرْدَلفَة اغراي يُسَايوهُ وَرِذْفُهُ ابْتَةٌُ لَهُ حَسْتاء قَالَ الْقَضل: 


3 


فَجَعَلْتُ أَنْظرٌ إِلَْهَاه فتتاول رمول الله لا وَجھي يَضرفْني عنهه فَلَمْ یرل بابي حَتّی رَمَى جَهْرَةَ 
عبت وَقَالَ ابْنْ رافع يُسَايرهُ أ يُسَائِلُهُ". 


5 


قال بو بَكْرٍ: وَرَوَى سُكَيْنُ بْنُ عَبْدِ الْعَزِيزِ البَصريٰ, نَا رئ من عهدته وَعَهْدَةَ أ 

سَمِعَبَهُ يَقُولُ: حَدتّني ابْنُ عَبّاسِ عَن الْفَضْلٍ بن عبّاس أنّهُ گان دیف تشول الله و َء عرف 
فَجَعَلَ الْمَضْلْ يُلاحظ النّسَاءَ ونر یهن ۳ھ وسو كذ ون كلد 
وَجَعَلَ الْقَتَى يُلاحِظ یهن فَقَالَ ر سُولُ الله : «یا ابْنَ آخي إِنَّ هَذَا يَوْمٌ مَنْ ملک فيه سَمْعَهُ 
وَبَصَرَّهُ وَلسَانَهُ عفر لَه». 


باسى فدزل و گه‌وره‌یی پاراستنی جاو و كوت و زمان له رِؤرى عه‌ره‌فه‌دا 
واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده گیړێتهوه› له فه‌زلی كورى عه‌باسه‌وه -ئیبنو رافيع (كه 
يه کیکه له گیره‌رهوه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) ده ی : فه‌زل هه‌والی پئ دام- وتى: من له پشت 


(۱) إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح. 


60 


| ۱ په‌رتووکی ل به‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانت. جا 


04 


55 یوو ور کا مرو کر و و کے کین ھا ای او 


بەسەر ولاخیکه‌وه دهڕۆیشت» کچیکی جوانی له پشته‌وه بوو» فەزل وتی: من ته‌ماشام 
ده‌کرد» پیغه‌مبه‌ری خوا وا روخسارمی له ړووی کچه که وه‌رگیرا به لایه‌کی ديكدداء 
به‌رده‌وام ته‌لبیه‌ی ده‌کرد تا به‌ردبارانی جه‌مره‌ی عهقه‌به‌ی کرد. يبنو رافيع وتی: 
شانبه‌شانی یی ده کرد يان پرسیاری لی ده کرد. 

هبو به کر دهلی: سوکه‌ینی كورى عه‌بدولعه‌زیزی به‌صری گیراویه‌ته‌وه. -وه من به‌ریم 
له دلنیایی خؤى و باوکی-» وتی: گویّم له باوکم بوو ده‌یوت: ثیبنو عه‌باس بؤى باس 
کردم له فه‌زلی كورى عه‌باسه‌وه ئهو له پشتی پیغه‌مبه‌ری خواوه 5 بوو له پوژی 
عدروقه, فه‌زل سهرنجى ثافرهتانى ده‌دا و ته‌ماشای ده کردن, پیغه‌مبه‌ری خواش يد به 
ده‌ستی روخسارى وه‌رده‌گیرا به لاکه‌ی ديكدداء پیغه‌مبه‌ری خوا یر فه‌رمووی: ثه‌ی 


برازام ئەمه رؤزيكه ھەر كەس گوی و چاو و زمانی بپارنزی خوا لنی خۆش ده‌بیت. 
۳- سکن بنْ عَبْد العزيز". 


وانه: هه‌روه‌ها فه‌رمووده که به سە نەدێكىديكەش له سوکه‌ینی کوری عه بدولعه‌زیزه‌وه 


گیردراوه‌تهوه. 


۶ عن سُگیْن القطان ثنا آبو حدثنا ابْنُ عَبّاس 85 قال كَانَ الْفَضْلُ بْنْ عبّاس زدیف زمول 
الله ويه يَوْمَ عَرَقَةَ فَجَعَلَ الْقَنَى لاحظ النَسَاءَ مله غَيْرَ أَنَهُ قال: یضرف وَجْهَهُ وم يَقُلْ یا 


سے سح 


~o 
این آخي.‎ 


واته: سوکەینی قەتان دەگیریتەوہء باوکم بۆی باس کردم» ثیبنو عه‌باس 685 بوی باس 
کردین» وتی: فه‌زلی كورى عەباس له رؤزى عدردفه لهيشت پیغه‌مبه‌ری خواوه 4 
سوار بووبووء سەرنجی ثافره‌تانی دەداء ههروهكو فه‌رمووده که‌ی پیشوو. ئەوہ نه‌بیت 
وتی: روخساری وەرگیراء نه‌یوت: ثه‌ی برازام. 


(۱) |سناده ضعیف. 


(۲) اسناده ضعیف. 


په‌رتووکی حەج و ل بدرتووكى حدج ودروشمه‌کنت 2« / 


اب استختاب وُقُوف الْبَّدْن بِالْمَوْقف بِعَرَفَةَ 


۵- عَنْ جَابر ذه قال: أَمَرَ َسُولُ الله ما في حَجّته مُنَاديًاء فَنَادَى عِنْدَ الوا أن اغْتَسِلُوا 
در الْحَدِيتَ بطوله. وَقَالَ «قَلَمًا گان يَوْمْ الترُويَة أَمَرَ مُتادیا فَتَادّی أَنْ أَهِلُوا بِالْحَجٌ وَآَمَرَ 
ِالْبُدُن أَنْ توقّف بعرقة وق الْمَاسك كلها 


باسی ریگه‌دان به وه‌ستاندنی وشتر له عهرهفه 


واته: جابر كه ده‌لی: بیغه‌مبه‌ری خوا نل له حه‌جه که‌یدا له کاتی ترازانی خور له 
نیوه‌راستی تاسمان فه‌رمانی کرد به كه سيك له نیو خه‌لکه که بانگ بکات خوتان بشزرن, 
دواتر فه‌رمووده كەی بددريزى باس کرد وه وتی: کاتی پوزی نه‌رویه هات قه‌رمانی 
به که‌ستك کرد لەنیو خه لکه که بانگ بکات» ئيحرام بو حدج بیه ستن» وه فه‌رمانی کرد 


وشتری قوربانی له عه‌ره فه بوه‌ستینر ی هه‌روه‌ها له هه‌موو ڕێوڕەسمە کانی. 
باب الاستعادّة في الْمَوّقف من الزیاء وَالسُمْعَة في الْحَچّ إن تَبَتَ الْخْبَز 


۲ عَنْ بشر بْنِ قُدَامَةَ لباب ڪه قَالَ: أَبْصَرَتْ عَیْتَايَ جبّي رَسُولَ الله كل وَاقفًا بعرقات 


عَلَى نَاقَةَ لَه حَمْرَاءٌ قَصْوَاءُ وَتَحْتَهُ تَحْتَهُ قَطيفة قولانيّه و" > وَهُوَ يَقُولُ: «اللّهُمّ اجْعَلَهُ حَجّا غَيْرَ ریاء 
ولا هیاء ولا سَمْعَة»”7. 


باسی په‌ناگرتن له ریایی و ناوبانگ له‌سهر عه‌ره‌فه له کاتی حدجداء ئەگەر 
فه‌رمووده‌که جتگیر بیّت 


واته: بیشری کوری قودامه‌ی زیبابی 4 ده‌لی: به هه‌ردوو چاوی خۆم خوشه‌ویستم 
پیغه‌مبه‌ری خوام 5 بینی له عدرهفه وه‌ستابوو به‌سه‌ر وشتریکی سووره‌وه (که 
(۱) |سناده ضعیف. 

(۲) ) راستی ثه‌و وشه‌یه (بَوْلآَنيّة): دراوه‌ته يال (بَوّلان) ناوی شونیکه ده‌شته‌کییه‌کان که‌لوپه‌لی حاجییه‌کانیان 
تتدا ده‌دزی. 


(۳) [سناده ضعیف. 
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ص 


1 په‌رئووکی حدج و ر به‌رتووکی ده و دروشمه‌کانت ۳ 


1۲ 


ین 


زناوی) قه‌صواء بوو, قه‌یفه‌یه کی (فَوْلَانِيّةاى له‌ژیّر بوو» ده‌یفه‌رموو: خوایه بیکه به 
حه‌جيك هیچ ريايى و خوده‌رخستن و ناوبانگیکی تیدا نهبييت. 
اب وقّت الذْفعة من عَرَفَةَ خلاف سُئة أهْل انکفر وَالأَوْثَانِ كانت في النجَاهلیّة 


2 5 


۷-۔ عَنْ عَايّ هه قال: وَقَمَ رَسُولُ الله 4 بِعَرَفَةَ ثم 


1 سمه مس ہت )01( 
أسامة بز ريد . 


قاض حينَ غَابَتَ الشَمْسُ وَأَرْدَفَ 


باسی كاتى بهريكهوتن له عهرهفه به ييجهوانهى ریبازی بيباوهران و 


بتيهرستانى سه‌رده‌می نهفامى 


واته: عه‌لی 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا َه له عه‌ره‌فه وه‌ستاء پاشان هاته خوارهوه 
کات خر اوا بوي وسامه‌ی کوری زه‌یدیشی له‌پشت خوی دانا لهسه‌ر ولاخه که. 


- 


۸ عن ابن عبّاس چ4 قال كَانَ آهل الْجَاهِلِيّة يَقَقُونَ ِعَرَقَةَ حَنَّى إِذَا گاتت الشَّمْسٌ عَلَى 
زوس الْحِبّال نها الْعَمَائِمُ عَلَى زوس الرّجَالٍ دَفَعُواء فَيَقَفُونَ بِالْمُرْدَلِفَة حَتٌی إِذَا طَلَعَتَ 
الشَّمْسُء فَكَانَثْ عَلَى رُءُوس الجبال نها الْعَمَائْمُ عَلَى روس الرّجَالِ دَفَعُوا فَأَخَرَ رَسُولُ الله 
ل الدَفْعَةَ من عَرَفَةَ عَتّی عَرَبَتِ الشّمْسُء ثم صَلَى الصّبْحَ باْْرلقة جِينَ طلع الْفَجْنْ نع دقع 
جين مقر گل عَيْءٍ في الوَقّتِ الآخر قبل آن تطلع الشُشل قال ابو بکر: أن را من عُهْدَة رَمْعَةَ 
ُن صَالح٣‏ 

واته: ثیبنو عه‌باس #85 دهلئ: خه‌لکانی سه‌رده‌می نه‌فامی له عه‌ره‌فه ده‌وه‌ستان تا 
خور ه‌وه‌نده نزم ده‌بویه‌وه له‌سه‌ر چیاکان وه كوو میزه‌ری لی ده‌هات له‌سه‌ر پیاوان؛ 
ينجا به‌ری ده که‌وتن. دواتر له موزده‌لیفه ده‌وه‌ستان تا خور ده‌رده‌جوو, ده که‌وته سەر 
چیاکان وه کوو میزه‌ری لئ ده‌هات له‌سه‌ر پیاوان. ئينجا بهدرئ ده که‌وتن» پیغه‌مبه‌ری 
خوا ي ده‌رچوونی له عه‌ره‌فه دواخست تا خور اوا بوو» پاشان نویژی به‌یانی کرد له 
(۱) عبد الرحمن بن الحارث فيه کلام لکن قال الترمذي: ((حسن صحیح)) وکلام الصنف عقب الحدیث يقتضي 
التقوية بالشاهد. 


(۲) إسناده ضعیف. 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 
04 
موزدهليفه کاتی به‌ره‌به‌یان ده‌رکه‌وت. پاشان كاتى كه دنيا رشن بویه‌وه له کوتا كاتى 2 


نویژی به‌یانی پیش ثه‌وه‌ی خور ده‌ربچیت به‌ری که‌وت. 
اب تَبَاهِي الله أَهْلَ السماء بأهل عَرَفَاتِ 


۹ عَنْ أب هُرَیْرَة مضه قال: قال رَسُولُ الله ک4 <إِنَ ال يُبَاهِي بِأَهْلٍ عَرَقات أَهْلَ السّمَاءِ» 
يول لَهُمْ: «انظرُوا إلى عبادي جَاءُوني شغتا غزا»”. 
باسی خوا ا ریز و شکوی خوی بق ئەوانەی له‌سهر عهرهفاتن نیشانی 
فریشته‌کانی ثاسمان ته‌دان 


واته: ئەبو هوره‌یره 5ه ده‌لی: پیخه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: خوا 9 ریزو شکزی 
خوی بو ه‌وانه‌ی له‌سه‌ر عهره‌فاتن نیشانی فريشته كانى اسان ده‌دات و پییان 


ده‌فه‌رمووی: ته‌ماشای ثه‌و به‌ندانهم بکه‌ن به‌قژی بژ و توزاوییه‌وه هاتوون بو لام. 


سی سی اس سم 


۰۔ عَنْ جابر لہ قال: قال رَسُولُ الله «ِذ۱ ان یوم عَرَقَة إنَّ الله یرل إل السَّمَاءِ قَيْبَاضِي 
بهم الْمكائكَة فیقول: انْظْرُوا إل عبادي اتوي شا غا ضَاحِينَ من کل فج عميق أَغْهِدُكُمْ أي قَدْ 
َهُمْ. قال رَسُولُ الله صل «قَمَا من یَوْم ار عتیقّا من النَارِ من يَوْم عَرَفَة»”. 

واته: جابر #5 دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا ی فەرموویەتی: كاتئ رؤزى عدردفه ديت خوا 
5 دادهبدزئ بۆ اسمانهكان ڕێز و شكؤى خؤى بو ثه‌وانه‌ی لەسەر عهپه‌فاتن نيشانى 
فريشتهكانى اسیان دهداتء ده‌فه‌رمووی: ته‌ماشای ئهو بەندانەم بکەن به‌قژی بژ و 
تؤزاوبيهوه هاتوون بو لام قوربانییان لەگەل خویان هيناوه و له هه‌موو ڕنگایه کی 
دوورەوہ هاتوونء ئێوه دهكدم به شایەت من لتيان خۆش بوومء فريشته كان پنی دهلین: 
تدى په‌روه‌ردگار فلانه كهسيان تیدایه بز موه هاتووه فه‌خر و شانازی بکات» فلان و 
فلانيشيان تیدایه. فه‌رمووی: خوا ده‌فه‌رمووی: بهراستى لێیان خۆش بووم» پیغەمبەری خوا 
د فه‌رمووی: هیچ ڕۆژێك نييه ئەوەندەی ڕۆژى عه‌ره‌فه خهلکی له اگر رزگاری بیت. 


)۱( صحیح. 


(۲) [سناده ضعیف. 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کاتی 


اب ذکر الدْعَاء عَلَى الْمَؤْقف عَشِيَّةَ عَرفة ان تب الْحَبَن ولا آخال إل أنه لَيْسَ 
في الْحَبرِ كم وَإِنْمَا هو دُعَاءٌ فَحَرْجْنَا هذا الخبز ورن تم يَكَنْ ثابئًا من جهه 
اللقل إِذْ هَذَا الدْعَاءٌ مُبَاحٌ أن يَدْعُوَ به عَلَى الْمَوْقف وَغَيْرِهِ 


1- عَنْ عَليٌ ذه قال: كَانَ اتر ذعاء رَسُولٍ الله كَل بعَشيّة عَرَقَة: «اللّمُمَ لک الْحَمْدُ كَالْذي 
تقول وَخَْا مِمّا تقول له لک صَلاتي وَنْسُكي وَمَحْيَايَ وَمَمَاقٍ ولیک مَآِيه وک ری ترا له 
نی اعود ہک من عذاب اقب وَوَسُوَمَة الصَّدْرِ وَقَتّاتِ الم اللّهُمَّ إِل أُسْألك من خَيْرِ ما تجي؛ 
به الرٌیخ, وَأَعُودُ ہک من شَرّ مَا تجيء به الریخْ»۳. 

باسى بارانهوه له شويّنى وه‌ستان له شهوى عه‌ره‌فه, ئەگەر فهرموودهكه 
جتگر بیت» پیموا نييه له فهرموودهكهد! حوکمتکی شه‌رعی ههبيّت, به‌لکوو 
ته‌نها نزا و پارانه‌وه‌یه. ئەم فه‌رمووده‌مان ته‌خریج کرد ثه‌گه‌ر چی جتگیریش 
نييه له ړووی گواستنه‌وه‌وه. چونکه ئەم پارانه‌وه‌یه ریگه‌پیدراوه مسولمان 

پیی بیارته‌وه لەسەر عه‌ره‌فه و غه‌یری عه‌ره‌فه‌یش 


واته: عه‌لی ذه ده‌لی: زوربه‌ی پارانه‌وه کانی پیغه‌مبه‌ری خوا ود له سه‌ره‌تای شه‌وی 
عه‌ره‌فه بریتی بوو له: خوایه سوپاس و ستاییش بو تو وه‌کوو ئەوەی که سوپاس و 
اہنت ده که‌ین» وه به‌وه‌یشی ستاییشی خؤنت پی کردووه و ته‌نها خوت ده‌یزانی 
له زانستى پەنھانی خوت. خوايه نوی و سهربرين و زيان و مردن و گەرانەوەم تەنھا 
بو لای تزیه» ئەی يهروهردكارم ئەوەی به ميرات جنی ده‌هیلم بو تويه. خوایه من 
په‌نات پئ ده‌گرم له سزای نیّوگؤر و وه‌سوه‌سه‌ی دل و په‌رته‌وازه‌بوون و تیکه‌لبوونی 
کاروباره کان» خوایه داوای خیری ئەوەت لی ده کهم با دەيهێنێ› وه پەنات بی ده گرم 
لەشەر و خراپه‌ی ه‌وه‌ی با ده‌یهینی. 


کا ع او واد لقا ا م و اسن oun‏ 


باب ذكْرٍ العلة التي من أَجْلهَا سُمْيِنْ عَرَفة عَرَفة 


۲۔ عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرِو #85 قال: آق جبریل إِبْرَاهِيمَ يُرِيهِ الْمَنَاسِكَ فَصَلَى به الظَهْرَ 
وَالْعَضَِ وَالْمَغْرِتَ وَالْعشَاءَ وَالصَبْحَ بمنّى» نم ذَهَبَ مَعَهُ إلى عَرفْة فَصَلَى به الظهْرَ وَالْعَهْرَ 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


په‌رتووکی حەج و ل بەرتووکی حهج و دروشمەکائی | 1 


040 
ِعَرَقَةَ وَوَكَمَهُ في رر حتّی غابت الشَّمْسُ ثم دَفَعَ به فَصَلَى به الْمَغْربَ وَالْعشَاءَ وَالصَبْحَ 9 
ممُزْدَلقَةَ ثم 00 یلته ثم دَفَعَ به حَنَى رَمَى الْجَمْرَةَ فَقَالَ له هُ آغرف الانَء فَأَرَاهُ الْمَنَاسِكَ که 
فَعَلَ ذَلكَ باس 3 . 


باسی هوکاری ناونانی عه‌ره‌فه به عه‌ره‌فه 


واته: عه‌بدولای كورى عدمر ‰ دهلی: جبریل هات بؤ لای ئيبراهيم بز ئهودى 
ړټوړهسمه کانی حه‌جی پئ نیشان بدات» نوټژی نیوەرؤ و عه‌سر و تیواره و عیشا و 
بديانى له مينا پئ کرد پاشان له گه‌لی رؤيشت بو عهره‌فه, نوێژى نيوهرؤ و عه‌سری له 
عدردفه پئ کرد و له شوینی تایبەت وه‌ستاندی تا خور اوا بووء پاشان لەگەل خوی 
بردی نوټژی تێواره و عيشا و به‌یانی له موزده‌لیفه کرد. پاشان شه‌وه‌که‌ی مایدوه. 
پاشان له گه‌ل خوی بردی تا به‌ردبارانی جدمردى پٹی کردہ بتى فه‌رموو: تیستا بزانه. 


هه‌موو دروشمه کانی پئ نیشان دا. وه به‌هه‌مان شیوه نه‌وه‌ی بو پیغه‌مبه‌ر ي کرد. 


باب صفق الشيّر في الدذفعة من غرَفة 
وَالْآَمْرٍ بالسّكيتة في السْیر بلفظ غام مُرَادْهُ خَاصٌ 


۳ عن ابْنِ عبّاس 285 عن الْقَضْلِ قال: قال رَسُولُ الله يك «عَشْيّةَ عرقة وَعَدَاةَ جَمْع حِينَ 
دَفَحُوا اللَاسُ عَلَيْكُمُ السَّكِيئَةٌ « وَهُوَ گاف نات" 


باسى چونییه‌تی ريكردن له كاتى دهرجوون له عه‌ره‌فه. وه فه‌رمانکردن 


به له‌سه‌رخویی و هیمنی له ريكردنداء به ده‌سته‌واژه‌یه‌کی گشتی (عام) 
مه‌به‌ستی پیی تایبه‌ته (خاص) 


واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده گێر ێت وه» له فه‌زله وه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا یط له شه‌وی عه‌ره فه 
و سهرله‌به‌یانی موزده‌لیفه کاتی خه‌لکه که بەڕێکەوتن› فه‌رمووی: پیویسته له‌سه‌رخو و 
هێمن بن» وه خوی رەشمەی وشتره که‌ی گرتبوو نه‌یده‌هیشت خیرا ری بکات. 

(۱) محمد بن عبد الرحمن بن أبي لیلی ضعیف. لکن للحدیث شواهد. 


(۲( صحیح. 
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/ په‌رئووکی حهج و ل بهرتووکی حمج و دروشمه‌کانی نا 


بَابْ ذکر الْبَيَانِ أن إِيجَاف الْحَیْلِ والإبل والإيضاع في السْیر في الدّفعة من عرَفة 
لیس الْبزّ وَالدّليل على أن الْبرّ السكيتة في السْیر بمثل اللّفظة التي ذَكَرْنَ 
نها لفظ عام مُرَادُهَ خاصل 


١ 


س٥‏ 51 2 Lî‏ 2 ے للل ۶و مو کا و سے کج ۳ 7 پت 
-٤‏ عَنْ أَسَامَة خن أن النّبيّ كل أَرْدَقَهُ حينَ أَفَاضَ من عَرَفَةَ فأقاض بِالسُکَينة وَقَال: <أبُ 
لاس عَلَيْكُمْ باسَكيتة فَِنَّ ال لیس بایجاف الْخَيْلٍ والابل». قال: فَمَا رَأَيْت تاه رَافَعَة یَدَھَا 


حتّی أ جَمْعًا تم رف الْفَصْلَ فَأَمَرَ النَاس بالسَكيتة. وَأقاض وَعَلَيْه السَکیتة وقال: «لَيْسَ ال 
بایجاف الْخَيْلِ والابل» قَما رَأَنْت نَاقَتَهُ رَافعَةَ يَدَهَا حتّی أن منّى»”". 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی نه‌وه‌ی به‌له‌پیکردنی ئەسپ و وشتره‌کان 
له به‌ریکه‌وتن له عهرهفهوه بو موزده‌لیفه له کرده‌وه چاکه‌کان نییه, وه 
به‌لگه‌ش لەسەر ئەوەہ چاکه بریتییه له له‌سه‌رخویی له رتکردندا؛, وه‌کوو ئەو 
ده‌سته‌واژه‌ی که باسم کرد ئهوه ده‌سته‌واژه‌یه‌کی گشتییه مه‌به‌ست پیی 
تایبه‌ته 

واته: وسامه كه ده‌لی: پنغه‌مبه‌ر ‏ له‌پشت خوی داینا لەسەر ولاخهکه‌ی کاتی له 
عدردفه گه‌رایه‌وه» بەلەسەرخؤیی و هیمنی گه‌رایه‌وه. فه‌رمووی: ثه‌ی خه لکینه پنویسته 
له‌سه‌رخو و هیمن بن» جونکه به‌راستی چاکه له به‌له‌بیکردنی ه‌سپ و وشتره‌کاندا 
نییه, وشتره که‌يم نه‌بینی ده‌سته‌ کانی به‌رز بکاته‌وه تا گه‌يشته موزده‌لیفه, پاشان فه‌زلی له 
پشتی خوی دانا لەسەر وشتره‌که‌ی فه‌رمانی کرد به خه‌لکه که لەسەرخو و هیمن ری 
بکەنء دواتر خوی به‌لهسه‌رخویی دابه‌زی و فه‌رمووی: چاکه له پەلەپیکردنی ئەسپ و 
وشتره کاندا نییه. وشتره که‌یم نه‌بینی ده‌سته کانی به‌رز بکاته‌وه تا گه يشته مینا. 


بَابَ ذکُر الْخَبَرٍ الدال عَلَى أن اللّفْظة الّتي ذَكَرَهَا في السكيتة في الشیْرِ في 
الدفْعَة من عَرَفَةَ لَفْظ غام مَرَادْهَ خَاصٌ وَالْبَيَانِ أن اللبي كِب إِنْمَا كان يَسِيرٌ 
سیر السكينة في اوقت الذي لم يَجِد وة إذ قد نض عند وَجُود الفجْوة 
في السْیر عند الدّفْعَة من عَرَهَهَ وفي هَذَا انْختر قا بان آن أسَامة بْنَ يد راد 


یه‌رتووکی سسجت 2 


EET 


الذي وجّد فيه فُجُوَۃٌ ِذْ أسَامَه هو ابر هن نص لها ا وخ الْفْذْوَة 


سی ھا ل ہے کل 5 و و گے ۔ کک امرس e~‏ مر من 2 یب با ه ساره 
٥‏ عَنْ عُرْوَةَ قال: سَمِعْث أسَامَةَ له وهو ٍل جَنْبِيء وَگان زدیف النَّبِيْ کل من عَرَفَةَ 
سل کف اَن رَسُولَ الله يله سیر حي دَفَعَ من عَرَفَة؟ فقال: گان يَسِيرُ الْعَنَقَه فَإذَا وَجَدَ كَجْوَةَ 


2 (۱) 
نص . 


باسی فهرموودميهك به‌لگه‌یه له‌سهر ثه‌وه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه‌ی که باسم 
کرد ده‌رباره‌ی رتکردن به‌هیتمنی و له‌سه‌رخویی له عه‌ره‌فه, ده‌سته‌واژه‌یه‌ کی 
گشتییه (عام) مه‌به‌ستی پتی تایبه‌ته (خاص) وہ روونکردنه وه له‌باره‌ی ثه وهی 
پیغه‌مبهر يله کاتیکدا به‌له‌سهرخویی دهرؤيشت ثه‌گه ر بو‌شاییه‌کی نه‌بینایه. 
له کاتی بینینی بو‌شاییه‌ك له به‌ریکه‌وتنی له عهرهفه گورج ده‌بویه‌وه» وه 
لهم فه‌رمووده‌دا ئەوہ ڕوون بووه‌ته‌وه توسامه‌ی کوری زه‌ید مه‌به‌ستی 
له وته‌که‌ی: وشتره‌که‌یم نه‌بینی ده‌سته‌کانی به‌رز بکاته‌وه تا گه‌یشتینه 
موزدهليفه: واته: له کاتی قه‌ره‌بالغیدا بوو نەك لهو کاته‌ی بق‌شایی به‌دی 
ده‌کرد. چونکه توسامه خوی هه‌والی داوه پتغه‌مبهر 3 کاتیت بوشاییه‌کی 
به‌دی بکردایه گورج ده‌بویه‌وه 


واته: عوروه دهلی: گویم لئ بوو پرسیار كرا له وسامه #ه» منيش له ته نیشتی دانیشتبووم. 
جا ئەو لەپشت پیغەمبەرەوہ يلد بوو لەسەر وشتره که له عه‌ره‌فه. پرسیاری لئ ده‌کرا: 
ایا پیغه‌مبه‌ری خوا ی چون دهرؤيشت کاتی که له عهره‌فه چووه خواره‌وه؟ وتی: 
به شیوه‌یه کی ناسایی دهرؤيشت به‌لام کات که‌لینیکی بو هه‌لکه‌وتبایه گورج ده‌رده‌چوو. 


باب ذكر الذْعَاء والذکر والتهليل في السَیْرِ من عرَفة إِلَى ُزذلفة 


1 عن ابن عُمَر 45ھ قال: گان رَسُولُ الله ئل ذا اسْتَوَتْ به رَاحِلَتُهُ عِنْدَ مُسجد ذي 


الْخُلَيْقَةَ ق حَجَّهَ او عمرة 1۳۹ فَذَكَرَ الْحَدِيتٌ» وقال: وَوَقََ يعني بعرَفة حتی إا وَجَبَتَ 
الشَّمْسٌ أَقْبَلَ يَذْكُرُ اللّهَ وَيُعَظْمهُ وله وََجُدهُ حتّی يَنْتَهِيَ إلى الْمُرْدَلمَة". 


04¥ 
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په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باسی پارانه‌وه و یادی خوا و ته‌هلیلکردن له کاتی 
رویشتن له عه‌ره‌فه‌وه بو موزده‌لیفه 


واته: ثیبنو عومه‌ر 889 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يه کاتی که ڕێك بویه‌وه لەسەر 
وشتره که‌ی له‌لای مزگه‌وتی (ذي الْخْلَیْقَة) له حدج بووایه يان عومره ته‌لبیه‌ی ده کرد. 
دواتر فه‌رمووده‌که‌ی باس کرد. وه له عەرەفه وه‌ستا تا کاتی خور اوا بووء ئینجا 
بورئ که‌وت یادی خوای ده کرد و به گه‌وره‌ی راده گرت و ته‌هلیل و پیاهه لدانی ده کرد 
تا كهيشته موزده لیفه. 


۷۔ عن ابْن عَبّاس طخ قال: أَخْبَرَنِ أَمَامَڈ اَن الب يه حينَ دَقَعَ من عرقة أَرْدَقَهُ تلك 
الحَشْيَةء فا آق الشّعْبَ ترک قبال - وَلَمْ يَقُلْ: هراق الْمَاءِ - فَصَبَبْتُ عَلَيْهِ من اوَة فتوضاً 
وُصُوءًا خفیفه فَقُلْنَا: الضَّلاةَ فَمَالَ: «الضّلَاةٌ أَمَامَكَ» فَلَمَا اتتا اْمُؤْدَلِفَةَ صَلّى الْمَغِبَء کم حَلُوا 
رِحَالَهُمْ وَأَعَنْتهُ عَلَيْهمْ, ثم صَلَى العشَاء". 
باسى رتگه‌دراوه به به‌نده له نيوان عهرهفه و موزدهليفه دابه‌زیت بق 
۱ کاریکی پێویست كه بیّته يتٍشى 


واته: ثیبنو عه‌باس #5 ده لی: توسامه‌ی كورى زه‌ید #5 ده گیر نته وه. پیغه‌مبه‌ر 5 
کاتی له عەرەفەوہ به‌ری که‌وت له‌پشت خی داینا لەسەر ولاخه‌که. کاتی هاته 
شیوه‌که دابه‌زی و میزی کرد. (به‌راشکاوی وتی میزی کرد) -نه‌یوت اوی رژاند- 
دواتر له‌نیو قاپیکدا اوم کرد به دەستیداء ده‌ستنویژیکی سووکی گرت» پیمان وت: 
کاتی نویژه. فه‌رمووی: نويز له پیشته‌وه‌یه (واته: جاری ده‌رژین). کاتی هاتینه 
موزده‌لیفه نویژی ئێواره‌ی کرد. پاشان که‌لوپه له کانیان داگرت» منیش يارمهتيم داء 
پاشان نویژی عیشای کرد. 


شینی : (اداوة): قاپیکی بجووكه له جدرم دروستکراوه بو اوتیکردن به کاردی. 
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044 
اب الْحَمْعِ بَيْنَ الْلَانَيْنَ بَيْنَ الْمَغْرب واْعشاء بِالْمُلْدلفة 


۸۔ عن ائن عُمَرَ 5ه ان زشول الله وَل صَلَى الْمَغْرتَ وَالْعَشَاءَ ِالْمُرْدَلِفَةَ جَمِيعًا". 


باسى كؤكردنهودى نویّژی ثتواره و عيشا له موزدهليفه 


واته: يبنو عومەر #85 دهكيرنتهوهء پیغه‌مبه‌ری خوا 1 نوتزى تیواره و عيشاى 
پیکه‌وه له موزدهليفه كرد. 

تیبینی: (الْمُرْدَلقَة): شوینیکه له نزيك مه ککه يان میناء پنشی ده‌وتری: (جَمُع). چونکه 
نویژی تیواره‌و عیشای تیدا کوده کریته وه. 


یاب تزك التطؤع بَیْنَ الصَّلاتيْن إِٰذَا جُمع بَيْتَهُمَا بِالمُزْدلفة مع الْبَيَان 
أن الثبي ٍ صَلّہ بِالْمُرْدَلفة طلاة الْمُسَافْرٍ لا ضلاة الْمُقيم 

۹- - عن اْنِ شهّاب اَن عُبَيْدَ الله بن عَبْدِ الله بْنِ عُمَر ولگ أَخْبَرَهُ آن أَبَاهُ قَالَ: جَمَعَ رَسُولُ 
الله لك بت المغريه ظا لزنن نمیا شحدة شك اق ثلاث رکعات, ‏ صل 
ما گعتان. وان الله َل بجنع کل علی ليق بل" 

باسى وازهيّنان له نوټژی زياده له نيوان ههردوو نوتژه‌که ئەگەر هه‌ردووکیان 
پتکه‌وه کو کرایه‌وه له موزده‌لیفه لەگەل روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەومی 

پیغه‌مبهر لا له موزده‌لیفه نویِژی گه‌شتیاری کرد نەك نویژی نیشته‌جین 


واته: ثیبنو شیهاب ده گنر تهوه. عوبه‌یدولای كورى عهبدولاى کوری عومهر 445 
هه‌والی پئ داء باوکی وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله نوتزى تیواره و عیشای له موزده‌لیفه 
کز کرده‌وه» له نیوانیاندا هیچ نویژیکی سوننه‌تی نه‌کرده سی ركات نوټژی نیواره‌ی 
کرد پاشان دوو ركات نویژی عیشای كرد جا عه‌بدولا بهو شیوه له جه‌مع نويزى 
7280 "مم 
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اب الآَذان للْمَغْرب والاقاهة للعشاء من غیر آذان, إذَا جُمع بَيْنَهُمَا بالْمُزذلفة 


خلاف قَوْلِ من َعَم أن الضلائين إذا خمق بَيْنَههَا في فت الآخزة مهفا جم 
بَيْنْهُمَا بِإِقَامَتَيْن من غیر أذان 

۰۔ عَنْ أَسَامَةَ بْنِ زَيْدِ چ قال: أَفضث مَحَ رَسُولِ الله كَل من عَرَقَاتِ, فلا بَلَعَ الشّعْبَ 

و f‏ جه عه 5 


الّذي ینز عِنْدَهُ الْأَمَرَاءُ بَالَه وَتَوَضَاً, قُلْتُ: یا رَسُولَ الله الصَّلَاةَ قَالَ: <الصّلَاهُ أَمَامَكَه فلا 
انْنَهَى إل الْجَمْع ادن وَأَقَامَ نم صَلَى الْمَغْربَ نم لم َل آخِرٌ الس حتّی اقا فَصَلی الْعشَاء". 


باسى بانگدان بق نویّژی ثيواره و قامەتیش بق نويَرى عيشا به‌بی بانگ, 
ئەگەر له موزدهليفه کو کرانه‌وه» به پتچه‌وانه‌ی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پیی 
وايه ثه‌و دوو نویژه ثه‌گه‌ر كن کرانه‌وه له کاتی نویژه‌که‌ی دواتریان (واته: 
نویژی ثتواره خرایه بال عیشا)ء کۆ ده‌کرتنه‌وه به دوو قامه‌ت به‌بی بانگدان 
واته: توسامدى کوری زه‌ید 5 دەڵى: له گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا يله له عه‌ره‌فاته وه به‌پی 
كدوتمء کاتی گەیشته ئەو شیوه‌ی که کاربەدەستدان لێی داده‌به‌زن بو پشوودان ميزى 
کرد و ده‌ستنویژی گرت» وتم: ئەی پیْغه‌مبه‌ری خوا ی کاتی نویژه» فه‌رمووی: نونز له 
پیشته‌وه‌یه. کاتی گه‌يشته جه‌مع. فه‌رمانی کرد بانگ درا و قامەت کراء پاشان نویژی 
تیواره‌ی کرد پاشان نه‌وانه‌ی دوا که‌تبوون شتا نویژی تیواره‌یان تهدواو نه كردبوو» 
قامه‌ت كرا بو نویژی عيشاء ئینجا نویژی عیشای کرد. 


بَابٌ بَاخة الفضل بَيْنَ المغرب والعشاء إذا جمع بِيْنَهَمَا بفعل لَیْس من عمّل 
الصّلاة. في ختر ان عَتَيْنَةَ عَنْ إِبْرَاهيم بن عُقْبَة: ثم حَلُوا رِحَالَهُم وَأَعَنْتَهُ عَلَيْهِ 


A Ne a 8 5‏ هده دو ىم 3 مح هم سردت روص 1 ہے مرحم 5 
۱ عن ابن عَبّاس طلغ قال: دهع رَسُولُ الله لا من عَرَفَةَ وَأَرْدَفَ أَسَامَة ما بل الشَّعْتَ 


رل قبال - وَلَمْ يَقُلْ: هراق الْمَاءِ - ال أُسَامَةُ: فَصَبَبْتُ عَلَيْهِ من الْإدَاوَةَ فَتوَضّاً وُضُوءًا حَفيقًاء 


a سمه‎ 


فلث: الصَّلَاةَ یا رَسُولَ الله قَالَ: «الصَّلَاةُ أَمَامَكَ ثُمَ آق الْمُرْدَلِفَهَ فَصَلَى الْمَغْربَ» ثم وَضَعَ رَخْلَهُ 


په‌رتووکی حدمج و ل بهرتووکی دە ودروشمهکانت | / 


باسی ئەگەر نویِژی تیواره و عيشا کو کرانه‌وه. رتگه‌دراوه ثه‌ندازه‌یه‌ك ماوه 

بخرتته نیوانیان به کرده‌وه‌یه‌ك له کرده‌وه‌ی نویژ نه‌بیت. له فه‌رمووده‌که‌ی 

ثيبنو عویه‌ینه هاتووه له ثیبراهیمی کوری عوقبه‌وه: پاشان بارگه‌کانیان 
داناء منیش یارمه‌تی پتغه‌مبه‌رم دا 


واته: ثیبنو عهباس © ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يي کاتی له عه‌ره‌فه‌وه به‌ٍی که‌وت 
تونسامه‌ی له‌پشت خوبه‌وه: ذانا لهسه‌ر ولاخه‌که: کائین گه‌يشتة شبوه که دابه‌زی و 
میزی کرد. (به‌راشکاوی وتی میزی کرد) -نه‌یوت اوی رژاند- وسامه وتی: دواتر 
لەنیو قاپیکدا اوم کرد به ده‌ستیداء دهستنوێژێکی سووکی گرت. وتم: کاتی نویه 
ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ود فه‌رمووی: نویژ له پیشته‌وه‌یه» پاشان هاته موزده‌لیفه» نوتزى 
تیواره‌ی کرد پاشان که‌لوپه‌له کانیان داگرت» پاشان نوێژی عیشای کرد. 

باب إِبَاحَة الآكل بَيْنَ المْلَاتیْن إذا جمع بَيْنَهُمَا بِالْمُرْدَلِفة إن ثبت الْحَبَن فائي 


نا آقف على سماع أبي اٍسخاق هَذَا الْخَبَرَ من عبّد الزَحْمَن بْن يزيد 
۲ عَنْ أبي إِسْحَاق عَنْ عَبْدٍ الرَّحْمَنِ بْنِ ريد قال: آقاض عَبْدُ الله بْنُ منود ضيه من 
عَرقَاتٍ عَلَى هيئته لا يَصْرِبُ بَعِيرةُ نی آق جَمْعًا قتزل فَأذْنَ فأقا تم صَلَى الْمَغْربَ نم ّى 
م َا فَأَذْنَ وَأَقَامَ وَصَلَى العشاء نم بَاتَ بِجَمْع حتّی إِذّا طَلَحَ الْفَجْر قَامَ فَأَذْنَ وَأََامَ, نع صلی 
الصُّبْحَ» ثم قال: إِنّ این الصَّلَاتينِ يُؤَخْرَانِ عَنْ وقتهما وَكَانَ رمول الله يله لا يُصَلَيهما في هَذَا 
یوم إلا في هَذَا الْمَكَانِ ثم وَقََ". 


11 


قال أَبُو بَكْرِ: لَمْ یَرْقَع ابْنْ مَسْعُودٍ قِصّةٌ عشَاءه بَيْتهْمَاء وبا هَذَا من فغله لا عَنِ اسي کل 


باسى إٍِیّگمدان به خواردن و خواردنه‌وه له نيوان هه‌ردوو نویّژەکہہ ئەگەر 
له موزده‌لیفه کو کرانەوہ: ئەگەر فه‌رمووده‌که جێگیر بێت» چونکه به‌راستی 
من زانیاریم نییه هبو تیسحاق ثهم فه‌رمووده‌ی له عه‌بدوره‌حمانی کوری 


یه‌زیده‌وه بیستبی 


(۱) صحیح صححه الإمام البخاري. 
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9 واته: ئەبو يسحاق ده گیرنتهوه. له عه‌بدوره‌حمانی کوری يهزيدهوه دهلی: عه‌بدولای 
کوری مه‌سعود ذه له عه‌ره‌فات به‌ری که‌وت بەلەسەرخۆيى نه‌یدا له وشتره که‌ی تا 
خيرا بروات؛ تا گەیشته (جَمُع) (واته: موزده‌لیفه)؛ له‌وی دابه‌زی. بانگی دا و قامه‌تی 
کرد پاشان نوټژی تێواره‌ی کرد پاشان نانی خوارد» پاشان هه‌ستا بانگی داء دواتر 
قامه‌تی کرد و نوټژی عیشای کردہ پاشان شەو له جه‌مع مایه‌وه تا کاتی به‌ره‌به‌یان 
ده‌رکه‌وت. له خه‌و هه‌ستاء بانگی داء ئینجا قامه‌تی کرد. پاشان نویژی به‌یانی کرد 
پاشان وتی: به‌راستی ئەم دوو نویه له کاتی خویان دوا ده‌خرین, پیغه‌مبه‌ری خوا ويه 
لدم رؤزهدا ئەو دوو نویژه‌ی نه‌ده کرد مەگەر لدم شوينهداء پاشان وه‌ستا. 


ته‌بو به کر ده‌لی: يبنو مه‌سعود باسى نانخواردنی شه‌و له نيوان ئەو دوو نونژه‌ی به‌رز 
نه کرده‌وه بو لای پیغه‌مبه‌ر يلد به لکوو ئهوه له کرده‌وه‌ی خی بوو نەك له کرده‌وه‌ی 
۳٣‏ عَنْ جَغقر عَنْ أبيه قال: دَخَلْنَا علی جابر بن عَبْدِ الله 85 فلت له خی عن حجة 
اللي يد قال: أ الْمُزْدَلَفَةَ فَجَمع بَيْنَ الْمَغْربٍ والْعشّاء بان واحد وَإِقَامَتَيْنِ ثم اضْطجَعَ 
رمول الله م حَنَى طَلَعَ الْفَجْر''' 

واته: جه‌عفه‌ر ده‌گیریته‌وه» له باوکیه‌وه دهلئ: چووین ب لای جابری كورى عه‌بدولا 
© پیم وت: ههوالم بده‌ری ده‌رباره‌ی حه‌جکردنی پیغه‌مبه‌ر يه وتی: هات بو 
موزده‌لیفه نویژی ئێواره و عیشای پیکه‌وه کز کرده‌وه. به يەك بانگ و دوو قامەت» 
پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا ولد راکشا تا به‌ره‌به‌یان بویه‌وه. 


باب التغليس بضلاة الفخر یوم الأخر بالمَژذلفة 


6- عَنْ عند التخمن بن تزید قال: قَالَ عَبْدُ الله ضيه ما رَأَنْتُ رشول الله يله صلى صلاه 
عن عبد الرحمن بن يزد بد الله يت رسول الله 


إلا لِوَقتهَا را هَاتيْنِ الصلاتين ره يه يُصَلَي العشَاءَ وَالْمَغْرتَ جَمِيعًا لمُرْدَلقَة وَصَلی الْفَجْرَ قَبْلَ 
وَكتها بعلّس". 


يهرتووكى حەج و بەرتووکی حدج و دروشمه‌کانت. | ۱ 


باسى ئەنجامدانی نوێژی به‌یانی له تاريكيدا له رژی جەژنہ قوربان له موزده‌لیفه 


واته: عه‌بدوره‌حمانی كورى يدزيد ده‌لی: عه‌بدولا 4 وتی: پیخه‌مبه‌ری خوام و 
نه‌بینیوه نوێژټك بکات ئيللا له کاتی خویدا دەیکردہ جگه لهم دوو نویژه بينيم نوټژی 
تیواره و عیشای پیکه‌وه له موزده‌لیفه ه‌نجام داء نوێژی به‌یانیشی کرد پیش کاتی 
خوی له تاریکیدا. 


باب الأذان وَالإقَامَة لضلاة الَفْجْر بالْمُزذلفة 


٥‏ عَنْ جَعْفَر ُن محمد عَنْ آبیه. عَنْ جابر ذه قدّگر الْحَدِيتُ وَقَالَ: فَصَلَى الْفَجْرَ حِينَ 
تَبيَنَ لَه الصبْح يَعْنى بِالْمُرْدَلقَة". 


قال بو بَكْر: قَالَ نا مُحَمّدُ بْنُ يَحْيَى قال لتا الْحَسَنْ بْنُ بشر عَنْ حاتم في هَذَا الْخَبَرِ في هَذَا 
وضع پاذان اة في خر جابر لا وَاضحَة علی أن اليو صَلَى القجر پنقة في 
ول ها دما يان له ال لا قبل أن تيز اله ال :وق هذا قا ذل علی أن اتن کم 
آراد بِقَوْلِهِ وَصَلَى الْفَجْرَ قَبْلَ وَقْتِهَا بعلس أيْ قَبْلَ وَفْتِهَا الذي كَانَ يُصَلَّيهَا ِغيْر الْمُرْدَلِفَة اي انه 
عَلَْسَ بِالْفَجْرِ أشد تغلیسا مما كَانَ یعس بها في غَيْرِ ذَلِكَ الْمَوْضع وَخَبَرُ انْنِ عُمَرَ الّذِي يَلِي هَذَا 
لباب دا عَلَى مثل مَا دل عَلَيْهِ خَبَرُ جابر؛ لأَنّ في خَبر ابْنِ عُمَرَ یب بِالْمُرْدَلِفَة حَنَّى يُضْبِحَ 


و 


م بصي سیخ 
باسہ بانگدان و قامهتكردن بو نويَزى به‌یانی له موزدهليفه 

واته: جه‌عفه‌ری کوری موحه‌ممهد دەگیریتەوہء له باوکیه‌وه. له جابرهوه 2 دواتر 
فه‌رمووده که‌ی باس کرد» وتی: نونژی به‌یانی کرد کاتی بهرهبهيانى بو پوون بزیدوه. 
واته: له موزده لیفه. 

ئەبو به کر ده‌لی : موحه‌ممه‌دی کوری یەحیا پلی وتین» حه‌سه‌نی کوری بیشر پلی 
وتين» له حاته‌مه‌وه ده‌رباره‌ی تدم فه‌رمووده لدم شوئنه دا به بانگ و قامه‌تيك. 
فهرموودهكدى جابر به‌لگه‌ی روونى تیدایه لەسەر ئەوەی پێغەمبەر َد نوتزى بهيانى 


00 
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9 


952 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 


كرد له موزدهليفه له يهكدم كاتيدا دواى ئەوەی به‌ره‌به‌یانی بو روون بویه‌وه. نەك 
پیش ئەوەی به‌ره‌به‌یانی بو روون ببیته‌وه. لەمەدا ئەوہ دەردە که وێت یبنو مه‌سعود له 
وته که‌یدا: نویژی به‌یانی کرد پیش كاتى خؤى له تاريكيداء مه‌به‌ستی پیی ئەو كاتهيه 
له جگه له موزده‌لیفه ته‌نجامی دەداء واته: له گ‌ل ده‌رکه‌وتتی بەرەبەیان به‌تاریکی 
هو نویژی کرد له هیچ کاتیکی دیکه‌دا له غه‌یری ئەو شوئنه لهو کاته‌دا نونژی 
به‌یانی نه‌ده‌کرد» وه فه‌رمووده‌که‌ی ئیبنو عومه‌ر که به‌دوای ئەم به‌شه‌دا ديت يشت 
راستکردنه‌وه‌ی فه‌رمووده که‌ی جابره. چونکه له فه‌رمووده که ی يبنو عومه‌ردا هاتووه, 
له موزده‌لیفه ده‌مایه‌ وه تا رؤزى ده کرده‌وه پاشان نویژی به‌یانی ده کرد. 
باب انقوف عند انمشعر الام والاعاء والذكر والتهليل 
والفجيد وَالتْعْظِيم للّه في ذلك الْمَؤقف 

٦۔‏ عَن ابن عُمَرَ و قال: كَانَ رَسُولُ الله ُ إِذَا اسْتَوَتْ به رَاحلثهٌ عِنْدَ مُسْجد ذي 
الْحُلَيْقَة أَهل وَدَكَرَ الْحَدِيتَء وَقَالَ: يَبِيتُ يَعْنِي بِالْمُرْدَلِقَة حتّی يُصْبحَ» ثم يُصَلَيّ صَلَاهَ لب 
م يَقفّ عِنْدَ الْمَشْعَرٍ الْحَرَام وَيَقَفُ النَاسُ مَعَهُ يُدْعَوْنَ اللّهَ وَيَذْكُرُونَهُ ولو وَيمَجُدُونَهُ 


وَيُعَظْمُونَه حتّی يَدْفَعَ إلى متی". 


باسى وه‌ستان له‌لای (الّْمَشعر الحزام)دا (کێوێکه له موزدهليفه): وه 
پارانه‌وه و زیکر و ته‌هلیل و ستایشکردن و به‌گه‌وره‌دانانی خوا لهو جیگایه‌دا 


واته: یبنو عومه‌ر 85 ده لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی کاتی که ڕێك بویه‌وه له‌سه‌ر 
وشتره که‌ی لدلاى مزگه‌وتی (ذي الْخُلَيْقَة) ته‌لبیه‌ی کرد» وه فه‌رمووده که‌ی باس کرد. 
وتی: له موزده‌لیفه ده‌مایه‌وه تا بەرەبەیانء پاشان نویژی به‌یانی ده کرد ئینجا له لای 
مه‌شعه‌رولحرام دەوەستاء خه‌لکه که‌یش له‌گه‌لی ده‌وه‌ستان و له خوا ده‌پارانه‌وه و 
زیکر و ته‌هلیل و ستاییشی خوایان ده‌کرد و به گه‌وره رایان ده‌گرت تا به‌ٍی ده که‌وت 


په‌رتووکی حەج و "٠‏ به‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانت. جا 


۵00 


۷۔ عن جَعْمَر حَدَتتا آي قال: أَتَْنَا جابر بْنَ عَبْد الله تفه فَسَأَلْنَاهُ عَنْ حَجَة رَسُولِ الله 
لد فقال: وف بِالْمُرْدَلِفَهَ وَقَالَ: «وَقَفْتُ ها هتا وَالمُزْدَلِقَةُ 0 مَوْقَف»(. 

باسى رتگه دراوه به‌وکه‌سه‌ی حدج ده‌کات له ههر شوينيك ویستی له 

موزده‌لیفه بووه‌ستی» چونکه هه‌موو موزده‌لیفه شويّنى وه‌ستانه 

واته: جه‌عفه‌ر ده‌گیریته‌وه, باوکم بؤى باس کردین وتی: هاتین بو لای جابری 
کوری عه‌بدولا 85 پرسیارمان لئ کرد ده‌رباره‌ی حه‌جکردنی پیغه‌مبه‌ری خوا وَل 
فه‌رمووی: پیغه‌مبه‌ر 3 له موزدهليفه وەستاء فەرمووی: ا لیرہ وەستام موزده لیفه‌يش 
هه‌مووی شوینی وه‌ستانه. 
6+ عَنْ جابر ذه قَالَ: وَقّف رَسُولُ اللّه وَل بجَنع. وَقَالَ: «جَمْعٌ كلا مَوْقف»”. 
واته: جابر #ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يي له جەمع وه‌ستاء وه فه‌رمووی: جدمع 
هه‌مووی شوینی وه‌ستانه. 


اب الذفع من الْمَسْعَرٍ انخزام وَمُخَالَفة آَهل الشزك وَالأوْثَان في ذفعهم مله 


9 عَنْ عُمَرَ بن الْحَطّاب 4ه قَالَ: كَانَ الْمُشْركُونَ لا يُفِيصُونَ من جَمُع حتّی ترق 


باسہ به‌رتکه‌وتن له مه‌شعه‌ری حه‌رامه‌وه» وه پتچه‌وانه‌کردنی 


ey 


هاوبه‌شدانه‌ران و بتیه‌رستان له کاتی بهرت که‌وتن 
واته: عومه‌ری کوری خه‌تاب اف ده‌لی: هاوبهشدانهران له جه‌مع (واته: موزده لیفه) 
بدرى نه‌ده که‌وتن تا خؤر لدسهر (گبیر) (كه جيايه کی ناسراوه له نزيك مه ککه) 
ده‌رده که‌وت» پیغه‌مبه‌ر ‏ پیجەوانەدی ئەوانی كرد پیش خورده‌رجوون بدرئ که‌وت. 


00٦ 


/ په‌رنووکما ل به‌رتووکی حدج ودروشمه‌کانت. 


اب صفة السَیْرِ في الإفاضة من جَمْع إِلَى منی بلفظ عام مَرَادْهَ خَاصٌ 


۸۰ عن ابن عبّاس چ غن الْقَضْلِ قال: أَقَاضَ رَسُولُ الله يل من عَرَقَهَ وَمِنْ جَمْع عَليْهِ 
وس عش مه كي N) z2‏ 
السكيتة حتی آق منی" . 


باسی چونیتی ریکردن له کاتی به‌ریکه‌وتن له جه‌معه‌وه بق مینا 


به‌ده‌سته‌واژه‌یه کی گشتی مه‌به‌ست پیی تایبه‌ته 


واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده گیریته وه. فه‌زل وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا 4 له عه‌ره‌فه‌وه بەری 


که‌وت. هه‌روه‌هاً لد جەمعەوہ به له‌سه‌رخویی و هیمنی تا هاته مينا. 


اب ذكْرٍ الذليل علی أن الثبي 4 إِنْمَا ساز في الافاضة ومن جع ای منی 

عَلَى الشكيثة خلا بَطن وادي مُحَسر؛ له أُوْضَعَ فيه, وفي هذا فا ذل غلی آن 

الفضل إِنْمَا آزاد: وَعَلَيْهِ السكيئة حَتّى أتى مثى, خلا إيضاعه في وادي مُحسر 
عَلَى ها تَرْحَمْثُ الاب أنه لَفْظ عام أَرَادَ به الْخَاصٌ 


۱ - في خَبر علي بن أي طالب عَنِ الب يه نی انتهی إل واي مُحَسْرِ َع اقب 
حَتّی جاور الْوَادِيَ". 

واته: له فه‌رمووده که‌ی عه‌لی كورى ثهبو تالیب هاتووه له پیغەمبەرەوہ ئل تا كه يشته 
دولی موحه‌سیر به قامچییه که‌ی دای له وشتره که‌ی تا له دوه که ده‌رچوو. 

باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پیغه‌مبه را له جه‌معه‌وه بق مینا به‌له‌سه‌رخویی 
و هێّمنی دهرؤيشت جگه له دؤلى موحه‌سیر, چونکه لهو دوله‌دا به‌خیرایی 
دهرؤيشت, له‌مه‌شدا به‌لگه هديه له‌سهر ثه‌وه‌ی فه‌زل له وته‌که‌یدا وتی: 
به‌له‌سه‌رخویی و هێمنی دهرؤيشت تا هاته میناء مه‌به‌ستی جگه له دولی 
موحه‌سیر بوو» چونکه که گه‌يشته ثه‌و دوله په‌له‌ی له وشتره‌که‌ی کرد و 
به‌خیرایی رویشت. وەك چوّن لهم به‌شه‌دا باسم کرد ئهوه ده‌سته‌واژه‌یه‌کی 

گشتییه (غام) مه‌به‌ستی پیی تایبه‌ته (الخاص) 


(۲) ذکره ا مصنف معلقاء وقد وصله البيهقي ۱۲۵/۵ - ۱۲٩‏ بسند فيه علي بن زيد بن جدعان وهو ضعیف. 


بەرتووکی حەج و مر بەرتووکہ ەچ و دروشمەکانت ا / 


۲ عَنْ جَاہر فنه اَن رشول الله ي اَوْضَعَ في وَادِي مُحَسر. 


و 


واته: جابر #5 ده گیرٍنته وه» پیغه‌مبه‌ری خوا پل كه گه‌يشته دولی (مُحَسّر) به په له به نیو 


دله که‌دا دهرؤيشت. (مُحَسْر: شيويكه له نیوان موزده‌لیفه و مینا). 
باب بَدْء الایضاع كان في وادي فخسر 


۳- عَنْ عطاء أنه قَالَ: لیا كَانَ بَدْءُ الایضاع من قبل اَهَل الْبَادِيّة گانَ يَقَقُونَ حَاقَتَي النّاس 
قَدْ عَلَقُوا الْقَعَابَ وَالْعَصِيّ وَالّْجِعَابَ, دا أَفَاصُوا تَقَحْقَعُوا فَأنْمَرَتْ بالاس فَلَقَدْ رُفّ ول الله 
لہ ون ظَفرَيْ تاقیہ لتمس الْأرْضَ حادگیه وَهُوَ يَقُولُ: دیا ی لاس عََيَكُْ پالسکينة يا أيه 


باسی سهره‌تای جولاندنی ولاخ به مه‌به‌ستی خترا رویشتن له دقآی موحه‌سیر 


واته: عه‌تا ده‌لی: بیگومان سهره‌تا خیرا رؤيشتن له لايدن هه‌وارنشینه کانه‌وه ده‌ستی بن 
کرد. ئەوان لەولا و لای خهلکه که دهوهستان, کەلوپەل و تير و چه کیان هه‌لده‌واسییه 
ولاخه کانیان. جا کاتی بهرئ ده که‌وتن به‌خیرایی» ده‌نگی ئەو که‌لوپهله‌یان ده‌هات که 
هه‌لیانواسیبوو. خه‌لکیان خیراتر دەکردہ جا بیگومان پیغه‌مبه‌ری خوا َيِه بینرا هینده 
هیواش دهرؤيشت خه‌ريك بوو گویچکه‌ی وشتره که‌ی به زه‌وی ده که‌وت. لهو کاته‌دا 


ده‌یفه‌رموو: هیواش بن ئەی خه‌لکینه. هیواش بن ئەی خه‌لکینه. 


بَابْ ذکر الطریق الذي يُسْلَكَ فيه من الْمَشعر انحزام إِلَى الْجَمْرَةَ 


کے 
از 


٤‏ عَنْ جابر فب ثم سَلَكَ الطريق الْوْسْطَى التي تخرجْك إِلَ الْجَمْرَةِ الْكُْرَى حَتّی 
الْجَمْرَةَ التي عِنْدَ السْجَرة". 


(۲) |سناده حسن. 


(۲٢)‏ صحیح. 
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په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کاتی 


باسی ته‌و رتگایه‌ی ده‌گیرتته بەر له مه‌شعه‌ری حه‌رامه‌وه بو جه‌مره 


واته: جابر #5 ده گی ړټته وه (بیغه‌مبه‌ری خوا كك له موزده‌لیفه ده‌رچوو پیش ئەوەی خور 
بکه‌وی» فه‌زلی كورى عه‌باسی لەپشت خوی دانابوو هه‌تا گه‌يشته دۆڵى موحه‌سیر 
وشتره که‌ی گورجتر کرده‌وه)» پاشان ريكاى نیوه‌ندی گرته‌به‌ر که ده‌تبات بو سەر 
جه‌مره‌ی گه‌وره تا گه‌يشته ئەو جه‌مره‌ی که لای دره‌خته که‌به. 


و هو 


باب فضل الْعمّل في عشر ذي الحجّة 


۵٥‏ عَن ابْنِ عَبّاس 5 قال: قال رَسُولُ الله يي «ما من یا الْعَمَلُ الضَالخ أَحَبُ إلى الله 
من هَذه الم يَعْنِي یم اترك قالوا: ولا اهاد في سَبِيلٍ الله قال: «ولا الْجهَادُ في سبل الله 
إل رل خرج د بتفسه وماله. تم ۾ لم یرجع من ذلك بتّیء» هدا حَدِيثُ أبي مُعَاوِيَة". 
باسی فدزل و گه‌وره‌یی ده شه‌وه‌که‌ی (ذي الححّة) 


واته: يبنو عه‌باس 625 دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رموویه‌تی: هیچ روژيك لای خوا 
کرده‌وه‌ی چاك تیایدا خوشه‌ویستتر نييه له‌وه‌نده‌ی ده رؤزى (ذي الْحِجَة)ء وتیان: 
تەنانەت جيهاديش له‌پیناوی خواداء فه‌رمووی: تەنانەت جیهادیش له‌پیناوی خواداء 
مەگەر كەسێك به‌نه‌فس و مالی ده‌رچووبیت هیچ شتیکی له‌گه‌ل خزی نه‌هینابیته‌وه 
4 انات 


بَابْ فضل يوم الآخر 
7ه عَنْ عَبْد الله بْنِ فرط ضفن قال: قا رَسُولُ الله يل «أَعْظمْ لیم عِنْدَ الله يَوْمُ لح 
ثم یوم القَرّ»”. 
قال أبُو بَكْرِ: يَْمَالَْريَعْنِي يَومَ ان مِنْ یوم النّخر. 


(۱) ثه‌وه‌ی نئوان دوو که‌وانه له بیژه‌ی دیکه‌دا هاتوه» بة مانا به خشینینی ته‌واو هینام. 
(۲) صحیح. 
(۲) صحیح. 


په‌رتووکی حمج و دروشمهكانى 


باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی روژی جه‌ژنی قوربان 


واته: عه‌بدولای كورى قورت 4ه ده‌لی: پیغەمبەری خوا ي فه رموویه‌تی: گه‌وره‌ترینی 


روژه‌کان لهلاى خوا رؤزى جه‌زنی قوربانه» پاشان رؤزى دووهم له جه‌ژنی قوربان. 


ئەبو به کر ده‌لی: (يَوْمَ الْقَر)ء واته: دووهم پوژی جه‌ژنی قوربانه. 


بَابٌ التقاط انخضی لرفي الجمار من الْمَردَلفة. وَالْبَيّان أن سر الحجارة لخضی 
الچمار بِدْعَ لما فيه من إيذاء الاس وَإِنْعَاب أَبْدَانِ ن یتکلف کسز الْحِجَارَۃ 


ےھ فرح 


توهما آنه 


۷ عن ان عَبّاس له قال رَسُولُ الله کل «عَدَاةَ الْعَقَبَةِ: هَاتِ الْقْطْ حَصَيَاتِ هي حَضَى 


الْخَذْف فَلَمَا وْضْعْنَ ف يده قال 1 هَؤُلَاء ال هوّلاءی وَإِيَكُمْ وَالْعُلُوٌ في الدّین ۳ هلك 

من ن کان قَبْلكُمْ بالْعْلو 8 الدّين»”" 8 

باسی کو‌کردنه‌وه‌ی به‌رد بو به‌ردبارانکردنی جه‌مره‌کان له موزده‌لیفه» وه 

روونکردنه‌وه‌ش له‌باره‌ی تثه‌وه‌ی شکاندنی به‌رد بو به‌ردبارانکردنی جه‌مره 

بیدعه‌یه, له‌وه‌ی تیایدایه له ثازاردانی خەلّك و ماندووبوونی جچه‌سته له 
شکاندنی به‌رد به خه‌یالی ثه‌وه‌ی ئەو کرده‌وه سوننه‌ته 


واته: ئیبنو عه‌باس تا و ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يي سه‌رله‌به‌یانی عدقهبه (بەسەر 
وشتره که‌یه‌وه بوو) پیمی فه‌رموو: هه‌ندی به‌ردم بده‌ری» ئەویش به‌ردی (الْخَذْفِ) بوو 
( که به‌ردی بچووك بوون به‌قه‌د ده‌نکه نوكيك) کاتی خستمه نیو ده‌ستی. فه‌رمووی: 
به‌لی» وه کوو ته‌وانه بيتء وه کوو ئهوانه بټت» ده‌خیله زیاده‌په‌وی نه کەن له ایینداء 
چونکه بهراستى ئەوانەی پیش ئڼوه لەنیٔو چوون به‌هوی زیاده‌په‌وییان بوو له اییندا. 


۸۔ عَنْ عَوّف قال: لا آذري الْمَضْلَ أو عَبْدَ الله بْنَ عَبّاس 4 قال: قال رَسُولُ الله عله 
«غَدَاة الْعَقَبَةَ الفط بي < حصیات: بمثله سواء» ۳ 
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په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 


واته: عه‌وف ده‌لی: نازانم فه‌زل بوو يان ئیبنو عه‌باس #85 وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا وَل 
سهرله‌به‌یانی عه‌قه‌به فه‌رمووی: هه‌ندی به‌ردم بده‌ری, به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی 


پیشوو. 


اب الرخضة في تقديم الْساء من جَمْع إِنَى مى باللنل 


2 


9 عن القاسم عَنْ عَائْشَةَ چ قالث: گانث سَوْدَةُ امْرَأَةَ صَحْمَةً تَبْطَةَ فَاسْتَأَدَنَتْ رَسُولَ 
بلَيل, فَأَذنَ آها قَالَتْ عانشه: فَلیتنی كنت اسْتَأَدْتَتْ رَسُولَ الله عله 


الله ل آن تفیض من جَمْع بِلَيل 


گما اسْتَأَدْنَتْ سَؤْدَهُ فَكَانَتْ عَائِمَةُ لا تفیض إلا مَعَ الإقام'''۔ 

باسى موله‌تدان بو به يتشخستنى تافره‌تان له موزدهليفهوه بق مينا 
واته: قاسم ده گی رت وه» له عائیشەوہ © ده‌لی: سه‌وده ثافرهتيكى قه لهو و قووش وو 
داواى مؤلهتى كرد له پیغه‌مبه‌ری خوا تا كه به شەو له موزدهليفهوه بهٍی بکەوّت 
بو ميناء ئەویش موله‌تی پئ داء عائيشه وتی: خوزگه منيش مؤلهتم له پێغەمبەرى خوا 
وه‌ربگرتایه وه کوو چؤن سه‌وده موله‌تی وه‌رگرت» جا عائيشه (له‌دوای مردنى 
پێغەمبەر 6-3 لەگەل یمام و پیشه‌وادا نه‌بووایه به‌ری نه‌ده که‌وت. 


باب الرْخْضَة في تقديم الضعفاء من الرَجَال وّانوندذان من جَمْع إِلَى مثی بِاللَّيْل 

۷۰- عَنْ عَطَاءٍ قَالَ: سَمِعْتُ ابْنَ عبّاس 45 يَقُولُ: أَنَا مِمّنْ قَدمَ لب ل لبْلَةَ الْمُرْدَلِفَةَ في 

7 عَفَة له 

باسی موله‌تدان له‌وه‌ی هه‌رچی لاواز هه‌یه له بياوان و مندالان له پتشه‌وه 
به شهو ره‌وانه بكريّن له موزده‌لیفه‌وه بو مینا 


واته: عه‌تا ده‌لی: گوێم له ثیبنو عه‌باس بوو 5 دەیوت: من له‌وانه بووم که پیغه‌مبه‌ر 
يك له شه‌وی موزده‌لیفه لەگەل که‌سوکاره لاوازه کانیدا له پنشه‌وه ناردمانی بو مینا. 


پەرتووکی حەج و ت۷]7ك9|چچگ2گ-]-].-كص]02ك0۳"0۳)) ۱ 


01 
۷۱- عَن سام عن ان عُمَرَ 5. أَنّهُ گان يُقَدّمُ ضَعَفَةَ له فَيَقَفُونَ عند الْمَشْعر الْحَرَام 9 
5 تركشو ب رت رس توه 2چ ره موی ۔ یپ ووم اه سكيم ے عاو EEE ENN‏ 
بلیل, فیدکرون الله ما بدا لھم, ثم یدفعون» فمنهم مَن بات منى لصلاة الصبح. ومنهم من ياي 
َعْدَ ذَلِكَه واوتیک ضَعَفَةُ آهله. ویو آذن رَسُولُ الله وله في دلك". 
واته: سام ده گیړێته وه» له ثيبنو عومه‌ره‌وه 4 نهدو که‌سوکاره لاواز ويهككهوتووهكانى 
خوی له پیشه وه ره‌وانه ده كرد له لای مه‌شعه رولحه‌رام به شهو ده‌وه‌ستان» ثه‌وه‌نده‌ی 
له توانایاندا بووایه یادی خوایان ده کرد» پاشان به‌ری ده که‌وتن» هه‌ندیکیان ده‌جوون 
بو مينا بو نویژی به‌یانی» هه‌ندیکی دیکه‌یان دوای نویژی به‌یانی ده‌چوون بو ميناء 
که‌وانه لاوازه کانی که‌سوکاره که‌ی بوون» وه ده‌یوت: بیعه‌مبه‌ری خوا 3 مۆلەتى 


ئەوەی داوه. 
باب إِبَاحَة تقدیم الثَّقَلٍ من جَمُع إِلَى مِئی بِاللَيْلٍ 


بي يزيد أنه سمع ابْنَ عبّاس و يَقُولُ: گنت فیمن قَدَمَ الب 
قال و ڱر: أخبار ان عبّاس گن فِيمَنْ قَدَمَ اب يلب لمَرلقة من جَمع إلى مِنّى بالیل 
اة اى أن المَأمُور بالْتقاط الْحَصَى عَدَاة الْمردلِفَة هُوَ القَضْلْ ان عبّاس لا عَبْدُ الله وبا 
لقَضْلِ أنه كَانَ زدیف اي يل من جَمع إلى مِنَى بِاللَيلٍ دَالَةٌ عَلَى أَنَّ خَبرَ مُشاس عَنْ عَطاء 
عَنِ ان باس عَنِ القضل کت فِيمَن قَدَمَ اي 38 وَهْم؛ لن الْمُقَدمَ مَعَ الضْعَقَةِ من جع 
إلى مِنّى هو عَبْدُ الله بن عّاس لا القضل. ۱ 


باسى زنگه‌دان به‌وه‌ی که‌سانی به‌ته‌مه‌ن و قەلّەوو قورس له پیّشەوہ به 
شەو بهرت بکه‌ون له موزده‌لیفه‌وه بو مینا 


واته: عوبه‌یدولای كورى یه‌زید ده‌گیرنته‌وه. ه‌و گوێى له ثيبنو عه‌باس بوو #85 
ده‌یوت: من له‌وکه‌سانه بووم که پیغه‌مبه‌ر ب له پنشه‌وه ناردنی به‌هزی ئەوەی لاواز 


-- 2 
و فورس و كران بوون. 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


هبو به‌کر ده‌لی: هه‌والی ئیبنو عه‌باس من یه کيك بووم لهواندى پیغەمبەر 8 له 
وى موزده‌لیند ل چە ەوە تارذ پڑ شيعا به لكديه سر وهی كدو کسه‌ی 
سهرله‌به‌یانی له موزده‌لیفه ورده‌به‌ردی كۆ کرده‌وه بو پێغەمبەر ما فەزلى کوری عه‌باس 
بوو نهدك عهبدولا. هه‌روه‌ها هه‌والی فه‌زل نه‌و لەپشت پیغه‌مبه ره‌وه ی بوو کاتی شهو له 
جه‌معه‌وه رؤيشت بو مینا. بەلگەیہ لەسەر ئەوەی فه‌رمووده که‌ی موشاس, له عهتاء له 
ثيبنو عه‌باس, له فهزلهوه: من له‌وانه بووم كه پنغه‌مبه‌ر َد له پیشه‌وه (له گه‌ل که‌سوکاره 
لاوازه کانی) ناردمی به شاو هه‌له‌یه, چونکه ثدو که‌سه‌ی نیردرا له‌گهل لاوازه‌کان له 


جه‌معه‌وه بو ميناء عه‌بدولای کوری عه‌باس بوو نەك فه‌زل. 


اب قذر الحضى الذي یَرْقَى به اجان والذليل على أن الزّفْيِ بالحَصَى الكتار 
من الْغْلْوَ في الذينء وتخويف الهلاك بالغلوْ في الدّين في خبر ابن عَبّاس: 
بأفثال حَوْلاء» وَإِيَّاكُمْ وَالْعُلَخَ في الدين 


۳- عن ابن عبّاس 4ء عَن الْفَضْلِ قَالَ: أَقَاضَ الَبنْ يله فَلَمَّا هَبَطَ بَطنَ مُحَسّر قَالَ: دی 
ی الاس عَلَيْكُمْ بحصی الْخَذْف شیر بيده عدف الرَجْل»(. 


باسی قه‌باره‌ی ئەو به‌رده‌ی به‌ردبارانی جه‌مره‌ی پت ده‌کریت. وه به‌لگه 
له‌سور ثه‌وه‌ی به‌ردبارانکردن به به‌ردی گه‌وره روچوونه له ثایینداء مه‌ترسی 
ثه‌وه دهكريّت خاوه‌نه‌که‌ی تووشی له‌ناوچوون بیت به‌هوی روچوونه‌وه له 
ثايينداء له فه‌رمووده‌که‌ی ثیبنو عه‌باس هاتووه: وه‌کوو ثه‌وانه بَیت» ده‌خیله 
زیاده‌ره‌وی نەكەن له ثاییندا (ته‌ماشای فه‌رمووده‌ی ژماره (۲۸۱۷) بکه 
به‌دریژی هتناویه‌تی) 
واته: يبنو عەباس 4 ده‌گیریته‌وه» له فه‌زله‌وه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر ‏ بەری که‌وت. 
کاتی دابه‌زیه دولی موحه‌سیر فه‌رمووی: نه‌ی خه‌لکینه پیویسته به‌ردی بچووك (به 
ثه‌ندازه‌ی ده‌نکه نۆكێك) به‌ کار بهینن» وه به ده‌ستی ناماژه‌ی کرد بو ئەو به‌رده‌ی که 


ده‌خریته تێوان به‌نجه و ده‌وه‌شینری. 


په‌رتووکی حهج و دروشمه‌کاتی 


۶ عَنْ حَرْمَلَةَ بن عَمْرِو الأَمْلَمِيّ ذه قال: حَجَجْتُ مَعَ رَسُولٍ الله ولك فا وَقَفَْا بعرقات 
ریت رَسُولَ الله يد اضعا إِحْدَى أَصْبْعَيْهِ عَلی الْأخْری, فَقُلْتُ لِعَمّي: یا عم ما يَقُولُ؟ قَالَ: 
يَقُولُ: <ازْمُوا الجمّارٌ مْلٍ حَصَى الْخَاذفِ»". 


واته: حه‌رمه‌لدی کوری عه‌مری ثه‌سله‌می ذه دهلی: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ع 
حه‌جم کرد. کاتی له عدرهفات وه‌ستاین, پیغه‌مبه‌ری خوام يد بینی په‌نجه‌یه کی لەسەر 
په‌نجه که‌ی دیکه‌ی دانابوو به مامم وت: ه‌ی مامه چی دهلی؟ وتی: ده‌فه‌رموی: 
به‌ردبارانی جه‌مره‌کان بکه‌ن به ثه‌ندازه‌ی ثه‌و به‌رده‌ی ده‌خرئّته نلوان دوو په‌نجه و 
ده‌وه‌شینری. 

٥‏ عَنْ جار ذه قال: رَمَى رَسُولُ اللّه ‏ الْجَمْرَةَ مثل حَعَى الْحَذْفِ". 

واته: جابر 4ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله به‌ردبارانی جه‌مره‌ی کرد به به‌رديك که به 
ثه‌ندازه‌ی ئهو به‌رده‌ی دەخرێته تێوان دوو په‌نجه و ده‌وه‌شینری (ئه‌وه‌نده‌ی ده‌نکه 
نۆكێك بوو). 

۱٦‏ عَنْ جابر بن عَبْدِ الله 4 يَقُولُ: كَانَ الب مه يَرْمِي يَوْمَ اثر صُحًی”'. 


واته: جابرى كورى عدبدولا #5 ده‌لی: پیغەمبەر ي له رؤزى جدزن له كاتى 
چیشته‌نگاو بهردبارانى كرد. 


باب إِيَاحَةَ رفي الجمار يَوْم النّخْر راکنا 


۷ عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ الله ضف بَقُولُ: رَأَيْثُ رَسُولَ الله د يَرْمي عَلَى راجلته يَوْمَ انح 


وَقَالَ لتا: «خُذُوا مَتَاسكَكُمْ نی لا آذري لَعَلي لا أَحْحْ بعد حَجّتي هذه»*. 


(۱) إسناده ضعيف. 
(۲) صحيح. 
(۲) صحيح. 
(۶) صحيح. 
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۱ پەرتووکی ل بهرتووکی دە ودروشمهكاني | 


باسی ریگه‌دراوه له روژی جه‌ژن به‌سواریی ولاخ به‌ردبارانی جه‌مره‌کان بکریّت 


واته: جابری كورى عهبدولا 5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوام 5 بینی له روژی جه‌ژن 
يەسەر وشتره که‌یه‌وه به‌ردبارانی جه‌مره‌ی ده کرد» وه ده‌یفه‌رموو: ئەی خه لکینه 


دروشمه کانتان وه‌ربگرن» جونكه من نازانم پن ده‌چی دوای ثه‌مسال حدج نه کهم. 
بَابُ الجر عن ضزب الاس وطزدهم عند رفي الجمار 


۸ عن قُدَامَةَ بْنِ عَبْدِ اللّهِ وَهُوَ ابْنُ عَمّارٍ ذه يَقُولُ: رت رَسُول الله يل يَوْمَ النحْرِ عَلَى 
َقته صَهْبَاء لا صَرْبَ ولا صر ولا ایک إِلَيْق". 


باسی سەرزەنشتکردن له لتّدانى خهلك و دوورخستنه‌وه‌یان له كاتى 
به‌ردبارانی جهمرهكان 


واته: قودامه‌ی كورى عه‌بدولای كورى عدمار ڭه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوام ود بينى له 
رؤزى جه‌ژنی قوربان بهردبارانى جه‌مره‌ی ده كرد به‌سه‌ر وشتره كديهوه بوو (نازناوی) 
(صَهْبَاءَ) بوو (واته: سپی تيكهل به سوور بوو)ء لەوی لیدان و ړێگری و پالپیوه‌نان و 


وته‌ی لاجر لاچۆ نه‌بوو (وأته زور به له‌سه‌رخویی ریوره‌سمه که‌ی بەریوہ ده‌برد). 
باب ذكر الْمَؤقف الذي يَزْمي مله الْجِمَارَ 


9- عن الْأَعْمَشٍ قال: سمغت الْحَجَّاجَ يَقُولُ: لا تَقُولُوا سُورَة البَقَرَةِ قُولُوا: السُورَةٌ التي تُذْكَرُ 
فيا الق فدگزث ذَلِكَ لإِيْرَاهِيمَ فقال: حَدَتبي عَبْدُ الرَحْمَنِ بْنُيَزِيدَ أَنَّهُ گانَ مَعَ عَبْد الله لہ 
حِينَ رَمَى جَمْرَةَ الْعَقَبَةِ فَاستَبِطَنَ الوادي» ثم استغزضها -يَعْنِي الْجَمْرَة- فَرَمَاهَا بِسَبٔع حَضَيَاتِ 
گر مَعَ کل حَصَاق, فَقُلْتٌ: إِنَّ ناسا يَسْعَدُونَ الْجَبَلَ, فَقَال ها ها وَالَذِي لا إِلَهَ غَيرْهُ رايت الذي 


(۱) إسناده حسن. 


ر۲( صحيح. 


یه‌رتووکی ر بهرتووکت دە و دروشمه‌کانت | 


باسی ئەو جتگایه‌ی كه به‌ردبارانی جه‌عره‌ی لیوه ده‌کری 


واته: ئەعمەش دهلی: گویم له حەجاج بوو دەیوت: مەلّین سوره‌تی به‌قه‌ره. با لکوواو: 
بلين: ئەو سوره‌ته‌ی باسی به‌قه‌ره‌ی تیدا کراوه. ئەوەم باس کرد بو تيبراهيم» وتی: 
عهبدورهحمانى كورى یه‌زید بؤى باس كردم كه هو لەگەل عهبدولادا بوو ك كاتئ 
به‌ردبارانی جه‌مره‌ی عه‌قه‌به‌ی کرد, له‌نیو شیوه که‌وه بەردبارانی كردء به حه‌وت به‌رد, 
لەگەل هدر به‌ردیکدا ته کبیر (الله آکبر)یکی كرد وتم: خه‌لكانيك هه‌ن سەر ده که‌ون 
به‌سه‌ر کیوه که‌دا و به‌ردباران ده‌که‌ن» وتی: ئا لهم شوینه‌وه‌یه سویند بهو خوایه‌ی هیچ 
که‌سيك شیاوی په‌رستش نييه جگه له ئهو نه‌بیت بينيم ئەو که‌سه‌ی که سوره‌تی 


بەقەپەی به‌سه‌ردا دابه‌زی لیرەوہ به‌ردبارانی کرد. 

باب استقْبال الْجَمْرّة عند زفیها وَالْوْمَوف عَنْ یار القبلة 
۰+ عَنْ عَبّد الرَّحْمَنِ بُن يَزِيدَ أنه حَجّ مَحَ عَبْدِ الله 5ه وَأَنّهُ رَمَى الْجَمْرَة بسَبْع حَصَیّاتِ, 
وَجَعَلَ ابیت عَنْ ساره ومّی عَنْ تمينهء وَقَالَ: هَذَا مََامُ الّذِي أَنْرِلَتْ عَلَيْه شور او 
باسى رووكردنه جه‌مره له كاتى به ردبارانکردنی وه وه‌ستان له لای چه‌پی قيبله 


واته: عهبدوره حمانى كورى یه ز ید ده ی : نه‌و حه‌جی له گهل عهبدولا ذه کرد عهبدولا 
به‌ردبارانی جه‌مره‌ی کرد به حەوت به‌رد. به‌یتی خسته لای چه‌پی و مینایشی خسته 
لای ڕاستی» وه وتی: ئەم شوینه جیگای به‌ردبارانکردنی ئەو که‌سه‌یه که سوره‌تی 


به‌قه‌ره‌ی به‌سه‌ردا دابه‌زی. 
اب الثخبیر ع کل خضاق یزمیها لِلْجِمَارٍ 


۱ عَن ابْنِ عَبّاس. عَنْ أخيه الْقَضْلٍ بْنِ عبّاس ڪه قال: كُنْتُ رذق اي کل لم یرل 
ابي حتی رمی جَمْرَةَ اقب ورماها بسَبْع حَصَيَاتٍ يُكَبرُ مَعَ كُلّ حَصَاوا". 


056 


ضيه 
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1 په‌رتووکی ر بەرتووکى حدج و دروشمه‌کانی. | 


باسى تەکبیر (الله أكبر) كردن لهگهل هه‌موو به‌ردتکدا که دەیھاویّژی بو جه‌مره‌کان 


واته: ثیبنو عه‌باس دهكيرنتهوه, له براکەیەوہ فه‌زلی كورى عه‌باس #9 ده‌لی: من 
له‌یشت بیغه‌مبه‌ره‌وه 3 بووم بەسەر وشتره که‌یه‌وه. به‌رده‌وام ته‌لبیه‌ی ده کرد تا 
به‌ردبارانی جه‌مره‌ی عه‌قه‌به‌ی کرد. به حه‌وت به‌ردی بچووك به‌ردبارانی کرد له گه‌ل 
ھەر به‌رديك ته کبیرکی ده کرد. 

بَابٌ الک عند رفي الجمار 
۲ عَنْ عَائَشَةَ ته قَالَتْ: قال رَسُولُ اللّه يل «إِمَا جُعلَ الطواف بالبیّت. وَبَيْنَ الضّمَا 
وَالْمَرْوَة وَرَمٰيْ الجمار لإِقَامَة ذكْر اللّه»". 


باسی زیکر و يادكردن له كاتى به‌ردبارانکردنی جهمرهكان 


واته: عائيشه 489 دهلى: پیغه‌مبه‌ری خوا پل فه‌رموویه‌تی: تەوافکردنی ده‌وری به‌یت 
و نيوان صه‌فا و مه‌روه و به‌ردبارانکردنی جه‌مره‌کان ته‌نها بو به‌جیهینانی زیکر و 


بَابٌ الرّخْصَة للتساء والضعفاء الّذين رخ لَهُمْ في الافاضة 

olo‏ 097 ۰ ؟ سو هیهت مم ات 

من جَمْع یل في زفي الْجمَارٍ قَْلَ طُلّوعِ الشَمْسِ 
۳ عَن ابْن شهاب اَن سَالِمَ بْنَّ عَبْد الله أَخْبَرَهُ أنَّ عَبْدَ الله بْنَ عْمَرَ 5 كَانَ يُقَدمُ صَعَقَةَ 
أَهْلهء فَمِنْهُمْ مِمَنْ يَقْدَمُ منّى لِصَلَاة الْمَجِْ وَمِنْهُمْ مَنْ يَقْدَمُ يَعْدَ رک فَإِذَا قَدِمُوا رَمَوَا الجَمْرَةٌ 
لس ب رمع ور ره ها و مر . ً > ۔ رو ۶ گے لل 
وکان ابن عمَر یقول: ارخص في اولئك رَسُول الله . 
یہ كم نش ےه موه 8 وت ككس هر مم و حول رقت 25 نة و طض یہ کم و دهده 
قال بو بکر: قذ خَرَجت طرق آخبار ان عَبّاس في كتابي الکبیر أن التي 5 ال: «أَبَيْنِيّ لا تَرْمُوا 


الْجَمْرَةَ حتّی تَطْلّعَ الشَّمْسُء وَلَسْت اَخقَظ في تلك الْأَخْبَارِ إِسْنَادًا تَاہتّا من جوَة النَقْلِء فَإِنْ تَبَتَ 


N 1 


۷ 


(۱) إسناده ضعیف. 


)۲( صحیح. 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی لہ 
۷۲ 
شتا واحِدٌ مها فَمَْتَاهُ الب يك رَجَرَ الْمَذْكُورَ ممن قَدمَهُمْ تلک الیل عَنْ ري اک ری 
قَبْلَ طلوع الُمُس لا السَّامعَ المَذگُورَ؛ أن با عكر یڈ على أن ین ین لق 

النْسَاءِ في رَمي الجمار قَبْلَ طْلُوعِ الشُمُس. ٠‏ فلا يَكُونُ خَبَرُ ابْنِ عُمَرَ خلاف خَبر ابن عَبّاس إِنْ ثبَتَ 
خن عباس ِن جو اف على أن َي اجار إشغقة اه الیل قبل طلوع ار شا 


عندي جَائِرُ للْخَبرِ الذي أَذْكُرْهُ في الاب الذي يلي هَدّا إِنْ شَاء اللَّهُ». 


باسی موله‌تدان به ئافره‌تان و ئەو لاوازانه‌ی كه موله‌تیان يى دراوه له 
جه‌معه‌وه به شهو ده‌ربچن بق بهردبارانكردنى جه‌مره‌کان پیش هه‌لهاتنی خۆر 
واته: ثيبنو شیهاب ده‌گیرنته وه سالی كورى عه‌بدولا هه‌والی پئ داء عه‌بدولای كورى 
هه‌ندیکیان بو نویژی به‌یانی ده‌گه‌يشتنه ميناء هه‌ندنکیشیان دوای نویژی به‌یانی 
ده گە‌يشتن» جا کاتی شتا دق به‌ردبارانی جه‌مره‌یان ده‌کرد. جا عه‌بد ولا ده‌یوت: 
پیغه‌مبه‌ری خوا يه مۆلەتى به‌وانه داوه. 

تدبو به کر ده‌لی: له کتیبی (الکبیر) ريكاكانى فه‌رمووده‌که‌ی تیبنو عهباسم هیناوه له 
پیغه‌مبه‌ره‌وه ي كه فه‌رموویه‌نی: هی منداله بچووکه کانم به‌ردبارانی چه‌مره مه كدن تا 
خؤر هەلدێت. لهو فه‌رموودانه‌دا سەنەدێكم لەبەر نییه له ړووی گواستنه‌وه‌وه کر 
بیت» ئه گه‌ر يدك سه‌نه‌دیان چک بوو» نه‌وه ماناى تهوديه پێغەمبەر ۶ سه ر زه نشتى 
کردووه له‌وه‌ی باس كراء ثه‌وانه‌ی ئەو شه‌وه پیشی خستن بجن به‌ردبارانی جه مره 
بکەن پیش هه‌لهاتنی خر» چونکه فه‌رمووده‌که‌ی يبنو عومه‌ر به‌لگه‌یه لەسەر 
ه‌وه‌ی پیغه‌مبه‌ر ي مؤلهتى دا به افره‌ته لاوازه کان به‌ردبارانی جه‌مره کان بکەن پیش 
هه‌لهاتنی خورء نابیت فه‌رمووده که‌ی يبنو عومه‌ر پنچه‌وانه‌ی فه‌رمووده که‌ی ثيبنو 
عه‌باس بێت» ئەگەر فه‌رمووده که‌ی يبنو عەباس جيكير بت له ړووی 07 
لەسەر ئەوەی به‌ردبارانی جه‌مره‌کان بو ثافرهته لاوازه‌کان بیت له شهودا پیش 
ده‌رچوونی به‌رهبه‌یان لای من دروسته له‌به‌ر ه‌و فه‌رمووده‌ی له به‌شه که‌ی دوای ئەم 


به‌شه باسی ده کهم ثه گه‌ر خوا ویستی له‌سه‌ر بوو. 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 


باب الرّخْصَّة للشساء اللَوّاتی رخص هن في الافاضة 
من جع بل في رفي انجهار قبل المَجْرٍ 

۶- عَنْ عَبْدِ الله مَوْكَ أَسْمَاءَ أَنّ آسماء چ نَرْلَتْ لَيْلَةَ جَمْع دَارَ الْمُرْدَلفََ قَقَامَتْ تُصَلَيء 
فَقَالَثْ: يا نی قم انْظْرْ هَل غاب الْقَمَرُ؟ قَلْتُ: له فَصَلَتْء ثُمٌ قالث: يا بني انْظرْ هل غاب 
الْقَمَرُةِ قُلْتُ: نَعَمْ قالت: ازتحل فَارْتَحَلْنَا قَرَمَيْنَا الْجَمْرَهَ تع صَلَّتِ الْعَدَاةَ في مَنرلها قال: فَقُلْتُ 
ها یا هَئَتَاهُ لَقَدْ رَمَيْنَا الْجَمْرَةَ بِلَيْلٍ قَالَتْ: کنا تَصْنَعْ هَدّا مَعَ رمول الله كَل هَذَا حَدِيتُ يُنْدَار 
قال اْنُ مغمر: أَخبَرَن عَبْدُ الله مَوْلَ أَسْمَاءَ عَنْ أَسْمَاءَ بنت اي بَكْرِ رضي اللّهُ عَنْهَا انها قَالَثْ:ٍ 
آي بْنَيّ هل غاب الْقَمَرْةِ فَقُلْتُ: تَعَمْ قَالَتْ: قارتحلوه قال: نم مَضَیْنَا بها حتّی رَمّتِ الْجَمْرَهَ 
تم رَجَعَثْ فصّلّت الضُبْعَ في مرلهه فَقُلْتُ لها يا هَئَتَاهُ لَقَدْ غَلَسْنَا؟ قالٹ: گلا یا بني إنَّ تب 
الله ول آذن للظّعُن”". 

قال أَبُو بَكْرِ: هَهَدَا الْخَبَرُ دال عَلَى أن ای ب نما أذنَ في المي قَبْلَ طلُوعِ الشَّمْسٍ لِلنّسَاءِ 
دُونَ الذّكُورء وَعَبْدُ الله مَوْلَ أَسْمَاءَ هَذَا قَدْ رَوَى عَنْهُ عَطَاءُ بْنُ أي رباح يِا قد ارتَمَعَ عَنْهُ 
اشم الْجَھَالَة. 


باسى موله‌تدان بهو ثافره‌تانه‌ی که مؤلهتيان پت دراوه له موزدهليفه به شهو 
بجن بهردبارانى جهمره بکه‌ن, پیش به‌ره‌به‌یانیش بگهرتنه‌وه شوینی خؤيان 


۶ )۲( 


واته: عه‌بدولا مدولاى'" ثه‌سیاء ده‌گیریته‌وه. ه‌سیاء ‰ له شه‌وی جەمع دابه‌زیه 
موزده‌لیفه. هه‌ستا نویژ بکات. ونی: ه‌ی کوره بچکوله كەم هه‌سته ته‌ماشا بکه بزانه 
مانگ اوا بووه؟ وتم: نه‌خیر» نویژی کرد پاشان وتی: ثه‌ی کوره بجکوله كەم هه‌سته 
ته‌ماشا بکه بزانه مانگ اوا بووه؟ وتم: بهلى» وتی: بدرئ بکه‌وه. دواتر که‌وتینه رئ» 
ئینجا به‌ردبارانی جه‌مره‌مان کرد. پاشان نویژی به‌یانی کرد له شوینه که‌ی خوّی له 
موزده‌لیفه» وتی: پێم وت: ه‌ی کابرا تیمه به شه‌و به‌ردبارانی جه‌مره‌مان کرد وتی: 
يمه کاتی له گهل پیغه‌مبه‌ری خوا ي بووین هوه‌مان کردہ ه‌مه فه‌رمووده‌ی بونداره 


)۱( صحیح. 
(۲) مةولا واتة: كؤيلةي ازادکراو. 


پەرتووکی ل بدرتووكف حدج و دروشمە‌کانت جا 


05 
كذ يد يك 7 کو رقاق کس تر ہر هقی پک کیل" 
گنره‌ره‌وه کانی ئەم فه‌رمووده‌یه) وتى: عه‌بدولای مه‌ولای ئەسہاء هه‌والی پئ دام له 
نه‌سیائی كجى ثهبو به کره‌وه ونی: هی کوره بچکوزله كەم هه‌سته ته‌ماشا بكه بزانه 
مانگ ثاوا بووه؟ وتم: به‌لی» وتی: بکه‌ونه رٍی» وتی: پاشان رؤيشتين تا به‌ردبارانی 
جه‌مره‌مان کرد» پاشان گه‌رایه‌وه له جیگاکه‌ی خوی نویژی به‌یانی کرد پێم وت: 
تدى کابرا به‌تاریکی به‌ردبارانی جه‌مره‌مان کرد؟ وتی: نه‌خیر ه‌ی کوره بچکوله كەم 
پیعه‌مبه‌ر 3 ریگه‌ی داوه به نافره‌تان. 


تدبو به کر ده ی : ئەم فه‌رمووده‌یه به لکه یه له‌سه‌ر نه‌وه‌ی پیعه‌مبه‌ر مۆلەتى 
داوه به ئافره‌تان پیش ده‌رچوونی خور بهردبارانى جه‌مره بکه‌ن, نهك يياوان» وه 
هم عه‌بدولای مه‌ولای ئەسمائہ عه‌تائی كورى ثهبو ريباحيش فه‌رمووده‌ی لتِيهوه 
گیراوه‌ته‌وه. به‌ٍاستی ناوی نه‌ناسراوی (الْجَهالةَ) له‌سه‌ر هه لگیراوه. (واته: به‌هوی 


تدودى عه‌تائیش فه‌رمووده‌ی لیّیەوہ گیراوه‌ته‌وه له نه‌ناسراوییه‌وه بووه به ناسراو). 


باب قطع الثَلْبيَة إذا زى الْحَاقُ جَمْرَةَ الْعَقَبَة يَوْمْ الآخر 

۵ عَنْ عَبْد الله بْنِ الْعَبًاس 85 أن الْفَضْلَء أَخْبرَهُ أن الب عم یرل يُلَبّي حَتّی رَمَى 
الْحَمْمَة". 

قال بو بَكْرِ: خَرَّجْتُ طرق آخبار اي 5 انه لَمْ یرل يبي حتّی رَمَى الْجَمْرَةَ في كتابي الْكَبيرِ 
وَهَذه اللَفْظَهُ دَالَةٌ عَلَى أَنّهُ لَمْ یَرّل يُلَبّي رَمْيَ الْجَمْرَة بِسَبْع حَصَیَاتِ إِذْ هذه اللّفْظَهُ «حَنَّى 
ری الْجَمْرَة وَحَنَّى رَمَى جَمْرَةَ الْعَقَبَةِ» طاهوها حتّی رَمَى جَمْرَةَ الْعَقَبَة بتمامها إِذْ غَيْرُ جَائز 
مِنْ جنس الْعَرَبيّة لد رَمَى الرّامي حَصَاةً وَاحِدَةَ أَنْ يُقَالَ: رَمَى الْجَمْرَةَ وَإمَا يُقَالُ رَمَى الْجَمْرَةَ 
ِذا رَمَاهَا بسَبُع حَصَیَات. 


EE 


په‌رتووکی حوج و دروشمه‌کاتی 


باسی کوتاییهینان به ته‌لبیه‌کردن كاتف حه‌جکهر 
له روژی جه‌ژن به‌ردبارانی جه‌مره ده‌کات 


واته: عه‌بدولای كورى عه‌باس ¥ ده گیریته‌وه. فه‌زل ههوالی پئ دا پیغه‌مبه‌ر َل 
به‌رده‌وام ته‌لبیه‌ی ده‌کرد هه‌تا به‌ردبارانی جه‌مره‌ی کرد. 


هبو به‌کر دهلی: له کتیبی (الگبیر) هه‌موو رنگاکانی فه‌رمووده‌کانی پیخه‌مبه‌رم 4 
هیناوه‌ته‌وه. ئهو ده‌سته‌واژهیه به لگه‌یه لەسەر ئەوەی پنغه‌مبه‌ر يك به‌رده‌وام ته‌لبیه‌ی 
ده‌کرد هه‌تا به‌ردبارانکردنی جه‌مره به حه‌وت به‌رد. چونکه ه‌و ده‌سته‌واژه‌یه: (حتّی 
ری الْجَمْرَۃً)ء وه ده‌سته‌واژه‌ی: (حَنَّى رَمَى جَمْرَةَ الْعَقَبَة)ء رواله‌ته که‌ی ئەوہ ده گه‌یه نی 
هه‌تا به‌ردبارانی جه‌مره‌ی عه‌قه‌به‌ی کرد به‌ته‌واوی» چونکه دروست نييه له شیوازی 
عه‌ره‌بی ئەگەر به‌ردبارانکه‌ر بەردێك بهاویژی بوتری: (رَمَى الْجَمْرَةَ). به‌لکوو له 
کاتیکدا ده‌وتری: (رَمَى الْجَمْرَۃٌ)ء ثه گه‌ر حه‌وت به‌رده که هه‌موویان بهاویژی. 


۶۹۔ عَنْ عَبْدٍ الله ضيه قال: رمث الب و فَلَمْ يرل يبي حتی رَمَى جَمرَة الْعَقبَة بأو 
حَصَاة”". 


2320 


1 ال ابو بَكْرِ: : وله يَخْطرُ بِبَالٍ بَعْضِ الْعُلَمَاءِ أَنّ ف هَدّا الْخَبَرِ لاله عَلَى أَنَّ این كانَ بَقُطعٌ 
0 و عدي من الجن الذي أغلفث في خب 
مَوْضع من کتابتا أن الم قَدْ يَكُونُ إلى وَقْتِ مُوْ قت في الح وَالزّجْرُ يَكُونُ إل وَفْت مُوقّتٍِ 
في الْخَبرِ ولا یَکُونْ في ذگر الوَفْت ما فلغ أن ۳1 رَ بَعْدَ ذلك الْوَفْتَ سَاقط, ولا ان الزَجْرَ 
بعد ایک لت ساقط. رجه يك عن اسلا بعد الصَلاةِ عتی تطلع لش فَلَم يگن في 
قؤله دَلَالَةُ عَلَى اَن الشَّمْسَ إِذَا طَلَعَتْء فَالصّلَاةُ جائرهٌ عند طلوعها إذ الب له قَدْ رَجَرَ آن 
يُتَحَرَّى بالضّلَاة طْلُوعٌ الشّمْسٍ وَعْرُوبْهَاء الط قذ آغلم آن ن¿ الشَّمْسٌ تَطلْعٌ بر شَيْطَانِ 
فَرَجَرَ عَنِ الْلاة عِنْدَ طْلُوع الشَّمْسٍء وَقَالَ: «وَإِذَا ارتَفَعَثْ فارقها» فَدَلّهُمْ بهذه الْمُحَاطبَة آن 
اللا عند طلوعها غَيْرُ جَائِرَةِ حتّی ترتفع الشّمْسُء وَقَدْ أَمْلَیْتُ مِنْ هَذَا الْجِنْسٍ مَسَائل گنه 


في الب الْمُصَنَفََ والدّلیل عَلَى صحَة هَذَا التَأُويل الْحَدِيتُ الْمُصَرّحُ الّذي حَدَّتْنَاهُث 


په‌رتووکی "٠‏ به‌رتووکی حهج و دروشمەکانى جا ۱ 


0۷1 
واته: عه بر ولا له دهلی: به‌وردی ته‌ماشای پیغه مبه‌رم یی کرد به رده‌و ام ته‌لبیه‌ی 9 
ده کرد هەتا يه كەم به‌ردی هاویشت له به‌ردبارانکردنی چه‌مره. 


هبو به کر ده‌لی: پئ ده جټّت به خديالئ هه‌ندی له زانایاندا بێت لهم فه‌رمووده‌یه‌دا 
بەڵگە هه‌یه لەسەر ئەوەی پیغه‌مبه ر کر له یه كەم کاتی به‌ردهاویشتنی جه‌مره‌ی عه‌قه‌به 
تهلبيدى دەپچڕاند› ئەمەش له لای من لدو شټوازه یه که له چه ند شوټنڼکی کتیبەکەماندا 
رامگه‌یاندووه» هه‌ندی جار فه‌رمانکردن به ثه‌نجامدانی کرده‌وه‌یهك له فهرموودهكددا 
اٹک کار نراو هدرودها هرق متام له امد ان کر لا 
له فهرموودهكددا تا کاتیکی دیاریکراوه» وه له باسکردنی كاتهكه هیچ به‌لگه‌یه‌ك 
یه بلک بت لفسز ری قدوماتة که دوای: ثذى كانه هدلو شوہ درؤدها 
سه رزه نشتکرد نه که یش له‌دوای ثه وکاته هه لبوه‌شیته وه» وەك سه رزه نشتكردنى پێغەمبەر 
يذ له نویژکردن دوای نویر تا خور ههلدیّت, له فه‌رمووده که‌یدا هیچ بەلگەیەك نییه 
لەسەر ئەوەی کاتی خۆر هه‌لهات ئەوہ نويد دروسته له کاتی هه‌لهاتنی, له کاتیکدا 
پیغه‌مبه‌ر ‏ سه‌رزه‌نشتی کردووه له کاتی هه‌لهاتنی خؤر و اوابوونی نوژ بکری. 
وه پیغه‌مبه‌ر وه رایگه‌یاندووه خور له نيوان هه‌ردوو شاخی شهیتاندا هه‌لدنت. بویه 
سه‌رزه‌نشتی کردووه له نوێژکردن له کاتی ده‌رچوونی خور. وه فه‌رموویه‌تی: کاتی 
خور به‌رز بویه‌وه شه‌یتان لیٔی جیا ده‌بیته‌وه. بهم دواندنه ئەوەی بو ثاشکرا کردوون 
نویژکردن له کاتی ههلهاتنی خور دروست نييه تا خر به‌رز ده‌بیته‌وه. بیگومان له 
کتیبەکان بابەتی زؤرم لەسەر ئەم شیّوازہ باس كردووه؛ وه بەلگەش لەسەر راستى ئەم 
لهيه کد انه‌وه‌یه ئهو فه‌رمووده‌یه که بهراشكاوى باسمان كرد. 


۷ عَن ان عباس ف عَنْ أيه القضل قاّ:آقضث مَعَ لب يفي عرقاب. قَمْ يرل 


يُلَبّي حَنَّى رَمَى جَمْرَةَ | لَب يُكَبْرُ مَعَ کل حَصَاۃ, تم قَطَعَ | لتَلْبِيَةَ مَعَ آخر حَصَاۃ"'. 


ے۔ كو و ے + 


قال أَبُو بگر: هَهَذَا الْخَبَرْ يُصَرّحُ أنه فطع الب مَعَ آخرِ حضاة لا مَعَ باه فَإِنْ لَمْ يَفْهُمْ بَعْضُ 
طلبة العلم هَذَا الجنس الذي دَكَرْنَا في الْوَفْتِه فار ما في هَدَيْن الخترین من ماس" لو 


(۲) - وشەی (منْ آساس) تالوّزه وەك له ته‌ حقیقه کاندا هاتووه. وه له له‌به‌رگراوه‌یه‌ی دیکه‌دا بهم ۸ شتوديه هاتووه: 


o 


. پەرتووکی دەج و ل به‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانت | 


قال: لم يُلَبٌ الب ول بَعْدَ ول حَضَاة زماهاء وَقَالَ الْمَضْلُ: لبّی بَعْدَ ذَلِكَ حَتّی رَمَى الْحَضَاةَ 
السَابِعَةَ فكل مَنْ يَفْهَمُ العلم. وَيُحْسِنُ الفقة ولا يُكَابرُ عَقَلَه ولا يُعَانِدُ عَلِمَ أن الْحَبرَ هُوَ مَنْ 
يُخْبرُ بکون الشّيْءِ او بِسَمَاعِه لا مِمَّنْ دقع الشَّيْء وَيُنْكرُهُ وَقَدْ نیت هَذه الْمَسْأَلَةَ في مَوَاضع 
واته: ثيبنو عه‌باس #85 دهكيرئتهوه. له فهزلى برایه‌وه ده‌لی: له گهل پێغەمبەر 4 له 
عهره‌فات به‌ری كدوتم» به‌رده‌وام ته‌لبیه‌ی ده کرد هه‌تا به‌ردبارانی جهمردى عدقهبدى كرد 
له گه‌ل هدر بهرديكدا ته کبیریکی ده کرد» پاشان له گهل حه‌وته‌مین بەرددا تهلبیه‌ی پچراند. 


ئەبو به کر ده لی: ندم فه‌رمووده‌یه به‌راشکاوی باس لەوہ ده کات پیغه‌مبه‌ر يله له گه‌ل 
کوتا به‌رددا ته‌لبیه‌ی پچراند نەك يه كەم بەرد» ئە كدر هه ندئ له خوێندکاری زانستی 
شه‌رعی تی نه‌گات لدو شئوازه‌ی که ده‌رباره‌ی کات باسیان کرد جا زوربه‌ی ئەم 
دوو فه‌رمووده‌یه بنچینه‌یه‌کی ههیه) ئەگەر بلی: پێغەمبەر يق دوای یه که‌مین 
به‌رد ته‌لبیه‌ی نه‌کرد» وه فه‌زل وتی: دوای یه که‌مین به‌رد ته‌لبیه‌ی کرد تا حه‌وته‌مین 
به‌ردی هاویشت. ثه‌وه ھەر كەس له زانست تی بگات و شاره‌زای فيقه بت و فيز و 
لووتبه‌رزی به‌سه‌ر عه‌قلیه‌وه نەكات و که‌لله‌ره‌قی نه‌نوینی» ده‌زانی فه‌رمووده ثه‌وه‌یه 
که که‌سيك هه‌وال بدات به شتيك يان به‌وه‌ی گوٹی لٹی بووه وه‌کوو فه‌رمووده که‌ی 
فه‌زل, نەك ئەو که‌سه‌ی رهتى ده‌کاته‌وه و نکوولی لئ ده کات وه كوو فه‌رمووده که‌ی 
ثیبنو مه‌سعود. ثدم بابەتەم له چه‌ند شویتیکی کتنبه کانماندا باس کردووه. 


باب زك الوؤقوف عند جَمْرَة العقبَة بَعْدَ زفیها يَوْم الأخر 


۸۸۔ عن ابن عُمَرَ #8 قال: گان رَسُولُ الله ل ٳڏا اسْتَوَثْ به رَاحِلَتُهُ عند مُسجد ذي 
6 وم 007 
۱ 


لْحليَْة في حَجَّةَ َو عُمْرَة أَهَلّ قدگر الحدیت بطوله. وَقَالَ: قَيأتي جَمْرَة الْعَقَبَةِ فيَرْمِيهَا بسَبْع 


ا اڑا 


راس رےر مهو سمه ےا سادرم ہک ہلگ 25 سعد گ8 
حصیّات يكير مع کل حصاه ولا يمف تم ینصرف"". 


(فَأَكْثرُ ما في هَدَيْنِ الْخَبَرِيْن أمراس). ته‌ماشای تحيقيقي د. ماهر ياسين الفحل بکه به‌هه‌مان ژماره فه‌رمووده. 


(۱) ئەو برگه هه‌ندی ثالوّزی تیدایه ناتوانری وهركترانى بۆ بکری وهك پئویست. خوا زاناترینه. 


۲( صحیح. 


يهرتووكى حدج و دروشمه‌کا ل بهرتووکی حمج و دروشمه‌کانت | ۱ 


۷۳ 


باسی وازهینان له وه‌ستان له‌لای جه‌مره‌ی عه‌قه‌به دوای به‌ردبارانکردنی 
له روژی جه‌ژنی قوربان 


واته: ثیبنو عومه‌ر #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا یا کاتی كه ڕێك بؤيهوه لەسەر وشتره که‌ی 
لدلاى مزگه‌وتی (ذي الْحُلَيْفَِ) له حه‌ج بووايه يان عومړه تەلبیەی ده کرد. دواتر به‌درتژی 
باسی ۳ کرد وه وتی: ده‌هات بو لای جه‌مره‌ی عدقهبه به حەوت به‌رد 
ده‌یهاوین پشت لەگەل هدر به‌ردیکدا ته کبیری ده کرد نه‌ده‌وه‌ستا و پاشان ده‌رژیشت. 


ا ا و 


عو کر کی 2 0 0 
«هذا المَنحَرٌ ومنی كله مَنحر»۲. 


باسى گه‌ړانه‌وه له جهمرهوه بق مينا دواى به‌ردبارانی 


جه‌مره به مه‌به‌ستی قوربانى و سەربرینہ ئاژەڵ 


واته: عه‌لی كورى ثهبو تاليب د ضفن دهلی: پاشان پیغه‌مبه‌ر كل هات بو لای جدمره 
به‌ردبارانی کرد» پاشان هاته‌وه بو شوینی سهربرينى قوربانى» فه‌رمووی: ثه‌مه شويّنى 
قوربانییه و مينايش هه‌مووی شوينى سه‌ربرینی قوربانييه. 


باب الرخْضة في الٹخر والدْبْح أَيْنَ شاء الْمَرْءَ من می 


۳ 5 


۰ عَنْ جَابِرٍ ذه قال: ذْبَحَ رَسُولُ الله لا می قَالَ: وَمِنَى كُلَهَا مَنْحَوا". 


)١(‏ عبد الرحمن بن الحارث فيه كلام لكن قال الترمذي: ((حسن صحيح)) وكلام المصنف عقب الحديث يقتضي 
التقوية بالشاهد. 


(۲) صحيح. 


۷ 


1 په‌رتووکی حهج و به‌رتووکت حمج و دروشمه‌کانت 2« 


یاسی ریگه‌دان به به‌نده له ههر شوینیکی مینا ویستی له‌سهر بوو 
قوربانییه‌کانی سەرببرِیّت 


واته: جابر 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يله له مینا قوربانی کرد. فه‌رمووی: هه‌موو 
(خاکی) مینا کوشتارگه‌یه (بو هه‌دی و قوربانییه کان). 


باب اللّهّي عن اختضار الفتازل بمتى إن ثَبَتَ الْخَبَرْ فرٍثي تسث 

آغرف مُسَيْكة بِعدالة ول خزح وَلَسْتُ أخفظ لها راونا إلا انثا 
۱ عَنْ یُومُف بن مَاهك عَن أمّه مُمَیْگة عن عَائْشَةَ ظ8ہ قالث: قال تَعْنِي رجا یا تب 
الله ألا تبني هی بتاء فَيُظلّكَ قال: «لا مّی مُنَاحُ من سَبَق''' 8 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له دروستکردنی خانوو له مینا, ثه‌گه‌ر فه‌رمووده‌که ته‌واو 

بیت» چونکه من نازانم موسه‌یکه دادپه‌روه‌ره يان له‌که‌داره, وه هیچ گنره‌ره‌وه‌یه‌کم 
له‌بهر نييه لّیه‌وه فه‌رمووده‌که‌ی یّیه‌وه گترابیّتەوہ جگه له کچه‌که‌ی 

واته: یوسفی کوری ماهيك ده گیرنته وه. له موسه‌یکه‌ی دایکیه‌وه. له عائیشه‌وه لقع 

دهلی: پياويك وتی: نه‌ی بیغه‌مبه‌ری خوا بو خانوویه کت له مينا بو دروست نه که‌ین 

تا ببیته سنبه‌ر بۆت؟ فه‌رمووی: نه‌خیر» مينا شوینی یه خکردنی سواری ئەو که‌سه‌یه 


كه زووتر دمكات. 


اب اسْتَحْبَاب ذَبْحِ الانسان وَنَحْرٍ نسیکه بیده, فع إِبَاحَة 
ذفع تسيكه إلى غَيْره ليَدْبَحَهَا أؤ يَنْحَرَهَا 


۲ عَنْ جَعْفَر حَدَّنَنِي أبي قال: انا جَابرَ بن عَبْدِ الله #45 قال: فَتَحَرَ رَسُولُ الله وك بيده 


(۱) إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح. 


به‌رتووکی حەج و 7ت حدح و دروشمه‌کانت | ۱ 


نفك 


باسى جاكتر وايه مرۆف به ده‌ستی خؤى قوربانییه‌که‌ی سور ببریت لەگەل 
نه‌وه‌ی ریگه‌دراوه قوربانییه‌که‌ی بداته ده‌ستی که‌ستکی ديكه بؤى سه‌رببریت 


واته: جه‌عفه‌ر ده‌گیرنته‌وه, باوکم بۆی باس کردم وتی: هاتين بو لای جابری كورى 
عه‌بدولا #85 وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا # به ده‌ستی خؤى شه‌ست و سی وشتری 
قه‌ل‌وی سەر بری» ثه‌وه‌ی مایه‌وه دای به عه‌لی سه‌ری ببری. 


سر »اه سا سا اس 


اب تخر الْبّدْنِ قِیَامًا فعقولة ضذ قول ذهب مَنْ کره ذلك 
وَجَهَلَ السئة وَسَمّی السُئة بذْعَه بجّهّله بالسُنّة 


۶۳ عن زیاد بن جُبَيْرٍ قال: ریت ابْنَ عْمَرَ 4# اق عَلَى رجْل قذ آناخ بَدَنَتَهُ منّى لِیَنْحَرَمَاء 


فَقَالَ: ابْعَنْهَا قيَامًا مُقَيَدَة سنه مُحَمّد کل . 


باسى سهربرینی وشتر به‌پیوه و به‌قاچ به‌ستراوه‌یی» دژی وته‌ی مه‌زهه‌بی 
ثهو كەسە پیّہ باش نییه. وه له سوننه‌ت تی نه‌گه‌یشتووه و سوننه‌تی 
ناو ناوه به بیدعه به‌هوی ثه‌وه‌ی لهو سوننه‌ته نازانی و بيئاكايه 

واته: زیادی كورى جوبه‌یر ده‌لی: ئیبنو عومه‌رم بینی #85 هات بو لای پياوك له 
مینا وشتره که‌ی يدخ دابوو بو ئەوەی سه‌ری ببریّت. وتی: هه‌لیسینه سه‌رپی و قاجى 
ببه‌سته‌وه» جونکه نه‌وه سوننه‌تی موحه‌ممه‌ده 2 

6٤۴‏ عَنْ انس ڪه قال: وَنَحَرَ رَسُولُ الله له بیده سَبْعَ بَدَنَاتِ قِيَامًا". 

ال أبُو بَكْرِ: خَبَُ ئس مِنَ الجلس الَّذِي أَعْلَمْتُ في عبر مَوْضِعِ من کثبتا في ذِكْر الْعَدَّدِ الذي لا 
yT‏ 8 رَسُولُ الله کل بیّد بيده سَبْعَ بَدَنَاتَ 


1 يهرتووكى حەج و ل به‌رتووکت حەج و دروشمەکانت جا 


كلام 
2 واته: ئەنەس طبه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا وقد به ده‌ستی حه‌وت وشترى سەر برى 


به‌پیوه بوون. 

ئەبو به کر ده ی : فه‌رمووده که‌ی ئەنەس لهو شیوازه‌یه که له چهند شوینیکی 
کتیبه کانماندا رامگه‌یاندووه ده‌رباره‌ی باسی ثه‌و ژماره‌ی که نابنته هؤى ره‌تکردنه‌وه‌ی 
زیاتر لهو ژمارهیه» جا له فه‌رمووده که‌ی ثه‌نه‌س: پیغه‌مبه‌ری خوا ي به‌ده‌ستی حه‌وت 
وشتری سەر بری. ثه‌وه ڕەت ناکاته‌وه که به ده‌ستی زیاتر لهو ژماره‌ی سەر نه‌بریوه. 
چونکه جابر رایگه‌یاندووه پنغه‌مبه‌ر ود به ده‌ستی خی شه‌ست و سی وشتری سەر 
بری. 


بَابٌّ الّسميّة وَالتَكْبِيرٍ عند الب وَالنْخْرٍ 
۵ عَنْ أَنَسٍ بن مالك ذهنه اَن سول الله 4 گان يُضَحِي بِكَبْشَيْنِ أمْلَحَيْن آفرتان وَيُسَمَّي 
ویک وَلَقَدْ ره يُدْبَحُ بیده وَاضعًا قَدَمَهُ عَلَى صقاجها". 
باسى ناوهتنانی خوا (بسم الله) و ته‌کبیر (الله أكبر) كردن 
له كاتى سدربرين و قوربانيكردن 


واته: ئەنەسی كورى ماليك د ضيه ده كير نتهوه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي دوو به‌رانی بؤرى 
(يان به‌رانی په‌ری) شاخداری سەر بړی» ناوى خواى هینا و تهكبير (الله آکبرای 
كردء بينيم به ده‌ستی خوی سه‌ری دهبرى و قاجيشى خستبووه سەر لامليان. 


تیبینی: 
(الأملح) به‌و به‌رانه ده‌وتری په‌نگی رهش و سپی تیکه له به لام پەنگی سپی زياتره. 
ع عَنْ قَتَادَةَ قال: سَمِعْتُ أَنَسَ بْنَ مالك ذه يَقُولُ فلت له: نت سَمِعْتَهُ؟ قال: نَع 


گان ول الله يد يُضَحّي مثْله". 


یه‌رتووکی به‌رتووکی دهج ودروشمدكاني « 


واته: قه‌تاده ده ی : كوكم له ئەنەسی کوری ماليك ذل بوو ده‌یوت: منیش پیم وت: تو 
بیستووته لنيهوه؟ وتی: به‌لی» پیغه‌مبه‌ری خوا و قوربانی ده‌کرد. به‌هه‌مان شیّوه‌ی 
فه‌رمووده که‌ی پیشووی باس کرد. 


اب إِبَاحَة سر وف نت 


سام اوس 


قال ألو ر هذه اللّفْظَةُ جَمَلُ أي جَهْلٍ من الجنْسٍ الَّذِي كُنْتُ أَعْلَمْتُ في کتاب الْبُيُوعِ 
في أَبْوَ بْوَابٍ الْأَْرَاسٍ أَنَّ الْمَالَ قَدْ يُضَافُ إلى المالك الذي قَنْ مَلَكَهُ في بَعْضٍ الْأَوْقَاتِ بَعْدَ رَوَال 
ملکه هکره تال لوا 8 يصعي ف كاين ل3 #یوسف. قشاق الْبضَاعَةً إِلَيْهِمْ بَعْدَ 
اشترائيم بها طَعَامًاه ولا كُنْتُ احْتَجَجْتٌ بها لِأنَّ يَعْضَ مُخالفیتا عم اَن قَوْلَ الب يل «إذًا 
فلس الرَجُْلُ فَوَجَدَ الرَّجْل مَتَاعَهُ بِعَيْنهِ فَهُوَ احق به من سَائر الْعْرَفَاءِ» فرعم أَنَّ هَذَا الْمَالَ هُوَ 
ال الْوَدِيعَة, وَالْعَضْبٍ وَمَا لَمْ یرل ملك صاحبه عَنْه وقد بَيَنْتُ هَذهِ المَسْألَةً بیانا شَافِيًا في 


ذلك الْمَوْضع. 
باسى رتگه‌دراوه ولاخى نيّر و من بکریت به هه‌دیه به‌مه‌به‌ستی قوربانی 


واته: ثیبنو عه‌باس #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي له سالى حوده‌یبیه له‌نیو نهو 
وشترانه‌ی که به‌هه‌دی ناردبووی (بو که‌عبه به‌مه‌به‌ستی قوربانیکردن) وشتره‌که‌ی 
هبو جه‌هلیشی تیدا بووء پارچه زيوك به‌سه‌ریه‌وه بوو. ثه‌بو جه‌هل له رؤزى به‌در 
کوژرا و وشتره که‌ی بوو به ده‌ستکه‌وت. 

ئەبو به کر دهلی: ئەم ده‌سته واژه یه: (جَمَلُ أبي جَهل)» لهو شیوازه‌یه که له کتیبی (الْبُيُوع) 
له به‌شی ثه‌سپه كان باسم کردووه, هه‌ندی جار مال و سامان ده‌دریته پال ثه‌و که‌سه‌ی 
که ماوه‌یه‌ك له ماوه کان مولکی ثهو بووه مس زا له مولکی نه‌و ده‌رده‌جیت» 
وەك خوا ی فه‌رموویه‌تی:8 اَجَمَلوأ بصعم في رلم (20) . واته: كه لوبه‌له کانیان بو 


فشك 


/ په‌رتووکی حهج و ل بەرتووکہ حهج ودروشمه‌کانت پا 


۷۷۸ھ 


و 


بخه‌نه‌وه نیو بارهكانيان. شمه که کانی داوه‌ته ياليان دواى ئەوەی خراکیان پئ کری. 
بؤيه به بهلگه هینامه‌وه. چونکه هه‌ندی له‌وانه‌ی پیچه‌وانه‌ی مه‌زهه‌بی ئێمەن پنیان 
وايه فه‌رمووده که‌ی پیغه‌مبه‌ر ق: (إذَا لس الرَجُلُ فَوَجَدَ الرّجُلُ مَتَاعَهُ بعَینه فَهُوَ احق 
په من سَائر الْعْرَفَاءٍ)ء واته: ئەگەر پیاو مایەپووچ بووء بياويكى ديكه مالەکەی لهلاى 
بینییه‌وه هوه ئەو له‌پیشتره به هه لگرتن‌وه‌ی له هدموو ه‌وانی ديكه. پتی وايه نهو 
مال و سامائه مالی خوازراو و داگیرکراوه» وه ثدو مالدى که هیشتا هدر مولکی 


خاوه‌نه که‌یه‌تی» له‌و شوینهد | به تیُروته‌سه لی پاسم کردووه. 


اب استختاب إهَداء فا قذ غنم من أمُوَالِ 


آهل الشزك والآؤثان أهل الْحَزب منه مَُعَايَظَةَ لحم 


ہے اكوم 


۸ عن ابن عبّاس چ قال: أَهْدَى رَسُولُ الله مج عَامَ الْحُدَيِْيَة في هَدَايَاهُ جَمَلَا لاي جَهْل 


۰ ۓے 5 ۵ را 2 و ر چ 
في رأسه بره من فضة ليَغيظ المُشْركينَ بذلك"(. 


باسى جاكتر وايه ثه‌وه‌ی به‌غه‌نیمه‌ن ودهستكهوت كيراوه له مال و سامانی 
هاوبهشدانهران و بتيهرستانى جەنگاوەر بكريّت به‌هه‌دی بو قوربانیکردن 


لهبهر ته‌وه‌ی پیی خه‌فه‌تبار بن 
واته: ئیبنو عه‌باس وي دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا 13 له سالی حوده‌یبیه له نیو ه‌و 
وشترانه‌ی كه به‌هه‌دی ناردبووى (بۆ که‌عبه بەمەبەستی قوربانيكردن) وشترەکەی 


ئەبو جه‌هلیشی تیدا بووء يارجه زيوتك به‌سه‌ریه‌وه بووء بو ئەوەی هاوبهشدانهران 


به‌وه خه‌مبار و خدفهتبار بن. 
بَابْ استخباب تؤجيهه الابيحَة للقبلة, وَالدّعَاءِ عند الب 


ہے ضا سب 


۹- عَنْ جابر بن عَبْدِ الله ف اَن رَسُولَ الله يله ذَبَحَ يَوْمَ العید كَبْشَيْنِ ثم قال حِينَ 
وَجَهَهُمَا: «إيْ وَجَّهْتُ وَجْهِيَ للّذي فَطَرَ المَمَاوّات وَالْأَرْضَ حَنِيقًا وَمَا أنَا من الْمُشْرِكِينَ إن صَلاتي 


ر به‌رتووکی جوج و دروشمەکانی نع ۱ 


0۷۹ 
مگ مه رت 


نش وَمَخياي وَمَمَاقٍ له زب الْعَالَمِينَ لا شریك له یلک أمزث وآن ول الْمُسْلِمِينَ بشم الله 
الله اکر اللّهُمْ منک وَلَكَ من مُحَمّد وَأمْته». 


باسی چاکتر وایه ثاژه‌لی قوربانی له کاتی سه‌ربریندا ړووی بكريّته قیبله, 
وه له کاتی سەربرینیدا بپاریته‌وه 


واته: جابری کوری عه‌بدولا € ده گیریته وه پیغه‌مبه‌ری خوا ئل له رؤزى جه‌ژن دوو 
به‌رانی سەر بری» پاشان کاتی سه‌ری برین ړووی کردنه قیبله و فه‌رمووی: بەراستی 
من رووم کرده ئهو زاته‌ی به‌دیهینه‌ری اسمانەکان و زه‌وییه به‌نیی‌ت و مه‌به‌ستیکی 
ياك لامدا و به‌لای ئایینی حه‌قدا و له هاوبه‌شدانه‌ران نیم به‌راستی نویز و سه‌ربرین 
و ژیان و مردنم تهنها بو خواى يهروهردكارى جيهانييانه هيج هاوبهشيكى نییه. بەوہ 
فه‌رمانم پئ كراوه من له یه که‌مینی مسولانانم» خوايه هو اژه له له تزوهیه (تز پیت 
به خشیوم) وه بو توشه (بو تۆ دەیکەم به قوربانی) لەبری موحه‌ممه‌د و وممه‌ته که‌ی. 
بَابٌ إِبَاحَة اشترّاك اللّْر في الْبَدنَة وَالْبَقَرَة الواحدة» وَإِنْ كان فن بشترت في 
الْبَعَرّةِ الواحدّة أو الْبَدَنَه الواحدّة من قبائل شَثی لَيْسُوا من أضل بَيْتَ واحد فة 
" الیل أن سْبْعَ ید وسبْعَ بَقرَة تَقُوم ققام شاة في الْهَذي -- 
۰ عن أب الب أنه سَمِعَ ابا ظله بَقُول: اشترکتا مَحَ رَشولِ الله ول في الْحَج وَالْعْمْرَة 
کل سَبْعَةِ في بَدَنَةه رَادَ عَبْدُ الرَحْمَنِ في حدینه: وَتْحَزتا يَوْمَئِذِ سَبْعِينَ بَدَئةَ فلا جَمِيعًا: فَقَالَ لَه 
رَجُلٌ آرّت الْبَقَرَةَ اشترک فیها من بَشترك في الْجَرُورِ؟ فقال: مَا هي لا من الْبْدْنِ وَخَضَّ جَابرٌ 


شڈ ے رسس , ری مج موی مرو ےس دص سك ےوہ . ااه >۹ رس = 
گل سَبْعَةَ في بَدَنَةَ وَنَحَرْنَا سَبْعِينَ بَدَنَهَ يَوْمَئْذْ وَالبَاقي لفظا وَاجدا''۔ 


)١(‏ إسناده حسن. 


(۲) صحيح. 


1 په‌رتووکی حەج و ر به‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانت | 


۵۸۰ 


باسی رتگه‌دراوه چه‌ند که‌ستك به‌شدار بن له يەك وشتر و مانگایه‌کدا (بق 
قوربانیکردن)؛ ثه‌گه‌رچی ثه‌وانه‌ی به‌شدار ده‌بن له مانكايهك يان وشتريّك له 
چه‌ند هؤز و تیره‌یه‌کی جیاواز بنء لهيهك خانه‌واده نه‌بن, له‌گه‌ل به‌آگه له‌سهر 
ه‌وه‌ی حه‌وتیه‌کی وشتر و حه‌وتیه‌کی مانگا له جێگای کاورتکی هه‌دی 
ده‌شی بق قوربانی 

واته: هبو زوبهير ده كثرِيتهوه» هو گونی له جابر بوو له ده‌یوت: له حدج و 
عومرەدا له گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا يل به‌شدار بووین ھەر حه‌وت كەس له وشتريكداء 
عه بدوره حمان (كه يه كنكه له گیره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) له فه‌رمووده که‌ید | نه‌وه‌شی 
زياد كرد: لهو رژژه‌دا حدفتا وشترمان سەر بری» هه‌ردوو گیره‌رهوه‌ی فه‌رمووده که 
وتيان: بياوئك پنی وت: ایا پیت چۆنه بياو له مانگایه کدا به‌شدار بيت وهك ئەوەدی 
له وشترێك به‌شدار بووه؟ فه‌رمووی: بیگومان مانگاش وه‌کوو وشتره. جابر ه‌وه‌ی 
تايبدت کرد به حوده‌یبیه. عه‌بدوره‌حمان وتی: ئهو رؤزه هه‌ر وشتریکان سەر برى بو 
حه‌وت كه س» يبنو مه‌عمه‌ریش (كه يه كتكه له گیره‌رهوه‌ی هم فه‌رمووده‌یه) وتی: 
نه‌و روژه ھەر حدوت كەس له وشتریکدا بدشداربوون» وہ حەفتا وشترمان سه‌ربری» 
وه ئەوەی ماوه له فه‌رمووده که يەك ده‌سته‌واژه‌یه. 

٠۸‏ عَنْ جابر بْنِ عَبْدِ الله © قال: تحَزنا مَعَ ول الله ل عَامَ الْحدَيْبِيَة الْبَدَنَةَ عَنْ سَبْعَةٍ 
وَالْبَقَرَدَ عَنْ سَبْعق". 

واته: جابرى كورى عه‌بدولا 85 دهلى: لەگەل بتقدمبةرى خوا ي له سالی حوده‌یبیه 
قوربانیان كزد:وشتريك له بری حه‌وت که‌س بو مانگایه کیش له بری حه‌وت که‌س. 
باب باخة اشتزاك سَبُعة من الْمَتمتعین في الْبَدنَة الواحدة وَالْبَقَرَة الواحدة, 

والدلیل غلی أن سْبَع بَدَنَهَ وَسبِع بَقَرَهَ مِمًا اسْئَيْسَرَ من اْهَذي إذ هک 


و سای m~‏ س 


وَجّب عَلَى الْمتمتع ها اس سُئیْسَر من الهدي إذا جد 


پەرتووکی 7 دەچ و دروشمەکانت | 


0۸۱ 
۳۲ عَنْ جَابر ذه قال كُنَا تم في عَهْدِ رَسُولٍ الله يك َنَذْبَحُ البَقَرَةَ عَنْ سَبْعَةَ تشترك فیها". 


باسی ریگه‌دراوه به‌وانه‌ی ته‌مه‌توعیان کردووه (واته: عومره‌ی له مانگه‌کانی 

حه‌جدا کردووه له‌وی مایه‌وه و ثیحرامی شکاند دوای ثه‌وه‌ی ثيحرامى 

بۆ عومره به‌ست) حه‌وت كەس به‌شداربن له يەك وشتر يان مانگایه‌ك» وه 

به‌تگه‌ش له‌سور ثه‌وه ده‌وتیه‌کی وشتريك و حه‌وتیه‌کی مانگایه‌ك له‌وه‌ی 

بی تاسانه له هه‌دی ہو قوربانی» چونکه خوا 3 واجبی کردووه له‌سهر هو 

که‌سه‌ی ته‌مه‌توعی کردووه ثه‌وه‌ی ئاسانه بوی له تاژه‌لی هه‌دیه(بیکات 
به قوربانی) ئەگەر ده‌ستی که‌وت 


واته: جابر طلنه ده‌لی: نیمه له سه‌رده‌می بیغه‌مبه‌ری خوادا 3 ته‌مه‌توعیان ده کرد» 
مانگایه کان سهردهبرى له برى حهوت كەس به‌شدار دهبووين تيايدا. 


باب اشتزاك التساء الْمْتمَتعات في الْبَقَرَة الواحدة 


و 


0 


۰۳- عَنْ أبي هْرَيْرَةَ له قال: ذَبَحَ رَسُولُ الله يد عَمّنِ اغْتَمَرَ من نسّائه في حَجَة الْوَدَاعِ 


سے سوج ع 8 (۲) 
بفره 5 


باسی به‌شداریپتکردنی ثافرهتانى ته‌مه‌توعکار له يەك مانگادا 


هپ 


واته: ثه‌بو هوره‌یره ذه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا صل له‌بری ئهو هاوسه‌رانه‌ی عومره‌یان 
كرديوق له حةجى مالا وا ندا ها نگابه كن سنهربرى. 


باب إجَا ة البْحِ وَالْخْرٍ عن الْمُتَمَئعَة بغیر أفرها وَعلمها 


a4 


-۹۶٤‏ عن عَائِمَةً © تمول: ما كنا هی اتيت تیث بلخم بَقَرَ فَقُلْتُ: مَا هَدّا قالوا: هذا لحم 
قر ضَحّى رَسُولُ الله كي عَنْ نسانه بِالْبَقَر". 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باسی رتگه‌دراوه له‌بری ثه‌و ثافره‌تانه‌ی ته‌مه‌توعیان کردووه مانگا يان 
وشتريك سهر ببردرت به‌بی ثه‌وهی تاگادار بن و زانیارییان هه‌بیت 


واته: عائيشه ي دهلی: کاتی له مينا بووین» گوشتی مانگام بو هینرا» وتم: هوه 
چییه؟ وتیان: ه‌وه گوشتی مانگایه پیغه‌مبه‌ری خوا وله لهبری خیزانه کانی مانگای 


پ ده 


كرد به قوربانی. 


باب ذكر الالیل على أن اسم الضحيّة قذ يَقَعَ على الْهَذْي الْوَاجب إِذْ نساء 

النْبي يِل في حخته کُنْ فتهتعات خلا ائشة التي ضازث قارتغ لإِذْخَالِهَا الْححٌ 

على الْعْمْرّة لما تم يُمْكنْهًا الطواف والسَعي لعلّة الْحَيْضَة التي خاضث قبل 
۱ أن تطوق ولشفہ لِعَمرقه ٠‏ 

۵٥۵‏ عَنْ عائشة نله آضحی رَسُولُ الله يله عَنْ نِسَائه بِالْبَقَرَة هَذَا َفظ عَبْد الْجَبَارِ وَعَليٌ 

ما بُو مومی فَإِنَهُ قال: إِنّ اني 4 قال لَهَاه وَحَاضَتْ بِسَرِف قَبْلَ آن تخل مَگة, فقال لَهَا: 

ما هَدّا قَالوا: ضَحَّى رَسُولُ الله 4 عَنْ أَزْوَاحِه بالْبقر(. ۱ 


باسى به‌آگه لەسەر ثه‌وه‌ی هه‌ندی جار ناوى قوربانی بق ئازهلى هه‌دیه‌ی 
واجب بەکار ده‌هینری. چونکه ختزانەکانی پیّغەمبەر یا له حه‌جه‌که‌یدا 
هه‌موویان ته‌مه‌توعیان کردبوو جگه له عائيشه نه‌بیت, که ئەو قیرانی کرد 
چونکه حه‌جی پیش خست بەسەر عومره‌که‌یدا, نه‌یتوانی ته‌واف و هاتوچوی 
نيوان صه‌فا و مه‌روه بکات لهبهر ته‌وه‌ی که‌وته حه‌یزه‌ وه پیش ئه‌وه‌ی ته‌واف 
و هاتوچوی عومره‌که‌ی بکات 
واته: عائيشه © ده‌گیرٍنتهوه. پیغه‌مبه‌ری خوا يقد لەبری خیزانه کانی مانگایه کی 
کرد به قوربانی» -ئه‌مه ده‌سته‌واژه‌ی عه‌بدولجه‌بار و عه‌لییه (که له سوفیانی کوری 
عویه‌ینه‌وه فه‌رمووده که‌یان هیناوه)؛ بەلام هبو موسا (كه ئەویش له سوفیانی كورى 


عویه‌ینه‌وه فه‌رمووده که‌ی هیناوه) وتی: پیغه‌مبه‌ر َه به عائیشه‌ی فه‌رموو. کاتی له 


په‌رتووکی حوج و ل به‌رتووکی حهج ودروشمه‌کنت. پا 


(سرف) ( که جیکایه که شه‌ش ميل له مه ککه‌وه دووره) که‌وته حه‌یزه‌وه» يلش ه‌وه‌ی 
بچیته نیو مه ککه» پێی فه‌رموو: ئەوەی حاجی ده‌یکات توش بيكه به‌لام ته‌وافی مالى 
خوا مه که. ونی: کاتی كه له مينا بووین» کت مانگام بو هێنراء ونم: نه‌وه جییه؟ 
وتیان: پیغه‌مبه‌ری خوا ی مانگایه‌کی له‌بری خیزانه‌کانی کرد به قوربانی. 


باب ذکر الاْلیل غتی أن لا حظرّ في اخبار جابر: «تخزتا مع رَسُول الله وَل الْبَدَنَةَ 

عَنْ سَبعق» أن لا تَجْزُْ الْبَدَنَهَ عن أكثر من سبعة. وَهَذا من الجنس الذي كنت 

أُعْلَمْنْ في غير مَوؤضع من کثبنا أن الْحَرَبَ قد تَذْكَرٌ عَدَد الشيء لا تریذ نَفيًا لا 
ژاذ عن ذلك العدد 

٦‏ عَنْ مُحَمَدِ بُن اسحاق, عَنْ مُحَمَدِ ُن مُسْلِم الرهري عَنْ عُروَةٌ بن الزُبَير عن الْمسْوَرٍ 


ن مَخْرَمَة وَمَرْوَانَ بْن الْحَكَم چ4 أَنَّهُمَا حَدَنَاهُ قَالا: خَرَجَ رَسُول الله ك عَامَ الْحُدَيْبِيَة يُرِيدُ 
ِيَارَةَ لت لا يُرِيدُ قتالاه وَسَاقَ مَعَهُ الْهَدْيَ سَبْعِينَ بَدَنَه وَكَانَ الا سَبْعَمائَة رَجُل, فَكَانَتْ 


1١ 


۷ 


کل بده عَنْ عَشَرَة تفر قال مُحَمَد: فحَدتني الْأَعْمَشُ عَنْ أي سُفْيَانَ عَنْ جابر بن عَبْدِ الله 
الأنْصَارِيٌّ قَالَ: كُنَا أَصْحَابٌ الْحُدَيْبِيّة أَرْبَعَ عَشْرَةَ مائة(. 


باسى به‌لگه له‌سهر ئهودى له فهرموودهكدى جابردا هاتووه: (تحَزْنا قع زسول 
الله 5 الْبَدَنَهَ عن سَبْعة), واته: لمكهل پیغه‌مبهر د وشترمان سهر برى له‌بری 
حه‌وت که‌س. هیچ قه‌ده‌غه‌کردنيك نييه له وته‌که‌یدا نه‌وه‌ی دروست نهبيّت 
وشتر له جیاتی زیاتر له حه‌وت کەس سور ببړدرټت» ثه‌مه‌ش لهو شتوازه‌یه که 
له چه‌ندین شوینی کتتبه‌کانماندا باسمان کردووه هەندی جار عه‌ره‌ب باسی 


شتتك ده‌کات مه‌به‌ستی پیی ره‌تکردنه‌وه‌ی زیاتر لهو ژماره نييه 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى یسحاق دەگیریتەوہء له موحه‌ممه‌دی کوری موسلیمی 
زوهرییه‌وه. له عوروه‌ی كورى زوبه‌یر» له میسوه‌ری کوری مه‌خره‌مه و مەروانی 
كورى حه که‌مه‌وه #85. هه‌ردووکیان باسیان کرد وتیان: پیغه‌مبه‌ری خوا تج له سالى 
حوده‌یبیه دەرچوو به‌مه‌به‌ستی زیاره‌تکردنی که‌عبه» مه‌به‌ستی جه‌نگ نهبوو, وه له گهل 


۸۳ 


0A4 


په‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانی 


خویدا حه‌فتا وشتری هه‌دی به قوربانى برد. ئەو کات خهڵکه که حه‌وت سەد كەس 


هاه ۷ 


دهبوون» جا هدر وشتريك بؤ ده كەس بوو. موحهممهد وتی: ئەعمەش بڑؤڑی باس 
كردم له ه‌بو سوفيان له جابرى كورى عه‌بدولای ه‌نصارییه‌وه وتى: تیمه‌ی هاوه‌لانی 
حو ده ببیه هه‌زار و جوار سهد كەس دهبووين. 


ما فقو ×ظ 6 وم مهن م ره موم ووو 25 رت و ای را رس وو رت و 
۷- عن عروة. عن المسور بن مَحَرمة ومروان وڈ ان الثبي 3ت خرج عام الحديبيّة ٤‏ 
بضع عَشْرَةَ مائةَ من آضحابه. قَلَما كَانَ بذي الْحُلَيْفَة قَلَدَ الْهَدْيَ وَأَشْعَرَهُ فَأَحْرَمَ منها فَذَكَرَ 


قال أَبُو بَكْر: في بر ابن (سحاق ساق مَعَهُ الْهَدْيَ سَبْعِينَ بَدَنَهَ كَانَ الئاس سَبْعَمائَة رَجُل يُرِيدُ 
سَبْعَمِائَة رَجُلٍ الّذِينَ نَحَرَ عَنْهُمُ السّبِعِينَ الْبَدَنَةَ ان جَمِيعَ آضخابه الّذِينَ كَانُوا مَعَهُِالْحُدَيْبِيَة 


كَانُوا سَبْعَمِائة رَجُلٍ من الْحِنْسٍ الذي تَقُول: إِنَّ اشم النّاس قَدْ يَمَعْ عَلَى بَعْضٍ الاس گَقَوْله 


تقاق: ایی ا ھم الاش پا نس د جیا لَك © 4 آل عمران, الم فجبط ان 


چھ وھ رو بي 


و2 رد عام رق فا ی نقة رد کر وه سح ہے ہے مهو ۶ 2 . 1 

کل النَّاسٍ لَمْ يَقُولُوا ولا گل الئاس قَدْ جَمَعُوا لَهُمْ وَكَذَلِكَ فَوْلَهُ: ۶ ثم آفیضوامن حَیّت 
اص آلکاس ) پ4 البقرق قلعم محیط أَنَّ جميع النّاسِ لَمْ يُفيضُوا من عَرَقَاتِ ایا 
راد بِقَوْلِه أَقَاضَ النَّاسُ بَعْضَ النَّاسٍ لا جَمِيعَهُمْ وَهَذَا بَابُ طویلٌ لَيْسَ هَدّا مَوْضْعَهُ وَخَبَرُ ابن 


هر وس وم و و کل 2 ه اي بم 


یت يصح بصحة هَذا اأویل ألا تَسْمَعْهُ قال في الْخَبِْ وگائوا بضع عَشْرَةَ مائڈ, فاغلم آن 


جَمِيعَ أهل الْحُدَيْبِيَةِ گائوا أَكْيرَ من آلف وثلاث مائة إذ الْبضْعٌ مَا بَيْنَ الثلات إلى الک وَهَذَا 
ابر في ذِكْر عَدَدِهِمْ هة بِخبر أي شفیان عَنْ جابر هم وا الحدَيبيَة آزیع عَشْرَة ما 


2 25 وه کہ ےج 


فَهَذَا الْخَبَرُ يُصَرّحٌ أَيْضًا أَنْهُمْ گائوا ما وَأرْبَعَمائَة قَدَلْتْ هده اللَفْظهُ عَلَى أَنَّ فَوْلَهُ في خَبر ان 
ِسْحَاقٌه وَكَانَ الاس سَبْعَمِائَةِ رَجُلِء وَكَانُوا بَعْضَ النّاسٍ الّذِينَ كَانُوا مَعَ نيع بِالْحْدَيْبِيَة لا 


۳ اا ا سے 22 9 گے ےہ >۔۔ ھە مشاه لش" هرس موم ديك ب 

جميعمم. فعلی هدا التأویل وَهَذه الأدلة قَدْ نَحَرَ من تَعضهم عن گل عَشَرَةَ منهم بدنه. نَحَرَ 
oO‏ سا شا روصم وعه ریگ 5ه ہے ےج 35522 ۔ پر و ں؟۔ھ سے سا یک اكه 
عن بعضهم عن کل سَبْعَةَ منهم بدنه او بقرة. فقول جابر اشترکتا في الجزور سَبْعَة وَفي البَقَرَة 


ف 3 


۳ 
س مس <o‏ 


و و o‏ 6ودوره ع i‏ وس سو بس >> LE‏ ےا | o‏ سوه ود ۵ و o‏ 
سبعه. برد بعض اهل الحديبيّة؛ وخبر المسور ومروان اشترك عشره في بد اي سبعمائة منهم 
وَهُمْ نضف أَهل الْحْدَیِيَة لا كلهُم. 
واته: عوروه ده کیریته وه» لد میسوه‌ری کوری مه خر‌مه و مەروانەوہ ڑا پیغه‌مبه‌ری 
خوا 3 له سه‌رده‌می حو ده‌یبیه لەگەل زیاتر له هه‌زار كەسێك له هاوهلانى دەرجووء 


پەرتووکی حدج و دروشمه‌کانی لہ 
0A0‏ 

کاتی گه‌یشتن به (ذي الْحُليْقَة) ملوانکه‌ی له ملی اژهله هه‌دییه کان کرد بو قوربانی. > 

پرینه‌ی كردن و ل به‌ست بو عومره» دوأتر فه‌رمووده که‌ی باس کرد. 

هبو به کر ده‌ی: له فهرموودهكدى ثیبنو يسحاقدا هاتووه حه‌فتا سەر وشترى به قوربانى 

به‌هه‌دی له گه‌ل خوی هیناه ثه‌وکات خه که که حه‌وت سەد پیاو بوون: مهبهستى هوه 

بووه حه‌فتا سه‌ری له بری حه‌وت سەد كەس سەر برىء نەك ههموو لو هاو و لای 

له که لے "يوون عوك سد يناو ور شین لور شو او که که لت هه نی جار 

نوی (الناس ) خدلك ب بەشێك له خه لك (الناس) به کارت وہ كوو خوا ۷ فەرموويەتى: 

اَی ال لهم اس دالاس هد جَمَعُوا کم 2 4ء مرۆف بهو زانست و زانیارییه‌ی 

که ههیه‌تی ده‌زانی هه‌موو 7 7 نه‌وت» وه هه‌موو خه‌لکیش كۆ نه‌بوونه‌وه. 

به‌هه‌مان شیوه خوا ول فه‌رموویه‌تی: ۷ کم ارام دحت فاص المتاس KOL‏ 

مرۆف بهو زانست و زانیارییه‌ی که هه‌یه‌تی ده‌زانی هه‌موو خه‌لك له عدرهفهوه به‌ٍی 

نه که‌وتن؛ لكو مه‌به‌ستی له فه‌رمايشته که‌ی: (أَقَاص النَاسُ )ء هه‌ندی له خه لك بوو نەك 

هه‌موویان, ئەمەش بابهتيكى دوورودریژه یرہ شوينى ئەوہ نييه دریژه‌ی پئ بدرئ» وه 

فه‌رمووده که‌ی ثیبنو عویه‌ینه به‌راشکاوی باس له راستى ئەم له‌یه کدانه‌وه‌یه ده‌کات» 

ایا نەتبیستووہ له فه‌رمووده که‌دا وتی: پتر له هه‌زار كەسێك ده‌بوون» جا رایگه‌یاندووه 

هه‌موو ثه‌وانه‌ی له حوده‌یبیه بوون زیاتر بوون له هه‌زار و سئ سهد که‌س. چونکه 

وشه‌ی (الْبِضْعٌ) له نیوانی سی بو ده كهسه. وه هم فه‌رمووده‌یه‌ش له باسی ژماره‌یاندا له 

فه‌رمووده که‌ی ثه‌بو سوفیان ده‌چیت له جابره‌وه وتی: ه‌وان له حوده‌یبیه هه‌زار و چوار 

سەد كەس بوون, هه‌روه‌ها هم فه‌رمووده‌یه به‌راشکاوی باس له‌وه ده کات ثه‌وان هه‌زار 

و چوار سەد كەس بوون» جا ئهم ده‌سته‌واژهیه به لگه‌یه لەسەر وته که‌ی له فه‌رمووده که‌ی 

يبنو تیسحاقدا: خه‌لکه که حه‌وت سەد پیأو ده‌بوون. مهبهستى هه‌ندی لهوانه بوو 

لدكهل پیغه‌مبه‌ردا ي له حودهيبيه بوو نەك ههموويانء جا لەسەر ئەم ليكدانهوديه و 

ئەم به‌لگانه لهبری ھەر ده که‌ستك وشتریکی قه‌له‌وی سەر برىء وه لهبرى هه‌ندیکی 

دیکەیان بو ھەر حەوت كدسيّك وش شتريِك يان مانگایه کی سەر بړی» جا وتەکەی جابر: 

هدر حه‌وت كەس له وشتریکدا به‌ژدار بووین وه حه‌وت که‌س له مانگایه کدا به‌ژدار 


بووین» مه‌به‌ستی له هه‌ندی لهو خه‌لکه بوو له حوده‌یبیه. وه فه‌رمووده که‌ی میسوهر و 


پەرتووکی حهج و "٠‏ به‌رتووکت حدج ودروشمه‌کانت پا 


0۸7 
مه‌روان: وشتريك بو ده که‌س.: واته حدوت سەد كەس لەوان جا ئەو رێژەيه نیوه‌ی 


خهلکه که بوون له حوده‌یبیه ندك هه‌موویان. 


۸ عن ابن عبّاس 45 قال: کنا مَعَ رشول الله 4 في سَفَرٍ فَحَضَرَ النَحْر قاشترکنا في الْبَقَرَة 
سَبْعَةٌ وق البعر عَشَرَة". 


واته: ئيبنو عدباس 89۵ دهلئ: ثیمه لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا يله له كدشتيكدا 
بووین» وشتری قوربانى تكأمادهبوو, له مانكايهكدا حدوت كەس به‌ژد ار بووين» له 
وشترتكيشدا ده كدس. 


۹ وَخَبَرُ رافع بُن خدیج 9ه في قَسْم الائ فَعَدَلَ الب 4 عَشَرَةَ من الْعَتَم بِجَرُورٍ 
گالدّليل عَلَى صحّة هذه الْمَسْألَة". 


وانه: وه فه رمووده که‌ی رافيعى كورى خه‌دیج یه له دابه‌شکردنی ده‌ستکه‌وته كاندا 
هاتووه: پیغه‌مبه‌ر ي ده مه‌ٍی به‌رانب‌ر کرد به وشترێك› وهك به‌لگه‌یه که لەسەر 


راستى ئەم بابه‌ته. 


باب استخیاب الْمْغالاة بن الْهَذي وکزائمه إن كان شهم بَن الجّاژود من 
یَجُوزٌ الاحْتجَاج بختره وَهَذَا من الجنس الَّذِي قال الْمُطَّلبِيِ 
۰ في عقب خر آي در ظلہ عَن النَبِيّ ڪه ما سبل أي الرقاب أَفْضَلُ قال: «آغلاها تم 
وَأَنْفَسُّهَا عند أَهْلِهَا»» فَقَالَ في عقب ها الحَ والفغل مُضْطْرٌ إلى آن يَعْلَمَ اَن گل مَا عَظْمَتْ 


3 


رَزيّثُهُ عند الْمَرْءِ كَانَ أَعْظَم لوب اللّه دا أَخْرَجَهُ له۳. 


باسی چاکتر وایه به‌نده به‌نرخترین و گرانبه‌هاترین اژەل بکاته هه‌دی و 

قوربانی» ثه‌گه‌ر شه همی کوری جارود له‌وانه بیّت که دروسته فه‌رمووده که‌ی 

وه‌ربگیری و بكرت به به‌لگه» ثه‌مه‌ش لهو شتوازه‌یه که موته‌لیبی (واته: 
یمام شافیعی) فتوای پیداوه 


(۱) استاده حسن. 
۲( صحیح. 
(٢)‏ صحیح. 


په‌رتووکی حەج و "٠‏ به‌رتووکت حدح ودروشمه‌کانت. نا / 


۸۷۲ 

وان اله کی موود كد تيو ووو اٹ هارو كات سار کال سر تا 
3 كام له ئازادکردنی به‌نده‌کان چاکترینه؟ فه‌رمووی: ئەوەیان که نرخی گرانتره و 
چاکترینه لدلاى خاوه‌نه که‌ی. جا له کوتایی ئەم فه‌رمووده‌دا وتی: پتویسته بزانئ ھەر 
شتيك لای خاوه نه که‌ی به‌نرختر بیت ثه‌وه پاداشته که‌ی لای خوا زیاتره, ه گه‌ر لەبەر 


خوا به خشی. 
۱ عَنْ مالم. عَنْ أبيه قال وی ا ی ی 
سکم 1 ف + 3 5 1 1 5 


سول اللّه إن أَهَدَيْتُ نَحِيبَةٌ وَإِنْ أغطيتُ بها ثلا 
ها قال: «لا انحزها إِيّاهَاه”. 


اق النّبِيَّ ي فقال: 
وَأَشْئرِي بِتَمَنِها بُدْنه 
وانه: سام د هكثِريّتهوهء له باوكيهوه دهلى: عومه‌ری كورى خهتاب 2 ضيه وشتریکی 


به‌هیزی هه‌بوو سوك و سول بوو بو ړێگاوبان» به سی سهد دینار کریبووی» کردی 
به هدديه (بو به‌یت به‌مه‌به‌ستی قوربانی)» جا هاته خزمه‌ت پیغه‌مبه‌رو ٹل وتی: ئەی 


: یا ر 
قح 


پیغه‌مبه‌ری خوا من وشتریکی به‌هیزم هه‌یه سوك و سؤله بو رییگاوبانء کردوومه به 
هه‌دیه. وه سی سهد دینارم پٹی داوه. ثایا بیفروشم و به نرخه که‌ی وشتریکی قه له و 
بکرم و بيكدم به قوربانی» فه‌رمووی: نه خێر (مه‌یفروشه)» وشتره که سەر ببره. 


باب ذکر الْعَيّوب التي تون في الآنعام فلا تجْزمٌ 
هَدْيًا ولا ضحایا إٰذَا كان بها بعض تلك الْعیّوب 


57> عن عَبَيْدِ بْنِ فیروز قَالَ: فلت لِلْبَرَاء ذه حَدَْنِي مَا گره و تھی عَنْهُ رمول الله ود من 
ای فقال: قال سول الله کو هک بیّده» ویدي فص من ید رَسول اللّه ليد «أَرْبَعٌ لا 
تُجْزَِىئُ في الأضاحي: الْعَوْرَاءُ الین عَوَرُهَا وَالْمَرِيضة الب مضه وَالْعَرْجَاءُ ابن ظَلَعُهَاء وَالْكَسِير 


التي لا تنم تنقی». ال قان کر أَنْ يَكُونَ تقص ۴ لان وَالْقَرْنِ قال: «قَمًا گرخت قَدَعْة, ول 
تَحَرّمْهُ على عْرک». 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


(۲) صحيح 


۵۸۸ 


1 په‌رتووکی حهج و _ به‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانت .+ 


باسی ئەو که‌موکورییانه‌ی له تاژه‌لاندایه, که نه بق هه‌دی ده‌شین و نه بو 
قوربانی» ئەگەر هه‌ندحت لهو که‌موکورییانه‌یان تیدابت 


واته: عوبه‌یدی کوری فه‌یروز دهلى: به بدرائم نه وت: ئەوەی پیغەمبەری خوا یا پٹی 
باش نه‌بووه يان قه‌ده‌غه‌ی لئ کردووه له قوربانییه‌کان بوم باس بکه» وتی: پنغه‌مبه‌ری 
خوا ي فه‌رموویه‌تی: بهم شيوه به دەستی ئاماژه‌ی کرد. وه ده‌ستم بچووکتره له ده‌ستی 
پیغه‌مبه‌ری خوا : چوار ازول دروست نین بو قوربانیکردن: کويريك. کویرییه که‌ی ديار 
بیت. نه خوشيك. نه خوشییه که‌ی ديار بێت» شه‌ليك به‌ثاشکرا بشه‌لیت. وه قاچی شکابیت 
نه‌توانی رئ بکات» وتی: من حهز ناکەم که‌موکوری له گوی و شاخیدا هه‌بیت وتی: 
چیت پئ ناخوشه وازی لی بینه و مه‌یکه قوربانی» به‌لام لەسەر خه‌لکی قه‌ده‌غه‌ی مه که. 


بَابٌ الزْجْر عن ذَبْح الْعَصْبَاء في الْهَذي والآضاحي زَجْر اختیار, أن ضحیح انقزن 

وَالاّذُن فضل من الْعَضْبَاء, لا أن الْعَضْبَاءَ غَيْرٌ مُجْزیَة, إذ اي كَل لَمًا أغلم أن 
أَرَبَهَا لا تجْزم؛ دلهّم بهذا القؤل آن فا سوہ ذلك الآربع جائز 

۳ عَن عَلِنّ ضيه اَن تب الله هی آن يُضَحَيّ بأغشب الْقَرْنِ وَالْلڈنِ قا َتادة: فَذَكَرْتُ 

ذلك لسعید بْن الْمُسَیّب فَقَالَ: الْعَضْبُ النَضْفُ قما قَوْق دک 


باسى سەرزەنشتکردن له سەربرینی تاژه‌لی هه‌دی و قوربانی گوتبراو و 

شاخشکاو, سەرزەنشت کردنیکه بو سه‌رپشکبوون بیگومان شاخى تهواو 

و گویی ته‌واو چاکتره له گوتبراو و شاخشکاو, نەك بهو مانایه‌ی ثاژه‌لی 

گویبراو و شاخشکاو نادروست بیت بق قوربانی» چونکه پیغه‌مبهر ‏ کات 

رایگه‌یاند چوار ثاژهل دروست نییه بو قوربانی بهو وتهيه رینمایی كردن كه 
جگه لهو چواره دروسته بو قوربانی 


واته: عه‌لی 2 ده گیر نته‌وه. پیْغه‌مبه‌ری خوا 4 فه‌ده‌غه‌ی كرد حه‌یوانی شاخشکاو 
و کویبراو بکری به قوربانی قه‌تاده وتی: ئەوەم بو سه‌عیدی كورى موسه‌یب باس 
كرد ونی: (العضت) نیو بدرهو سه‌ره‌وه‌یه. 


)١(‏ إسناده ضعيف. 


يهرتووكىف ل به‌رتووکی حدج ‪ص0ە)/ 


باب التهي عَن ذَبْح ذات القص في الْعَيُونِ والآذان في الهَدي وَالفْحَايَا هي 


تذب وَإِزشاد؛ إِذْ هحیخ الْعَيْنَيْن وَالأَذْنَيْن آفضل لا آن اللْفْ إِذَا لَمْ يَكَنْ غوزا بيْنا 
غَيْرَ مُجْزئۂ ولا آن تاقص الَأذْلَیْن غَيْرٌ مُجْزئ 


می و از رب لک ری ۳1 سان ۶ 9 حوسه > 9و ے 86ھ ے 
۹۶- عَنْ علي ظلله يَقُول: أَمَرَنَا رَسُولُ الله و أن تستشرف الْعَيْنَ وَالاذنَ'''. 


باسى نه‌هیکردن له سه‌ربرینی ئەو تاژه‌لانه‌ی که که‌موکوری له چاو و 
گویاندا هه‌یه به‌مه‌به‌ستی هه‌دی و قوربانی نه‌هیکردنتکه بن په‌سه‌ندی 
و رتنيشاندان» له کاتێکدا چاوساغ و گویساغ چاکتره, ثه‌مه به‌ومانایه نایەت 
ثه‌گه‌ر که‌موکوری له بینینیدا هه‌بوو دروست نییه, هه‌روه‌ها که‌موکوری له 


گوتیه‌کانیدا بوو دروست نییه 


واته: عه‌لی 5ه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يِدٌ فه‌رمانی پئ کردین سه‌رنجی سهلامه‌تی 
چاو و گویچکه‌ی اژه‌لی قوربانی بده‌ین (تا دلنیا بين که‌موکوری تیدا نییه). 

۵ عَنْ سَلَمَةَ بن گیل عن حُجَيّةَبْنِ عَدِيّ أن رجله َال عَلِيَا 4ه عن البقرق فقال: عن 
نة ققال: القزن فقال: لا شک قال العرجخ؟ قال: إا لت المنس قال: وگن سول الله 
َي آمرتا آن تستشرف الْعَيْنَ وَالأدن". 


واته: سه‌لهمه‌ی کوری کوهه‌یل ده‌گیریته‌وه» له حوجه‌ییه‌ی کوری عه‌دیه‌وه. پياويك 
پرسیاری له عه‌لی ذه کرد ده‌رباره‌ی مانگا (له بری چه‌ند که‌سه)؟ وتی: له بری 
حه‌وت که‌سه. وتی: ئە گەر قوجی شکابیت؟ وتی: زیانی بت نییه» وتی: ئه گه‌ر شەل 
بێت؟ وتی: ئەگەر بگات به شوینی سه‌ربرین (ده‌شی و سه‌ری ببره)» دوأتر ونی: 
پیغه‌مبه‌ری خوا يد فه‌رمانی پئ کردین سه‌رنجی سه‌لامه‌تی چاو و كوتجكدى ئاژەڵى 
قوربانی بدهين (تا دلنیا بين که‌موکوری تیدا نییه). 


(۱) إسناده حسن. 


(۲) |سناده حسن. 


۸۹ 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانم 


ےا ۶و 


قال أَبُو بَگر: خَرَجْتُ قَامَ أَبْوَاب الضَّحَايَا في کتاب الضْحایه وَإِمَا خَرَجْتُ هَذه الْأَحْبَارَ التي 
فیها ذكْرٌ الصَحَايَا في هَذَا الكتاب؛ لِأَنَّ الْعْلَمَاءَ لَمْ يَخْتَلفُوا اَن كُلّ ما جَارَ في الضَّحِيّة فَهُوَ جَائِرٌ 
یلهد 


باسی موّله‌تدان به سه‌ربرینی کاوری میی یه‌کسال بو هه‌دی و قوربانی 

به ده‌سته‌واژه‌یه‌کی کورت و ناروونه (مَجْمَل) شیکراوه و روون نييه (ففسر) 

واته: عوقبه‌ی كورى عامری جوهه‌نی ذه دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ۶ قوربانی له 
نيوان هاوه له کانیدا دابه‌ش کرد عوقبه وتى: من کاوریکی مبٔی يه کسالهم بەرکەوت: 
وتم: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا من کاورٍیکی می یه کسالهم به‌رکه‌وتووه» فه‌رمووی: بيكه 
به قوربانی. 

هبو بدكر ده‌لی: له کتیبی قوربانییه كان باسی ته‌واوی به‌شه‌کانی قوربانیم کردووه. 
بویه لهم کتیبه‌دا ئەو فه‌رموودانهم هیناوه كه باسی قوربانی تیدایه. چونکه زانایان 
هيج جیاوازییان نييه ده‌رباره‌ی ثه‌وه‌ی هه‌رچی دروست بیت بو قوربانیکردن به‌هه‌مان 


شیوه دروسته بو ههد ی . 
بَابٌ الرُخْصَة في اقتطاع تخوم الْهَذي بإذن ضاحبھا 


۷ عَنْ عَبْد الله بن فرط نله ال: ال نول الله کت دأَعظمْ الم عند اللّه یوم النّخر 
و 7 سوه گے یٹ 7 وی ا ہم و گو لاڈ وا ع واج E‏ سس 7 
نم يوم الَقَرّہ, وَقَدَمَ إلى النّبيّ 5 بدتات حَمْسٌ او ست قَطفقن يَرْدَلِفْنَ یهن یبدا بهاه فَلَمَا 


سه ےہ ہے ٠ہ‏ سس 


پەرتووکی بەرتووکى دهج و دروشمەکانت | ۱ 


یف ڈوں 


باسى موَلّہەتدان له بردنی يشكى گوشتی ثاژەلی هه‌دی به موله‌تی 
خاوه‌نه‌که‌ی 


واته: عهبدولاى كورى قوره‌ت اه دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا يد فەرموویەتی: گه‌وره‌ترین 
رؤزهكان لهلاى خوا یه کهم رؤزى جه‌ژنی قوربانه» ياشان دووەم پوژ. وه پینج يان 
شەش وشتر هینرا بو خزمه‌ت پیغەمبەر كلد جا ئهو ثافرهتانه نزيك دهبوونهوه به 
مه‌به‌ستی ه‌وه‌ی سهره‌تا هی ئەوەیان سهر ببریت. جا کاتی كه سەر براو لایەکی 
که‌وته سەر زه‌وی و رووحى تیا نه‌ماء وشهيه کی سوکی فه‌رموو لێی تئ نه گه‌یشتم. 
پرسیارم له هه‌ندی له‌وانه کرد که له نزیکی بوو» وتی: فه‌رمووی: ههر که‌س پیی 
خوشه يشكيك بو خوی ببات. 


باب الذلِيلٍ غتی أن الْجَذْعَةَ إِنْمَا تَجْزِمُ عند الإِعْسَارٍ من اْمُسنْ 
۸ عَنْ جَابِرٍ ذه قال: قال رَسُولُ الله َة «آا تَدْبَحُوا لا مسب لا آن يَعْسْرَ عَلَيِكُمْ قَتَذْبَحُوا 


EE‏ عاك بماد 
جَذَّعَهَ من الضأن». 


باسى بدلَكه له‌سور ئەوەہ كاورى می یەکسالہ: له كاتيّدا دروسته بق 
هه‌دی و قوربانی خاوه‌نه‌که‌ی نه‌توانی به‌ته‌مه‌نتر دوست بخات 
واته: جابر 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تا فەرموویەتی: حه‌یوان بەتەمەن نەبێت سه‌ری 
مه برنء مه گه‌ر ده‌ستخستی كران و قورس بوو بوتان ئهوه کاوریکی می یه کساله سه‌ر ببرن. 
باب الدقة بلخوم الْهَذي, وَجُلُودِهَاء وجلال الْبّدنِ, بذکر خَبَرِ فَجْمَلٍ غير قفشر 


69 عَنْ علي ذه قال: أَمَرَني ال تا آن أَُومَ علی بذنه» وَأَنْ أَتَصَدَّقَ بجلودها وَجلالهّه 


٩۱ 


یه‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانی 


پاسی به‌خشیا گق‌شت و پیسته‌ی تاژه‌لی هه‌دی. وه جل و کورتانی 
وشتریش, به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌ك کورت و ناروونه (مجْمّل) شیکراوه و 
روون نييه (قفسر) 


واته: عدلى يه الہ دهلى: پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رمانی پی کردم سه‌رپه‌رشتی قوربانییه کانی 
بکەمء ههرودها فەرمانی پی كردم ههموو وشترهكانى دابه‌ش بكدم (به‌سه‌ر هه‌ژاراندا)» 
پیسته که‌یان و جل و کورتانەکەیان وه پیٔم وايه وتى: گوشته كه يشيان. 


باب قسم لَحُوم الْهَذي وَجْلوده وجلاله في الْمَساكينء والذْليلٍ عَلَى أن حَبَرَ ابن 
عْيَيْنَةَ مجْمَل غَيْرٌ فشر ون البي بآ إِنْمَا زب 5 بقسم لخوم بَدْنِهِ وجْلودها وَأَجِلْتهًا 
على المَساكين ذون الأغنیاء والذليل غلی أن اسم الکل قد يَفَعَ على الْبَعْضِ 


۰- عن ابْنِ جُرَيْج حبري الْحَسَنْ بْنْ مُسْلِمِ آن مُجَاهِدًا أَخْبَرَهُ آن عَبْدَ الرَحْمَن بْنَ ۳ یی 
ره أنَّ عَلِيَّ بْنِ أي طالب نه آخبره: أَنَّ الب ويه مره آن يَقُومَ عَلَى بُذنه» وَأَمَرَهُ آن یسم 
تر سر ولا يُعْطي في جزازتها منها شَيْنَاء فلت للْحَسَن: 


وس سر و 


هَل سَمّی فِيمَنْ يُقْسَمْ ذَّلكَ؟ قال: ۳۹ 


باسی دابه‌شکردنی گوّشتی هو پاژه‌لانه‌ی کراون به هه‌دی هه‌روه‌ها 
پیسته و جل و کورتانه‌کانیان به‌سهر هه‌ژارانداء وه به‌تگه‌ش لەسەر ته‌وه‌ی 
فه‌رمووده‌که‌ی ثيبنو عویه‌ینه کورت و ناروونه (مَجْمَل) شیکراوه و روون نييه 
(هُفْسر)» وه پیغه‌مبهر د فه‌رمانی کرد به دابه‌شکردنی گۆشت و پیسته وجل 
و کورتانی وشتره‌کانی به‌سهر هه‌ژاراندا نەك ده‌وله‌مه‌ندان» وه به‌آگه له‌سهر 
ثه‌وه‌ی هه‌ندصی جار ناوی كشت (الْكُلُ) له‌بری ناوی هه‌نديك (الْبَعض) بەکاردی 


واته: يبنو جوره‌یج ج ده گیریته‌وه. له حه‌سه‌نی كورى موسلیم. كه موجاهيد ههوالى 
پیداوه. عه‌بدوره‌حمانی کوری نه‌بو له یلا هه‌والی پئ داء عه‌لی كورى نه‌بو تالیب 
ذه هه‌والی پئ دا: پیغه‌مبه‌ر ی فه‌رمانی پئ کرد سهربه‌رشتی قوربانییه کانی بکات: 
هه‌روه‌ها فه‌رمانی پی کرد هه‌موو وشتره‌کانی دابه‌ش بکات به‌سه‌ر هدزارانداء 


پەرتووکی 7 به‌رتووکی حمج ودروشمه‌کانت. | 


۳ 
کش کیان و تە كيان وجل و كوزتاتة كديان وه هيجي لى تەدات پور سی ٣۶‏ 
سەری دهبرئ (وه‌کوو کرلی سه‌ربرین و پاککردن)ء به حه‌سه‌نم وت: ایا ناوی ئەو 
که‌سانه‌ی هينا که دابەش ده‌کری به سه‌ریاندا؟ وتی: نه‌خیر. 


اب ذكْرٍ الیل غلی أن اسم الْکُلَ قَدْ يَقَعْ عَلّی الْبَعْضِء والاْلیل على أن عَليٌ 
بن أبي طالب نما أَرَادَ بقوله: آفزني أن أقسم بَدْنَهَ کلهاء آي خلا ما أَمَرَ من كَل 


۰ قال أَبُو بَكْرِ: خَبَرُ جابر بْنُ عَبْد الله ف أَمَرَ الي يلد من کل بُدْنِه ببَضْعَة الْحَدِيتَ”". 


باسى بهلكه له‌سهر ثه‌وه‌ی هەندی جار ناوى كشت (الْكُلُ) لمبرى ناوى هه‌نديك 
(التخض) به‌کار دیت» وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی عه‌لی كورى ثهبو تاليب 
مه‌به‌ستی له وته‌که‌ی کات که وتى: پیفه‌مبهر يه فه‌رمانی پی کردم هه‌عوو 
وشتره‌کان دابه‌ش بكدم. واته: جگه لهو يشكدى که فه‌رمانی پت کردبوو جیای 


ت 


بکاته‌وه و بكريّته نیو مه‌نجه‌لهوه, دواتر له شؤربا و گق‌شته‌که‌یان خوارد 


واته: ئهبو به کر وتی: فه‌رمووده که‌ی جابری كورى عه بدولا 5 هاتووه: پێغەمبەر م 
فه‌رمانی کرد له هه‌ر وشتريك پشکيك جیا بکریّتەوہ. 


بَابَ اللي عن إغطاء انجازر أَجْرَهَ من الْهَذي بذکر بر مُجْمَل غیر مُفْسْر 
۲ عَن عَلِیٌ ذه قال: أَمَرَنِ رشول الله يل آن أَقُومَ عَلَى بُدْنِه وَأَمَرَنِ آن لا عطي الْجَازِرَ 
منها ۳ 


کک سے مه 


باسی قمدمغەکردن له‌وه‌ی گوشتی تاژه‌لی هه‌دی وه‌کوو کرت بدر به 

قەساب؛ به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌ك کورت و ناروونه (مجْمْل) شیکراوه و 
روون نييه (عفسر) 

واته: عه‌لی کله ده لى: يئغهمبهرى خوا يد فەرمانی سی کردم سەرپەرشتی وشتره کانی 

بکهم, وہ فەرمانی بی كردم هيجى لی نەدەم به قه‌ساب. 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


اب ذکر الخبر الْمُفَسْرِ لأفظة الْمُجْمَلَة التي ذکزتهاء والألیل عَلَى أن اللبي ع 
نْمَا زَجَرَعَنَ (غطاء الْجَازِرٍ من لَحُومٍ هذيه على جزازتها شيا لا أن يدق من 
لَحُومها عَلّہ الْجَازِ ل کان الْجَازِرٌ مسكيئًا 


؟ تاه رطب 35 ات و مل ۶ہ رھ ۹5 ہے ۔ 12 وه سره 5؟ کی مه ٤یہ‏ و 
۳ عَنْ علي ف#ن. أن الب كه أَمَرَهُ أنْ يَقُومَ عَلَى الْبّدْنِ وَأْمَرَهُ آن لا يُعْطِيَ الْجَزَرَ من 
جِرَارَتَهًا شَيْنَا وی حدیث وكيع عَلَى جزارتها شَيْنَا". 


باسى فەرموودەیەك شيكهرهودى ثهو ده‌سته‌واژه ناروونهيه كه باسم کرد, 

وه به‌تگه‌ش لەسەر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر و قه‌ده‌غه‌ی کرد له‌وه‌ی گۆشتى 

اژه‌لی هه‌دی بدری به قه‌سایبه‌که له‌بری سهربرینه‌که‌ما» نەك بهو مانایه‌ی 
گوشت نه‌دری بهو قه‌سابه. ثه‌گه‌ر قه‌سابه‌که هه‌ژار بوو 


واته: عهلى طلنه ده گێرێتهوه» پێغەمبەر و فەرمانی بی کرد سه‌ریه‌رشتی وشتره کانی 
بکات: وه فه‌رمانی پئ کرد هیچ يشكيك نه‌دات بهو قه‌سابه‌ی سه‌ری ده‌بری و پاکی 


۳ سج مااي ھ ہے 


۶ عَنْ جّابر 9ه قال: أَمَرَ ول الله ي من کل جَرُورٍ ببَضعة, فَجُعَلَتْ في قذر فَطْبِخَتْء 


وَأَكَلُوا من اللخم وَحَسَوا من الْمَرَق". 


قال أَبُو بکر: سا ساثل عن الْأَكلٍ مق الهذي الْواجب بقل صَاحبُها منها فلْث: ٍذا نَحَرَالْقَارِنُ 
وَالْمُتَمَنُعْ دنه أو بَقرَۃً أو رگا في بَدتة َو بَقَرَةِ ار من سبعهه فَلَه آن یال مما راد عَلَى سَبع 
الْبَدَنّه آو الْبَقََة؛ لان الْوَاحِبَ عَلَيْهِ في هَڏي القران وَالْمُتَمَئّع سُبْعَ ِحْدَاهُمًا لا عند مَنْ يُجِيرُ 
الْبَدَنَهَ عَنْ عَشَرَةِ عَلَى ما نیت في خبر الْمسْوَرٍ وَمَرْوَانَ وَخَبَرِ عِكْرمَةَ عن ابْنِ عبّاس أو شاه تمه 
ماد عَلَى سُبْع بَدَنَةِ و بَقَرةِ هو مُتَطَوَعٌ به وله آن اگل مِمًا هُوَ مُتَطَوْعٌ به مِنَ الرَادَةِ گم 
يُضَحْي مُتطَوَعَا بالأضجيّة, فَله أن ال من َجیته. وعلی هَدَا الْمَعْتى عِلْمِي أكل الب 


یه‌رتووکی حه‌ج و ل بەرتووکى حەج و دروشمه‌کانی ا 


040 
من لخوم بُذنه؛ لِأَنهُ نَحَرَ مانةَ بَدَنَة وَإمَا ان الْوَاحِبُ عَلَيْهِ إِنْ گان قار سُبْع بَدَنَهِ إلا عند مَنْ ¢ 
يُجِيرُ الْبَدَنَةَ عَنْ عَشَرَةِ لا اکر وَهُوَ مُتَطَوّعٌ بالزَيَادَة فَجَعَلَ من کل بَعيرٍ بَضْعَةَ في قذر فَحَسَا 


روم 


منَ الْمَرَق» اگل من اللخم» وَإِنْ دَبَحَ للَمتعه أو لقرانه لم يَكْنْ عدي أَنْ یال منهء والْعلم 
لع کلشجیط كل قن ا ف سیب من وت له لخن له آن تفع با 
وَجَبَ عَلَيْهِ في مَالِهِ ولا مَعْنَى لِقَوْلِ قائل: إِنْ قال: َب عَلَيْهِ هَذيِ, وَلَهُ آن یل آؤ بَعْضَهُ؛ لان 
لْمَرَْ َا لَه ن يَأكلَ مال تسه أَوْ مَالَ غَْرهِ پان مالکه. فَإِنْ كَانَ الْهَدْيُ واجبا عَلَيْه قمحا 
آن يُقَالَ وَاحِبٌ عَلَيْهء وَهُوَ مَال لَه له وَقَولُ هُذه الْمَقَالَة یُوجب أَنَّ الْمَْءَ ذا وَجَبَتْ عَلَيْه 
و 


صَدَقَةٌ في مَاشيته أن لَهُ آن يَذْبَحَهَا یاک وَإِنْ وَجَبَتْ عَلِيْه عشْرٌ حب لَه اَنْ بطحته وَيَأَكُلَهُ 
وَإِنْ وَجَبَ عَلَيْهِ عُذْرُ نمار فَلَهُ أَنْ یله وَهَذَا لا يَقُولَهُ مَنْ يُحْسِنْ الفقة. 


باسی خواردن له گوشتی تاژه‌لی هه‌دی ئەگەر واجبی نهكردبوو لەسەر خی 


واته: جابر #5 دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ييه فه‌رمانی کرد لههه‌ر وشتريك بشكيك جیا 
بکریته‌وه. دواتر خرایه نیو مەنجەلەوہ و کولینراء ئینجا له گوشت و شله که‌یان خوارد. 
تدبو به کر دهلئ: که‌ستك پرسیاری کرد دهرباردى خواردنی گوشتی تاژهلی هه‌دی که 
خاوه‌نه که‌ی واجبی کردووه له‌سه‌ر خوی, ثایا خاوه‌نه كەی ده‌توانی لیٔی بخوات؟ وتم: 
ئەگەر ئەو که‌سه‌ی قیرانی کرد (واته: ئیحرامی به حدج و عومره پیکه‌وه به‌ستبوو) 
وه ئەو که‌سه‌ی ته‌مه‌توعی کرد ( واته: چوو بو حدج یحرامی بو عومره به‌ست له 
مانگه كانى حه‌جدا). وشتريك يان مانگایه کی سەر بری» يان هه‌ردووکیان پیکه‌وه 
به‌شدار بوون له وشترێك يان مانكايهك كؤشتهكدى زياتر بوو له حدوتيهكء ئهوه 
ده‌توانی له زیاده‌ی ئهو حدوتيهكه بخوات» جونكه ئەوەی واجبه لەسەری له ثازهلى 
هه‌دیی قيران و ته‌مه‌توع حهوتیه که, جگه لەلای ئەو که‌سه‌ی ریگه‌ی داوه وشتريك 
بو ده که‌س بیت. وه‌ك چزن له فه‌رمووده که‌ی میسوەر و مه‌پواندا روونم کرده‌وه» وه 
فه‌رمووده که‌ی عیکریمه له يبنو عه‌باسه‌وه: يان مه‌رٍیکی ته‌واو هه‌رچی زیاتر بوو له 
حه‌وتیه کی وشتر يان مانگا ثه‌وه زیاده‌یه» بوی ههیه لهو زیاده‌یه بخوات. وەك چزن 
كەسێك وه كوو سوننه‌ت قوربانییهك ده‌کات» بوی هديه له قوربانییه که‌ی بخوات, جا 
بەپٹی دم مانایه پێم وایه پێغەمبەر و له گوشتی وشتری قوربانی خؤى خواردووه. 
چونکه سهد وشتری کرد به قوربانی» بێگومان حه‌وتیه کی وشترێك واجبه له‌سه‌ری 


ك0 


یه‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


ثه گه‌ر قیرانی کردبوو. مه گه‌ر لهلای ئهو که‌سه‌ی پلی وايه وشتريّك بو ده که‌سه نەك 
زياترء ( واته: ده‌یه کی له‌سه‌ر واجب ده‌بیت به‌پنی ئەم بوچوونه) جا نه‌و ازاده لهءوه‌ی 
هو گوشته زیاده بخوات ده‌توانی له ههر وشتريك يشكيك دابنیت له‌نیو مه‌نجه‌لیکدا 
بیکولینی و له گزشت و شله که‌ی بخوات. وه ه‌گه‌ر لهبهر ته‌مه‌توع يان قیرانه‌که‌ی 
اژه‌لی سەر بری ئهوه من پیم وا نییه له گزشته که‌ی بخوات. پیم وایه ھەر كەس 
شتيك واجب بوو له‌سه‌ری له مال و سامانه‌که‌ی, له‌به‌ر ھەر هؤكارتك بت ئهوه بؤى 
نييه سوود لهو ماله وه‌ربگری بو خؤى که واجب بووه لهسه‌ری, وه هیچ مانايەك 
نييه بو وته‌ی ثه‌و که‌سه‌ی كه ده‌لی: ثاژه‌لی هه‌دی له‌سه‌ر واجب ده‌بیت و بؤى هديه 
به‌شيك له گوشته که‌ی بخوات» چونکه مرۆف بؤى ههیه مالی خؤى بخوات. يان 
بالی كفيك دیک بخوات به چرس غارس کی چا گر تازو هد واج 
بوو لەسەری, ئەوہ مه‌حاله بوتری واجبه لەسەری و مالی خویه‌تی و بؤى هديه لی 
بخوات» وه قسه‌ی خاودن ئەم وته‌یه ئەوہ واجب ده‌کات به‌نده ثه گه‌ر به‌خشینیکی 
لەسەر واجب بوو له مه‌رومالاته که‌یدا بؤى ههيه سه‌ری ببریّت و یی بخوات. وه 
ثه گه‌ر ديه کی لهسه‌ر واجب بوو له دانه وله که‌یدا بوی هديه بيهارت و لڼی بخوات» 
وه ئەگەر ده‌یه کی به‌روبوومیشی لەسەر واجب بوو بؤى ههیه لیٔی بخوات. بهراستى 
که‌سيك هدم قسديه ناکات شاره‌زای فيقه بیت. 


باب الذي یضل فَينْحَرٌ مَكَانَهَ آخَلُ تم يوجَدُ الأَوْلَ 


۵ عَنْ هشام عن أبيه عَن عَانشة :8 نها ماقث بَدَتََيْنء فََصَلَتْهُمَا فَأَرْسَلَ إَِيْهَا ابْنْ الب 
تن فَنَحَرَئْهُمَاه ثم جدّت الد نين الأولَیین, فتحرنهما شاه ثم قَالَتْ هَكَذَا السْنَةُ نان" 


باسی تاژه‌لی هه‌دی ئەگەر ونبوو دانه‌یه‌کی ديكه له جتگای سور براء 
پاشان ثاژه له که‌ی يهكدم که ونببوو دوزرایه‌وه 
واته: هيشام ده گیریته وه. له باوكيهوه له عائيشهوه چ ئهو دوو وشتری نارد (به هه‌دی 


بو بديت به‌مه‌به‌ستی قوربانیکردن)ء ههردوو وشتره که‌ی لی ونبووء ئیبنو زوبهير دوو 


په‌رتووکی ل به‌رتووکی حمج ودروشمه‌کانت. نا 


04¥ 
وشتری بوی نارد هه‌ردووکیانی سەر بری» پاشان دوو وشتره که‌ی يه که‌می بينييه وه» 


هه‌ردووکیانی سەر بری» پاشان وتی: سوننه‌ت له وشتردا به‌وشیوه‌یه‌یه. 


باب صيّام الْمَتَمَئّع إِذا لم یجد الْهَدي 


و س مه 


-٦‏ عَنْ جابر بن عَبْدِ الله #8 قال: كرت الْمَقَالَةُ من النّاسِء فَخَرَجْنَا حُجَّاجًا حَّى بَبتتا 


زر رو که اس # رق ۔> و سس ون وس مرو و گے وس + ہے کے ریم وھ ره و کے ہے 
وَبَيْنَ آن نحل لا بالي قلائل: آمزتا بالاخلال و أَحَدُنَا إلى عَرَقَة وَهَرْجُهُ يَفُطْرُ منیّه بل دک 


رو الله وه فَقَامَ خطیبّه فقال: «أباللّه تُعْلِمُونٍ ها ناس فَأَنَا وَالله أَعْلَمْ باللّه وَأَنْقَاكُمْ لَه 
َو اسْتَقْبَلْتُ من أُمْرِي ما اسْتَدْبَرْتُ ما سُقْتُ هذیا وَلَحَلَلْتُ گما أَخَلُواء فَمَنْ لَمْ يَكُنْ مَعَهُ 


80پ سے ر 


هَذي فَلْیَسُمْ ثلائة یام وَسَبْعَةَ لا رَجَعَ إلى له وَمَنْ وَجَدَ هذیا فَلْيَنْحَرُ فَكُنَا نَنْحَرُ الْجَرُورَ 


Wage مه‎ 


عن سبعه» 


باسی روژووگرتنی ثه‌و کەسەہ ته‌مه‌توعی کردووه 
ثه‌گهر ئاژەڵى هه‌دی لملا نه‌بوو 


واته: جابری کوری عه‌بدولا #5 ده‌لی: قسه‌وباس زور كرا لەلایەن خه‌لکه که‌وه. 
به نییه‌تی حدج ده‌رچووین تا نیوانی يمه و نیوانی ئەوەی ثیحرام بشکینین چه‌ند 
شه‌ویکی که‌می مابوو: فه‌رمانمان پئ كرا به ثیحرامشکاندن. جا يه كيك له یمه ده‌چوو 
بو عەرەفه ثه‌ندامی نیرینه‌ی مه‌نی لئ ده‌هاته خواره‌وه. (به‌هوی ثه‌وه‌ی ماوهیه کی 
زۆر له گەشتدا بوون و جووتنه‌بوون له‌گه‌ل خیزانه کانیان) ئهو هدواله گەیشت به 
پیغه‌مبه‌ری خوا ی هه‌ستا وتاریکی داء فه‌رمووی: ئەی خه‌لکینه سویندتان دەدەم به 
خوا پیم نالین. سویند به خوا من له ههمووتان زاناترم به خوا و له هه‌مووشتان زیاتر 
نی ده‌ترسم, ئەو بؤجووندى تیستا هه‌مه ئەوسا هه‌مبووایه ناژه‌لی قوربانیم لەگەل 
خۆم نه‌ده‌هینا و ده‌مکرد به عومره و یحرامم ده‌شکاند وه‌کوو چون يوه ئیحرامتان 
شکاند. ھەر كەس ئاژەڵى هه‌دی لەگەل خوی نه‌هیناوه با سین رؤز بهرؤزوو بیت و 
کاتیکیش گه‌رایه‌وه حه‌وت روز بهرؤزوو بیت. ھەر که‌سیش ئاژەڵى هه‌دی هیناوه با 
سه‌ری ببرێت» جا ئیمه وشتریکان له بری حه‌وت كەس سەر دهبرى. 


/ په‌رتووکی حەج و به‌رتووکی حدج ودروشمه‌کانت | 
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1 تیر 


۷ وَقَالَ عَطَاۃ: قَالَ ابْنُ عبّاس فك إِنَّ رَسُولَ الله يك فَسَم يَوْمَئْذ في آضحابه عَتَمًا قَأحَابَ 
سَعْدَ بْنَّ أي وَقَّاصٍ تَيْسا قَدَبَحَهُ عَنْ تفسه فَلَمَا وَقَهَارَسُولُ اللّه يك بِعَرَفَة مر رَبِيعَةَ 


بن خلف. فقا تخت تذي تاقته. فقال لَه اب صل اضرخ م اها ناس هَل تَدْرُونَ أي شهر هَدا؟ 
و الشَّهْرُ الْحَرَامُ قال فَهَل تَذرُونَ ی لد ہَدًا؟ قَالُوا: الْبَلَدُ الْحَرَامُ قال: فَهَلْ تَدْرُونَ أي يَوْم 

هَذا؟ قالوا: الحَجْ الأَكبرِ ال رَسُولُ الله يي «إِنّ الله قذ حَرَمَ عَلَيْكُمْ دِمَاءَكُمْ وَأَمْوَالَكُمْ كَحُرْمَة 
مَهْرِكُمْ هَذَا وَکحْزمَة بَلَدَكُمْ هَذَا وَکحْرمَة یَوْمِكُمْ هذا» فَقَضَى رَسُولُ اللّه لا حَجَهُ وَقَالَ حِينَ 


وَكَفَ بعرقة: هذا الْمَوْقف 3 عَرَفَةَ مَوْقَف وال حين وَقَفَ عَلَى قُرّح: «هذًا الْمَوْقَف وک 


واته: عه‌تاء وتی: ثیبنو عه‌باس @‰ 5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ۶ ئەو روژه له نيوان 
هاوهله كانيدا مه‌رومالاتی دابه‌ش کرد سه‌عدی كورى هبو وه‌قاص خرتیکی بەرکەوت 
لەبری خوی کردی به قوربانی» کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا د له عەرەفہ کت په‌بیعه‌ی 
كورى ومه‌یه‌ی كورى خەلەف لهژیر سنگی وشتره‌که‌یدا وه‌ستا بووء پیی فه‌رموو: 
به نیو خدلكه که‌دا هاوار , بكه و بلی: ئەدی خه لكينه ایا ده‌زانن ئەم مانگه چ مانگیکه؟ 
وتیان: مانگی حه‌رامه» فه‌رمووی: ثایا ده‌زانن ئەم شاره چ شاریکه؟ وتیان: شاری 
حه‌رامه. فه‌رمووی: ایا ده‌زانن هم روژه چ رؤزيكه؟ وتیان: رؤزى حه‌جی گه‌وره‌یه. 
پیغه‌مبه‌ری خوا يه فه‌رمووی: له راستیدا خوا خوین و سامانتانی له نيوان یه کدیدا 
حدرام کردووه. وه‌کوو چون لدم مانگه‌تاندا حدرامی کردووه. وه وەك چۆن لهم 
ولاته‌تاندا حه‌رامی کردووه. وه وەك چزن لهم رؤزهتاندا حه‌رامی کردووه. دواتر 
پیغه‌مبه‌ری خوا پل حه‌جه‌که‌ی ته‌واو کرد کات له عدرهفه وه‌ستا فه‌رمووی: ثه‌مه 
شوینی وه‌ستانه. وه هه‌موو عدرهدفه شوینی وه‌ستانه. وه کاتی له‌سه‌ر قوزهح وه‌ستا 
فه‌رمووی: ثه‌مه جیگای وه‌ستانه. هه‌موو موزده‌لیفه شوینی وه‌ستاند. 

باب + حَتّق الرأس بَعْدَ الفزاغ من الخرِ أو الذْبْح واستختاب الثیَامُن في الحلق, 

َغ اللیل على أن شغز بني آدم یس بتجس بَعَد الحلق أو التفصير 


په‌رتووکی حمج و به‌رتووکی حدج ودروشمه‌کانت. | 


0۹4 
۸ عَنْ آتس بن مالك ڪه أَنّهُ قال: لَمَا رَمَى رَسُولُ الله يك الْجَمْرَةَ وَنَحَرَ هَدْيَهُ تاو 
الْحَلَّاقَ شِقَّهُ امن فَحَلَقَهُ ثم تَاوَلَهُ آبا طَلْحَةَ ثم نَاوَلَهُ الق الْأَبْسَر فَحَلَقَهُ تم نَاوَلَهُ با طَلْحَة, 


مرگ ره ۹۴ ہق مس موی رت 
وامره ان يقسم بين الناس 


باسى سورتاشين دواى تهواوبوونى قوربانی, وه جاكتر وايه سەرتاشین له 
لاہ راستهوه ده‌ست يحت بکات, لەگەلّ به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی قژی نه‌وه‌کانی 


ئادەم دوای تاشین يان کورتکردنه‌وه بيس نييه 


واته: ئەنەسی كورى ماليك به دهلئ: کاتی پیغه‌مبه‌ری خوا ۶ به‌ردبارانی جه‌مره‌ی 
کرد و قوربانییه که‌ی سدر برىء لای راستى دایه ده‌ستی سهرتاشه که, سه‌ری تاشى» 
پاشان قذه که‌ی دایه ده‌ستی تدبو تەلخەئ ثه‌نصاری, پاشان لای چه‌بی دایه ده‌ستی 
سهرتاشه که و فه‌رمووی: بیتاشه. ئەویش تاشی. پاشان قژه‌که‌ی دایه ده‌ستی ئەبو 
ته لحه‌وه. وه فه‌رمانی پئ کرد دابه‌شی بکات له‌تیو خه لکه که‌دا. 


باب فضل الحلق في الْحَج وَالْعَمَرَة واختیار الحلق 
على التقصير وان كان التقصيرٌ جَائرًا 
۹ عن ابْنِ عُمَرَ ف عن الب ما قَالَ «اللّهُمّ اغُفز للْمُحَلّقِينَ». قالوا: وَالْمُقَصرِينَ قَالَ: 
<اللْهُمٌ اغفز للْمُحَلّقِينَ». قالوا: وَالْمَُصّرِينَ فَالَهَا تاه تم قال: «وَالْمُقَصَرِينَ»”". 
باسی فه‌زل و چاکی سه‌رتاشین له حه‌ج و عومره» وه يتيشخستنى 
سه‌رتاشین لەسەر کورتکردنه‌وه, ثه‌گه‌رچی کورتکردنه‌وه‌ش دروسته 


واته: ثیبنو عومه‌ر 85 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ر 1 فه‌رمووی: ئدى خوایه لهوانه خۆش 
ببه که سه‌ریان تاشیوه. وتیان: ثه‌ی ئەوانەی که کورتیان کردژته‌وه؟ فه‌رمووی: 
ئەی خوایه له‌وانه خۆش ببه که سه‌ریان تاشیوه. وتیان: ثه‌ی ثه‌وانه‌ی که کورتیان 
کردژته‌وه؟ پاشان دوای سی جار فه‌رمووی: ثه‌وانهش که کورتیان كردؤتهوه. 


1 پەرتووکی حه‌ج و ل بەرتووکی حهج و دروشمه‌کانه. جا 


۰۰ 
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باب تس تسميّة من حلق النْبيٰ 5 في حَجّته 


۰- عن ان عُمَر شقن أن رَسُولَ الله وه حَلَقَ في حَجَّةَ 2 الْوَداعِ وَرَعَمُوا أن الذي حَلَق الب 


5تت ۷/ھ " 


را وروش اقول إن الع لصيف الفغل || مت 


قخلق رم 56 لعل 7 و الم به. 


باسی ناوی ئەو که‌سه‌ی سهری پێغه مبه‌ری وَل تاشی له حه‌جه‌که‌یدا 


واته: يبنو عومه‌ر #5 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يله له حه‌جی مالثاواییدا سه‌ری 
تاشی» وه پێیان وا بوو ئەو که‌سه‌ی سهری پیغه‌مبه‌ری كَل تاشی مه‌عمه‌ری کوری 
عه‌بدولای کوری نه‌زله‌ی کوری عه‌وفی کوری عوبه‌یدی کوری عه‌دی کوری که‌عب 


بوو۔ 


هبو به کر دەڵى: پیغه‌مبه‌ر ‏ سەری تاشی» لهو شیوازه‌یه كه دهلیین: عەرەب فيعل 
ثه‌داته پال فه‌رمانکه‌ر و کوو چوّن دهیداته يال یک چونکه هوه شتیکی زانراوه 
پیغه‌مبه‌ر ِا خؤى به ده‌ستی خؤى سه‌ری خی نەتاشی, به لکوو فه‌رمانی به که‌سیکی 
ديكه کرد سه‌ری بتاشی هویش سه‌ری تاشی» بؤيه فیعله که‌ی داوه‌ته پالی چونکه 
هو فه‌رمانی پی کرد. 


باب استخباب تقليم الآظفَارٍ َع حلق الزأس. مع اللیل غلی أَنْ الآظافر إِذَا 

فَصَّتْ لم يكن حَكْمُهَا کم الْمَيْتَة: ولا کائٹ تجضا كَمَا تَوَهْمَ خض أَهْل الْعلم 

أن قا قطع من الحَي فهو مَيْتُ وَحْبَرٌ آبي واقد اللَّيْئْي إِنْمَا قال الب صلب «ها 

قطع من الْبَهيمّة وهي حَيّةَ فَهَوَ مَيْنَةُ», عند ذکر أَهْل الْجَاهِلِيّة في قطعهه 
وا يُشْبِهَهُمَا وَهُوَ في مَعَانِيهَمَاء وَاللَهُ أعْلَمْ 


په‌رتووکی حەج و ل به‌رتووکی دە و دروشمه‌کانی | , 


۰۱ 
۱ عَنْ مُحَمّد بُ عَبْدِ اللّه بن رَيْدِ لہ احبر أن َه شهد الب له عند المَنْحَرِ هُوَ وَرَجُل 
7 9۴4 ۔ ری و و رگ فلل سار هو که بثو کرھ یج رز را وه ےم 7 سے رھ 
من الْأنْصَارِ فَحَلَق رَسُول الله كل رَأْسَهُ في تَوبه فاعطاه فقَسم مه عَلی رجال وَقلم آظفاره. 
فَأَعْطَاهُ صَاحِبَهُ قال: فَإلَهُ عندتا مَخْضُوبٌ بالحتاء وَالگتم أو بالگتم وَالحناء<. 


باسى جاكتر وايه لهكهل قژ تاشيندا نينؤكهكانيش بكريّن» لەگەل به‌لگه 
له‌سهر ئەوەہ نينؤكهكان ئەگەر بران حوكميان حوكمى مردارهوهبوو نييه, 
هه‌روه‌ها بيسيش نين وهك چۆن يدكيّك له زانايان بەھەڵەدا جووه وایزانیوه 
ھەر شتت له زیندوو ببردری ئەوہ مرداره‌وه‌بووه» وه فه‌رمووده‌که‌ی ته‌بو 
واقیدی له‌یسی له پێغە‌مبە‌ره‌وه 5 فه‌رموویه‌تی: (مَا قطع من الْبَهِيمّة 
وهي حَيَّهُ فهو مَیْثَةً)ء واته: ههر شتت له اژه‌آی زیندوو ببردرت, هوه هو 
شته مرداره‌وه‌بووه. (واته: پیسه) پیغه‌مبهر د له کاتتکدا ته‌وه‌ی فه‌رموو 
خه‌آکی سورده‌می نه‌فامی دووگی مدر و کوّپاره‌ی وشتریان ده‌بری به 
زیندوویی و ده‌یانخوارد. جا فه‌رمووده‌که‌ی پتغه‌مبهر ¥ وه‌لام بوو بق ئەو 
دوو ره‌فتاره و ثه‌وه‌یشی هاوشتوه‌ی ثه‌وانه. خوا زاناتره 


واته: موحه‌ممه‌دی كورى عه‌بدولای كورى زديد ذه هه‌والی داوه. باوکی لەگەل 
پیاویکی ئهنصاريدا له خزمەت پیغه‌مبه‌ردا ما بوون له شوینی سه‌ربرینی قوربانییه کان, 
پیغه‌مبه‌ری خوا وقد قزی خوی تاشی و خستیه نیو جله‌کانی» دواتر قژه که‌ی پئ داء 
ینجا به‌سه‌ر پیاوه‌کاندا دابه‌شی کرد هه‌روه‌ها نينؤكه کانیشی بری» دواتر دای به 


هاورنیه کهی» وتی: قڑی لەلامان بووء بویاغ كرابوو به خه‌نه و وزمه يان وزمه و خەنه. 


سكوب 5ه ری 755 و مهس وی ی رگ هل یی وه 75 که وه يي رت و 
۲ حَدْتَنَا آبو سَلَمَةَّ آن مُحَمُدَ بْنّ عَبْد الله بن زیْد. حَدَتَّهُ آن أَبَاهُ حَدتّه قال الدازمی: 


گر القصّة". 


وَقَالَ أَبُو بَكْر: لَمْ يَقُل حَذ أَنّ أَبَاهُ حَذَّنَهُ غَيْرُ عَبْد الصْمَد. 
واته: ئەبو سهلهمه بؤى باس کردین. موحهممهدى كورى عدبدولاى كورى زەید بؤى 
باس کرد» باوكى بؤى باس کرد. داره‌می وتی: دواتر باسی فه‌رمووده که‌ی كرد. 


هبو به کر ده‌لی: هيج كەس نه‌یوتوه باوكى بؤى باس کردووه, جگه له عه‌بدوصه‌مه‌د. 


۱ په‌رتووکی حەج و م_بهرتووکی دهج و دروشمه‌کانت + 
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باب ب إبَاحة ایب يوم النخر بغد الحلق وَقَبْلَ زیازة البَيِت. 
ضدٌّ قَوْلِ مَن زعم أن القْطَیْبَ مَحْظورٌ حتی روز الْبَيْتَ 


۳ عَنْ عَبْدِ الرخمَن بُن الْقاسم عَنْ أبيه. سمع عَائْشَةَ © تفول: وَبَسَلَتْ يَدَهَا أ 


طَيّبْتُ رَسُولَ الله وله يدي ان لخزمه حِينَ خر وَلحلّه قَبْلَ أَنْ يَطُوفَ بِالْبَيْت”. 


باسى ریگه دراوه به بهكارهيّنانى بونی خۆش له‌دوای سورتاشين و يتش 
زیاره‌تی بديت, دژی وته‌ی ئەو كهسدى پیی وايه به‌کارهتنانی بؤنى خۆش 


قه‌ده‌غه‌کراوه تا زیاره‌تی به‌یت ده‌کان 


واته: عه‌بدوره‌حمانی كورى قاسم ده‌گیرنته‌وه, له باوكيهوه, گونی له عائيشه بوو ضع 
ده‌یوت: -ده‌ستی کرده‌وه- من پیغه‌مبه‌ری خوام ہل بەم دوو ده‌ستهم بونخزش کرد 
بو يحرام به‌ستنی» کاتی تیحرامی بدست. وه بو شکاندنیشی دوای ئەوەی شه‌یتانی 
به‌ردباران کردہ پیش ثه‌وه‌ی ته‌وافی مالی خوا 44 بکات. 


۶ عَنْ عانشة 4# قالن: طَيَنْتُ رَسُولَ الله ك متی قَبْل أَنْ يَرُورَ الینت". 


وأته: عائيشه #5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوام يقد بۆنخۆش كرد له مينا پیش ئەوەی 
زیاره‌تی به‌یت بکات. 


باب إباحة َة اللطیّب يوم ۾ الأخر قَبَلَ الزیازة بالطیب الذي فيه مسك 


۵- قال آئو کرد خر ر مَنْصُورِ بْنِ ردان عَنْ عَبْدِ الرحمَن بْنِ الْقَاسِمء قذ ميه في آوّل 
الکتاب باب الطْیب عِنْدَ الاخرام". 


په‌رتووکی حەج و ل يدرتووكى حمج و دروشمەکانى 2« 1 


1۴ 
باسی رتگه‌دان به به‌کارهتنانی بونی خۆش له روژی جه‌ژنی قوربان بهو 
بونه‌ی میسکی تيّدايه 
واته: ثه‌بو به‌کر ده‌لی: فه‌رموودهکه‌ی مه‌نصوری کوری زازان له عه‌بدوره‌حمانی 


اب الرْخْصَة بنحائض أن تنسّة انقناست 
كلها في خنضها خلا الطواف بِالْبَيْت وَالصّلاة 
۳۷ عَنْ عَائِشَةَ ل قالث: خَرَجْتا مَعَ ول الله يل َلَتْ: فحضث فَدَخَلَ عي رَسُولُ الله 
3 ۳ اني فقال: «مَالّك َد نفست؟» فلت نعم قَالَ: «إِنّ هذا | كَتَبَهُ الله عَلَى بتات آَم 
باسی موق آهت دراوه به وثافره‌ته‌ی ده که ونته حه‌یزه وہ هه‌مو و رنوره‌سمه‌کانی 


حهچ ثه‌نجام بدات له کاتی حه‌یزیدا, جگه له ته‌وافی بهيت و نویر نەبی 


واته: عائيشه © ده‌لی: له گه ل پیغه‌مبه‌ری خوا تا ده‌رچووین» وتی: که‌وتمه حه‌یزه‌وه. 
پیغەمبەری خوا يد هاته ژووره‌وه بو لام ده‌گریام. فه‌رمووی: جيته كه وتوويته حدیزه‌وه؟ 
وتم: به‌لی. فەرمووی: همه كارنكه خوا نووسیویه‌تی لەسەر کچه‌کانی ئادەم ئەوەی 
حاجی ده‌یکات تۆش بيكه. به‌لام ته‌وافی مالی خوا مه که. 

الخ هبل زیازة الْبَيْتِ إن ثبئث هَذِهِ اللَفْظهُ في خر عَمْرَة, عن عَائْشَة, عن الب 
يك ورن َم تبث هذه الأفظة عن الثبي يلد فخبز غانشة في تطییبها لب 


م 


دال غلی أَنْ الاضطیاد جَائرٌ إِذا جَاز اشَیْب, وخبر آم سَلَمَة يَصْرٌْ أن الاضطیاد 
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۷ عَنْ الْحَجَّاجُ بْنُ أَرْطَاةَ عن أبي بَكْر بن مُحَمّده عَنْ عَمْرَهَ عَنْ عَائِمَةَ م فَالَتْ: قَالَ 
رَسُولُ الله : «إذَا رَمَيْكُمْ وَحَلَفْتُمْ قَقَدْ حَلٌَّ لَكُمْ الطَّيبُ وَالنَّيَابُ لا التگاح». 
قال ابو بَكْر: فَوْلُهُ إلا الاح يُرِيدُ النّكَاحَ الذي هُوَ الْوَطْءٌ وَقَدْ كُنْتُ أَعْلَمْتُ في كتاب مَعَان 
الْقُْآنِ أنَّ اسم النّكاح عِنْدَ الْعَرَبِ یم عَلَى الْعَقْدِ وَعَلَى الْوَطْءِ جَمِيعًا. 


باسى موله‌تدان به راوكزدن و هدموو ثهوانهى قه‌ده‌غه كراوه لەسەر 
تیحرامپوش, دواى به‌ردبارانکردنی جدمره له روژی جه‌ژنی قوربان ئەگەر 
ئەم ده‌سته‌واژه‌یه چه‌سپاو بت که له فه‌رمووده‌که‌ی عه‌مره‌دا هاتووه, له 
عائيشه, له پیغه‌مبه‌ره‌وه َلك وه ئەگەر ئەم ده‌سته‌واژه‌یه له پیغه‌مبه‌ره‌وه 
۶ چه‌سپاو نه‌بیت» ثه‌وه فه‌رمووده‌که‌ی عائيشه لهودى بتغه‌مبه‌ری 25 
بونخوش کرد بەلگەیە له‌سهر ثه‌وه‌ی ثه‌گهر بونخوشکردن دروست بيّتء هوه 
راوکردنیش دروسته. وه فه‌رمووده‌که‌ی توممو سوله‌مه به‌راشکاوی باس 
له‌وه ده‌کات راوکردن دوای به‌ردبارانکردنی جه‌مره‌کان رنگه‌بندراوه» ته‌ویش 
ثه‌وه‌یه که فه‌رموویه‌تی: (إِنْ هَذَا يَوْم رخ لَكُمْ إِذا نم هتم الْجَمْرَةَ أن تحلوا 
من کل فا خرفتّم منه إِلَا من الْساء). واته: به‌راستی ئه‌مرق روژنکه موله‌تتان 
پت دراوه ثه‌گهر تیوه به‌ردبارانی جه‌مره‌تان کرد تیحرام بشکینن له هه‌موو ثه‌و 
شتانه‌ی له‌سه‌رتان قه‌ده‌غه کرابوو جگه له ثافره‌تان. ئەم باسهم له شوتنی 
خویدا باسم کردووه له‌دوای فه‌رمووده‌که‌ی عوکاشه‌ی کوری میحصەن 


واته: حه‌جاجی کوری ثدرتهئه ده گیریته‌وه. له ثهبو به‌کری کوری موحه‌ممه‌ده‌وه. له 
عومره‌وه. له عائیشەوہ ۵8 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تا فه‌رموویه‌تی: کات به‌ردبارانی 
جدمرهتان کرد و سه‌رتان تاشی ئەوہ حه‌لاله بۆتان بونی خۆش و جلوبه‌رگ به‌کار 
بهینن جگه له نیکاح نه‌بیت. 

هبو به‌کر ده‌لی: فه‌رمووده که‌ی: جگه له نیکاح. مه‌به‌ستی پټی جووتبوونه. وهك له 
کتیبی (مَعَان الْقرآنِ) رامكدياند ناوی نیکاح لای عەرەب هدم بو گریبه‌ست وهام بو 


جووتبوون به کار دیّت. 


(۱) اسناده ضعیف. 


بەرتووکی ل بەرتووکی حەج ودروشمدكانى پا ۸ 


۸ عَنْ عَمرو قال: سمغث سَالِمًا بقُول: قالث عَازِقَة فه: آا یب رَسُولَ الله يك وم ضف 


رَسُولٍ اللّه له َحَق أن تب" 


واته: عه‌مر ده‌لی: گوێم له سام بوو ده‌یوت: عائيشه #5 وتی: من پیغه‌مبه‌ری خوام 
6 بونخوش کردہ وه شوینکه‌وتنی سوننهتى پیغه‌مبه‌ری خوا تا لهپیشتره. 


۹ عن ابن عَمَرَ و عن عُمَرَ قال إِذَا رَمَى الرّجُلُ الْجَمْرَةَ بسَبْعِ حَصَيَاتِ وَدْبَحَ وَحَقَ 


و 


80 تقول: قَدْ حَلَ لَه کل شَيْءِ 


النسَاء وَقَالَتْ: طيبثت رسول الله پگ 


ےہ عو 


قال بو بَكْر: في إِخْبَارٍ عَاوِقَة: طِيّنْتُ ول الله كَل لله قَبْلَ آن يَطُوفَ بِالْبَيْتِ لاله عَلَى أنه 
ذا رَمَى الْجَمْرَةَ وَذَبَح وَحَلَق گان حَلَالَا قَبْلَ أَنْ يَطُوفَ بِالْبَيْتِ خَلَا ما جر عَنْهُ من وَطءِ النّسَاءِ 
الذي لم يَخْتَلِفٍ الْعْلَمَاءُ فيه أَنّهُ مَمْنُوعٌ من وَطْءٍِ النمَاءِ حَتّی يَطُوفَ طواف الريَارة. 

واته: ئیبنو عومه‌ر 4ء ده گیر لته وه عومەر كوتوويهتى: ثه‌گه‌ر بياو بهرديارانى 
جه‌مره‌ی کرد به حه‌وت به‌رد و قوربانی سه‌ر بری و سه‌ری تاشى ئهوه هه‌موو شتیکی 
بو حدلال دەبیت جگه له ثافره‌تان و بونی خۆش نه‌بی» سام دەڵى: عائيشه ده‌یوت: 
هه‌موو شتیکی بو حهلال ده‌بیت جگه له ثافره‌تان» وه وتی: پنغه‌مبه‌ری خوام 07 
بۆنخۆش کرد. 

هبو به کر ده‌لی: هه‌والدانی عائیشه: پیغه‌مبه‌ری خوام يل بزنخزش کرد بو شکاندنی 
تیحرام پیش ئەوەی ته‌واف بکات. به‌لگه‌یه لەسەر ئەوەی به‌نده ئەگەر به‌ردبارانی 
جه‌مره‌ی کرد و قوربانی سه‌ر بری و سه‌ری تاشی ئەوہ حهلال ده‌بیت (هه‌موو شتیکی 
بو هلال ده‌بیت كه له کاتی تیحرام لەسەری حهرام بووه) جگه له‌وه‌ی قه‌ده‌غه‌ی 
لی کراوه له جووتبوون له‌گه‌ل خیزانی كه زانایان هیچ جیاوازییه کیان تيايدا نييه له 
ريكريكردنى تا تەوافی زیارەت ده‌کات. 


۹۰1 


1 په‌رتووکی ر بهرتووکت حمج و دروشمه‌کانی ا 


باب ذکر الذليل على ان التَطيِّبَ بعد زفي الَجِمَارِ والتخر والذبح والدلا 1 


بات ءل ره ال عن ذف ارت ل لت 


۳۹۰ عنام حور مد تحت 
لختن أخْتها آن باد نع ال َل علی عایقة پنت عَبْد اوخمن ولا جَارِية فیا 
يَوْمَ الّحْر كَانَتْ حاضث يَوْمَ قَدِمُوا مَكَه وَلَمْ تطف بالْبیت قَبْلَ عَرَقَهَ وَقَدْ كَانَتْ أَهَلَّثْ بالحَج, 
وَدَفَعَثْ من عرقات وَرَمَتِ الْجَمْرَة فَدَخَلَ عَلَيْهَا عَبَاد وَهِيّ مَشْطْهَا وَتَسُ الطَّيبَء فَقَالَ عَبَادُ: 
امش الطیبّ, وَلَمْ تطف بالْبیّت ات عَائِشَةُ: قَدْ رَمَتَ الْجَمْرَةَ هَ وَقَصَرَتْ قال: وَلِنْ» اه لا يحل 


۳ 


لها فأنگرث ذَلِكَ عَازِمَة فََرْمََتْ ى غروة فساأَلنهُ عَنْ ذلك فقال: إِنَهُ لا یحل الطَّيبُ لِأَحَد لَمْ 


2 


يَطْفْ قَبْلَ عَرَقَاتِء وَإِنْ قَصّرَ وَرَمَى". 

قال بو بَكْر: فَمْرُوَة بن ابیت ما یتول بهذا افیا أنَّ الطّيبَ یا یَحل قَبْلَ زیارة الْبَيْتِ لِمَنْ قَدْ 
طاق پالییت قبل وف بعرقة ولز ثبت با عفوة عَنْ عانقة مزفوت: «إذا ریغ وحم 
فَقَدْ حلَ لَكُمْ الطَّيبُ وَالثَيَابُ لا الگاح» لَكَانَتْ هَذه اللَفْظةُ ثیح الطب وَالثَيَابَ لجّمیع 
الْحجَاجٍ َعْدَ المي وَالْحَلْقٍ لِمَنْ قذ طاق منم یوم عَرََةَه ومن لَمْ يَطْفْ لا أن روَابَة الْحَجَاجِ 
ی ول ہف ی من أبي بَكْرِ بْنِ 
مُحَمد إلا أن في عبرم سََمَةه وَعُكاشَةَ بْنِ م مخ ِن هَدَا يوم ُخْصَ لَكُمْ ذا آنشغ َمَُْمُ انجماز 
آن تحلوا من کل مَا حُرمْتُمْ ۾ إلا السات قدا مسيم قبل أن تَطُوقُوا بِالْبَئْتِ صِرتُمْ كَمَنَِتَكُم قَبْلَ 
أنْ تَْمُوا الْجَمْرَةَ وَهَذَا لفظ خر أم مَلَمَة, وَخَبَدْ عُکَافَة مِثله في الْمَعْنَى فَإِذَا کم لها الْخَبر 
عَلى ظاجرہ دل علی خلاف قؤل عة الذي در 


باسى به‌لگه له‌سهر ئەوەی به‌کارهتنانی بونی خۆش له‌دوای به‌ردبارانی 
جه‌مره‌کان و قوربانی و سه‌رتاشین ته‌نها لای هەندہ له زانایان ریگه‌پیدراوه. 
پیش زیاره‌تی به‌یت» بق ئەو که‌سهی ته‌وافی به‌یتی کردووه پیش وه‌ستان له 
عه‌ره‌فه. نەك ئەو که‌سهی ته‌وافی به‌یتی نه‌کردووه پیش وه‌ستان له عهرهفه 


واته: وممو زوبه‌یری کچی عه‌بدوره‌حمانی كورى حاریسی کوری هيشام ده گیړێتهوه» 
له عائیشه‌ی کچی عه‌بدوره‌حبانی خوشکیه‌وه. كه عه‌بادی كورى عه‌بدولا هات بو لای 
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عائیشدی کسی سو ان کک هديو ووه ری ماق ده کرد له ق تار ۸ک 
کاتی هاتنه مه ککه ئەو کجه که‌ونه حه‌یزه‌وه و ته‌وافی به‌یتی نه کرد پیش عەڕەفە› 
یحرامی حه‌جی به‌ستبوو وه له عدرهفاتيش بهرئ که‌وتبوو. هه‌روه‌ها به‌ردبارانی 
جه‌مره‌یشی کردبوو. عه‌باد هاته ژووره‌وه بو لاى عائيشه فزی بوی شانة ده کرد و 

بونی خوشی به کارده‌هینا, عه‌باد وتی: ایا بونی خوشی بو به‌کار دینی له کاتیکدا 

سا ۳ َ‫ bi‏ عاش لما ,راصح ۰ ۰ پا 08 

تەوافی بەیتی نه کردووه» عائيشه وتى: بێگومان به‌ردبارانی جەمرەی كردووه و قژیشی 

كورت کردوته‌وه» وتی: جا با ئەوەیش بکات. بێگومان به کارهینانی ثه‌وانه حەلال نييه 

بۆى» عائیشه‌یش ینکاری قسه‌که‌ی کرد. دواتر که‌سیکی نارد بو لای عوروه لهو 


عه‌ره‌فات ته‌وافی نه کردبی» ثه گه‌رجی فزی کورت کردبیته‌وه و به‌ردبارانیشی کردبی. 
هبو به کر ده‌لی: جا عوروه‌ی كورى زوبه‌یر ده‌لی: بونی خۆش له کاتیکدا حدلاله 
به کاربهیتریت پیش زیاره‌تکردنی به بت بو هو که‌سه‌ی پیش وه‌ستان له عەڕەفە تەوافی 
به‌یتی کردبی» وه ثه گه‌ر فه‌رمووده که‌ی عه‌مره له عائیشه‌وه جیگیر بيت که به‌مه‌رفوعی 
هاتووه: کاتی به‌ردبارانی جه‌مره‌تان کرد و سهرتان تاشى ئەوہ حهلاله بوتان بونی 
خۆش و جلوبه‌رگ به‌کار بهینن جگه له جووتبوون. ئەوہ هم ده‌سته‌واژه‌یه ريكه 
ده‌دات به به کارهینانی بونی خۆش و يؤشينى جلوبه‌رگ بو هه‌موو حاجییه کان. دوای 
به‌ردبارانکردن و سه‌رتاشین بو الهو که‌سه‌ی که ته‌وافی کردووه له پوژی عه‌ره‌فه. وه 
ئەو که‌سه‌یشی ته‌وافی نه کردووه؛ ه‌وه نه‌بی گیرانه‌وه‌ی حه‌جاجی کوری ثه‌رتات له 
هبو بەکری كورى موحه‌ممه‌ده‌وه» من هيج زانیارییه کم نییه حهجاج هم فه‌رمووده‌ی 
له نه‌بو به کری کوری موحه‌ممه‌ده‌وه بیستبی» جگه لەوەی که له فه‌رمووده که‌ی 
وممو سه‌له‌مه و عوکاشه‌ی كورى میحصه‌ندا هاتووه. (پنغه‌مبه‌ر كلد فه‌رموویه‌تی): 
بەراستی ئەم ړۆژه پوژیکه مؤلەت دراوه به تيوه کاتی به‌ردبارانی جه‌مره‌کانتان کرد 
ئيحرام بشکینن له هه‌موو ئهو شتانه‌ی یحرامتان بوی پوشیوه جگه له ثافره‌تان, جا 
ئەگەر تیواره‌تان کرده‌وه پیش ئەوەی ته‌وافی بەیت بکەن ثه‌وه وه كوو ثه‌و کاته‌تان لئ 
ديت پیش نه‌وه‌ی به‌ردبارانی حدمره بکه‌ن. نه مه ده‌سته‌واژه‌ی فه‌رمووده که‌ی توممو 


سە له‌مه‌یه. وه فه‌رمووده که‌ی عوكاشهيش له رووى ماناوہ وہ کوو ئەو فه‌رمووده وايه. 


۸ په‌رتووکی حەج و ل بەرتووکہ دەم و دروشمه‌کانت پا 
۰۸ 


9 جا ئەگەر حوکم درا به روالەتی ئەم فه‌رمووده‌یه نه‌وه به که یه له‌سهر پیجه‌وانه‌ی 
وته که‌ی عوروه که باسم كرد. 
باب اشتخباب طوّاف الزْيَارَة یَوْم الٹخرِ استنانًا بالنبي یل وَمْبَادَرَةَ بقضاء 
الواجب عن الطواف الذي به یم حَحُ الاج خَوْفَ أن غرض للمزء ها لا یُمْکنه 

طَوّاف الریَازة فعه. وَإِنْ كان تأخیز الإفاضة غن يَوْم الأخر جَائرًا 
۹۱ عَنْ تافع عَنِ ان عُمَرَ له أَنَّ رَسُولَ الله يك آقاض يَوَْ النَخْرٍ ثم رَجَعَ قَصَلَى الظیْر 
نی قال تافخ وَكَانَ ابْنُ عُمَرَ فیض يَوْمَ الّحْر ثم یج فَیْصَلي الظهْرَ يَعْنِي هی وَيَذْكْرُ آن 
بح د له 
باسی چاکتر وايه له روژی جه‌ژنی قوربان ته‌وافی زیاره‌ت بکات» وه‌کوو 
شوینکه‌وته‌ی پتغەمبەر 5ج وه په‌له بکات له به‌جتهینانی ئهو واجبه‌ی 
که حه‌جی حاجی به‌وه ته‌واو ده‌بیت» نەوەك شتيّك بیته پیشی به‌هویه‌وه 
نه‌توانی ته‌وافی زیاره‌ت بكات. ئەگەرچی دواخستنی ته‌وافی زیاره‌ت له 
روژی جه‌ژن دروسته 

واته: نافیع ده گیریته‌وه» له یبنو عومه‌ره‌وه 8 پیغه‌مبه‌ری خوا ي له رؤزى جه‌ژن 
له مینا گه‌رایه‌وه ته‌وافی کرد (طواف الاقاضة), پاشان گه‌رایهوه نویژی نیوه‌روی له مينا 
کرد. نافيع وتی: یبنو عومه‌ریش له پوژی جه‌ژنی قوربان بهرئ ده‌که‌وت» پاشان 
ده گه‌رایه‌وه نویڑی نیوه‌روی ده کرد» واته: له ميناء وه باسی ئەوەی ده کرد پیّغەمبەریش 
يد به‌وشیوه‌ی کردووه. 


وَإِنْ كان الطْائِف بِمَكَةَ قَبل أن يَرْجِعَ إِلَى مئی 


۳ ۰ سس ار 5025 ے2 ہو 8ھ 7 صلالی دع وںئث ہے مره 4 مو ے و 
۲ عن ابن عَمَرَ 4 قال: گان رشول الله 4 يَرُورُ البَيْتَ فَيَطوف به أسبُوعًاه وَيصَلَي 


رَكْعَتَيْن وتحل له النَْسَاء'”. 
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14 
باسی به‌لگه له‌سهر ته‌وه‌ی جووتبوون دوای دوو رکاته‌که‌ی ته‌وافی زیاره‌ن حه‌لال 
دهبِیت, ثه‌گه‌رچی ته‌وافکهر له مهككهش بوو پیش ثه‌وه‌ی بگه‌رته‌وه بۆ مینا 
واته: ثیبنو عومەر #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی زیاره‌تی بەیتی ده کرد و حه‌وت جار 
ته‌وافی دەکرد (ئەوہ ته‌وافی واجبه. حدج به وه ته‌واو ده‌بیت)» وه دوو ركات نويزى 
ده‌کرد و خیزانه کانیشی بو حهلال ده‌بوو. 
باب تزك الزّمَل في طواف اليّازة لِلَقَارِنِء وَخکم الْمُفرد في هَذَا کخکم القارن 


۳٣‏ عن ابْنِ عَبّاس تفه أَنَّ رَسُولَ اللّه يي لم يَْمُل في السّبْع الذي أَقَاضَ فيه. وَقَالَ عَطاء: 
ا رمَل فيه". 


باسى هه‌روه‌له‌نه‌کردن له تهوافى زیاره‌ت بق ئەو که‌سه‌ی قیرانی كردووه, 
وه حوكمى ئەو که‌سه‌ش که ته‌نها تیحرامی بو حه‌چ به‌ستووه لهمددا وه‌کوو 
حوکمی ئەو که‌سه‌یه که قیرانی کردووه 


واته: ثیبنو عه‌باس ف ده گیرنته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يه له حه‌وت ته‌وافه که‌ی زيارەت 
يان (طواف الافاضة) هه‌روه‌له‌ی نه کرد. عەتائیش وتی: هه‌روه‌له‌ی تیدا نییه. 

باب استختاب الشزب من قاء هزم بَعْدَ الفزاغ من طواف الریازة 
6 عن جَعْفَّر عَنْ أبيه قال: دَخَلْنَا عَلَى جابر بُن عَبْدِ اللہ و8 فَذَكَرَ الْحَدِيتَ بطوله. 
وَقَالَ: تم أَقَاضَ رَسُولُ الله ك إلى الْبَيْتِ يَعْنِي يَوْمَ النّْرِ فاق بَنِي عَبْدِ الْمُطَلِب وَهُمْ يَسْقُونَ 


ی رمع ققال: «انرعُوا بي عَبْد المُطيب, فلل أن کم لاس علی سقَیتکم لتَرَعْتُ مَعَكُمْ 
َتَاوَلُوهُ دَلْوَا قَقَرِبَ مه" 


/ په‌رتووکی حدج و ل به‌رتووکی دهج ودروشمه‌کانی | 


٦٦٦ 


باسی چاکتر وايه بو به‌نده له‌دوای تهواوبوونى 
ته‌وافی زیاره‌ت له ثاوی زهمزهم بخواته‌وه 
واته: جه‌عفه‌ر ده گیریته‌وه. له باوکیه‌وه ده‌لی: چووین بو لای جابری کوری عهبدولا 
3 دواتر بهدرتزى باسی فه‌رمووده‌که‌ی کرد. وه وتی: پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا وَل 
(له میناوه) به‌ٍی که‌وت بو بەیت: واته: له پوژی جەژن» (دوای ه‌وه‌ی زیاره‌تی 
ته‌واو کرد) هات بۆ لای نه‌وه‌کانی عه‌بدولوته‌لیب اویان له زه‌مزهم هه‌لده‌کیشا بو 
خه‌لکه که فه‌رمووی: ئی نه‌وه‌کانی عه‌بدولوته‌لیب او هه‌لبکیشن, ئەگەر لەبەر 
هوه نه‌بووایه خه لكيكى زور له‌سه‌رتان كۆ ده‌بنته‌وه (به‌هزی په‌یره‌ویی منه‌وه) منیش 
له گه‌لتان تاوم ل دؤلكديهك ناویان بن داء ئەویش لی خوارده‌وه. 


0 عن ابن عَبّاس 85 وا آن ال کل قرب دلوا من مَاءِ رمرم قاما. 


قال بو بگر: أَرَادَ شرب من دلو لا نه شرب الدَّلْوَ کل وَهَذَا من نّ الجنْس الذي قد أَعْلَمْتُ في 
غر قؤضع من گٹپتا ن اشم الشَيْءِ قذ بقع علی بخض آجویه كقؤله. ولا یر ر بصَلانك 
7 الإسراء. فَأَوْقَعَ اسْمَ الضّلَاةِ عَلَى القراءة خَاصّةَ وكَقَوْلٍ الب ¥ قَالَ الله «قَسَمْتُ 
الصَّلاةَ بَبْنِي وَبَيْنَ عَبْدِي نِصْفَيْنِ» ثم در فَاتِحَةَ الکتاب خَاصَّةٌ فَأَوْقَعَ ام الصّلَاة عَلَى قراءة 
قَاتحة الکتاب في الصْلاة خَاصَّةَ 
واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده 5 پیغه‌مبه‌ر له به‌پیوه له دۆڵكەيەك اوی زه‌مزه‌می 
خوارده‌وه. 

هبو به کر دهلى: مه‌به‌ستی نه‌وه‌یه له دولکه که‌ی خوارده‌وه. نەك هه‌موو اوی 
ذولکه کی خوازدبئتهوة: ەمەش لهو شيوا زويه که له چە ند شويديكى کته کاتبازد! 
پاسم کردووه هه‌ندی جار ناوی شتيك بو به‌شيك له به‌شه‌کانی ئهو شته به‌کار 
دییتء وەك خوا 4 فهرموويهتى: ۹ بصلازك © 4ء واته: ده‌نگت به‌رز 
مه که‌ره‌وه له نوټژه کانتدا. ناوی نوٹّژی كورت کردوته‌وه ته‌نها لەسەر قورئانخونندن, 
وه وهك پیغه‌مبه‌ر َه فه‌رموویه‌تی: خوا وَل فه‌رموویه‌تی: نویژم کرد به دوو به‌شه‌وه له 


یه‌رتووکی حمج و يدرتووكف حدج و دروشمەکانت | ۸ 


۱ 
تێوان خۆم و به‌نده که‌مدا. پاشان بهتايبهدت باسی سوره‌تی فاتیحه‌ی کرد. ناوی نوټژی 9 
کورت کرده‌وه لەسەر خویندنی سوره‌تی فاتیحه له نویزدا. 
باب استختاب الاستقاء من هاء زفزم إذ النّبيْ و قد أغلم أنه عمَل صالخ 
وأغلم آن تولا أن يَعْلَبَ الْمُسْتقي منها على الاستقاء لزع فعهم 

1 عن ابن عَبّاس #5 أنَّ رَسُولَ الله كي جَاء إلى السَّقَايَةِ فَاسْتَسْقَىء فَقَال الَْبّاس: یا 

قَضْل اذْهَبْ إلى أُمَّكَه قٍیت رَسُولَ اللّه ك شراب من عندهاء فَقَالَ: «اشقني». فَقَالَ: یا رَسُوَلَ 

الله ثم يَجْعَنُونَ أَيْدِيَهُمْ فیه. فَقَالَ «انقني»» فَشَرِبَ مِنْهُ ثم أن رمرم وَهُمْ يَسْقُونَ وَيَحْمَلُونَ 

فیهاء فقال: «اعْمَلُوا فَِنَكُمْ عَلَى عَمَل صالح» ثم قال: «لَؤْلا أَنْ تُعْلَبُوا لَتَرَعْتُ حَنّى أَضَعَْ الحَبْلَ 


باسی تاوگترانی زەمزەم له كردهوه چاکه‌کانه. جونكه پتفه‌مبهر ع 
رايكهياندووه ئەو كاره له كردهوه چاکه‌کانه, هه‌روه‌ها رایگه‌یاندووه ئەگەر 
لەبەر ثه‌وه نه‌بیت خه‌لکتکی زور له‌سهر اوگتر كن ده‌بته‌وه بو تاودان ثه‌وه 
له‌گه‌لیان ثاوى هه‌آده‌کتشا 
واته: ئیبنو عه‌باس لت ده گیر بتدوه. پیْغه‌مبه‌ری خوا هات بو شوینی 
تاوخواردنهوهى حاجييه كان و داوای اوی کرد عه‌باس وتی: له ی فه‌زل برق بو 
لای دايكت خواردنهوهيهك بو پیغه‌مبه‌ری خوا يد بهینه. پیغه‌مبه‌ر ي فه‌رمووی: 
اوم بدەرئ» وتى: ئەی پێغەمبەرى خوا ئوان ده‌ستی نی ده‌خهن» فه‌رمووی: اوم 
بدەرێ› دواتر لیی خوارده‌وه. پاشان هات بو لای ئاوی زەمزەم؛ ئوان اویان ده گیرا 
و لییان دهردههيناء فه‌رمووی: او بگیرن به‌راستی تيوه لەسەر کاریکی چاکن» پاشان 
فه‌رمووی: ثه گه‌ر له‌به‌ر ئەوہ نه‌بووایه خه لکیکی زور له‌سه‌رتان كو ده‌بیته‌وه داده‌به‌زيم 
كوريسيكم ده‌خسته تیرهم» تاماژه‌ی بو شانی کردہ ئەوکات تاوم له گه‌ل هه لده‌هینجان. 


1۲ 


۱ یه‌رتووکی حەج و ل بهرتووکی دەچ و دروشمه‌کانت ‏ ( 


اب استخیاب الشزب من تبيذ السْقّايّة إِذَا تم يكن النُبيدُ كرا 


۷ عَنْ بَکُرہ جَاء اغراي إلى السّقَايَة فَشَربَ تبیدّه فقال: مَا بال هل هَذا ابیت يَسْقُونَ 


0 4 سی و ری ع م ا ارس ہے 5 ه وف 5م ٭ ہےرےں۔ جیں۔> روي مي هر 
النبیذ ونو عمهم یسقون اللن والعسل آمن بُخل ام من حَاجّة, فقال ابن عَبّاس #85 وَذَاكَ 
روسے ‏ سے و سرع ۳۹ 4 وھ کے يو ےو سر رط سس وه كس و 5 ية 
بَعْدَ ما هب بَصَرْهُ: عَلَیٌ بالرجُل. فأي به. فقال: ٳِنَه لیس بتا حَاجَةٌ وَلا بُخْلُء وَلَكِنْ رَسُولُ الله 


1 ۰ 


ےج مس و سے ان سک اس اه و گر کر So‏ مه رم سوه کعمس و ب چ, پے ہے 23 
كه دَخَلَ الْمَسْحِدَ وَهُوَ عَلَى بَعیرہ وَخَلْفَهُ سَامة ْنُ زَيْدِ قاستسقی فَسَقَيْنَاهُ تیذا قرب نم 
55 5 و اس و کہ و 


ہے و موف ار رع بيد ج7 ووه ةو رفوه FL‏ ۹۔4 کم 7 7 7 
ناول فضله اسامه فقال: «قد احسنتم واجملتم وكذلك فافعلوا» فنحن لا نرید أن نعتر لك 


ال بو بَكْرِ: وَهَذَا الْخَبَرُ من الجنس الذي تقو في کثبتا إن الله عر وَجَلَ يُبِيحُ الشَّيْءَ بر 
مُجْمَلٍ ویب آَة أخْرَى عَلَى بسان تبه و نما اه ِذگرِ مُجْمَلٍ اد بهبَغض ذَلِكَ الشَّيْء 
الذي دَگرَه مُجْمَلَا لا جَمِيعَهُ وَكَذَلِكَ الي وه يُبِيحُ الشَّيْءَ ہذگر مُجْمَلِء وَيْبَينهُ في وَفت تال آن 
ما أَجْمَلَ ذکره ود په بخض لک الشَّيْءِ لا جَمِيحَهُ گقوله: ۾ وو وروا حى یبن لک الط 


یم کف 


لیس و اط سوب( که البقرق فَاجْمَل ‏ هذه الآية ذكْرَ الما کول وَالْمَشْرُوبِ وَبَيْنَ في 
عير هَدّا اْمَوْضِع أنه إا ابا بَعْضَ الْمَأكُولِ وَبَعْضَ الْمَشْرُوپ لا جَمِيعَهُ وَهَدَا باب طویل قَدْ 
یه في غَيْر مَوْضع من کثبتاء قان َي ما أَبَاحَ الشَّرْبَ من تبیذ السّقَايّة إذَا لَمْ يَكْنْ مُسُکزا؛ 


لته أَعْلَمَ أنَّ الْمُسْكرَ حَرَامْ. 

باسى رتگه‌دراوه به خواردنه‌وه‌ی گیراوه‌ی ترت يان خورما لهو گیراوانه‌ی 
که خزمه‌تکارانی مالى خوا ده‌یگترن به‌سهر زيارهتكاراندا به مه‌رجی گیراوه‌که 

سه‌رخوشکهر نەبیّت 

واته: به کر ده گیریته‌وه» پیاویکی ده‌شته‌کی هات بو شوینی خواردنه‌وه‌ی حاجییه کان 
گیراوه‌ی (اوی ترێی) خوارده‌وه. (واته: شه‌ربه‌تی تری). وتی: ثهوه چییه ئەم 
خانهوادهيه شهربه‌تی تری ده‌به‌خشنه‌وه (مه‌به‌ستی خانه‌واده‌ی عه‌باس بوو) 
امززا کانیشیان شير و هه‌نگوین ده‌به خشنه‌وه» ایا ه‌وه له ره‌زیلییه يان نه‌بوونه‌ییه, 
يبنو عه‌باس دوای ئەوەی چاوی لهده‌ست دابوو» وتی: ئەو پیاوهم بو بینن» 
پیاوه که‌یان بوی هيناء وتی: يمه نه لەبەر هه‌ژاری ثه‌وه‌مان کرد و نه له‌به‌ر ره‌زیلیش» 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 
۳ 

بەلام پیغه‌مبه‌ری خوا ی بەسەر وشترهكهيهوه هاته نیو مزگه‌وته‌وه» توسامه‌ی كورى 

زه‌یدیش له پشتیه‌وه بووء داوای خواردنه‌وه‌ی کرد» ئێمه‌یش گیراوه‌مان پٹی دا (واته: 

خوشاو و شەربەتی تری)» پاشان زیاده‌که‌ی دایه‌وه ده‌ستی وسامہ و فه‌رمووی: 

به‌راستی کاریکی چاك و جوانتان کرد. به‌رده‌وام بن لهسه‌ر ثه‌و کاره. جا ثئمه 

نامانه‌وی ئەوہ بگورین. 

هبو به کر دهڵى: هم فه‌رمووده‌یه لهو شیوازه‌یه كه له کتیبه کانماندا وتوومانه: خوا كل 

رنكه به شتيك ه‌دات به‌باسکردنیکی ناروون» وه روونى ده‌کاته‌وه له ايه تيكى دیکهدا 

له‌سه‌ر زمانى پیغه‌مبه‌ره که‌ی یا ه‌وه‌ی كه ريكدى پئ داوه به‌باسکردتیکی ناروون, 

مه‌به‌ستی پیی هه‌ندی لهو شته‌یه که به‌ناروونی باسی کردووه نەك هه‌مووی, به‌هه‌مان 

شوه پنغه‌مبه‌ر کل ريكه به شتيك ثه‌دات به‌باسکردنیکی ناروون, به لام هو شته‌ی که 

به‌ناروونی باسی کردووه له کاتیکی دیکه‌دا روون ده کاته‌وه. مەبەستی پیی هه‌ندی لهو 

شتهیه نەك هه‌مووی, وەك خوا 5إ فه‌رموویه‌تی: وکوا واشریوا یب تچ الط 

الیش من الیل الشور 3 #. لدم تایه‌ته‌دا باسی خواردن و خواردنه‌وه‌ی به‌ناروونی 

هیناوه. وه له غه‌یری هم شونه‌دا روونى کردوته‌وه مه‌به‌ستی پلی هه‌ندی له خواردن 

و هه‌ندی له خواردنه‌وه کانه نەك هه‌موویان, ئەمەش بابه‌تیکی دوورودریژه له چه‌ند 

شوینیکی کتیبه کانماندا روونم کردوته‌وه. جا پیغه‌مبه‌ر ی له کاتیکدا ريكدى داوه 

به خواردنه‌وه‌ی خوشاو و گیراوه ئەگەر سه‌رخوشکهر نەبیت: چونکه رایگه‌یاندووه 

سەرخۆشكەر حه‌رامه. 

بَابٌ السَغي بَيْنَ الهُهًا وَانْمَزوة َغ طوّاف الزْيازة للْمتَمَتْعِ 
۸ عَنْ عَائِمَةَ 8 آنها قالن: خَرَجْنَا مََ رَسُولٍ اللّه ‏ في حَجَّةَ الْوَداعِ قَالَتْ: فطاف 
لین لوا بِالممرة بابيْتِ وََيْنَ الصا وَالْمَرْوَةِ نع عَلواء نع طَاُوا وا آخَرَ بعد آن رَجَحُوا 


ہے ع ۱(۰) 


€ 


/ په‌رنووکی حدج و ل بەرتووکہ حمج و دروشمه‌کانت | 


باسی هاتوچوی نيوان صه‌فا و مه‌روه لهكهل ته‌وافی زیاره‌ت بق ئەو 


که‌سه‌ی ته‌مه‌توعی کردووو( 


واته: عائيشه ٹل ده لی: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا 4# له حه‌جی مالئاواییدا ده‌رچووین: 

وتی: ه‌وانه‌ی یحرامی عومره‌یان به‌ستبوو ته‌وافی به‌یتیان کرد. هه‌روه‌ها هاتوچزی 

نيوان صه‌فا و مه‌روه‌یش. پاشان یحرامیان شکاند. پاشان دوای ئەوەی له مينا 

گه‌رانه‌وه ته‌وافیکی دیکه‌یان کرد بو حه جه که‌یان. 

باب تزك الشغي بَيْنَ الضفا وَالمَرْوَة َع طوّاف الزَیَارَ لنْمُفرد وانقارن قال أَبُو 

بکر: یز ُونس بْنَ عَبْدِ الآغلص, غن ان وَهْبء عَنْ مَالِكِ في الاب قَبْلَ هَذَاء وَقَالَ 
١‏ فيه: وَأمْا الَّدينَ جَمَعُوا الح وَالْعُمْرَةَ نهم طافوا طَوَامًا وَاحدا. 


باسی هاتوچونه‌کردن له نيوان صه‌فا و مه‌روه له‌گهل تهوافى زيارهت بق ئەو 

که‌سهی به‌ته‌نها ئيحرامى بو حەج به‌ستووه و ته‌وه‌یشی قیرانی کردووه 

(واته: ثیحرامی بو حەج و عومره پتکه‌وه به‌ستووه), ثه‌بو به‌کر ده‌لی: 

فهرموودهكهمى یونسی کوری عهبدولئهعلاء له ئیبنو وه‌هب. له ماليك لهو 

باسه‌ی پیش ئەم باسددا هاتووه: (واته: فه‌رمووده‌ی زمارہ ۸۶۹۲) وه 

عائيشه له وته‌که‌یدا ثه‌وه‌پشی وت: به‌لام ثه‌وانه‌ی حەج و عومرهيان پتکه‌وه 
کو کرده‌وه ثه‌وه يەك ته‌وافیان کرد 


باب ذکر قن قذم تنسكا قبل تشك جاهلا بذکر خبر و 
غر مُتَقَصٌ والذْلیل عَلَ أَنْ لا فذيّة له 


۹- عَنْ عَبْدِ الله بن عَمْرِو #4 قَالَ: جَاءَ رَجُل إِلَ النَّبِيّ يلد َوْمَ النَخْرِ فَقَالَ: حَلَفْتُ قَبْلَ 
أَنْ 2 قال: «اذيَخ, ولا حرج». قَالَ: وَدَبَحتٌ قبل اَن 2 قال: «ازم ۳ حرج" 


)١(‏ ) واته: ثیحرامی بۆ عومره به‌ستووه, له‌دوای تەواوبوونی عومره ثیحرام بق حهجيش ببه‌ستی. 


(۲) صحيح. 
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باسی ثهو که‌سه‌ی به‌نه‌زانین قوربانی پیش ده‌خات» به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی 
کورتکراوه نەك تیروتەسەل, وه بەڵگەش له‌سهر ثه‌وه‌ی هیچ فیدیه‌یه‌کی له‌سهر نییه 
واته: عه‌بدولای كورى عه‌مر 4 ده‌لی: پياويك هات بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر 4 له 
رؤزى جه‌ژنی قوربان. وتی: سه‌رم تاشی پیش ئەوەی قوربانی بکه‌م» فه‌رمووی: 
قوربانی بکه» هیچ گوناهی تیدا نییه. وه وتی: قوربانيم کرد پیش ئهودى به‌ردبارانی 
جدمره بکەمء فه‌رمووی: به‌ردباران بکه و هیچ گوناهی تیدا نییه. 

۰ عن ابن عبّاس و قال: كَانَ رَسُولُ اللّه يل یس يَوْمَ النَخْرِ هٌى فَيَقُولُ: «لا حَرَج لا 
حرج» فَسَأَلَهُ رَجُلُ فقال: حَلَفْتُ قَبْلَ آن أَذْبَح, فقال: «لا حرج» وَقَالَ: رَمَيْتُ بَعْدَ مَا أَمْسَيْتُ 
قال: «لا حَرَج»!". 

واته: ئیبنو عەباس ® دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا يله له رؤزى جه‌ژنی قوربان له مینا 
پرسیاری لی ده كراء ده‌یفه‌رموو: کیشه نييه کیشه نییه» پياويك يرسيارى لی کرد فه‌رمووی: 
سه‌رم تاشى پیش ه‌وه‌ی قوربانى بکەمء فه‌رمووی: هیچ کیشهیه‌کی تیدا نییه» وه وتى: 
دوای تیواره به‌ردبارانی جەمرەم کرد. فه‌رمووی: هیچ کیشه‌یه‌کی تیدا نییه. 


باب خُطبَة ااقام بمثی يَوْم الأخر بَعْدَ الظهر 


١‏ عن عَبْدُ الله بْنُ عَشرو بن الاص 4285 أن النِيّ يِه بَیْتمَا هو يَخْطْبُ يَوْمَ النَحْرِ فَقَامَ 
یه رَجُلُ فَقَالَ: یا رَسُولَ الله ما كُنْتُ آخسب اَن كَذَا وَكَذَا قَبْلَ كَذَا ود تم آخَرُ فقال: یا رَسُولَ 


هو 


الله مَا گنت آَخست أنَّ كَذَا قَبْلَ كَذَا لهَوْلاء للاث فَقَالَ: <افْعَل ولا حرجَ»۳. 
باسى وتارى ثيمام و پیشه‌وا له مينا له روہ جه‌ژنی قوربان دواى نیوه‌رق 


واته: عهبدولاى كورى عدمرى كورى عاص #5 دهكيرتتهوه. له كاتيكدا پیغه‌مبه‌ر 
3 وتارى ده‌دا له رؤزى جه‌ژنی قوربان. پياوك هه‌ستا و وتى: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا 
نه‌مزانی که فلانه شت و فلانه شت پیش فلانه شت و فلانه شت بت (واته: نەمزانی 
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که تەواف پیش سەربرین بێت» يان سهربرين پیش سەرتاشین بییت)ء پاشان یەکیکی 
دک وین تق تسار تكو سای که فده ہی قاتھ نٹ یقت له وس 
شته‌ی (ته‌واف و سەرتاشین و قوربانیکردن) فەرموو: ئەنجامی بده و هیچ گوناهی 
تیدا نییه. (واته: پیش و پاش خستنیان اساییه). 


۳۲ عَنْ أي بَكْرَةَ ه: خَطَبَ رَسُولُ اللّه ‏ يَوْمَ انح الْحَدِيتَ بطوله". 


واته: ئەبو بهكره 4# ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا 4 له رؤزى جدزن وتاریکی داء 
فه‌رمووده که‌ی بهدرتذى باس کرد (بهلام ليرودا تهنها ئهو به‌شه‌ی هیناوه كه دهبيته 
بدلكه بو سه‌رباسه که‌ی). 


باب خْطبّة الإقام علی الرّاحلّة 


۳ عَن الْهرْمَاسٍ بْنِ زیاد لام ڪه قال: رَأَيْتُ رَسُولَ اللّه مى يَخْطْبُ الس وَهُوَ 
عَلَى تَاقيه الْعَضْبَاءِ وَأَنَا زدیف أبي". 


باسی وتاردانى ئيمام و ييّشهوا بەسەر ولاخه‌وه 


واته: هيرماسى كورى زيادى باهيلى 4 ده‌لی: پنغه‌مبه‌ری خوام ج بينى له مينا 
يەسەر وشتره که‌یه وه بوو (كه نازناوى) (الْعَضْبَاء) بوو» وتاری بو خه که که ده‌داء 
منیش لهبشت باوکمه‌وه بەسەر وه‌لاخه که‌وه بووم. 


باب الرخْصة في الجفاع يَوْم اللخر بَعْدَ الزيَارَة 
۵۶ عَن عَائْشَةَ #5 قالث: آقاض زشول الله يلك ثم أَرَادَ من صَفِيّةَ ما يُرِيدُ الرَجُلُ مِنْ 
هله فقیل: ۳۹1 حَائْضء فقال سول له ل «أَحَابِسَئُنا هي». فَقَالُوا: ۳۹1 قد أَقَاضَثْ تفر 
بها ول الله سس 


)۱( صحيح. 
۲( اسناده حسن. 


(۳٢)‏ صحیح۔ 
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باسی موله‌تدان به جووتبوون له روژی جه‌ژن دوای زیاره‌تی بەیت 


واته: عائيشه ط889 دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا وله تەوافی زیاره‌تی کرد. پاشان ویستی بچیته 
لای صه‌فیه‌ی خیزانی» وترا: ئەو له حهیزدایه, پیغه‌مبه‌ری خوا تا ف‌رمووی: تو بلیٹی 
نه‌مانهیلیته‌وه؟ وتیان: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا نهو ته‌وافی مالی خوای کردووه. (دوای 
ته‌واف كدوته حەیزەوہ)ء دواتر پیغه‌مبه‌ری خوا تا له گه‌لی مه ککه‌ی به‌جی هیشت. 


باب ذکر الناسي بخض نسکه یوم اللخر نم یکره 
0 عَن أُسَامَةَ بْنِ ريك ظلہ قال: شهذث الب يله في حَجَّة الْوَدَاع وَهُوَ يَخْطْبُ جَاءَهُ 


اص ت 


رل فَقَالَ: إِنْهُ نسي أَنْ يرمي قال: «ارم ولا حرج 5 تاه آخَنُّ فقال: إِنَهُ سي ان تَطوق 
فقال الس 3 طف وَلَا حرج». ثم ۹ خر فقَال تسیث ان 21 قَال: «اذْبَحْ ولا حرج قما 


قَذَّاكَ حرج 


باسی ثهو که‌سه‌ی له ڕۆژی جه‌ژنی قوربان هه‌نديك له ریوره‌سمه‌کانی 
بير چووه» پاشان بیری که‌وتووه‌ته‌وه 


واته: توسامه‌ی كورى شدريك طن دهلى: له گه‌ل پنغه‌مبه‌ر ی اماده‌ی حه‌جی 
مالئاوايى بووم. له كاتيكدا ئەو وتارى ده‌دا پیاوێك هات بو لای» وتی: هو بيرى 
جووه بهردبارانى جدمره بکات. فهرمووى: به‌ردباران بكه و هيج كوناهى تیدا نييه, 
پاشان پیاویکی ديكه هات بو لای وتى: ئهو بيرى جووه ته‌واف بکات. فه‌رمووی: 
ته‌واف بكه و هيج گوناهی تیدا نییه. ياشان پیاویکی ديكه هات بو لای وتى: بيرم 
چوو قوربانى سەر ببرم» فه‌رمووی: قوربانى سەر ببره و هيج گوناهی تیدا نییه. نهو 
روژه پرسیاری له‌باره‌ی هیچ شتیکه وه لی نه كرا ثیللا فه‌رمووی: گوناهی تیدا نییه. وه 
فه‌رمووی: بیگومان خوا گوناهی هه‌لگرت مه‌گه‌ر پياويك ده‌ستدریژی کردبیته سەر 
ناموسی مسولانيك ئەوہ گوناهه. 
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باب الْبَيُوتَة بمتى لَيَالي أَيّام التشريق 
۹٦‏ عَنْ عَائْشَةَ وك قَالَتْ: آَقاض رَسُولُ الله ول م من آخر تیه عبن ضلى اه ثم رَجَعَ 
َمَکت نی لیا ايام ریق يَرْمِي الْجَمْرَةَ ِا رلت الشَّمْسُ کل جَمرة و ا میات یر 


سے اس 


مَعَ کل حضاة. وَیقف عِنْدَ الأول وَعِنْدَ النانية. فیطل الْقِيَام وَيَتَصَرَّعْ ثم يَرْمِي ال ولا 


قال أَبُو بَگر: هَذِهِ اللَفْظَهُ: حِينَ صَلَى الظهْن ظَاهِرُهَا خلاف خَبَرٍ ان عُمَرَ الْذِي ذَكَرْنَاهُ قَبْلُ 
اي قاض یوم النّخرِء ثم رَجَعَ فَصَلَى الظَهْرَ ّى وَأَحْسَبُ أن مَعْنَى هَذِهِ اللَفظة لا 
اد خَبَرَ ان عُمَرَ لَعَل عَائِفَةَ راد آقاض رَسُولُ الله يي من آخر يَوْمِهِ حينَ صَلَى الظْهْرَ 
بَعْدَ رُجُوعِه إلى متّی. فَإِذَا خمل EE‏ عل سور خارف لخر الج کم 
وَخَبَر ابْنِ عُمَرَ بت إِسْنَادًا مِنْ هَذَا الْخَبِ وَخَبرْ عَازِمَةً ما تا وَلْتُ مِنَ الس الَذِي نَقُولُ: ۷ 
الکلام مُقَدَمُ مور كقؤله لإ مّلع أل عل بو التب ] یره {OF‏ 
الکھف, وَمَكَلُ هَذا في الْقْرآنِ كَثِينُ قَدْ بيَنْتُ 00ھ7۳۷ مَعَانِ الْقُرْآنِء وَسَأْبَيْنبَاقَِهُ إنْ شَاءَ 
الل وَهَذَا ےہ عر ۱ 1 نا يلمكيكة 2 تجن 6 1 


و س سے 


حل افد تن حل لاز قل د و کہ تم ال رب 


پوت ق r‏ 


۰ے وہ دی 
() که الاعراف قبل قؤلہ: ڑم صَوَرَتَكُم () )4 الاعراف. وَالْمَعْنَى صَوَرنَاكُمْ تم َلَفْتاکم. 
باسی شه‌ومانه‌وه له مینا له شه‌وه‌کانی (أيّام التشريق)دا 


واته: عائيشه ذا دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی ته‌وافی زیاره‌تی کرد له کوتا ڕۆژيداء 
(واته: یەکەم رؤزى جه‌ژنی قوربان) کاتی نویژی نيوهرؤى کرد. پاشان گه‌رایه‌وه. 
دواتر له مینا مايهوه له شه‌وه‌کانی (یام ریق )داء له‌وی به‌ردبارانی جه‌مره‌ی ده کرد 
کاتی که خور له نیوه‌راستی اسمان ترازاء ھەر جدمرهيهك به حه‌وت به‌رد به‌ردبارانی 
کرد. لەگەل هدر به‌ردیکدا ته كبيرتكى ده‌کرد» وه له کاتی جه‌مره‌ی یه كدم و دووه‌مدا 
ثه‌ندازه‌یه کی زور دەوەستاء زیکر و یادی خوای زور تیدا ده‌کرد و ده‌پارایه‌وه» پاشان 
له جه‌مره‌ی سئیهم جار به‌ردبارانی کرد و له‌لای نه‌وه‌ستا. 


(۱) إسناده حسن. 
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1۹ 
هبو به کر ده ی : هم ده‌سته‌واژه‌یه: (حين صَلَى الظَهْنَ). رواله‌ته که‌ی پیجه‌وانه‌ی 
فه‌رمووده که‌ی يبنو عومه‌ره که له پیشه‌وه باسیان کرد» پنغه‌مبه‌ر وقد له روژی جه‌ژن 
ته‌وافی خواحافیزی کرد پاشان گه‌رایه‌وه نویژی نيوهرؤى له مینا کرد. پێم وایه مانای 
نهو ده‌سته واژه‌یه دژیه کی فه‌رمووده که‌ی ثیبنو عومه‌ر نييه؛ پئ ده‌چی عأئيشه مه‌به‌ستی 
هوه بووبیت: پیغه‌مبه‌ری خوا ب له كؤتا رؤزيدا تەوافی کرد. کات نویژی نيوهرؤى 
کرد دوای گه‌رانه‌وه‌ی بو ميناء جا ئە گه‌ر فه‌رمووده که‌ی عائيشه حه‌مل بکرئته سەر هم 
مانایه ئهوه پیچه‌وانه‌ی فه‌رمووده که‌ی ثیبنو عومه‌ر نابنته‌وه» وه فه‌رمووده که‌ی يبنو 
عومه‌ر له ړووی سهنهدهوه له فه‌رمووده که‌ی عائيشه جیگیرتره. وه فه‌رمووده که‌ی 
عائيشه بهو شیوه‌ی لهیه کم دایه‌وه لهو شیوازهیه که ده‌نین: به‌راستی اخاوتن پیش 
و پاش ده‌خری (مُقَدَمٌ ومُوخْرٌ)ء وەك چزن خوا 8&4 فه‌رموویه‌تی: لد اَی انل 
لی عب الَكتَبَ وکر ملع © #. وه هاوشیوه‌ی ئەمہ له قورناند! زوره, له 
کتیبی (مَعَاني الْرآن)دا ههنديكيم پوون کردوته‌وه. وه به ویستی خوا ئەوەی ماوه 
تیستا روونى ده‌که‌مه‌وه. وه ئەویش وه‌کوو فه‌رمایشتی خوا وایه که فه‌رموویه‌تی: 
لد تم م مرجم ثم فلا کر اسجدوا لدم ان 4 جا مانای 
وته که‌ی عائيشه به‌پنی ئەم لیکدانه‌وه‌یه بهم شیوه ده‌بیت: (أقاض رَسُولُ الله من آخر 
يمه ثم رَجَعَ حِينَ صَلَى الظمْرَ), واته: پیفه‌مبه‌ری خوا تج تەوافی خواحافیزی کرد له 
كؤتا رؤز هكانيداء پاشان گەرایەوہ کاتی نوتژی نيوهرؤى کرد جا (حِينَ صَلَى الظمْرَ)ەی 
پیش خستووه به‌سه‌ر فهرموودهكدى ثُمٌ رَجَعَ)ء وهك چؤن خوا 4#: ۶ عَقتَکم 
لا )4 ی پیش فهرمايشتهكدى خستوودته: لإ وک ) )4 وه ماناى ئەمہ بهم 
شیوه‌یه‌یه: (صَوَرْنَاكُمْ ثم خَلَفْنَاكُمْ ). 


اب الرخْصَة في الْبَيْئُوتَة لآل اْعیّاس بِمَكَة یام منی 
من أَجْلِ سقایتهم لِيَقُومُوا بِإسْقاء الاس منها 
۷- عَن ان عُمَرَ تاه أن الب كله اَذِنَ للْعَبّاسٍ بْنِ عَبْدِ الْمُطلب, اسْتَاأاْنَ تب الله ول آن 


٦۰ 


بەرتووکی 07  -‏ - و دروشمه‌کانت | 


باسی موَلّەتدان به خانه‌واده‌ی عه‌باس له مانه‌وه‌یان له مه‌ککه له 
روژه‌کانی میناء بق ته‌وه‌ی ئاو بده‌ن به حاجییان 


واته: ثیبنو عومه‌ر 65 ده‌گیریته‌وه» پیغه‌مبه‌ر كله مؤلهتى دا به عه‌باسی كورى 
عه‌بدولوته‌لیب. داوای کرد له پغه‌مبه‌ری خوا ی له مه ککه بمینیتەوہ له شه‌وانی 
متا لدبدر 'تدودى بای به اجان بذات: مزلاتی پٹی وا 


باب الهي عن الطیب وَاللْباس إِذَا آفسی الحَاجُ یَوْمَ النَخرِ قَبْلَ 

آن یفیض وَكَلْ ا رجز لاخ عله بل رفي الْجَمْرَةِ يَوْم اللخ 
۸ عَنْ أي عُبَيْدَةَ بن عَبْدِ الله ُن رَمْعَهَه عَنْ أبيهء وَعَنْ أمّه زَْنَبَ بنت اَي سَلَمَةَ عَنْ ام سَلَمَةَ 
هه یداہ ڈیک جَمِيعًا عنها قالث: ما گائٹ لَبْلتِي الي يَصردُ ال رول الله ب فيها مَسَاء 
یوم النَخْرِء قَصَارَ إل قََلَثْ: فَدَخَلَ عَلَنَّ وب وَمَعَهُ ِجَالٌ من آلي أي اميه مُتَقَمَصِنَ فقالث: فَقَالَ 
رَسُولُ اللہ ييه لوَهب: «هَل أَقَضْتَّ بَعْدُ یا آبا عَبْدِ اللّه؟». قال: لا وَاللّه با رَسُولَ الله قال: «فانزع 
الْقَمیص» فَتَرَعَهُ و را قال: وَتَرَعَ صَاحِبُهُ قَمِيصَهُ من رأسه قَالوا: وَلم يَا رَسُولَ اللّه؟ قَالَ: «هَذًا 
يو يُخّصَ لَكُمْ ِا آنتم رمیئم الْجَمرة آن تحلوا من کل مَا حُرِمْتُمْ منه لا من النَمَاء, َإِذَا اَمْسَيْتُمْ 
بل آن تطوفوا بدا لت صِرْتُمْ رما كَمَيِتََكُمْ قَبْلَ آن تَرْمُوا الْجَمْرَهه". 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له به‌کارهتنانی بونی خوش و له‌به‌رکردنی پوّشاك, 

ثه‌گه‌ر حاجی پیواره‌ی به‌سه‌ردا هات پیش ئه‌وه‌ی ته‌وافی زیاره‌ت بکات؛ 

هه‌روه‌ها هه‌موو ثه‌وانه‌ی قه‌ده‌غه کراوه له حاجی پیش به‌ردبارانکردنی 
جه‌مره له روژی جه‌ژنی قوربان 


واته: هبو عوبه‌یده‌ی كورى عه‌بدولای كورى زه‌معه ده‌گنرنته‌وه. له باوکیه‌وه, وه له 
دایکیه‌وه (واته: دایکی عوبه‌یده) زه‌ینه‌بی کجی ئەبو سهله‌مه, له ئوممو سهله‌مه‌وه 
ف هه‌ردووکیان ده‌گیرنه‌وه. توممو سهله‌مه ده‌لی: کات ئەو شه‌وه‌ی نوره‌ی من بوو 
پیغه‌مبه‌ری خوا و بیت بو لام وا يك که‌وت نیواره‌ی جه‌ژنی قوربان بوو (که ده‌کاته 


(۱) |سناده حسن. 


پەرتووکی ر بهرتووکت دهج و دروشمه‌کانی .۰ 


شه‌وی یازدەی (ذي الحجة)) لهو شەوەدا هات بو لامء وممو سهله‌مه وتى: وەھبیش 
لەگەل پياوانيك له بنەمالی ثومهييه هاتن بو لام کراسیان لەبەر كرابووء وتى: پیخه‌مبه‌ری 
خوا ج به وه‌هبی فه‌رموو: ایا ته‌وافی زیارەتت کردووه هی باوکی عه‌بدولا؟ وتی: 
نه سویند به خوا ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خواء فه‌رمووی: کراسه که له‌به‌رت داکه‌نه» ئەویش 
کراسه که‌ی له سه‌ریه‌وه داکه‌ند. هاوریکه‌شی کراسهکه‌ی له سه‌ریه‌وه داکه‌ند. وتیان: 
بوچی ثه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا؟ فه‌رمووی: به‌راستی ئەم ڕۆژە (پوژی جه‌ژن) پوژنکه 
مؤلهت دراوه به وه کاتی به‌ردبارانی جه‌مره‌کانتان کرد ئيحرام بشکینن له ههموو ه‌و 
شتانه‌ی یحرامتان بؤى پوشیوه جگه له چوونتان بو لای ثافره‌تان. جا ئەگەر تیواره‌تان 
کرده‌وه پیش ثه‌وه‌ی ته‌وافی به‌یت بکەن (له رؤزى جه‌ژن) ثه‌وه وه‌کوو ئەو کاته‌تان لئ 
ديت كه له ثیحرامدا بوون پیش ئەوەی به‌ردبارانی جه‌مره بکه‌ن. 
بَابّ اللهي عَنْ ؤم يَوْمٍ الفطر وَيَوْمٍ الأخر 

۹ عَن اي عْبَيْدِ قال: شَهِدْتٌ العید مَعَ عُمَرَ بْنِ الخطاب ضيه فقال: إِنّ رشول الله صلل 
تهی عَنْ صبام هَدَيْنٍ ليمي یوم الفطر مَفِطَرُكُمْ من صَِامِكُمْء وما يم الأضحى. فتاگلون 


۶ و سل ۰ (۱) 


۰ 8 
سکس 5 ۳ 


باسى قددهغهكردن له رِؤزُووكرتنى روژی جه‌ژنی رهمدزان و ڕۆژى جه‌ژنی قوربان 


واته: ئەبو عوبه‌ید دەڵى: لەگەل عومه‌ری كورى خه‌تاب ذه اماده‌ی جه‌ژن بووم, 
وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا يقد قه‌ده‌غه‌ی کردووه له روژووگرتنی نهم دوو رؤزهء جا روژی 
جه‌ژنی وەمەزان به‌هزی به‌رژژووبوونتانه‌وه‌یه (لهو مانگەدا)ء وه پوژی جه‌ژنی 
قوربانیش, تیایدا له قوربانییه کانتان ده‌خون. 


اب التي عَنْ صیام ايام التشريق بدلانة لا بتضریح 
۰ عَنْ بشر ن شحیم اہ أن ول الله يك مره أن تاو ی اثشري لا يدْْلٌ اْجَنَة 


إلا تفس مَوْمته» وَإِنْهَا یم آگل وَشرب". 


114 


۱ په‌رتووکی ر به‌رتووکی حدج ودروشمه‌کانت. جا 


٣۲٢ 


باسى قمدمغەکردن له روژووگرتنی سہ روژه‌که‌ی دوای جه‌ژنی قوربان 
به‌مانا نەك به‌روونی و راشکاوی 


واته: بیشری کوری سوحهیم 4 ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا فەرمانى پی کرد له 
رؤز کانی جه‌ژنی قوربان بانگه‌واز بکات به‌نیو خەلکداء هیچ كەس ناچیته به‌هه‌شته‌وه 
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جکه له نه‌فسیکی بروادار نه بيس وه نهو رؤزانهيش رؤزانى خواردن و خواردنەوەن. 


باب الجر غن ضؤم أَيّام انشریق بتضریح لا بكنايّة ولا بدلالة من غَيْرِ تضریح 
5- عَنْ أبي مره مول عقيل بن أي طالب أَنَهُ قال: دَخَلْتُ مَعَ عَبْدِ الله ْنِ عَمْرِو بُن الْعَاصِ 
5ڈ علی آبیه في أ ام اشفريق هو هذى فدعَانا إلى الطقام: ققال له الله بن عفرو 
هائم. تال لَهُ عَمُْو: ما عَلمْتَ أَنَّ هذه الْأَيَامَ لبي نی سول الله ل عَنْ صَوْمِهِنَ وَأَمَرَ 


بفطرمّ فَأَمَرَهُمْ فَأَفْطَرُوا أَحَدُّهُمَا يَزِيدُ عَلَى الْتقَر"' 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له روژووگرتنی ست روژه‌که‌ی دوای جه‌ژنی قوربان 
به‌روون و ثاشکرا نەك به‌پچوبه‌ناء يان به به‌لگه‌یه‌کی ناروون 


واته: ئەبو موره‌ی مه‌ولای عه‌قیلی كورى ثه‌بو تالیب ده‌لی: له گه‌ل عه‌بدولای كورى 
عه‌مری کوری عاص 5 چووین بو لای باوکی له سی روژه که‌ی دوای جه‌ژنی 
قوربان. بینیمان ئهو نانی ده‌خوارد. فه‌رمووی لی کردین نان بخوین. عه‌بدولای کوری 
عه‌مر وتی: من بهرؤزوومء عه‌مر پیی وت: ثه‌ی نه‌تزانیوه ئەم رؤزانه پیغه‌مبه‌ری خوا 
يلد قه‌ده‌غه‌ی کردووه رژژوویان تیدا بگیری و فه‌رمانی کردووه نانیان تیدا بخوری, 
دواتر فه‌رمانی پئ كردن ثه‌وانیش رژژووه‌که‌یان شکاند و نانیان خوارد یه کیکیان 
له‌وی دیکه زیاتری ده‌خوارد. 


يهرتووكى به‌رتووکی حهج و دروشمدكانف | ۱ 


اب سْئّة الضّلَاة بمثى لِنْحَانْ من غَيْرِأَهُلِ مَكَةَ وَغَيْرٍ قن قَذ آقام بِمَكَة إقامَة يَجِبّ 
عَلَيْه نام الضلاة بذکر بر غلط في الاختجَاج به بَعْضٌ آهل العلم مِمُن زغم أن 
سُنْة الضْلاة بمنی لاحل الآفاق وَأهْل َك جَمِيعًا رَكْعَنَيْنَ کضلا الْمُسَافرِ سوا 
۲ عَنْ عَبّدِ الرّحْمَنِ بْنِ يَزِيدَ قال: صَلَّى عُثْمَانُ هی آزبعاء فَقَالَ عَبْدُ الله خن لت مَعَ 
زمول اللہ يه کته وَمََ اي بر تین وَمَعَ عُمَر رفعتین نم ََرقَتْ بِكُمْ الطرق, قووذ 
أن لي من ابع رَكَعَاتِ رکعتزن اتن هَذَا لفظ حدیث سَلْم بُن جُتَادَةَ". 


باسی سوننه‌تی نويَرٌ له مينا بق ئەو حاجییانه‌ی خهلكى مه‌ککه نین, 

هه‌روه‌ها ثهوانهش له مه‌ککه نیشته‌جی بوون به‌جوری پتویسته له‌سه‌ریان 

نویّژ به‌ته‌واوی بکەن (به‌بیت کورتکردنه‌وه)؛ به باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌ك 

هه‌ندی له زانایان به‌هه‌له به‌آگه‌یان لی وه‌رگرتووه له‌وانه‌ی که پتیان وایه 

سوننه‌تی نویژکردنی پتغه‌عبه‌ر يل له مینا بق خه‌لکی ده‌ره‌وه‌ی مه‌ککه و 
خه‌آکی مه‌ککه دوو ركاته وه‌کوو نویِژی گه‌شتیار وایه 


واته: عه‌بدوره‌حمانی کوری یه‌زید ده‌لی: عوسیان چوار رکات نویژی کرد له ميناء 
به کریش دوو ړکات» لەگەل عومه‌ریش دوو ركات دواتر ریچکه‌کان جیاوازییان 
خسته نیوانتان» خؤزگہ يشكى من له جوار ركات دوو ركاتى قهبولكرا و بووایه. 
۳ عَنِ ابْنِ عُمَرَ و قال: صَلَى رَسُول الله د وَأَبُو بکر وَعْمَرُ نی رکعتین وَعْثْمَانُ صَذرا 
من إِمَارَتِه". 

واته: ثیبنو عومەر #85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ال و ئەبو به‌کر و عومەر دوو ركات 
نویژیان کرد له ميناء هه‌روه‌ها عوسمانیش له سهره‌تای ده‌سه‌لاته که‌یدا دوو رکاتی 


کرد. (دواتر به‌ته‌واوی کردی به چوار ركات). 


۳ 
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1 يهرتووكى حدج و ل بدرتووكى دە و دروشمە‌کانت | 


باب ذکر الذليل عَلّی أن النبي يي إِنْمَا صَلّی بها زکعئین؛ لان کان مُسَافْرًا غَيْرَ 

مُقیم, إِذ هو يد كان من أهل اْهدينة, وَإِنْمَا قدم مَكْةُ حَاجًا لم يُقِمْ بها إِقَامَةٌ 

جب عَلَيْهِ [ِنمَامَ الطلاة قال أَبُو بَكْرٍ: خر َحْتِ بن أبي إسحاق عَنْ أنسٍ ان 
الث ي تم یل يَصْلِْي رَكْعَتَيْن خئی رَجّع. 


6 وَخَبَرُ ان عبّاس چ4 فرض اللَّهُ الصّلَاةَ عَلَى لِسَانِ نَبِيْكُمْ له في الحضر أَرْبَعَا و السَّفَرِ 
َكْحَتَينِ صرح أنَّ فرص للاة ی علی الفقیم ْم گهو علی عبر من هو ما سوا" 


باسی به‌گه لەسەر ثه‌وه‌ی پیغەمبەر ود بيه دوو رکاتی له مینا کرد چونکه 
گه‌شتیار بوو نەك نیشته‌جی» هه‌روه‌ها ئهو يلد خه‌آکی مه‌دینه بوو, ته‌نها 
به‌نییه‌تی حەج هات بو مه‌ککه. ثه‌وه‌نده نه‌مایه‌وه تیایدا وه‌کوو که‌ستکی 
نیشته‌جی نویژی لەسەر واجب بیت, ثه‌بو به‌کر دهلات: فه‌عووده‌که‌ی به‌حیای 
کوری ئيسحاق له ئەنەسەوہ: (أن الب 6 تم زل يْصَلّي رکعتین حَتّى جع 
واته: بتغهمبهر ع به‌رده‌وام دوو رکات نویِژی ده‌کرد (له مه‌ککه) تا گه‌رایه‌وه 


واته: وه فه‌رمووده که‌ی ثیبنو عه‌باس 5 هاتووه: خوا ی لهسه‌ر زمانی پێغەمبەرە که‌تان 
يق نویژی فەرز کرد له شوینی نیشته‌جیبوون چوار رکات» له گەشتیش دوو ركات. 
به‌راشکاوی رايكهياند نوتڑی فەرز له مينا له‌سهر نيشته جی جوار رکاته. له‌سهر 


گەشتیاریش دوو رکاته. 


۵٥‏ وَخَبَر عَائِشَة تفن فرضت الصَلَاۂ اول ما فرضت رَكْعَتَيْنِ ثُمّ زید في صَلاة الْحَضَرِ مُصَرّحٌ 


أن الْحَاضْرَّ بمنّى عَلَيْه إِتمَامُ الصا یس لَهُ قَضْرٌ الصَّلَاةِ ذا گانَ حَاضْرًا لا مُسَافِرَاا". 


کہ گو سم هه ث2 ا و ب ھی۔ سوب مس سور هی كل ره شرت سوه 58 
قال بو بَكْرِ: وقذ کت بَيَنْتْ في کتاب الصلاة مَعْنَى خبر يَحْيّى بْنِ أبي إِمْحَاق عَنْ أنّسء وف 
خبر انن عبّاس وَعَائشَة دَلَالَةُ ينه عَلَى أن الْوَاحِبَ عَلَى أَهْلٍ مَكَّةَ وَمَنْ أَقَامَ بها من غَبْرٍ أَهْلِهًا 
انه يَجِبُ عَلَيْهِ ام اسْلاة نی إِذْ هُوَ ُقیم لا مُسَافر؛ لا قزض الْمُقيم أرب فلا يَجُورُ لعٍ 


الْمُسَافرِ وَلِعَيْرٍ الْحَاتف في القتال قَمْرٌ الصّلَاةَ وَأَهْلِ مَك وَمَنْ قَذ أَقَامَ بها من غبر آهلها امه 


کی 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 
۵ 
يَحِبُ عَليْه إَِامٌ الصْلاة ذا خَرَجُوا إل متّی ناو ی الرُجُوعَ إلى مَكَةَ غَيْرَ مُسَافِرِينَ فَكَيْرُ جَائز 0 


لَهُمْ قَضْرٌ الصّلَاةَ بمنّى. 

واته: وه فهرموودهكدى عائيشه ¢ يهكهم جار كه نویر فهرز كرا دوو ركات بووء 
پاشان له شویّنی نیشته‌جیبوون زياد كرا (بوو به جوار ړکات)» به‌ړاشکاوی روونى 
کردوته‌وه ئەو که‌سه‌ی له مینا نیشته‌جییه پیویسته له‌سه‌ری نویژه که‌ی بهتهواوى 
بکات» بؤى نييه کورتی بکاته‌وه ئەگەر نیشته‌جی بوو نەك گه‌شتیار. 


تدبو به کر ده‌لی: له کتیبی نوی مانای فه‌رمووده که‌ی یه‌حیای كورى ئەبو ثیسحاقم 
له ئەنەسەوہ روون کرده‌وه» وه له فه‌رمووده‌که‌ی يبنو عه‌باس و عائيشه به‌لگه‌ی 
روونی تیدایه ئەوەی واجبه له‌سه‌ر خه‌لکی مه ککه و ه‌وه‌یشی تیایدا نیشته جییه له 
غه‌یری خه‌لکه که‌ی ثه‌وه واجبه لەسەری نوێژه که‌ی به‌ته‌واوی له مينا ه‌نجام بدات 
چونکه ئەو نیشته‌جییه نەك گه‌شتیار. لەبەر ئەوەی نویژی فەرز لەسەر نیشته‌جی 
چوار ړکاته» جا کورتکردنه‌وه‌ی نوی دروست نييه بو جگه له گه‌شتیار و جگه لهو 
که‌سه‌ی له کاتی جه‌نگ و جیهاد مه‌ترسی له‌سه‌ره. وه خهلکی مه ککه و ثه‌وانه‌یشی 
تیایدا نيشتهجيّن له غه‌یری خه‌لکی مه ککه پیویسته له‌سه‌ریان نویژه که‌یان به‌ته‌واوی 
بكدن, وه ثه گه‌ر ده‌رچوون بو مینا به‌نییه‌تی گه‌رانه‌وه بو مه ککه به‌بی گه‌شتکردن ئەوہ 
دروست نييه بویان نویژه که‌یان کورت بکه‌نه‌وه له مینا. 


بَابْ فضل يَوْم الْقَر وَحَو أوْلَ یام الثشريق 


و 7 و 


٦۔‏ عَنْ عبد الله تن فرط فف قال: قال رَسُولُ الله ك: «أَعَظم الْأيّام عند الله يَوْمُ اللَحْن 
بذ الله بن فر سو 0 2 يوم اليجر 


باسى فدزل و گه‌وره‌یی دوودم روژی جه‌ژنی قوربان كه دهكاته یەکەم 
روز له روژه‌کانی ته‌شریق 


واته: عه‌بدولای كورى قورت 4 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا یود فه رموویه‌تی: گه‌وره‌ترینی 


روژه کان له‌لای خوا رؤزى جه‌ژنی قوربانه. پاشان دووهم رؤز له جه‌ژنی قوربان. 


1 په‌رتووکی حمج و ل بەرتووکہ حمج و دروشمه‌کانی پا 


1۳۹ 
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باب بَدْءِ زفي التبي ع: انجمّان وَالْعلّة التي رَهَاهَا بَدءًا قَبِل عؤد 
۷- عَن ؛ ان عاب قال: جاء جنریل ل موی | الله قَذهَبَ به ية الْمَنَاسِكَ 


جو و ا القَانیَة دم وی 
بخ له في جَمْرَة العف فَرَمَاهُ بِسَبٔع حَصَیّاتِ حَتّی سَاحَّ فَذَهَبَ ع0 
باسی ده‌ستپتکردنی پیغەمبەر ولد به به‌ردبارانکردنی جه‌مره‌کان, وه 
هوکاری به‌ردبارانکردنی له سهره‌تاوه پیش کوتایی 


واته: يبنو عه‌باس 5 ده‌لی: جبریل هات بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا ول لدكهل خزی 
بردی بو ئەوەی پلوره‌سمه کانی حه‌جی پئ نيشان بدات» کیوی ثه‌بیری بو تهخت بووء 
دواتر جووه مینا جه‌مره کانی پیی نیشان دا. پاشان عه‌ره‌فاتی پنی نیشان داء شه‌یتان 
لەلای جدمره بو پیغه‌مبه‌ر يد ده‌رکه‌وت. ئەویش به حه‌وت به‌رد به‌ردبارانی کرد تا 
رؤجوو به‌تیو زهويداء پاشان له جه‌مره‌ی دووەم بؤی ده‌رکه‌وت» هویش به حه‌وت 
بەرد به‌ردبارانی کرد» تا رؤجوو به‌نیو زەویداء پاشان له جه‌مره‌ی سیِیەم ده‌رکه‌وت» 


ئەویش به حه‌وت به‌رد به‌ردبارانی کرد تا رؤجوو به‌نیو زه‌ویدا و دواتر رؤيشت. 


باب وَقّت زفي الجمار ايام التشريق 
سورد ہے رو رت وو ا ف يَقُول: كَانَ الب 
کي يَرْمِي يَوْمَ النخر ضُحَّىء وَأَمّا بَعْدَ ذلك فَبَعْدَ وال الشْمُس" . 


(۱) في إسناده مقال» فان عطاء بن السائب كان قد اختلط والراوي عنه أبو حمزة السكري محمد بن ميمون م يذكر 
فيمن سمع منه قبل الاختلاط ويغلب على الظن أنه سمعه منه بعد الاختلاط. لأن روايته عنه خارج الكتب الستة 
وبه أعله الهيثمي. 

(۲) صحيح 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باسی کاتی به‌ردبارانکردنی جه‌مره‌کان له روژه‌کانی ته‌شریق 
واته: یبنو جوپه‌یج دەڵى: هبو زوبه‌یر هه‌والی پئ دام. که ئەو گویی له جابری 
کوری عەبدولا بوو 85 دەیوت: پێغەمبەر پت له یه که‌م رؤزى جه‌ژنی قوربان له کاتی 
چیشتەنگاو به‌ردبارانی جەمرەی دەکردہ بەلام دوای ئەو ڕۆژه (له روژه کانی تەشریقدا 
واته: پوژی دووەم و سیِیەم و چوارەم) کاتی به‌ردبارانی جەمرەی ده‌کرد خذر له 
نيوهدراستى اسمان ترازابوو. 


رَسُولُ الله يَرْمي يَوْمَ النَحْرِ قَبْلَ الزّوَالِ فَأَمَا بَعْدَ لک فعند الرَوَالِ قَالَ ابو بَكْرِ: هَذَا حَدِیتٌ 
غَرِيبٌ إِنْ گان ابْنْ خوّار حفظ عَطَاءً من هَذَا الاشتاد". ۱ 

واته: يبنو جوره‌یج ده‌لی: بەردبارانی جەمرہ ناکەم تا خور به‌رز ده‌بیته‌وه. جابری 
کوری عه‌بدولا وا وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي له يە كەم رؤزى جدزنى قوربان پیش 
ترازانی خور له نیوه‌راستی اسان (له كاتى چیشته‌نگاو) به‌ردبارانی جه‌مپه‌ی ده کرد. 
بەلام دوای ثه‌و رؤزه (له روژه کانی ته‌شریقدا واته: پوژی دووەم و سیِیه‌م و چوارهم) 


کاتی به‌ردبارانی چه‌هره ی ده کرد خؤر له تیوه‌راستی تاسان ترازابوو. 
باب ذکر الْبَيَانِ أن رفي انجمار إِنْمَا آزاد لاقاهة ذکر اللّه لا للرّفي فقط 


۰۔ عَنْ عَائِشَة ظا قالث: قال رَسُولُ الله يه <ِثًا جُعلَ الطوَاف بالبیت» وَبَيْنَ الصَما 
وَالْمَرْوَة وَرَمْنُ الجمار لإِقَامَة ذر اللّه»”. 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی به‌ردبارانکردنی جه‌مره‌کان ته‌نها بق 
به‌جیهینانی زیکری خوا دانراون نەك ته‌نها بو به‌ردهاویشتن 


واته: عائيشه ‏ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا لد فه‌رموویه‌تی: ته‌وافکردنی ده‌وری به‌یت 
و تێوان صه‌فا و مه‌پوه و به‌ردبارانکردنی جه‌مره‌کان, ته‌نها بو به‌جیهینانی زیکر و 
یادی خوا دانراون. 

(۱) إسناده ضعیف. 


(۲) إسناده ضعیف. 


۸ 


1 په‌رتووکی حەج و ل به‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانت. | 


بَاب التكبير فع كَل خضاق يَزمي بها زامي انجضار وَانْوْقّوف عند الْجَمْرَةِ الأولّى والثانية 
مَعَ تطويل القيام والثضزّع. وتزك الْوْقوف عند جَمْرۃ الْعَقَبَّةِ بَعْدَ زفيها یام مى 


۸۱۴ عَنْ عَائِشَة ا قَالَتْ: أَقَاضَ رَسُولُ له من آخر يَوْمِهِ حِينَ صَلَى صَلَاةَ الظهر. ثم 


کر مَعَ کل حضاة وَيَقَفُ عِنْدَ الأول وَعِنْدَ لانية فبطیل قیاع وَيَتصَرّعٌ نم رمي لاه ول 
يَقف عنْدَهَا". 

باسى ته‌کبیر (الله أكبر) كردن لەگەل هاويشتنى هدر بهرديّك که بق بهردبارانى 
جه‌عره‌ی يەكەم و دووهم ده‌هاویژری. له‌گه‌ل ئهوددا ئەندازەیەکی زور 
ده‌وه‌ستی بق پارانه‌وه, به‌لام دوای به‌ردبارانکردنی جه‌عره‌ی عه قهبه به‌هیچ 


شتوميهك ناوه‌ستی 


واته: عائيشه ظ١‏ ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا تا ته‌وافی زیاره‌تی کرد له کوتا ڕۆژيداء 
(واته: یه کهم روژی جه‌ژنی قوربان) کاتی نویژی نيوهرؤى کرد. پاشان گه‌رایه‌وه. 
دواتر له فين مایه‌وه له شهوه کانی (أيّام الَشریق )داء له‌وی به‌ردبارانی جه‌مره ی ده کرد 
کاتی كه خور له نیوه‌راستی ئاسیان ترازاء ھەر جدمرهيهك به حه‌وت به‌رد به‌ردبارانی 
کرد لەگەل هدر به‌ردیکد | ته كبي رتكى ده كردء وه له کاتی جه‌مره‌ی يه كەم و دووه‌مدا 
ثه ندازه‌یه کی زور دەوەستاء زیکر و یادی خوای زور تیدا ده کرد و ده‌پارایه‌وه. پاشان 
له جه‌مره‌ی سیِیەم به‌ردبارانی کرد و لهلاى نه‌وه‌ستا. 

بَابٌ انوّقوف عند الْجَمْرَةَ الأولى والثانيّة بَعْدَ زفیها والذْلیل عَلَى أن الْوْقّوف 
وَالُْوْقَوف عند الثّانية ذات الََسَارِ مما يلي الوادي فُستقبل القبلة في 

الْوَقَفَيْنِ جَمِيعاء وزفع الْيَدِيْنِ في الْوَقَفَيْنِ جمیعا 

۳۲ عَنِ الزُهْرِيٌء أنَّ رَسُولَ الله له گان إِذَا رَمَى الْجَمْرَةَ التي تلي مَسْجِدَ منّى يَرْمِيهًا بِسَبٔع 
حَصَيَاتِ فَيُكَبُْ كُلّمَا ری بِحَصَاۃ, ثم تفع أَمَامَهَه قَوَقََ مُستَفْبل الْبَيْتَ رافعا يَدَيْه يَدْعُو وَكَانَ 


)١(‏ إسناده حسن. 


پەرتووکی حهج و ل بهرتووکی دە و دروشمه‌کانی پا ۱ 


٦۹ 
دات الْيَسَارٍ مه یل الْوَادِيَ قّقف مُستقبل الْقبلة رافعا يَديْهِ یَذغی ثم ياي الْحَمْرَة الي عند‎ 
لْعَقَبَةِ فرزمیها بِسَبْعِ حَصَيَاتِ يُكَيْرُ مَعَ گُل حَصَاق, ثُمٌ ینضرف. ولا یَقف عندها قَالَ الزُهْرِيٌ:‎ 
سمعْث سَالِمَ بْنَ عَبْدِ الله يُحَدَّتُ مل هَذَا عَنْ أبيه عن الب م3 قال: وَكَانَ ابن عُمَرَ يَفْعَلُة".‎ 


باسى وه‌ستان له‌لای جه‌مره‌ی یەکەم و دووەم دوای به‌ردبارانکردنی» وه 
به‌لگه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی دوای به‌ردبارانکردنی يهكهم له‌پیشی دەوەستنت 
نەك له‌پشت. يان له‌لای راستم» يان لاى چه‌پی. هه‌روه‌ها له جه‌مره‌ی 
دووەم له‌لای چه‌پی ده‌وه‌ستی له نزيك دوله‌که, له هه‌ردوو وه‌ستانه‌که‌دا 
رووبه‌رووی قیبله ده‌وه‌ستی و ده‌سته‌کانی به‌رز ده‌کاته‌وه بو پارانه‌وه 


واته: زوهری ده‌گیریته‌وه. به‌راستی پیْغه‌مبه‌ری خوا ی کاتی به‌ردبارانی جەمرەی 
بکردایه که له‌لای مزگه‌وتی مینا بوو به‌ردبارانی ده کرد به حدوت به‌رد. ھەر به‌ردیکی 
بوه‌شاندایه ته کبیریکی ده کرد» پاشان ده‌چووه پیشه‌وه ده‌وه‌ستاء رووبه‌پووی قیبله و 
ده‌سته کانی به‌رز کردبویه‌وه و ده‌پارایه‌وه ثه‌ندازه‌یه‌ کی زور ده‌وه‌ستاء پاشان ده‌هات 
بو جه‌مره‌ی دووهم به حه‌وت به‌رد به‌ردبارانی ده‌کرد. ھەر به‌ردیکی بوه‌شاندایه 
ته کبیریکی ده کرد» پاشان به لای جديدا بو لای دوله که لای ده‌دا» دواتر ده‌وه‌ستا 
رووبه‌رووی به‌یت. ده‌سته کانی به‌رز کردبژیه‌وه و ده‌پارایه‌وه. پاشان ده‌هات بو ئه‌و 
جه‌مره‌ی که لای عه‌قه‌به‌یه. حه‌وت جار به‌ردبارانی ده‌کرد. لەگەل هدر بهرديكدا 
ته کبیریکی ده‌کرد. پاشان دهرؤيشت و لهلای نەدەوەستاء زوهری ده‌لی: گونم له 
سالی كورى عه‌بدولا بوو» هاوشیوه‌ی ئەمەی له باوکیه‌وه, له پنغه‌مبه‌رهوه يد باس 
کرد وه يبنو عومهريش ئەنجامی ده‌دا. 


باب خُطْبَةَ الإ م أؤسط أيّام الثشريق 


-٣۳‏ عن رَبيعَةٌ بن عَبْدِ الرّحْمَن بن حصن حَدَتَثني جَدَّق سَرَاءُ بت نَبْهَانَ وَكَانَتْ رَبَةَ بت 


في الجَاحِلِیّة قَالَتْ: خَطَبَنَا رَسُولُ الله يله يَوْمَ الرزء‌وس فَقَالَ: «أيّ بَلَد هَذَا؟» قُلْنَا: الله وَوَسُولُهُ 
أَعْلَمُ قال: «ألَيْسَ الْمَشْعَرُ الْحَرَام؟» فُلْنَا: بلی قَالَ: «فأَي يَوْم هَذا؟» قلنا: الله وَرَسُولُهُ أَعْلَمْ قَالَ: 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 


«أَلَيْسَ أَوْسَطُ یام التَْريق؟» قُلْنَا: بلی قال: <قَإِنَ دِمَاءَكُمْ وََعْرَاضَكُمْ, ملک عَلَيكُمْ حَرَمْ 
كَحُرْمَة يَؤْمَكُمْ هدا في شهرکم هدا ف لدم هدا یلم ناکم آفصاکم. ليم هل بَلَغْتُ؟ 
للع هَل بش للم هَل ۱۳:6 


باسی وتاردانی پیشه‌وا له دووهم روژی روژه‌کانی ته‌شریقدا 


واته: په‌بیعه‌ی كورى عه‌بدوره‌حمانی کوری حیصن ده گیړێته‌وه» داييرهم بوی باس 
کردم سه‌رائی کچی نه‌بهان, جا ئەو له سه‌رده‌می نه‌فامیدا که‌یبانووی مال بووء وتی: 
پیغه‌مبه‌ری خوا َه له رؤزى (الر ووس) وتاری بو داینء فه‌رمووی: ه‌مه چ شارنکه؟ 
وتمان: خوا و پیغه‌مبه‌رهکه‌ی زاناترن. فه‌رمووی: ایا (الْمَْعَرٍ الْحَرَام) نيبه (کیونکه له 
موزده‌لیفه)؟ وتمان: به‌ی. فه‌رمووی: ئەمرؤ چ رژنکه؟ وتمان: خوا و پێغەمبەرە که‌ی 
زاناترن. فه‌رمووی: ثایا دووەم ڕۆژى ڕۆژە کانی ته‌شریق نییه؟ وتمان: بهلئ» فه‌رمووی: 
له راستیدا خوینتان» ناموستان. سامانتان لەسەر یه کدی حه‌رامه» وه كوو حەرامی ئەم 
انان کم E‏ شاراتانداہ اتدودى تر اوہ عدوا ل ريدات 
بدودى ليره نييهء خودايه ایا پەیام و به‌رنامه‌ی توم راگه‌یاند. خودايه ثایا پەیام و 
به‌رنامه‌ی توم راگه‌یاند. خودايه ایا پەیام و به‌رنامه‌ی توم راگه‌یاند؟ 


اب ذكْرٍ تخلیم الْإِمَامٍ في خطبته یم اللَفْرِ لو کف ينفزون» 
وكزف یزفون, وتعليمهم باقي متاسکهم 


٤۶‏ عَنْ جابر ذفن أن رَسُولَ الله َة حِينَ رَجَحَ من عُرة الْجعْرَاَة بَعَتَ أَبَا َر عَلَى الحَج 
اقتا مَعَهُ حَنّى اذا گنا بالعزج وب بِالصُّبْح. فَمّا اشتوی لیر سم الرَغْوَةَ خلف ظهرو, 
قوف عن کیره قذگر الخدیث بطوله, وقل: كلما كانَ يَومُ لفر لول ام ابو بر فَخَطَت 
لاس فَحَدَّتَهُمْ کیف يَنْفِرُونَ وکیف يَرْمُونَ فََلَمَهُمْ تاک فلا قرغ ام علي ققرا راء 
عَلَى الا حتّی خَتَمَهَا". 


(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) إسناده ضعیف. 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کا به‌رتووکی دە و دروشمە‌کانت ا , 


باسی پیشه‌وا له وتاره‌که‌یدا خه‌لك فتر ده‌کات ده‌رباره‌ی روژی (التفراى 
يهكهم (که روژی ستیه‌می روژه‌کانی ته‌شریقه). وه چونییه‌تی چوون بو 
موزده‌لیفه و چونییه‌تی ره‌جمکردن و دروشمه‌کانیان فيّر ده‌کات 


واته: جابر لہ ده گی ریت وه پیغەمبەری خوا ي کاتی گەرایەوہ له عومره‌ی جیعرانه هبو 
به کری نارد بو حەج, یمه ش له گه لی رؤيشتينء تا گه‌يشته (الْعَرْج) قامه‌تی نویژی به‌یانی 
کرد کاتی راست بویه‌وه بو ه‌وه‌ی ته‌کبیر (الله أكبر)ى نویژ دابه‌ستیت» گونبیستی 
ده‌نگيك بوو له پشتیه‌وه. وه‌ستا لەسەر ته کبیره که‌ی» دواتر به‌دریژی باسی فه‌رمووده که‌ی 
کرد. وتی: کات که رؤزى (النفر)ی یه کهم هات ( که رؤزى سییه‌می روژه کانی ته شریقه) 
هبو به کر ذه هه‌ستا وتاریکی بو خه‌لکه که دا و پێی راگه‌یاندن چون (الَفُر) ده که‌ن, 
واته: وه جؤن شهیتان رهجم ده‌که‌ن. فیری ړټوړه سمه کانیانی کردن» کاتی ته‌واو بوو 
عه‌لی هه‌ستا سوره‌تی (بَرَاءَة)ەی خویند بەسەر خه‌لکه که‌دا تا ته‌واوی کرد. 


باب الزخْصَة للزغاء في زفي اْجمار باللَيْلِ 
۵ عَنْ اي بَذَاحء عَنْ آبیه طن أَنَّ رَسُولَ الله َة رَخّصَ للرعاء آن يَرْمُوا الیل وَآنْ يَجْمَعُوا 
یہ ے (۱) 1 
الو 
باسی موّلهت دراوه به شوانهكان به شەو به‌ردبارانی جه‌مره‌کان بکەن 


واته: ئەبو به‌داح ده‌گیریته‌وه. له باوکیه‌وه ط۵د پیغه‌مبه‌ری خوا ٹل مؤلهتى دا به 
شوانه كان, به شه‌و به‌ردبارانی جه‌مره كان بكدن, وه به‌ردبارانکردنه كان کو بکه‌نه‌وه. 
(به‌ردبارانکردنی دوو رؤز به شەويك بکه‌ن). 


بَابْ الرْخْصَة للرعَاة أن یروا يَوْمَا وَيَدَعُوا يَوْمَا 


وم 


11 


1Y 
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باسی مؤلدت دراوه به شوانه‌کان ڕۆژێك به‌ردبارانی جه‌مره‌کان بکه‌ن و 
روژه‌که‌یدیکه‌ش به‌ردباران نەكەن 


واته: نه‌بو به‌داحی كورى عددى ده گیر نته‌وه, له باوکیه‌وه کان يێغەمبەر 4 مۆلەتى 
دا به شوانه‌کان روژيك به‌ردباران بکه‌ن و پژژیکیش به‌ردباران نه‌که‌ن. (خه‌ریکی 
شوانی ثاژه له کانیان بن). 


۷ عَنْ أي الْبَذّاح, عَنْ أبيه ففف مثل هَذا الحدیث(. 
وأته: ثهبو بەداح ده گیریْته‌وه. له باوکیه‌وه 2 به‌هه‌مان شئنوه‌ی هو فه‌رمووده. 


۸ عَن آي الاح بن عَدِيّء عَنْ أبيه #5ن. أنَّ رَسُولَ اللّه وله رَخَصَ للرعاة آن یَرْمُوا الْجِمَارَ 
یوم وَيَرْعَوَا یوم . 

واته: ه‌بو به‌داحی کوری عه‌دی ده‌گیریتدوه» له باوکیه‌وه #5 پیغه‌مبه‌ری خوا 4 
موله‌تی دا به شوانه‌کان ڕۆژێك به‌ردبارانی جه‌مره‌کان بکه‌ن و رژژیکیش شوانی 
بكدن. 


اب ذكر الذليل على أن التبي ع إِنْمَا زخص للرّعَاء في تزك زفي انجمار يَوْمَا 

وَيَرْعُوا يَوْمًا في يَوْمَيْن من أَيّام التشريق, الْيَوْم الأول يَزْعُوا فیه» وَيَرْمُوا 

يَوْم الثاني ثم یزموا يَوْمَ اللفر, لا أنه رَخْصَ هه في تزك زفي الْجِمَارٍ یوم 

لخر ولا یَوْمَ اللفر الآخر, وَإِنْهُمْ إِنْمَا يَجْمَعُونَ بَيْنَ زفي أوْل یَوْم من یام 

التشريق وَالْيَوْم الثاني فیَزفونها في آخد الْيَوْمَيْنَ ِا يَوْم الأول وَإِمًا يَوْمْ 
الثاني من آیّام التشريق 

۵۹- عن ابن عاصم بُن عَدِيٌ أَخْبَرَهُ عَنْ أبيه ذه أنَّ رَسُولَ الله يله رَحْصَ لِرُعَاة الل في 


كرمع ده سوه > سوت oI‏ 2 موه > گس 5م و ره ۹ روحم اه سوه < سوس و8 سس(م) 
البيتوتة پرمون يوم النحر ثم یرمون الغد أو من تعد الغد لیومین» تم يرمون يوم النقرة . 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانما 


باسی به‌لگه له‌سور ثه‌وه‌ی پێغەمبەر ٍ4 موته‌تی دا به شوانه‌کان له‌وه‌ی 
یەکەم ڕۆژ له رؤزهكانى ته‌شریق به‌ردبارانی جه‌مره نه‌که‌ن, به‌لکوو له دووهم 
ڕۆژدا به‌ردبارانی یەکەم و دووهم ڕۆژ بکەن (واته: به‌ردبارانی گه‌وره و نیوه‌ند)؛ 
ڕۆژى به‌که‌می روژه‌کانی ته‌شریق شوانی بکەن (هه‌روه‌ها تاژه‌ه‌کانیان 
بفروشن به‌وانه‌ی ده‌یکرن و ده‌یکه‌ن به قوربانی)» له روژی دووه‌میشدا 
به‌ردبارانی جه‌هره بکەن, پاشان روژی سیه‌می که کتا رؤره به‌ردبارانی 
كؤتايى بکەن, نەك بهو مانایه‌ی پیغه‌مبهر و موله‌تی بى دابتن له روژی 
جه‌ژن و کوتا روژی ته‌شریق به‌ردبارانی جه‌عره‌کان نه‌که‌ن, به‌لکوو ثهوان 
به‌ردبارانی جه‌مره‌ی يهكدم روز له روژه‌کانی ته‌شریق و دووەم روژ پتکه‌وه 
کۆ ده‌که‌نه‌وه له يهكيّك لهو دوو روژه. پاشان له كؤتا روژیشد! له روژه‌کانی 
تەشریق بەردباران بکمن -- ۱ 
واته: عاصمی كورى عددى ده گیریته وه» له باوکیەوہ ه. پیغەمبەری خوا يل مؤلەتی 
دا به شوانی وشتره‌کان له شه‌وی جه‌ژنی قورباندا نه‌میننه‌وه (له مینا). له پوژی 
یه که‌می جه‌ژن به‌ردبارانی جه‌مره‌ی عه‌قه‌به بکه‌ن. پاشان به‌ردبارانکردنی هه‌ردوو 
روژه که‌ی دوای يؤزى (جه‌ژنی) قوربان كو بکه‌نه‌وه له يهكيك لهو دوو پوژه. پاشان 
له پزژی سنیه‌می رؤزهكانى ته‌شریق (که پوژی سیازده‌ی (ذي الْحِجّة) ده‌کات) 
به‌ردباران بكدن. 


بَا وَقت اللفر من منی آخز ام الثشرِیق 


۰ عَنْ نس بْنِ مالك لد آن رَسُول الله کل صَلَى الظَهْرَ وَالْعَصْرٌ وَالْمَغْربَ وَالْعِشَاءَ وَرَقَدَ 
رَفْدَةَ بِالْمُحَصَّبٍ ثم رَكِبَ ال الْبَيْته فَطَافَ به". 


باسى كاتى گه‌رانه‌وه له ميناوه بو بەیت له کوتا روژه‌کانی ته‌شریق 


واته: ئەنەسی کوری ماليك #ه ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي نویژی نيوهرو و 
عه‌سر و تیواره و عیشای کردہ وه له (الْمُحَضَّب) (كه شوینیکه له نيوان مه ککه و ميناء 


Ekg 


ھ 


٣٤ 


پەرتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


له ميناوه نزیکتره) سه‌رخه‌وی شکاند. پاشان سوار بوو رؤيشت بو بەیت (له‌وی 
ته‌وافی خواحافیزی (الوداع) کرد). 
اب استختاب لول بِالْمُحَصْبٍ استٹاٹا بالثبي کل 


و 


۸۱ عَن اي هْرَيْرَةَ له قال: قال نا مول الله مه وَنَحْنُ منّی: «نَخْنُ تازلون عَدًا الْحَیْقَ 
ني كتَانَة». فَالَ نا بُنْدَارٌ حينَ تَقَاسَمُوا وبا هو حَيْثْ تَقَاسَمُوا عَلَى الْكُفْرِ وَذَلِكَ أَنَّ قُرَیْمَا 
كَِانَةَ تَحَالَقُوا عَلَى بني هاشم وَبَنِي الْمُطْلِبٍ أَنْ لا يُنَاكِحُوَهُمْ وَل یوم حتّی يُسَلْمُوا 
هم رَسُولَ الله کل يَعْنِي بدلگ الْمُخَضّتَ”". 


باسی چاکتر وايه بق به‌نده دابهزيّته (الْمُحَصّب) 
وه‌کو شوتّنكهوتنى پیغه‌مبهر و 

واته: ئەبو هورهيره ذه ده‌لی: له كاتيكدا يمه له مينا بووین پیغه‌مبه‌ری خوا یل پیمانی 
فه‌رموو: سبهينى سەرلەبەیانی یمه دادهبهزينه (الْخَيْفَ) شيوى نهوهكانى کینانه. 
(مەبەستی پێی (الْمُحَصب) بوو)ء بوندار (كه يهكيكه له گنره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه) 
پیمانی وت: کاتی سويّنديان خوارد له‌سه‌ر كوفرء قورەیش و كينانه سویندیان خوارد 
لەسەر ئەوەی به‌هیچ جزری ژن و ژنخوازی و كرين و فرؤشتن لەگەل نهوهكانى 
هاشم و نهوهكانى موته‌لیب نەكەن تا لهو شوينه که (الْمُخَضَّب)ه پیغه‌مبه‌ری خوایان 
3 راده‌ست ده که‌ن. 

این شهاب عَنْ اي سَلَمَهَ عَنْ اي هُرَيْرَةَ ذه؛ أن اني 4 قال؛ مثله. تتا الرَبِيعٌ» تتا بر بُن 
که أخْبَرَنِ الْأوْرَاعِي عن ابْنِ شهاب: مثله. ع أَنّهُمْ قالوا: آن لا تلاکشوهم. ولا يَكُونُ بَيْنَهُمْ 
ينهم فَيْءٌ حَتَّى يُسْلِمُوا إِلَبْهِمْ رَسُولَ الله وله قَالَ الیم وَيُونْسُ: حَيِتْ تَقَاسَمُوا عَلی الْكُفر. 
وَقَالَ بَخْرٌ: حِينَ أَقْسَمُوا عَلَى الْكُفْر". 

واته: يونسى كورى عه‌بدو لئەعلا و موحهممهدى كورى نه‌صر وتيان: بیشری كورى 
بوكهير بؤى باس کردین» ئهوزاعى بؤى باس کردین» یبنو شيهاب بؤى باس کردم له 


۷۲ تتا وس بْنْ عَبْد الْأَعْلَى وَبَخْرُ بن تضر قالا: تتا پر بْنُ بکره تتا الْأَورَاعَيُ حَدَّنَنِي 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 
۳۵ 
هبو سه‌له‌مه‌وه. له ثه‌بو هورهيرهوه 5ك پیغه‌مبه‌ر يد به‌هه‌مان شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی و 
پیشووی فهرمووء ره‌بیع بؤى باس کردین» بیشری كورى بیکر بؤى باس کردین» 
ه‌وزاعی بوی باس کردم له ثیبنو شیهابه‌وه به‌هه‌مان شیوه. ثه‌وه نه‌بیت ثه‌وان وتیان: 
ژن و ژنخوازییان لەگەل مەکەنء وه له نيوان ئەوان و ثه‌واندا هیچ شتيك نه‌بیت تا 
پیغه‌مبه‌ری خوا ي راددست ده‌که‌ن» په‌بیع و يونس وتیان: کاتی سویندیان خوارد 
لەسەر بیباوه‌ری, به حریش وتی: کاتی سویندیان خوارد لەسەر بیباوه‌ری. 


باب ذکر الذليل عَلَى أن الثبي 3 قَذ كان مهم وَهَوَ بمنی أن بنزل بالبطح 


۳ وان اتا رافع أَرَادَبقَْلِه: آنا صَرَبْتُ فيه ومول الله و وَلَمْ يَامُزني فَجَاءَ فتزل اي وَلَمْ 
یمرن بِصَرْبٍ الْقبّة في دب الْمَوْضع لا أنه أرَادَ أن الب وَل تل الأبَطَح لعل رب الْقُبّة". 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پیغه‌مبهر عله کاتی له مينا بوو به هه‌مووانی 
راگه‌یاند كه داده‌به‌زته ثه‌بته‌ح 

واته: ثه‌بو رافیع مه‌به‌ستی له وته که‌ی: من ده‌واره‌که‌ی پیغەمبەری خوام يي هه لدا 

فه‌رمانیشی پئ نه کردبووم» دواتر هات و دابه‌زی» واته: فه‌رمانی پی نه کردم لدو شوينه 

ده‌وار هه‌لبدهم, مه‌به‌ستی ه‌وه نه‌بوو پیغه‌مبه‌ر م9 لەبەر هه‌لدانی ده‌واره که دابه‌زیه 

ثه‌بته‌ح بو پشوودان 

٤6۔‏ ۶ عَنْ اي هْرَيْرَةَ ذه آنْ رَسُولَ الله و قَالَ «حين أَرَادَ آن يَنْفْرَ من متّی تَحْنْ تازلون 

عدا إِنْ شَاءَ الله یف بني كتَانَةَ حَيْث تَقَاسَمُوا عَلَى الْكْفْرِ يَعْنِي بِذَّلِكَ الْمُحَصَّبَ» ثم ذگر 

الْحَدِيتٌ هثل حَدِيثْ يُونْسَ سَوَاء"". 

واته: ه‌بو هوره‌یره َه ده كيرنتهوهء پیغەمبەری خوا ييه كات ویستی له مينا بكهريتهوه 

فه‌رمووی: به‌ویستی خوا سبه‌ینی سهرله‌به‌یانی ئیمه داده‌به‌زینه (الْخَیْفَ) شیوی 

نه‌وه‌کانی کینانه. کاتی سونندیان خوارد له‌سه‌ر كوفرء واته: له (الْمُحَضَّب) پاشان 

فه‌رمووده كەی باس گرد به‌هه‌مان شیّوەی سه‌نه‌ده که‌ی یونس. 


1۱ پەرتووکی "٠‏ به‌رتووکت حدج و دروشمە‌کانت جا 


٦ 


ې 


۵ عَنْ مَعْمَن عن ره عَنْ عَِيّ بْنِ حُسَيْنِ عن مرو بن عثْمَانَه عَنْ أَمَامَة بن زد 
و قال: فلث یا رَسُولَ الله أَيْنَ تلرل غَا؟ وَڈیک في حَجُيه قال: «وَهَلْ ترک لتا عقیل مَنْلَا؟», 
كتا حَالقَتْ فرشا علی ِي هَاشم أَنْ لا يُنَاكِحُوَهُمْ, ولا يَايعُوهُمْ ولا يُوْوُوهُمْ». قال مر 
قال الزُهْرِيٌ: وَالْخَيْفُ الْوَادِير". 

واته: مه‌عمه‌ر ده‌گیریته‌وه له زوهری» له عهلى كورى حوسدين, له عه‌مری كورى 
عوسیان له وسامه‌ی کوری زه‌یده‌وه #85 وتی: وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری خواء سبه‌ینی 
سه‌رله‌به‌یانی له کوی داده‌به‌زی بو پشوودان؟ کاتی که له حه‌جه که‌دا بووی. فه‌رمووی: 
ایا عه‌قیل شویتیکی بومان هیشتووه‌ته‌وه (پشووی تیدا بده‌ین)؟ پاشان فه‌رمووی: 
تیمه سبه‌ینی سه‌رله‌به‌یانی داده‌به‌زینه (خَیْفٌ) شیوی نه‌وه‌کانی کینانه, لهو شوئنه‌ی 
که قوره‌یش سویندیان لهسدر بیباوه‌پی خوارد. جا نه‌وه‌کانی کینانه و قوره‌یش 
هاوپه‌یبانییان کرد و ړێك که‌وتن له‌سه‌ر ه‌وه‌ی رن و ژنخوازی و كرين و فرژشتن 
له گه‌ل نه‌وه کانی هاشم نه که‌ن, هه‌روه‌ها پەنایان نەدەن» مه‌عمه‌ر وتی: زوهری وتی: 
(الْخَنِفُ): شیوه يان دؤل. 

۹۱ عَنْ أبي رَافع ضفن قال: صَرَبْتُ قَبَةَ ومول الله يد بالأنْطَح وَلَمْ يمني أن انز لبط 
فَجَاءَ فََرَل"'. 1 

واته: هبو رافيع ذه ده‌لی: دهوارهكدى پیغه‌مبه‌ری خوام تا له دبتدح ههلداء فه‌رمانی 


پئ نه کردم دابه‌زمه ئەبتەح› دواتر هات و دابه‌زی. 


اب ذكْرٍ الذْلِيلٍ عَلَى أن الثبث َل نما تزل بالآبطّح لِيَكُونَ أُسْمَخ لخروجه إن 
انح الذي یکون تارکه عَاصيًاء أن یوجبٌ تزث تژوله هذیا 
۷- عَنْ عَائِشَة © قالن: ما تن رَسُولُ الله كل الْمُحَصَّبَ لِيَكُونَ أَسمَح لخُرُوجه فَمَنْ 


شَاءَ نَرَلَهَ وَمَنْ شَاءَ ترگه. 


په‌رتووکی ل بهرتووکت دەم و دروشمە‌کانت | ۱ 


باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پتغه‌مبهر ‏ بؤيه دابه‌زیه ثه‌بتهح تا بو ده‌رچوونی 
ئاسانتر بِیت, ثه‌گه‌رچی له مینا پێیانی راگه‌یاندبوو لد نهو داده‌به‌زیته ئەو شوینه؛ 
لەگەل به‌تگه له‌سهر ه‌وه‌ی دابه‌زینی پتغه‌مبهر 3 لهو سوننه‌تانه‌ی حەج 
نییه که ثه‌نجا منه‌ده‌ره‌که‌ی به سه رپتچیکار له‌قه‌له‌م بدریت يان ثه‌نجامنه‌دانی 
فيديهيهك واجب بكات 

واته: عائيشه وه دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا ہل لەبەر ئەوہ دابهزيه (الْمُخَصَّب) بەمەبەستی 
پشوودان» تا بو ده‌رچوونی اسانتر بێت» ھەر كەس ویستی با داببه‌زیته ئەو جیگایه, 
هدر که‌سیش نه‌یویست با دانه‌به‌زیت. 

۸- عَنْ عَائِشَةً :© قَالَتْ: تول الْمُحَصَّبٍ یس منّ اس 


أسْمَحَ لِخُرُوجه". 

قال بو بگر: قَولْها یس من السُنَة یس مِنَ السُنَه التي يَحِبُ عَلی ال لاس الانْتمَامُ بفغله ل إِذْ 
گل ما فَعَلَهُ كه وَإِنْ گانَ من فل الْمُبَاحٍ فَقَدْ یم عَلَيْهِ اسم السُنَة أيْ أنّ لاس الاسْتِنَانَ به 
إِذْ هُوَ مُا وَإِنْ لم يَكُنْ عَلَيْهِمْ آن يَفْعَلُوا ذَلِكَ الفعل. 


اته: عائيشه وُه دهل»: دابهزين بو (الْمُخَضّف) به‌مه‌به‌ست يشوودان سوننەت نييه, 
و 2 ب*رس ہو با د بسن بسوو سو 


لا تر رَسُولُ الله ّ لِیَگُونَ 


پیغه‌مبه‌ری خوا 5 نویه دابەزیە ئەو شوینه تا بو ده‌رچوونی اسانتر بیت. 

وه کر دول رتد كدى غا هه ليخ عن اة واف وة تیه لهو وان تا نة 
نييه پلویسته ەشەن یه را پەیوەست بن به کرده‌وه که‌ی پیغه‌مبه‌ر ود چونکه ھەر 
كردهوديدك یل ه‌نجامی دابیت ئەگەرچی کرده‌وه‌که رنگه‌پیدراویش بیت هوه به 
سوننه‌ت باس ده‌کری,» واته: خه‌لکی ده‌توانن يهيرهوى بکەن چونکه ئەو کرده‌وه‌یه 
ریگەپیدراوہ ئەگەرچی پیویست نه‌بی له‌سه‌ریان بهو کرده‌وه‌یه هه‌ستن. 


۷ 
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په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


إذَا نم يكن وَاجِبًاء وَإِنَ كان الفغل مَبَاحًا 


9۹ عن ابن عباس 8 یس الْمُحَصَّبُ بِشَيْيء إِنَا هُوَ مَنْزِلُ تَرَلَهُ رَشول الله ي . 


وو دو 


قال أَبُو بَكْرِ: قول ابن عَبّاس لَيْسَ الْمُحَصَّبُ بِقَيْءٍ أَرَادَ لَيْسَ بِشَيْءٍ يَجِبُ عَلی اناس نُرُولُهُ 

قتقی اشم الذَيْءِ عَنهُ عى المَعتَى الَذِي تَرْجَمْتُ البَابَ إذ العلم مُحِيط أن ترو المُحَصَّبٍ 

فغلٌ واشم النَّْءِ وَاقعٌ عَلَى الْفِعْلِ وَإِنْ كَانَ الفغْلُ مُبَاحًا ولا وَاجبًا. 

باسی به‌لگه له‌سهر ئەومی هه‌ندی جار ناوى شتيّك نه‌فی ده‌کری, ئەگەر 

ئەو شته واجب نه‌بیت, ثه‌گه‌رچی موباحیش بیت 

واته: يبنو عه‌باس #85 ده‌گیرٍیته‌وه. موحه‌صه‌ب شتيك نبیه, به‌لکوو جیگایه که 

پیغه‌مبه‌ری خوا وقد بڑی دابه‌زی به‌مه‌به‌ستی پشوودان. 

ئەبو به کر ده ی : وته که‌ی ئیبنو عه‌باس: موحه‌صهب شتيك نییه. مهبه‌ستی ثه‌وه‌یه 

دای يق توش نید سات كيه سرع لاق اعت با تاوق سی له دنه ره 

بؤ ئەو جیگایه نه‌فی کردووه لەسەر ئەو مانایه‌ی له سه‌رباسه که هیناومه. جونکه ەوە 

شتیکی روونه دابەزین بو موحەصەب كردهوهيهكه. ناوى شتيش بو کرده‌وه بەکار 

دیت» ئه گه‌رجی کرده‌وه که ريكهيئدراو بت و واجب نه بت . 

باب استخیاب النُزُولٍ بِالْمُحَصْبء وٍَن لَمْ يكن ذَلِكَ واجبًا إذ الْخُلَفَاءٌ الژاشذون 

الْمَهْدَيُونَ الّذين أَمَرَ اللبي ب بالخض بالنواجذ على سُئته وَسُنْتهم قد امَتَدّوَا 
بالثبي و بالثزٌولِ به 


۰ عَنِ ابْنِ عُمَرَ ف قال گان رَشول الله و وَأَبُو بَكْرٍ وَعْمَرُوَعْثْمَانُ ینزلون الْطح". 


په‌رتووکی حدح و دروشمه‌کانی 


باسی چاکتر وايه بو به‌نده داببه‌زیِته موحه‌صه‌ب بۆ پشوودان. ه‌گه‌رچی 

واجبیش نەبیّت, چونکه جتنشینه زير و به‌رززه‌کانی پیغه‌عبه‌ر 5 كه پتغه‌مبهر 

ككْدٌ فه‌رمانی کردووه (ئوممه‌نه‌که‌ی) پابه‌ند بن به سوننه‌تی خوّی و 

سوننه‌ته‌کانیان, ئەوان په‌یره‌ویی پتغه‌مبه‌ریان ٤‏ کردووه به دابه‌زین بق ئەو 
شوینه به‌مه‌به‌ستی پشوودان 


واته: ثیبنو عومه‌ر و8 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا ي و ه‌بو بەکر و عومه‌ر و عوسیان 
داده‌به‌زینه ه بطه ح. 


0 عن ابن عَمَرَ ڪجه مثلة". 
واته: ثیبنو عومه‌ر 5 ده کیریته‌وه بدههمان شیوه‌ی فه‌رمووده که‌ی پیشوو. 


بَابٌ استخباب الصّلاة بال لَمُحَضب إِذا نزله المزء 
7- قال أبو بكر: خبر الثوري عن عبد العزيز بن رفيع عَن انس ڪه مِنْ هَذَا الْبَابِء قد 


باسى جاكتر وايه بو به‌نده له موحەصەب نویِژ بكات, 
ئەگەر دابه‌زیه ئەوی بو پشوودان, 


وانه: نه بو به کر ده‌لی: فه‌رمووده كەی سهورى له عه‌بدولعه‌زیزی كورى ره فیع» له 
ئەنەسەوہ له لەم به‌شه‌یه» پێشتر باسم کرد. 


۳ عَن ابن عُمَرَ ف أن تَبيْ الله ل تر الْبَطْحَاءَ عَشِيّةَ ان أن ابا بَكْرِ وَعُمَرَ گاتا 


۵ ر هو 


يَفْعَلَانهء وَگانَ ابْنْ عُمَرَ يَفْعَلُهُ حَنَّى هَلَكَ فَصَلَى بها الظهر وَالَعَضر وَالْمَ لْمَغْرتَ والْعشَاء۱. 


واته: ثیبنو عومەر 4# ده كير نتدوه» پیغەمبەری خوا يق له سهرهتاى شەوی گه‌رانوه‌ی 
له به‌ردبارانکردنی جدمرهكان به‌مه‌به‌ستی پشوودان دابهزيه (الْبَطْحَاءِ) (كه جیگایه کی 


په‌رتووکی حەج و و بەرتووکہ وج و دروشمه‌کانی. ا 


٦٤ 

نه‌رمی فراوانه م و زیخی تیدایه بو پشوودان گونجاوه كه له توان مه ککه و میناد ایه). 

هبو به‌کر و عومه‌ریش ئەوەیان دهكردء يبنو عومه‌ریش ئەوەی ده‌کرد تا كۆچى 
دوایی كردء نوێژی نيوهرؤ و عه‌سر و ثیواره و عیشای له‌وی کرد. 

٤‏ عَنِ ابْنِ أي جُحَیْقَةہ عن أبيه ذه قال رَأَيْتُ رَسُولَ الله وله صَلَى بالط صله الْعَضْرِ 


دخ ےی (۱) 


۵ 
۳ 


واته: يبنو هبو جوحهیفه ده گێړێتهوه› له باوکیه‌وه ينه ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوام وي 


بینی له ه‌بته‌ح دوو ركات نویژی عه‌سری کرد. 


اب ذكْرٍ الْبيَانِ آن رَسُولَ الله يد فصر الضْلاة بالبْطح بَعْدَهَا نفز من منم ضذ 
قول من يذه يخکي لنا غنة من أهل غضرنا أن انخاخ إِذَا قفل زاجغا إلى بنده عَلَيْهِ 
اتفام الضلاة 


60 عَن عون بن أبي جُحَیقَةہ عن أبيه ذه قال: اتيت النَبيّ له بالأَنطّح وَهُوَ في قب لَه 
حَمْرَاءَ قال: فَخَرَجَ بلال بِفَضْلٍ وضوئه قَبَيْنَ تاضح وَنَائلِء فَاَذْنَ پلال فَكُنْتُ ابح اه هَكَذَا 
وَهَكَذًا يَعْنِي تمينًا وَفِمَالَا قال: ثم رُكرَٺ له تر مقر لبن وك وَعَلَيْه جُبَةَ له حَمْرَاءُ أو 
خُلَة لَهُ حَفراء فان اَثظر إلى بریق سَاقَيْهِ قَصَلی إلى الْعَتَرَةِ الظهْر او الْعَصْرَ رَكْعَتَينِ مر را 
وَالْحِمَارُوَالْكَلْبُ وَرَاءهَا لا متخ نم لم يَرَلْ بُصَلي رَکْعَتَينِ حَثّی أت الْمَدینة". 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی پتغه‌مبه‌ری خوا ¥ له ثه‌بتهح نویژی 

کورت کرده‌وه دوای ئەومی له مینا گه‌رایه‌وه, دژی وتوص ئەو که‌سه‌ی 

بؤمان باس ده‌کات له خه‌تکی ئهم سه‌رده‌عه: حاجی کاتی گه‌رایه‌وه یو 
شاره‌که‌ی پتویسته له‌سه‌ری نوتژه‌که‌ی به‌ته‌واوی ثه‌نجام بدات 


واته: عه‌ونی کوری ثه‌بو جوحه‌یفه ده گیړ نتوه له باوکیه وه ف ده لی: هاتم بو خزمەدت 
پیغه‌مبه‌ر 29 له ئەبتەح› له نیو ده‌واریکی سووردا بوو له چەرم دروستکرابوو» وتی: 
بیلال هاته دەرەوہ زیاده‌ی تاوی ده‌ستنویژه که‌ی لەگەل خی هینابوو» تیایاندا بوو 


يهرتووكى حەج و ." بەرتووکہ دە و دروشمەکانی ا / 


غەیری خؤى اوی ده‌پرژاند پیایداء تیاشیاندا بوو شتیکی لیی ده‌ست کەوتبوو؛ بيلال 
بانگی دا منیش ته‌ماشای ده‌میم ده‌کرد» ده‌می به‌ملا و به‌ولادا دههينا و دهبردء واته: 
به‌لای راست و چه‌پداء وتی: پاشان خه‌نجه‌ریکی بو چه‌قینرا (بو سوتره) پیخه‌مبه‌ر 4 
هاته ده‌ره‌وه جوبه‌یه کی سوور یاخود پوشاکیکی سووری له‌به‌ردا بووء وه کوو ه‌وه‌ی 
تیستا ته‌ماشای سپیایی قاچی بکهم. دوو کات نویژی نيوهرؤ يان عه‌سری کرد له‌لای 
خه‌نجه‌ره که, ئافرەت و گوێدرێژ و سه گ به‌ودیوی سوتره که‌دا تی دهبهرين و ريكرى 
لی نه‌ده کردن» پاشان به‌رده‌وام دوو رکات نویژی ده کرد هدتا هاته مه‌دینه. 
(روونکردنه‌وه: (الْعَتَرََ): خه‌نجه‌ره. یاخود گوچانیکه بجووكتره له ړم پیم وايه لیرەدا 
مهبهستى پیی خه‌نجه‌ره. خوا زاناتره. هه‌روه‌ها پى ده‌چی مه‌به‌ستی له (وراءها) 
به‌رده‌می بێت نەك دواوه‌ی» خوا زاناتره). 

٦۹ص‏ عَنْ يَحيى بن أبي إسحاق عَن انس بْن مالك ڪه قال: خَرَجْنَا مَعَ رَسُولٍ اللّه من 
الْمَدِيئَة إلى مَكَةَ وگان يُصَلَي بتا رَكْعَتَْنِ رَكْعَتَينِ حتی رَجَعْنَا إلى الْمَدِينَة قال: كُلْتْ له: هَل 
واته: 007 ئەبو يسحاق ده‌گیرنته‌وه, له ئەنەسی كورى مالیکه‌وه د ضف ددلئ: 
لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا يلد ده‌رچووین له مه‌دینه‌وه بو مه‌ککه, دوو رکات دوو رکات 
نویژی بو ده‌کردین (واته: نوټژی نیوه‌رو و عه‌سر و عیشای کورت ده‌کرده‌وه بو دوو 
ركات) تا هاتینه‌وه بو مه‌دینه. وتی: وتم: ایا له مه ککه مانه‌وه؟ وتی: ده رؤژ تيايدا ماینه‌وه. 


بَابْ استخباب الادلاج بالازتخال من انحضبة. اقتداء بفعغل الْمُضطفى ۶ 


۷ عَنْ عَاْشَة #9 قالن: لقیث رَسُولَ اللہ يل مُدَِجًا من لبط وَهُوَ يَصْعَدُ وان آنزل. 


Aono‏ انا صد ی 


و يَنِْلُ ول 
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14۲ 


/ په‌رتووکی حەج و بەرتووکى حمج و دروشمەکانى | 


باسى جاكتر وايه له كؤتايى شەو له ده‌صبه‌وه به‌ری بكهويّت, وه‌کوو 
شوتّنكه وتنی کردەوەہ پیغەمبەر يل 

واته: عائيشه ‰ ده‌لی: (كاتئ لەگەڵ عهبدورهحانى برام له عومرهكدم گەرامەوہ) 
گەیشتمہ خزمەتی پیغەمبەری خوا ول له كؤتابى شهو له ئەبتەحەوہ (كه شوينى 
بشوودانى بوو) به‌ٍی که‌وت. ئەو سەر ده که‌وت منيش داده‌به‌زيم. يان ئەو داده‌به‌زی 
منیش سەر ده که‌وتم. 

۸-- عَنْ عَائْشَةَ چ خَرَجْنَا مَعَ رشول اللّه فَدگر الْحَدِيتَ بطوله وق في الْخَبْرِ فذن 
٣ى۶‏ 9 اش و انح قطاق به 
ثُمّ خَرَج فرکب نم اتضرف مُتَوَجَا إلى الْمَديئة". 


واته: عائيشه ۵9 ده‌گیرنته‌وه» لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا ي دهرجووينء دواتر 
فه‌رمووده که‌ی بە‌دریّژی باس کرد وه له فه‌رمووده که‌دا وتی: مزله‌تی دا هاوه له کانی 
له موحه‌صه‌ب ده‌ربچن. خهلکه که یش ده‌رچوون. دواتر به‌لای به‌یتدا تیپه‌ر بوو پیش 
نویژی به‌یانی» ئينجا ته‌وافی کرد. پاشان بەری که‌وت بو مه‌دینه. 


اب ار بطواف الْوَذاع بقفظ عَم رخا 


4۹ عن ابن عبّاس چ قال: مر لاس أَنْ يَكُونَ آخر عَهدهم بِالْبَيْتَ". 

باسی فه‌رمانکردن به ته‌وافی مالناوایی. به‌ده‌سته‌واژه‌یه‌کی گشتی (عام) 
مه‌به‌ستی پیی تایبه‌ته (خاص) 

واته: ثیبنو عه‌باس 895 ده‌لی فه‌رمان كرا به خه‌لکه که (واته: پیغه‌مبه‌ر يد فه‌رمانی 

کرد به خه‌لکه‌که) دوایه‌مین مه‌نزلیان مالی خوا بێت (واته: ته‌وافی مالئاوایی بیت: 

به‌لام ندم ته‌وافی مالثاواییه لەسەر تافره‌تانی بتنوئز لابراوه» خوا زاناتره). 


په‌رتووکی بەرتووکی حهج و دروشمه‌کانت. | 


٦ 
سول اللّه 3 دلا يَنْفْرْ و‎ EE ع۶ عن ابن عیّاس ی گان النَّاسُ يَنْصَرِفُونَ 0 وَج‎ ۳۰۰ 


أَحَدَكُمْ حتّی يَكُونَ آخر عهده ِالْبَيْتَ»”" ۰ 


واته: ٹیبنو عه‌باس 3 ده گیرنته وه, خه لكهكه له هدموو لايه که‌وه دهرؤيشتنهوه» 
پیغه‌مبه‌ری خوا ئل فه‌رمووی: با هيج كەس نه گه‌ٍیته وه تا دوايهمين مه‌نزلی َال 
خوا بے بت (واته: تاوه کو ته‌وافی مالثاوایی ده‌کات). 


باب الدليل عَلَى أن اللفظة التي ذکزتها في خبر ان باس لفظ عام مَرَادْهَ 
خَاصٌ والدلیل عَلَى أن التبي 2 إِنّمَا راد بقؤله: لا ینفزن أَحَدٌ تئی یکون آخز 
غهده 0 خلا الحانض, بذکر لفظة عام مَرَادُهَا خاص في ذکر الْحَيْضٍ 


۲۱ عَن ان عُمَرَ ها قال: مَنْ حَج فَلْيَكْنْ آخز عَهْدِهِ بِالْبَيْتِ إلا احیّض؛ فَإِنَّ رَسُولَ الله 
يد رخص ید 


باسی به‌تگه له‌سهر ثه‌وه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه‌ی که له فه‌رمووده‌که‌ی 

تیبنو عه‌باسدا هاتووه ده‌سته‌واژه‌یه‌کی گشتییه (عام) مەبەستی پیی 

تایبەتہ (خاص)ء وه بەلگەش لەسەز ئەوەی پتفه‌مبهر کٹ مه‌به‌ستی له 

فه‌رمووده‌که‌ی: (لا يَنْمْرن أحَد تئی یکون آخز عهده بالبیت» خلا الْحَائض)ء 

واته: با هیچ كەس نه‌گه‌رنته‌وه تا دوايهمين مه‌نزلی (ته‌وافی) مالی خوا 

بیت. جگه له ثافره‌تی حه‌یزداره, به‌باسکردنی ده‌سته‌واژه‌یه‌کی گشتی (عام) 
مه‌به‌ستی پیی تایبه‌ته (خاص), له باسی حه‌یزدا 


واته: ئیبنو عومەر و وا دەلی: ھەر كەس حەجی کرد با دوايهمين متا لی (ته‌وافی 


بافاوانے )فان را مھ که لدو ٹاو تامی له داقن جرک ده ری غرا 
يله مؤلدتى دا پنیان که ته‌وافه که نەکەن. 


1٤ 


پەرتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


بَاب ذكْرٍ الذليل عَلّی أن الب إِنْمَا زخص لِلْحيْضٍ في الْفرِ 
بل وَدَاعَ إِذَا کن قَدْ آفضن قَبْلَ ذَلكَ, ثم حضن 
۲ عَنْ عَائْشَةَ ف إِنَّ صَفِيّةَ حَاضَتْ قَذکر ذَلِكَ لِرَسُولٍ الله يِه فَقَالَ: «حَابسَئتا هي؟» 
فَقُلْتُ: نها حاضتٌ تعدما فاضت قال: «فلا إِذَا فَلتنفؤ»”". 
باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی پیفه‌مبهر وَل ته‌نها موله‌تی بهو ئافرهتانه دا كه 
له حه‌یزدان, مه‌ککه به‌جی بهیلن به‌بی ته‌وافی مالثاوایی به‌مه‌رجی ثه‌وان 
پیش ه‌وه ته‌وافی مالئاواييان کردبت. دوای ثه‌وه که‌وتبیتنه حه‌یزه‌وه 
واته: عائيشه 48 ده گیریته‌وه, (له حه‌جدا) صه‌فیه که‌وته حه‌یزه‌وه» نه‌وه بو پیغه مبه‌ری 
خوا و باس كراء فه‌رمووی: تو بلێی نه‌مانهیلیته‌وه؟ وتم: ئەو دوای ه‌وه‌ی ته‌وافی 
مالثاوایی کرد دوای نه‌وه کهوته حه‌یزه‌وه» فه‌رمووی: که‌واته نامانهیلیته وه با 
ده‌ربجیت (واته: له ميناوه بكهرئتهوه بو مه‌دینه). 
باب استختاب دول الْكَعْبَةَ والذکر والذعاء فيها 
٣٦۔‏ عن این جرَیج قال: كُلْتٌ لعطاء: سمعث این عبّاس 07 ۹ يَقُولُ: ما ات بالطَوَافِ, 
وم تُؤْمَرُوا بدُخُوله قَالَ: لَمْ يَكْنْ يَنْهَى عَنْ دُحُولهه وَلَكِنْ سَمِعْتهُ يَقُولُ: أَخْبَر خبرني ام بن ند 
ها؟ و 


آن رَسُولَ اللّه لا ما دَخَلَ الْبَيْتَ دَعَا في تواحیه ها قُلْب: تواحیها أَزْوَايَاهَا 
قبْلَةِ من ابیت ". 


باسی سوننه‌ته به‌نده بچیته نیو که‌عبه زیکر ویادی خوای تیدا بکات و بپاریته‌وه 
واته: : يبنو جورەی یج ده‌لی: به عەتائم وت: : گویٔم له ثیبنو عه‌باس بوو و ده‌یوت: 
فه‌رمانتان سی کراوه ته‌نها ته‌وافی که‌عبه بكدن, فه‌رمانتان بی نه کراوه بجنه 


نیویه‌وه. وتی: فه‌د‌غه‌ی نه‌ده کرد له جوونه نیوه‌وه‌ی» به لام گوێم 7 بوو ده‌یوت: 
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توسامه‌ی کوری زه‌ید هه‌والی پئ دام پیغه‌مبه‌ری خوا ی کاتن جووه نیو که‌عبه‌وه © 
له هه‌موو (نَواحي) تەنیشتەکانی پارایه‌وه. وتم: ایا (نَوَاحِيهًا) تهنيشته کانی (زوایاها) 

گوشه کانیه‌تی؟ وتی: بهلكوو له هدموو جیگایه کی قیبله له كهعبه. 


باب وضع الوه والجبین على فا استقتل من الْكَعْبَةِ عند ذخولها وَالذْكْرِ قالاستغفار 


3ع عامس و 8 


۳۶ عَنْ أَمَامَة بن زد ڪچ آنه دَخَلَ هُوَ وَرَسُولُ الله َه الب فَأَمَر بلالا فَأَجَافَ البَابَ, 
وَالْبَيْت إِذْ داك عَلَى سِنّةَ آغمدة. فَمَطَى حتّی أ الْأَسَطْوَائتين لت تلیان الاب باب البق 
وَجَلَسَ فَحَمِدَ الله وای عَلَيْه وَسَأَلَهُ واستغْمن ثم قَامَ حتّی أن ما اسْتَقْبَلَ من دُبُرٍ الْكعبَة 
فَوَضَعَ وَجْهَهُ وَجَسَّدَهُ عَلَى الْكَعْبَة فَحَمِدَ الَهَ وَأَتْنَى عَلَيْهِ وَاسْتَغْفَرَ الله ثُمٌ انْصَرَفَ ال کل 
رُڱن من آزگان الْكَعْبَة فَاسْتَفْبَلَهُ بالگبیر وال وَالتّسْبِيح قحمد الله وی عَلَيْهِ بِالْمَسْألَة 


والاشتغقار, ثم خَرج فَصَلَى رَكْعَتَْنِ مُستفبلا وَجْهَ الگفبة خارجّا من البَيْتِء وَقال: «هذه الْقبْلَةُ 


e 


Veal ai 
. هذه القبلة»‎ 


باسى دانانى روخسار و نیوچاوان له‌سهر ئەو شوتنه‌ی رووى له که‌عبه‌یه 
له کاتی چوونەنیّوەوەہ؛ هه‌روه‌ها زیکر و پارانه‌وه و داوای ليخؤشبوونيش 


واته: وسامه‌ی كورى زه‌ید #85 ده گیرته‌وه. ئەو له گه‌ل پیغه‌مبه‌ری خوا وله چووه نیو 
که‌عبه‌وه. فه‌رمانی کرد به بیلال ده‌رگاکه‌ی داخست. ثه‌وکاته که‌عبه له‌سه‌ر شەش 
پایه وەستابووء رؤيشت تا گه‌يشته نيوان ئهو پایه‌ی که نزيك ده‌رگای که‌عبه بوو. 
دانیشت ستاییشی خوای کرد و لی يارايهوه و داوای لیخوشبوونی کرد. پاشان 
هه‌ستا و هاته ئەو شوینه‌ی که ړوو ده‌کاته پشتی که‌عبه» روخسار و جه‌سته‌ی له‌سه‌ر 
دانا و سوپاس و ستاییشی خوای کرد و داوای لیخوشبوونی لی کرد پاشان رؤيشت 
بو لای ههر روكنيك له روکنه‌کانی که‌عبه ړووی تئ کرد ته کبیر و ته‌هلیل و ته‌سبیح 
و ستاییشی خواء وه پارایه‌وه و داوای لێخۆشبوونی لئ کرد پاشان چووه ده‌ره‌وه‌ی 
که‌عبه. رووبهرووى که‌عبه دوو کات نویژی کردہ پاشان لیبویه‌وه و فه‌رمووی: ثه‌مه 
قیبله‌یه. ثه‌مه قیبله‌یه. 


/ په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


۱:1 
۵ عَن عیسی بن یونس, وإسحاق بن یوسف. وهُسّيم» وابن فُضَيل كلهم عن عَبْدُ الْمَلِك 
قَدُگروا الْحَدِيتَ بطوله وربا اخْتَلَقُوا في الْحَرْفِ وَالشَّيْء". 


واته: عيساى كورى يونس و ئیسحاقی كورى يوسف و هوشهيم و يبنو فوزەیل 
ههموويان له عه‌بدوله‌لیکه‌وه گیراویانه‌تهوه. فهرموودهكديان به‌دریژی باس كردووه. 
ته‌نها جیاوازی له پیت و شتی ناساییدا هديه. 


باب الثكبير والتخميد وَالتَهْلِيلٍ وَالْمَسْألَة 

والاستغفار عند کل رُكْنِ من أَرَكَانِ الْكَعْبَةِ 
٦۔‏ عَنْ عطاء قال: حَذَتَنِي أَسَامَةُ بن زَيْدِ ڪچ أَنّهُ دَخَلَ مَعَ زشول الله و فَدگر الْحَدِيتَ 
وقال: نم انضرّف إل آزگان الب یستفبل کل رک منها بكر الیل واَخمیده ال الله 


)۲( = 


واستغفره. وَدگر بَاقي الْحدیث 


باسی ته‌کبیر (الله أكبر) و ته‌حمید (الحمد لله) و ته‌هلیل (لا إله اإلا الله) و 


پارانه‌وه و داوای لیخوشبوون له‌لای ههر روکنيك له روکنه‌کانی که‌عبه 


واته: عه‌تاء ده‌لی: توسامه‌ی كورى زه‌ید € بؤى باس كردم, ئەو له‌گه‌ل پیغه‌مبه‌ری 
خوا يي جووه نیو که‌عبه‌وه» دواتر فه‌رمووده‌که‌ی باس کردہ وه وتی: پاشان چوو بو 
لای روکنه کانی به‌یت ړووی کرده ههر روكنيك له روکنه‌کان به ته کبیر و ته‌هلیل و 
ته حمید» وه له خوا پارایه‌وه و داوای لیْخوشبونی لئ کرد. دواتر ته‌واوی فه‌رمووده که‌ی 
باس کرد. 
باب استخیاب السجُود بَيْنْ الْعَمُودَيْنِ عند دول الْكَعْبَة 
وَالْجُلُوس بَعْدَ السْجْدة وَالدُعَاء 

-٣۷‏ عَنْ مُجَاهِدِء وعَطاء اَن ابْنَ عبّاس #5 كَانَ يَقُولُ: وَلَقَدْ حَدَتَيِي أَخِيء أَنَّ رَسُولَ الله 
ڪه جين دَخَلَهَا حَوَ بَيْنَ الْعَمُودَيْنِ ساجده ثم قَعَدَ فَدَعَا وَلَمْ بصَل ". 


(۲) صحيح. 
(۲) إسنادہ حسن. 
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باسی چاکتر وايه بن به‌نده کاتی دهجيّته نیو که‌عبه له نيوان دوو كؤلهكهكددا 
سووژده ببات, وه له‌دوای سووژده‌بردنی دابنیشیت و بپارِیّتەوہ 


واته: موجاهید و عەتاء ده گیرنه‌وه» ثیبنو عه‌باس وف ده‌یوت: به‌راستی (فه‌زلی) پرام 
بؤى باس کردم» پیغه‌مبه‌ری خوا یل کاتی چووه نیو که‌عبه له نيوان دوو کوله که که‌دا 
سووژده‌ی برد پاشان دانیشت و پارایه‌وه. بەلام نوټژی نه کرد. 


بَابْ ذكر الْبَيَانِ أن النبثٍ 5 قد صَلّى في الْبَيْتَ وَهَذَا من الجنس | الذي أَعْلَمَت 
في غنر قؤضع من كثبنا آنّ الخر الذي يچب وله هو یز من ینز بڙڈ ية 


الشيّء وسماعه وكؤنهء لا قن ينفي الشيء ویذفعه, والفضل بن عباس في 
قؤله: ولم يَصَلْ تاف لضلاة الثبئ 5 فيض لا بت حَبَرَاه وَمَنَ أَخْبَرَ أن الثبي 
5 صَلّی فيها ثبت فغلاء مَخْبرٌ بروية فغل من الب كد فالواجبٌ من طريق 
العلم وَالْوقف بول ختر من عم نی الثبي يك صل فيهاء ذون مَنْ تقی 
أن یکون اللّبيٌ يد صلی فيهاء وَهَذه مَسَأَلَةٌ طويلةٌ قد بَيَننُهَا في غیر هوضع 


EZE 


من کثبنا أن هل العلم لم يَخثلفوا في جُمْلَة هذا القؤل 
۵(۸ عَنْ عَمْرو بْنِ دیتار أن ابْنَ عُمَر و6 حَدَّتَ عَنْ بلال أن لب كل صَلَى في جَوْفٍ الْكَعْبَة". 


باسى روونكردنهودى ته وه‌ی پتغه‌عبه ر 5 له نیو که‌عبه نویِژی کرد ثه‌مه‌ش 
لهو شتوازه‌یه كه له چه‌ند شوټنټکی کتیبه‌کانماندا باسم کردووه, ئەو 
فه‌رمووده‌ی که پێویسته وه‌ربگیری بریتییه له فه‌رمووده‌ی ثهو که‌سه‌ی 
هه‌وال ده‌دات به بینینی ئهو شته و بیستنی و بوونم» نهك ئەو که‌سه‌ی که 
شته‌که ڕەت ده‌کاته‌وه و وه‌ریناگریت, جا فه‌زلی کوری عه‌باس له وته‌که‌یدا که 
وتی: (ولم یْضَلّ), واته: نوټژی نه‌کرد له‌نیو که‌عبه. ره‌تی کردوته‌وه پتغه‌عبهر 
كذ نویّڑی تیدا کردبت» هه‌واله‌که‌ی جتگیر نه‌کردووه, جا ههر که‌س هه‌والی 
دا بوه‌ی پیّغەمبەر 3 نوێژی له که‌عبه کردووه ئەوہ چه‌سپاندوویه‌تی که 
پیغه‌مبه‌ر 5 به‌کرده‌وه نویّژی تیدا کردووه, جا ته‌وه‌ی که واجبه له ړووی 
زانست و مرۆف له‌سه‌ری بوه‌ستی, وه‌رگرتنی فه‌رمووده‌ی ئەو که‌سه‌یه 


14¥ 


1 په‌رتووکی حدج و ل به‌رتووکت حدج ودروشمه‌کانت | 


54 
۳ كه رايكهياندووه ئەو پیّغەمبەری 35 بينيوه نوټژی تیدا کردووه, نهك ئەو 
که‌سه‌ی که ره‌تی کردوته‌وه پێغەمبەر ‏ نويرف تیدا کردبیت» ثه‌مه‌ش 
بابه‌تیکی دوور و درټژه له چه‌ندین شوینی کتیبه‌کانماندا روونمان كردؤتهوه, 
که زانایان له كؤى ئەم قسه‌یه هیچ جیاوازییه‌کیان نييه 


واته: عه‌مری كورى دینار ده گیریته‌وه» ثیبنو عومه‌ر #85 له بیلاله‌وه گیرایه‌وه پنغه‌مبه‌ر 
يد له نيو که‌عبه نویژی کرد. 


باب ذكر المکان الذي لى فيه الثبي 4 من الكَعْبَة 


َ‫ 0 ا2 - سے ل 41 سو 4 7 ملا بی سوس ,2 س۔ہ مر E‏ و وو ص 0 
۹ عَنِ ابْنِ عْمَرَ 45ء آن رَسُول الله 4 آقبل يَوْمَ الْقَنْحِ عَلَى بعیر وَأَمَامَة بُنْ زَيْدِ زدیف 
سول الله له وَمَعَهُ بلال وَعُنْمَان نْنُ طَلْحَةَ فَلَمًا جَاء الْبَْتَ أَرْسَلَ ابْنْ طَلْحَةَ مفتاح البَبْتِ, 
79 سس سا 12 و رگ ره مع يو وہ # ممه مه ہے ۔ سے ل٭ پر ے2 2 ےوہ 
فَفَتَحَهُ فَدَخَلَ الرسول ي وأسَامة بْنْ ید وَعُتْمَانُ بُنْ طَلْحَةَ وّبلال فَمَكَتُوا فيه طویلا وَأَعْلَقُوا 


عَلَيْهِمُ اباب تم خرج رَسُولُ الله كلك فَابْتَدَرُوا ابیت فَسَبَقَهُمُ ابْنْ عُمَنَ وَآخَرُ مَعَهُ فَسَأَلَ ابْنْ 
عُمَر بلالا أَيْنَ صلی رَسُولُ الله 5 ؟ فَأَرَاه أَيْنَ صَلَىء وم يَسْأَلْهُ گم صَلی. 


n ۲ 


باسی ئەو جتگایه‌ی که پیّغەمبەر ود له‌نیو که‌عبه‌دا نویژی تیدا کرد 


واته: يبنو عومەر 85 ده‌گیرنته‌وه» پیغه‌مبه‌ری خوا يه له وژی ثازادکردنی مه ککه 
به‌سه‌ر وشتریکه‌وه هات. وسامه‌ی کوری زه‌یدیش له‌پشت پیغه‌مبه‌ری خواوه ۶ 
بووء هه‌روه‌ها بیلال و عوسیانی كورى تهلحه‌ی لهگه‌ل بوو. کاتی هات بو لای به‌یت 
کورەکەی ته‌لحه‌ی نارد بو کلیلی که‌عبه. دواتر کردیه‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ئل و 
توسامه‌ی کوری زهيد و عوسیانی کوری ته‌لحه و بیلال چوونه ژووره‌وه» ماوهيه کی 
زور تيايدا مانه‌وه و ده‌رگاکه‌یان به‌سه‌ر خویاندا داخست. پاشان پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد ده‌رچوو هاوه‌لانیش به‌په‌له چوون بو لای بهيت, يبنو عومه‌ر و كهسيكى دیکه 
گه‌لی پیشیان کەوتن, جا یبنو عومه‌ر پرسیاری له بیلال کرد پیغه‌مبه‌ری خوا 4 
له چی شوینیکدا نونژی تیدا کرد؟ پیی نیشان دا له چی شوننیکدا نویژی گرد بەلام 
پرسیاری نه کرد چه ند نویزی تیدا كرد. 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کاتی 


۰ عَن انعر ما قال: دَخَلَ رَسُولُ الله ل يَوْمَ الف هو على تاقة ما م حَنَّى 
نام بفتاء الکنبة نم دَعَا غثمان بْنَ طَلحَةً بالمفتاح, قَدَهَبَ ال مه فَأَبَتْ أَنْ تُعْطِيَهُ فقال: 
آئغطینیه اؤ لَيُخْرِجَنَ السْیّف من ضلبي. فَدَفَعَتْ إِلَيْهِ فَقَتَمَ الاب فَدَخَلَ الي يلك وَدَخَلَ 
مَعَهُ مان وبلال وَأُسَامَةُ فَأَجَافُوا اباب مَلِيًا قَالَ ابْنْ غمر: وَكُنْتُ رَجُلا شَابًا قویّا فَبَدَرَ 
شقن فوَجدْتْ بلالا فاا عَلی لباب قَالَ: یا بلال أَيْنَ صَلَى رَسُولُ الله ل ؟ قال بَيْنَ 


و ےه ۶و و مس 


الْعَمُودَيْنٍ الْمُقَدَمَيْنِ وَنَسِيتُ أن آساله گم 7ئ 


واته: ثیبنو عومه‌ر 5 ان پیغه‌مبه‌ری خوا 4 له پوژی ا مه ككه جووه 
نیو مه ککه» ئهو له‌سه‌ر وشتره که‌ی وسامه بووء دواتر وشتره که‌ی له ته‌نیشتی که‌عبه 
يدخ داء پاشان داوای کرد عوسمانی كورى تدلحه کلیله که‌ی بو بهینی» ئەویش 
چوو بو لای دایکی. دایکی رازی نه‌بوو کلیله که‌ی بداتی» ئەویش وتی: کلیله كەم 
ده‌ده‌یتی يان به‌زه‌بری شمشیر ده‌ریبهینم» دواتر کلیله که‌ی پئ دا ئەویش ده‌رگاکه‌ی 
بن کرده‌وه» پاشان پیغه‌مبه‌ر يقد جووه ژووره‌وه. عوسیان و بیلال و وسامه له‌گه‌لی 
چوون» ئەندازەیەکی زور ده‌رگاکه‌یان داخست. يبنو عومه‌ر وتی: ئەو کات من 
بياونكى گه‌نجی به‌هیز بووم خه‌لکه که به‌په‌له رؤيشتن بو لای ده‌رگای که‌عبه. منيش 
پیشیان که‌وتم. بینیم بیلال له‌به‌ر ده‌رگا که وه‌ستاوه. وتی: ثه‌ی بیلال پیغه‌مبه‌ری خوا 
يد له چی شوینیکدا نویژی کرد؟ وتی: له نيوان هو دوو کله که‌ی پنشه‌وه» بيرم چوو 
پرسیاری لی بکەم چه‌ند نویژی کرد. 
باب ذکر انقذر الذي جَعَلَ الب ٌ بَيْنَ ققامه 
الذي ضلّی فيه بَيْنَ انكَعْبَة وَبَيْنَ انجذار 5 


3١‏ عَنِ ابن عُمَرَ و8 قال: سَأَلْتُ بلالا أَيْنَ صَلَى رَسُولُ اللّه ك ؟ فَقَالَ: في مَفْدم ابیت 
بَِنَهُ ون الحائط تلان أذرُع أو قذر تلائة ازع شك بو عامر". 


1 په‌رنووکی حەج و ل به‌رتووکت حدج و دروشمەکانى | 


1 


باسی تهو ثه‌ندازه‌ی که پیغه‌مبهر 5 داینا له نيوان ثه‌و جیگایه‌ی نویژی 
تیدا کرد له نيوان که‌عبه و نيوان دیواره‌که 


واته: ثیبنو عومه‌ر #85 ده‌لی: پرسیارم له بیلال کرد پیخه‌مبه‌ری خوا 4 له چی 
شوینیکدا نویژی کرد؟ وتی: له سهره‌تای چوونه‌ژووره‌وه‌ی به‌یت» نیوانی ئەو و 
دیواره که سی بال يان ثه‌ندازه‌ی سی بال ده‌بوو. ثه‌بو عامر ( که یه کیکه له گیره‌ره‌وه‌ی 
ندم فه‌رمووده‌یه) گومانی هه‌بوو كام یه ێك لهو دووانه‌یه. 
بَابُ الْخُشُوع في الْكَعبّة |ذا دختها المَزیٰ 
والنظر إَى وضع سَجُودٍهِ إلى انح منها 


*” عَنْ سالم بن عَبْد الله أنَّ عَائْشَةَ ظلةء گاتث تَقُولُ: عَجَبَا للْمَرء الْمُسْلِم ذا دَخَلَ الْكَعْبَةَ 
کف یرف بَصَرَهُ قبل السَّقْفِء یدغ ذَلكَ إِجْلَالًا للّه وَإِعْظَامًا دَخَلَ رَسُولُ الله يك الْكَعْبَةٌ مَا 
خَلف بَصَرَهُ مَوْضعَ مُجُودہِ حَنَّى حَرَج منْهًا'". 


باسى خشوع و گه‌ردنکه‌چی له‌نیو كدعبه کاتی به‌نده جووه ژوورهوهء وه 
تهماشاكردنى شوینی سووزده‌که‌ی تا لیّی دهردهجيّت 


واته: سالی کوری عه بدولا دەگیرییتەوہء عائيشه ¥ ده‌یوت: سه‌رم سوور ده‌مینی له 
مسولمانيك کاتی ده‌چیته نیو که‌عبه سه‌ری به‌رز دهكاتهوه بو سووانه‌ی که‌عبه. ده‌بی 
لەبەر گه‌وره‌یی مه‌زنی خوا یه ه‌وه نه‌کات» جونكه پیغه‌مبه‌ری خوا ئل جووه نيو 


که‌عبه سه‌ری له شوینی سووژده که‌ی به‌رز نه‌کرده‌وه تا له که‌عبه ده‌رجوو. 


باب استخباب ذُخُول الْکَعَبَة لذ دخولها حول في خستة. 
وَحْرُوجًا من سَيّتَة هَغفوزا للاخل 


۳ عَنِ ابْنِ عباس و قال: قال رَسُولُ الله 4: «مَنْ دَخَلَ الْبَيْتَ دَخَلَ في حَسَنَةِ وَخَرَجَ 


ma 6‏ 86 ست( 5م (۲) 
من سنه مغفورا له» . 


(۱) (سناده ضعیف جدا. 


(۲) إسناده ضعیف. 


په‌رتووکی حوج و ر به‌رتووکی حهج و دروشمە‌کانت | ۳۹ 


باسی سوننه‌ت وايه بو به‌نده بچیته نیو که‌عبه‌وه» چونکه چوونه‌نیوی چوونه 
نیوی جاكهيه؛ ده‌رچوونیشی ده‌رچوونه له گوناهه‌کانی و لیّی ده‌بووردی 


واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا یو فه‌رموویه‌تی: ھەر كەس بچیته نیو 
به‌یته‌وه ده‌جیّته نیو چاکه‌وه. هدر که‌سیش ليى ده‌ربچی له گوناهه کانی دەردەچێ و 
ی ده‌بووردری. 


بَاب ذكْر الدليل على أن ذخول الْكَعَبَة لَيْسَ بواجب إذ النَبيْ ۶ قد آغلم بغد 
دخوله إِيّاهَا أنه ود آن تم یِکن دَخَلَهَا مَخافة إتعاب أته بَعْدَهُ وَهَذَا كتزكه َه 
بَعْضَ التُطؤع وَالَّذي كان يَحِب أن يَفْعَلَهُ لازاذة التخفيف غلی أفْته 5 


۶ عَنْ عَانْشة ييه فَالَتْ: خَرَجَ رَسُولُ الله ی من عندي وَهُوَ قریر الْعَيْنِ طَيِّبُ النَّفْسِء 
تم رَجَعَ ال وَهُوَ حَرِين, فَقُلْتُ: يَا رَسُولَ الله خَرَجْتَ من عندي وَأَنْتَ كَذَا وگدًا قَالَ: «إلي 
اه م مج ور ر ٥م‏ 26 وغوه ہہ٥‏ و 4 يهم *و تع ب ےه گوس و و مه 

دخلث الكعبَة وددت أني لم اگنْ فعلت إني أخَاف آن أكون قد أاَنْعَبْت آمَتي من بَعدي»”". 


باسى به‌ڵگه لەسەر ه‌وه‌ی چوونه نیو که‌عبه واجب نییه, جونكه پیّغەمبەر 

5 دوای چوونه‌نیوه‌وه‌ی رایگه‌یاند ئەو خوزگه‌ی خواست نه‌چووبایه‌ته 

نیویه‌وه لەبەر مه‌ترسی ته‌وه‌ی دوای خؤى توعمه‌ته‌که‌ی ماندوو نهكات, 

ئەمەش وه‌کوو نه‌کردنی هه‌ندی سوننه‌ت وایه. حه‌زی ده‌کرد کرده‌وه‌یه‌ك 
ثه‌نجام بدات, ببيّته کارئاسانی بو توممه‌ته‌که‌ی 


واته: عائيشه 5 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ری خوا يقد لەلای من ده‌رچوو زور دلخوش و 
به که یف بووء پاشان گه‌رایه‌وه بو لام بێتاقەت و خه‌مبار بووء وتم: ئەی پیغه‌مبه‌ری 
خوا لەلام ده‌رچووی اوا و اوا بووی» فه‌رمووی: من چوومه نیو که‌عبه, خوزگه 
نه کردایه» من له 7 ای خۆم ئوممه‌ته كەم ماندوو بکهم. 

مم نه کرد يةء من لذوه ده شرت دوای حوم توممةنة دهم ماندوو بح 


)١(‏ إسناده ضعيف. 
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په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باب استخباب الضّلاة عند باب الْكَعَبَة بَعْدَ ارو مثها 


۳ 3 وره جں۔ 24 رس 1 رد هافر هف ي سس ہق و يہ 8 موه 5 
۵ عن ان جُرَیْج قال: فلب لعطاء: سمغت ابْنَ عَبّاس و يَقُولُ: ما مرت بالطواف» 
یی او ا او 2 و ا ی ره و و ركس ہے ووه ره 2ھ ۹۴ے ۳ ہے so‏ ہم 
فلم تَوْمَرُوا بدخوله قال: لم یگن ینهی عن دخوله. ولكن سمعته یقول: اخبرني أسامة بن زيد 


سی سے ساس 


أن التي له لما دَخَلَ الْبَيْتٌ, فَلَمّا خَرج رَكَعَ في قبل ابیت رَکْعَتَينِ, وقال: «هنه الب ۲. 

باسی سوننه‌ت وایه دوای ده‌رچوون له‌نیو که‌عبه له‌لای ده‌رگاکه‌ی نویژ بكرت 
واته: ٹیبنو جوره‌یج ده‌لی : به عه‌تائم وت: كوتم له يبنو عه‌باس ويم بوو ده‌یوت: 
فەرمانتان ہی کراوه ته‌نها ته‌وافی که‌عبه بکەنء فه‌رمانتان پئ نه كراوه بجنه نیویه‌وه. 
وتی: قەدەغەی نه کرد له جوونه نلوه‌وه‌ی: به‌لام گویّم لی بوو ده‌یوت: وسامهدى كورى 


زه‌ید هه‌والی پئ دام كه پیغه‌مبه‌ر ولد چووه نیو که‌عبه‌وه. كاتيكيش ده‌رچوو له ړووی 
که‌عبه دوو رکات نویژی کرد و فه‌رمووی: ثدمه قیبله‌یه. 


باب ذکُر المَوضع الذي ضلّی فيه النْبي كك الرَكْعَتَيْن بَعْدَ خُژوجه من الْكَعْبَةِ 


755 عن مجاهد یحدث. عن ابن عُمَر چ قال: دَخَلَ الب 2 الْبَيْسَه فجت فَإِذَا قد 
خرج وَإِذَا بال قَائِمٌ عند باب الْكَعْبَةِ قال: قُلْتُ يا بلال أَيْنَ صَلَى النَِيّ يه ؟ فَقَالَ: هَا هت 


قال: ثم خَرَحَ فَصَلَى رَكْعمَينِ بيْنَ الْحِجْر والباب قال: فَكَانَ مُجَاهِدٌ يَصِفُهَا ین الأُمَطوَانَتَينِ اللتينِ 
من قبل باب بلي مرو 


باسى ئەو جیگاکه‌ی كه پیغه‌مبهر يد دواى دهرجوونى 
له كهعبه دوو ركات نویّڑی تیدا کرد 


واته: موجاهید ده گیریته‌وه, له یبنو عومه‌ره‌وه 885 ده‌لی: پیغه‌مبه‌ر کل چووه نیو 
به‌یته‌وه, که هاتم ئهو دهرجووبووء بیلالیش لهلای ده‌رگای که‌عبه وەستابووء وتی: 
وتم: هی بیلال پیغه‌مبه‌ر 9 له چی شوينيك نویژی کرد؟ وتی: ا له‌وی» وتی: پاشان 
ده‌رچوو له تێوان حیجری (ئیسیاعیل) و ده‌رگای که‌عبه دوو ركات نویژی کرد. جا 


یه‌رتووکی بهرتووکت دە و دروشمە‌کانت | ۸ 


۵۳ 
موجاهید باسی چونیتی نویژه که‌ی کرد لهنیو کەعبہء له نيوان ئەو دوو کوله که بو که ۴ 
رووبه‌رووی ده‌رگای مالی نه‌وه‌کانی مه‌خزوم بوو. 


باب التزام الْبَيْتِ عند الْحُرُوج من الْكَعْبَةِ إِنْ کان یزیذ بن آبي زیاد 
من الشزط الذي اشتزطتا في أوٌلِ الكتاب 


تہ رت ا پش ا ل فاخا 
OE‏ وَانْطَلَقْتُ وَقَدْ خَرَجَ من ابیت هُوَ وَأَصْحَابُةُ مُستلمین ما بَْنَّ الْحِجْرٍ إلى 
الْحَجَرِ واضعي خُدُودَهُمْ عَلَى الْبَيْتِ وَإِذَا النَبِيّ 95 أقرَبُهُم من الْبَابَء قَدَحَلْتُ بَْنَ رَجُلَينِء 
637و E‏ 3 يد فقالو: سل تن عِنْدَ السَّارِيّة التي قُيَالَةَ الت 


باسی خؤنووساندن به كهعبهوه له كاتى دەرچوون له که‌عبه, ئەگەر یه‌زیدی 
کوری زياد (که يهكيّكه له گتره‌ره‌وه‌ی ئەم فه‌رمووده) لهو مه‌رجانه بیّت که 
له سه‌ره‌تای کتتیه‌که‌ماندا دامانناوه 


واته: صه‌فوانی کوری عه‌بدوره‌حیان يان عه‌بدوره‌حمانی كورى صه‌فوان 4 دەڵى: 
بیغه‌مبه‌ر ۳ هاته مه‌ککه» دواتر چووه نيو کەعبه منيش جله‌کانم له‌به‌ر کرد و 
رؤيشتم, پیغەمبەر ي خزی و هاوه‌لانی له که‌عبه ده‌رچووبوون له نیوانی حیجر 
و به‌رده ره‌شه که بوون ده‌ستیان ده‌دا له به‌رده ره‌شه که. روخساریان نوساندبوو به 
که‌عبه‌وه. وه پیّغەمبەر و له هه‌موویان نزیکتر بوو له ده‌رگاکه‌وه. منيش چوومه 
تێوان دوو که‌سه‌وه وتم: پنغه‌مبه‌ر ب چی کرد؟ وتیان: لای ئەو کوله كدى رووبهرووى 
که‌عبه‌یه دوو ركات نويْرْى کرد. 


باب استخباب الطلاة في الحجْر إِذَا لم يُمْكن دُخُول الْكَعْبَةِ ِذْ بغض الْحِجْرٍ من 

الْبَنت, بذکر حبر لفظه عام فزاذه خاص. Î‏ خائف أن یَسمع بهذا الْحْبَرِ الذي 

رثن َفظه لفظ عَامْ مََادَ خَاصُ بَعْضٌ الاس فینوهم آن جَمِيعَ الْحِجْرٍ من 
الْكَعْبَّة لا بَعْضَهَ 


(۱) إسنادہ ضعيف. 
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۳ ۳۰۱۸- عَنْ عَائِقَةَ چ قالث: کنث اأحث أنْ أَذْخْلَ البَيْت فاصَلي فيه فاد سول الله َل 
بيدي فَأَدْخَلَني الحجن فَقَالَ: «يَا عَائِفَةُ إِنَّ قَوْمَكِ لَمّا بو الْكَعْبَةَ اْتَقْصَوُوا فَأَخْرَجُوا الحجر 
من ابیت فا أَرَدْتَ آن تصلي في الْبَيْتِ فَصَلَي في الحجر فَإِفًا هُوَ قطْعَةٌ مِنَ الْبَيْت»". 


باسى جاكتر وايه نويّرٌ له حيجردا بكات ئەگەر نه‌یتوانی بجيّته نیو که‌عبه, جونكه 
هه‌ندی له حيجر به‌شتکه له که‌عبه, به‌باسکردنی فهرموودهيهك ده‌سته‌واژه‌که‌ی 
گشتییه(غام) مه‌به‌ستی پێم تایبه‌ته(حَاصْ)؛ من ده‌ترسم كه سيّك هدم فه‌رمووده 
ببیستی که باسم کرد ده‌سته‌واژه‌که‌ی گشتییه (عام) مه‌به‌ستی پیی تایبه‌ته 
(خاص)» وا خه‌یال بکات هه‌موو حیجر به‌شیکه له که‌عبه نەك هه‌ندتکی 


واته: عائيشه وفع دەڵى: من حەزم ده کرد يجمه نیو که‌عبه‌وه و نویژی تدا بکەمء 
پیغه‌مبه‌ری خوا و ده‌ستمی كرت و له‌نلو حیجر (ی ئیساعیل) داینام» فه‌رمووی: 
ه‌ی عائيشه به‌راستی قه‌ومه كەت (که قوره‌یشه) کاتی که‌عبه‌یان بونیاد نایه‌وه له‌سه‌ر 
بنچینه‌ی خؤى دروستیان نه کرده‌وه و رووبه‌ره که‌یان كدم کرده‌وه. حیجریان له که‌عبه 
ده‌رکرد» جا ئه كدر ویستت له كدعبه ویز بکەی دوه له حيجر نويز بكه, جونکه 
7 00 


۵۹ عَنْ عَائِشَة ظلچہہ أَنَّ رَسُولَ الله 4 قَالَ: «لَؤْلا حذئان فَؤْمك بالگفر لأَذْحَلْتُ الْحجْرّ في 
ال 
قال ابو بَكْر: خَرّجْتُ ما يُشْبِهُ هَذه اللَفْظة التي هي من َفظ عَامٌ مُرَادُهُ خاض في الکتاب الكبير. 


واته: عائيشه © ده‌گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: ثه‌گه‌ر قهومه كەت 
نوده‌مه‌ی مسولان بوونیان نهبووايه (مه‌به‌ستی ئەوہ بوو ئيسلام هيشتا جیگیر نه‌بووه 
له دلياندا) ئەوہ حیجرم ده‌خسته نیو که‌عبه‌وه. 

تدبو به کر ده ی : له کتیبی (الکبر) هاوشیوه‌ی ئەم ده‌سته‌واژه‌یهم هیناوه که 
ده‌سته‌واژه کەی گشتییه (عَامٌ) مه‌به‌ستی پلی تایبه‌ته (خاض). 


(۱) إسناده حسن. 


(۲) صحيح. 


په‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانی 


باب ب ذکر الْبيَانٍ أن بَغض الْحِجْرٍ مِن الْبَْتِه ۰ جمیعه واللیل غلی أن النَبي ۶ 

إِنْمَا اراد بقوله: وَأَخْرَجُوا الأحجْر من ¿ البَنتء بَعضه لا جميعه, وَهَذَا من الجئس 

الذي أعْلَمْثُ في غیر مَوْضع من کَبتا أن الاسم باسم الْمَعْرِفة بالآلف وَاللّام 
قَذ یقح عَلَى بغض الشيء 


مس سوم 


الزُبَْرٍ قال: قَالَتْ لي عَائْسَهُ بت ال لي رَسُولُ اللّه ا : «يَا عَائِمَة للا أنَّ قَوْمَكِ حَدِيتُ عَهْدِ 
. بِجَاهِلِيّة لَهَدَمْتُ البَيْتَ حتّی أ اذخل فيه مَا أَخْرَجُوا مِنْهُ في الحجرء فَإِنّهُمْ عَجَرُوا عَنْ نَفَقَته 
بابین بَانًا ثّ شَرقنا وبا غَرْبياء وه بِالْأَرْضِء وَوَضَعِمَهُ عَلَى اشاش ابراهیم». قَالَ: 


سا و 


ع 
5-5 

01ء 

وه 


سے ص مر 


فکان ذاك الذي دعا اين لیر إلى هدمه وبتائه قَالَ: قشهدته حينَ هدمه وَيَنَاهُ فاستخرج 
ات البَيْتُ اة الْبْخْتِ مَتَلَائَكَةَ ال أبي: فلت لَيَزِيدَ بن رومان وان يَوْمَئِذْ وف مَعَهُ 


أن ما أَخْرَجُوا مِنَ الحجْر مِنْهُ قال: ٭ ان قَلَمّا انْتَهَى إِلَيْهِ قَالَ: هَذا الْمَوْضْعٌ قَالَ أبي: 


فحرزته نَحْوًا من سنّة درم" ۱ 


باسی به‌لگه له‌سور ئەوەی هه‌ندی له حیجر به‌شتکه له بەیت: نەك 

هه‌مووی, وه به‌تگه‌ش له‌سهر ئەوہ فه‌رمووده‌که‌ی پیغەمبەر و (وَأَخْرَجُوا 

الحجْر من الْبَيْت)؛ واته: حیجریان ده‌رکرد له که‌عبه. مه‌به‌ستی هه‌ندیکی بوو 

نەك هه‌مووی» ثه‌مه‌ش لهو شتوازه‌یه كه له چه‌ندین شويّنى کنتبه‌کانماندا 

رامگه‌یاندووه به‌کارهتنانی ناوی ناسراو به (الآلف وَاللّام) هه‌ندی جار بق 
هه‌ندیك لهو شته به‌کار ديّت که باسکراوه 


واته: وه‌هبی کوری جەریر ده‌گیریته‌وه. باوکم بوی باس کردین» وتی: كوم لئ بوو 
یه‌زیدی كورى رومان باسی ده کرد. له عه‌بدولای کوری زوبه‌یره‌وه وتی: عائيشه ‰ 
پیمی وت: بیغه‌مبه‌ری خوا ئل پێمی فه‌رموو: ئەی عائيشه له گه‌ر قه‌ومه كەت نوده‌مه‌ی 
مسولمانبوونیان نه‌بووایه به‌یتم ده‌روخاند» ئەوەی لنیان پچراندووه ده‌مخسته‌وه نیوی» 
چونکه ثه‌وان خه‌رجییان نه‌بوو فراوانی بکه‌ن. هه‌روه‌ها دوو ده‌رگام بوی داده‌نا 
دهركايهك له خزرهه‌لاته‌وه و ده‌رگایه کیش له خۆرئاواوە» وه ده‌ملکاند به زه‌وییه‌وه. 


ہے 


٦ 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


لەسەر بنجينه کەی ثيب رأاهيم دروستم ده كردهوه. وتی: ندمه واى كرد له يبنو زوبه‌یر 
بیروخینی و دروستی بکاته‌وه. (یه‌زید) وتی: بينيم يبنو زوبه‌یر کاتی روخاندى 
و دروستی کرده‌وه گه‌یاندنی به بنهرهتى ئیبراهیم. خۆم بنەرەتەکەی یبراهیمم 
بینی به‌ردیك بوو وه‌کوو سمی وشتر وا بوو تیکه‌لی یه کدی بوو. باوکم وتی: هو 
رژه‌ی ته‌وافم لەگەل یه‌زیدی كورى رومان ده کرد پیم وت: ئەو به‌شه‌ی له حیجر 
ده‌ریانکردبوو له که‌عبه پیم نيشان بده؟ وتی: ثیستا پیت نیشان ده‌دهم» کات گه‌يشته 
لای وتی: هم شوینه‌یه. باوکم وتی: پیوانهم كرد نزیکه‌ی شه‌ش بال ده‌بوو. 

۱ عَنْ يزيد بن ژومان. عن عروق عَن عَانْشة چ أن الي و قال لها قذگر الْحَدِيتَ 


فقال: 


2 


ل يَزِيدُ: قذ شهذت ابْنَ الریر حينَ هَدْمَه". 


واته: یه‌زیدی کوری رومان ده‌گیریته وه» له عوروه‌وه. له عائیشه‌وه «(» پێغەمبەر وَل 
پئی فه‌رموو. دواتر باسی فه‌رمووده‌که‌ی کرد يهزيد وتی: اماده بووم له لای یبنو 
زوبه‌یر کاتی که‌عبه‌ی روخاند. 


۲ عَنْ أبي الطّمَيْلٍ قال: كَانَتِ الْكَعْبَةُ في الْجَاهِلِيّة مَبْنِيَةَ بِالرضْم لیس فيه مَدَرٌ وَكَانَتْ قَذر 
بْنِ مر گر حَرِيقَهَا في رَمَنِ ابْنِ ار فقال ابْنْ الزُبيرٍ و8 إن عَاِفَة آخترتني اَن الب کل 
قال: «لولا حَدَاتَةً قَوْمِكِ بِالْكُفْرِ لَهَدَمْتُ الْكَحْبَة فَإِنّهُمْ ترگوا ملها سَبْعَةَ أذرُع في الْحِجْرِ ضَاقَتْ 


سر اس گ2 


بهم النفقة 15 2 لَخَشَبُ»”". 


و 
سس 


واته: ئەبو توفهيل ده‌لی: که‌عبه له سهردهمى نه‌فامی به بەرد دروست کرابوو» هیچ 
قوړێکی تیدا نه‌بووء ئەندازەی ثه‌وه بەرز بوو گیسکیکی می یه کساله سه‌ر بکه‌وتایه ته 
سه‌ری» دواتر فه‌رمووده که‌ی به‌دریژی باس کرد له باسی دروستکردنی که‌عبه» وتی: 
کاتی سوپاکه‌ی حوصه‌ینی کوری نومه‌یر (به‌سه‌رپه‌رشتی حه‌جاجی کوری یوسف)» 
دواتر باسی سوتاندنی که‌عبه‌ی کرد لەلایەن ئەو سوپایه‌وه له سەردەمی يبنو 
زوبهير» ثیبنو زوبه‌یر 4 وتی: عائيشه هه‌والی پئ دام پیغه‌مبه‌ر و فه‌رمووی: ثه گه‌ر 


يهرتووكى حه‌ج و 20 / 


قه‌ومه كدت له سدردهمى بیباو‌ری نزيك نهبوونايه (يان نوده‌مه‌ی مسولانبوونیان 
نه‌بووایه) بەیتم ده‌روخاند. (لەسەر شیوه‌ی راسته‌قینه‌ی یبراهيم دروستم ده کرده‌وه)» 
چونکه ثه‌وان حه‌وت قولیان له حیجر كەم کرده‌وه به‌هوی ه‌وه‌ی خه‌رجی و دار و 
ته‌خته‌یان لهلا نه‌بوو. 


۴۳ عن الحارث بن عَبّد الله بُن أبي رَبِيعَةَ قال: قال عَبْدُ الله بْنُ عُبَيْدِ بْنِ عُعَبرٍء وَقَدَ لحار 
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بْنْ عَبْدِ الله عَلَى عَبْدِ الْمَلَّك بْن م مَرْوَانَ في خلافته. فَقَالَ عَبْد الْمَلِكِ ما أَظْنُ با حُبَيْبٍ يعني ابْنَ 
الف سمح ین غاقة ما كان دنه سمع نها قال الحارث: بلى أنا مث بلق 
قَالَ: سَمِعْتَها تفُول مَاذَا؟ قَالَثْ: قَالَ سول الله : «إنَّ قَوْمَكِ اسْتَقْصَرُوا من بُنْيَانِ الْبَيْتِ ول 


سمس و ر 


لوا حَدالَة عهدهم بِالشّرْك أَعَدْتثُ ما روا مه ان بدا لقَؤْمك من بَعدي ۷ یتوہ فهلمي 
فيك ما تَرَكُوا من ۳۹ قَريبًا من سبعة آذْرع هَذًا حَدِيثُ عبد الله بن عَبَيْد وَدگرَ 
الْحَدِيتَ بطوله”". 


واته: حارسى كورى عه‌بدولای كورى ثهبو په‌بیعه دهلئى: عهبدولاى كورى عوبهيد 
ده‌لی: حارسى كورى عه‌بدولا به‌وه‌فد جوو بو لای عه‌بدوله‌لیکی كورى مدروان له 
خیلافه‌ته كهيداء عه‌بدوله‌ليك وتى: پیم وا نييه باوكى خوبەیب واته: يبنو زوبهير 
وا دودى له عائيشهوه بیستبیت كه بانگه‌شه‌ی بۆ ده‌کات» حاريس وتى: : بدلى من 
له عائيشهوه كوم لی بووء وتى: كونت لئ بوو جى دهوت؟ وتى: پیغه‌مبه‌ری خوا 
َد فدرموويهتى: بهراستى قدومهكدت (كه قورهيشه کاتی) که‌عبه‌یان بونياد نايهوه 
لتيان كەم کرده‌وه. (لەسەر بنچینه‌ی ثيبراهيم دروستيان نه کرده‌وه)» ثه گه‌ر لەبەر هوه 
نه‌بیت قه‌ومه‌کهعت له سه‌رده‌می شیرکه‌وه نزیکن (تازه تیسلامیان ناسیوه), ثه‌وه‌ی 
وازیان لی هینابوو ده‌مگه‌رانده‌وه. ثه گه‌ر قه‌ومه كدت دوای من بویان گونجا دروستی 
بکه‌نه‌وه» بی با پیشانت بدهم ه‌وه‌ی که وازیان لئ هیناوه. پیی نیشان داء نزیکه‌ی 
حه‌وت بال ده‌بوو. همه فه‌رمووده‌ی عه‌بدولای كورى عوبه‌یده» دواتر فه‌رمووده که‌ی 
به‌ته‌واوی باس کرد. 


10¥ 
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۲ په‌رتووکی به‌رتووکی حهج و دروشمه‌کانی | 


بَابٌ إبَاحة الْعَمْرَة في ذي الحجّة بَعْدَ مضي أي م الثشريق 


٤‏ عَنْ تافع, اَن ابْنَ عُمَرَ ف احبر اَن ال يج حَلَق 7 في حَجَّةَ الْوَدَاع قال: وَكَانَ 
الاس يَخْلِقُونَ في لحَخٌ, تم يَعْتَمِرُونَ عند مره فَيَقُولُ: «ما بَحْلِق هَدّ» فَتَقُول لأَحَدهم مر 
الخو على زاس 
باسی رتكهدان به عومره له مانگی (ذو الحجّة) 
له‌دوای تیپهر بوونی روژه‌کانی ته‌شریق 


واته: نافیع ده گیر نتهوه. يبنو عومه‌ر 85 هه‌والی پى داوه. پیغه‌مبه‌ر يقد له حه‌جی 
مالئاواییدا سه‌ری تاشی. وتی: خهلکه که‌یش له حه‌جدا سه‌ریان ده‌تاشی, پاشان 
لہ سیّیەم پوزی به‌شریق عومره‌یان ده کرد» ده‌یفه‌رموو: هوه بو سه‌ری نه‌تاشیوه؟ 


ئیمه‌یش به که‌سیکیانمان ده‌وت: به موس سەرت بتاشه. 


في ذي الحجّة م مو و ا ا 
ےت َ انز من الهؤاقيت التي وَهْنَ اللبي 3 جين ذز الهؤاقيت قيت 
فقال: يهل هل الْمَدينة من ذي الحْلَیْفْةَ الأَخْبَارَ بِنْمَامِهھًا 


۳۵ ۳۰- عَنْ جابر ذه أنَّ رَسُولَ ال أَعْمَرَ مَرَ عَائْشَةَ من انعم في ذي الْحِجّة'". 


باسی عومرهكردن له‌دوای (ذي الحجّة) له ته‌نعیم بق ئهو که‌سه‌ی ئه‌و ساله 
حه‌جی کردووه, دژی وتهى ثه‌و که‌سه‌ی پیی وايه عومره دروست نييه جگه لهو 
شوینانه‌ی که پتغه مبه ر دیاری کردووه بق تيحرامبه ستن, وهك فه‌رموویه‌تی: 


(يهَل أَهَل الْمَدينة من ذي الْخُليّفة), واته: خه‌لکی مدهدينه له (ذي الحجّة) تیحرام 
ده‌به‌ستن فهرمووددكه به‌ته‌واوی له شویّنی خؤيدا باس كراوه 


واته: جابر 5ه ده‌گیرنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ول عومردى به عائيشه كرد له تهنعيم 
(شوینیکه له مه ککه له دهره‌وه‌ی حەرەم) له مانگی (ذي الحجّة). 


په‌رتووکی حمج و 7 دەچ و دروشمه‌کانت. | 


٥۹ 
> عَنْ جابر بن عَبْدِ الله فك أَنّ رَشول الله 4 أَعْمَرَ عَازِمَةً من القنعیم لَبِلة اْحضبة.‎ ٦ 
واته: جابری كورى عه‌بدولا و ده گیرنته‌وه. پیغەمبەری خوا ی عومره‌ی به عائيشه‎ 
کرد له ته‌نعيم له شه‌وی حه صیبه (ده که وێته دوای روژه کانی ته‌شریق. بو به ئەو ناوه‌ی‎ 
لی نراوه» جونکه له مينا ده گه‌رانه‌وه و داده‌به‌زینه موحه‌صه‌ب و شه‌و له‌وی ده‌ماندوه).‎ 
باب ذكر الذليل عَلّى آن الْعَمْرَة من الميقات أَفْضَل منها من الثنعيم إذ هي أكثرٌ‎ 
نَصَبًا وأفضل نَفقة. وها كان کنر تَضبًا وف ل تفقة فالخ ۳ قذر الا 3 : واللْفقة‎ 
عَنْ أم المُؤْمِنِينَ قال: قالث عَائْشَةُ 4: یا َسُولَ اللّه أَيَضْدُرُ الا بِگنِ وَضدر‎ ۷ 
بئشك واحد؟ قَالَ: «انتتظري فَإِذَا طَهرّت, فَاخْرْحِي رل التنعيم» فَأَهِلَي منه. ثُمٌ القنا بِجَبَلِ گذا‎ 
وگذا». قال: أَظْنَهُ قال: كُدّىء وَلَكِنّهَا علی قذر تصبك أَوْ قذر َفقَتك".‎ 


u ۲ 


باسی به‌آگه له‌سهر ته‌وه‌ی عوعره‌کردن له میقات چاکتره له ته‌نعیم» چونکه 

عومره له میقات ماندووبوونی زیاتره و به‌خشینیشی چاکتره, ته‌وه‌شی 

ماندوبوونی زیاتر بیّت و به‌خشینیشی چاکتر بيّت, ثه‌وه بیگومان پاداشت به 
ثه‌ندازه‌ی ماندووبوون و به‌خشینه 


واته: دایکی ئیانداران ده‌لی: عائيشه 6ه ونی: ه‌ی بیغه‌مبه‌ری خوا تایا خهلکی 
بکه‌ٍینه‌وه بو ماله کانیان به حدج و عومره» منیش ته نها به حەج بگه ړێمه‌وه» فه‌رمووی: 
چاوه‌روان به ئەگەر پاك بوویته‌وه. بجؤ بو تهنعيم» لدوئ ئیحرام ببه‌سته. پاشان له 
کیوی فلان و فلان بگه پڼان» -وتی: پیم وایه فه‌رمووی: کیوی کودا- به‌لام پاداشتی 
عومره كەت به ثه‌ندازه‌ی ماندووبوونته» يان ثه‌ندازه‌ی به خشینه کانت. 


ا »رم سا رهام 


۸- عَن عَائِشَةَ :© قَالَتْ: خَرَجْنَا مَحَ رَسُولِ الله ك مُوَافِينَ لهلال ذي الْحِجّة, فَقَالَ رَسُولُ 
الله : «مَنْ أَحَبّ آن هل بِعْمْرَةِ فَلْيُهلٌ وَمَنْ أَحَبّ أَنْ بل بِحَجّة فَلْيُهلُ فلا أني أَهَدَيْتُ 


٦٦ 


۱ په‌رتووکی حەج و به‌رتووکی حدج دروشمە‌کانى | 


لت بعْفرق مهم من اهَل بغفرة وَمِلهُم من اهَل بِحَجَّة», قجضت قبل أن أَذخْل مَك 
فَاذرگني یوم FES‏ ۳ حَائْضُ فشگوت ذلك إل رسُول اللّه 8 فقَال: «دعي عمرتك» وَانْقُضي 


سے س ص 


راسك وَامتشطي, وهی بِالْحَج, قَلَمّا كَانَ لَيْلَةَ الْحَصْبَة َرْسَلَ معي عَبْدَ الرَْمَنِ بْنَّ آي بر إلى 
التَنْعِيمِ رد هلت بعْمرة مَكَانَ غمرتهاء فَمّی الله حَجَتَهَا وغمرتهاء وَلَمْ يَكُنْ في شَيْءٍ من 
ڏل هَذْيٌ ولا صِيَامٌ ولا صَدَقَةه'". 


قال أَبُو بَكْر: : قذ گنت بَيْلث في الْمَسألة التي كُنْتُ اَمْلَیٹھا في التألیف بَْنَ الأخْبَارٍ التي رُويَتْ 
قح اتب عاقة ما تر ركت الْعَمَلَ لِعْمْرتِها الي لَمْ كنا الطواف لها بالْبَيْتِ لعلّة 


الْحَبْصَةِ البي حَاشنها لا نا رَقَمَتْ تلك الْعُمْرَكَ بت في ذَلِكَ الْمَؤْضع أَنَّ ف قَوْلِ الب صل 
لها « طوافك يَكْفِيكِ بِحَجيِكِ وغفرتك لاله علی ها لم تزفض غفرتهاه وا ترگ گت الْعَمَلَ لها 
إِذْ كَانَتْ حانضاء وَلَمْ مها الطّوَافَ لَه وَبَينْتُ أن قوله لخ گنف تیم نی ذلك هدي, وَلَا 
صَدَقَة. ولا صیَام ۳۹ آرادث لَمْ يَكْنْ في عُمْرَقِ التي اغْتَمَْتُهَا بَعْدَ الْحَجّ هَذْيٌ ولا صَدَقَة ولا 
صَيَام َالدَلِيلُ عَلَى صحَة هَذَا التویل أَنَّ التب يه قَدْ تَحَر عَنْ نسائه الْبَقَرَ قَبْلَ أَنْ تَعْتَمرَ 
عَائَشَةُ هَذهِ الْعُمْرَۃً منَ انیم لَه تَسْمَعْ سمع فَوْلَهَا: ما گان يَوْم الخ أذخل عَلَيْنَا بلخم بَقَرِ 
فَقُلْنَا مَا هد فقيل تَحَر النَبِيُ ی عَنْ نسانه البق فَقَدْ خَيَرَتْ عائشه أَنَهُ قَدْ گان في حَجهَا 
هَدْيّ قَبْلَ آن تَعْتَمِرَ من التٽعيم» وف خَبرِ مُحَمَّدِ بُن عَبْدِ الرَّحْمَنِ بُن تَوْكَلِ عَنْ هشام بْنِ عُرْوَةَ 
عَنْ أبيه عَنْ عَائِقَةً قَالَتْ في آخر الْخَبرِ قَال: تغني النَّبِيّ كل: «اخرجي مَعَ عَبْدِ الرَحْمَنِ الى 
اتنعیم فأملي بِمْرَتكِ» ففَعَلْتُ تمغ أمْد شَيْنًا 


باسی هه‌لگرتنی تاژه‌لی هه‌دی له‌سهر عومره‌کار, دوای تیپه‌ربوونی 
روژه‌کانی ته‌شریق. ثه‌گه‌رچی لهو ساله‌یشدا حه‌جی کردبوو 


واته: عائيشه ‰ ده‌لی: لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا یل د‌رچووین له سهره‌تای مانگی 
(ذي الْحِجّة)؛ پیغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: ھەر كەس دهیه‌وی ئیحرام ببه‌ستی 
به‌نییه‌تی عومره با تیحرام ببه‌ستی» ھەر که‌سیش دهیه‌وی یحرام ببه‌ستی به نییه‌تی 
حهج با یحرام ببه‌ستی» من ثه‌گه‌ر قوربانيم نه‌هینابایه تیحرامی عومرهم ده‌به‌ست. 
هه‌ندی له هاوه‌لانی ئیحرامیان بو عومره به‌ست» هه‌ندیکیشیان ئیحرامیان بو حهج 
به‌ست» که‌وتمه حديزهوه پیش نه‌وه‌ی بچمه نیو مه ککه» رؤزى عهره‌فهم به‌سه‌ردا هات 
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له حه‌یزدا بووم» سکالای ته‌وهم برد بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا يلك فه‌رمووی: واز له 
عومره كەت بینه و سه‌رت بکه‌ره‌وه و قژت شانه بکه و ثیحرامی حەج ببه‌سته. کاتی 
که شه‌وی حه‌صبه هات پیغه‌مبهر تا عه‌بدوره‌حمانی کوری تدبو به کری له گه لمدا نارد 
بو ته‌نعیم» خستیه پشتی خؤى لەسەر ولاخه که» دواتر ثیحرامی عومره‌ی به‌ست له 
جیگای عومره که‌ی دیکه‌ی, خوا ی حه‌ج و عومره که‌ی لی وه‌رگرت. له هیچ شتيك 
له‌وانه‌دا رؤزووكرتن و قوربانی و خير و به خشین نهبوو. 

هبو به کر ده‌لی: بیگومان من پوونم کرده‌وه له بابەتی پیکهینان له نيوان ئەو 
فه‌رموودانه‌ی که ده‌رباره‌ی حه‌جکردنی بیغه‌مبه‌ر ال هاتبوو. عائيشه بویه وازی له 
کرده‌وه‌ی عومره که‌ی هینا و نه‌یتوانی ته‌وافه‌که‌ی به ده‌وری به‌یتدا بکات. به‌هزی 
هو حه‌یزه‌ی تێی که‌وتبوو نەك به‌مانای ثه‌وه‌ی عائيشه ئهو عومره‌ی ڕەت کردبیته‌وه. 
وه لهو شوینه‌دا روونم کرده‌وه له پیغەمبەر ئل كه پڼی فه‌رموو: (طَوَافْكَ يَكْفيك بحَجّتك 
وعمرتك)» واته: تەوافەکەت به‌سه بو حەج و عومرەکەت. به لكهيه لەسەر ئەوەی 
نهدو عومرهكدى ڕەت نەكردەوە. به‌لکوو بهدهؤى حهیزه‌که‌یه‌وه وازی له کاره‌کانی 
عومره که‌ی هيّنا و نه‌یتوانی ته‌وافی بو بکات» وه وتەکەیم روون کرده‌وه: له هيج 
شتيك له‌وانه‌دا تاژه‌لی هه‌دی و خیر و به خشین و پژژوو نه‌بوو. نهو مه‌به‌ستی ئەوہ 
بوو له عومره که‌مدا که له‌دوای حدج ثه‌نجامم دا اژەلٰی ههدى و خێر و صددهقه و 
رؤزووى تیدا نهبووء وه به‌لگه له‌سه‌ر راستى ئەم له‌یه کدانه‌وه‌یه ه‌وه‌یه که پیغه‌مبه‌ر 
3 مانگایه کی له بری خیزانه کانی سه‌ر بری پیش ثه‌وه‌ی عائيشه ئەم عومره‌یه بکات 
له تەنعيم» ثایا وتەکەیت نهبيستووه: (عائيشه ده‌لی): کاتی که پوژی جەژن هات 
گزشتمان بو هینراء وتمان: ئەو گوشته چییه؟ وترا: پیغه‌مبه‌ر کل مانگایه‌کی له‌بری 
خیزانه‌کانی سه‌ر بړی» بیگومان عائيشه هه‌والی داوه له حه‌جه که‌یدا ناژه‌لی هه‌دی 
هه‌بوو پیش ئەوەی عومره بکات له ته‌نعیم» وه له فه‌رمووده که‌ی موحه‌ممه‌دی کوری 
عه‌بدوره‌حمانی كورى نهوفهلء له هیشامی كورى عوروه. له باوکیه‌وه. له عائیشه‌وه 
له کزتایی فه‌رمووده که‌دا وتی: پێغەمبەر َد فه‌رموویه‌تی: (اخرجي مَعَ عَبْدِ الرَحْمَنِ إلى 
انعم اهاي بِعُمْرَتكِ)ء واته: له گهل عەبدورہحماندا بجو بو ته نعیم ئيحرامى عومره كەت 
ببه‌سته. منیش بهو شیوه‌یهم کرد. پاشان هیچ ثاژه‌لیکی هه‌دیم نه کرد به قوربانی. 
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lo 


۹ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبّد الرَحْمَنْ ا نه أَنّهَا حَدَتَنُمْ عَنْ غمرتیم 


بَعْدَ الْحَجّ مَعَ رَسُولِ الله 4# قالن: حضث فَاعْتَمَرْتُ بَعْدَ الْحَجٌ ثم لَمْ أَصُمْ وَلَمْ أهد". 

ال بُو بگر: فَھَدًا الْخَبَرُ یبن انها آرادث انها لَمْ تَصُمْ وم تَهْدِ بَعْدَ تِلک الْعْمْرَة التي اغْتَمَرَتْ 
واته: موحه‌ممه‌دی کوری عه‌بدوره‌حمان ده گیریتهوه. له عوروه. له عائيشهوه #‰ ه‌و 
دەربارەی عومره که‌ی که لهدواى حەج کردی لەگەل پیغه‌مبه‌ری خوا 4 بؤی باس 
كردن و وتی: که‌وتمه حه‌یزه‌وه له‌دوای حدجء دواتر عومرهم کرد. پاشان نه پوژووم 
كرت و نه ثاژه‌لم کرد به هه‌دی بو قوربانی. 

ئەبو به کر ده‌ی: لەم فه‌رمووده‌یه‌دا عائيشه ئەوەی روون کردفته‌وه له‌دوای ئەو 
عومرهیه‌ی که له ته‌نعيم کردی و له‌پیشی نه رؤزووى كرت و نه ناژه‌لی هه‌دی کرد 
به قوربانی. 


باب إِبَاحَة الْحَحٌ عَهْنْ لا یستطیع الحَحٌ عن تفسه من انکتر وَالذْلیل عَلَى أن الله 
و وی تَبِيْهُ ج بیان ها أُنزِلَ عَلَيْهِ من الْوَخي ذاضا وغافاء فَبَيَّنَ النَبِي غ أن 


الله تم يَرذ بقؤله: ۲ رن َس لان لا ما سی © 4 النجم. جَمِيعَ اللعَمَال, 
ون الله إِنْمَا راد بَحْضَ السَغي لا جميغه إِذْ تو كان الله راد جَمِيعَ السّعْي تم 


يكن الخ هن خو ہتفہ لم َسقط فزتل الحم عن از إذا و عله ولم 


۰ عن الْقضل ذه اَن امْرَأَةَ من خَنْعَم قَالَتْ: یا رَسُولَ 1 ۷1 ی شَیْخْ گبیڑ عَلَيْهِ فريضه 
الله في الْحَجٌ وَهُوَ لا يَسْتَطِيعٌ أَنْ يَسْتَوِيَ عَلَى ظَهْرٍ بَعيرِهء فَقَالَ الب يل <فَحْجّی عَنهُ»۳. 


باسی ریگه‌دان به حه‌جکردن له جياتى ئەو که‌سه‌ی توانای ثه‌وه‌ی نييه 
حه‌ج بو خؤى بکات به‌هوی پیرییه‌وه, وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی خوا 03 
تفه عبه‌ره‌که‌ی راسیاردووه ته‌وه‌ی دایبه‌زاندووه له وه‌حی و نیگاکه‌ی 
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روونی بکاته‌وه, تایبەت بیّت يان گشتی, جا بتخههبهر 25 روونی کردژته‌وه؛ 
خوا له فه‌رمایشته‌که‌یدا: ۶ ون لیس لضن لا ما سی (۳0) )4 مەبەستی 
هه‌موو کرده‌وه‌کان نییه, بیگومان خوا 3 مه‌به‌ستی له هه‌ندی کرده‌وه و 
کو‌ششه نەك ههمووىء چونکه ثه‌گه‌ر خوا مه‌به‌ستی هه‌موو کرده‌وه‌کان 
بووایه ئەوہ حەج دروست نه‌ده‌بوو ته‌نها بو ئەو که‌سه نه‌بیت له بری 
خوّی حه‌جی کردووه. ثه‌گه‌ر که‌ستك حه‌جی بق بکرایه فه‌رزه‌که‌ی لەسەر 
هه‌آنه‌ده‌گیرا, هه‌روه‌ها ئهو که‌سه‌ی حه‌جی بو کراوه کق‌ششی غه‌یری 
خوی بق نهدهنووسراء ئەگەر به نه‌فسی خوّی ثه‌و کو‌ششهی نه‌کردایه 


واته: فه‌زل 4 ده گیریته‌وه ثافره‌تيك له هوزی خەثعەم وتی: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا ل 
باوکم پیاویکی به‌سالاجووه حه‌جی له‌سهر فهدرزهء ئهو ناتوانی خوی به‌سه‌ر پشتی 
ولاخه که‌یه وه بگری ( ایا من له جیاتی حهج بكدم)؟ پیغەمبەر ی فه‌رمووی: له 
جیاتی حهج بکه. 


بَابٌ ذكر الالیل على أن الشْیَد الْكَبيرَ إِذَا استفاد الا بَعْدَ كر السَنْ وَهُوَ غني. 

أو استفاد مال بَعْدَ الاسلام كان فَرْضٌ الْحَجّ وَاجِبًا عَلَيْهِ وَإِنْ كان غَيْرَ مستطيع 

أن يَحْخّ بنفسه. واللیل على أن الاستطاعة کما قَالَهَ مُطَلبِيِنا رَحِمَهُ الله 

استطاعتان [خذاهها دنه َع ملك مَالِهء ین انح عن تسه اله وَالانيَة 

بملك ماله یج عن نفسه غیزه, کما تقول العزب: أنا مُستطيع آن اني داري 

وأخيط ثؤبي. يرِيدُ بِالآَجْرَة أو لِمَنْ يطيكني وَإِنْ کان غَيْرَ مُسْتَطِيعٍ لبتاء الذارِ 
وَخِيَاطَة الوب بتفسه ۱ 


۳۱ ضف سین یت و الْفَضْلُ بْنُ عَبّاس 
دیف رمول الله وہ فَأَنَثْ رَسُولَ اله ول امْرَأَه من حَنْعَم تَسْتَفتِيه تستفتیه» فَجَعَلَ الْمَضْلُ بَنظر إَِيْهَا 
وَتنظر لَه فَجَعَلَ رَسُولُ الله وله یضرف وَجْهَ الْمَضْلِ بیّده إلى الق الَْخَرِ قَالَتْ: یا رَسُولَ الله 
ِن فَرِيضَةَ اللّه في الْحَجّ أَدْرَكَتْ أي شَيْخَا كبيرا لا يَسْتَطِيعٌ آن بت عَلَى الرَحِلة, احج عَنه؟ 


(0) 


قال: «نَعَمْ». وَذَلِكَ في حَجَة الْوَدَاع 


مت 
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۳ باسی به‌آگه له‌سهر ئەوەہ پیاوی پیر و به‌سالاچوو ئەگەر دوای پیربوونی 


مال و سامانی هه‌بوو ته‌وه حه‌ج فه ړز ده بيت له‌سه‌ری ثه‌گه‌رچی توانایشی 
نه‌بیت به نه‌فسی خوی حەج بکات» وه بەلگەش لەسەر ئه‌وه‌ی توانا دوو 
جوّره وه‌کوو موته‌لیبی ره‌حمه‌تی خوای لئ بیت (که ئیمام شافیعییه) 
وتوویه‌تی: به‌که‌میان: به جه‌سته‌یه‌تی له‌گه‌ل ثه‌وه‌ی مال و سامانی 
هه‌بیت بتوانیت به‌نه‌فس و مالی حمج بکات, دووه‌م: ته‌نها به مال و سامانی 
هه‌بتت, که‌ستکی دیکه جگه له‌خقی حه‌جی بق بکات» وه‌کوو عه‌ره‌ب ده‌لی: من 
ده‌توانم خانووهكهم دروست بکه‌مه‌وه و جله‌که‌م بدوورم. مه‌به‌ستی پیی 
به کرتکار ده‌توانم. يان نهو که‌سه‌ی به‌گویم ده‌کات. ثه‌گه‌رچی نه‌شتوانیت 
به‌ده‌ستی خؤى خانووه‌که بونیاد بنیت و جله‌که‌یشی بدووریت 


واته: سوله‌یبانی کوری يدسار ده‌گیریته‌وه» عه‌بدولای کوری عەباس #85 هه‌والی 
پئ دا وتی: فه‌زلی كورى عه‌باس له‌پشت پیخه‌مبه‌ری خواوه يلد بوو به‌سه‌ر ولاخه که. 
ثافره‌تيك له هوزی خەثعەم هات بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا و پرسیاری لئ ده‌کرد. 
لهو كاتهدا فه‌زل ته‌ماشای ثافره‌ته که‌ی ده کرد. ثافرهته كەش ته‌ماشای ئەوی ده كرد, 
بیعه‌مبه‌ری خوا ود به ده‌ستی ړووی فه‌زلی وه‌رجه‌رخاند به‌لایه کی ديكدداء ثافره‌ته که 
وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا باوکم پیاویکی به‌سالاچووه حه‌جی له‌سه‌ر فه‌رٍزه. ناتوانی 
خوی به‌سه‌ر پشتی ولاخه‌که‌وه بگری. ایا له جیاتی حهج بکهم؟ فه‌رمووی: به‌لی» 
ه‌ویش له حه جی مالئاواییدا بوو. 


۲ عن ابن عَبّاس چ ان امه من خَفعم سَأَلَتْ رَسُولَ الله ولد غَدَاةَ اللَخرِ وَالْقَهْأْ 
رذفه. فقالن: یا رَسُولَ الله إن قَریضَة الله في الْحَجّ عَلَى عباده آذرگث أي شَيْخَا كَبيرَا لابَستطیع 
اَن یس ےه ۲ 5 على الرَاحِلة هل تی أَنْ 2 عَنْهُ؟ قَال: «تّعم»". 


واته: ثیبنو عه‌باس ‰ ده‌گیریته‌وه. افره‌تيك له هوزی خدثعهم سه‌رله‌به‌یانی جەژن 
پرسیاری کرد له پیغه‌مبه‌ری خوا يد فه‌زلیش له پشتیه‌وه بوو به‌سه‌ر ولاخه که» وتی: 
ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا بیگومان خوا حه‌جی فەرز کردووه لەسەر به‌نده‌کانی» باوکیشم 
پیاویکی به‌سالاچووه خؤى بەسەر پشتی ولاخه که‌وه ناگری» ایا پیت وايه له جیاتی 
حدج بکەم؟ فه‌رمووی: به‌لی. 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 


اب خج انهَزأة عن الجّلِ 


و اماس 


۳ عَنِ یمان بْنِ يَسَارِ أن عَبْدَ الله بْنَ عبّاس ا أَخْبََهُ قال: كَانَ الَضل بْنُ عَبّاسٍِ 
ريق رَشولِ الله يد قال: فَأَنَتْ رَسُولَ ال ار من خنعم تستفتیه قال: فَجَعَلَ القَضل 
یِنْظر ها وتَنظر له قال: فَجَعَلَ یضرف وَجْةَ الْقَضْلٍ بیده إل الق الْآخَرِ قَالَتْ: یا رَسُولَ الله 
إن قَرِیضَة اللہ في الحَجْ عَلَى عباده آڈرگٹ أي شَيِخَا كبيرا لا يَسْتَطِيعٌ أن يَنْبْتَ عَلَى الرَاحلةه 
قح عَنْه؟ قال: «نعم» ودک 8 حَجة لداع 


باسی حه‌جکردنی تافره‌ت له جیاتی پیاو 


واته: سوله‌یبانی كورى یه‌سار ده‌گیریته‌وه. عه‌بدولای كورى عەباس #85 هدوالى 
پئ دا وتی: فه‌زی كورى عه‌باس له‌پشت پیغه‌مبه‌ری خواوه يله بوو به‌سه‌ر ولاخه که, 
افره‌تيك له هوزی خدثعهم هات بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا ی پرسیاری لی ده‌کرد. 
وتی: لهو کاته‌دا فه‌زل ته‌ماشای نافره‌ته کەی ده‌کرد» ئافره‌ته كەش ته‌ماشای ئه‌وی 
ده کرد» وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی به ده‌ستی ړووی فه‌زلی وه‌رچه‌رخاند به‌لایه‌کی 
ديكدداء تافره‌ته که وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا حدج فه‌ٍزی خوایه لەسەر به‌نده‌کانی» 
لەسەر باوکیشم فەوز بووه. زور پیره و خوی به‌سه‌ر ولاخه‌وه ناكرئ. ایا من له 
جیاتی ئهو حدج بکهم؟ فه‌رمووی: به‌لی. ئەوەش له حه‌جی مالثاواییدا بوو. 


0" عَن مُوسَى بْن سَلَمَةَ لد قَالَ: الْطلفت انا وَسِنَانُ بْنُ سَلَمَهَ مُختمرین» قَلما رن 
لْبَطْحَاءَ قُلْتُ: انطلق إلى ابْنِ الْعَبّاسِ #4 تَتَحَدَّتْ إِلَيه قال: قُلْتُ: يَعْنِي لان عَبّاس إِنَّ وَالِدَةَ 
لي بالمضرء وَإئ آغژو في هَذِهِ الْمَكَازِي أقبِجْرِئُ عَنَْا آن اغتق. ویس معي؟ قال: آقلا اب 
بِأَعْجَبَ من ذلک أَمَرْت امْرَأَةَ ستان بُن عَبْدِ الله جهن آن تَسْأَلَ لی سول الله مه أن ام 
مَانَتْء وَمَا تج آما جرا عن مها آن تَحْح عنها قال: «تعم و گان عَلَى أمَھَا دی قضئه علها 
ألم ين یر عنها قلخ عن مهاه" 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


باسی حه‌جکردن له جیاتی مردوو, به‌باسکردنی فه‌رمووده‌یه‌کی کورت و 
ناروون (مَجْمَل) نەك شیکراوه و روون (فْفسّر). به‌ییی بنچینه‌کانی یمه (بق 
لیکدانه‌وه‌ی فه‌رمووده) 


واته: موسای کوری سه‌له‌مه‌ی هوزه‌لی ده‌لی: من و سینانی کورٍی سه‌له‌مه ده‌رچووین 
به نییه تی عومره کردن» کاتی گه‌يشتینه (الْبَطْحَاءِ) (جیگایه کی نه‌رمی فراوانه لم و زیخی 
تیدایه بو پشوودان گونجاوه که له نيوان مه‌ککه و مینادایه)؛ وتم: بچو با برؤين بو 
لای ئیبنو عه‌باس #85 قسه‌وباسی له‌گه‌ل بکه‌ین, (کاتی که كديشته لای) وتی: به 
يبنو عه‌باسم وت: دایکم له میصره» منیش لهم جه‌نگانه‌دا غه‌زا ده کهم (هه‌ندی جار 
كؤيلهم ده‌ست ده‌که‌وی) ایا ده‌توانم له جیاتی نه‌و به‌نده نازاد بکه‌م له کاتیکدا 
دایکم له‌لام نییه؟ وتی: ایا شتیکت بو باس نەكەم له‌وه سه‌رسوورهینه‌رتر بیّت: به 
خیزانی سینانی کوری عهبدولاى جوهه‌نيم وت: پرسیارم بو بکات له پیغه‌مبه‌ری 
خوا ييه دایکی مردووه و حه‌جی نه‌کردووه ایا دروسته له جیاتی دایکی حەج 
بکات: فه‌رمووی: 27 ایا ئەگەر دایکی قه‌رزیکی له‌سه‌ر بووایه قه‌رزه که‌ی بؤى 
نەدەدایەوہء قەرزدانەوەکەش بهبرى ئەو نەدەکەوت؟ با له جياتى دايكى حدج بكات. 


۵ عَنْ مومی بُن سَلَمَةَ قَال: سمعث ابْنَ عباس يها يَقُولُ قال: فلا الْجْھَنِحٌ: يَا رَشول الله 


ِن اي مات وَهُوَ شَیْخٌ گبیز لَمْ يَحُجَّ أو لا يَسْتَطيعٌ الْحَجَّ قَالَ: «حُج عَنْ آبیک». 

واته: موسای کوری سهله‌مه دهلی: گوێم له ثیبنو عه باس بوو ‰5 ده‌یوت: فلانه که‌سی 
جوهه‌نی وتی: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا به‌راستی باوکم کوچی دوایی کرد پیاویکی بير 
و به‌سالاچوو بوو. حه‌جیشی نه کردبوو» يان نه‌یده‌توانی حەج بکات. فه‌رمووی: له 


په‌رتووکی حدج و دروشعه‌کانی 


اب الْحَحٌ عفن یِجب عَلَيْهِ الْحَحُ بالاسلام. أو ملك انمال أو هَمّا وَهُوَ غَيْرٌ مُسْتطيع 
عَن الْحَحْ لمَرّض قَذ يرْجَص له الْبْرءٌ إذ الْعَاجِزٌ لکتر السن لا یَخدث له سُبَاب وَقوّة 
بَعْدْ والریض قد يَصِحُ من فزضه باذن الله 


2 و ساس 


۷ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ يَسَارٍ عن ابن عَبّاس له آنه قَالَ: گان الْمَضْلُ بُنْ عَبّاسِ دیف النّبيّ 
لك فَجَاءَئهُ مره من خنعم تَسْتَفْتِيه فَجَعَلَ الْقَضْلُ بَنظر إِلَيْهَا. وَتنظر له فَجَعَلَ رَسُولُ الله 
يله يِف وَجْة القضل إلى الق الاعر. فقَاَتْ: یا شول الله إن قريقة الله على عِبَادِهِ في 
في حَجّة لداع 

باسی حدج واجب ده‌بیت له‌سهر ثه‌که‌سه‌ی مسولمانه و مال و سامانی 
هديه: به‌لام به‌هوی پیری و به‌سالاچوونه‌وه ناتوان حەج بکات» وه جیاوازی 
له نيوان نهو که‌سه‌ی به‌هوّی پیربوونه‌وه ناتوانی به جه‌سته‌ی حەج بكات, 
وه له نیوان ئەو که‌سه‌ی به‌هوی نه‌خق شییه وه ناتوانیت حمج بکات» ثهوميه: 
ئەو که‌سهی که پیر بووه و په‌کی که‌وتووه تومیدی ثه‌وه‌ی لن ناکری دوای 
ثهوه گه‌نج ببزته‌وه و به‌هیز بت بەلام ئەو که‌سه‌ی نه‌خوشه ده‌نگونجی به 

۱ ویستی خوا له نه‌خق‌شییه‌که‌ی چاك ببته‌وه 

واته: سوله‌یمانی كورى یه‌سار ده گیرِِتەوہ, يبنو عه‌باس 5 وتی: فهزلى كورى عه‌باس 
له‌پشت پیغه‌مبه‌ر ي بوو به‌سه‌ر ولاخه‌که. افره‌تيك له هوزی خدثعهم هات بو لای 
پرسیاری لئ ده‌کرد. لهو کاته‌دا فه‌زل ته‌ماشای افره‌تهکه‌ی ده‌کرد» ثافرهته كەش 
ته‌ماشای ثه‌وی ده کرد» وتی: پیغه مبه‌ری خوا و پووی فه‌زلی وه‌رچه‌رخاند به‌لایه کی 
ديكدداء ثافره‌ته که وتی: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا حدج فهرزى خوایه لەسەر به‌نده کانی» 
لەسەر باوكيشم فهرز بووه. زؤر پیرہ و خوی بەسەر ولاخدوه ناگری» ایا من له 
جیاتی ئەو حەج بکەم؟ فه‌رمووی: به‌لی. ئەوەش له حه‌جی مالتاواييدا بوو. 
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یه‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


باب حَخّ الرّجُل عن الْمَرأَة التي لا تستطیع الْحَج من الکتر 
۷ عَن الْحَسَنِ ڪه قَالَ: بَلَعَنِي أَنَّ رَسُولَ الله يله أنه رَجْلٌ, فَقَالَ: إن ي شَیْخٌ گبیه آذرک 
الاسلاق وَلَمْ يَحْحّ ولا ستمسك عَلَى الراحلة وَإِنْ ده بالحبل عَلَى الواحلة خشیث أن أَقْتلهُ 
فَقَالَ رَسُولُ الله : «احجُج عَنْ أبيكق»”". 


باسی حه‌جکردنی يياو له‌جیاتی ثافرەت كه نه‌توانیت حەج بکات به‌هوی 
پیریوونیه‌وه, به‌هه‌مان ئەو ده‌سته‌واژه‌ی که باسم کرد فه‌رمووده‌یه‌کی 
کورت و ناروونه (مَجْمَلََ) نهك شیکراوه و روون (ففسرة) 


واته: حەسەن له ده ی : هه‌و الم پئ گه‌یشتوه پياويك هات بو لای پیغه‌مبه‌ری خوا 
قد وتی: بهراستى باوکم پیاویکی به‌سالاجووه و مسولان بووه. حهجيشى نه کردووه. 
لەسەر وشتر خی راناگری» ثه گه‌ر لدسهر وشتره كەم به پەت بیبه‌ستمه‌وه ده‌ترسم 
بیکوژمء پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: له جیاتی باوکت حدج بکه. 


9 7 وک کش سے 7 سوم وت ف ہو .ہد رہش سا و‎ e 
عَنْ أبي هُرَیْرَة هه عَنِ اللَبيْ يل مثل ذَلِكَ الا آنهُ قال السَائل سَال عن آهُهِ”.‎ ۸ 


واته: ثهبو هوره‌یره له ده كير ئتهوه, له پیغه مبه‌ره‌وه 3 به‌هه‌مان شیوه ئەوہ نه‌بیت 
پرسیا که‌ره که پرسیاری له پیغه‌مبه‌ر م کرد ده‌رباره‌ی حه‌ج بو دایکی. 


باب الذي عَنْ أن يَحُخْ عن الميّت مَن لم يَحُخّ عن تفسه. وَالدُليل على أن الأخْبَاز 
التي کت في أَنهَا مُجْمَلَةٌ غَيْرٌ مُفْسْرَة عَلَى ها ذَكَرَتُ, إِذ نیس في تنك الآَخْبَار 
أن النبي 5 سال من آزه أن یِخخ عن غیرها هَل حَجّ عَنْ نفسه آم لا؟ هَذا ابر 
دال عَلّی أن الب يله إِنْمَا أَمَرَ من قَذ حَجْ عَنْ نفسه أن يَحُجّ غن غره لا هن م 


ههج مس © 
۰ 


(۱) اسناده ضعیف. 


(۲) اسناده ضعيف. 
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۹ عن ابن عباس 4 أن رَسُولَ الله له سمع رجْلا يَقُولُ: لَبَيْكَ عَنْ شْرمة. فقال: «مَنْ 
شُبرْمَة؟» فَقَال: آخي 7 قَرِيبٌ لي قَال: دھّل حَحَخت؟» قال: لا قَالَ: 


ت 9 و 
حج عن شرمة»". 


ال أَبُو بَگر: في هَذَا الحبر بان أنَّ الْمُلَبّيَ عَنْ غنره ذا لم يَكْنْ قذ حَجّ عَنْ تفسه عَليه آن يَجْعَلَ 


باسی نههيكردن لهوهدى که‌ستك حدج بو مردوو بكات له كاتيكدا حه‌جی بو 
خوی نه‌کردبوو» وه به‌لگه‌ش له‌سهر ثه‌وه‌ی ثهو فه‌رموودانه‌ی که باسم 
كردن کورت و ناروونن (مَجْمَلَةٌ) نهك شیکراوه و روون (مَفْسَّرَة) چونکه لهو 
فه‌رموودانه‌دا ئەوہ نه‌هاتووه پیّغەمبەر 3 پرسیاری کردبیت ده‌رباره‌ی 
حالی ثه‌و که‌سه‌ی حدج بو که‌ستکی دیکه ده‌کات. ئایا پیشتر حه‌جی بق 
خوی کردووه يان نا؟ هم فه‌رمووده‌یه به‌لگه‌یه له‌سهر ثه‌وه‌ی پتغه‌مبهر 
كد فه‌رمانی کرد بهو که‌سه‌ی که حه‌جی خوّی کردووه, حه‌جیش بو غه‌یری 
خوی یکات» نەك ئەو که‌سه‌ی که حه‌جی بق خؤى نه‌کردووه 


واته: ثیبنو عه‌باس ۷9۵ ده‌گیرٍنته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ی گوټی له پياويك بوو (له 
كاتى حه‌جدا) ده‌یوت: به‌یره‌وی و ملکه‌جیت ده کهم له جیاتی شوبرومه. پیعه‌مبه‌ر 
يد فەرمووی: شوبرومه کییه؟ وتى: برايهكمه. يا کهسێکی نزیکمه. فه‌رمووی: ایا 
حه‌جت بو خوت كردووه؟ وتى: نه‌خیر» فەرمووی: هم حه‌جه بو خؤت بكه پاشان 
له جیاتی شوبرومه حدج بکه. 

ثهبو به کر ده ی : لدم فه‌رمووده‌یه‌دا روون بووه‌نه‌وه ثهو که‌سه‌ی له جياتى غه‌یری 
خؤى ته‌لبیه‌ی حدج ده‌کات ثه‌گه‌ر پیشتر حه‌جی بو خؤى نه كردبووء هوه پټویسته 
هو حدجه بو خؤى بكات. 


/ په‌رتووکی حه‌ج و 7بت0 01/ 


۷۰ 


باب الْعمْرّة عن الذي لا يستطيع الْعْمْرَة من الكبر 


کت ۰- عَن عَمرو بْنَ اوس يُحَدَّثْ عَنِ أي رَزِينِ ذه أَنّهُ قال: ا رشول الله إن بي مخ کی 
يَسْتَطيعٌ الْحَجّ وَالْعْمْرَةَ ولا الظَّعْنَّ ال «حُج عن أبيك وَاعتَمز» ۲ 


باسى عومره‌کردن له‌جیاتی ئەو که‌سه‌ی به هؤى ييربوون و 
بەسالاچوونەوہ ناتوانيّت عومره بكات 


واته: عه‌مری كورى ئەوس ده گیرٍنته‌وه. له ئەبو پەزینەوہ ذه ئەو وتى: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری 
خوا باوکم پیاوێکی گهوزه و بەسالاچززہ ناتوان نی حهج يان عومره بکات؛ هه‌روه‌ها 
ناتوانی سواری ولاخیش بیت. فه‌رمووی: له‌جیاتی باوکت حدج بکه» وه عومرهش بکه. 


بَابٌ النّذْرٍ بالخج ثم یتخذث الْمَوْتَ قَبل وفائه. وَالآمْرٍ بقضائه والاْلیل على أنه 
من جمیع اثفال لتشبیه النبي كد در احج بالذین 

۱ عن ابْنِ عَبّاسِ و آن اناه نَدَرَتْ آن تَحُجّ فَمَانَتْء فاق أَحُوهَا الب 4 فَسَأَلَهُ عَنْ 

دَلک, فَقَالَ: «أَرَأَنْتَ إِنْ كَانَ عَلَى خت ینت َاضیهٌ؟» قال: نَعَمْ قال: «قَافُضُوا الله فَهُوَ 

احق بالوفاء» 


باسی نه‌زرکردن به‌وه‌ی حدج بكات پاشان پیش حه‌جکردنی بمریت» وه فه‌رمانکردن 
به دانه‌وه‌ی حه‌جه‌که, وه به‌گه‌ش له‌سور ثه‌وه‌ی خه‌رجی حه‌چه‌که له هه‌موو 


ماله‌که‌ی ده‌رده‌کری, جونكه پیّغەمبەر ة نه‌زرکردنی حه‌جی شوبهاندووه به قه‌رز 


واته: ثیبنو عه‌باس 885 ده گیریّته‌وه. تافره‌تيك نه‌زری کردبوو حەج بکات. دواتر 
مرد (پیش ثه‌وه‌ی حدج بکات)» براکه‌ی هات بو خزمهت پیغه‌مبه‌ر يد لهو بارەیەوہ 
پرسیاری لی کرد (که ایا ده‌توانی له جیاتی ئەو حەج بکات)؟ فه‌رمووی: هه‌والم 
بده‌ری ئەگەر خوشکه كدت قه‌رزیکی لەسەر بووایه ده‌تدایه‌وه؟ 90 فه رمووی: 
که‌واته قه‌رزی خوا بده‌نه‌وه. خوا شاییسته‌تره قه‌رزه کانی بدرینه‌وه. 


په‌رتووکی آ7 حدج ودروشمدكانى 2« 


باب الدْلیل عَلَ أنْ الْحَجّ الاج من جمیع الْمَالٍ لا من ال 


۲ عن ان عَبّاس چ أنَّ امرأةً من خنعم سألث النَّبَّ ولك فَذَكرٌ الحديث. مله وَرَادَ: 
ققالث: با مول الله قول فة و فقال: نعم كما لذ كان عله دين ققضینبه تع 


باسی به‌آگه لەسەر ته‌وه‌ی حه‌جی فەرز له هه‌موو مال و سامانی 
مردووه‌که‌یه نهك سییه‌کم 


واته: ثیبنو عه‌باس #5 ده‌گیریته‌وه. افره‌تيك له هوزی خەثعەم پرسیاری کرد له 
پیغه‌مبه‌ر َء دواتر فه‌رمووده که‌ی باس کرد هه‌روه کو فه‌رمووده که‌ی پنیشوو» ئەوەیشی 
زياد کرد ثافره‌ته که وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ثایا ئەو (حهجه) سوودی پئ ده گه‌یه نین» 


فه‌رمووی: به‌لی» وه کوو چؤن قه‌رزدار بیت قه‌رزه که‌ی بده‌یته وه. سوودی پئ ده گەيەنى. 


اب النَذْرِ بالْحَحٌ قاشیا فیَخجز اللار عن الهشي بذکر خر فُختضر غير تفه 


٣‏ عَنْ آي هُرَيْرَةَ نه اَن الب آذرک فَيْخًا كبيرا يُهَادَى بَيْنَ ابْتيْهِ یتوکاًعَلْهمه فََالَ 
الل يي «ما شَأنْ هَذَا الشَّيْخ؟» فَقَال ابْنَاهُ يا رَسُولَ الله گان عَليْه ند فَقَالَ ای ع: 
«ازگب ايها الشَّيِحُ؛ فَإِنَّ اللّهَ غنی عَنْكَ وَعَنْ تَذْرك»". 


باسى نه‌زرکردن بق حدج به‌پياده. دواتر نه‌زرکه‌ر له ريكردن بهبياده په‌کی 
بكهويّت. بهباسكردنى فه‌رمووده‌یه‌کی كورتكراوه نەك تيروتهسهل 


واته: هبو هوره‌یره له ده‌گیرنته‌وه» پیغه‌مبه‌ر يل پیاونکی پیری به‌سالاچووی بينى 
خوی دابوو به‌سه‌ر شانی هه‌ردوو کورەکەیداء فه‌رمووی: ئەو پیاوه چییه‌تی؟ کوړه کانی 
وتیان: ه‌ی پیغه‌مبه‌ری خوا نه‌زری کردووه (به‌پیاده حەج بکات)ء پیغه‌مبه‌ر 4 
فه‌رمووی: سواربه ثه‌ی پیاوی پیر» چونکه خوا 3 بینیازه له تۆ و له نه‌زره که‌یشت. 


٦۷۹ 
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۷ 


/ په‌رتووکی حمج و ل بەرتووکہ حمج ودروشمدكانى نع 


3 عَنْ نس نف أَنّ رَسُولَ الله يه ری شَيْخَا كبيرا يُهَادَى بَيْنَ اه فَقَالَ سول الله‎ -٤ 
«مّا هَذًا؟». قالوا: ۳ أَنْ مٹی لل ایت ال «إِنَّ اللّهَ عَنْ تغذیب هذا نَفْسَهُ لَعَنی>. قَال:‎ 
فَأَمّرَهُ ان ترگ“‎ 


واته: ثه نه‌س هد ده گیررنته وه. پیغه‌مبه‌ری خوا يد پیاوێکی پیری به‌سالاچووی بینی 
خی دابوو به‌سه‌ر شانی هه‌ردوو کوره که‌یدا» فه‌رمووی: ه‌وه چییه؟ وتیان: نه‌زری 
کردووه به‌پیاده حدج بکات. فه‌رمووی: خوا يك بینیازه لەوەی ئەم به‌نده‌یه سزای 
نه‌فسی خوّی بدات. وتی: فه‌رمانی پئ کرد سواری ولاخ سا 


باب هدي الثاذر بالحخ قاشیّا فیَعجز عن المشيء والذليل على 
الْخَبَرَيْنِ اللّذَيْنِ ذَكَرَتَهُمَا في الاب قَبْلَ مُحْتْمَرَیْنِ غلی فا ذَكَرْنُ 


٠ €0‏ عن َقبة ن عام هه لہ مال الب و عن آخیه تڈزث أن قد مشي إلى الكعبة. فقال: 
«إِنّ اللّهَ غَنَىٌ عن نَذّر أختك. رکب ولتد ده ۳ 


باسی ئەو که‌سه‌ی نه‌زری كردووه بەپیادہ بجيّت بو حهج. به‌لام تواناى 

رتکردنی نه‌بیت» ئەوہ دوب شتيتك بكات به هه‌دی و قوربانی له مه‌ککه 

سەر ببریت, وه به‌آگه‌ش له‌سهر ئەوەہ ئەو دوو فه‌رمووده‌ی باسمان کرد 
۱ له به‌شه‌که‌ی پیشوو کورتکراوه‌ن 


واته: عوقبه‌ی کوری عامر ذه ده‌گیریته‌وه. ه‌و پرسیاری له پیغەمبەر ی كرد 
ده‌رباره‌ی خوشکهکه‌ی نه‌زری کردبوو به‌پیاده بچیت بو که‌عبه. فه‌رمووی: بهراستى 
خوا يل بینیازہ له نه‌زرکردنی خوشکه كدت (له خونه‌زیه‌تدانه که‌ی)» با سواری ولاخ 
بیت و وشتريك بکات به هه‌دی (واته: تاژه ليك له مه ککه سەر ببرٍیّت). 


يهرتووكى حەج و ر بهرتووکت حهج و دروشمە‌کانت | 1 


بَابٌ الَيّمين بالفشي إلى الْكَعَبَة فیَعجز الخالف عن الْمَشي 
و عن أي إِنْحَاق في الرَجُلِ یَخلف بالمي يعجر 5 فَيَرْكَبُء قال: قال این 


س 4 يَحْخٌ م مِنْ قابل قَيَدْكَبُ ما شَاءَ وشي ما شَاءَ وَيَرْكَبُ. قال شريك سے 
ا و ا «تَرْكَبُ» 
ی واس تم 
باسی حوکمی ثهو که‌سه‌ی سویند ده‌خوات به‌پیاده بچیت بو که‌عبه» دواتر 

ناتوانیت به‌پیاده بچیت 


واته: شه‌ريك ده گیر یه وه. له ئەبو یسحاقه‌وه (پرسیاری لی کرا) ده‌رباره‌ی پياویك 
سویند بخوات به‌پیاده بچیت بو که‌عبه» دواتر په کی بکه‌ویت نه‌توانیت. ئینجا سواری 
ولاخ ببیت؟ وتی: ثیبنو عه‌باس 5 ده‌لی: له‌سالی داهاتوو حه‌ج بکات و به‌ویستی 
خوی سواری ولاخ ببیت و به‌ویستی خوی ری بکات و سواری ولاخ ببیت. شه‌ريك 
وتی: موحه‌ممه‌دی كورى عه‌بدوره‌حمانی مه‌ولای تدبو ته‌لحه بوی باس کردین, له 
کوره‌یب له يبنو عه‌باسه‌وه په‌فعی کردووه بو لای پیغه‌مبه‌ر ¥ ئەو فه‌رموویه‌تی: با 
سواری ولاخ ببێت و كدفارهتى سوننده که‌ی بدات. 

۷ عن ابن عَبّاس ة ينا آن جلد جا إلى الب فَقَالَ: ن تي جَعَلَتْ عَلَيْهَا الم 


إلى الْبَيْتِء فَقَالَ: «إِنَّ الله لا يَصْنَعْ بشقاء أختك میت قُل لها فَلْتَحُجَ راکب وَلْتُكَفْرْ بُیتها»۳. 


واته: ثیبنو عه‌باس 5 ده‌گیریته‌وه. بياوتك هات بو خزمه‌ت پیغه‌مبه‌ر وَل وتى: 
خوشکه كەم پیویستی کردووه لەسەر خوی به‌پیاده بچیت بو که‌عبه. فه‌رمووی: 
خوا ول نایەویّت خوشکه كەت خوی ماندوو بکات و خوی بپروکینی» پنی بل با 
به‌سواری حهج بكات و که‌فاره‌تی سوینده کەی بدات. 


(۱) |سناده ضعیف. 
(۲) |سناده ضعیف. 
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1۷4 


ر په‌رتووکی حەج و بەرتووکہ حهج ودروشمه‌کانت. ا 


باب ذکر (سقاط فَرْضٍ الْحَحٌ غن الصبي قَبْلَ الْبْلُوغٍ وَعَن الْمَجْنُونِ خٹی یفیق 
۳۸ عن ابْنِ عَبّاس چ قال: مر عَليُ بْنُ أي طالب مَجْنُونَةَ بَنِي فلان قَذ زتن. أَمَرَ عُمَر 
برجمها قردْهَا علن. وَقَالَ لِعْمَرَ: يا امیر الْمُوْمنينَ أَتَرْحِمُ هذه؟ قال: تَعَمْ قال: ما تَدْكُرُ أَنَّ رَسُولَ 
الله 4 ال: «رفع الْقَلَمُ عَنْ تلائة عن الْمَجْنُونِ الْمَغُْوبٍ عَلَى عفله وَعَنِ اللّائم حَتّی بَسْتَیْقظ 
وعن الصَبيْ حت یختلم»: ال صَدَقتَ فَخَلَى عنها(. 

قال بو بکر: فيه دَلیل عندي علی اَن الْمَجْنُونَ ا حُجَّ به في حَالِ جُثونه ثُمٌ قاق لَمْ يُجِرْهُ 
باسی ثه‌گه‌ر مندال پیش بالغبوون حه‌جی پی بکری فەرزی حه‌جی لەسەر 

هه‌آناگیریت, هه‌روه‌ها شتتیش تا جاك ده‌بته‌وه 


واته: يبنو عه‌باس #5 ده‌لی: عه‌لی كورى هبو تالیب تی پەری به‌لای ثافره‌تیکی 
شيت له نه‌وه کانی فلان زینای كردبووء عومه‌ر فه‌رمانی کرد به به‌ردبارانکردنی» عه‌لی 
په‌تی کرده‌وه و به عومه‌ری وت: ئەی ثه‌میری باوه‌رداران ایا ه‌مه ڕەجم ده که‌ی؟ وتی: 
27 وتی: ئەی نازانی پیغه‌مبه‌ری خوا ی فه‌رموویه‌تی: قهلهم هه لگیراوه لدسهر سی 
که‌س: لەسەر شيتيك عه‌قلی له‌ده‌ست دابێت» وه له‌سه‌ر خه‌وتوو هەتا هه لده‌ستی, وہ 


لدسدر مندال هه‌تا بالغ ده‌بیت. وتی: پاستت کرد. پاشان وازی لبى هینا. 


سی به کر ده لين ب کدی تيد ابه له لأ هق له کر شیت حدجی بر کرا له کا 


وه‌کوو حەجپیکردنی مندال وایه. 


اب ذکر حَجّ الطْبیان قَبْل الْبَلُوع غلی غیر الْوجُوبٍ وَالذَّلِيلٍ عَلَى أن قول النبي 
کو «زفع القلم عن ثلات», آزاد انقلم مما يكون إِنمًا ووز على البالغ إِذَا 


سرت و 
0 


اتکبه. لا آن انقلم هزفوع عن كثابة الخستات للضْبي إِذَا عمنها 


پەرتووکی حدهج و ل بەرتووکہ دە و دروشمەکائی ا / 


۹ عن ابن عَبّاس #5 اَن الب # صَدَرَ من مَك ما گانَ بِالرّوْحَاءِ اسْتَقْبَلَهُ رهب 
قسلَم عَلَيْهُمْ فقال: من الْقَوْمُ؟ قَالَ: الْمُسْلِمُونَ فَمَنْ أَمْ؟ فَقَالَ: «رَسُولُ الله فَقرعت امْرأةٌ 
مِنْهُمْ فَرَقَعَتْ صَبِيًا لها من مَخَفّه فَأَخَدّتْ بعضله. فَقَاَتْ: یا رَسُولَ اللّه هَل لهذا حَجْ؟ قَالَ: 


7 5 هموق 
«ولك آحر۵». 


باسی حه‌جپتکردنی مندالان پیش بالغبون به‌بی ئەوەہ واجب بیت له‌سه‌ریان, 

وه بەآگەش له‌سهر فه‌رمووده‌که‌ی پیفه‌مبهر جّ: (رفع الْقَلَمْ عن ثلاث), واته: 

قەلّەم هه‌آگیراوه له‌سه‌ر سی که‌س. مه‌به‌ستی قه‌لم لەسەر ئهو شته 

هه‌آگیراوه که گوناهه و مندال ثه‌نجامی ثه‌دات, نەك قەڵەم هه‌لگیرابیت له 
نووسینی کرده‌وه چاکه‌کانی مندال ئەگەر ئەنجامی دا 


واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده‌گیریتهوه» پیغه‌مبه‌ر ¥ (له يدكيك له گه‌شته کانیدا) له 
مه ککه ده‌رجوو كاتيك كه يشته ره‌وحاء کاروانییه ك رووبه‌رووی هات. سلاوی 7 
كردن و فه‌رمووی: هم قه‌ومه کین؟ وتیان: مسولانانین» ثه‌ی تیوه کین؟ فه‌رمووی: 
پیغه‌مبه‌ری خوایه. افره‌تيك له‌نیویاندا مندالیکی به‌رز کرده‌وه له‌نییو بوخجه‌یه کدا 
وتی: ئەی پیغه‌مبه‌ری خوا ئايا ئەمە حەجی له‌سه‌ره؟ فه‌رمووی: توش پاداشتت بو 
هه به. 

باب الصّبِي یَحُحْ قبل البَلُوعْ ثم یل 
۰ عن ان عَبّاس ف ان اللَبيْ يك قال: «إِذًا حَجّ الصٔہیُ فهي لَهُ حَجَةُ حَنَّى بَعْقلَ, فد 
ممه کس کی ے یڈ٤‏ ہرک ہے اگوی 8< بھ لاون وري ے کس کے بے ٤‏ 
عَقَلَ فَعَلَيه حَجَّةٌ آخری, وَإِذَا حَجّ الأَعْرَايُ فَهِيَ لَهُ حَجَّد قاذا هَاجَرَ فَعَلَيْهِ حَجَةٌ أَخْریء". 


قال أَبُو بَكْرِ: هذه اللَفْظَهُ وَإِذَا حَجّ الأعرَايُ من اٺس التي كنت آَقُول إِلَهُ في بَعْضِ اوقت 
دون جميع الْأَوْقَاتِء وَمَذہِ اللَفْظةُ ن صَحَتْ عن النَّبيّ يي فنا گان هَذَا الْحُكْمْ قَبْلَ قح 
اللي يلد مَك ما فَتَحَهَاء وَخَبْرَ كل أنه لا هِجْرَةٌ بَعْدَ الْقَنْحِ اسْتَوى اغراي وَالْمُهَاجِرٌ في الحَج 
قجاز عَن اي كما َجُوڑ عَن لاجر لِسْقُوط الهجرق بیع َد ققح مک 


)۱( صحیح. 


(۲) إسناده ضعیف. 
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1 په‌رئووکی حهج و ل به‌رتووکت ەج و دروشمه‌کانت. ‏ 


٦ 


باسى مندال حدج بكات پیش باتغبوون, پاشان بالغ بت 


واته: ثیبنو عه‌باس 85 ده گیرنتدوه. پیغەمبەر يه فه‌رموویه‌تی: ثه گه‌ر مندالی حه‌جی 
کرد هوه ده‌بیته حەج بوی تا عاقل ده‌بیت» کاتیکیش عاقل بوو ئهوه حه‌جیکی 
دیکەی لدسهر پیویست دہبیٔت: وه ئەگەر ده‌شته کییه ك حه‌جی کرد ثه‌وه بؤی ده‌بیت 
به حهجيكء كاتيكيش هیجره‌تی کرد حه‌جیکی دیکه‌ی لەسەر پیویست ده بێت. 


ئەبو به کر ده ی : ئەم ده‌سته‌واژه یه: ئەگەر ده‌شته کی حه جى كرد. لدو شیوازه‌یه 
که من دهلیم: نه‌وه بو هه‌ندی کاته نەك هه‌موو کاته کان ئەم فه‌رمووده‌به ئەگەر 
فه‌رمووده‌یه کی ته‌واو (صه حیح) بت له پیغه مبه ره وه E2‏ نه‌وه دم حوکمه بو پیش 
ازادکردنی مه ککه بووه لهلايدن پیغد‌مبه‌ره‌وه يل کاتی مه ککه‌ی ازاد کرد» وه ههوالى 
دا: دوای تازادکردنی مه ککه ھيجرەت نەماء نه‌وه حوکمی ده‌شته کی و موهاجیر بو 
حدج وه کوو یه کی 7 هات» جا ثه گه‌ر ده شته کی حه جى كرد وه کوو حه جکردنی 
که‌سیکی موهاجير وايه, به‌هوی ئەوەی دوای ازادکردنی مه ککه ھیجرەت نەما و 


پووج بویه‌وه. 


باب حَجّ الآكريَاء, والدلیل عَلَى أن أك الْمَرْءِ تفسه في انعمل طلْق هَبَاح 


إِذْ هَوَ من ابتغاء فضل الله لآخذه الأَجْرَةَ عَلَى ذلك 


ده 5 ره رش مه كنت 29 په هس تیر گرم وى فس َ2 0 3 
"١‏ عَنْ آي أَمَامَة المي قَالَ: قُلْثُ لابن عْمَرَ #5: إِنَا قَوْمٌ نكري في هَذه الوَجْه. ون 
۰ ممعم 4 AE‏ جو سے ہیں۔> So‏ مسر #دو عماس 4 FF‏ < رگم ے گر عم يهو وه سوس بن 3 > 
قومي یزعمون أنه لا حج لناء فقال ابن عمر: الستم نطوفون بالبَيت؟ الستم تسعون بين الصفا 
وَالْمَرْوَة؟ أَلَسْتُمْ الست إنَّ رَجْلا جَاءَ إل الب ل فَسَأَلَهُ مثل ما ساني فَلَمْ يَدْرِ ما یرد عَلَيْه 
ہے تبرخ 21 ا سے 2 ا کے 2 
حَنَّى تزلن:3 لس عَلِتِحكُمْ جاح أن بوا مضل من ريم و 4 البقرة 


فَدَعَاهُ فتلاها عَلَيْه وَقَال: دأَنْتُمْ حجاج». 


په‌رتووکی حمج و ر بهرتووکی دهج و دروشمه‌کانت | کي 


باسی حه‌جکردنی ئەو که‌سانه‌ی که بهكرى ئيش ده‌کهن, وه بەڵگەش له‌سهر 
ته‌وه‌ی ئیشکردن به‌کری له سالی حه‌جدا و حه‌جکردن له‌گه‌ل ئیشه‌که‌یدا 
رتگه‌پندراوه. چونکه ئەوہ جورتکه له گه‌ران به دوای فه‌زلی خوا 3 


واته: هبو ومامدى ته‌میمی دهلی: به يبنو عومه‌رم 6 ها وت: نیمه کزمه‌لیکین به کری 
جو رم لھا ماس سی سس ماج 
پێیان وا بوو ھەر کەس بو ئيشوكارى خوی و بازرگانی بچیت حەجی بو حيساب 
نییه)؛ یبنو عومەر وتی: ایا ته‌وافی که‌عبه ناکەن؟ ایا هاتوچوی تێوان صه‌فا و 
مه‌روه ناكدن؟ ایا ئەوہ و ه‌وه ناكدن, پياويك هات بو خزمه‌تی پیغه‌مبه‌ر ٤‏ پرسیاری 
لئ کرد وه کوو چون تو پرسیارت ليم کرد نه‌یزانی چون ولامی بداته‌وه تا تدم ثايهته 
دابه‌زی: لیس ڪڪَم جاح أن .توا فلا من رڪم س 4. واته: 
هيج تاوانتان لديشة و قد که كدق له كل حه جکردنه كهيشدا که‌ستيك شت بکریّت و 
بازرگانی بکات و به‌دوای ڕزق و رؤزى و فه‌زلی خوادا بگه‌ړێت. پاشان بانگی كرد و 
ثایه‌ته كەی بدسهريدا خونده‌وه و فه‌رمووی: وه لەوانەن كه حدج دەکەن. 


۲ - عَنْ أي أَمَامَة التَمِيمِي قَالَ: قلث لابْنِ عُمَرَ عمَر ولا فَذَكَرَ تخوه(. 


واته: ثه‌بو ومامه‌ی ته‌میمی دەڵى: به يبنو عومه‌رم چچ وت. به‌هه‌مان شیوه‌ی 


فه‌رمووده که‌ی پیشووی باس کرد. 


باب تج الْأجَرَاء والالیل على آن الآجيز ! إذا آحز تفسه بکذاء وَحَخّ عن 
تفسه کانَٹ له اہ على مُستأجره, وآداء الفزض عن تفسه جائز 


ماج 


۴ عن موی بن جب قآ رل ان عباس © قال إي أَجْرتُ تفي مِن قوم ركت 
بسن یر نی شش فا نع :عَم 
هَدَا من اذین قال .َو هر يث اس ریغ ساب © 4 البقرة" 


1۷۷۲ 


52 


په‌رتووکی حه‌ج و دروشمه‌کاتی 


باسی حه‌جکردنی ثهو که‌سانه‌ی به‌کری کار ده‌که‌ن. وه به‌لگه‌ش لەسەر 
ثه‌وه‌ی کرتکار ئەگەر کرتکاری به برتیکی دیاری کراو کرد وه حه‌جیشی بو خۆی 
کرد ئەوہ پیویسته له‌سهر خاوه‌ن کار کریه‌که‌ی يت بدات.وه ته‌نجامدانی 


فه‌ریزه‌ی حه‌جی بق دروسته 


واته: سه‌عیدی كورى جوبەیر دهلئ: پیاونك هات بو لای ثیبنو عهباس 8۵ وتی: من 
بەکری یشم بو قه‌وميك کرد. وازم له هه‌ندی له کرنیه کم هینا لەبەر ه‌وه‌ی ریگەم 
بده‌ن حهج بکەم و دروشمه‌کان ئەنجام بده‌م ایا ئەوہ دروسته بوم؟ و عه‌باس 
ونی: به ی ئەوہ لهو که‌سانه‌یه که خوا دەربارەیان فەرموویەتی: جک ای مر 
تا سرع ابو وله ريغ ساب (9) > » واته: ثه‌وانه به‌شی خویان هديه لهوه‌ی که 
اه خستووه» وه خوای گه‌وره حیساب و لیپرسینه‌وه‌ی زور خیرایه. 


باب |بَاحة الثجَازة في الْحَخّ الیل غتی أن الاشتغال بها أَبَاحَ الله من طتب اْمال 
من حله یام انْمَوْ‌سم في غیْرِ الآؤقات الذي يَشتغل انْهزء عَنْ أداء انمتاسك لا 
ینقص أَجْرَ الام ول یبْطلْ الْحَخ ولا يوب عَلَيْهِ هذیا ولا صَوْمًا وَلَاصَدَقَةٌ 


0€ - عن ابن عباس 9 النَّاسَ كَانُوا ف ول الْحَحّ ج ناعون نی وَعَرَفَةَ 3 0 ذي 
الْمَجَازِ وَمَوَاسِم الْحَجٌّ فَخَافُوا الْبَيْعَ وَهُمْ رم فَأَنْرَلَ الله :1 لین میک جاح آن 
سے و کسر کر 


کنو 9ر و رت الح فحَدتني ید بْنُ غمیر انه 
گا ن رها في الْمُضْحف" 


باسی رێگه‌دراوه به‌وه‌ی بازرگانی له حه‌جدا بكريّت, وه بەلگەش لەسەر 

نه‌وه‌ی سەرقالبوون به‌وه‌ی خوا رتگه‌ی پی داوه له ما وه‌ی ئیحرامنه‌بە‌ستنى 

روژه‌کانی حەج جگه لهو روژانه‌ی مرۆف سورقاله به جتبه‌جتکردنی 

رتوره‌سمه‌کانی حهچ» هیچ له پاداشی حاجی كەم ناکاته‌وه, حه‌جه‌که‌یش 

به‌تال ناکاته‌وه, ههروهها پاژه‌لی هه‌دی و روژوو و خيّر و به‌خشینی له‌سهر 
واجب ناکات به‌هوی بازرگانییه‌که‌یه‌وه 


ق 
۱ ۹ 

واته: ثیبنو عەباس #85 ده‌گیرنته‌وه. خه‌لكانيك هه‌بوون له یەکەم حەجدا كرين و 

فرژشتنیان ده‌کرد له مینا و عه‌ره‌فه و بازارى (الْمَجَاز) و (که بازاريك بوو له عدره‌فه) 

کاتی حه‌ج, له کاتیدا له يحرامدا را ےت 

له ئیحرامدان» دواتر خوا 5 هم ثایەتەی دابه‌زاند: ۽ لیس پا کڪ جاح 

تَبْتَعْوَاْ فلا من رُم ال 4ء عوبه‌یدی كورى عومه‌یر بؤى باس کردم هو 

۳ موا سم الْحَجّ )ی له نیو موصحه‌فدا ده‌خوینده‌وه. 


0 ۰ عَنْ و نأي يزيد قال: سمغث ابْنَ لیر 8 بَفْرَأَمَا: + لیس عَلَيَكُمْ جُنَاحٌ 


آن تَبتَعُوا فضلا من رَبَكُمْ في مَوایم م الْحَجّ ”. 


واته: عوبهيدولاى كورى ئەبو يهزيد ده‌لی: كوم له ثیبنو زوبهير بوو 5 نهم ثایه‌ته‌ی 
بهو شیوه‌یه ده‌خوینده‌وه: + لیس عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ آن توا قضلا من رَبَكُمْ في مَوَاسِم الْحَجّ 1 


اب ذِکرِ عَدَدِ حجج اللّبيِ 5 وَالدليل على ضذدٌ ها تَوَهَمَهُ الْعَامَه أن اللبي 5 
تم یج لاح وَاحِدَةٌ وَالنبي 4 إِنْمَا حَح حَجّةٌ وَاحِدَةٌ بَعْدَ هذرته رتی انقدینة 
أا ها قَبْلَ الهجْرّة فقد حح اللَبي 2۶ غَيْرَ تلك الْحَجَّة التي حَجّهَا من انقديتة 


۰0٦‏ ۰- عَنْ جَاپر بْنِ عَبْدِ الله »مرول الله يه حَجّ ثلات ججج حَجْتین قبل آن يُهَاجِرَ 
وَحَجَّةَ بَعَدَمَا هَاجَرَ مها عُمْرَۃٌ'''. 


باسی ژماره‌ی حه‌جه‌کانی پیغەمبەر E‏ به‌لگه‌ش لەسەر دی ثه‌وانه‌ی 

گومانیان وايه پێغه‌مبهر ع ته‌نها يەك حه‌جی کرد وه پیّغەمبەر كد ته‌نها 

يەك حه‌جی کرد دوای کوچکردنی بو مه‌دینه, به‌لام بیش هیجره‌ت پتغه‌مبهر 
كد جگه لهو حه‌جه‌ی له مه‌دینه کردی حه‌جیدیکه‌شی کردووه 


واته: جابری كورى عهبدولا 885 دەگیریتەوہء پیغه‌مبه‌ری خوا و سی حه‌جی 
كرد دوو حه‌جی پیش هیجره‌تکردنی بووء وه حه‌جیکیش دواى هيجرهتكردنى بوو 
له که ليدا عومره‌یشی كرد. 

(۱) آخرجه الطبري في تفسیره ۲۸۶/۲. 

(۲) هذا حدیث غير صحیح. 


۱ت 


پەرتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


ِلّہ انقدينة لا كما مَنْ طعن في هَذَا انختر, وَاذْعَى أن هَذَا احَبَرَ لم یَزوہ غیز 
ید بُن الاب 


۷ عَنْ تافع بن جبرعن أبيه جُبَيْرِ بن مُطعم هد قال: لَقَد رْث رَسُول الله يك قَبْلَ آن 
ينز عَليْه, وَإِنَهُ لواقف عَلَى بَعير لَه بعرقات مََ لاس يَدْفَعْ مَعَهُمْ منهاء مَا اک لا تَوْفِيقًا 


گال أبُو بر فونه قبل أن بلول عليه يُشْبُ أن يَكُونَ آرلة قبل أن ينر ليها شم َقِيِصُوا 
جو 


من ححیّث أقاص آلکاس 150 )4 البقرة أَوْ من قَبْلٍ آن یَثْرِل عَلَيْه جَمِيعٌ لزان وال 


باسی به‌آگه لەسەر راستی ثهو ده‌قه. وه روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی 

پیغه‌مبهر يد پیش هیجره‌تکردن بق مه‌دینه حه‌جی کرد نەك وه‌کوو ئەو 

که‌سهی تانه لهو فه‌رمووده ثدداء (فه‌رمووده‌ی ژماره ۳۰۵۰ ) وه بانگه‌شه‌ی 

نه‌وه ده‌کات ئەو فه‌رمووده‌یه که‌س نه‌یگتراوه‌ته‌وه جگه له زه‌یدی کوری 
حوباب (که يهكيّكه له گتره‌ره‌وه‌ی فه‌رمووده‌که) 


واته: نافیعی كورى جوبه‌یر ده گیریته‌وه. له باوکیه‌وه. جوبه‌یری كورى موتعیم هد 
ده‌لی: پیغەمبەری خوام ييه بینی پیش ئەوەی دابه‌زیته سه‌ری, ئەو له عهره‌فات 
له‌سه‌ر وشتره که‌ی وه‌ستابوو له گهل خه‌لکه که, له گه لیاندا له عەڕەفە بەری ده که‌وت. 
ئەوہ ته‌نها به‌یارمه‌تی خوا بووء (واته: به‌وه‌حی نه‌بوو). 

هبو به کر دهلی: وته که‌ی: (قَبْلَ أَنْ يَنْزِلَ عَلَيْهاء واته: پیش ئەوەی دابه‌زیته سه‌ری, 
ين دەجێ مه‌به‌ستی پبٔی: پیش نه‌وه‌ی دم ئایه‌ته دابه‌زیته سه‌ری: ۶ کا أو : فیضّوامن 
ْب وکا الکاس ا باه 57 ع - اه ھی ےا | ° 

حَيَتٌ أفاصٌ التاس ۳ 4ء يان پیش ئەوەی قورئان به گشتی دابهزيته سه‌ری» وه 


بەلگەش لەسەر راستی ئه‌مه. (نه‌ماشای فه‌رمووده که‌ی دواتر بکه). 


)١(‏ اسناده حسن. 


په‌رتووکی حەج و و بەرتووکہ دە و دروشمه‌کانت پا 


E ۸‏ انط تی رس ی کے 

قالث: كَانَثْ قریش وَمَنْ دَانَ ديتهًا يَقَفُونَ بِالْمُرْدَلِفَةَ وَكَانُوا يُسَمَّوْنَ الْحْمْسَء وَگانَ سائ 
زب یعون بِعَرَقةہ فلا جع للم مر الله بيه ل أن ی عرقات قيَقَقَه نم فیض مِنْها 
قائث: فَدَلِكَ قوله. شم آفیضُوا من حیّث أقاص الکاس () * البقرة فَهَدَا الْخَبَُ 
ال علی أن الله عَرٌ وَجَلّ نما مر تبيه له بالوفوف بعرقات. وَمُحَالقة فرنش في توف 
ِالْمُرْدَلفَة وَتَرْكِهُمُ الْخُرُوجَ من الْحَرَم لسمیتهم آنفسهم الْحُْمْسَ لهذه الَة: آیسُواین 
حيبت فاص آلکاش 0 1 البقرة» أَيْ غَيْرُ قُرَيْشٍ الّذِينَ كَانُوا يَقَفُونَ بِالْمُرْدَلِفَه وَهَذِهِ 
اللّفْظَهُ من الجنس الَّذِي تَقُولُ: إِنَّ اسم الس قَدْ يَقَعْ عَلَى بَعْضْهِمْ إذ العلم مُحِيط أَنَّ جَمِيعَ 
الاس لَمْ يَقَفُوا بعَرَقّاتِ, وا وَقف بعوقات بَعْضُهُمْ لا جَميعهم. وف قَوْلٍ جُبَيْرٍ مَا گان 1 
یا نله له ال على أن ال َم يگن مر في یف لوفت يوي مت لوف 
ِعَرَقَةَ إِذْ لَوْ گار ن في ذلك الق گان الله قذ امو بلق بعرقة ِلد جر بن مطیم َلفْبَة أن 
يفول فلت اَن الله أَمَرَهُ بدلک» ما قُلْتُ إِنّهُ جَائِرُ آن کون رن فطیم رد قبلآن :1 
عَلَيْهِ أيْ جَمِيحٌ الْقْرآنِ؛ لأنّ جَمیع الْقْرآنِ لم يَنْزِلْ عَلَى النَِيّ 6 جَكَةَ قَبلَ هجرته إلى الْمَدِينَة 
وَإِمَا تَر عَلَيْه بعض الْقْرآنِ بمَكَةَ قَبْلَ الْهجْرّة بِالْمَدِیئَة ٦‏ الَهجْرَق, وَاسْتَدْتلْتُ 1 راد بقَوله 


قَبْلَ آن يَنْزِلَ عَليْه الْقرآنء جَمیع الْقُرآنِ لا أذ هُ اراڌ بل آن يرل عَليه قَيْء من القن" 


۲ 


واته: سەلەمی كورى جوناده بؤى باس كردين وتى: ئەبو موعاويه بؤى باس کردین؛ 
له هیشام» له باوکیه‌وه. له عائیشەوہ © ده‌لی: قوره‌یش و ئەوانەی لەسەر ثایینه که‌ی 
ئەوان بوون له موزده‌لیفه ده‌وه‌ستان, جا پنیان ده‌وت: (الْحُمْسٌ) (واته: قوره‌یش, بویه 
ناو نراون به (الْحُمْسُ) چونکه به‌توندی ده‌ستیان به ثايينه که‌یانه‌وه گرتبوو)» به‌لام 
هه‌موو عهره‌به‌کانی دیکه لەسەر عهره‌فه دەوەستانء کاتی که یسلام هات خوا ل 
فه‌رمانی کرد به پیغه‌مبه‌ره که‌ی تا بچیّت بو عهره‌فات و له‌وی بوه‌ستی» پاشان لیٔی 
دابەزتته خوارهوه, وتی: هويش فه‌رمایشتی خوایه که فه‌رموویه‌تی: ¥ ثم أَقِيضُوأ 
من بت اتا الكاس لت , هم فه‌رمووده‌یه به‌لگه‌یه له‌سه‌ر ئەوەی خوا 4 
بویه فه‌رمانی به پیغه‌مبه‌ره که‌ی و کرد به‌وه‌ستان لەسەر عهره‌فات و پیچه‌وانه کردنی 
قورهديش له وه‌ستانیان له‌سه‌ر موزده‌لیفه و ده‌رنه چوونیان له حدرهم به‌هزی ه‌وه‌ی 


3 
ے 9 


اش 


په‌رتووکی حدج و دروشمه‌کانی 


ناوى خؤيان نابوو (الْحُمْسُ)ء لەبەر هم ثایه‌ته: 0 أَفيِضُوأ من حیْث اص الکاش 
02 4ء واته: جگه لهو قوره‌یشییان‌ی كه له موزدهليفه دەوەستانء نهم دهستهوازهيه 
لهو شیوازه‌یه كه ده‌لیین: ههندى جار ناوى (الناس) بو به‌شيك له خه‌لك به کاردیّت 
بیگومان ئەوہ شتیکی زانراوه كه ههموو خدلك له عەرەفات نەوەستان, بهلكوو 
بدشيكيان وه‌ستان نەك هه‌موویان» وه له وتەکەی جوبەیردا: (مَا كَانَ الا تَوْفِيقًا من 
اللّه)ء واته: ئەو ودستانه له عدردفه ته‌نها به‌یارمه‌تی خوا بوو. بهلكديه لەسەر ئهودى 
خوا ی لدو کاته‌دا به وه‌حی فه‌رمانی پ پئ نه کرد له عه‌ره‌فه بوه‌ستی. ئەگەر لهو کاته‌دا 
خوا ی فه‌رمانی پئ بکردایه له عهره‌فه بوه‌ستایه هوه له‌پیشتر بوو جوبه‌یری کورٍی 
موتعیم بیوتایه: زانیم خوای گەورہ فه‌رمانی پی کرد به دابه‌زین له‌سه‌ر عه‌ره‌فه. وه کاتی 
که وتم: دروسته جوبه‌یری كورى موتعیم له وته که‌یدا: (قَبْلَ أَنْ ینز عَلَيْه)ء مه‌به‌ستی 
دابه‌زینی هه‌موو قورئان بټت» چونکه هه‌موو قوړئان له مه ککه بز پیغه‌مبه‌ر َد دانه‌به‌زی 
پیش هیجره‌تکردنی بو مه‌دینه. بهلكوو به‌شيك له قورئانی له مه‌ککه بو دابه‌زی پیش 
هیجره‌تکردن بو مه‌دینه و به‌شه که‌یدیکه‌شی دواى ھیجرەت بو دابه‌زی» وہ بەلگەم 
هینایه‌وه له‌سه‌ر ئەوەی مه‌به‌ستی له وته که‌ی: (قَبْلَ اَن يَنْزِلَ عَلَيْهِ الْقُرْآنُ)ء هه‌موو قورئانه. 
نەك ثه‌و مه‌به‌ستی ئهوه بووبی پیش ئەوەی شتيك له وت بو دابه‌زیبیت. 


اف ال عرقة ۳9 7 5 1 مُحَمَدِ وق في ي الاب بعَرقة علی بَعبره عَيةعرقة, وک 


قال أَبُو بَكْرِ: قٍن ان عَبْدُ اْعَزِيزِ يْنْ جُرَيْحِ قذ آذرک جُبَيْرَ بْنَ مُطعم فَهَذَا الْخَبَر یبن : 
خبر افع بْنِ جُبَيرٍ عَنْ أبيه أَيْ قَبْلَ آن يَنْزِلَ عَلَيْهِ جَمِيعٌ الفُرآن. 

واته: : يبنو جوره: یج دهلی: باوكم هه‌والی پئ دام» جوبهيرى كورى موتعيم ذه ده‌لی: 
له روژی عهره‌فه وشتریکم لئ ونبووء چووم بو عه‌ره‌فه به‌دوایدا ده‌گه‌رام. له شه‌وی 
عهره‌فه موحهممه‌دم 5 بینی له عهره‌فه له نیو خه لکه کەدا بوو به‌سه‌ر وشتریکه‌وه 


وه‌ستابوو هویش دوای ئەوہ بوو که قورئانی بو دابه‌زیترا. 


(۱) إسناده ضعیف. 


په‌رتووکی حەج و ل به‌رتووکت حمج ودروشمه‌کانت پا ۱ 


ئەبو به كر دەڵى: ئەگەر عهبدولعهزيزى كورى جوره‌یج گه‌یشتبیت به جوبهيرى كورى 
موتعيم ئەوہ ئەم فهرموودهيه لهیه کدانه‌وه که‌ی فهرمووده كدى نافیعی كورى جوبەیر 
روون دهكاتهوه.ء له باوكيهوه, (فه‌رمووده‌ی زماره ۳۰۵۷ ) واته: پیش ئەوەی هه‌موو 
قورئانى بو داببه‌زیت. 

بع لی بِعَرفة َرَت ال 4 قفا بعرقة مَع ناس فَقلْتُ: واللّهِ إن َذا لین الْحْمْسٍ فما 
ائه ماهتا وَكَانَ الب يل یَقف بِعَرَقَةَ سنیه الي کان بها“ 

واته: عه‌مر ده‌لی: گویم له موحه‌ممه‌دی كورى جوبه‌یری كورى موتعیم بوو له 
باوکیه‌وه #ه وتی: رؤيشتم به‌دوای وشتریکمدا ده‌گه‌رام له عەڕەفە› پیغه‌مبه‌رم ول 
بینی له‌نیو خه‌لکه که وه‌ستابوو» وتم: سویند به خوا هم پیاوه له قورەیشہ چی ده‌کات 
لێره» وه پیغەمبەر يه نهدو سالانه‌ی له مه ککه بوو له عه‌ره‌فه ده‌وه‌ستا. (روونکردنه‌وه: 
جوبه‌یری كورى موتعیم هو کاته بټباوهړ بووء ئهو له ازادکردنی مه ککه مسولیان 
بووء بویه سه‌ری سوورمابوو له وه‌ستانی پیغه‌مبه‌ر ¥ له عه‌ره‌فه. چونکه قوره‌یش 
ده‌یانوت: ئێمه لر ر به‌نده کانی خواين له حەرەم ده‌رناچین). 

۷۱ عَنْ مُحَمّد بْنِ ُي عَنْ آبیه وَقَالَه قما لَهُ خَرَجَ من الْحَرم» وَكَانَتْ فرش لا تُجَاوز 
الْحَرَمَ تَقُول: تحْنْ اَهَل الله لا تخر من الْحرم. وَلَمْ يَقْلُ گان یَقف بِعَرَفَةَ سنیه التي كَانَ بها". 
واته: موحه‌ممه‌دی كورى جوبه‌یر ده گیریته‌وه, له باوکیه‌وه وتی: چی وای لئ کرد له 
حدردم ده‌ربچیت» جونکه قوره‌یش له حهره‌می مه ککه دەرنەدەچوون: ده‌یأنوت: ئیمه 
دلسوزترینی به‌نده‌کانی خواين له حدرهم ده‌رناچین, به‌لام نه‌یوت ثه‌و سالانه‌ی له 
مه ککه بوو له عدرهفه ده‌وه‌ستا. 

۲ عَنْ بیع عن ابي عَنْ رَجُلِ من فرش ذه قال: رابت رَسُولَ الله ب في الْجَاهلّة 
هو قاقف پعرقاب مع المذركين. نم يئه في الإشلام قفا مَوققه ذلك فعرفث أن الله وفقه 
0 


(۳) (سناده ضعیف. 


AT 


1 يهرتووكىف به‌رتووکی حمج ودروشمه‌کانت | 


شع 


ص 


واته: ردبيعه دەگیریٔتەوہہ له باوکیه‌وه. له يياونكى قورهيشييهوه 4 وتی: له سه‌رده‌می 
نه‌فامیدا پیغه‌مبه‌ری خوام ييه بینی» له عەڕەفات وه‌ستابوو لەگەڵ هاوبهشدانهرانداء 
پاشان کاتی که مسولان بووم بينيم له ههمان شوټن وه‌ستابوو. ئەوکات زانیم خوا 
ته‌وفیقی داوه بو ئەو کاره. 


اب لرحضَة في دُخُولِ مَكَهَ بغتر ٍخزام عِذد العلم بِحَدَث 


۳ عَنْ ابن شهّاب عَنْ انس بْنِ مالك ضهن أن رَسُولَ الله لك دَخَلَ مَكَّةَ عَامَ الْقَنْح» وَعَلَى 
راسه الْمِغْمَنُ فَلَمًا تَرَعَهُ جَاءَهُ رَجُلٌ فَقَالَ: یا رَسُولَ اللّهء ابْنُ خطل مُتَعَلّق بأستار الْكَعْبَة فَقَالَ 
رَسُولُ اللّه 2 «اقثلوة». قَالَ: ابن شهاب. وم گن رسول الله ای يَوْمَئْذْ مُحْرمَا''' 
باسى مؤلهت دراوه به چوونەنیّوەوەی مه‌ککه به‌بی تئيحرامء کاتی بزانت 
شتيّك روو ده‌دات 


واته: يبنو شیهاب ده گیریته وه» له هنه‌سی كورى مالیکه‌وه ذه پییغەمبەری خوا ٤‏ 
لتعالی اراد کدی مه ككه حووه کو مه کور کا دكن سه وبااي سفن توق گار 
کلاوه که‌ی لادا پياوێك هات و وتی: ثه‌ی پنغه‌مبه‌ری خوا ئەوہ ثیبنو ئهختهله خوی 
به په‌رده‌ی کەعبەوہ هه واسیوه, پیغه‌مبه‌ری خواش يله فه‌رمووی: بیکوژن (کوشتیان, 
چونکه له تیسلام هه لكهرابؤيهوه و خزمه‌تکاره مسولانه که‌ی خؤى کوشتبوو و جوینی 
زور قیزه‌ونی ده‌دا به پیغه‌مبه‌ر )» يبنو شیهاب وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ی نهو رؤزه 
له تیحرامدا نه‌بوو. 

۶ عَنْ جَغْقر ن الَقَضْلِ بْنِ الْحَمَنِ بن عفرو بن أَمَيّةَ لضَمْرِيٌء عن أيه عن جَدْهِ د 
قال: بَعََني رَسُولُ الله َلك وَبَعَتَ مَعي رجْلا من الأنْضَارِ فَقَالَ: «انِْيَا با سُفْيَانَ بْنَ حَرْبِء 
الاه فَذَكَرَ الحدیت. وَقَالَ فَلَمًا دَخَلْنَا مک قال لی صاحبي هل لک أَنْ نَبْدَأْ قوف بِالْبَيْتِ 
أُسْبُوعَا وَنُصَلي رکعتین؟ فَقُلْتُ: آنا آغلم بل مَمَةَ أَنَهُمْ إِذَا أَظلَمُوا زشوا آفنيتهم. نم جَلَسُوا 
بهه واا آغرف فيها من القَرَسِ الْأبْل فَلَم یل بي ی اتتا ابیت فَطَفْنَا به أُسْبُوعًا وَصَلَيْنَ 
رَكْحَتَيْنِ تم خَرَجِنَا". 


(۲) إسناده ضعيف. 


یه‌رتووکی حه‌ج و دروشمه‌کانی 


1A0 


واته: جه‌عفه‌ری كورى فه‌زلی كورى حەسەنی كورى عه‌مری کوری وممه‌یه‌ی 
زه‌مری ده‌گیریته‌وه. له باوکی له باپیریه‌وه ه؛ دەڵى: پیغه‌مبه‌ری خوا ی ناردمی 
پیاویکی ئەنصاریشی له‌گه‌لم نارد. فه‌رمووی: بچن بؤ لای ئەبو سوفیانی كورى 
حەرب و بیکوژن. دواتر دریژه‌ی دا به باسه‌که‌ی» وه وتی: کاتی چووینه مه ککه 
هاورئیه كەم پیمی وت: با سەرەتا حه‌وت جار ته‌وافی به‌یت بکه‌ین و دوو ركات 
نویژیش بکه‌ین؟ وتم: من خه‌لکی مه ککه دەناسمء کاتی تیواره دادی به‌هزی که‌رماوه 
شوینی دانيشتنه که‌یان لهلای که‌عبه اورشین ده‌کهن. پاشان داده‌نیشن» وه من 
ده‌زانم ئەسپی ه‌بله‌قی تیدایه (جوره ثه‌سپیکی سوور و سپییه) به‌رده‌وام وازی نەھینا 
تا حه‌وت جار ته‌وافان کرد و دوو رکات نویژمان کرد ثینجا ده‌رچووین. 


جاع بُوّاب ذكر الْعَمْرة وشزائعها وَسُتْنِهَا وفضائلها 


باب ذکر الْبَيَانِ أن الْعُمْرَة فزض وَأَنْهَا من الاسلام كَالْحَجّ سواء إلا أ لا انها تطوع 
غيْرٌ فريضة على ها قال بَعَض الْعَلَمَاءِ 


۵ عَنْ يَحْيَى بْنِ يَعْمنَ فَذَكَرَ حدیت ابْنِ عْمَرَ چ عَنِ اي في وال جئریل لیا 
عن الاسلام. فَقَالَ: «الاسلام أنْ تَشْهّدَ آن لا إِلَهَ إا الله وَأَن مُحَمَّدًا سول الله وَأَنْ تُقَيمَ الصَلاه 
وتو ال وَتَحُجّ وَتعتمن وَتَعْتَسلَ من الْجَتَابَة, وَأَنْ نتم الْوْضُوءَ وَتَصُومَ رَمَضَانَ». قال: فَإِذَا 


س سک 


فَعَلْتٌ لک فَأنَا مُسَلم قَال: : دلعم). . قَال: هی 


1 يهرتووكى ل به‌رتووکی حدج ودروشمه‌کانت. | 


٦ 


کو‌باسی عومرہ: وه رتوره‌سم و سوننەت و فەزل و پاداشتەکانی 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی عومره فه‌رزه. وه له تیسلامه‌وه‌یه 
و حدج وایه و یه‌کسانه له‌گهلی, ثه‌وه نەبی سوننه‌ته و فه‌رز نييه وك 
به‌شیك له زانایان وتوویانه 


واته: ثیبنو عومه‌ر 885 ده گیریْته وه. له پیغه‌مبه ره‌وه 4 له میانه‌ی پرسیاری جبریل لیٔی 
ده‌رباره‌ی كيسلام» فه‌رمووی: ئيسلام بريتييه لەوەی شايهتى بدە٭ی هيج په‌رستراویکی 
به حه‌ق نييه جگه له خواء وه موحه‌ممه‌دیش پیغه‌مبه‌ری خوایه. وه نويه کانت به‌جی 
بهینی و زه‌کاتی مالەکەت ده‌ربکه‌یت و حدج و عومرهيش بکه‌یت. وه له لهشگرانی 
خوت بشوریت. هه‌روه‌ها به‌چاکی ده‌ستنویژ بگریت» مانگی په‌مه‌زانیش به‌روژوو 
بیت» وتی: ثه گه‌ر ه‌وه‌م کرد ه‌وه مسولمانم. فه‌رمووی: بهلئ» وتی: راستت فه‌رموو. 
٦۔-‏ عن ابن عُْمَرَ وها قال: یس من أَحَد لا وَعَلَيْهِ حَجَّةٌ وَعْمْرَةٌ واجبتان لا بد مِنْهُمَا فَمَنْ 

زاد بَعْدَ ذلك خَيرٌ توح بل 

واته: ثیبنو عومه‌ر 85 دهلی: : هبيج كەس نييه ثيللا حدج و عومرهدى لەسەر واجبه, 
هدر ده‌بی ثه‌نجامیان بدات. ھەر كەس دوك ئەوہ زیاتری کرد ئهوه خیر و سوننه‌ته. 


اس سم 


۷ عَنْ جابر ذه قال: لیس من خلّق الله أَحَدُ إِلَاوَعَليْهِ عُمْرَةٌ وَاحِبَة". 


واته: جابر نه دهلى: هيج يه كيك له دروستكراوهكان نييه ثيللا عومره‌یه ك له‌سه‌ری 


وأجبه. 
۰۸ ۰ عَنْ جابر 4ه سئل الب يق عَنِ الْعْمْرَةِ أَوَاحِبَةٌ هِيّ؟ قال: «لا إِنْ تعتیر فو صل 
اه پِشر بْنُ مُعَاذِ ثنا عَمْرُو بُنْ عَلِيّ ثنا الْحَجَّاجُ بن أَرْطَاةَ فَلَوْ كَانَ جابر م مع الب ی ول 


في الْعْمْرَةِ نها لَيْسَثْ بوَاجبة ب تا خا قو ی ل في خر منضور عن آي وا عن ال 
بن مَعْبَدِ في قضّة عُمَرَ دَلَالَةُ عَلَى أَنَّ الْعُمْرَةَ وَاحِبَةٌ عند عُمَرَ بن لطاب" ۱ 


)۱( صحيح. 
(۲) [سناده ضعیف. 


(۳) اسناده ضعیف. 


پەرتووکی ل به‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانت پا ۱ 


واته: جابر 4# ده گیریتهوه. پرسیار كرا له پیغەمبەر تا ده‌رباره‌ی عومره ثایا واجبه؟ 
فه‌رمووی: نهخيرء به لام ئەگەر عومره بکه‌یت چاکتره. بیشری كورى موعاز بؤى باس 
کردین» له عه‌مری كورى عه‌لییه‌وه بؤى باس کردین, له حه‌جاجی کوری ثدرتاتهوه 
بوی باس كردينء ثه گه‌ر جابر گونی له پیغه‌مبه‌ر وله بووه فه‌رموویه‌تی عومره وأاجب 
نییه. یتر چون پیچه‌وانه‌ی وته‌ی پیغه‌مبه‌ری ی کردووه. وه له فه‌رمووده که‌ی 
مه نصوردا هاتووه, له ثه‌بو وائیلی زه‌بی کوری مه‌عبه‌د له چیرق که که‌ی عومه‌ر, به لگه یه 
لەسەر ثهودى عومره لای عومه‌ری كورى خه‌تاب واجب بووه. 


ىام 


۹ - ۶ عَن أن وَائْلٍ قال: قال الصَبَّيُ بْنُ مَعبّد: کته رجلا رای نَصْرَانِياه فَأَسْلَمْتُء فَكْنْتُ 
حَريصًا عَلَى الجهاد. ون وَجَدْتُ الْحَجّ وَالْعَمرة مَحْتُوبتَينِ ن عَلَيَ فأتیث رَجُلَا من عَشيرتي يُقَالُ 


2 هُدَيُمُ بْنُ عَبْدِ الله فَقُلْتُ: یا هتاه 8 کول ات و وَجَدْتٌ الْحَجّ وَالْعْمْرَةَ 
مَكْتُوبتينِ علي یف لي آن أَجْمَعَهُمَا فقال: اجْمَعْهَاه ثم اذْبَحْ مَا اسْتَيْسَرَ من الْهَدى قَال: 


دع مومه و و>و۔ ص 3 5 2 


فلت بهما مََاء لما أَتیْتُ الْعَرَيْبَ لَقيني سُلَيْمَانُ بْنْ رَبِيعَةَ وَزِيدٌ بْنُ صُوحَانَ وَأَنَا أهل 
بهما ما ققال أَحَدُهُمًا لِلآَقر: ما هَذَا بِأَفقَة من بَعیرہ, کم لقن عَلَيٌ جَبَلُ حتّی تبث عُمَرَ 
فَقُلْتٌ له: يَا أميرَ الْمُؤْمنِينَ إن نت رجْلا أعْرَاييًا تضرانّا ون أَسْلَمْتُء وَأَنَا حریض عَلَى الجهّاد. 
ون وَجَدْتُ الْحَحّ وَالْعُمْرَةَ مَكْتُوبتينِ عَآَيَ اتيت رجْلا مِنْ عَسِيرَقٍ يقال لَهُ: هُدَيْمُ بْنْ عَبْدِ الله 
فَقُلْتُ: يا تاه إن حریض على الجمّاد وَإِلی وَجَدْتُ الح وَالْعْمْرَةَ مَحْتُوبتينِ عَلَيٗ, کف لي آن 
آخمعمما فقَال: احْمَعيماء د تم اذْبَحْ ما اسْتَيْسَرَ م مق الْهَذي و لت بهما جَمِيعًا فلا یت 
الْعْدَیْتَ ب آقيبي ميان بن یه قزی بْنْ صُوحان, وأا هل بها مق قال دما للآخر: 


ما هَدّا بِأَفْقَه من بعیرہ, قال: فَقَالَ لي عُمَر: هدیت لِمُنَّة تبیگ'''. 


قال أَبُو بگر: ہیں سس سر علی اي مَعْبَدِ قَوْلَه: وَإِن وَجَدْتُ الْحَجّ 
ا ہت 3 أن ا الذَلَالَة ا أن تح علد عُْمَرَ ُمَرَ ن ہے 6 7 كَالْحَجّ 


3 علي بل ِا وعدت الْحَجّ ۳ لق دون ن انرق ون تَرکە 17 عَلَيْهِ ما أَفْتَاهُ 
هُدَيْمُ بن عبد الله دَلَالَهُ بيه بأَنّ الْقرَانَ عِنْدَهُ جَائِرٌ من عبر سَوْقٍ بَدَنَّهَ ولا بَقَرَةَ من المیقات 
الذي يُحْرِمُ مِنْهُ بِالْحَجٌ وَالْعْمْرَة وفیه دَلَالَهُ عَلَى أن مَا اسْتَيْسَرَ من الْهَديِء جَائِرُ عَنِ الْقَارِنِ هو 


۶۷ 


AA 


۱ په‌رتووکی حەج و ل بەرتووکہ حمج و دروشمه‌کانت | 


عن الْمُتَمَتّع لا گما قَالَ بَعْضُ الْعْلَمَاءِ: إِنَّ القران لا يَكُونُ لا بسوق مَدَنَة أو بَقَرَة يَسُوقُُ من 


حَيْت يُحَرِم. 


واته: ئەبو وائیل ده‌لی: زەبی كورى مه‌عبه‌د وتى: من پیاونکی دهشتهكى گاور بووم» 
دواتر مسولمان بووم» سووربووم لەسەر ئەوەی جيهاد بکەمء بينيم حەج و عومرهديش 
لدسهرم نووسراونء هاتم بز لای پياويك له هوزه‌کهم پنی دهوترا: هوده‌یمی كورى 
عهبدولا. وتم: ه‌ی کابرا من سوورم له‌سه‌ر جیهادکردن, به لام بينيم حەج و عومره‌یش 
له‌سه‌رم نووسراون» چؤن ههردووكيان پنکه‌وه كۆ بکه‌مه‌وه؟ وتى: ههردووكيان يئكهوه 
كو بکه‌ره‌وه» ياشان ثه‌وه‌نده‌ی له تواناتدايه ثاژه‌ليك بكه به ههدى بو قوربانی» وتى: 
دواتر ئيحرامى حدج و عومرهم به‌ست پیکه‌وه. بەلام کاتی هاتمه (الُْدَيْبَ) ( ناوى 
اويكه مولكى نهوهكانى تەمیم بوو چه‌ند قزناغيك دوور بوو له كوفه) سولهيانى 
كورى رهبيعه و ز‌یدی كورى صوحانم پئ گه‌یشت. له كاتيكدا من تەلبیەم ده كرد 
به حەج و عومره. يه کیکیان به ئەوی دیکه‌ی وت: ئەم پیاوه ه‌وه‌نده‌ی وشتره که‌ی 
عاقل نيبهء ئەوەندہ به‌لامه‌وه كران بوو وه‌کوو ه‌وه‌ی کیویك بخرئته شانم» رؤيشتم 
تا گه‌یشتمه عومه‌ر» پیم وت: ئەی ثه‌میری باوه‌پداران من پیاویکی گاور بوومء دواتر 
مسولان بووم» سووربووم له‌سه‌ر ه‌وه‌ی جیهاد بکه‌م» بينيم حەج و عومره‌یش له‌سه‌رم 
نووسراون. هاتم بۆ لای پیاويك له هؤزهكدم پیی ده‌وترا: هوده‌یمی كورى عه‌بدولاه 
وتم: ئەی کابرا من سوورم لەسەر جیهادکردن؛ به‌لام بينيم حه‌ج و عومرهيش له‌سه‌رم 
نووسراون» چون هه‌ردووکیان پیکه‌وه كۆ بکه‌مه‌وه؟ وتی: هه‌ردووکیان پیکه‌وه كۆ 
بکەرەوہء پاشان ئەوەندەی له تواناتدایه تازهليك بکه به هه‌دی بو قوربانی» دواتر 
یحرامی حدج و عومرهم به‌ست پنکه‌وه. به لام کاتی هاتمه (الْعْدَیْبَ) (ناوی اویکه 
مولکی نه‌وه‌کانی ته‌میم بوو چه‌ند قزناغيك دوور بوو له کوفه) سوله‌یبانی كورى 
ره‌بیعه و زه‌یدی كورى صوحانم پئ گه‌یشت. له کاتیکدا من تەلبیەم ده کرد به حه‌ج و 
عومره پیکه‌وه. یه کیکیان به ه وی دیکه‌ی وت: ئەم پیاوه ه‌وه‌نده‌ی وشتره که‌ی عاقل 


نییه » وتی: عومهر پیٔمی وت: سوننەتی پیغه‌مبه‌ره كه تت ب پی نیشان دراوه. 


هبو به کر ده‌لی: له نکوولینه کردنی عومه‌ری کوری خهتاب له قسه‌که‌ی مەعبەد که 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانی 
1۸۹ 

وتی: من بینیم حدج و عومره له‌سه‌رم نووسراون» به‌لگه‌یه کی روون و حاشا هه أنه گره كه 

عومره لهلاى عومه‌ری كورى خه‌تاب واجب بووه وه کوو حهج, ثه گه‌ر عومره لهلاى هو 

سوننه‌ت بووايه و واجب نه‌بووایه پئ ده‌چوو نکوولی قسه که‌ی مه‌عبه‌دی بکردایه و 

پنی بوتایه: پێمان وا نييه حه‌ج و عومره لەسەرت نووسرابیت به لکوو تهنها حه‌ج لەسەرت 

نووسراوه جگه له عومره, وه له نکوولینه کردنی له فتواکه‌ی هوده‌یمی کوری عهبدولا. 

بهلگه‌یه کی روونه لهسه‌ر ئەوەی تیحرامبه‌ستنی حەج و عومره پیکه‌وه لهلای دروست 

بووه؛ به‌بی ئەوەی وشتر يان مانگا و ەشەولاخ له هل خی ببات بو میقات که یحرامی 

حەج و عومره‌ی تیدا ده‌به‌ستی» هه‌روه‌ها بەلگەشی تیدایه لەسەر ئەوەی ثه‌وه‌نده‌ی له 

توانایدایه ثاژه‌لی هه‌دی بکات به قوربانی» دروسته بو ئەو که‌سه‌ی ئیحرامی حدج و 

عومره‌ی پنکه‌وه به‌ستووه ھەر وه کوو چؤن دروسته بو ئەو که‌سه‌ی ته‌مه‌توعی کردووه. 

(واته: چووه بو حەج یحرامی بو عومره به‌ستووه له مانگه کانی حەجدا)ء نەك وه کوو 

ئەوەی هه‌ندی له زانایان وتوویه‌تی: یحرامبه‌ستن بو حەج و عومره پیکه‌وه نابیت 

مه گه‌ر لهو شوینه‌ی كه ئیحرامی به‌ستووه وشتر يان مانگا له گهل خوی ببات. 

اب ذكْرٍ عَدد عَمَر سول الله 135 
۷۰ عَنْ مُجاهد قال: دَخَلْتٌ انا وَعْرْوَةُ بْنُ الزژبثر المَسجد. فَإِذَا عَبْدُ الله بنْ عْمَرَ وه جَالِسٌ 
ِل حُجْرَةِ عَائِشَةَ قال: وَإذَا ناس في الْمَسْجِدِ يُصَلُونَ صَلَاةَ المّحَىء فَسَألْنَاهُ عَنْ صَلاتهم. فقال: 


بذعةه ثُمٌ قال: گم اغتمر رشول الله ول ؟ قال: أزع". 
5 باسی [ماره‌ی دكانى بيغ همبهر 5 
ژماره‌ی عومرهكانى پتغه‌مبهر 


واته: موجاهید ده ی: من و عوروه‌ی كورى زوبه‌یر چووینه نیو مزگه‌وته‌وه؛ عه‌بدولای 
كورى عومه‌ر #5 لەلای ژووره که‌ی عائيشه دانيشتبووء وتی: خهلكانيكيش له نڼو 
مزگه‌وت نوێژی چیشته‌نگاویان ده‌کرد به‌کزمه‌ل. جا پرسیارمان کرد ده‌رباره‌ی 
نویه که‌یان, وتی: ئەوہ بیدعه‌یه. پاشان وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا ويد چه‌ند جار عومره‌ی 


کردووه؟ ونی: چوار جار. ( پئ ده‌چی مه‌به‌ست له وته که‌ی عه‌بدولای کوری عومه‌ر: 


٦۰ 


1 په‌رتووکی حه‌ج و ر بهرتووکی حدج ودروشمه‌کانت. | 


هوه بيدعديهء ئەنجامدانی نوٹژڑی جيشته نكاو 2 به كؤمهل لتیو مزگه‌وت. ئەڭ 
خودی توكداى چیشته‌نگاو. له‌وانه‌شه له لای ثه‌و بیده‌عه بووبیت). 


رت 


۱ عَنْ قَتَادَة قال: فلث لاس بن مالك ه: گم اعْتَمَرَ رَسُولُ اللہ ول ؟ قال: أَرْبَعَ مره 
وَحَجّ حَجَّةَ وَاحِدَةَّ وَعْمْرَتُهُ مَعَ حَجّته'''. 

واته: قه‌تاده ده‌لی: به هندسى كورى ماليكم ەه وت: پیغه‌مبه‌ری خوا ي چه‌ند 
عومره‌ی کرد؟ وتی: چوار عومره. هه‌روه‌ها يەك حه‌جی کرد. عومره که‌یشی لەگەل 


بَاب فضل الْعَمْرّة وتکفیر الْنوب التي یرتکبّها الْمُحْتمِر بَيْنَ الْعُمْرتَينِ 
۷۲ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ نه أَنَّ رَسُولَ الله ن قال: «الْعْمْرَةُ إلى الْعْمْرَةِ كَفَارَهُ لما بَِتَهُمه وَالْحَجُ 
التو لئس له جو إلا .۳ 
باسی فدزل و گه‌وره‌یی عومره و سرينهودى ثهو گوناهانه‌ی كه عومره‌کار 


له نيوان ههردوو عومره‌که‌دا کردوویه‌تی 


واته: ثه‌بو هورهيره 4# ده گیریته‌وه. پیغه‌مبه‌ری خوا ي فه‌رمووی: عومره بو عومره 
ده‌بیته کەفارەتی گوناهه كان لہ نیوانیانداء وه حه‌جی وه‌رگیراویش هیچ پاداشتیکی 
ني جکه له به قه نمك 
۴ عن أبي هُرَيْرَةَ ذه قال: ال رَسُولُ الله : «الْعْمْرَهُ إل الْعْمْرَةَ تُكَفُرُ ما بَیْنَهْمَاء وَالْحَحُ 
الْمَْرُورُلَيْسَ لَه جَرَاء إلا الْجَنّهُه". 

اتہ: ۶ دلو آےے 3 ف | کل و 2 ۷ -٦‏ 
واته: ئەبو هوره‌یره #5 دەلی: پنغه‌مبه‌ری خوا و فه‌رمووی: عومره بو عومره ده‌بیته 
که‌فاره‌تی گوناهه كان له نئوانيانداء وه حه‌جی وەرگیراویش هيج پاداشتیکی نییه جگه 


په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کانی 


بَابٌ اللیل عَلَى آن جهاذ اللساء الْحَج وَالْعَهْرَةء في الْخَبَر - علمي - دلائة عَلَى 
أن الْعْمْرَةَ وَاجبَة كَانْحَوٌ, إذ الب و آغتم أن یهن الْعُمْرَةَ کما أن عَلَيْهَنْ الْحَخّ 


۶٤۔‏ عَنْ عائشة أُمْ الْمُؤْمنِينَ چ قالث: فلث: يا رَسُولَ الله هَلْ عَلَى النّسَاءِ جِهَادُ؟ قَالَ: 
«عَلَيْهِن جهاد لا قتال فیه. الْحَحٌ وَالْعَمْرَةُ”. 

گال أَبُو بگر: في قؤله يه «عَلَيْهِنَ جهاد لا قتال فيه» وَإِعْلَامُهُ أنَّ الْجهَادَ الذي عَلَيْهِنَ الْحَجٌ 
َالْعْمْرَة بيان اَن العْمْرَةَ وَاحِبَة كَالْحَج إذْ ظَاهِرٌ فَوْلِه عَلَيْهِنَ نه اجب إِذْ غَيْرُ جَائِزِ آن يُقَالَ 
على الْمَرْءِ ما هو تطوع غَيْرُ واجب. 


باسی به‌تگه له‌سهر ثه‌وه‌ی جیهاد و تیکو‌شانی تافره‌تان بريتييه له حەج و 

عومره, وه له فه‌رمووده‌که‌دا -به‌ییی زانستی من- به‌آگه‌ی تیدایه له‌سهر 

ثه‌وه‌ی عومره وه‌کوو حدج واجبه, چونکه پیّغەمبەر 3 ڕایگه‌ياندووه ثافره‌تان 
عوعره‌یان له‌سه‌ره وه‌کوو چون حه‌جیان له‌سه‌ره 


واته: عائيشه دایکی ئییانداران ‰ ده‌لی: وتم: ئەی پنغه‌مبه‌ری خوا ایا ثافره‌تان 
جیهادیان له‌سه‌ره؟ فه‌رمووی: جیهادیکیان لەسەرہ جه‌نگ و کوشتاری تیدا نییه. 
ئەویش حدج و عومره‌یه. 

هبو به کر ده ی : له فه‌رمووده که‌ی پیغه‌مبه‌ردا ٭: ( عَلَيْهِنَ جهاد لا قتال فيه)ء وه 
راكهياندنى که ئەو جیهاده‌ی له‌سه‌ریانه بريتييه له حەج و عومره. خوی له خویدا 
روونکردنه‌وه‌یه که عومره وه‌کوو حهج واجبه. چونکه روالهتى فه‌رمووده‌که‌ی: 
(عَلَيْهِنّ) به مانای واجب دێت» چونکه دروست نييه بوتری: (عَلی الْمَرْءِ)ء واته: لهسه‌ر 


14۲ 


, پەرتووکی حەج و بەرنووکى حدج ودروشمدكاني | 


بَابٌ الرْخْصَة في الْعُمْرَةَ على الدّوَابٌ الْمُحْبِسَةَ في سبیل الله 


وی د لو گے یا و رو 0 ۵ رم اقا 
رَسَل مَرْوَانَ إلى آم معقل 4 مَنْ يَسالَهَا 
عَنْ هَذَا الخدیث. فَحَدَنَتْ أَنَّ رَوْجَهَا جَعَلَ بَكْرَا في سَبيل الله وَأَنْهَا أَرَادَت الْعْمْرَةَ فَسَأَلَتْ 


ر گر مقر مگ یو 252 و سو ب مك و مج هو مره کھ پگ رھ رت و مزل ٩۴‏ وه ررس سے“ 
ژوجها الْبَكْرَ فَأ عَلَيْهَاء فاتث رَسُول الله كك قدگرث ذلك له فامَره اسب له آن يُعْطِيَهَاء وَقال: 


3 يمرم o‏ و 3 رگ وم رج ۔ ےہ ہے ب مه م روك 5ه ۶2م كت 
«إن الحج وَالْعَمْرَةَ من سُبُلِ الله وان عُمْرَةٌ في رَمَضَانَ تعدل حجه او تخزی حَحْه». 


ا 


۵ عَنْ أبي بَكْر بن عَبّد الرّحْمَن بْن الْحَارثِ قَالَ: 


قال أبُو بَكْرِ: هَذَا الْخَبَرُ علدي دال علی ضدّ قَوْلِ مَنْ زَعَمَ أَنَّ مَنْ حبس شَيْنَا في سَبِيلٍ من بل 
و كلم یرجه من یه ور رٹ ا وا ہج تہ 
من بر ن يُخْجَهُ من دہ وَهَدَا لیر یل علی صحة قول المُطلیي: إن الْحَبْسَ يم بالكلا 
إن تم یرجه الشخبل ین ده 
باس موله‌تدان به عومره‌کردن له‌سهر ئهو تاژه‌لانه‌ی له پیناوی خوادا بق 
جه‌نگ و جیهاد وه‌قفکراون 


واته: ئەبو به‌کری کوری عه‌بدورحمانی كورى حاریس ده‌لی: مه‌روان که‌سیکی نارد 
بو لای وممو مه‌عقیل گل پرسیاری لی بکات ده‌رباره‌ی ئەم فه‌رمووده‌یه. ئەویش 
بۆی باس کرد که میرده‌که‌ی وشتریکی کردبوو به وه‌قف له ريكاى خواداء وه 
هویش ویستی بجت بو عومړه» داوای کرد له میرده که‌ی وشتره که‌ی پئ بداء به‌لام 
میرده که‌ی رازى نه‌بوو. دواتر هات بو خزمەت پیغه‌مبه‌ری خوا ی ه‌وه‌ی بو باس 
کردہ پلغه‌مبه‌ریش تا فه‌رمانی کرد به میّرده که‌ی وشتره‌که‌ی پئ بدات بو ئەوەی 
عومره‌ی پئ بکات. فه‌رمووی: بەراستی حەج و عومره له رٍیگای خوادان» عومرهيهدك 
له مانگی ره‌مه‌زاندا وه كوو حه‌جيك وایه. يان به‌رانبه‌ره به حهدجيك. 


نه‌بو به کر دهلى: دم فه‌رمووده‌یه له لای من دژی ونه‌ی نه‌و که‌سه‌یه که پیی وایه 
هدر كەس شتیکی وه‌قف کرد له ريكايهك له ريكاكانى خیر و چاکه. شته که‌ی له‌ژیر 
ده‌سه‌لاتی خوی ده‌رنه كرد ئهوه ئهو وه‌قفکردنه دروست نییه» وه پیغەمبەر يد مغ له‌تی 


دا به باوکی مه‌عقیل وشتره که‌ی له ړێی خوادا وه‌قف بکات و له‌ژیر ده‌ستی خویشیدا 


په‌رتووکی حەج و ل بەرتووکى ەچ و دروشمەکانى 2ج , 


۳ 
مسر ئەم قه‌رمووده‌یه به لگه یه لەسەر راستی وتەی موتەلیبی (ئیمامی شافیعی): وه‌قف 
ته‌نها به قسەکردن ده‌بیت» ئەگەرچی وەقفكەر لهزير ده‌ستی خوی دهرى نه کردبی. 


7 عَنْ عَائِشَة له قالن: فَدَخَلَ عَلَیٗ رَسُولُ - نے 2 ۳ فَقَال: دمَا 0 
یع سی گ5 . سی ہ2 یں رس ؟ہ۔ 7 ے کہے ع سا Î‏ ےکم ۶9 هم ہے کو 8 کج 
قالت: لا أصلي قال: «فلا يضرك إنما انت من بتات ادم کتتَ الله عليّك ما کتت علیهن». فذکر 
الحدیت. وَقَالَ: حَنَّى درل الْمُحَصَّبّه وَتَرَلْنَا مَعَهُ فَدَعَا عَبْدَ الرخمن بْنَ أي بَكْرء فَقَالَ «اخْرُج 
باتك هه بعمرّة»”". 


باسی مؤلهتدان به حاجی دوای ثه‌وه‌ی له حەج و عومره و تیحرامبه‌ستنیان 
بویه‌وه له هدر شویّنی ویستی پشوو بدات 


واته: عائيشه © دهلئ: پیغه‌مبه‌ری خوا ‏ هاته ژوورەوہ بۆ لام ده گریام. فه‌رمووی: 
هوه چیته؟ وتی: نويزم لەسەر نییه, فه‌رمووی: هیچ زیانیکت پی ناگات بیگومان 
توش يه کیکی له کچانی ثادهمء ه‌وه‌ی خوا لەسەر ثه‌وان نووسیویه‌تی له‌سه‌ر توش 
نووسیویه‌تی» دواتر فه‌رمووده که‌ی باس کرد. وتی: تا دابه‌زیه موحه‌صه‌ب. یمەیش 
له‌گه‌لی دابەزینء دواتر عه‌بدوره‌حمانی كورى ثهبو به‌کری بانگ کرد پیی فه‌رموو: 
خوشکه كدت له گه‌ل خۆت ببه و عومره‌ی پئ بکه. 


بَابْ قضل انْعَمْزة في رَمَضَان, والاْلیل عَلَى انها تغدل بحجّة, فع الدليل على أن 

الشيْءً قَذ يْشَبّه بالشيْء وَيجْعَلَ عذله إِذَا أُشْبَهَهُ في بَعْضٍ الْمَعَانِيء لا في 

وَلَكَانَ الْمُعْتَمِرٌ في رَمَضَانَ إِذَا كَانَ عَلَيْه حَجّةٌ الإسْلام تُسْقط عُمْرَنَهَ في رَفَضَانَ 

حَجْة الاسلام عن فکان النّاذرٌ حَجًا لو اعَثَمَرَ في رَهَضَان کانث عمَرَتَه في رَهَضَانَ 
قَضاءً لها أأوٌجّبَ عَلَى تفسه من نَذْرٍ الَحَجْ 

۷ عن ابْنِ عَبّاس 4 قال: أَرَادَ ول اللّه ل الْحَجّ فقالت امْرَأَةٌ لِرَوْجِهًا حُجَّنِي 3 

زشول الله ك فقال: مَا عدي ما أحجُك عَلَيْه قالن: فَحُجَّني عَلَى تاضحك قال: ذاك يَعْتَقبُهُ آتا 
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1 په‌رتووکی حەج و دروشمه‌کا ل بەرتووکى حەج و دروشمەکانت ا 


وَوَلَدُّكَ قَالَتْ: حُجَّنِي علی جَمَلِكَ فلان قال: ذَلِكَ حَبِيسٌ سَبیلِ اللّه قالث: قبخ تمرتک قال: ذَاكَ 
فو وَفُوئك. فَلَمّا رَجَعَ رَسُولُ الله كلد من مَكّةَ أَزْسَلَتْ إِلَيْه رَوْجَهَا فقات آفری سول الله ص 
اللہ ا و ما كول عفر معا كان راا ا فقال: تا رول الله 
إِنْ امراق رک السَّلامَ وَرَحْمَةَ الله وا كَانَتْ سَأَلئْنِي آن أَحُجّ بها مَعَكَه فَقُلْتُ لها: یش 
فقال: آنا لک لَوْ گنت حَجَجْتَهه فَكَانَ في سبیل الله فَقَالَثْ: حُجَنِي عَلی تاضح فلت 5ك 
يَحْتَقبهُ آنا وک قالث: قبغ تمرنک. قفلث: اک قُوقٍ وفوئك قَال: قح رَسُولُ الله يل تخب 
من حرصها عَلَى الْحَجٌ» وَإِنّهَا مرن آن أَسْأَلَكَ مَا ل حَجَةٌ مَعَك؟ قال: نان مني السَّلَامَ 
وَرَحْمَة الله وخیذها نا غدل حَجَةً مَجي عُمْرَة في َمَضَانَ»". 


باسى فدزل و گه‌وره‌یی عومره له رەمەزانداء وه به‌آگه‌ش له‌سور ئه‌وه‌ی 
عومره لهو مانگه‌دا به‌رانبه‌ره به حه‌جیك, له‌گه‌ل به‌لگه لەسەر ەوەی 
هەندئ جار شتيّك ده‌چوینری به شتيّك و ده‌کریت به به‌رانبه‌ری ئەگەر له 
هه‌ندی مانادا لهو بچیت نەك له هه‌موویداء چونکه ئەگەر عومره له هه‌موو 
ماناکانیدا له حەج بچیت ئەوہ ده‌چزته جێگای حمکح, وه عومره کهر ئەگەر حه‌جی 
له‌سهر واجب بوو له رمه‌زاندا عومرمەی کرد حه‌جه‌که‌ی لەسەر هه‌نده‌گیری 
هه‌روه‌ها ئەگەر كەسێك نه‌زری کردبوو حدج بکات ثه‌گهر له ره‌مه‌زان عومره‌ی 
کرد ئەوہ نه‌زره‌که‌ی لەسەر هه‌نده‌گیری ١‏ 


واته: ثیبنو عه‌باس 895 دهلی: پیغه‌مبه‌ری خوا د ویستی حدج بکات. ثافره‌تيك به 
میرده که‌ی وت: له گه‌ل پیغەمبەری خوا و حه‌جم پئ بکه» وتی: هیچ ولاخيكم نييه 
بدو ولاخه حه‌جت پی بكدمء وتی: ه‌ی به وشتره (تاضح)ه که‌ت (ئهو وشتره‌یه اوی 
پی ده‌گوازنه‌وه بو کشتوکال و کاروباری پوژانه) حه‌جم پئ بکه» وتی: ئەوہ من و 
کوره كەت به کاری دینین» وتی: ئەی به (جَمَل)ه كدت (واته: وشتره‌ی گه‌وره) حه‌جم پئ 
بکه» وتی: ه‌و وشترهم له تی خوادا وه‌قف کردووه. وتی: خورما کانت بفروشه. وتی: 
دوه بژیوی من و تویه. کات پیغه‌مبه‌ری خوا ي له مه ککه‌وه گه‌رایه‌وه. میرده که‌ی 
نارد بو لاى وتی: سلاوی من به پیغه‌مبه‌ری خوا ی بگه‌یه‌نه و پرسیاری لی بکه» چی 
شتيك به‌رانبه‌ره به حه‌جکردن له که تد ا, دواتر میرده که‌ی هات بۆ خزمه‌ت پیغه‌مبهر 


په‌رتووکی حمج و دروشمه‌کانم 


ەكەت ( وشتره‌ی وڈ حه‌جم پئ که پێم وت: هو وشترەم 8 رنى 1 
وه‌قف کردووه. فه‌رمووی: ئەگەر حەجت پی بکردایه ئەوەش ریگای خوایه. خیزانم 
وتی: ئەی به وشتره (تاضح)هکه‌ت (ئەو وشتره‌یه اوی پئ ده‌گوازنه‌وه بو کشتوکال 
و کاروباری پژژانه) حه‌جم پئ بکه. وتم: ئهوه من و کوره‌که‌ت به‌ کاری دینین 
وتی: خورماکانت بفروشه. وتم: ه‌وه بژێوی من و تویه وتی: پیغه‌مبه‌ری خوا 4 
پیکه‌نی وهك سەرسوورمانی به سووربوونى ئهو ثافرهته لدسهر حه جكردن, جا خيزانم 
رايسياردووم: پرسیارت لی بکەم جى شتيك به‌رانبه‌ره به حه‌جکردن لدكه لتدا؟ ونى: 
سلاوی منی پئ بگه‌یه‌نه هه‌والی بده‌ری» عومره کرد نيك له مانگی ره‌مه‌زان به‌رانبه‌ره 
به حه جكرد نيك لەگەل مندا. 
باب از اة الْعُمْرّة من الْجِعْرَائَة 

۸- عَنْ اي هْرَيْرَةَ ضف في قوله.۳ باه من له ورسولیب © التوبة. قال: لما فَقَلَ 
لب نج من عو اکا الجكزانة نم | مَرَ با بَگر عَلَى تک الْحَجّة". 


باسی رتگه‌دان به عومره له جیعرانه 


واته: تدبو هوره‌یره به ده‌باره‌ی فه‌رمایشتی خوا ا : + براءة من الله ورسولوه ل 4, 
دهلئ: کاتی پیغه‌مبه‌ر ي له حونەین گه‌رایه‌وه. له جيعرانه عومره‌ی كرد (كه جیگایه که 
له نيوان تائيف و مدككه. له مهككدوه نزیکتره) پاشان فه‌رمانی كرد ئەبو به کر 


سهريهرشتى ئهو حه‌جه بكات. 
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اب إِبَاحَة الْعْمْرَة في أشهرٍ الْحَجٌ لِمَن لا يَحُوْ غاهه ذَلِك, 


وَالرحْصَة لَه في الرجُوع ای وطنه بَعْدَ قضاء الْعْمْرَةِ قَبْل أن یَحُخْ 


9 "- عَنْ عَابْشَةَ چ اَن رَسُولَ اللّه مر الاس عَامَ حَجَّةِ الْوَدَاع فَقَالَ: «مَنْ اَحَبٌ أَنْ 


رم ۶ و ره ToS‏ 


يرجع بعمره قبل الْحَجّ فَليَفْعَل)»”. 


قال أبُو بَكْرِ: هَذَا لْخَبرُ يُصَرّحُ بِصِحّة قَوْلِ الْمُطَلبِيٌ آنْ فرش الْحَجّ مَمْدُودُ من جين يَحِبُ 
عَلَى ره إلى أن تَحْدتَ به یذ لو گان فرش الْحَخٌ عَلَى ما تَوَهْمَهُ بَعْضُ مَنْ لیم 
العم وَرَعَمَ أن من ار دا الْحَجٌ عَنْ اول سَنَةِ يَحِبُ عَليه الْحَجْ گان فیها عَاصِيا له ما باح 
لمُصْطَفَى 96 یمن گان مَعَهُ عَامَ حَجةِ لداع أن يَرْجعَ بعْمرَةِ قبل أن ی تم و لح 
ام قلائل؛ لن المُضْطَفَى وَل دَحَلَ مَكَةَ في حَجَة الداع لیم مصَيْنَ من ذي الججة. تیم 


حَبّ الرُجُوعَ بَعْدَ الَْرَاعْ من الْعُمْرَِ آن يَرْجِعَ قَبْلَ آن يَحْج. 


ماع 


ین عرقة حَمْمَة یام قاباع لِمَنْ أ 


باسی ریگه‌دان به عومره له مانگه‌کانی حه‌جدا بۆ ئهو که‌سه‌ی لهو ساله‌یدا 
حەج نه‌کات» وه رتگه‌دان پیی به گه‌رانه‌وه بق ولاته‌که‌ی دوای ئه‌نجامدانی 
عومره پیش ته‌وه‌ی حه‌ج بکات 


واته: عائيشه :© ده گیرنته وه پیغه‌مبه‌ری خوا َه له سالی حه‌جی مالئاواييدا فه‌رمانی 
به خه لکه که کرد و فه‌رمووی: ھەر كەس پنی خوشه به عومرهیه که‌وه بگه‌رنته‌وه پیش 
حهج با بگه‌ریته وه. 

1 


تدبو به کر ده‌لی: نهم فهرموودهيه بهراشكاوى باس له راستى وته که‌ی موتەلیبی ده کات: 
بیگومان ماوه‌ی حه‌جی فهرز دریژکراوه‌تهوه لهو کاته‌ی لەسەر به‌ نده پیویست ده‌بیت 
تا مردن» چونکه ثه گه‌ر حه‌جی فەوز به‌پلی تیگه‌یشتنی هه‌ندی له‌وانه بووایه که له 
زانست تی نه‌گه‌یشتووه و پنی وایه ھەر که‌س حهج دوا بخات له یه کهم سال که 
لهسه‌ری پێویست بووه سه‌رپیچی خوای کردووه. ه‌وه پیغه‌مبه‌ر ئل چزن رنگه‌ی 
دەدا به‌وانه‌ی که له حه‌جی مالثاوایی له گه‌لی بوون به عومرهيه که‌وه بگەرینەوہ پیش 


(۱) إسناده حسن. 


په‌رتووکی حەج و بدرتووكى حدج ودروشمدكانى. | , 


5197 
نه‌وه‌ی حدج يكدن, وہ نیوانی ئەوان و حدج چه‌ند رژژیکی کەمی مابووء جونكه و 
۱ ۳ ۳ 
پیغەمبەر ي له حه‌جی مالئاوابی چووه نیو مهككدوه جوار رؤز تيبهريبوو له مانگی 
۰ ۲ 0س3 e‏ ۰ ۶ ۳ 2 سے 
(ذي الحجّة) نێوان ثه‌وان و عه‌په‌فه پینج رؤز بوو. جا پیغه‌مبه‌ر 5 ریگه‌ی دا به‌وه‌ی 


ھەر کەس پنی خوشه دوای عومره که‌ی بگه‌ریته وه پیش ئەوەی حەج بکات. 


باب باخة الْعْمْرَةِ قَبْلَ الْحَجّ والدْلیل غتی آن الفغتین من جنس إذ آقز الله 44 
بها فَبَدَاً بذکر آخدهما في الآفْر قَبْلَ الَلخَرٍِ أن جَائِرٌ أن يَبْدَأْ الْمَأمُور بالفغتین 


بأخدهما في.. 


باسی ڕێگه‌دان به عومره پیش حەج. وه بەلگەش له‌سهر ئەوەی ئەو دوو 
کرداره له ره‌گه‌زیکن, جونكه خوا 5 فه‌رمانی کردووه به هه‌ردووکیان. 
سهره‌تا فه‌رمانی به يهكيكيان کردووه پیش ئەوی دیکه. به‌وه‌ی دروسته 


فه‌رمانپتکراوه به دوو کردار سهره‌تا دانه‌یه‌کیان ثه‌نجام بدات له... 


سوپاس بو خوای به‌رز و بتهاوتا دروود و سەلام بو سەر گیانی پتغه‌مبه‌ری سەروەر وف 
صه‌حیحی پیشه‌وا ثیبنو خوزه‌یمه ته‌واو بوو له به‌رواری ۱۸/ ۸/ ۰۲۰۲۰ پوژی سیّشه‌ممه 
كاتزمتر ۱۰:۲۱ خوله‌ی سه‌رله‌به‌یانی. 


ناوه‌روک 
باسی مۆڵەتدان به‌وه‌ی رو‌ژووه‌وان ماچی سەر و روخساری هاوسه‌ره‌کانی بکات به .......۵ 
باسی مؤّلهتدان به‌وه‌ی روژووه‌وان زمانی هاوسه‌ره که‌ی مڑی, جیاواز له مه‌زهه‌بی........0 
باسی موله‌تدان به‌وه‌ی روژووه‌وان ماچی هاوسه‌ره‌که‌ی بكات کاتی که ساسا 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ماچکردن به‌زمانی بەڕۆژووەوە رِيّكهيتدراوه بو 0 
باسی موّلّهتدان به سيواككردن بو رژژووه‌وان گر ماسجا ۱ 
باسی موله‌تدان به چاورشتن بۆ پوژووه‌وان» ثه‌گه‌ر فه‌رمووده که صدحيح بی» وس۸ 
باسی ريّكه دراوه له‌شگران خوی نه‌شوات تا به‌ره‌به‌یان, ثه‌گه‌ر ویستی به‌روژوو بی ......۸ 
باسی فه‌رمووده یه ك گیردراوه‌ته وه ده‌رباره‌ی سه‌رزه‌نشتکردن له رؤزووكرتن» aes‏ 
باس به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ثه‌و لهشكرانبووندى پێغەمبەر جر که خۆشۆردنى esa‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر تهودى روژوو دروسته بو هه‌موو كدسيّك به‌یانی بکاته‌وه ۲ 
کوّباسی روژوو له گەشتداء كام كدشتيار بوی هه‌به روژوو نه گریت له ره‌مه‌زاندا ات ا 
باسی فەرموودەيەك گیردراوه‌ته‌وه له پێغەمبەر ود ده‌رباره‌ی پوژووگرتن له ۲۳ 
باسى هوکاری ثه‌وه‌ی که پیغه‌مبه‌ر مر فەرموویەق: روژووگرتن له گەشتدا له و ۱ 
باسى فەرموودەيەك له پنغه‌مبه‌ر يك كتردراودتهوه كه نه‌وانه‌ی له گه‌شتدا سی سک 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر بویه ناوی لیْنان به سه‌رییتچیکه‌ران» ۱۱ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر يك بؤيه فەرمانی کرد به هاوه‌له‌کان روژوو.........۱۹ 
باسی هدردشه كردن له وازهینان له سوننه‌ق پیغه‌مبه‌ر 3 به‌هوی ثه‌وه‌ی حه‌زی e‏ 
باسی هه‌لگرتنی روژووی فەرز له‌سه‌ر كدشتيارء چونکه ریّگەی پن دراوه له گه‌شتدا.....۲۰ 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەوەی روژوونه‌گرتن له که‌شتدا مولهته نەك 0 ۲۷۵۷۵ 
باسی چاکتر وایه له گه‌شتدا ڕۆژوو نه‌گیرق له‌به‌ر وه‌رگرتنی ئەو موّلەتەی خوا کر ۲ 
باسی سهريشككردنى که‌شتیار له نيوان روژووگرتن و روژوونه‌گرتن» چونکه ۳ ۲ 


باسی بەچاکدانانی روژووگرتن له گه‌شتدا بو ئهو که‌سه‌ی توانای هه‌یه به‌روژوو کٹ 


باسی چاکتر وایه روژووه‌وان له که‌شتدا روژووه‌که‌ی بشکینی ئەگەر نەیتوانی ا 


باسی ثه‌و که‌سه‌ی روژوو ناگری و خزمه‌ت ده‌کات له گه‌شتداء چاکتره لهو که‌سه‌ی 


باسی مۆلەتدان به‌رو‌ژووگرتنی هه‌نديك له رؤزووى روژی ره‌مه‌زان و نه‌گرتنی ean‏ 


باسی فەرموودەيەك هه‌ندی له زانایان به‌هه‌له‌دا چوون و وایانزانیوه ین 


باسی روونکردنه‌وه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ئەم وشه‌یه: روما يُؤحَدُ بالآخر)ء واته: بیگومان 


باسی بەلگەی دووەم لەسەر ثه‌وه‌ی فەرمانی پیّغەمبەر 3 به شکاندنی روژوو وو و 


باسى موّله‌تدان به شکاندنی روژوو له ره‌مه‌زاندا له كاق گه‌شتکردن بو ئەو 7 
باسی رنگه دراوه به روژووشکاندن له مانگی ره‌مه‌زان له کاق گه‌شتکردن» له کر 


باسی رنگه‌دان به‌روژووشکاندن لهو روژه‌ی به‌نده تیایدا له شاره‌که‌ی خوّى e‏ 


باسی مۆلڵهتدان به ړژووشکاندن له ره‌مه‌زاندا له ماوه‌ی ریکردنی که متر له ړۆژ و 2 


باسی موله‌تدان به ثافرهق دووگیان و شیردەر روژوو نەگرن له ره‌مه‌زانداو 111111 


باسى هه‌لگرتنی رؤثووى فهرز لهسه‌ر افره‌تان لهو روژانه‌ی ده‌که‌ونه حديزهوه 120 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی تافره‌ی خاوەن حديز يتّويسته له‌سه‌ری روژووی 121111 


باسی خاوه‌نی مردوو روژووی ره‌مه‌زان قه‌زا ده‌کاته‌وه له جیاق مردوو ثه‌گه‌ر مردو 


باسی قه‌زاکردنه‌وه‌ی روژوو لەجیاتی ئافرەتيك مردووهو روژووی لدسهر بووه» ش25 


باسی فه‌رمانکردن به قه‌زاکردنه‌وه‌ی روژووی نه‌زر لەجیاتی ئەو که‌سه‌ی نه‌زری ا 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی ثه‌و که‌سه‌ی روژوو قەزا ده کاته‌وه لهجياق E‏ 


باسی فيديه به ناندان له‌جیاق كەسێك ری و روژووی لەسەر بی, بو ھەر کا کی ی 


باسی ثه‌ندازه‌ی پیوانه‌ی كەفارەق روژوو بۆ ھەر هدزارتك, ثه كدر فه‌رمووده که و 


کوباسی کاتی روژووشکاندن ئەوەشی چاکتره روژووی له‌سه‌ر بشکینری لظ 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له پیغه مبه ر 3 گیردراوه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی کاق ںیہں 


باسى به‌رده‌وام خدلك لەسەر خیّر و چاکه‌ن تا زوو روژوو بشکینن, وه بەلگەشی 011 


۹ 


چم ۳ رت .٠ے‏ ح بر 


۷۰۰ 
02 باسی دینی ئیسلام سه‌رکه‌وتووه تا خەڵك زوو رو‌ژووه‌که‌یان بشکینن» بەلگەش ی 
باسی سوننه‌ق پیغه‌مبه‌ر مر وا بووہ بو ڕۆژووشکاندن جاوهروانى ده‌رکه‌وتنی اک ۶ 
باسی خوشه‌ویستی خوا ی بو ه‌و که‌سانه‌ی په‌له ده‌که‌ن له رو‌ژووشکاندنیان, ان 
باسی به چاك دانانی ڕۆژووشکاندن پنش ثه‌نجامدای نوتژی تێواره OA‏ 
باسی پاداشتی ثه‌و که‌سه‌ی به‌ربانگ ثاماده ده‌کات بو روژووه‌وانيك به هه‌مان Eas‏ 
باسی چاکتر وایه روژوو به خورمای تەر و تازه بشکینرق تهكهر هەبوو› وه ئەگەر Cin‏ 


باسی چاکتر وایه روژووه‌وان به ناو روژوو بشکینی, ثه‌گه‌ر خورمای تەڕ يان وشک ده‌ست 


نه که‌وت اا 000 وگ مد هش و نس ۶۲ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به شکاندنی رۆژوو به خورما ئەگەر EE‏ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردنی روژووگرتن بەشیّوەی ويصال و؛ باسی ئەوەی خوا سم یس نر9٤‏ 


باسى روژووگرتن به شتودى ويصال له ٹاییندا به ړۆچوون و سنووربه‌زاندن ناوی هینراوه....۶1 


باسى به‌لگه لەسەر ثهودى ویصال له ڕۆژووگرتندا قەدہغەکراوہ چونکه ئەوہ 7یج 
باسى قه‌ده‌غه‌کردن له ويصال تا پارشیو له کاتیکدا پەلەکردن له شکاندی روژوو ود 
باسی ریگه‌دان به ویصال (روژووگرتن) تا پارشیو ثه گه‌رچی په‌له‌کردن له شکاندن........۶۸ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی جگه له ره‌مه‌زان روژووی فە‌رز لەسە‌ر مسولمان نييه 237 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن لەوەی به‌نده بلی: هه‌موو ره‌مه‌زان بەرؤژوو بووم ES‏ 
کوّباسی روژووی سوننەت وو موی سک مہو ماوت و ھا اچ ا 6۹6 
باسی فه‌زلی روژووگرتن له مانگی موحه‌رهم. چونکه ڕۆژووگرتن لهو مانگه‌دا ۱ 
باسی چاکتر وایه روژووی مانگی شه‌عبان بگه‌یه‌نری به مانگی ره‌مه‌زان» چونکه بو 
باسی ڕێگه‌دان به گه‌یاندی ڕۆژووی شه‌عبان به روژووی ره‌مه‌زان» وه بەڵگەش بو ی 
باسى دەستپێكى پێغەمبەر يد به‌روژووگرتنی ڕۆژى عاشورء ئەو رڑەی كرت سم ات 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی سه‌ره‌تای ده‌ستپیکردنی روژووی عاشورا پنش فهر زبووفى.......07 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی وازهيّنانى پنغه‌مبه‌ر ود له ڕۆژووگرتنى روژی 9۶9 3 


000 د ۰۰ ہے 


باسى فه‌رمووده‌یه‌ك زانايهك هه‌له‌ی كردووه له ماناكهيداء لهو که‌سانه‌ی له ماناى.........ع0 
باسى هؤكارى فەرمانی پێغەمبەر وه به رؤزووكرتنى عاشورا دواى هاتنى بۆ مددينه ...06 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی فه‌رمانه‌که‌ی پێغەمبەر وه به رؤذووكرتنى عاشوراء نه ......... 
باسى فدزل و گه‌وره‌یی رؤزووكرتنى عاشورا و يتداكرى پنخه‌مبه‌ر وله له‌سه‌ر 01 
باسی که‌فارهق كوناههكان به رؤزووكرتنى عاشوراء وه روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ۵۷ 
باسی چاکتر وایه له روّژی عاشورادا دایکان واز بهینن له شیردانی منداله کانیان, 9 
باسی فه‌رمانکردن به روژووگرتنی ڕۆژى عاشوراء ثه‌گه‌ر بهنده بەیانی کرده‌وه له کسی ٹا 
باسى فه‌رمانکردن به رو‌ژووگرتنی بهشيّك له روژی عاشوراء ئەگەر بهنده نه‌یزای ھی کا 
باسی سه‌رپشککردن له نيوان رؤزووكرتنى عاشورا و ڕۆژوونەگرتنى» وه بەلگەش es‏ 
باسى فه‌رمانکردن به روژووگرتنی روژيك پیش عاشوراء يان روژيك دوای عاشورا 770ء۶ 
باسی چاکتر وایه روژی نوّیه‌می مانگی موحەرەم پوژووی تیدا بگیرق» وه‌کو رل 
باسی فە‌زل و گه‌وره‌یی رو‌ژووی روژی عه‌ره‌فه و سرینه‌وه‌ی گوناهه‌کان ۱ 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك له پیَغه‌مبه‌ره‌وه 3 گیردراوه‌تهوه. ده‌رباره‌ی نه‌هیکردن سر ا 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك شیکه‌ره‌وه‌ی هه‌ردوو فه‌رمووده‌که‌ی پیشه‌وه‌یه که باسمان 2 
باسی چاکتر وايه به‌نده له روژی عه‌ره‌فه له عەرەفات به‌روژوو نە‌بیّتء لەبەر e‏ ان 
باسی به‌ر‌ژوونه‌بوون پێغەمبەر يي له ده ڈڑی مانگی (ذي الْحِجَّة) OAR‏ 
باسی يتغدمبهر يه وازی له هه‌ندق سوننەت ده‌هینا له‌به‌ر هؤكارنى تايبدت ہہت 


باسی روژووگرتنی روژ نا روژيك له کاره چاکه‌کانه. ثه‌و روژووگرتنه روژووی پیغه‌مبه‌ر داووده 


O 0 00 


باسی هه‌والدان لەبارەی روژووگرتنی روژ نا روژيك چاکترین و وشه‌ویستترین و Assesses‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیّغەمبەر 2 له کاتیکدا هه‌والی دا روژووی داوود اج 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی داود (علیه السلام) له په‌رستشکارترینی مرؤقهكان بوو .......۷۰۰ 


باسی ثاواتخواستنی پیّغەمبەر 3 به‌وه‌ی بیتوانیایه روژيك بهرؤزوو بیّت و دوو یی 


۴ وس 


باسی فه‌رمووده‌یهك روونکەرەوەی ده‌سته‌واژه کورتکراوه‌که‌یه که باسم کرد 7 2۷۲ 
باسی گه‌وره‌یی رؤزووكرتنى شەش ړۆژ له مانگی شه‌وال به‌دوای ره‌مه‌زانده وہ کو .........۷۳ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیّغەمبەر پیر بویه رایگه‌یاندووه که روژووی ره‌مه‌زان ا 
باسى بهجاكدانانى روژووگرتنی ڕۆژى دووشه‌ممه و پتنجشه‌ممه. وه كرنكيدان به ع 
باسی به‌چاکدانای رو‌ژووگرتنی روژی دووشه‌ممه. چونکه پیغه‌مبه‌ر و تيايدا ا 
باسیّی دیکه به‌هه‌مان شیّوہ ده‌رباره‌ی به‌چاکدانای روژووی دووشه‌ممه و VOA‏ 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی روژووگرتنی يەك رؤز له هه‌موو مانگیکداء وه ثه‌وه‌ی ۱ 
باسی فه‌رمانکردن به روژووگرتنی سى ړۆژ له هه‌موو مانگیکدا چاکتره نەك واجب ...۷۲۰ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به سی روژ ړۆژوو كرتن فه‌رمانیکه بو ۱۷ 
باسی هدر که‌س له هدر مانگیکدا سی روز به‌روژوو بێّت» خوا به فه‌زل و VAS‏ 
باسی چاکتر وایه له هه‌موو مانگیکدا سی روژه سپییه که رژووی تدا بگیری 0 
باسی ریگه‌دراوه به رؤزووكرتنى ثه‌و سن روژه له سه‌ره‌تای هه‌موو مانگێك Ne‏ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی روژووگرتنی سن ړۆژ له هدموو مانگیکدا له جياق سس ۸(۱ 
باسی ثه‌وه‌ی خوا 3 به‌هه‌ شت واجب ده‌کات بو تهو روژووه‌وانه‌ی روژتك ی نی( 
باسى چونییه‌ق رو‌ژووی پیغەمبەر جر جگه لەوەی له پیشه‌وه باسمان کرد به 6ت ۸۳ 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ی شیکه‌ره‌وه بو ئهو ده‌سته‌واژه کورتکراوه‌ی که باسم کرد. وه ۸ 
باسی روژووگرتنی چه‌ند ڕۆژێك به‌دوای یه کدیدا له مانگیکدا» وه روژوونه‌گرتنی تن 
باسی ثه‌وه‌ی خوا 3 اماده‌ی کردووه له به‌هه‌شتدا له کوشك و ته‌لاره به‌رزه‌کان ۵ 


باسى صدلاواتدانى فريشتهكان له‌سه‌ر روژژووه‌وان» کاتی روژوونه‌گره‌کان له‌لایدا نان ده‌خوّن..۸۱۰ 
باسی مؤّلّهتدان به رو‌ژووگرتنی سوننه‌ت, ثه گه‌رچی به‌نده له شه‌وه‌که‌یدا نییه‌ق ۸ 
باسی ڕێگه‌دان به روژووشکاندن له روژووی سوننەت»› ئەگەرچی به‌نده نییای | 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی ثهو که‌سه‌ی روژووه‌که‌ی ده‌شکینیت له روژووی ANE‏ 


باسی لیکچواندی روژوو له زستاندا به ده‌ستکه‌وق بی ماندووبوون و به‌لگه‌ش ۵ 9 
کوّباسی باسی روژه‌کان» وه به‌لگه له‌سه‌ر تهودى پیغه‌مبه‌ر 4 ھەندێ جار نەھی E‏ 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له به روژووبووی سی روژه که‌ی دوای جه‌ژنی قوربان به به‌لگه‌ی ٩۱۰...‏ 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له روژووگرتنی رؤزهكانى دوای يهكدم روژی جه‌ژنی قوربان و.......۲٩‏ 
باسی قه‌ده‌غه‌کردن له ڕۆژووگرتنی دریژایی سال بی باسکردنی هؤكارى نه‌هیکردن ٩۳......‏ 
باسی هؤكارى ثه‌وه‌ی که پیغه‌مبه‌ر 3 و ا نھوھ امھ ابا ھا6ا۹ 
سه‌رزه‌نشتی کردووه له روژووگرتن به‌درتژایی سال شش ےس و 3 
باسی مؤّلهتدان له به‌رژژووبوون به‌دریژایی سالء ثه‌گه‌ر به‌نده ثه‌و روژانه بەڕۆژوو ......ع۹ 
باسى فه‌زل و گەورەیی روژووگرتن بەدرتّڑایی سالء ئەگەر ئەو روژانه به‌روژوو بای ۹0 
باسی ثه‌و فه‌رموودانه‌ی له پیّغەمبەرەوہ گیردراونه‌ته وه ده‌رباره‌ی ۱ 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ی شیکراوه ده‌رباره‌ی قه‌ده‌غه‌کردن له روژووگرتنی روژی هه‌ینی ......۹۷ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی روژی هه‌ینی روژی جه‌ژنه» بیگومان قه‌ده‌غه‌کردن له ...ہ۷ ۷ ۹۸ 


باسی فه‌رمانکردن بهو که‌سه‌ی که روژی هه‌ینی به‌روژوو بووه رفژووه‌که‌ی بشکینی ...۹۸ 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له روژووگرتنی سوننه‌ت له روژی شه‌ممه‌داء ئەگەر به‌ته‌نها 1۹ 

باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی قه‌ده‌غه‌کردن له روژووی روژی شدممه. له کاتیکدایه نے۹ 

باسی موله‌تدان به رؤزووكرتنى روژی شه‌ممه ثه‌گه‌ر به‌دوایدا ڕۆژ یه کشه‌ممه المع رس 
باسی قه‌ده‌غه‌کردن له ڕۆژووگرتنى ئافرەت به‌بی مۆڵەق میرده‌که‌ی» ئەگەر a‏ 
باسى به‌شه‌کانی شه‌وی قەدەر. وه پیکهاتن و سازان له نيوان ثه‌و هه‌والانه‌ی له ھئ20 
باسی به‌رده‌وامبوونی شه‌وی قه‌در له هه‌موو ره‌مه‌زانيك تا هاتنی پوژی دوایی» وه ۳ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی شه‌وی قه‌در له مانگی ره‌مه‌زاندایه به‌بی هیچ گومان و....ع۱۰ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی شه‌وی قه‌در له ده شه‌وی کوتایی ره‌مه‌زاندایه ی وی ۱ 
باسی فه‌رمانکردن به گه‌ران به‌دوای شه‌وی قه‌در له ده شه‌وی کوّتایی ره‌مه‌زان م۷ ۱ 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ی روونکه‌ره‌وه بو ئەو ده‌سته‌واژه کورتکراوه‌ی که باسم کرد وه ۱۰ 


هل 88 


Vt 
a: باسى بدلكه لهسهر ئەوەی فه‌رمانکردن به گه‌ران به‌دوای شه‌وی قه‌در له شه‌وه‎ ۳ 
111 باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی روژه تاكهكان لهودى ماودتهوه له ده شهوى کوتایی‎ 
۱۱۱۰۰... باسی فه‌رمووده‌یهك روونكرهودى ثه‌و به لگه‌یه كه باسم کرد چونکه پنغه‌مبهر يل‎ 
۱۳۲۱ باسی فه‌رمووده‌یهك له پنغه‌مبه‌ره‌وه 3 گیردراوه‌ته‌وه. دهرباره‌ی فه‌رمانکردن به ای‎ 
باسی فه‌رمووده‌یهك بهلگه‌یه له‌سه‌ر راستی مانای دوودم که باسم کرد ثه‌و فه‌رمان .....ع۱۱‎ 
111 2 کوّباسی ثه‌و شه‌وانه‌ی كه شه‌وی قه‌دری تیدابووه له سه‌رده‌می پیخه‌مبه‌ردا‎ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی شه‌وی قه‌در له سه‌رده‌می پتغه‌مبه‌ردا ما له هه‌ندی له......ع۱۱‎ 
۱ باسی فه‌رمانکردن به گه‌ران به‌دوای شه‌وی قه‌در. له شه‌وی بيست و سی, چونکه‎ 
باسى بوونى شه‌وی قه‌در له ههندى ساله‌کان دهكهونته بيست و حه‌وت» چونکه 7ئ‎ 
۲۱۷ باسی فه‌رمانکردن به که‌ران به‌دوای شه‌وی قه‌در له كوّتا شه‌وی مانگی ره‌مه‌زان پ۹۹‪"٘‎ 
VANE باسی سیفاق شه‌وی قه‌در که نه گه‌رمه و نه سارده. هه‌روه‌ها زور رووناکه. وه‎ 
۱۱ باسی سیفەق خور کاتی سه‌رله‌به‌یان شه‌وی قه‌در ده‌رده‌چی 100 یم‎ 
باسی خوّر سه‌رله‌به‌یانی شه‌وی قه‌در له کات ده‌رچوونی سوور و لاوازه و تینی نییه».......۱۱۹۰‎ 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی خوّری سه‌رله‌به‌یان شه‌وی قه‌در تیشکی نییه تا كؤتايى روژه که...۱۱۹۰ 


باسی زؤرى فريشتهكان له زه‌ویدا له شه‌وی قه‌در TSANG‏ 
باسى روونكردنهوه له‌باره‌ی تهودى هدر كەس نویژی عيشاى بهكوّمهل کرد له ۵ ۱ 
باسی خوا 3 شه‌وی قه‌دری له بير يتغهمبهر ي برده‌وه دواى ثه‌وه‌ی نی نيشان دا...... ۱۲۱ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی پیغه‌مبه‌ر 3 شهوى قه‌دری بینی ههم له خهو و 207 ۷ 
باسی پیغه‌مبه‌ر َد ومیدی هه‌بوو به‌رزکردنه‌وه‌ی زانیاری ده‌رباره‌ی دیاریکردن ..easas.‏ ۱۳ 
باسی لیخوشبوونی گوناهه‌کانی به‌نده به شهونوتزكردنى شه‌وی قه‌در و بروای پیی 7 ۳( 
باسی چاکتر وایه که‌سی ده‌شته‌کی و هه‌وارنشین ثاماده‌ی نویِژ بی له مزگه‌وی ۱۲( 
کوّباسی شه‌ونویِژ له مانگی ره‌مه‌زاندا a‏ ام او هم اند و ۱۲ 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی شه‌ونویژی مانگی ره‌مه‌زان» سوننه‌ق پنغه‌مبه‌ره ص22 .ssaans‏ ۱۳ 


ااح< فا هه 


¥۰0 

باسی فه‌رمانکردن به شه‌ونویژی ڕەمەزان فه‌رماتیکه بو هاندان, فه‌رمان نییه بو..........ع۱۲ > 
باسی لیّخوّشبوونی گوناهه‌کانی پیّشوو به شه‌ونویِژکردن له مانگی ره‌مه‌زاندا؛ به مه‌رجی ی ۱۲۵ 
باسی شه‌ونویْژ له مانگی ره‌مه‌زاندا بەكۆمەڵ له سه‌رده‌می پێغەمبەر 8 دژی VFO:‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر 3 بویه لهو سی شهوەدا به‌تایبه Tle‏ 
باسی شه‌ونوێژکردن له‌گه‌ل ثيمام له مانگی ره‌مه‌زاندا تا لێ ده‌بیته‌وه Veta‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی پێغەمبەر و بيه وازی له شه‌ونویِژی بهكؤمدل هین .......۱۲۸۰ 
باسی پیشنویژیکردی قورئانخوین بو نه‌خوینده‌واره‌کان له شه‌ونویژی مانگی TAs‏ 
باسی سوننه‌ته ثافره‌تان شه‌ونویژی ره‌مه‌زان به کومه‌ل ثه‌نجام بده‌ن له گه‌ل ثیمامدا.......۱۳۰ 
باسی فدزل و گه‌وره‌یی شه‌ونویِژ له مانگی ره‌مه‌زانداء خاوه‌نه که‌ی شیاوه به‌وه‌ی ۱۳۱۰۰ 
باسى شەونویّڑی يتغهمبهر یی له مانگی ره‌مه‌زانداء وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ۲ ۷۳ 
باسى جاكتر وايه ده شهوى كوّتايى مانگی ره‌مه‌زان زيندوو بکریّتەوہ به په‌رستش.........۱۳۲ 


باسى جاكتر وايه بڑ بهنده له ده شهوى کوتایی مانگی ره‌مه‌زاندا په‌رستش زور ثهنجام 


بدات اط ادلم وو هه چو وش سی ششک اک مس VPs‏ 
باسی چاکتر وایه به‌نده له مانگی ره‌مه‌زاندا واز له راخه‌ری خه‌وه‌که‌ی بهیْنی FEN‏ 
كوّباسى تيعتيكافكردن يان خهلوهكتشان ا اد 1 TE‏ 
باسی کاق ئیعتیکافکردن له ده شه‌وی کوّتایی مانگی ره‌مه‌زاندا FE‏ 
باسی ریگه‌دان به دانانى ده‌وار له‌تیو مزگه‌وتدا بو ثیعتیکاف تیدا كردن NTO‏ 
باسی ثيعتيكافكردن له هه‌موو مانگی ره‌مه‌زاندا e‏ 
باسی کورتکردنه‌وه‌ی ثیعتیکافکردن لەسەر ده شه‌وی نیوه‌راست و ده شه‌وی سب ۱۲ 
باسی کورتکردنه‌وه‌ی یعتیکاف له‌سه‌ر ده شه‌وی کوتایی له مانگی ره‌مه‌زاندا جگه........۱۳۱ 
باسی مۆله‌تدان به کورتکردنه‌وه‌ی ثیعتیکافکردنی حه‌وت روژه که‌ی ننوه‌راست له ی PV‏ 
باسى به‌رده‌وامبوون لەسەر ئیعتیکافکردنی ده شه‌وی کوتایی له مانكى ره‌مه‌زاندا 7پْور 


باسی ثیعتیکافکردن له مانگی شەوالداء ئەگەر له ره‌مه‌زاندا بوّی نەرەخساء بەھوی .......۱۳۸ 


۴ ہے 


باسى ئیعتیکافکردن له سالى داھاتوو ئەگە‌ر له په‌مه‌زاندا نه ره خسا بههوّى 710[ 
باسى فه‌رمانکردن به به‌جتهینانی نه‌زری ثيعتيكافء. ئەگەر بهنده له سه‌رده‌می ۰۰7 
باسی ریگه‌دان به‌وه‌ی تيعتيكافكار بچیته نیو ماه که‌یه‌وه له‌به‌ر پنویستی مرۆف ی ١٤١‏ 
باسی ئەوہ که تیعتیکافکار نهجيّته مال مه‌گه‌ر بۆ يتويستى مرف ڕێگه‌دان VENA‏ 
باسی موّله‌تدان به ثافره‌تيك له حه‌یزدا بی قڑی ثیعتیکافکار شانه بکات و ده‌ستی........۲ع۱ 
باسی موّله‌تدان به‌وه‌ی ئافرەت سه‌ردای مترده‌که‌ی بکات له کاتی ئیعتیکافکردنیدا.......۱۶۲ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پیّغەمبەر 3 صه‌فیه‌ی تا به‌رده‌رگای مزگه‌وت ره‌وانه منم ۱۶۲ 
باسی موّله‌تدان به ثیعتیکافکار له كاتى ئیعتیکاف له‌گه‌ل هاوسه‌ره‌کان دلکم اس ۱ 


باسی راخستنی راخه‌ره‌کان له نیو مزگه‌وت» وه دانانن جنگه‌ی خه‌وه‌کان تیایدا بو ثيعتيكاف.. ١50‏ 


باسی موّله‌تدان به دروستکردنی ژوور له‌تیو مزگه‌وت به لقوپوی دارخورما بو ثیعتیکاف كردن 


مزگەوت ERS‏ ری می ما ساس سک مت ا 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك به‌لگه‌یه لەسەر ریگه‌دان به ثیعتیکافکردن له شه‌ودا به‌بی ۱ 
باسی موّله‌تدان به ثافره‌تان له‌گه‌ل میرده‌کانیان ثیعتیکاف بکه‌ن له مزگه‌وتيك ۱6۷۰۰۰۰۰ 
باسی ثیعتیکافکار له تيعتيكافهكديدا نەزرێك بكات گوتّرایەلی و پەرستشی تیدا 3 
باسی كاتى دەرچوون ثيعتيكافكار له شوینی تيعتيكافهكدى, وه بهلكهش لەسەر 7ی 

پە رتووکی زه کات VOR‏ 
په‌رتوی زه‌کات» پوختەيەك له پوختکراوه‌ی ثه‌و فه‌رموودانه‌ی سه‌نه‌دیان VOR‏ 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی زه‌کاتدان له ثيسلامهتييهوديه به حوکم و ۃ ۸ 2 ۱۵۲ 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی ده‌رکردنی زه‌کاق مال و سامان له ئیمانەوەیه کو نر ای 
کوّباسی هه‌ره‌شه‌کردن له ریگریکردن له ده‌رکردنی زه‌کات مم او و مت[ ۱۵ 


باسی فه‌رمانکردن به جه‌نگان له‌گه‌ل نه‌وانه‌ی زه‌کات ناده‌ن» وه جیبه‌جتکردن ی 


ا کک پچ 


باسی بهلگه لهسهر ئەوەی خويّن و مالى به‌نده حه‌رام ده‌بن دوای شایه‌تمان و.... 


باسی ثه‌وانه‌ی زه‌کاق مال و سامانه‌که‌پان ده‌رناکه‌ن له گه‌ل یه که‌مینه‌کان ده‌چنه.. 


باسی نه‌فرینکردن له‌وکه‌سه‌ی زه‌کاق ماله‌که‌ی ده‌رناکات و ریگری دەکات له زهكاتدان و 


باسی سیفه‌ق جوّرهكانى سزای ثه‌و که‌سه‌ی ریگری له دهركردنى زه کات ده‌کات 0 
باسی هه‌ندی له جوّرهكانى سزای ثه‌وانه‌ی زه‌کات ناده‌ن» وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر دژی 
باسی چه‌ند فه‌رمووده‌یه‌ك له پیغه‌مبه‌ره‌وه 3 گیردراونه‌ته‌وه. سەبارەت به ا 
باسی فه‌رمووده‌به ك شيكهرهودى وشه‌ی (الْكَنْوَ)ء وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ئەوەی 2 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی جگه له زه‌کات هیچی شتيك واجب نييه له مال و 44 


باسی بەڵگەيەک دیکه لەسەر ثه‌وه‌ی هه‌ره‌شه بو ثه‌و که‌سه‌یه که زه‌کاق E‏ 
باسی به‌یعه‌تدانی خەڵك به ئیمام له‌سه‌ر دەرکردنی زه‌کات مھ ساس اہ اوھ ما 


باسى روونکردنەوہ له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی فه‌رزبوونی زەکات پیش کوچ كردن بوو بو کر 


کوباسی زەکاق ثاژه‌لداری له وشتر و مانگا و مه‌ړ و بزن کت تی ا 
باسى فه‌رزبوونی زهكاق مه‌رومالات» وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی بیگومان خوا 55 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی وشتر و مه‌رومالات له کاق ده‌رکردنی زه‌کات هه‌مووی. 
باسی به‌لگه له‌سهر ثه‌وه‌ی زه‌کات له خوار پیُنج وشتره‌وه واجب نابی» هه‌روه‌ها... 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ناوی زه‌کات بو صه‌ده‌قه به‌کار هاتووه له ناژه‌له کاندا. 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی زه‌کات ته‌نها له وشتر و مه‌رومالاتیکدا واجب ده‌بی له 
باسی زه‌کاق مانگا و ره شه‌ولاخ» به باسكردنى ده‌سته‌واژه‌یه‌ی کورت و پوختکراو ... 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك روونکه‌ره‌وه‌ی ثه‌و ده‌سته‌واژه ناروونه‌یه که باسمان کرد وه. 


هه وه 


باسی قهده‌غه‌کردن له وه‌رگرتنی مهری شیردهر به زه‌کات به‌بی رازیبوون خاوه‌ن 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له دهرهيّنانى حديوانى پیر و په‌ککه‌وته و کویر و سابرین له 


باسی ړێگه دراوه ثیمام بپاړێته‌وه و نزا بکات له‌وکه‌سه‌ی ثاژه‌لیی له‌رولات اه 


هل گجتتتھا۰_ ۰ ۰۰.۰ 


۷۰۸ 


باسى سه‌رزه‌نشتکردن لهودى كؤكهرهودى زه‌کات جاكترينى مال و سامان به ۲۱۷ 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ی روونکه‌ره‌وه بو ئەو ده‌سته‌واژه ناروونه‌ی که باسم کرد وه NAS‏ 
باسى سه‌رزه‌نشتکردن له کؤکردنەوەی ثاژه‌لی جیا و جیاکردنه‌وه‌ی اژه‌لی تیکه‌ل سای ۱۸۴۳ 
باسی قه‌ده‌غه کردن له (الْجَلَبُ) له كاق وه‌رگرتنی زه‌کاق مه‌رومالات» وه AES‏ 


باسی وه‌رگرتنی مدر و پاره وه‌کوو باقی له نیّوان ته‌مه‌نی وشتره‌کان كه واجب ده‌بیت....۱۸۲ 


باسی فه‌رمانکردن به نیشانه‌کردن يان دیاریکردی وشتری زه‌کات ثه‌گه‌ر به زه‌کات ۱۸۷۰۰۰ 
باسى دیاریکردنی (واته: داخکردنی) مەری زەکات کاتی وه‌رده‌گیری سم YARA‏ 
باسى ههلگرتنی زه‌کاق ئەسپ و کویله به باسکردنی ده‌سته‌واژه‌یه‌ی كورتكراوه نەك......۱۸۹ 
باسی فەرموودەيەك روونکه‌رهوه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه کورته‌یه که باسمان کرد Vase‏ 
باسی ئەو سوننه‌ته‌ی که به‌لگه‌یه لهسهر مانای ثه‌وه‌ی عومه‌ری کوری خه‌تاب طه.......۱٩۱‏ 
باسی زه‌کات له گوێدرێژدا نییه, له گه‌ل بدلكه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ئەسپیش زه‌کاق تیدا نيبهصَدَقَةٌ 
هرهم ورکیم ها (3)) چ چونکه ناوی مال و سامان بو ئەسپ و 56 ۱۱ 
باسی موّله‌تدان به‌وه‌ی ثيمام دابه‌شکردنی زه‌کات دوابخات دوای وه‌رگرتنی» وه IE‏ 
کوّباسی بەشەکانی زه‌کاق زيو. ESRAR‏ ۱۲۹۵ 
باسى زیو زه‌کاق ناکەویّت ئەگەر كدمتر بوو له پیّنج توقيه یھ ا و ما ۱۹۵ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پینج ثوقيه بريتييه له دوو سهد درههم 1 ی وا 
باسی ثه‌ندازه‌ی ده‌رکردن زه‌کات له زیوداء ثه گه‌ر ریِژه‌که‌ی گه‌يشته پینج ثوقیه ۱۱ 
باسی روونکردنه‌وه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی زه‌کات واجب ده‌بیّت له زیاده‌ی دوو سهد 1 ۱۹۱ 
باسی بهلكه لەسەر ثه‌وه‌ی زه‌کات واجب نييه له خشل و خورازاندنه‌وه. جونكه (AVL...‏ 
کوباسی زوكاق دانهوئله و بهروبوومهكان 000 0 NAc‏ 


باسى دانهويّله و بهروبوومهكان ئەگەر پتنج ويسق ياخود پینج بار که‌متر بن زه‌کاتیان 


اأ ۵ ۵ فا هه 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پیخه‌مبه‌ر جر له کاتیکدا له گه‌مدا زه‌کاق واجب کرد .... 


باسی واجببوون زه‌کات له میّوڑداء نه‌گه‌ر ریْژه که‌ی که‌يشته يتنج ویسق. وه له دلدا 
باسی ثه‌و ثه‌ندازه‌ی که واجبه له زهكاق دانه‌وئلّه و بەروبوومداء هه‌روه‌ها جیاوازی 
باسی ثه‌ندازه‌ی ویسق ثه‌گه‌ر فه‌رمووده‌که ته‌واو بی وه جیاوازی له نيوان زانایاندا 
باسى سه‌رزه‌نشتکردن لەوەی دانەوتِلەو خورمای خراپ به زه‌کات ده‌ربکری» خوا ... 
باسی ثهو کاته‌ی که ثیمام خەمڵێنەر ده‌نیری بو خه‌ملاندی به‌روبوومه‌کان» وه کا 
باسى شيّوازى خدملاندنى ترق به‌پنی سوننه‌ت بو ثه‌وه‌ی زهكاتهكدى به ميوز 5 
باسى سوننه‌ت وایه ثه‌و ئەندازەی که فه‌رمان کراوه به خه‌ملیْنه‌ر واز له +0 
باسی زه‌کاتده‌رکردن فە‌رزہ له کاق گرانی و هه‌رزانیداو هه‌ره‌شه‌کردن لهو که‌سه‌ی 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەوەی پنغه‌مبه‌ر َد مه‌به‌ستی له (اللَجْدَة وَالرسْلِ) .... 
باسی وه‌رگرتنی زه‌کات له کانزا ثه گه‌ر فه‌رمووده که صه‌حیح بیّت» چونکه له دلدا... 
باسی زه‌کاق هه‌نگوین ثه‌گه‌ر فه‌رمووده که ته‌واو بټت» چونکه له دلدا شتێك هديه. 
باسی واجب بوون پینجیه‌ك له دوزینه‌وه‌ی خه‌زئنه (واته: دوزینه‌وه‌ی کەلوپەل کے 
باسی واجببووق پینجیه‌ك لەوەی دہبیئریّتەوہ له كهلاوه و پاشماوه‌ی ئەو 07 ہپ 
باسى مؤّلّهتدان له پیشخستنی زەکات پیش ئەوەی سال به‌سه‌ر مال و سامانه که ج- 
باسی وه‌قفکردنی ثه‌وه‌ی بروادار وه‌قفی کردووه له چەك و کویله له‌پیناو خوادا پیا 


باسى دروسته ثيمام و ينشهوا مال و سامان به‌قه‌رز وه‌ریگری بو ئەو که‌سانه‌ی کت 


کوّباسی سه‌رپه‌رشتیاریتی له‌سه‌ر وه‌رگرتنی زه کات تو او ل 


باسى هەرەشە‌کردن له وەرگرتنی مال و سامانی خدلك به‌ناحه‌ق, به باسکردنی 20,0 


باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی هه‌ره‌شه‌کردن له گه‌ران بو وه‌رگرتنی مالى خدلّك 0 
باسی هه‌ره‌شه كردن له ستەم و ده‌ستدرتژیکردن له زه کاتداء وه چواندنی a‏ 


باسى هه‌ره‌شه‌ی توند لەوەی كؤكهردودى زەکات له زه‌کات دزی بكات 007 


باسى روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ئەوەی كؤكهردودى زه‌کات هدر شتيك بشاریته‌وه له.... 


001000 


000000 


تن 


۷۹ 


۷۰ 


ې باسی هه‌ره‌شه‌ی توند له‌وه‌ی کوّکه‌ره‌وه‌ی زه‌کات دیاری وه‌ربگرق 


1 را 
باسی چونییه‌ق هاتنی كوكهردودى زه کات له روژی دواییدا به‌وه‌ی دزیویه‌ق له e‏ 
باسی رازیکردی کو که‌ره‌وه‌ی زه‌کات له‌لایه‌ن خاوه‌نمال» وه كات ده که ریْته‌وه رازی ۲۱۲۱۷ 
باسی سه‌رزه‌نشت كردن له‌وه‌ی خزمانی پشتی پغه‌مبه‌ر و لەسەر زەکات دابترق.......۲۲۸ 
سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی ثه‌و به‌ندانه‌ی پلغه‌مبه‌ر و ئازادی کردوون و بوون به اص ۲۳۱ 
باسی پارانه‌وه‌ی یمام بو ئەو که‌سه‌ی زه‌کاق لی وه‌رگیراوه. وەك شوینکه‌وتنی ۱ 
کوّباسی دابه‌شکردن زه‌کات و باسی ثه‌وانه‌ی پشکیان به‌رده‌که‌وق ل 2 
باسی فه‌رمانکردن به دابه‌شکردن زه‌کات بو خه‌لکی ئەو شاره‌ی که زه‌کاته که‌یان 8۸ ۳۳۲ 
باسى قه‌ده‌غه کردنی زەکات لەسەر پیغه‌مبه‌ر 2 وه به‌لگه‌ش لەسەر ئەوەی اك ۲۳۳ 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی پیویسته له‌سه‌ر سه‌رپه‌رشتیارانی مندالان له 0ئ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی ثه‌و صه‌ده‌قه‌ی قه‌ده‌غه‌کراوه له‌سه‌ر يتغهمبهر تس هو .......۲۳۵ 
باسی کوّمهله به‌لگه‌به‌ی دیکه له‌سهر نه‌وه‌ی پیّغەمبەر 2 له سای کہ دز 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی نه‌وه‌کای عه‌بدولوته‌لیب ثه‌و که‌سوکاره‌ی پیّغەمبەرن ۳۳ 
باسى پیدانی زه‌کات به هه‌ژاران, لەبەر شوینکه‌وتنی فه‌رمانی خوا ی ودك له 000000 
باسى زه‌کاتدان بهو هه‌زاره‌ی که رِیّگەی پیّدراوہ داوای صه‌ده‌قه و زه‌کات بكات 7یس 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی شایه‌تیدانی خه‌لکی باوەرپێكراو لەم جتكايهدا کور وہر 
باسی موّلەتدان به بەخشین له صدددقه و زه‌کات بو ئەو که‌سه‌ی به‌لایه‌ك به‌سه‌ر........۵ع۲ 
باسی به‌خشین به هه‌تیوه‌کان له صه‌ده‌قه و زه‌کات ثه‌گه‌ر هه‌ژار بوون» ثه گه‌ر ۳ 
باسی سيفاق ثه‌و مسولمانانه‌ی که خوا ی فەرمانی کردووه له زه‌کات پێیان ببەخشری .... ۲۶۷ 
باسی پیدانی کریی كؤكهرهودى زه‌کات له‌به‌ر ئەو کاره‌ی که كردوويهق» خوا یْْ.........۷ع۲ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی کو که‌ره‌وه‌ی زه‌کات ثه گه‌ر بهخوّبهخش زهدكاق کوکرده‌وه.....۲۶۹ 
باسی پیّدانی كريّى كؤكردنهوه و سه‌ریه‌رشتی کردئی زه‌کات. بو ثه‌و که‌سه‌ی زه‌کات ......۲۵۱ 


باسی پیشه‌وا بهشيّك دیاری بکات بو ثه‌و که‌سه‌ی زه‌کات کو ده‌کاته‌وه و سه‌رپه‌رشت 


ده‌کات وروی یووم کو ای [ |[ 0 مس ۶ ۳۵ 
باسی موله‌تدانی پیشه‌وا به کؤکەرەوەی زه‌کات ژن بهینی و خزمهتكارتك بو خوّى YOY.........‏ 
باسی به‌خشینی زه‌کات بهو که‌سانه‌ی دليان داده‌هینری بو هاتنه نیو یسلام VO‏ 
باسی به‌خشین به سه‌رگه‌وره و ده‌سه‌لاتداری خدلك له ثیسلامداء بو ئەوەی به‌هوی......۲۵۳ 
باسی به‌خشینی زه‌کات به قهرزدارهكان ئەگەرچى ده‌وله‌مه‌ندیش بن, به POE‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی ئەو قه‌رزداره‌ی که دروسته له زه‌کات مال و سامانی ين صص., ۲٥۵۹‏ 
باسى مؤّلّهتدان به‌وکه‌سه‌ی ده‌چیّت بو حەج به‌خشینی پی بدری له پشی نهو ۱۳۵ 
باسی ثيمام وشتری زه‌کات بدات به‌وانه‌ی حدج ده‌که‌ن بو ثه‌وه‌ی حه‌جی پیوه 0a0‏ ۵ ۲۵۱۷ 
باسی موّله‌تدان به‌وه‌ی پیشه‌وا ثه‌وه‌نده زه‌کات ببەخشیّت به‌وکه‌سه‌ی (ظهاري) 0ی 
باسی فه‌رمانکردنی ثيمام به كوّكهرهودى زه‌کات» ھەر کات زه‌کاق وه‌رگرت مور ۹ ۲۵ 


باسی هيّنانى زه‌کاق خه‌لکانی ده‌شتنشین بو لای یمام بو ه‌وه‌ی خوّى بریار له‌سه‌ر دابه‌شکردنی 


بدات FSS OER‏ 
باسی هه‌لگرتنی زه کات له شاره‌کانه‌وه بو لای ئیمام بو ه‌وه‌ی خوّی سەرپەرشتی راس 
باسی روخه‌سه‌ت دراوه به‌وه‌ی به‌نده زه‌کاته‌که‌ی دابەش بكات به‌بی ثه‌وه‌ی 07ھ 
باسی یمام و پنشه‌وای مسولمان خوینبایی نه‌و که‌سه نه‌دات له زه‌کات که نازانی........ ۲٦٢‏ 
باسی چاکتر وایه بو به‌نده زه‌کات و صه‌ده‌قه بدات به خزمه نزیکه‌کانی نەك AEA‏ 


باسی فهزل و گه‌وره‌یی صه‌ده‌قه و خیرکردن بو خزميّك له ناخه‌وه پر دلى له رق 


و کینه بت 00000 ا ا ای ۱۴ ۳ 
باسی قه‌ده‌غه کردنی صه‌ده‌قه و زه‌کات بهو که‌سانه‌ی له‌شیان ساغه و به‌هیز و POs‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پیغه‌مبه‌ر 3 مه‌به‌ستی لهم صهده‌قه‌یه -که رایگه‌یاند ۳۱۵ 
باسی مؤّلّهتدان به‌وه‌ی ثيمام و پنشه‌وا زەکات بدات به‌وکه‌سه‌ی باسی حالی خوّی ....... 7377 
باسى چاکتر وايه به‌نده خوّى بپاریزی له خواردنى زه‌کات. بو ئهو که‌سه‌ی تا 0 0000000 


باسى داواکردی زه‌کات که‌راهه‌ق ههیه ثه که‌ر داواكهرهكهى خواردنى روژتك يان ۶ ۳۱۷ 


هلم 856 


یاف 


9 كۆباسى زه‌کاق سه‌رفیتره له ره‌مه‌زاندا 


باسی فه‌رزبوونی زه‌کاق سه‌رفیتره. وه روونکردنه‌وه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی زه‌کاق سه‌رفیتره . 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به زه‌کاق سه‌رفیتره» پیش فه‌رزبوونی زه‌کاق 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی زه‌کاق سه‌رفیتره فه‌رزه لەسەر نیر و می و ازاد و ی 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی زه‌کاق سهرفيتره له كؤيله واجبه له‌سه‌ر خاوەنەکەی ۰ 
باسی به‌لگه‌ی دووهم له‌سه‌ر ئەوەی زدكاق سه‌رفیتره له کویله واجبه له‌سه‌ر 
باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی زه‌کاق سه‌رفیتره له كۆيلەيەك واجب د٥بیّت‏ که مت 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی زه‌کاق سه‌رفیتره فه‌رزه لدسهر هه‌موو که‌ستك توانای ... 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی زه‌کاق سەر فیتره‌ی ره‌مه‌زان, ته‌نها بدو صاعه د٥بیّت‏ ... 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی فه‌رزبووی زهكاق سه‌رفیتره له‌سه‌ر ئەو که‌سه‌یه که و 
باسى واجببوونی زه‌کاق سه‌رفیتره له‌سه‌ر مندالى بجووك پنچه‌وانه‌ی وته‌ی ثه‌و 5 
باسى دیاریکردی ئەندازەی زه‌کاق سه‌رفیتره بديئوانه 111110110110100 
باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی فه‌رمانکردن به نيو صاع له گه‌نم له زدكاق سه‌رفیتره 1 
باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی ثدوان فه‌رمانیان پی كراوه نيو صاع گه‌نم بدەنء ئەگەر. 
باسى بهكارهيّنانى نيو صاع گه‌نم له يهكدم جارداء وه باسى يهكدم كەس که دایهینا. 
باسى ده‌رکردنی خورما و جؤ به زه‌کاق سهرفيتره SE‏ با ات 
باسى ده‌رکردنی منوژ و که‌شك به زه‌کاق سه‌رفیتره 8ب هشهشظ22 
باسی دهركردنى زه‌کاق سه‌رفیتره به جوّی سپیء ئەگەر ئیبنو عویه‌ینه و ئەوەیٹی .... 
باسى ده‌رکردنی هه‌موو خواردنه‌کان له زهكاق سەرفیترہ وه بەلگەش لەسەر دژی... 
باسی خوا ا ستاییش و پیاهه لدانی هو كەسە ده‌کات زه‌کاق سه‌رفیتره ده‌دات .... 
باسى فهرمانكردن به دهركردنى زهكاق سه‌رفیتره ييّش ده‌رچوونی خدلك بو نویژی.... 


باسى بدلكه له‌سه‌ر ته‌وه‌ی فه‌رمانی پنغه‌مبه‌ر وك به دانی سه‌رفیتره له ڕۆژى جه‌زنه 


باسى بدلكه لەسەر تهودى ئەو نوتّژەی كه پیغه‌مبه‌ر 0 فه‌رمان کرد پیش st‏ 


باسی موّلّەتدان به پیشه‌وا كه دابه‌شکردنی زهكاق سه‌رفیتره دوابخه‌ن له روژی 5 
كۆباسى صه‌ده‌قه و به‌خشینی زیاده (واته: جگه له زه‌کات) A‏ 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی خر و بەخشین, وه په‌روه‌ردگاری يدٌ وه‌ریده‌گرق و بو... 
باسی فه‌رمان به خوّپاریزی له ئاگر -په‌نا ده‌گرین به خوا ليَى- به خيّر و صه‌ده‌قه 
باسی خيّر و صه‌ده‌قه سیبه‌ر بو خاوه‌نه‌که‌ی ده‌کات له روژی دواییدا تا دادگه‌ری 
باسی فه‌زل گه‌وره‌یی خيّر و به‌خشین به‌سه‌ر کرده‌وه‌کانی دیکه‌وه. ئەگەر ی 
باسى بهلگه لەسەر ئەوەی خاوه‌نکویله کویله‌که‌ی ببه‌خشی به کەسیّک نزیک 7 
باسی فه‌زگ و ريّزى به‌خشه‌ر له‌سه‌ر پی به‌خشراو ی 
باسی مال و سامان به بەخشین زياد ده‌کات و به‌ره‌که‌ق تی ده‌که‌ویق» وه یا 
باسی به‌خشین له‌سه‌ر ده‌وله‌مه‌ندی فه‌زلی زیاتره لەوەی مروف ته‌نها بژێوى بو .. 
باسى سه‌رزه‌نشتکردن لهودى بهنده هه‌موو مال و سامانه که‌ی ببەخشیّت, وه 7 
باسى به‌خشین له‌لایه‌ن كدستّكهوه مال و سامانى کەم بێت» به مهرجى ثه‌ندازه‌ی 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ثهودى پتغه‌مبهر يد له کاتیکدا فەزل و چاکه‌ی بهخشينى.... 
باسی هه‌ره‌شه کردن لەوەی که‌سی دهوله‌مه‌ند داوای خيّر و بەخشین بكات سن 
باسی ده‌وله‌مه‌ند داوای مال و سامان (له خه‌لك) بکات» ئەوہ پیداگری كردووه.... 


باسی چواندن يتداكريكهر له داواکردی مال و سامان له خدلّك به‌وکه‌سه‌ی داوای 


باسی مؤلّهتدان به‌وه‌ی زه‌کات بدرى به كؤيله و نه‌ویش لیّی ببه‌خشی به گه‌وره‌که‌ی ... 


باسی فەزل و چاکه‌ی به‌خشین به کوّیله‌کان ئەگەر له‌لای كهسيّى خراپ بوون e‏ 
باسی بەخشینی مال و سامان به كهسيّك به نییه‌ق زه‌کات» وه دانانی ثه‌و مال و ... 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پنخه‌مبه‌ر ي له کاتیکدا فەزل و چاکه‌ی به‌خشینی... 
باسی سه‌رزه‌نشتکردنی ئەو که‌سه‌ی تانه‌وته‌شهر ده‌دات له كەسێك. شتیی کەم.... 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی به‌خشینی كدسيِّك له‌شی ساغ بیّت و بترسن له هه‌ژاری... 


باسی فه‌زگ و گه‌وره‌یی به‌خشینی چاکترین مال و سامان له‌لایه‌ن به‌نده‌وه بو خوا 


ٹیگ یڈہ 


چم ۰ نتر ).۰۰.۰.۰ 


۷۹ 
باسی خوشه‌ویستی خوا 8 بو ئەو که‌سه‌ی به‌نهینی ده‌به‌خشیّت» چونکه خوا Fee‏ 
باسی نموونەيەك پێغەمبەر يي هیناویه‌ته‌وه بو بەخشەر و ریگری شه‌یتانه‌کان Ea‏ 
باسى فه‌رمانکردن به‌وکه‌سه‌ی د٥بەخشیٰ‏ بو ئەوەی له خوا نزيك ببیّتەوہ پنّی با متا ۳۶۳ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثهودى دانانی شايهق له بەخشینی زه‌وی دروسته بو شايهتهكان ......ع۳۰ 
باسى چاکتر وايه ژن مندال و متّردهكدى پیش بخات له بهخشيندا به‌سه‌ر جگه ا 
باسی خيّر و بەخشینی ژن بو میرده‌که‌ی و ته‌وانه‌یشی له‌لای ئەون به چه‌ندین ۶( ۶ ۲ 
باسى بەخشینی باوك بۆ کوره‌که‌ی» وه بەلگەش لەسەر ئەوەی بەخشین ئەگەر ۶ رت 
باسی فه‌رمانکردن پیش برینی هه‌موو باخيّك هیشوویه‌ك خورما له مزگه‌وت PEA‏ 
باسی به‌خشینی شتی خراپ له به‌روبوومه‌کان که‌راهه‌ق هديه. ثه گه‌رچی ۳ 
باسی به‌خشین به‌وکه‌سه‌ی که داوا ده‌کات ئەگەرچی دیمه‌نیشی دیمه‌ی 0 ۹ ۳ 
باسی ریژه‌ی ثه‌و به‌روبوومه‌ی که چاکتر وایه له‌گه‌لیدا هێشوويهك خورما له ES‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی فەرمانی پێغەمبەر یہ به دانانی ئەو هیشووه ز ز [ ۱۳۱۵ 
باسی فه‌رمانکردن به به‌خشین به داواکه‌ر ثه گه‌رچی به‌خشینه که‌یش كەم بیّت و ۳۱ 
باسی هه‌ره‌شه‌ی توند له‌وکه‌سه‌ی يهشيمان ده‌بیته‌وه له به خشینه که‌ی» وه چواندن ......۳۱۲ 
باسی چاکتر وایه به‌نده به‌ئاشکرا ببەخشیّت به مه‌به‌ست و نییه‌ق ئەوەی خەڵکى Fea‏ 
باسی موله‌تدان به خوّبه‌زلزانین به‌سه‌ر نه‌فس و ده‌روون له کات به‌خشین, ثه‌بو ی ۷۱ 
باسی ریگریکردن له به‌خشین که‌راهه‌ق هه‌یه. چونکه ریگریکه‌ره‌که‌ی ریگری asus ssanss‏ ۵ ۲ 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی ده‌رگایه‌ك هديه له ده‌رگاکای به‌هه‌شت تایبه‌ته .....۳۱۲۰ 
باسی هه‌ره‌شه کردن له‌وه‌ی ده‌وله‌مه‌ند داوای خیر و صه‌ده‌قه بکات TAVE‏ 
باسی هه‌په‌شه‌ی توند له بەخشین بۆ ريايى و ناوبانگ, وه بەلگەش لەسەر و رھ 
كوّباسى به‌خشینه‌کان و وه‌قفه‌کان ES‏ 
باسی یەکەم بهخشينى وه‌قفکراو که له تیسلامدا بەخشراء وه مه‌رجدانای بەخشەر ......۳۲۰ 


باسى ریّگەدان به وهقفكردفى مال و سامان لهسهر ئەوانەی لهبهر زؤرى ژماره‌یان ري 


۷۵ 

باسی وه‌قفکردن دروسته بو خدلكاتيك پشکیان دیاری نه‌کرابیت و ناویان نەھێارابێت ۲۲۷۲۰ > 
باسى به‌لگه لدسهر ثهودى فهرموودهكدى پیتغه‌مبه‌ر 5 : (تَصَدّق بها عَلَى الْفُقَرَاء يري 
باسی ریگه‌دان به وەقفکردنی بیره ثاوه‌کان FEES Rs‏ 
باسى ودسيهتكردن به وه‌قفکردی باخ و باخات و زه‌وی و زار و 11 
باسى چاکەکانی دروستکردنی خانوو بو ڕێبوار» وه هه لکه‌ندی بير بۆ خواردنهوه, اش 
باسى وه‌قفکردنی ثاوى بيرهكان له‌سه‌ر ده‌وله‌مه‌ند و هدزاران و رتبواران ا 
باسی ړټگه دراوه به ئەو که‌سه‌ی بیره ثاوی وقف کردووه خوّی ليّى بخواته‌وه YAS eal‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پاداشتی به‌خشینی وه‌قفکراو بۆ وه‌قفکه‌ر ده‌نووسری تا ...۳۲۹ 
باسی فه‌زئی اودان ثه‌گه‌ر فه‌رمووده‌که ته‌واو بت کا AT‏ 
باسی به‌خشین بو مردوو بهو مال و سامانه‌ی دوای خوی به‌جیّی هیشتووه. وه ثهو......۳۳۰ 
باسی پاداشت شتی خيّر و بەخشین بو مردوو ده‌نووسری له مال و سامانه‌که‌ی» به‌بی ۳۲ 
باسی به‌خشین له جياق مردوو ثه‌گه‌ر به‌بن وه‌سیه‌تکردن مرد. هه‌روه‌ها سوودی ثه‌و ...۳۳۱ 
باسی به‌هه‌شت واجب دە‌بێّت بو ثه‌و که‌سه‌ی ئاو ده‌دات به خانهوادهيهك زور PT‏ 
به‌رتووکی حه‌ج و دروشمه‌کانی ما الا اع ع 4 و مرو ۵ ۱۳۱۲ 
په‌رتوی حدج و دروشمه‌کانی. يوختهيهك له پوختکراوه‌ی ثه‌و فه‌رموودانه‌ی PVE‏ 
باسی فهرزبوونى حەجکردن مالى خوا له‌سه‌ر ثه‌و که‌سه‌ی توانای گه‌یشتنی ئەو ۳ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ناوی تیسلام به ده‌سته‌واژه‌ی ناسراو (الْأَِفِ واللام) یب ۳ 
باسى فه‌رمانکردن به زوو تهنجامدانى حدج له ترسى له‌ده‌ستچوونی به‌هوی ۷7 ۶ص۳۳۹۷ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی به‌رزبوونه‌وه‌ی مالی خوا که‌عبه‌ی پیروّز ماوەيەك PERRA‏ 
باسی روونکردنه‌وه‌ی فه‌رزبووی حه‌ج. بیگومان ثه‌وه‌ی فه‌رزه لەسەر به‌نده ته‌نها سوا ۳۴ 


باسی ړێگه دراوه ثيمام وشتری زه‌کات بدات به که‌سانيك بو هودى حه‌جی پی بکه‌ن ١٤...‏ 


باسی موْله‌تدان به حه‌جکردن له‌سه‌ر ثاژه‌لی وه‌قفکراو لەپیناوی خوادا 


باسى فدزل و گه‌وره‌یی حهج» چونکه حه‌جکهر له میوانه به‌ریزه‌کان خوایه ی 


باسى فهرمانكردن به حەج و عومره‌کردن به‌دوای يهكداء وه روونکردنه‌وه له‌باره‌ی 


باسى فه‌زل و گه‌وه‌ریی ئەو حه‌جکردنه‌ی كه قسدى يرويووج و کرده‌وه‌ی نابه‌جیی لم 


باسى روونكردنهوه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی حه‌جکردن گوناه و تاوانەکانی پێش خوّی 5 
باسی چاکتر وایه حه‌جکه‌ران نزای خیّر بکه‌ن. چونکه پتخه‌مبه‌ر مه داوای 0+ 
باسی چاکتر وایه به‌نده له روژی پیّنجشەممه د٥ربچیّت‏ بو حه‌ج,وه‌ك فهرو مسا 
باسی چاکتر وایه بو به‌نده خوّی ناماده بکات بو سه‌فه‌ر وه‌کوو شوینکه‌وتنی ی 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی ثافره‌ت سه‌فه‌ر بکات له‌گه‌ل جگه له مه‌حره‌می تا 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له گه‌شتکردنی ئافرەت بو ماوه‌ی دوو روژ لدكهل جگه 
باسى سه‌رزه‌نشتکردن له كهشتكردن تافره‌ت بۆ ماوه‌ی شهو و ڕۆژێك مەگەر 006 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیّغەمبەر اہ کاتێ سهرزهنشتى كرد لهودى ئاقرەت .... 
باسی سدرزهنشتكردن له گەشتکردن ئافرەت به ئەندازەی به‌ريدتك لەگەل رٹ 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی سه‌رزه‌نشتکردی پنغه‌مبه‌ر 3 له گەشتکردن ئافرەت... 


مود وه 


باسی ړێگه دراوه ئافرەت لەگەل کوّیله‌ی منرده‌که‌ی يان مه‌ولای میّردەکەی گەشت - 


باسى دهرجوون ئافرەت به مه‌به‌ستی بەجیّگەیاندنی حدج بە‌بی مەحرەمء وه ون 
باسى خواحافیزیکردنی مسولمان له براکه‌ی له كاق گەشتکردندا سے ےط 
باسى پارانه‌وه‌ی به‌نده بو برا مسولمانه‌که‌ی له کاق سه‌فه‌رکردندا 0 


باسی پارانه‌وه له کاق ده‌رچوون بو كه شتكردن GROSS‏ هی 


باسی مۆڵەتدان به ده‌رچوون بۆ حەج به‌پیاده بو كهسيّك توانای رؤيشتنى ههبيّت 


باسی چاکتر وایه به‌نده کاتی ړێی کرد به‌شی خواره‌وه‌ی پوشاکه‌که‌ی ببه‌ستی و موه 
باسی جاكتر وایه به‌نده کاتی ماندوو ده‌بیّت له رتكردن به‌په‌له رى بکات بو E‏ 
باسى چاکتر وایه به‌نده به‌هاورئیه‌تیی چوار كەس گەشت بکات ہیمست 


باسى هاوه‌لیه‌تی که‌سانی چاك له گه‌شتد؛ چونکه چاکترینی نیو هاوه‌لان 22 


پیم 


۷)۷ 
باسى چاکتر وایه گه‌شتیاران که‌ستك بکەن به فه‌رمانده‌ی خویان, وه روونکردنەوہ .......۳۷ 6۶ 
باسى تەکبیر و تەسبیح و پارانه‌وه له کاق سواربوونی ولاخ, کاتن به‌نده ویستی 6ٹ مس 
باسی فه‌رمانکردن به ناوهینانن خوا (بسم الله) له کاق سواربوون, وه ریگه‌دان +ہہہ ۳۵ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی ثاژەل بکرق به کورسی, به‌جوری مرۆف سواری ببی و ...۳۱۰۰ 
باسی چاکتر وایه مامه‌له‌ی چاك بکرێت له‌گه‌ل ثه‌و اژه‌لانه‌ی سواریان ده‌بن الیکی......۳۱۰ 
باسى ړێگه دراوه بار له‌سه‌ر ثاژه‌ل دابنرټت له ریگاوباندا بو ته‌واوکردی پئویستی .رس 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیغه‌مبه‌ر 0 بويه رتكدى داوه سواری ئەو ثاژه‌لانه بن.......۳۱۲ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی پیغه‌مبه‌ر 3 رتكدى داوه به‌وه‌ی گه‌شتیار له زه‌وی ۳۰۱۳ 
باسى چونییه‌ق رٍتکردن به وشتر به‌نیو شوینلکی بێله‌وه‌ڕ و بی ثاوداء وہ بەلگەش سس 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له سواربوونی ثاژه‌لی پیسخور لهو ثازهلاندى بو سواری به‌کار ۳٦٣......‏ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له هاوه‌لی كاروانييهدك سه‌گ يان زه‌نگله‌ی تیدا بێّت» چونکه ......۳۱۷ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی فریشته‌کای ڕەحمەت هاودلى كاروانييەك ناکه‌ن Vee,‏ 
باسی چاکتر وایه مرۆف له گه‌شتکردنیدا به شه‌و ری بكات. چونکه خوا به شه‌و sss.‏ ۳۰۱۵ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له دابه‌زینی کاروانی بو يشوودان له‌سه‌ر رِیّگاوبان Asean‏ 
باسی چونییه‌ق خه‌وتن له دابه‌زینی گه‌شتیار بو پشوودان رک ۱۳۲ 
باسی شه‌وره‌ویکردی سه‌ره‌تای شه‌و که‌راهه‌ق هه‌به 010113 ی ی ور 
باسی دیاریکردنی يهكدم کاق شه‌و که بلاوبوونه‌وه و ده‌رچوون تیایدا که‌راهه‌ق ۳ 
باسی امو‌ژگاریکردن گه‌شتیار به ته‌کبیر (الله أكبر) كردن له کاق سه‌رکه‌وتن به سس ۳۷ 
باسی چاکتر وايه بو به‌نده له گه‌شته‌کانیدا کاتی سەر ده‌که‌وی بەسەر کیویکدا PVN‏ 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی شهونوێژ له کاتی دابه‌زینی گه‌شتیار بو يشوودان VN e‏ 
باسى يارانهوه له کاق بينينى ئهو شاردى که دديهوى بچیته نبوق 0 ا 
باسی پەناگرتن به خوا له کاق دابهزين بو جیگایه‌ك TVs RD‏ 


امالك هه 


باسى بەجتھیشتنی شوینه‌کان به نوتژکردن 0 1111( 


۷۸ 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له دەرچوون به‌ته‌نها له شه‌ودا ٹوو e‏ 


باسی قه‌ده‌غه کردن له گەشتکردن به دوو کكەسەوہ وه بەلگەش لەسەر ئەوەی 90 


باسی پارانه‌وه‌ی گه‌شتیار له کاتی به‌ره‌به‌یان 220 ی 5 هد یی کم ود یی موی کیت 


باسی چونیتی پارانه‌وه له كدشته كاندا به شهو 8 و 


باسى ملوانكهكردنى ملى وشتر و بریندارکردی له بازاړ سووئواسم o‏ 
باسى برينداركردنى وشتر وه‌کوو دياريكردن له لای چله‌پویه‌ی راستى و خويّن لی ... 
باسى تازهلى قوربانی كه به‌دیاری ده‌نیردری بو كهعبه. ئەگەر له ڕێگا په‌ی که‌وت .. 
باسى سه‌رزه‌نشتکردنی سهريهرشتيارى وشترى هه‌دی و قوربانى ثه‌وانه‌فی هاوهلى 
باسی واجببوونی گورینی هه‌دی واجب. ثه گه‌ر گوم بوو -ئەگەر فه‌رمووده که ا 
باسی خوّبونخوشکردن له کات یحرامبه‌ستن. دژی وته‌ی ثه‌و که‌سه‌ی ئەوەی پی .... 


باسی موّلّهتدان به به‌کارهینانی ميسك له كاق ثیحرام» وه به‌لگه‌ش لەسەر ثه‌وه‌ی... 


هپ ہمہ م ۷ے 


باسی دیاریکردنی شويّنى ئیحرامبەستن بو حدج و عومره. يان يەك دانەیان و 
باسی ئیحرامبه‌ستنی خهلى ئەو شوئنانه‌ی که ماله‌کانیان نزيكتره له حهره‌مه‌وه».... 
باسى روونكردنهوه له‌باره‌ی ئەو شوینانه‌ی که باسمان کرد ھەر جیگایه‌ك بو مت 
باسی شويّنى یحرامبه‌ستنی خه‌لکی عیراق ئەگەر فه‌رمووده‌که جیگیر بت سم 
باسی ثیحرامبه‌ستن باش نییه له ده‌ره‌وه‌ی ثه‌و شوینانه‌ی که پێغەمبەر له دیاری... 
باسی فه‌رمانکردن به ئافرەت زهيستانى خوّی بشوات و داوای لتخوؤشبوون بكات ا 
باسی سوننه‌ت وایه یحرامپوش له کاتی ئیحرامبەستندا خوّی بشوات 7 99 
باسی قه‌ده‌غه‌کردن له ثیحرامبه‌ستن بو حه‌ج له جكه له مانگه‌کانی حه‌ج, چونکه ... 
باسی ثه‌و پوشاکانه‌ی که قه‌ده‌غه کراوه ئیحرامپۆش له كاق یحرامدا لەبەری بکات 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له پشینی کراسی قوّلدار له ئیحرامدا 0 کت 


seen 


بی 


فی -_---۔> #ققظة93" ).۰.۰.۰ 


۷۹ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن لهودى ثافرەت له کاق ئیحرامدا په‌چه بدات و ده‌ستکیش ی ۳۹۱ 02 
باسی ئیحرامبه‌ستن به پوشای به‌شی خواره‌وه و به‌شی سه‌ره‌وه و دوو جووت نه‌عل......۲۹۲ 
باسی مهرجدانانى ثه‌و که‌سه‌ی نه‌خوشییه‌ ی ههیه له کاق تیحرامبه ستن» له ھەر ۳۹ 
باسی نییه‌ت به‌سه له کاتی تیحرامبه ستن بو حه‌ج يان عومره -يان هه‌ردووکیان- PAT‏ 
باسی ریگه‌دان به قیران له نيوان حه‌ج و عومره. وه به ثیفراد و به ته‌مه‌توعیش ۳۹ 
باسى جاكتر وايه ئيحرام ببه‌ستی به بهجيّهيّنانى عومره هه‌تا كاق حەجء جونكه ei‏ ين 
باسی فه‌رمانکردن به‌وکه‌سه‌ی ثیحرامی به‌ستووه بو عومره که اژه‌لی قوربانی به ۱۳۹ 
باسی ملوانکه‌کردنه ملی مدر له کاتی ئیحرامء ثه‌گه‌ر مهرى هه‌دی برا بۆ که‌عبه ۱۳۹۱ 
باسى قسهكردفى ثیحرامپوش دواى نوێّژه فهرزهكان ثه‌گه‌ر اماده بوو 0 0 0000000 
باسى ريّكه دراوه تيحرام ببه‌سترق به‌بی ثه‌نجامدانی نویژی فهرز يان سوننه‌ت» وه نا 
باسی ثیحرامبه‌ستن له‌لای مزگه‌وق (ذي الخْلَیْقَةَ) رر تا ا ا سی ور 
باسی ته‌لبیه‌کردن کات سوار له‌سه‌ر وشتره که‌ی جیگیر ده‌بیّت له‌لای مزگه‌وق (ذي ...۳۹۹۰ 
باسی چاکتر وايه وشتر ړووی بکرێته قيبله. ثه‌گه‌ر سوار ویستی ته‌لبیه بکات ,+67 ی 
باسى چاکتر وایه شەو بكرئتهوه له (ذي الْخْلَیْقَة)و سه‌رله‌به‌یان ليَى دەربچؾ, 2333۷٦‏ 
باسى چاکتر وایه له کوتایی شه‌ودا له قولایی شیوه‌که له (ذي الْحُلَيْفََ) پشوو بدرق ......۰۱ع 
باسی نوټژکردن سوننه‌ته له شیوی (ذي الْحُلَيْفَة). EAT RASS‏ 
باسی سوننەت وایه ته‌لبیه بکرق بەوەی ته‌لبیه که‌ر تيحرامى ب به‌ستووه له حەج می 


باسی ريّكه دراوه به یحرامبه‌ستن به‌بی ناوهيّنانى حه‌ج يان عومره. وه به‌بی نییه‌تهینانی 


يهكتك لهو دووانه به‌دیاریکراوی له سهره‌تای تيحرامبهستندا 8٩۲ OE‏ 
باسى چونیتی تهلبيهكردنى پێغەمبەر 3 می تح ا E e‏ 
باسى روونکردنه‌وه لهباردى ته‌وه‌ی زيادكردن له ده‌سته‌واژه‌ی ته‌لبیه‌دا له‌سه‌ر ا 
باسى زيادكردن له ده‌سته‌واژه‌ی تدلبيه به وشه‌ی: (دّا الْمَعَارِج) (لَبَيِكَ ذا المَعارج) .......۰1ء 


باسى به‌چاکدانانی ده‌نگبه‌رزکردنه‌وه له کات تەلبیەکردندا 


چم ۰ 688 


۷۲۰ 
9 باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی به‌رزکردنه‌وه‌ی ده‌نگ به ته‌لبیه‌کردن ی CSAS‏ 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی ده‌نگبه‌رزکردنه‌وه به ته‌لبیه‌کردن له CNS‏ 
باسی سوننه‌ت وایه هه‌ردوو په‌نجه بخرئته هه‌ردوو كوى له کات ده‌نگبه‌رزکردنه‌و ۶۱ 
باسی ته‌لبیه‌کردنی دره‌خته‌کان و به‌رده‌کان ثه‌وانه‌ی له‌لای راست و چه‌پی CVs‏ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی ثیحرامپوش يارمهق كدسيّك بدات له ثیحرآمدا Fe‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی ثیحرامپوش ثه‌گه‌ر ئاماژە بو ثیحرامنه پفش بکات NPS‏ 
باسی که‌راهه‌تی وه‌رگرتنی نیچیری راوکراو ئەگەر له ئيحرامدا به‌دیاری بوّی هات Ns‏ 


باسى فه‌رمووده‌یه‌ك له پیّغەمبەرەوہ 3 گیردراوه‌ته‌وه» سه‌باره‌ت به خواردنى گوشتی...۶۱60 
باسی فهرموودديهك له پیّغەمبەرەوہ یی کنردراوه‌ته‌وه» که گۆشتى نیچیری 27م 


باسی فه‌رمووده‌یه‌ك روونکه‌ره‌وه‌ی ئەو فه‌رموودانه‌به که له دوو بەشەکەی پیشوودا....۶۱۷ 


باسی سه‌رزه‌نشتکردن له خواردنی هیّلکەی راو له‌لایه‌ن تيحراميوؤش, ئەگەر ثه‌و ۶۱ 
باسى سهرزهنشتكردن له كوشتنى كدمتيار له تیحرامده جونكه پتخه‌مبه‌ر وَل 100 
باسى توّله‌ی کوشتنی كدمتيار ثهكهر نيحراميؤش راوى کرد امسو سا ا 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ثه‌و به‌رانه‌ی که بریار درا له توّلەی که‌متيارتك سەر 0 9ھھ‪َھ 8۳ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له‌وه‌ی یحرامپوش ژن بو خوی ماره ببرق» هه‌روه‌ها داوای لاع 
کوباسی کوّمه‌له کرده‌وه‌به‌ك زانایان جیاوازییان هديه له رینگه‌پندانی. فه‌رمووده‌که‌ی......۲۲ع 
باسى مۆڵەتدان به‌وه‌ی ئیحرامپؤش سه‌ری بشوات ا ات ETE‏ 
باسى مۆڵە‌تدان به که‌له‌شاخ بو ئیحرامپؤش به‌بن برینی قژ و تاشينى مھاھسفو ۶۲ 


باسی مۆڵەت دراوه به تیحرامپوش رونيك بەکار بهینی بونی خوشی تیکه‌ل نه‌کرابیت £٤...‏ 


باسی ریگه‌دان به‌وه‌ی ثیحرامپوش چاره‌سه‌ری چاوی بکات -ثه‌گه‌ر چاوی یْشا- ۶۲ 
باسی موّلەتدان به سیواککردنی ثیحرامپوش TOE‏ یھ سس مھ ماس سی کا 
باسی روخه‌سه‌تدان به تیحرامیوش له کاق ثیحرامدا جوّره ماده‌به‌ی لینچ بەکار سوب ۶٤۷‏ 


باسى مؤّلّهتدان به‌وه‌ی ثیحرامپش که‌له‌شاخ له‌سه‌ر سه‌ری بکات. ثه گه‌رچی ٠‏ لالع 


باسی به‌لگه لەسەر تهودى پیغه‌مبه‌ر 0 بويه کهله‌شاخی کرد له‌سه‌ری لەبەر ES‏ 
باسى ریّگەدان به که‌له‌شاخکردن بو تیحرامپوش لەسەر قاچ» وه بەلگەش له‌سه‌ر 7 
باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی ثه‌و ازاره‌ی که پنغه‌مبه‌ر که له ثيحرامهكهيدا بينى و --- 
باسی ڕێگه‌پێدان به‌وه‌ی ثیحرامپوش سواری وشتر بت ثه‌گه‌ر به‌هه‌دی بردی بو وود 
باسی فەرموودەيەك روونکه‌رهوه‌ی هه‌ندی لهو فه‌رمووده کورت و ناروونه‌یه که ا 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر 3 له کاتیکدا ریگه‌ی داوه به‌نده سوارى 0-7 
باسى ئەو كيانداراندى که ریّگە دراوه به ثیحرامپوش بیانکوژیت به باسکردنی 00 
باسی ریّگەدان به ئیحرامپؤش لەنیّو حه‌په‌مدا مار بکوژێت» ئەگەرچی بکوژەکەشی 20 
باسی فه‌رمووده‌یه‌ك روونکه‌ره‌وه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه كورت و ناروونه‌یه که باسم را 
باسى خوّبوّنخوشکردنی يحراميؤشء وہ پّشینی جلوبه‌رگ له ئیحرامدا كه دروست - 
باسی ثه‌و ده‌سته‌واژه روونکه‌ره‌وه‌یه بو ئەو ده‌سته‌واژه ناروونه‌ی که باسم کرد کک 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی يتغدميهر 3 بویه فه‌رمانی کرد بەم eS‏ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن پیغه‌مبه‌ر وه له بدكارهيّنانى زه‌عفه‌ران بو ئیحرامنەپؤش 1 
باسی به‌لگه‌ی دووەم به‌لگه‌به له‌سه‌ر راستى ثه‌وه‌ی که فه‌رمانه که‌ی پیغه‌مبه‌رم 


باسی روونكردنهوه دژی وته‌ی ئەو که‌سه‌ی پتّی وايه ئیحرامیوش جوببه‌ی ره 


باسی موّله‌تدان به‌وه‌ی ثیحرامپوش سەری بتاشی نه‌گه‌ر نەخوّش که‌وت. يان ثه‌سپی 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پێغەمبەر کر فهرمانى کرد به كدعب سه‌ری بتاشن و وه 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی له فه‌رمایشتی خوادا: ول وا وب ES:‏ 0 
باسی مؤلهتدان به‌وه‌ی ثيحراميوؤش تدميّى كؤيلهكدى بکات ئەگەر مال و سامانى 2 
باسی مؤلهتدان به وتنى شيعر و هوّنراوه له ثیحرامدا کے A‏ 
باسى موله‌تدان به ثيحراميؤش له كاتى نهبوونى پوشاکی به‌شی خواره‌وه شه‌روال 50 
باسى فەرموودەيەك شيكهردودى ئەو ده‌سته‌واژه ناروونه‌یه که باسمان کرد 00 


باسی به‌لگه لدسهر ثهودى ییغه‌مبه‌ر 3 ریگه‌ی داوه به ثیحرامپوش هه‌ردوو 2 


۷۳۲ 


باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر وو فه‌رمانی کرد به برینی خوفه‌کان ب پیاوان ......0۱ع 
باسی موّلْه‌تدان به دروستکردی سیّبه‌ر به مه‌به‌ستی پشوودان بو ئيحراميؤش ]۵ 
باسی ریگه‌دان به دروستکردنی سیبه‌ر بو ئيحراميؤش, ئه گه‌رچی یحرامپوش سوار تسین ۴0٤7‏ 
باسی ریگه‌دان به‌وه‌ی تیحرامپوش جله‌که‌ی له ثیحرامدا بگوری, وه ریگه‌دان سی ۴0۴ 
باسی ریکه‌دان به‌وه‌ی ثافره‌ق ثیحرامپوش روخساری دايؤشيّت له پیاوان» به م۵ ۴۵۳ 
باسی فەرموودەيەك شیکه‌ره‌وه‌ی ثه‌و ده‌سته‌واژه‌یه که پټم وا بوو ناروونه. وه COP...‏ 
باسی سوننەت وایه بۆ به‌نده به رؤڑ بچیّته نیو مهککه» وه‌کوو شوینکه‌وتنی 000 
سوننه‌ت وایه بو به‌نده له ریگای سه‌ره‌وه بچیّته نیو مه‌ککه. وه‌کوو شويّنكهوتنى 0۵ 
باسی سوننه‌ت وایه به‌نده كات ده‌چیته نيو مه‌ککه خوّى بشوات» چونکه يتغدميبهر .....600 
باسی پچراندق تەلبیەکردن له حه‌جدا له کاق چوونەنیّوەوەی حه‌رهم تا هاتوجوؤى ص667 
باسی چاکتر وایه به‌نده ده‌ستنویژ تازه بکاته‌وه کاتێ ویستی ته‌وافی به‌یت بكات EON‏ 
باسی چاکتر وایه له ده‌رگای نه‌وه‌کانی شه‌یبه‌وه بچیته نيّو مزگه‌وق حهرام CON‏ 
باسی فه‌رمانکردن به خورازاندنه‌وه کاتی به‌نده ده‌یه‌وی ته‌وافی به‌یت بکات به ہر ۶ 
باسی که‌راهه‌ق به‌رزکردنه‌وه‌ی هه‌ردوو ددست له کاق بینینی که‌عبه‌ی پیرؤز به CE‏ 
باسی فەرموودەيەك شیکه‌ره‌وه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه ناروونه‌یه که باسم کرد وه ENA‏ 
باسی پارانه‌وه له كاق چوونه نیو مزگه‌وت CES ASK‏ 
باسی ده‌رکردنی پوشاك له‌ژیر بالى راستى بو سەر شانی چه‌پ له کاتی ته‌وافی حه‌ج.......1۳ع 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر و لەبەر هۆکارێک دیاریکراو سوننه‌تیی EVEL susssen.‏ 
باسی ده‌ستدان له به‌رده ره‌شه که له کاتی ده‌ستپیکردنی ته‌واف ا کت سس ۶۱ 
باسی ماچکردنی به‌رده ره‌شه که ثه‌گه‌ر گونجا ماج بکریت به‌بی نه‌وه‌ی ثازاری تا ۶9 
باسی گریان له کاق ماچکردنی به‌رده په‌شه که له دلدا شتيّك هديه ده‌رباره‌ی ۵ 
باسی سووژده‌بردن له‌سه‌ر به‌رده ره‌شه‌که ثه‌که‌ر ته‌وافکه‌ر زانی ده‌توانی ثه‌و کاره 3 
باسی ده‌ستدان له به‌رده ره‌شه که و ماچکردنی ده‌ست. ئەگەر نه‌گونجا ماچی به‌رده......۶1۷ 


00000000 ظاا ‏ ۱ ۱۱. هه 


باسی ته‌کبیر (الله آکبر) كردن له کاتی ده‌ستلیدان له به‌رده ره‌شه که و رووتیکردنی........۶1۸ 


باسی هه‌روه‌له کردن له سێ جاره‌که و ریکردن له چوار جارهكدى دیکه‌دا CAS‏ 
باسى هە‌روەلەکردن به ده‌وری بەیت له به‌رده ره‌شه که‌وه بو به‌رده ره‌شه که 200 
باسى ئەو ھوکارەی که له‌پیناویدا يتغهمبهر ويه له سه‌ره‌تادا هه‌روه‌له‌ی کرد ۲ +2 
باسی پارانه‌وه له نتّوان روکنی يدمانى و به‌رده ره‌شه که 0100101001010 بو ۶۷۶ 
باسى تەکبیر (الله آکبر) كردن ههر کاتی گەیشته لای به‌رده ره‌شه که 7 ۳ 
باسى ماچکردن يان دهستيتداهينانى به‌رده ردشهكه و روکنی یەمانی له ھەر 7 ۶۷ 
باسی تاماژه‌کردن بو لای روکن له کاتی کوّتایی و سهره‌تاء ئەگەر نه‌گونجا ماچی ۴۷ 
باسی ده‌ستلیدان له هه‌ردوو روکنه که که له‌لای به‌رده ره‌شه که‌ن, روکنه ه‌شه که و ......۶۷۲۰ 
باسی ثه‌و هؤكاردى که ده‌یبینین پتخه‌مبه‌ر ولد لهيتناويدا وازی له ده‌ستلیدانی دوو.......۶۷۲ 
باسی دانانی رومه‌ت لدسهر روكنى يدمانى له کاق ماچکردنی 0 131 
باسی پارانەوہ له نیّوان هه‌ردوو روکنه که, بەوەی خوا رزق و روزی قایلبوون ا ری 
باسی فە‌زل و گه‌وره‌یی ده‌ستدان له هه‌ردوو روکنه‌که و سرینه‌وه‌ی گوناهه‌کان 7د 
باسی سیفه‌ق روکن و مه‌قام وه روونکردنه‌وه‌ی ئەوەی هه‌ردووکیان دوو و 39 
باسی هؤكارى ره‌شبووق به‌رده‌که و چۆنييەتى دابه‌زینی له به‌هه‌شته‌وه, وه به لگه‌ش.....۶۷۲ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی به‌رده ره‌شه که ته‌نها كوناهى هاوبهشدانهرانى نه‌وه‌ی اع 
باسی سیفه‌ق به‌رده که له روژی دواییداء وه خوا دهينترق و دوو چاوی پی ئەدات ۴۷۷.۰٠٠‏ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر يلد لەم فه‌رمووده كهباسى روكنى کردووه, 200 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی به‌رده ڕەشەكە شایه‌تی نه‌دات ہو ئەو که‌سه‌ی EVA‏ 


باسی يادكردنى خوا ی له ته‌وافدا سوننه‌ته» چونکه ته‌وافکردی به‌یت بۆ یادی خوا.....۷۹۰ع 
باسى مۆله‌تدان به قسهكردنى چاك له تەوافداء وه سه‌رکونه‌کردن له قسه‌کردنی ملاع 
باسی ته‌وافکردن له پشتی حیجر (ى ثیسماعیل که دیوارتی بازنه‌ییه له ته‌نیشتی که‌عبه)... ۶۸۰ 


باسی به‌لگه لەسەر راستی ثه‌وه‌ی وتهكدى ثیبنو عه‌باسم لديهك دایه‌وه» وه 237 
باسی د راستی ثیبنو عه‌باسم لديهك داد 


۷۰۳ 


ول 88 :00 


4 
2 باسی هوکاری ثه‌وه‌ی يتغهمبهر 3 له يشتى حیجرەوہ ته‌وافی کرد چونکه ئەو سی ۸۲ 
باسی ته‌وافکردی ثه‌و که‌سه‌ی تیحرامی حەج و عومره ييكهوه دہ بەستیّت کاتی 6 
باسى ريّكددان به تەواف و نوټژکردن له مهككه دواى نویژی به‌یانی و دواى 8660 
باسی موّلّەتدان به تاوخواردنهوه له تهوافداء ئەگەر فه‌رمووده‌که جتگیر بوو 20د 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن لەوەی ته‌وافکه‌ر تەوافپیّکەر لغاو بكات يان په‌تيك Sees‏ ۴ 
باسى فەزل و گەورەیی تەوافی بەیت و باسى نووسينى چاکەیەك و بەرزبوونەوەی ......۸۸ 
باسى نوێّژکردن دوای ته‌واوبوونی ته‌واف له‌لای مەقامی ٹیبرا اھیم, وه بەلگەش 7ب2 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی پنغه‌مبهر ي كاتن دوو رکاته‌که‌ی کرد که چوو بۆ لای.......۰٩۶‏ 
باسی گه‌رانه‌وه بو لای به‌رده ره‌شه که و دهستپټّداهټنانی» دوای تەواوکردنی دوو مو سا ۶ 
باسى ده‌رچوون بو صەفا دوای ده‌ستدان له به‌رده ره‌شه که. وه سه‌رکه‌وتن به‌سه‌ر ون 
باسى به‌رزکردنه‌وه‌ی هه‌ردوو ده‌ست له کاق يارانهوه له‌سه‌ر صدفا ماس CATES‏ 
باسی ریّکردن له نيوان صه‌فا و مه‌روه. جگه لەنیّو شیوه که نهبيّت به‌هه‌روه‌له ری ٦٤........‏ 
باسی فەرموودەيەك له پێغەمبەرەوە َد گیردراوەتەوہ, ده‌رباره‌ی هه‌روه‌له کردن ........ ۶6 
باسی فه‌رمووده‌یه ك شیکه‌ره‌وه‌ی ثه‌و ده‌سته‌واژه ناروونه‌یه که باسم کرد و وتم ۵ ۶٩‏ 


باسى روونكردنهوه له‌باره‌ی تدودى هه‌روه‌له‌کردن له نيوان صدفا و مه‌روه واجبه ع 
باسى به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی خوا 05 بؤيه به هاوه‌لانی پیغه‌مبه‌ری 3 راگه‌یاند ۶۱ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثهودى عائيشه له وته‌که‌یدا: (هي سنه سَنْهَا رَسُولُ الله ول واته...0۰۰ 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی ئەو (السَّعْيَ)يهدى که باسم کرد واجبه له نيوان صدفا سی 0+١‏ 
باسی ئەو که‌سه‌ی هه‌روه‌له و ړټکردنی نيوان صه‌فا و مه‌روه ده‌کات پیش تەوافکردی به‌یت» 
نه‌زاتیت ته‌واف پیش ههروهله و ریکردنه. گوناهبار نابتّتت ORES SG‏ 
باسی نزا له بتپه‌رستان له‌سه‌ر کیوی صه‌فا و مه‌روه به‌وه‌ی تيك بشکین و لە‌نیّو بچن ...0۰۵ 
باسی مؤّلهتدان به‌وکه‌سه‌ی عوزری هديه به‌سواری ته‌وافی به‌یت و ته‌وافی نیون .......0۰۵ 


باسی هه‌ندی لهو هوکاره‌ی که پیغه‌مبه‌ر 3 هه‌روه‌له‌ی کرد له نتوان صەفا و یئ 


۵صح۵ح۵ ۵ فا هلى 
بای اک واه كدو کا انه ق که کا لی بو نییان ماق رسا کن نس کہم 8۹89 
باسی موّلەتدان به سواربوونی ولاخ له نتوان صەفا و مه‌روه ثه‌گه‌ر ثه‌و كەسە ثازار.......0۰۷ 
باسی زیاره‌تکردن به‌رده ره‌شه که به گۆچان بو ئەو که‌سه‌ی به‌سواری ته‌واف ده‌کات ...0۰۸.۰ 
باسی ماچکردن ته‌نیشتی گۆچان ثه‌گه‌ر زیاره‌ق به‌رده ره‌شه‌که‌ی پی کرد. ثه‌گه‌ر ۵ 


باسى ثیحرامشکاندی عومره‌که‌ر له کات لیْبوونه‌وه له هه‌روه‌له‌ی نيوان صه‌فا و مه‌روه ...0۰۹ 


باسی رنگه‌دراوه به‌وکه‌سه‌ی ته‌مه‌توعی کردووه. له‌گه‌ل خیزانه‌کانی جووت بیت» 9 
باسی عومره‌که‌ر له ھەر شوێنێكى مه‌ککه بێّت ده‌توانی ثاژه‌لی قوربان و OV‏ 
باسی مؤلّهتدان به عومره (بو ئەو ثافره‌ته‌ی که یحرامی به‌نییه‌نی عومره به‌ستووه) ......۵۱۲ 
باسی يله و پایه‌ی ئەو که‌سه‌ی نییه‌ی حەج و عومره پیبکه‌وه ده‌هینی و ثیحرام ی و ۸ 
باسی فدزل و گه‌وره‌یی حدج به‌پی له مه‌ککه‌وه» ثه گه‌ر فه‌رمووده که ته‌واو بت 0 
پاسی ژماره‌ی حه‌جکردی ئادەم (علیه السلاع)» هه‌روه‌ها چونییهق حه‌جکردی 010 
باسی وتاردانى پیشه‌وا له روژی حه‌وته‌می (ذي الْحِجّة) تا خه لکی ریُوره‌سمه‌کانیان .......0۱۵ 
باسى ثیحرامبه‌ستنی ثه‌و که‌سه‌ی حدج به ته‌مه‌توع ده‌کات له روّژی ته‌رویه له سسس بت 617٦‏ 


باسی کاتی ده‌رچوون له روّژی ته‌رویه (له هه‌شتهم رؤزى (ذي الحجة)) له مه‌ککه‌وه بو 


مينا ا هو وی ری کے سس لص ی 3 
باسى ژماره‌ی ثه‌و نویژانه‌ی كه ثيمام وخهلك له مينا ثه‌نجامی ئەدەن پیش ئەوەی ....../01 
باسى کاتی رویشتن له میناوه بو عه‌ره‌فه ONA‏ 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی سوننه‌ت وایه سه‌رله‌به‌یانی له میناوه بچیّت بو 0۳۰ 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی موحه‌ممه‌د ويد شویّنی ثيبراهيم (علیه السلام).....0۲۱۰ 
باسى هوّکاری ناونای عە‌رەفه به عدردفه, لەگەڵ به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی جبريل سس 0۳۲ 
باسی به‌نده سهريشك كراوه له نيوان ته‌لبیه و ته كبيركردن کات سه‌رله‌به‌یانی له |۷2022 
باسى تەکبیر و ته‌هلیل و تەلبیەکردن, کاتی سهرلهبهيانى له ميناوه ده‌چیّت بو عه‌ره‌فه...... 0۲۳ 


باسی وتاری یمام و پیشه‌وا له عه‌ره‌فه. وه کاتی وتاردان لهو روژه‌دا e‏ ای ۸۵۳3۵ 


۷۳۹ 


باسی چونییه‌ق وناری روژی عه‌ره‌فه a AEA‏ او ل 
باسى روونکردنه‌وه له‌باره‌ی تهودى پێغەمبەر 2 له عه‌ره‌فه وتاری دا بەسەر a‏ 
باسی كورتكردنهودى وتار له روژی هه‌ینی تٌ۳ 0م 
باسی كؤكردنهودى نویژی نیوه‌رو و عه‌سر پیکه‌وه له عه‌ره‌فه» وه بانگدان و و 
باسی وازهینان له نويّزى سوننه‌ت له نيوان نیوەرؤ و عه‌س ثهكهر پیکه‌وه له ی 
باسی ئەنجامدانی نویژی نیوەرؤ و عه‌سر پیکه‌وه له عه‌ره‌فه له کاتی نیوه‌رودا وه .... 
باسى په‌له کردن له وه‌ستان له عه‌ره‌فه ES‏ ی 
باسی وه‌ستان له چیای عەرەفہ وه مۆڵەت دراوه بۆ حه‌جکه‌ران له هه‌ر شوینی a‏ 
باسى سه‌رزه‌نشتکردن له وه‌ستان له‌سه‌ر عوره‌نه (که شوينيكه له عه‌ره‌فه) 20 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی وه‌ستان له عه‌ره‌فه له سونندت و رتبازی ی 
باسی کاتی وه‌ستان له عه‌ره‌فه, وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ئەوەی ثه‌و که‌سه‌ی له عه‌ره‌فه .. 
باسى به‌لگه له‌سه‌ر ئەوەی حاجى ئەگەر نەگات به عه‌ره‌فه پیش دەرچوونى و 
باسی وه‌ستان له عه‌ره‌فه به‌سه‌ر ولاخه‌وه EAS aga‏ 
باسی ده‌ستبه‌رزکردنه‌وه به مه‌به‌ستی پارانه‌وه له کاق وه‌ستان له عەرەفه وه ا 
باسى رووکردنه قیبله له كاق وه‌ستان له عهرهفه a‏ کک و تہ ا 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی روژی عه‌ره‌فه و ثهوهشى ئومیّدی ين ده کری له لتُخؤشبووى 


باسی چاکتر وایه بو به‌نده له رؤزى عه‌ره‌فه لەسەر چیای عهره‌فات به‌روژوو نه‌بنت 


باسی سوننه‌ت وایه بو به‌نده له عه‌ره‌فه و لهو شوتندى ددوه‌ستی له عهره‌فه تهلبیه ... 


باسى رِیّگەدراوہ ته‌لبیه زياد بكريّت له شوینی وه‌ستان له عه‌ره‌فه. به‌وه‌ی خیّر مت 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی پاراستنی چاو و كوى و زمان له روّڑی عه‌ره‌فه‌دا RE‏ 
باسی ریگه‌دان به وەستاندنی وشتر له عه‌ره‌فه esses‏ 
باسی په‌ناگرتن له ريايى و ناوبانگ له‌سه‌ر عه‌ره‌فه له کاق حه‌جدا ثه‌گه‌ر او 


باسى کاق بەریّکەوتن له عه‌ره‌فه به پنچه‌وانه‌ی ریبازی بیباوه‌ران و بتپەرستایق ا 


یھ 


enc 


هلم ۰ 6858 


00000 )ا فتاه | ہے 


باسی خوا نله رێز و شكؤى خوّى بو ثه‌وانه‌ی لەسەر عدردفاتن نيشانى فریشته کانی ......067 
باسى يارانهوه له شوینی وه‌ستان له شهوى عدردفه. ئەگەر فه‌رمووده که جيكر بیت......ع0۶ 
باسى هؤكارى ناونانى عهره‌فه به عهرهفه 8 1 OER‏ 
باسی چونییه‌ق رتكردن له كاتى دهرجوون له عه‌ره‌فه. وه فه‌رمانکردن به له‌سه‌ر 07 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی په‌له‌پیکردنی ثه‌سپ و وشتره‌کان له به‌ریکه‌وتن .......061 
باسى فهرموودديهةك بهلكديه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ثه‌و ده‌سته‌واژه‌ی که باسم کرد ده‌رباره‌ی....... 0۵۶۷ 
باسى پارانه‌وه و يادى خوا و ته‌هلیلکردن له كاتى رؤيشتن له عه‌ره‌فه‌وه بۆ موزدهليفه ...... 0٤٨‏ 
باسی ریگه‌دراوه به به‌نده له نیوان عه‌ره‌فه و موزده‌لیفه دابەزیّت بو کارتکت esse‏ ی 96/2 
باسی كوّكردنهودى نوتژی ثتواره و عيشا له موزده‌لیفه Eco‏ 
باسى وازهینان له نويّذى زياده له نیوان هه‌ردوو نوتزمكه ئەگەر هه‌ردووکیان 0 0 
باسی بانگدان بو نویذی تیواره و قامه‌تیش بو نویژی عیشا به‌بی بانگ, ثه‌گه‌ر له ی +06 
باسی ئەگەر نویژی تیواره و عيشا کو کرانه‌وه» ریگه‌دراوه ئەندازەيەك ماوه بخریته.......00۱ 
باسی ریگه‌دان به خواردن و خواردنه‌وه له نيوان هه‌ردوو نوێژەكە› ئەگەر له OO‏ 
باسی ئەنجامدانی نویّزی بەیانی له تاریکیدا له روژی جه‌ژن قوربان له موزده‌لیفه OOF...‏ 
باسی بانگدان و قامه‌تکردن بو نویّژی به‌یان له موزده‌لیفه RR‏ ارت ی ۵6۲ 
باسی وه‌ستان له‌لای (الْمَشْعَر الْحَرَام)دا (کیونکه له موزده‌لیفه)» وه پارانه‌وه و زیکر.....ع0۵ 
باسی ريّكه دراوه به‌وکه‌سه‌ی حدج ده کات له ههر شوینيك ویستی له موزده‌لیفه .........000 
باسی به‌ریکه‌وتن له مه‌شعه‌ری حهرامه‌وه. وه پنچه‌وانه‌کردی هاوبه‌قدانه‌ران و ۵99 
باسی چونیتی ریکردن له کاتی به‌رتکه‌وتن له جه‌معه‌وه بو مینا به‌ده‌سته‌واژه‌یه‌ی بش 09 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیّغەمبەر 3 له جەمعەوہ بو مينا به‌له‌سه‌رخویی نہ ص0970 
باسی سهره‌تای جولاندن ولاخ به مه‌به‌ستی خیرا رویشتن له دولی موحه سير Enis‏ لاقة 
باسی ثه‌و ریگایه‌ی دہ گیریّته بەر له مه‌شعه‌ری حه‌رامه‌وه بو جه‌مره کشت مت سم ۵ 99 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی ده شهوهكدى (ذي الْحجّة) مع که OOS‏ 


۷۳۲ 


هل 88 


۷۲۳۸ 
باسى فه‌زل و گه‌وره‌یی ڕۆژى جه‌ژن قوربان ےس م رہہ کئ O‏ 
باسی کوّکردنه‌وه‌ی به‌رد بو به‌ردبارانکردی جه‌مره‌کان له موزده‌لیفه. وه 07 ای ۵8 
باسی مؤّلهتدان بو به پیشخستنی ثافره‌تان له موزده‌لیفه‌وه بو مینا ۶07 ۵ 
باسی مْلّەتدان له‌وه‌ی هه‌رچی لاواز هه‌یه له پیاوان و مندالان له پنشه‌وه به 9 
باسی ریگه‌دان به‌وه‌ی کەسانی به‌ته‌مه‌ن و قه‌له‌وو قورس له پیشه‌وه به شه‌و بەری 9 
باسی قه‌باره‌ی ثه‌و به‌رده‌ی به‌ردبارانی جه‌مره‌ی ين ده‌کریت» وه به‌لگه لەسەر OTE‏ 
باسی ړێگه‌دراوه له روژی جه‌ژن به‌سواریی ولاخ به‌ردبارانی جه‌مره‌کان بکرّت E‏ 
باسی سه‌رزه‌نشتکردن له لتدانى خهلك و دوورخستنه‌وه‌یان له کات به‌ردباران ۰ھ 
باسى ئەو جیّگایەی که بهردبارانى جه‌مره‌ی لیوه ده‌کری 7 OTO‏ 
باسی رووکردنه جه‌مره له کاتی بهردبارانكردنى» وه وه‌ستان له لای چەپی قیبله ONO‏ 
باسی ته‌کبیر (الله أكبر) كردن له گهل هه‌موو به‌ردیِکدا که ده‌یهاویَژی بو جه‌مره‌کان .....077 
باسی زیکر و یادکردن له کاتی به‌ردبارانکردنی جه‌مره‌کان ا ا ا 1 ا ا وو 
باسی موَلْه‌تدان به ثافرەتان و هو لاوازانەی که موله‌تیان پیی دراوه له جه‌معه‌وه س۷٦60‏ 
باسی موّلەتدان بهو تافره‌تانه‌ی که موله‌تیان پی دراوه له موزده‌لیفه به شه‌و بچن........01۸ 


باسی کوتاییهینان به تهلبيه كردن کاتی حه‌جکه‌ر له روژی جه‌ژن به‌ردبارانن جه‌مره ده‌کات ...0۷۰ 
باسی وازهینان له وه‌ستان له‌لای جه‌مره‌ی عه‌قه‌به دوای به‌ردبارانکردی له روژی ار زه 


باسی گه‌رانه‌وه له جه‌مره‌وه بو مینا دوای بهردبارانى جه‌مره به مه‌به‌ستی قوربای و سه‌ربرینی 


ثاذهل DS O‏ 1 1 1 1 ا OVE A‏ 
باسی ڕێگه‌دان به به‌نده له ھەر شويّنيِى مينا ویستی له‌سه‌ر بوو قوربانییه‌کان OVE............‏ 
باسی قه‌ده‌غه کردن له دروستكردنى خانوو له میناء ثه گه‌ر فهرموودهكه ته‌واو بیّت OVE.........‏ 
باسی جاكتر وایه مرۆف به ده‌ستی خوّی قوربانیی که‌ی سەر ببریّت. لەگەڵ بۆى OVO...........‏ 
باسی سه‌ربرینی وشتر بەپیّوہ و به‌قاچ به‌ستراوه‌یی» دژی وته‌ی مه‌زهه‌بی ثه‌و OVO‏ 


باسی ناوهيّنانى خوا (بسم الله) و ته‌کبیر (الله أكبر) كردن له کاق سه‌ربرین و قوربانیکردن... 0۷۲ 


۔۔. ‏ . فصظاا٩ ‏ هه 


باسی ریگه‌دراوه ولاخی نير و مي بکری به هه‌دیه به‌مه‌به‌ستی قوربانن و 
باسی چاکتر وایه ثه‌وه‌ی به‌غه‌نیمه‌ت و ده‌ستکه‌وت گیراوه له مال و سامای ۵۷ 
باسی چاکتر وایه اژه‌لی قوربانى له كاق سه‌ربریندا ړووی بكريّته قیبله, وه له کاتی.....0۷۹ 
باسی ریگه‌دراوه چه‌ند كدسيّك به‌شدار بن له يەك وشتر و مانگایه‌کدا (بو 7ع OAS‏ 
باسی ریگه‌دراوه به‌وانه‌ی ته‌مه‌توعیان کردووه (واته: عومره‌ی له مانگه‌کانی حه‌جدا ......0۸۱ 
باسی بهشدارييتكردنى ثافره‌تای ته‌مه‌توعکار له يەك مانگادا 1 ۵۳ 


باسى ریگه‌دراوه له‌بری ثه‌و ثافره‌تانه‌ی ته‌مه‌توعیان کردووه مانگا يان وشترتك سهر......0۸۲ 


باسى بدلكه لەسەر ثه‌وه‌ی هه‌ندی جار ناوى قوربان بو ثاژه‌لی هه‌دیه‌ی واجب ا 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی له فه‌رمووده‌که‌ی جابردا هاتووه: (نَحَرْنًا مع سول اللّه ........ 0۸۳ 
باسى چاکتر وايه به‌نده بهنرخترين و كرانبههاترين ثازهل بكاته هه‌دی و قوربانى 0/1 
باسى ئەو که‌موکورییانه‌ی له ئاژەڵاندایه» كه نه بو هه‌دی دهشيّن و نه بو قوربان.........۵۸۸ 
باسى سهرزهنشتكردن له سهربر ينى تازهلى هددى و قوربانی گوتبراو و شاخشکاو.......0۸۸ 
باسى نه‌هیکردن له سه‌ربرینی ئەو ثاژه‌لانه‌ی که كهموكورى له چاو و گوٹیاندا سی 0/۸9 
باسى مۆڵەتدان به سه‌ربرینی كاورى ميّى يهكسال بو هه‌دی و قوربانی به رر ات 
باسی موَله‌تدان له بردنى يشى كوّشتى تاژه‌لی هه‌دی به مؤلهق خاوه‌نه‌که‌ی ی و۵ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی کاوری میِی يهكساله. له کاتیدا دروسته بو هه‌دی و ۵۹ 
باسى بەخشینی گوشت و پسته‌ی تاژه‌لی هه‌دی وه جل و كورتانى وشتریش, به سس 60۹۲ 
باسی دابه‌شکردی گوّشتی ثه‌و ثاژه‌لانه‌ی کراون به هه‌دی هه‌روه‌ها ييّسته و OTE‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی هه‌ندی جار ناوی كشت (الْكُلَّ) له‌بری ناوی هه‌ندیك .........0۹۲ 
باسی قه‌ده‌غه کردن له‌وه‌ی گوشتی ثاژه‌لی هه‌دی وه‌کوو کرق بدری به قه‌ساب» ۵۹ 
باسی فەرموودەيەك شیکه‌ره‌وه‌ی ئەو ده‌سته‌واژه ناروونه‌یه که باسم كرد. وه ONE‏ 
باسی خواردن له گوّشتی تازهلى هه‌دی ثه‌گه‌ر واجبی نه‌کردبوو له‌سه‌ر خوّی و و ۵88 


باسی تازهلى هه‌دی ثه‌گه‌ر ونبوو دانه‌یه‌ی دیکه له جێگای سەر بر پاشان Ores‏ 


۰۰۰۰ [۹۱ o“ -- ۸ ۰ ل‎ 


۷۳۰ 


2 باسى رؤزووكرتنى ئەو که‌سه‌ی ته‌مه‌توعی کردووه ئەگەر ثاژه‌لی هه‌دی لهلا نەبوو 


باسی سه‌رتاشین دوای ته‌واوبوونی قوربانی» وه چاکتر وایه سه‌رتاشین له لای راسته‌وه ... 
باسی فه‌زل و جاكى سەرتاشین له حدج و عومره. وه پێشخستنی سه‌رتاشین 07ب 
باسى ناوی ئەو که‌سه‌ی سەری پیّغەمبەری یی تاشى له حه‌جه که‌یدا 22507070 
باسی چاکتر وایه له‌گه‌ل قژ تاشیندا نینوکه‌کانیش بكريّنء لەگەل به‌لگه لەسەر 7 
باسی ړێگه دراوه به به‌کارهینای بونی خۆش له‌دوای سەرتاشین و پیش زیاره‌ق سرت 
باسی ریگه‌دان به به‌کارهینانی بونی خۆش له روژی جه‌ژنی قوربان بهو بونه‌ی میسی... 
باسی مۆڵەت دراوه بهو ثافره‌ته‌ی ده که‌وئْته حه‌یزه‌وه. هه‌موو رپئوره‌سمه‌کانی حەج .... 
باسی موّله‌تدان به راوکردن و هه‌موو ئەوانەی قه‌ده‌غه كراوه له‌سه‌ر ئیحرامپؤش 090 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی به‌کارهینانی بی خۆش له‌دوای به‌ردبارانی جدمرهكان و کو 
باسی چاکتر وایه له روژی جه‌ژی قوربان ته‌وافی زیاره‌ت بکات. وه‌کوو شوینکه‌وته‌ی... 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی جووتبوون دوای دوو رکاته که‌ی تەواق زيارەت حه‌لال a‏ 
باسی هه‌روه‌له‌نه کردن له ته‌وافی زیاره‌ت بو ئەو که‌سه‌ی قیران کردووه وه حوکمی .... 
باسی چاکتر وایه بو به‌نده له‌دوای ته‌واوبوونی ته‌وافی زیارەت له ثاوی زه‌مزهم بخواته‌وه... 
باسی تاوگیران زەمزەم له کرده‌وه حاكهكانه, جونكه پێغەمبەر م رایگه‌یاندووه ثهو ... 
باسى رِیّگەدراوہ به خواردنهودى كيراودى تری يان خورما لهو گیراوانه‌ی که 0 
باسی هاتوچوی نيوان صه‌فا و مه‌روه له گه‌ل ته‌وافی زیارەت بو ثه‌و که‌سه‌ی ی 
باسی هاتوچونه کردن له تێوان صه‌فا و مه‌روه له‌گه‌ل ته‌وافی زیارەت بو ثه‌و که‌سه‌ی... 
باسی ثه‌و که‌سه‌ی بەنەزانین قوربانی پیّش ده‌خات. به باسکردی فه‌رمووده‌یه‌ی 207 
باسى وتاری ثيمام و پنشه‌وا له مينا له ړۆژی جه‌ژی قوربان دوای نيوهرة 001107 
باسى وتاردانى ثيمام و يتّشهوا به‌سه‌ر ولاخه‌وه سس ےس نصسحص اب کسیڈ 
باسی مؤّلهتدان به جووتبوون له پوژی جه‌ژن دوای زيارەق بەیت تا 


باسی ئەو که‌سه‌ی له روژی جه‌ژی قوربان ههندتك له ریئوره‌سمه‌کان بیر چووه وی 


1.۳. 


٠٠٦. 


باسی شه‌ومانه‌وه له مینا له شهودكان (أَيّام الشریقٍ)دا 101111 


باسی موْله‌تدان به خانه‌واده‌ی عه‌باس له مانه‌وه‌یان له مه‌ککه له روژه‌کای میناء بو 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له بهكارهيّنانى بونی خۆش و له‌به‌رکردی پوشاك ئەگەر حاجی... 
باسی قه‌ده‌غه‌کردن له روژووگرتنی روژی جه‌ژن ه‌مه‌زان و روژی جه‌ژی قوربان .... 


باسی قه‌ده‌غه‌کردن له روژووگرتنی سی روژه که‌ی دوای جه‌ژی قوربان به‌مانا نهك... 


"باسی سه‌رزه‌نشتکردن له روژووگرتنی سی روژه‌که‌ی دوای جه‌ژی قوربان به‌روون و 


باسی سوننه‌ق نوی له مينا بة ئەو حاجییانه‌ی خه‌لکی مه‌ککه نین» هه‌روه‌ها e‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیغه‌مبه‌ر 4 بویه دوو ركاق له مينا کرد چونکه وٹ 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی دووهم روژی جەڑنی قوربان که ده‌کاته یه کهم روز ی 
باسی ده‌ستییکردن پنغه‌مبه‌ر 3 به به‌ردبارانکردنی جه‌مره‌کان» وه هؤكارى ی 
باسی کاتی به‌ردبارانکردی جه‌مره‌کان له روژه‌کانی ته‌شریق او ع کا 
باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی به‌ردبارانکردی جه‌مره‌کان ته‌نها بو به‌جتهینای... 
باسى تەکبیر (الله أكبر) كردن لەگەل هاویشتنی هدر به‌ردیك که بو بەردبارانی 7 
باسى وه‌ستان له‌لای جه‌مره‌ی يهكدم و دووەم دوای به‌ردبارانکردنی, وہ بەلگەش کے 
باسى وتاردانى پنشه‌وا له دووەم روژی روژه‌کای تەشریقدا نم شس اہ 
باسى پیشه‌وا له وتاره‌که‌یدا خدلك فێر ده‌کات ده‌رباره‌ی ڕۆژى (التّفْراى یه کهم 0 
باسی موّلهت دراوه به شوانه‌کان به شەو بهردبارانى جه‌مره‌کان بکەن ماس 
باسی مۆڵەت دراوه به شوانه‌کان ڕۆژێك بهردبارانى جه‌مره‌کان بکەن و 00+ 
باسی بدلكه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر م مۆڵەتى دا به شوانه‌کان له‌وه‌ی E‏ 
باسی کاتی که‌رانه‌وه له میناوه بو بەیت له كوّتا روژه‌کانی تەشریق A‏ 
باسی چاکتر وايه بو به‌نده دابه‌زیته (الْمُخَصَّب) وه‌کو شوینکه‌وتنی يتغهمبهر وَكّ... 
باسى بەلگە له‌سه‌ر ئەوەی پێغەمبەر یہ كات له مینا بوو به هه‌مووانی راگه‌یاند.... 


باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی پیّغەمبەر 3 بویه دابه‌زیه ثه‌بتهح تا بو ده‌رچوونی E‏ 


مھ 


۷۳۲ 
2 باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی هه‌ندی جار ناوی شتلك نه‌فی دهكرئء ئەگەر ثه‌و شته PA...‏ 
باسى چاکتر وایه بو به‌نده داببهزيّته موحه‌صه‌ب بو پشوودان» ئه گه‌رچی واجبیش As‏ 


باسی چاکتر وايه بو به‌نده له موحه‌صه‌ب نویْژ بکات, ثه‌گه‌ر دابه‌زیه ثه‌وی بو پشوودان.... 1۳۹ 


باسی روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی يتغهمبهرى خوا 4 له ئەبتەح نوێژى کورت Ee‏ 
باسی چاکتر وایه له كؤتايى شەو له حه‌صبه‌وه به‌رٍق بکه‌ویت. وه‌کوو شویّنکه‌وتنی.......1۶۲ 
باسی فه‌رمانکردن به ته‌وافی ماڵئاوايى» به‌ده‌سته‌واژه‌یه‌ی گشتی (عام) مه‌به‌ستی ......... ٦٤٦٦‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی ئەو ده‌سته‌واژه‌ی که له فه‌رمووده‌که‌ی ثیبنو عه‌باسدا مر یہ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی پێغەمبەر که ته‌نها مۆڵەت بهو افره‌تانه دا كه له REO‏ 
باسی سوننه‌ته به‌نده بچیّته نیو که‌عبه زیکر و یادی خوای تیدا بكات و بپاریّته‌وه VEE‏ 
باسى دانانی روخسار و نیوچاوان لەسەر ثه‌و شویّنەی ړووی له که‌عبه‌یه له کاتی و ٦260‏ 


باسی ته‌کبیر (الله أكبر) و ته‌حمید (الحمد لله) و ته‌هلیل (لا له اإلا الله) و پارانه‌وه ...1۶1 


باسی چاکتر وايه بو به‌نده كات ده‌چیته نیو که‌عبه له نيوان دوو کوله که که‌دا سم ٦٤۷‏ 
باسى روونکردنه‌وه‌ی ثهودى پیغه‌مبه‌ر یڑ لهنيو كهعبه نوئژی کرد. ثه‌مه‌ش 16 
باسى ئەو ئەندازەی که پتغه‌مبه‌ر ي داينا له نيوان نهو جیگایه‌ی نوتّڑی تیدا کرد........1۵۰ 
باسی خشوع و گه‌ردنکه‌چی له‌نیو که‌عبه کاتی به‌نده چووه ژووره‌وه. وه ته‌ماشا و دو 
باسی سوننه‌ت وایه بو به‌نده بحِيّته نیو که‌عبه‌وه. چونکه چوونەنیّوی چوونه نلوی.......1۵۱ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی چوونه نیو که‌عبه واجب نييه» چونکه يتغدمبهر 19 
باسى سوننهت وايه دواى ده‌رچوون لدنئو که‌عبه له‌لای ده‌رگاکه‌ی نويِر بكرىٌ 5 


باسی ئەو جتّكاكدى كه پنخه‌مبهر صل دواى دهرجوون له که‌عبه دوو ركات نودژی تیدا كرد.... 707 


باسى خۆنووساندن به که‌عبه‌وه له کاق دهرجوون له که‌عبه. ثه گه‌ر يهزيدى كورى ...1۵۲ 


باسی چاکتر وایه نويد له حیجردا بکات ثه گه‌ر نه‌یتوای بچیّته نیو که‌عبه» چونکه LE‏ 
باسی به‌لگه لەسەر ثه‌وه‌ی هه‌ندی له حیجر به‌شبکه له به‌یت. نەك هه‌مووی, وه 0 


باسی ریّگەدان به عومره له مانگی (ذو الْحِجَة) له‌دوای تیه ربوونی روژه کای ته‌شریق ...16۸ 


EP‏ هه 


۷۳۳ 
باسى عومرهكردن له‌دوای (ذي الحجّة) له ته‌نعیم بو ثه‌و که‌سه‌ی ثه‌و ساله حه‌جی ......1۵۸ 
باسى به‌لگه لەسەر ئەوەی عومرهكردن له ميقات چاکتره له ته‌نعیم» جونكه عومره.......101 
باسی هه‌لگرتنی ناژه‌لی هه‌دی له‌سه‌ر عومرهكار, دواى تتيهريوونى رفژه‌کان اا اڑا 
باسى ړێگه‌دان به حه‌جکردن له جياق ئەو که‌سه‌ی توانای ثه‌وه‌ی نييه حەج بو سس ٦٦‏ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی پیاوی پیر و به‌سالاچوو ئەگەر دوای پیربووی مال و uascss‏ ۱ 
باسی حەجکردن ثافرهت له جیاق پیاو رب( 
باسی حه‌جکردن له جیاق مردوو بەباسکردنی فه‌رمووده‌یه‌ی کورت و ناړوون Te‏ 
باسی حەج واجب دهبيّت له‌سه‌ر ثه که‌سه‌ی مسولمانه و مال و سامای هديه. به‌لام سس ٦٦٦‏ 


باسى حەجکردن پیاو لهجياق ثافره‌ت که نەتوانیّت حەج بکات به‌هوی پیربوونیه وہ ...11۸ 


باسی نه‌هیکردن لهودى كدسيّك حەج بو مردوو بكات له کاتێکدا حه‌جی بو خوّی سو 
باسی عومره‌کردن لهجياق ئەو که‌سه‌ی به هؤى پیربوون و بهسالاجوونهوه ناتوانیت ...1۷۰۰ 
باسی نه‌زرکردن به‌وه‌ی حه‌ج بکات پاشان پیش حه‌جکردنی مرێّت» وه فه رمانکردن 1۷۰.۰ 
باسی به‌لگه لەسەر ئەوەی حەجى فهرز له هه‌موو مال و سامانی مردووهکه‌به نەك و 
باسی نه‌زرکردن بۆ حدج بەپیادہ دواتر نه‌زرکه‌ر له ریکردن به‌پیاده په‌کی VI‏ 
باسی ثه‌و که‌سه‌ی نه‌زری کردووه به‌پیاده بچیّت بو حەجء به‌لام تواناى ريكردى AE‏ 


باسی حوکمی ئەو که‌سه‌ی سویند ده‌خوات به‌پیاده بچیّت بو که‌عبه» دواتر ناتوانێت ...1۷۳ 


باسی ثه‌گه‌ر مندال پیّش بالغبوون حه‌جی پی بکرق فهرزى حه‌جی له‌سه‌ر NE‏ 
باسی حه‌جییکردن مندالان پیش بالغبون به‌بی ثه‌وه‌ی واجب بیّت له‌سه‌ریان, وه 1 
باسى مندال حدج بكات پیش بالغبوون, پاشان بالغ بیّت a‏ ا 
باسى حه‌جکردنی ئەو که‌سانه‌ی كه به‌کرق ئيش ده‌که‌ن» وه به‌لگه‌ش لهسدر ئەوەی ...... ٦۷۷‏ 
باسی حه‌جکردنی ثه‌و که‌سانه‌ی به‌کرق کار ده‌که‌ن. وه به‌لگهش له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ۷ 
باسی ریگه‌دراوه به‌وه‌ی بازرگانی له حه‌جدا بکریّت» وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ۱۷ 


باسی ژمارەی حەجەکانی پیّغەمبەر 2 بەلگەش لهدسهر دژی ئه‌وانه‌ی گومانیان م٩‏ 71۷ 


چم 8 بت 


ذف 
باسی به‌لگه لەسەر راستى ئەو ده‌قه. وه روونکردنه‌وه له‌باره‌ی ته‌وه‌ی پیغه‌مبه‌ر سس ٦۸۸٦‏ 
باسی موّلّەت دراوه به چوونه‌نیوه‌وه‌ی مه‌ککه به‌بن ئیحرامء کاتی بزانی شتیك روو......ع1۸ 
كوّباسى عومره. وه ڕێوڕەسم و سوننه‌ت و فه‌زل و پاداشته‌کای ز ز 0000000000 
باسى روونكردنهوه له‌باره‌ی ثه‌وه‌ی عومره فهرزه؛ وه له یسلامه‌وه‌یه وه‌کوو حهج........۹۸۲ 
باسی ژماره‌ی عومره‌کانی پنغه‌مبه‌ر MANS A‏ 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی عومره و سرینه‌وه‌ی ثه‌و گوناهانه‌ی که عومره‌کار له نيوان ۲ 
باسی به‌لگه له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی جیهاد و تیکوشانی افره‌تان بریتییه له حهج و عومره AV‏ 


باسی موّله‌تدان به عومره‌کردن لەسەر ثه‌و ثاژه‌لانه‌ی له پیناوی خوادا بو جه‌نگ و جیهاد 


وه‌قفکراون 757 وف؟تتجگججِيبجِِ 6 ۹۹ ۱۱۲ 
باسی موّلّهتدان به حاجی دوای ثه‌وه‌ی له حەج و عومره و یحرامبه‌ستنیان بوّیه‌وه.....۳۰٩1‏ 
باسی فه‌زل و گه‌وره‌یی عومره له ره‌مه‌زاندا, وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی عومره له و ...1۹۶ 
باسی ړټگه‌دان به عومره له جیعرانه VOSS‏ 
باسی ریگه‌دان به عومره له مانگه‌کانی حه‌جدا بو ثه‌و که‌سه‌ی لهو ساله‌یدا حه‌ج ۱۹ 


باسی ریگه‌دان به عومره پیش حهج» وه به‌لگه‌ش له‌سه‌ر ثه‌وه‌ی ثه‌و دوو كرداره AVS‏ 


